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FOLKVISOR 


Den  underbara  harpan. 

iiflilf  en  l>imile  viii  ^jiinstrand- 
UiiKt  är  mitt  tif  — 
Och  tvfnne.l(itt,nir  Iiiulfhiui. 
V^llliT  ini-il-ii  liijiKu. 

Den  LildKta  var  svnrt  som  ilen  aviirtn  jonl, 
Den  yngsta  var  livit  som  «lfn  klara  so!. 

Orh  syster  talte  till  syster  sA: 

"Kom,  skola  vi  ned  tili  ?!]'8astranil  gfl!" 

"Och  tvättar  du  iliy  än  natt  oth  dag, 
Slätt  aldrig  hlir  du  s(l  hvit  som  jag." 

Och  som  de  nii  stodo  pA  sjöastrand, 
Sä  stötte  den  äldsta  sin  syster  a£  sand. 

"Och  kära  min  syster,  du  hjelp  mig  i  land 
Och  dig  vill  ]a^  gifva  mitt  röda  gullband." 


8  KOI.KVISOK 

''Ditt  röda  gullband  iåv  j:tir  vlil  iiihlii: 

Men  aldrig  skall  du  pa  i.iw\<  j^öna  jord  gå/' 

'*Och  kära  min  syster,  du  hjelp  mig  i  land. 
Och  dig  vill  JHg  gifva  min  gullkrona  grann." 

'"Din  röda  gullkrona  får  jag  väl  ändå. 

Men  aldrig  skall  du  på  (iuds  gröna  jord  gå." 

'*()ch  kära  min  syster,  du  lijelp  miir  i  land. 
Och  dig  vill  jag  gifva  min  fästeuiaii." 

"Din  fiisteman  får  jag  väl  ändå. 

Men  aldrig  skall  du  j)å  Guds  gröna  jord  gå." 

**Helsa  då  hem,  till  min  fader  god: 
Jag  dricker  mitt  bröllop  i  k  läran  flod.'' 

"Och  hel  sa  hem  till  min  moder: 
Jag  dricker  mitt  bröllop  i  floden." 

"Och  helsa  hem  till  min  fiisteman: 

Min  brudsäng  jntc  bä<ldar  j);i  h vitan  sand." 


Det  bodde  en  spelman  vid  den  strand. 
Han  såg  ut  på  sjr>n.  hvar  liket  det  sam. 

IM  stranden  skön  jungfrun  upp  han  tar. 
Och  gör  ut  af  lienm*  en  harpa  så  rar. 

Han  tog  den  jungfruns  sn«"'hvita  bröst, 
Den  harpa  mån<r  klinga  nud  Ijuflig  röst. 

Så  tog  han  den.  jungfruns  fingrar  små. 
Och  gjorde  i  harpan  >krufvar  <lerå." 

Han  tog  den  jungfruns  gullgnla  hår. 
Och  gjorde  harposträngar  därå. 

Så  förde  han  harpan  till  brudens  gård, 

D<T  bröllopet  ståiidar  med  lust  och  med  ståt. 

Drt  första  slag  han  ]>å  har])an  slog. 

Den  bruden  hon  satt  uti  brudstol  och  log. 


FOLKVISOR. 

Det  andra  slag,  som  på  harpan  rann, 
Sä  klädde  de  af  den  bruden  så  grann. 

Och  tredje  slag  han  pä  harpan  slog  — 

Ungt  är  mitt  lif  — 
Den  bruden  hon  låg  uti  brudsängen  död. 

Väller  mig  den  tunga. 


Sven  i  Rosengård. 


"Hvar  har  du  varit  så  länge, 

Du  Sven  i  Rosengård?"  — 

"Jag  har  varit  i  stallet 

Kära  moder  vår, 

I  vanten  mig  sent,  men  jag  kommer  aldrig." 

"Hvi  är  din^  kläder  så  blodig, 

Du  Sven  i  Rosengård?"  — 

"Hvita  folan  spjernte  mig, 

Kära  moder  vår, 

I  vanten  mig  sent,  men  jag  kommer  aldrig." 

"Hvi  är  din  skjorta  så  blodig. 

Du  Sven  i  Rosengård?  — 

"Jag  har  mördat  bror  min. 

Kära  moder  vår, 

I  vanten  mig  sent,  men  jag  kommer  aldrig.'* 

"Hvart  skall  du  då  ta  vägen. 

Du  Sven  i  Rosengård?"  — 

"Jag  skall  rymma  af  landet, 

Kära  moder  vår, 

I  vanten  mig  sent,  men  jag  kommer  aldrig/' 

"När  kommer  du  tillbaka. 

Du  Sven  i  Rosengård?"  — 

"När  korpen  han  hvitnar. 

Kära  moder  vår, 

I  vanten  mig  sent,  men  jag  kommer  aldrig." 

"Och  när  hvitnar  korpen, 

Du  Sven  i  Rosengård?" — 

"När  gråsten  han  flyter, 

Kära  moder  vår, 

I  vanten  mig  sent,  men  jag  kommer  aldrig." 


FOLKVISOR. 

Herr  Karl  eller  klosterrofvet. 

Herr  Karl  han  gick  för  sin  fostermoder  in 
Han  frägte  henne  om  råd: 
*'Hur  skall  jag  sköna  jungfrun 
Med  mig  ur  klostret  fä?" 
Men  Herr  Karl  sofver  allena. 

^^Du  lägg  dig  sjuk,  du  lägg  dig  död, 
Du  lägg  dig  uppå  bår, 
Sä  kan  du  sköna  jungfrun 
Med  dig  ur  klostret  fä." 

In  kommo  de  smäsvennerne. 

Voro  klädde  i  kläderna  blä: 

^^Och  lyster  skön  jungfrun  i  vakstugan  gä 

Och  se  herr  Karl  pä  bär?" 

Och  in  kommo  de  smäsvennerne, 
Voro  klädde  i  kläderna  röd': 
^'Behagar  skön  jungfrun  i  vakstugan  gä 
Och  se  herr  Karl  är  död. 

Och  in  kommo  de  smäsvennerne, 
Voro  klädde  i  kläderna  hvit': 
^^Behagar  skön  jungfrun  i  vakstugan  gä 
Och  se  herr  Karl  stä  lik?" 

Och  jungfrun  gick  för  sin  fostermoder  in, 
Och  frägade  henne  om  räd: 
^^Ack,  kan  jag  i  vakstugan  fä  gä 
Och  se  herr  Karl  pä  bär?' 


>i» 


"Och  inte  vill  jag  dig  gifva  räd, 
Ej  heller  sä  nekar  jag  dig; 
Men  om  du  i  afton  i  vakstugan  gär. 
Herr  Karl  han  sviker  dig." 

Och  jungfrun  inför  dörren  gick. 
Hon  glimmade  som  en  sol; 
Men  herr  Karls  falska  hjerta, 
Det  läg  pä  bär  och  log. 

Och  jungfrun  till  hans  hufvud  gick, 
Hon  säg  pä  hans  krusade  här: 
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"Ack,  medan  du  här  lefde, 
Du  höll  mig  ganska  kär/^ 

Och  jungfrun  hon  till  fötterna  gick, 
Hon  lyfter  på  h vitan  linn': 
"Ack,  medan  du  här  lefde. 
Du  var  allrakärasten  min." 

Och  jungfrun  hon  till  dörren  gick, 
Hon  bjöd  sina  systrar  god  natt; 
Herr  Karl  som  uppå  båren  låg, 
Sprang  upp,  tog  henne  fatt. 

"I  bären  ut  min  bår  igen, 
I  skänken  mjöd  och  vin, 
I  morgon  skall  mitt  bröllop  stå 
Med  allrakärasten  min.^' 

Det  var  de  klosternunnor  — 
De  läste  uti  bok  — 
"Visst  var  det  en  Guds  engel. 
Som  bort  vår  syster  tog." 

Och  alla  klosternunnor 
De  sjöngo  för  sig: 
"Krist  gif  en  sådan  engel 
Komm',  tog'  båd  mig  och  dig!"  - 
Men  herr  Karl  sofver  allena. 
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OLOF  VON   DALIN. 


Bort  med  liöga  ting! 

Lät  man  verlden»  ring 
.  Ofver  vArt  begrepp  sig  vända! 

i\  Kom.  du  Ijufva  v&r, 

Som  nu  råda  får. 
Och  på  vintren  gör  en  ända! 

fiumma,  drilng  ocli  piga, 


Men  min  Marjo  lilla, 

Oxen  iXllar  illa, 
Mftnn  man  fodret  honom  nekar? 

Tänk  om  det  var  allt. 

Om  vär  boskap  svalt. 
Tro  mig,  det  hlef  andra  lekar! 


Oxe,  ko  och  qviga. 

Dock,  min  Marjo,  kom 

K;ilf  och  lam  i  gliidje  hoppa; 

Bästa  egendom 

Tuppen  med  sin  fm 

Ar  du  mig  i  nöd  ocli  nöje. 

Har  förgätit  nu. 

Har  jag  dig  och  bröd, 

Att  hanen  gäng  skall  hli  soppa! 

Femton  kalfvars  dÖd 

Vill  jag  dä  se  an  med  löje; 

Si  hur  stuten.gär. 

Feniti  höns  och  flera 

Och  med  hornen  slär- 

Tretti  gUss  och  mera 

ttften  krummar  sig  för  bocken. 

Skulle  jag  for  dig  ej  akta: 

Tackan  yr  och  vill 

Sjelfva  katten  vet, 

Uppfyld  af  April, 

Med  hvad  kärlighet 

;toa:  all  den  ludna  flocken; 

Mina  ögon  dig  l>etrakta. 
10 
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Aek  tystna,  tiickii  fogel-hop! 

Du  roar  nu^  ej  mer; 
Min  herdes  riist,  i  ecliiw  rop. 

Mig  större  liiiKnad  gpr. 

Att  jag  med  klippan  talii  fi^r. 
Är  nu  min  enda  triisf. 

.ia(<;  iitmi  liononi  ensam  gi\r 
Fj  hörs  hans  Ijufva  röst. 

Min  khif^an  jag  för  skofrer)  hiir; 

Xär  Uitf«-n  hlifvit  svi.l. 
Den  mörka  skuggan  Ijenlig  är 

Att  dölja  cinimn  (jval. 

Här  vallar  herden  siiiafilr,. 

Ouh  gliiflsåt  bergadt  hö: 
Se"n  ej  min  hjonl  med  Damon  gi 

Syns  dpn  nf  tränad  dö. 

Mod  blomster,  sont  o«s  vAren  ger 
Herdinnaii  pryder  sig; 


Si'n  Damon  dem  ej  plockar  mer. 
De  viixii  ej  för  mig. 

-lag  oftii  dalen  genomfar 
Att  söka  der  min  viin; 

Kn  Sid  g;\r  hört,  min  sorg  blir  <|imi 
Ty  Damon  dröjer  iin. 

V i.l  källan  fåfängt  viintar  jag, 
Tills  m;\nan  lunnitopp; 

lliir  mängen  natt  oeh  långsam  dag 
[Wragit  mina  hopp! 

Niir  vestan nidret  rör  ett  hind, 
Nitr  fogfin  Ömsar  gren. 

Mitt  öra  lyss;  i  tanken  glad, 
.lag  famnar  Damon  re'n. 

Ack!  skynda,  Damon,  till  den  ro. 
Horn  prof  vad  viinskap  ger! 

IhMd  gagnar  mig  din  dygd  och  tn. 
NärjagdigsjelfejserV 


GUSTAF  FILIP  CREUTZ 

PMd  I  PlDltnd  anugllgcn  ITil  (i^uligt  andra  npp!;ifwr  IV 
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Fabel. 

SisksD  och  svatu. 

uti  en  lund  en  siska  bodde 

Som  Viir  utaf  en  heders  slägt. 

Och  hull  nig  snygg  och  grann  i  drägt. 

På  henne  tusen  foglsir  glodde. 

Men  tänk,  att  siskan  var  aa  stor. 

Att  alla  nödgas  hemligt  sucka; 

Den  minsta  sparf,  som  djerfdes  nnicki 

Bief  dödad  straxt  af  hennes  klor. 


En  bofink  ville  saken  fresta; 
Han  hade  rest  och  vcrlden  sett. 
Och  trodde  med  sin  drägt  och  vett 
Den  skönas  sinne  kunna  fasta. 
Ailt  fåfängt.     Siskan  var  så  dryg, 
Den  lilla  kropp  så  hiiftigt  pöste, 
Dess  näbb  så  mycket  ovett  öste, 
Att  fiuken  stod  helt  flat  och  blyg. 
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Hvar  det  I  pä  er  resa  lärde? 

Skrek  hon;    för  h vilken  tar  mun  mig? 

Ack  se,  hvad  han  inbillar  sig! 

Just  som  en  siska  af  mitt  värde 

Ej  nånsin  sett  en  sådan  snärt. 

Trå  den,  som  förr  så  löjligt  hörde! 

Hon  sen  föraktligt  halsen  rörde 

Och  slog  en  knut  uppå  sin  stjert. 

En  lika  ofärd  flera  händer. 
Vid  hårdhet  ledsnar  något  hvar, 
Men  afsked  från  den  sköna  tar 
Och  sig  till  syster  svala  vänder, 
Som  siskan  detta  högt  för  tröt 
Och  ville  skaran  återdraga 
Beslöt  hon  mera  mildhet  taga 
Och  mången  suck  för  vädren  göt. 

Hvar  bofink  bjudes  in,  än  värre 

Hon  krummar  sig   för  hvem  som  kom, 

När  minsta  mygga  flygc  r  om, 

Så  ropar  hon:     Min  lilla  herre! 

Sitt  vackert  ned  på  denna  stör: 

T  vi  den,  som  något  osant  säger 

Jag  alla  dessa  björkar  äger 

Med  hvarje  bo,  som  dertill  hör; 

De  ge  mig  se^n  en  vacker  ränta. 

Och  denna  ek  har  jag  att  vänta 

När  morbror  Stare  en  gång  dör. 

Allt  fåfängt;  ingen  ville  höna, 

Till  svalan  alltid  resan  bar; 

Men  der  ska'  tro  ett  qvitter  var. 

De  gäck  och  spe  af  siskan  göra. 

Se  flickor!  hur  med  foglar  sker: 
I  kunnen  saken  bättre  färga; 
Men  hvem  af  eder  törs  väl  svärja 
Att  aldrig  sådant  händer  er? 


i  GUSTAF  FREDRIK  GYLLENBORG. 
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Ode  öfver  själens  styrka. 

T  AlikTfloiiuMis  IJTis,  T  lii'.pa  lijpltesjähLr! 
Hr  uiidii  killiar  jug  «tt  fjjutus  i  mitt  briist, 
Niir  eii  förgiitor.  dyy»!  fi'»'  vi'kliiigiir  iieli  triilar 
Och  fr.r  ett  Ulttsiiit  folk  «kiill  t.ilk.is  iif  min  röst. 
Du  moil,  S..I1I  sjiiiciis  styrka  fiider, 
Och  frihet,  .lyf<<l.  fiin-iit;.  ki"I-i1iI<'«8. 
Jiiff  sllker  er,  1  niiiiu  stikW, 
Hos  ftldenioiiieit,  ej  Ikw  oms! 

Läiigt  frftn  mitt  tiJehvarf  jap  riilaii  liiinryckt  lilifver: 
Oiloileliga  Rom,  jag  ser  dig  iimltlig  fri. 
En  Brutus  vaknar  ujip.     Du  <'l(la.s  iif  lians  ifver: 
Så  mänga  barn  dii  har,  sil  många  hjcltar  bli. 

Ditt  fall  tyranner  fftfängt  yrka: 
Din  fasfil  ninr  ej  skyddar  nAgon  träl. 

Du  Inir  dill  frilu-t  af  din  styrka. 

Din  styrka  af  en  enda  sjiil. 

Hvad  Öfverdådig  flock  sig  hitr  pA  fältet  vSgar? 
O,  Salaminas  strand,  nian  dig  mod  undran  mins! 
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Se,  hela  Asiens  makt  mot  Greklands  öar  tågar, 
Men  ingen  Cyrus  mfer  i  Cyri  härar  fins. 

Förgäfves  har  du  spänt  ditt  bälte. 
Du  fega  här;  du  var  dock  rask  och  ung: 

Men  grekers  hofding  var  en  hjelte, 

Och  Xerxes  var  allenast  kung. 

I  I,  som  ett  slocknadt  mod  hos^edra  landsmän  väcken, 

i 

Det  är  en  gudakraft,  som  edra  själar  rör. 

Allt  hinder  falla  syns,  hvar  1  er  kosa  sträcken. 

Och  vägen  öppnar  sig,  hvar  snillet  eder  för. 

Sä  syns  en  häftig  laga  bränna 
et  svaga  värn,  som  henne  mota  vill. 

Låt  verlden  eder  styrka  känna! 

Dess  herravälde  hör  er  till. 

Hvad  är  det  höga  mod,  som  vi  hos  hjeltar  dyrka, 
Som  mer  än  lyckan  sjelf  vår  stumma  undran  drar? 
Hvad  Hfvar  ärans  barn?     Hvad  är  den  sinnesstyrka. 
Som  hemlig  öfvermakt  på  alla  hjertan  har? 

Du  ädla  dygd,  det  är  din  ifver; 
Hos  jordens  son  du  himlens  låga  är: 

Man  men^ska  var,  man  hjelte  blif  ver, 

När  man  dig  fattar  till  begär. 

När  hon  ger  samfund  lif  och  är  en  allmän  lusta. 
Ack,  bäf  va  svaga  verld !    Ett  Rom  sin  början  tar. 
Färgäfves  mot  dess  makt  sig  stolta  grannar  rusta; 
Dess  läger  inom  sig  en  lycklig  anda  har. 

Snart  föder  hären  Scipioner, 
Uti  ett  råd  får  man  Camiiler  se. 

I  tribunalen  Ciceroner 

Åt  lag  och  frihet  styrka  ge. 

Vid  Tibern  för  min  syn  den  tvedrägts  tid  försvinner, 
Som  dygdens  ådror  tömt;  hos  folket  lasten  rår: 
Jag  der  en  riktad  stad  af  jordens  plundring  finner. 
Som  dock  för  guldets  törst  med  möda  än  förslår. 

Jag  känner  Rom,  men  Rom  i  bojor! 
Csesarers  träl,  du  yfves  af  din  prakt! 

Men  du  var  större  i  de  kojor. 

Der  dygden  grundade  din  makt. 

O  frihet,  till  hvad  höjd  har  du  ej  själar  drifvit! 
Ur  dvalans  mörka  famn  de  skynda  vid  din  röst. 


/ 
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Du  snillen  åt  Athen,  ät  Sparta  hjeltar  gifvit: 
En  oförgänglig  kraft  de  sugat  vid  ditt  brösi 
Hvad  väcker  ej  för  ädel  låga 
Det  kära  ljud:  för  frihet,  fosterbygd! 
Hvad  kunna  ej  de  hjertan  våga, 
Som  lifvas  af  din  helga  dygd! 

Uti  din  högsta  glans  om  du  vill  men^skan  måla, 
Ack,  glöm  att  hon  är  till  i  en  vålds  mörka  år! 
Men  fatta  hennes  bild,  när  frihet  börjar  stråla: 
Hon  mer  än  dödlig  syns;  sig  sjelf  hon  öfvergår. 
När  hon  en  älskad  lag  försvarar. 
Får  hon  en  eld,  som  henne  okänd  var, 
En  egen  kraft,  som  sig  förklarar, 
Hvart  hon  sin  öppna  kosa  tar. 

En  dygdig  allmänhet,  som  stadgad  frihet  andas, 
I  täHan  på  dess  fält  hvart  enda  snille  ser; 
Der  är  man  redan  stor,  när  man  i  hopen  blandas, 
Hvart  steg  man  högre  går,  odödligheten  ger. 
Men,  i  en  allmän  sinnesvilla. 
När  äran  mer  ej  lifvar  folkets  själ. 
Den  dygdig  är,  han  lefver  stilla 
Och  hjelte  den,  som  ej  är  träl. 

Hvad  ifver  mig  förfört  att  ålderdomen  lemna? 

\'ul  tanken  af  min  tid  har  stämman  blifvit  svag. 

O,  frihet,  fosterbygd,  får  man  ej  mer  er  nämna? 

Ha  vi  ej  hjertan  mer  att  känna  ert  behag? 
I,  första  dygder,  som  vi  märka 
Ifrån  en  tid,  som  vår  förundran  gjort! 
Förutan  er  kan  själen  verka. 
Men  aldrig  verka  något  stort. 

Uti  de  tidehvarf,  som  lyst  af  rena  seder, 
Med  dygder  ärans  ban  man  endast  fylla  trott; 
Nu  skördas  på  dess  fält  en  lös  och  flyktig  heder. 
Och  videt  ränner  upp,  der  lagrar  långsamt  grott. 
G  ån,  svage,  att  ert  offer  bära 
För  lyckans  fot  och  köpen,  utan  blygd. 
Med  feghet  en  föraktad  ära. 
Men  vågen  aldrig  nämna  dygd! 

Hvi  sker,  att  utan  kraft  sig  våra  snillen  möda? 
De  känna  ej  deu  drift,  som  stora  ämnen  ge. 
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Allt  går  i  glömskans  natt  hvad  våra  sekler  föda, 
När  ålderdomens  ljus  sin  forna  klarhet  teo 

Liksä  de  stolta  pyramider 
Man  än  i  dag  frän  Nilens  stränder  ser. 

Hur  mftnga  slott,  se^n  deras  tider, 

Ha  icke  bygts  och  fallit  ner! 

Förgäfves  utan  grund  man  någon  styrka  söker: 
Vår  vishetslära  sjelf  är  veklig  liksom  vi; 
Med  sken  af  mensklighet  hon  själens  svaghet  öker; 
Hon  kan  ej  vara  stark,  hon  vill  behaglig  bli. 

Om  Cato,  död  i  all  sin  ära, 
Lydt  hennes  råd,  han  hellre  lef vat  slaf. 

Ej  var  det  denna  matta  lära, 

Som  mod  ät  Thebes  hjelte  gaf. 

Du  har,  filosofi,  af  strålar  kunnat  skryta. 
När  fordom  deras  eld  Epaminondas  väckt! 
På  fältet,  ur  ditt  sköt,  att  Thebes  bojor  bryta, 
Han  går  med  din  egid  mot  faran  oförskräckt. 

När  syns  du  nu  din  fackla  våga, 
På  hjeltars  ban  att  leda  söner  fram? 

Har  lyckan  trälar  mera  låga 

An  dem,  som  födas  i  ditt  dam  ? 

Till  höjden  af  det  ljus,  dit  tanken  vågar  syfta, 
Längst  öfver  lyckans  krets  och  menskliga  begär, 
Jag  ser  en  stoisk  vis  sitt  stolta  sinne  lyfta 
Och  hvila  i  det  lugn,  som  gudars  sällhet  är. 

Han  i  de  dimmor  icke  fängslas. 
Som  fästa  sig  vid  jordens  låga  trakt, 

Ej  af  en  giftig  oro  ängslas, 

Som  öfvar  här  sin  envåldsmakt. 

I  dygdens  öfning  fri,  han  anser  utan  häpnad 
Nödvändighetens  lag  och  händelsernas  lopp; 
För  plågor  känslolös,  mot  alla  faror  väpnad. 
Han  under  bördans  tyngd  sitt  huf vud  reser  opp. 

Hvad  kan  hans  hjerta  så  bemanna? 
Ar  han  förtjust  af  något  diktadt  väl? 

Nej,  endast  kärlek  för  det  sanna, 

Ar  väldig  i  hans  höga  själ. 

Med  erj  förmäten  flykt  när  jag  hans  kosa  följer, 
Af  en  guddomlig  kraft  jag  tror  mig  äga  deh 
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Jag  frän  ett  bräddjup  rycks,  som  du  med  blomster  döljer, 
Du  Ijufva  filosof,  som  smickrar  mina  fel! 

Hur  djerfs  du  dygdens  lag  förklara? 
Du  orklöst  vill,  men  han  allena  kan. 

Han  styrka  har  att  dygdig  vara, 

När  du  af  svaghet  är  tyrann. 

Af  en  bedräglig  dikt,  som  vår  natur  förnedrar, 
Förqväfs  det  ädelmod,  som  själens  styrka  är; 
Men,  Sokrat,  af  din  dygd,  som  menskligheten  hedrar, 
På  ödet  och  mig  sjelf  jag  lyckligt  segra  lär. 

Att  ingen  makt  kan  tanken  tvinga: 
Det  gudaspråk  förädlar  hennes  själ. 

Men  den  sitt  väsen  aktar  ringa, 

Ar  äf  ven  värd  att  vara  träL 

Hvar  höres  nu  din  röst:     "Jag  ej  för  folket  bäfvar; 
Mitt  lif  är  i  ert  våld,  men  äran  i  min  makt. 
Jag  vet  mitt  värde  sjelf,  jag  edra  vittnen  jäfvar, 
Ert  lof  jag  aldrig  sökt  och  ler  ät  ert  förakt?" 

Låt  dina  svaga  landsmän  kalla 
Din  dygd  för  hög,  din  lära  tung  och  svår! 

När  de  som  stoft  till  jorden  falla, 

Ditt  namn  till  efterverlden  går. 


v       \ 
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KARL  MIKAEL   BELLMAN. 


Fredmans  säng  n:o  3t 


Opp,  Amaryllis!     Vakna,  miu  lilla! 

Vädret  är  stilla, 

Luften  sval. 

Regnbågen  prålar 

Med  sina  strAlar, 

Randiga  målar 

Skog  och  dal. 
Amaryllis,  lät  mig  utan  våda 
I  Neptuni  famn  dig  frid  bebåda; 
Sömnens  gud  får  icke  mera  råda 
I  dina  Ögon,  i  suckar  och  tal. 


Kom  nu  och  fiska — noten  är  bunden- 
Korn  nu  på  stunden. 
Följ  mig  åt! 


Kläd  pä  dig  tröjan. 

Kjorteln  och  slöjan 

Gäddan  och  lujan 

Ställ  försåt! 
Vakna,  Amaryllis  liila,  vakna! 
Lät  mig  ej  ditt  glada  sällskap  saknat 
Bland  deltiner  och  sirener  nakna 
Skti'  vi  nu  plaska  med  vär  lilla  båt. 

Tag  dina  metspön,  refvar  och  dragen! 
Nu  börjar  dagen; 
Skynda  dig! 
Söta  min  lilla. 
Tänk  icke  illa! 
Skulle  du  villa 
Neka  mig? 
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Låt  OSS  fara  till  det  lilla  grundet, 
Eller  dit  bort  till  det  gröna  sundet, 
Der  vår  kärlek  knutit  det  förbundet, 
Hvaröfver  Tirsis  så  härmade  sig. 

Stig  då  i  båten,  sjungom  vi  båda! 
Kärlek  skall  råda 
I  vårt  bröst.. 


Eol  sig  härmar 

Men  när  han  larmar 

I  dina  armar 

Ar  min  tröst. 
Lycklig  uppå  hafvets  breda  bölja, 
I  din  stilla  famn  kan  jag  ej  dölja, 
Hur  i  döden  hjertat  vill  dig  följa. 
Sjungen,  sirener,  och  härmen  min  röst! 


Fredmans  sång  n:o  64 

om  Haga. 


Fjäriln  vingad  syns  på  Haga 
Mellan  dimmors  frost  och  dun 
Sig  sitt  gröna  skjul  tillaga 
Och  i  blomman  sin  paulun. 
Minsta  kräk,  i  kärr  och  syra, 
Nyss  af  solens  värma  väckt, 
Till  en  ny  högtidlig  yra 
Eldas  vid  sefirens  fläkt. 

Haga,  i  ditt  sköte  röjes 
Gräsets  brodd  och  gula  plan. 
Stolt  i  dina  rännlar  höjes 
Gungande  den  hvita  svan. 
Längst  ur  skogens  glesa  kamrar 
Höras  täta  återskall, 
Ån  från  den  graniten  hamrar, 
An  från  yx  i  björk  och  tall.* 


Se,  brunsvikens  små  najader 
Höja  sina  gyllne  horn. 
Och  de  frusande  kaskader 
Sprutas  öf  ver  Solnas  torn. 
Under  skygd  af  hvälfda  stammar 
På  den  väg  man  städad  ser. 
Fålen  yfs  och  hjulet  dammar  — 
Bonden  mildt  åt  Haga  ler. 

Hvad  guddomlig  lust  att  röna 
Inom  en  så  Ijuflig  park. 
Då  man,  halsad  af  sin  sköna, 
Ögnas  af  en  mild  monark! 
Hvarje  blick  hans  öga  skickar, 
Lockar  tacksamhetens  tår  — 
Rörd  och  t  just  af  dessa  blickar, 
Sjelf  den  trumpne  glädtig  går. 
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JOHAN  GABRIEL  OXENSTJERNA. 


Ode  öfver  hoppet. 

Du  gadamskt,  som  huld  och  öm  O  Hopp,  jäg  sjunger  ditt  behag! 

För  hjertat  mälar,  i  din  dröm,  Hvad  plägad  dödlig,  ora  ej  jag. 

Ej  hvad  det  fär,  men  hvad  det  lyster;  Har  njutit  dina  känslors  lycka? 

Som  pft  en  diktad  framtid  stödd.  Mitt  hjerta  näres  af  din  röst. 

Af  Aningen  och  Minnet  född.  När  utan  vänner,  utan  tröst, 

Är  Nöjets  mor  och  Kärleks  syster!  Jag  känner  ödet  mig  förtrycka. 

Du  jordens  väl,  du  milda  Hopp,  Jag  saknar,  hvad  mig  kärast  var, 


Som  ur  ditt  hägn  i  Hfvets  lopp, 
Säg  aldrig  än  en  dödlig  vika; 
Som  lyser  plägans  mörka  dag. 
Ät  sjelfvft  glädjen  ger  behag. 
Ar  alltid  nytt  och  alltid  lika! 

Din  trSst  af  Himlen  blef  beskärd 
Ät  en  till  mödor  ämnad  verld. 

Som  villigt  lyder  dina  lagar. 
Behaglig  i  din  flyktighet. 
Du  följes  än  med  liflighet. 

Af  den  du  sviker  alla  dagar. 


Och  ser  vid  ständigt  mulna  dai 
Min  lyckas  blomma  långsamt  knoppas; 
Men  din  förtröstan,  mäktig  än. 
Ger  mig  i  tanken  allt  igen. 
Och  jag  blirnöjd  den  stund  jag  hoppas. 

Aji  af  en  Ijuflig  Önskan  förd, 
Jag  tror  att  Dafne,  lyckligt  rörd. 

Skall  en  gäng  tändas  af  min  laga. 
Jag  hämmar  min  förtviflans  lopp, 
Och  kärlek  offrar  ät  ett  hopp. 

Som  lindrar,  och  som  när  hans  pläga. 
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Än  tror  min  själ  från  mödans  tvång    Det  skymmer  bort  hans  öppna graf 
Den  sällhet  nå,  der  hon  en  gång  Och  i  den  stund  han  tynas  af 

Ej  nödgas  mer  sitt  tillstånd  klandra:  Försäkrar  än  att  honom  frälsa. 
Med  ödet  hon  förlikad  är, 


Och  hvad  en  dag  mig  ej  beskär 
Lär  jag  förbida  af  den  andra. 

När  hjelten,  blind  i  farans  famn 
Till  spöket  af  ett  ryktbart  namn 

Bland  svärd  och  blod  och  lågor  rusar, 
Det  Hoppet  är,  hvars  trodda  röst 
En  Karls,  en  Alexanders  bröst 

Med  efterverldens  lof  förtjusar. 

Det  eldar  dygdens  ädla  nit. 
Som  söker  lönen  för  sin  flit 

I  jordens  väl  och  evigheten ; 

^  Och  verlden  ingen  Vasa  sett, 
Om  det  ej  honom  löfte  gett 

Om  Äran  och  Odödligheten. 


Uti  en  verld,  för  tanken  skymd. 
Det  siktar  i  en  okänd  rymd 

Bland  gissningars  och  löftens  töcken: 
Det  rår  på  vansklighetens  lag 
Och  kastar  än  sin  sista  dag 

På  sjelfva  evighetens  öcken. 

I  sömnens  vård  bland  drömmars  krets 
Jag  på  en  nytänd  månes  spets 

Fick  Hoppets  klara  boninjg  skåda, 
Gudinnan  der  på  blommors  bädd 
Var  af  de  strålars  glans  beklädd. 

Som  a^orgonrodnans  ankomst  båda. 


Dess  hufvud  himlabågen  bar, 
Som  lofvar  oss,  vid  dundrets  dar, 
Att  luftens  hvalf  skall  åter  renas. 
Det  för  den  trägna  landtmans  hand.      Uti  beständigt  vexlingslopp, 
När  han  förtror  åt  jordens  sand  Af  tankar  en  bevingad  tropp 

Det  korn,  som  skall  hans  framtid  föda.  I  lekar  kring  dess  syn  förenas. 
När  det  bland  isar  tyckes  dö. 


Han  skådar  tryggt  i  vintrens  snö 
En  oviss,  men  förbidad  gröda. 

Det  gör,  att  under  stormens  brak 
En  usling  sig  på  brutna  vrak 

Med  sluten  syn  åt  böljan  lemnar. 
Det  lyser  fångens  dödshvalf  opp. 
Som  sjunger  än  om  frihets  hopp, 

Den  ödet  honom  aldrisr  ämnar. 


Hon  från  sin  tron  med  glädtigt  mod 
Gaf  handen  åt  det  Tålamod 

Som  sig  hvart  steg  på  törnen  sårar, 
Men  under  bördan  lydigt  böjd  t. 
Ar  med  fördolda  suckar  nöjdt 

Och  ler  med  återhållna  tårar. 


Med  häftig  fart  och  oros  håg 
Till  samma  tron  jag  hasta  såg. 
Från  sina  öfvergifna  löjen, 
På  kryckan,  gub])en,  svag  och  tung,     Den  yra  Obeständighet, 
Vid  dess  förblandning  ser  sig  ung,       Som,  trött  vid  sin  lycksalighet, 
Med  dödens  fåror  uti  pannan: 


Han  lägger  grund  till  ett  palats, 
Der  sjelf  han  aldrig  vinner  plats, 
Och  samlar  ägor  för  en  annan. 

Åt  den  som  fräts  af  sjukdoms  qval 
Det  lofvar  nya  åldrars  tal. 
De  förras  kraft  och  forna  helsa; 


Begär  af  hoppet  nya  nöjen. 

Strax  vid  gudinnans  första  vink 

De  lätta  Nöjen  i  en  blink 
Till  dess  förtjusta  ögon  hinna. 

Hon  i  ett  band  dem  fästa  vill; 

Men,  när  hon  trycker  knuten  till, 
De  under  hennes  hand  försvinna. 
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Kring  tronen  lekte  Drömmars  här, 
Den  blinda  Önskan,  det  Begär, 

Som  aldrig  fylls  och  aldrig  b  vilar, 
Den  unga  Vår,  som  blommor  göt, 
Och  Kärlek,  som  i  Hoppets  sköt 

Mot  kogret  hvässte  sina  pilar. 

Utmed  dess  sida,  Å  träns  hand 
Af  spiudeltrådar  knöt  ett  band 

På  Tillfällets  och  Tidens  vingar; 
Förtviflan  i  en  kula  röt, 
Men  fåfängt  pä  den  kedja  bröt 

Med  hvilken  Hoppet  honom  tvingar. 

Jag  här,  i  dunkla  rymders  vidd, 
Säg  mensklighetens  skara  prydd 

Vid  Hoppets  tron  sitt  öde  fråga. 
Gudinnan  ger  hvar  dödlig  svar. 
Som  i  dess  spegel,  alltid  klar, 

Ser  sitt  begär  och  ej  sin  plåga. 

Der  visas  den  förföljde  skygd, 
En  flykting  hans  förlåtna  bygd. 
En  girig  än  en  skatt  att  samla; 


Åt  ungdomsvåren  kärleks  lön. 
Åt  mannaåldren  hjelterön 
Och  än  en  lifstid  ät  den  gamla. 

Fast  glädjen,  den  jag  flygtigt  fann, 

Med  drömmens  skådespel  försva»n. 
Dess  Ijufva  minne  mig  ej  brister: 

Mot  ödets  makt  dess  tröst  är  qvar; 

Den  äger  allt,  som  Hoppet  har. 
Den  saknar  allt,  som  Hoppet  mister. 

O  Hopp,  min  framtid  kallar  dig: 

Låt  i  den  natt,  som  höljer  mig. 
För  mina  steg  din  fackla  föras. 

Din  målning  tankens  vällust  gör; 

Han  ej  en  visshet  önska  bör, 
Hvaraf  din  irring  skulle  störas.    . 

Låt  hjertat  njuta  stunders  frid,  . 

När  det  uti  sin  plågas  tid 
Sin  tillflykt  i  din  hägnad  tager. 

Vårt  fängsel  af  din  hand  förgylls 

Du  är  guddomlig,  när  du  fylls. 
Men  dyrbar  än,  när  du  bedrager. 


JOHAN   HENRIK  KELLGREN. 


Den  nya  skapelsen 

eller 
Inbillningens  verld. 

Du,  Rom  af  skönhet  och  behagitn  Dil  fann  min  sjiil  sig  himlaburen. 

En  ren  och  himmelsk  urbil<l  ger!         Sig  sjirungen  af  en  gudastam 
Jag  s&g  dig  —  och  från  denna  dagen  Och  ajlg  <le  iiniler  i  naturen, 
Jag  endast  dig  i  verldeu  ser.  Som  aldrig  visheten  förnam. 


Död  låg  naturen  för  mitt  öga, 
Djupt  låg  hon  för  min  känsla  död; 
Kom  så  en  fläkt  ifrån  det  högr 
Och  ljus  och  lif  i  verlden  böd. 


Ej  endast  storhet  ocb  förmåga 
Och  glans  och  rymd  och  rörelse- 
Ej  blott  i  dalens  djup  det  låga 
Och  endast  höjd  i  klipporne; 


Och  ljuset  kom,  och  lifvet  tändes,  Men  liflig  i  mitt  Öra  fördes 

En  själ  i  stela  massan  flöt;  De  liöga  sferers  harmoni; 

Allt  tog  ett  anletsdrag,  som  kändes,  PA  berget  änglars  harpor  hördes, 

En  röst  som  till  mitt  hjerta  bröt.  Ur  djupet  mörka  undars  skri. 

Kring  rymden  nya  himlar  striicktes,  På  fältet  logo  fridens  löjen, 

Och  jorden  nya  skrudar  drog,  Skräck  omsmög  i  den  skumma  dal, 

Och  bildningen  och  snillet  väcktes.  Och  lunden  hviskade  om  nöjen, 

Och  skönheten  stod  upp  och  log.  Och  skogen  suckade  om  qval. 
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Och  vrede  var  i  haf  vets  vågor 
Och  ömhet  uti  källans  sus, 
Och  majestät  i  solens  lågor, 
Och  blygsamhet  i  månens  ljus. 


Ej  nog  —  du  sjelfva  fasan  gläder, 
Du  fyller  afgrundar  med  ljus; 
Du  öknarne  i  blomster  kläder 
Och  tjusar  i  ruiners  grus. 


Hämd  gick  att  blixtens  pilar  hvässa,  Och  när  min  tanke  hänryckt  vimlar 

Mod  skakade  orkanens  arm,  Och  flyr  och  söker  trängtande, 

Och  cedern  lyftade  en  hjessa,  Och  söker  genom  jord  och  himlar 

Och  blomman  öppnade  en  barm.  Det  sälla  stoftets  skapare; 

O  lef vande  förstånd  af  tingen!  Och  frågar,  i  hvad  skepnad  fattas, 

O  snillets,  känslans  hemlighet!  Att  öm  och  g(^  och  glad  och  mild 
Hvem  fattade  dig,  skönhet? —  Ingen  Vår  högsta  dyrkan  värdig  skattas?  - 

Förutan  den,  som  älska  vet.  Då  visas  hai)  mig  i  din  bild. 


För  mig,  när  du  naturen  målar 
Till  himlar  utaf  ljus  och  väl, 
Hvad  är  du? —  Återbrutna  strålar 
Af  Hilmas  bild  uti  min  själ. 

Hon  är  det  i  min  själ,  hvars  stämpel 
Till  skapelsen  förtjusning  bär; 
Och  jorden  uppstod  till  ett  tempel. 
Der  hon  guddomligheten  är. 


I  kungars  slott,  i  hof  och  städer 
Jag  ser  bland  tusende  blott  dig; 
Och  när  min  fot  i  hyddan  trader, 
Ar  du  der  redan  före  mig. 

Jag  gick  att  visdomsdjupet  spörja; 
Din  tanka  ref  mig  ur  dess  famn. 
Jag  gick  att  hjeltars  qväden  börja; 
Men  cittran  lärde  blott  ditt  namn. 


Du,  som  af  skönhet  och  behagen  Jag  ville  ärans  höjder  hinna, 

En  ren  och  himhielsk  urbild  ger  Men  bortvek  i  det  f  jät  du  gick. 

Jag  såg  dig  —  och  från  denna  dagen  Jag  ville  lyckans  skatter  finna 

Jag  endast  dig  i  verlden  ser.  Och  fann  dem  alla  i  din  blick. 


I  allt  din  lånta  teckning  kännes, 
O  evigt  samma,  evigt  ny! 
Din  växt  blef 'liljans  växt  och  hennes 
Den  friska  glansen  af  din  hy. 

Din  blick  i  dagens  blickar  blandas, 
Din  röst  fick  näktergalens  sång; 
Jag  dig  i  rosens  vällukt  andas. 
Och  vestanfläkten  har  din  gång. 


Du,  som  af  skönhet  och  behagen 
En  ren  och  himmelsk  urbild  ger! 
Jag  såg  dig  —  och  från  denna  dagen 
Jag  endast  dig  i  verlden  ser. 

Förgäf  ves  ur  din  åsyn  tagen, 
Mig  blott  din  tanke  unnas  mer: 
I  dina  spår  af  minnet  dragen, 
Jag  endast  dig  i  verlden  ser. 


n 


ANNA  MARIA  LENNGREN. 
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liiji!  mins  den  Ijiifva  tiden, 

luL'  iiiinM  den  som  i  gAr, 
'fi  oskulden  och  friden 
riill  fSljde  mina  spAr; 
til  liisten  var  en  liexa, 
>i'li  surgen  snart  försvann; 
i  :iilt,  utom  min  lexa, 
'j  liitt  och  Instigt  fann. 


I'|i[i;l  min  mnn  var  löjet, 
i'r)i  lielsan  i  min  blod; 
I  --jiilcii  bodde  niijet, 
Mv,!]-  menniskii  var  jijod. 
lK:ir  pojke,  glad  och  yster, 
\  ill*  strax  min  Inihla  bror; 
ll\jir  flicka  var  min  systur, 
llv;ir  glimma  var  min  mor. 

■  lus;  mins  de  fria  fälten, 
bi'^  mätt  sä  mängcn  gäng. 


Der  ofta  jag  var  hjelten 
I  lekar  och  i  språng; 
Pe  tusen  glaila  spratten, 
I  sömmarna  friska  vind, 
5Ied  fjjirlarne  i  hatten 
Och  purpurn  pft  min  kind. 

Af  falskheten  och  sveken, 
Jag  visste  intet  än; 
I  livar  kamrat  af  leken 
Jag  säg  en  trogen  vän. 
l>e  blnga.  lömska  kifven, 
Dem  kände  icke  vi; 
Niir  örfilen  var  gifven, 
Var  vreden  ock  förbi. 

Ej  skilnad  till  personer 
Jag  säg  i  nöjets  dar: 
Bondpojkar  och  baroner, 
Allt  förmig  lika  var; 


|r" 
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I  glädjen  och  i  yran, 
Den  af  oss  raska  barn', 
Som  gaf  den  längsta  lyran, 
Var  den  förnämsta  karln. 

Ej  sanning  af  oss  döljdes, 
Uti  förtjenst  och  fel; 
Oveldigheten  följdes 
Vid  minsta  kägelspel. 
Den  trasigaste  ungen 
Vann  priset  vid  vår  dom, 
När  han  slog  riktigt  kungen. 
Och  grefven  kasta^  bom. 

Hur  hördes  ej  vår  klagan, 
Värt  späda  hjerta  sved 
Vid  bannorna  och  ägan, 
Som  någon  lekbror  led! 
Hur  glad  att  fä  tillbaka 
Den  glädje  riset  slöt! 


Min  enda  pepparkaka 
Jag  med  den  sorgsne  bröt. 

Men,  mina  ungdomsvänner, 
Huf  tiden  ändrat  sig! 
Jag  er  ej  mera  känner, 
I  kännen  icke  mig. 
De  blifvit  män  i  staten. 
De  forna  pojkarne. 
Och  kifvas  nu  om  maten 
Och  slås  om  titlarne. 

Med  fyrti  år  på  nacken 
De  streta  med  besvär 
Tungt  i  den  branta  backen. 
Der  lyckans  tempel  är.  — 
Hvad  ger  då  denna  tärnan. 
Så  sökt  i  alla  land? 
Kallt  hjerta  under  stjernan, 
Gul  hy  och  granna  band. 


Slottet  och  kojan. 


Jag  har  en  landtlig  stuga  — 
Den  stugan  är  dock  min. 
Men  ödmjukt  skall  man  buga, 
Att  till  mig  komma  in. 

Så  föga  högt  från  marken 
Har  den  sin  resning  fått .  .  . 
Men  der,  framför  åt  parken. 
Der  står  ett  skyhögt  slott. 

I  prakt  och  stoj  otroligt 
Der  bor  en  herreman. 
Jag  sofver  alltid  roligt. 
Men  det  gör  inte  han. 

Han  hof  man  är  —  dess  värre  - 
En  präktig  stjerna  bär. 
Men,  stackars  nådig  herre. 
Hur  litet  säll  han  är! 


Jag  satt  framför  min  koja 
En  vacker  aftonstund 
Då  plötsligt  hördes  stoja 
Hans  koppel  kring  min  lund. 

Hans  nåd  förbi  mig  trädde. 
Just,  som  jag  bäst  förnöjd 
F()rsynens  godhet  qvädde 
I  menlöshet  o(  h  fröjd. 

Det  var  en  liten  visa 
Som  sjelf  jag  gjort  —  jo  jo  — 
Att  himlens  Herre  prisa 
För  lugn  och  sinnesro. 

För  sundheten  och  födan, 
För  faderligt  försvar, 
För  hvila  efter  mödan 
Och  ångerfria  dar. 


! 
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28  grefvinnåns  besök. 

Hans  näde,  stödd  mot  bössan  ^^Gif  mig  ditt  glada  hjerta, 

Grant  hade  hört  min  sång  Och  gerna  tag  mitt  slott! 
Jag  teg  och  tog  af  mössan  ... 

Han  tankfull  gick  sin  gång.  Dä  lyfte  sig  mitt  öga 

Till  den,  som  delat  så: 

Han  göt  en  suck  af  smärta  — •  Palatsen  åt  de  höga 

Ha,  den  förstod  jag  godt:  Och  glädjen  åt  de  små. 


♦  • 


Grefvinnåns  besök. 

Bevars,  hvilket  fläng  både  ute  och  innan! 

Hos  prestens  hvad  stoj  och  hvad  stök! 
Ett  bud  hade  kommit,  att  nådig  grefvinnan 

Tänkt  göra  ett  middagsbesök. 

Pastorskan  höll  råd  med  sin  dotter  Lovisa 
Om  ordning  på  dukning  och  fat; 

Hon  ville  sitt  kokvett  vördsaraligen  visa 
Med  ståtlig  välfägnad  och  mat. 

Nu  dammades  salen  och  gamla  porträtter, 

Stamfädren  förnämst  deribland: 
Matronor  med  nattyg  och  snörda  korsetter 

Och  prester  med  biblar  i  hand. 

Pastorskan  påklädde  sin  långkof  t  af  siden, 

Herr  pastorn  sin  bästa  peruk, 
Lovisa  den  drägt,  som  den  framfarna  tiden 

Hvar  årshelg  kom  endast  i  bruk. 

Nu  syntes  grefvinnan  och  fröken  vid  hagen; 

Herr  pastorn  till  mötes  dem  gick, 
Med  ideligt  jänk  på  kaftanen  och  kragen, 

I  städadt  och  presterligt  skick. 

På  trappan  med  nigningar  täta  och  djupa, 
Stod  prestfrun  så  gladlynt  i  soln; 

Och  dotter  och  mor  foro  ödmjukt  framstupa 
Att  kyssa  den  grefliga  kjoln. 

I  salen  det  högborna  främmande  trädde; 

Herr  pastorn  med  bugning  och  krus 
Beskref ,  hur  man  underdån-hjertligt  sig  gladde 

Af  äran  som  skedde  hans  hus. 


GREFVINNANS  BESÖK.  29 

Det  grefliga  herrskapet  fördes  till  boräet, 

Guds  gäfvor  det  feltes  ej  der; 
Grefvinnan  så  nedlåten  nådigt  tog  ordet: 

Bevars,  hvad  ni  gjort  er  besvär! 

Pastorskans  anrättning  hon  täcktes  beprisa, 

Fann  dillköttet  läckert  och  ungt; 
Berömde  ostkakan  och  brydde  Lovisa 

För  husets  vällärde  adjunkt. 

Och  fröken  med  fingrar,  som  snön  att  förblinda,   . 

En  vinge  af  kycklingen  bröt. 
Och  matade  stundom  sin  sköna  Belinda 

Och  föga  af  rätterna  njöt. 

De  förnäma  gäster  med  blick  på  hvarannan 

Bemärkte  herr  pastorns  gestalt, 
Med  knifven  i  steken  och  svetten  i  pannan 

Och  trugning  och  bugning  vid  allt. 

Pastorskan  tog  skålen  med  smultronen  bräddarl ; 

Allt  var  så  hjertinnerligt  undt, 
Hvar  tallrik  hon  bod  som  en  ättehög  bäddad, 

Allt  rikligt,  tillräckligt  och  rundt. 

Med  klenat  och  strufvor  och  pontak  och  skålar 

På  tiden  så  länge  drog  ut; 
Det  grefliga  herrskapet  satt  som  på  nålar. 

Men  ändtlig  tog  måltiden  slut. 

In  kommo  nu  plantor,  solbrända  och  feta, 

Framförda  af  mor  ocli  af  far.  — 
Och  nådiga  frågor  hvad  ungarne  heta  — 

Och  tröga  och  tölpiga  svar. 

Pastorskan,  så  ärbar  med  korslagda  näfvar, 

Kom  fram  med  en  stämma  så  mjäll. 
Med  tal  om  Lovisa  och  sysslor  och  väf var  — 

Och  kors  hvad  den  flickan  var  snäll! 

Lovisa  begapade  frökens  garnering 

Och  bjäfset  kring  kjortel  och  barm, 
Med  spekulation  på  en  dylik  stofEering 

Till  granngålsmamsellernas  harm. 
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Nu  frambjöd  hon  kaffe  nr  kannan,  som  blänkte 

I  gammal  ziratlig  fason; 
Och  of  ver  herr  gref  ven,  som  fordom  den  skänkte, 

Höll  pastorn  en  parentation. 

Om  stora  bedrifter  nu  skar  han  i  växten 

Med  vältaligt  krångel  och  bråk, 
Och  kryste  förståndet  och  späckade  texten 

Med  skriftenes  heliga  språk. 

Med  anständig  suck  fÖr  den  saliga  döda 

Grefvinnan  drog  näsduken  opp; 
En  artighet  sade  för  prestfolkets  mödi»* 

Böd  afsked  och  tog  sin  salopp. 

Och  pastorn  nu  grefskapet  följde  till  linden; 

Hans  sedsam  ni  a  dotter  och  fru 
Nu  nego  vid  trappan,  vid  porten,  vid  grinden, 

Och  stå  der  och  niga  ännu. 


KARL  GUSTAF  AF  LEOPOLD. 
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Försynen. ' 

Skall  jag  det  emlii  hopp  förlora. 
Som  än  förljufvade  min  lottr' 
FörsyDen  vakar  för  det  slora: 
Valan!  —  Men  för  det  stora  blott-' 
Ar  Iion  för  hög  att  sig  besvära 
Med  mina  lägre  ödens  lag? 
Och  all  dess  omsorg,  all  dess  ära, 
Att  denna  klump  af  jord  nid  bära 
En  följd  af  suckande  som  jag? 

Och  dock,  hvad  är  mot  jord  och  himlar 
En  enda  dödlig?  —  Ack  ett  grand. 
Som,  evigt  bortgiimdt,  vräks  och  hvimlar 
I  öcknars  ocean  af  sand! 
Han,  som,  likt  bölja  trängd  af  hölja, 
.  Ser  slägt  på  slägt  i  evigt  skick 
Med  hvarje  timslag  jorden  hölja 
Och  svämmas  bort  af  dem  som  följa,  — 
Hvod  är  en  enda  för  hans  blick? 


FÖRSYNEN. 

Hvad  flärd  af  höghet!    Hvilka  frågor! 
En  Gud  för  varelsernas  hop. 
Hvad  ser  han,  om  ej  deras  plågor? 
Hvad  hör  han,  om  ej  deras  rop? 
Han,  som  ur  djup  af  rymd  och  tider 
Klädt  blommans  blad  i  silfrets  dag, 
Han  bar  ej  (snillet  det  bestrider) 
Det  Öga  för  ett  bröst,  som  lider. 
Som  för  en  blommas  penseldrag? 

Lät  ej  ett  stoft  hans  blickar  draga, 
Hvars  klagan  ensam  höjer  sig.  — 
Men  alla  lida,  alla  klaga; 
Han  hör  dä  ingen  eller  mig! 
Kan  han  förvillas  af  att  dela 
Sin  värd  till  hvarje  väsens  lott? 
Kan  viljans  godhet  honom  fela? 
Och  klumpen  af  det  stora  hela 
Förtjenar  den  hans  omsorg  blott? 

Hur  kort  vår  svaga  tanke  hinner! 
Af  sinligheten.s  dimma  skymd, 
Han  i  atomen  ringhet  finner, 
Och  storhet  blott  i  tal  och  rymd. 
Men  du,  som  rymdens  haf  ej  tömmer 
Pä  alstringskraft  i  seklers  längd. 
Du  ej  med  jordisk  blindhet  dömer, 
Dn  ej  det  stoft  du  lifvat  glömmer 
För  massan  af  systemers  mängd ! 

För  oss,  ej  for  naturens  herre, 

Är  detta  smätt,  ett  annat  stort 

Ä£  delar,  dem  vi  kalla  smiirre. 

Har  han  det  stora  hela  gjort, 

Som,  sjelft  en  prick,  i  rymden  flyter. 

Du  hör  ej  detta  bladets  ljud, 

Som  faller;  —  men  niir  stormen  ryter, 

När  blixtens  eld  ur  molnet  bryter. 

Dä  tror  du  se  och  höra  —  Gud! 

Och  han,  —  insekt,  fall  ned  och  Iwfva!  ■ 
Och  han.  när  ur  de  banors  lopp, 
Hvari  planeterna  sig  häfva, 
Och  solarne  gä  neroch  opp, 
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Han  verldar  hör  på  verldar  falla, 
Och  tusen  himlar  och  än  fler     . 
Af  deras  krossning  äterskalla; 
Då  tycker  han,  som  skapt  dem  alla, 
Sig  hora  —  bladen  falla  ner! 

Säg,  hvar  hans  makt  sig  ädlast  röjer, 
Hvar  lyser  den  mest  underrik: 
I  denna  suck  ditt  hjerta  höjer? 
I  himlasf eremas  musik  ? 
I  denna  jemnvigts  djupa  lagar, 
Som  bär  i  tomma  rymden  opp 
Det  stora  bloss  naturen  dagar? 
I  detta  ömma  bröst,  som  klagar 
Sitt  qval  och  tröstas  af  sitt  hopp? 

m 
m 

För  hvem  består  det  hela?    Svara! 

För  Gud?  —  Det  dyrkar  honom  ej. 

Ja,  himlarna  hans  makt  förklara; 

Men  känna  de  hans  godhet?  —  Nej. 

Än  för  sig  sjelft?  —  Månn'  jorden  njuter 

Det  lif,  som  solens  låga  ger? 

Den  frukt,  hon  i  sitt  sköte  sluter? 

Den  svalka,  middagsregnet  gjuter? 

I  lef vande,  allt  är  för  er. 

Systemet  ej  till  sällhet  traktar: 
Det  har  ej  qval  och  ej  begär. 
Den  mask  med  känsla,  du  föraktar, 
I  värde  of  ver  solen  är. 
■Hvart  enda  lif,  som  har  förmåga 
Att  njuta,  att  beklaga  sig. 
Har  rätt  att  sucka  vid  sin  plåga. 
Har  rätt  sin  skapare  att  fråga: 
j4r  det  den  lott^  du  lofvat  migf 

Och  dock,  tillfreds  med  den  han  gif ver. 

Begär  ej  i  hans  plan  att  se, 

Hvad  kraft  det  första  hjulet  drifver. 

Och  hvilken  kraft  det  tusende. 

Följ  blind,  men  viss,  när  han  ledsagar, 

(Fast  du  hans  vägar  ej  förstår). 

Att  dessa  vägar  hafva  lagar, 
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Och  att  du  trampar,  när  du  klagaf, 
Lycksalighetens  gömda  spär. 

Ryck  ej  ur  högsta  rättens  händer 
Dess  vigtskäl,  dess  regeringsglaf. 
Spörj  ej:  hvi  blodas  dessa  länder? 
Spörj  ej:  hvi  flödar  detta  haf  ? 
Högst  ur  din  krets  sin  irrgång  gömmer 
Den  kedjan  af  en  ordnings  bud, 
Hvars  del  du  ser,  hvars  vidd  du  dömer; 
Ditt  vett  vill  mäta  den  —  och  glömmer, 
Att  sista  länken  hålls  —  af  Gud! 


Ögonkast  på  naturen. 

Oupphörligt,  dag  från  dag, 
O  natur,  du  dig  förnyar! 
Jordens  grönska,  luftens  skyar. 
Allt  har  ungdom  och  behag. 

Evigt,  gyllne  sol,  densamma. 
Låter  du,  omätligt  spridd, 
Dina  röda  strålar  flamma 
Deras  guld  kring  fältens  vidd. 

Klara  flod,  än  slår  din  bölja, 
Glittrande,  den  strand  hon  slog. 
När  hon  såg  den  första  plog 
Dina  blomsterbräddar  följa. 

Skog,  af  samma  foglars  sång 
Evigt  dina  grenar  ljuda. 
Evigt  samma  skuggor  bjuda 
Åt  den  gömda  tänkarns  gång. 

Utan  vällust,  utan  smärta. 
Allt  sin  första  daning  har: 
Endast  jag,  som  fått  ett  h jerta, 
Är  ej  mera  den  jag  var. 


BENGT  LIDNER. 
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Spastaras  död. 

På  Nova  SembloB  fjäll,  i  Cejlons  br&nda  dalar, 
Hvar  helst  en  uBling  fina,  är  han  min  vän,  min  bror: 
Då  jag  hans  Öde  hSr,  med  tårar  jaf^  betalar 
Den  skatt  jag  skyldig  är,  natur!  dig  allas  mor! 
Nej,  himmel,  icke  jag  ditt  delningasätt  anklagar. 
På  blomman  af  min  vår  du  hagelskurar  sändt: 
Men  om  jag  tälja  fått  en  mängd  af  sälla  dagar, 
Att  jag  ett  hjerta  har,  jag  kanske  än  ej  känt. 
Bland  Mens  ebb  och  flod  min  lefnads  juUe  kastas, 
Af  svaga  hoppet  stjrs,  med  plågor  öfverlastas: 
Jag  ingen  hamn  för  töcken  ser. 


"Du  ej  den  ende  är"  .  .  .  Trfist  för  ett  tigerhjärta! 
Barbarisk  tröst! . .  .  Hvad!  att  det  finnes  fler. 

Som  digna  under  lifvets  smärta! 
Det  tröst?... Min  milde  Gud!... Det  tröst  i  nöden  ger? 

Må  tusen  Tiggar  på  mig  fallat 
Jag  t  ett  afgrundsdjup  mig  skulle  lycklig  kalla. 
Om  iugen  dödlig  fans  olycklig  mer  än  jag. 

Men,  hårda  mensklighetens  lag! 
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Af  andras  nöd  allt  bvad  jag  får  erfara, 
Min  blod  till  is,  byar  puls  till  marter  gör  .  .  . 

Jag  kan  ej  säll  i  bimlen  vara, 

Om  der  jag  jordens  klagan  bör  .  .  . 

Och  dä,  gudomliga  Spastara! 
Ett  kärleksoffer  du  emellan  lågor  dör; 

Jag  skulle  mina  känslor  spara? 

Jag  bli  så  bård,  som  .  . .  bimlen  är? 

Ack!  nej,  vid  denna  sorgsna  källa 

Jag  dig  ett  skyldigt  offer  bär. 
Här  jag  miii  luta  tar,  bär  vill  jag  tårar  fälla: 
Jag  kan  ej  mer,  ocb  mer  din  skugga  ej  begär. 


Re'n  våren  förd  på  gyllne  skyar, 
Med  ymnigbetens  bom  i  band, 
Sitt  jubel  ocb  sin  makt  förnyar 
Omkring  Messinas  rika  strand. 
Messina  stolt  bland  städer  lyste 
Ocb  sällbet  i  sitt  sköte  bar; 
Dock  bland  de  skatter,  som  bon  byste. 
Den  skönaste  Spastara*  var. 
Nu  till  en  bäck,  den  vestan  smeker. 
Af  dig,  o  näktergal,  bör  bon  sig  buden  bli; 
Men  kan  Spastara  gå  förbi 
Sin  son,  som  uti  vaggan  leker? 
Sin  kärlekspant  i  famn  bon  tar, 
(I  mödrar,  kännen  bvad  bon  njuter!) 
En  bänryckt,  öm  ocb  lycklig  far 
Dem  båda  i  sitt  sköte  sluter. 
En  blick  af  sin  gemål  ban  dränkt  i  vällust  får, 
Ocb  begges  själar  strax  på  deras  läppar  brinna. 
Hon  blott  en  känsla  bar,  som  just  på  gränsen  står 

Emellan  mor  ocb  älskarinna. 
"Ack,  bimmel!"  ropar  bon  —  ocb  rörd  åt  bafvet  ser, 
"Min  sällbet  är  för  stor,  att  länge  dröja  kunna  .  .  . 
Dock  nej,  min  Ijufva  vän!  jag  vill  ej  bäfva  mer; 
Den  dygdens  ursprung  är,  den  skydd  åt  dygden  ger, 
Kan  dygdens  sällbet  ban  missunna?^' 


•  (jlrefvinnan  Spaatara,  rättare:   markiBinnan  Spadara.    Hon  Tar  ett 
franskt  frantiromer  från  Aix  i  Provence.    Hennes  ålder  7ar  29  år. 
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Gud! .  .  .  ack!  rädda  mig  —  Hur  jag  förskräckes! 

Hemsk  af  nattens  djup  jag  betäckes  .  . . 
Det  blixtrar  .  .  .  hvad  gnistor!  de  spritta,  de  spraka: 
Hyäsande  svafvelregn  störta  sig  ner; 
Darrande  jordens  inälfvor  braka; 

Dess  grundvalar  skaka; 
Hon  vrålar,  spyr  eld  —  nu  öppnar  hon  sig . . . 
Gud!  nAdig,  barmhertig,  förbarma  dock  dig! 

Ramlande  tordönen  dundrande  knalla, 
^Eldtöcknar  skälla, 
Sjöarna  svalla 
Mot  rytande  skyn. 
Klipporna  gunga, 
Äskviggar  Ijunga, 
Paaligasyn! 
Ankrade  seglare  vågorna  slunga 
Mot  himlabryn. 
Templen  af  glödande  eldkulor  brinna. 
En  skräll ...  än  en  skräll:  palatsen  försvinna: 

I  remnade  jorden  begrafva  de  sig  .  .  . 
Gud!  nådig,  barmhertig,  förbarma  dock  dig! 

Spastara! .  .  .  Nej,  utf  hans  armar. 

Ack,  h vilken  skönhet  dignar  ner! 
^^0,  höga  gudamor!  du  nådfull  dig  förbarmar  .  .  . 
Hon  svimmar:  nu  hon  är  ej  mor,  ej  maka  mer. 
Hvad  gör  du,  ömma  hälft  utaf  ett  äuglahjerta? 

Förtviflan  väcker  allt  ditt  mod; 
Du  glömmer  fasans  våld  och  känner  blott  din  smärta. 
Der  ligger  hon!  —  Så  skön  uti  Messie  blod 

Vid  korset  Magdalena  dignar! 
Så  skön  i  sina  tårars  flod 

Hans  fot  hon  kysser  och  välsignar. 

En  bjelke  ramlar  .  .  .  nåd  .  .  .  Gud!  .  .  .  nåd!  .  .  .  hon 

krossas  kan  .  .  . 

Med  känslor  från  af  grund  till  känsla  af  man, 

Han  hastar  att  göra  hvad  himlarna  borde  .  .  . 
Förlåt,  natur!  sitt  barn  af  skräck  han  glömma  torde; 

Han  älskling  var  långt  förr  än  far; 

Och  hennes  guda-ögonpar  .  .  . 
Det  blir  ditt  fel,  natur!  för  skön  du  henne  gjorde. 
Nu  ner  för  trappan  han  dess  dyra  väsen  bär. 
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Den  marmor  känsla  får,  uppä  hvars  häll  hon  hvilar, 
Själf  känslolös  och  stum  —  den  häpne  maken  ilar  .  .  . 
Tag  än  en  af  skedskyss!  grät!  det  den  sista  är. 

Elden  genom  djupet  bryter, 

Lavan  lik,  då  Etna  ryter: 

Allt  han  sköflar,  allt  förtär. 
Häll,  Allmakts-gud!  ditt  verk  du  svurit  hägn; 

Vi  tillbe  dina  dolda  under; 

Men  är  du  mera  stor  i  dunder; 

An  ide  rika  sommarregn?        • 
Förgäfves!  —  An  en  gäng  mordviggar  rasa 

Ur  blodiga  skyar  ilande  ner. 

Hvad  är  det  jag  ser? 
Emot  Spastara?     Mot  himlens  urbild,  han  kan  .  .  . 

h vilken  fasa! 

Hvad  djerf s  du  ?  .  .  .  mot  Spastara  väga .  .  . 
Förmätne  sträle!  hvad!  du  dygden  störta  vill? 
Vet,  hennes  död  kan  tvinga  oss  att  fräga, 

Männ^  gudanäd  och  rätt  är  till? 

Nej,  häll!  tills  du  den  niding  finner, 
Uppä  hvars  kala  hjessa  rinner 
Af  enkors  täreflod  ett  svall ; 
Dä  med  blixt  och  knall  pä  knall 
Ingen  puls  i  hjertat  spara! 
Mätta  fritt  ditt  raseri! 
Krossa!  krossa! .  .  .  men  för  Spastara 
Häpna,  tillbed,  flyg  förbi! 

Sin  sköld  mot  askans  pil  en  skyddsängel  sträckte  — 
Men  nu  Spastara  spritter  opp. 
Det  modern  var  naturen  väckte, 
Dä  viggen  i  de  murar  lopp. 

Som  hyste  hennes  son,  dess  dagars  glada  hopp. 

Hon  vaknar,  skadar  taket  brinna: 

Lik  en  numidisk  lejoninna, 
Hvars  ungar  man  frän  henne  röfvat  har. 

Hon  genom  tusen  flammor  far: 
Frän  rum  till  rum  med  tankens  snabbhet  hastar! 

Dess  fotspär  eldens  tand  förtär  .  .  . 
Men  ingen  eld  sä  stark  som  moderslägan  är. 
Nu  muren  i  dess  väg  de  heta  stenar  kastar; 
Ett  moln  af  svafvelrök  dess  syn  förblindad  gör. 
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Dock  månne  känslan  kan  ett  modersbröst  bedraga? 
Till  vaggan  hennes  steg  en  säker  kosa  taga; 
Hon  stannar  —  ack!  ett  klagans-skri  hon  hör, 
Ett  steg  tillbaka  tar,  nu  äter  vaggan  hinner; 
Mot  barnets  bröst  dess  hjerta  redan  brinner; 
Hon  det  i  skötet  bär,  för  andra  gängen  mor. 

*^Kom,  make,  kom  att  se!  —  min  sällhet  är  för  stor! 
Min  son!  mitt  enda  barn!  mig  dina  läppar  röra; 
Min  modersarm  får  nu  omfamna  dig; 

Du  lefver!  är  hos  mig! 
Den*  Gud,  som  fört  mig  hit,  skall  än  miskunda  sig 

Och  oss  igenom  lågor  f  öra/^ 

Nu  rusar  offret  ut  —  Det  Ijungar  .  .  ,  hvilka  dån! 
^^0  du,  som  i  ditt  sköt  de  späda  barn  har  slutit, 
Vid  hvarje  tär  din  mor  i  Salems  dälder  gjutit, 
När  med  förtviflans  rop:  hvar  är  du?  o  min  son! 

Hon  sökte  dig  med  öppna  armar; 
Vid  dessa  tårar,  Gud!  (som  hon  jag  moder  är) 
Son!  frälsare!  vid  dem  jag  dig  besvär, 

Att  nu,  att  nu  du  dig  förbarmar." 

Viggarna  lossas, 
Skyarna  krossas. 

Blixt  och  afgrunds-töcknar  sväfva, 

Spastara  har  ej  tid  att  bäfva; 
Sitt  barn,  men  faran  ej  ett  modersöga  ser; 

Det  smälta  grus  i  röda  vågor  brusar; 

Hon  genom  hindrets  stängsel  rusar. 
Till  trappan  hinner  fram  —  nu  ramlar  trappan  ner  .  .  . 
Der  står  hon!  Gud!  .  .  .  Din  vilja  är  min  lag, 
Din  makt  är  oinskränkt;  ett  uselt  stoft  är  jag. 

Nog  dina  pilar  krossa  kunna! 
Men  månn^  det  derför  är,  som  du  mitt  slägte  gjort? 
Ja!  jag  är  stoft .  .  .  men  tycker  dock  du  bort 
Så  ömsint  mor  en  flygtig  sällhet  unna. 
Förlåt  .  .  .  men  ack!  i  detta  ögonblick. 
Gud!  jag  förgäter  mig  ...  då  hennes  tårar  flyta, 
Med  dig  —  fast  jag  din  himmel  fick  — 

Jag  ville  icke  känsla  byta. 
Mörker,  och  eldar,  och  stumhet,  och  dån! 
Öf  ver  och  under  och  kring  henne  döden ! 
Mot  himlens  våld,,  mot  dessa  afgrundsöden, 
Per  står  hon! — ensam — stum — med  dygden  och  sin  son. 
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j,  Som  de  vilda  norrsken  måla 

(■'  Snöbetäckta  falt  med  blod: 

Sä  pä  bleka  kinder  »träla 
Flammor  utaf  eldens  flod. 
?  Äck!  hvilken  syn! 

m  än  stär  hon,  ser  djupet,  med  hand  lyft  ät  ekyn; 

|L  DcsB  svedda  h&r  kring  hennes  axlar  hänga, 

r  Pä  hennes  anletshy  sitt  flor  nu  döden  drar; 

t  Hon  atom  sig  tillbaka  far, 

i  Försöker  genom  elden  tränga. 

Till  en  altan  sin  tillflykt  tar. 
Der  visar  hon  sitt  barn  och  höjer  opp  sin  röst. 
Besvär  hvart  enda  modersbröst, 
Hvar  enda  tas,  att  det  förlossa: 
*  Hon  vändas,  ropar,  klagar,  ber: 

"Ack,  blott  min  son  jag  räddad  ser, 
Må  fritt  mig  tusen  åskor  krossa!" 
Spastara!  om  jag  varit  der. 
Jag  hade  .  .  .  hvad?  .  .  .  Ack,  Qud!  i  egen  fara 
Man  döf  vid  andras  klagan  är. 
Dock  nej,  olyckliga  Spastara! 
Jag  vid  ditt  helga  stoft,  vid  mina  känslor  svär: 
.  Jag  trotsat  eld  och  dÖd,  i  faror  mig  fördjupat! 

I  Och  fast  en  yngling  än,  månn'  jag  ej  lefvat  nog, 

k  Om.  för  att  frälsa  dig,  jag  under  gruset  stupat? 

I  Mer  ärorikt  en  hjelte  aldrig  dog. 

Nu  till  förtviflans  bräddjup  drifven, 
^  Hon  känner  sig  af  Gud,  af  menskor  Sfvergifven, 

Och  skrattar  spökligt,  vildt,  med  Kains  hemska  blick. 

Då  ur  Ouds  åsyn  han  i  tigerns  öknar  gick. 

Hon  slösar  ingen  bön  —  sig  hennes  känslor  samla. 

Natur! .  .  .  ack!  nu  sitt  barn  den  sista  kyss  hon  ger, 
Och  ifrån  Gud  till  sig  drar  englars  blickar  ner. 
De  läppar  svartna  ren,  pä  hvilka  orden  famla: 

"Min  son! .  .  .  vid  detta  bröst ...  du  skall  .  .  , 

Ack!..." 

Dödens  blixt  och  domens  knall! 
Murarne  ramla. 


L 


Du  enväldsmaKt!  en  vink  det  kostat  dig: 
Hur  värdig  ej  din  lag,  din  ära! 
Du  låter  fiamuior  dem  förtära: 
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Och  fordrar  kärlek  utaf  mig! 
O,  alla  väsens  Gud!  du  ville  Sodom  spara, 
Om  blott  der  funnits  fem,  som  älskade  din*  bud: 
H vad  bröt  ett  menlöst  barn  ?  Hvad  gjorde  dig  Spästara  ? 
De  krossas?  .  .  .  Abraham!  och  detta  är  din  Oud? 

Ja,  om  pä  detta  klot,  der  brott  och  öden  rasa, 
Spästara!  du  ett  menskligt  fel  begått, 

Vid  detta  dödsrop,  denna  fasa. 

Med  dessa  känslor,  som  jag  fatt: 
Jag  ville  vara  Gud  att  kunna  dig  förläta. 
Och  sedan  menska  bli  för  att  af  glädje  gråta. 

Men,  när  .så  grymt  oss  ödet  sårar, 
Hvar  finnes  tröst?  i  tårar,  tårar. 
Den  makten  eger  segrar  lätt: 
Dock  dygden,  just  dä  dundren  knalla, 
Sin  oskuld  kan  till  vittne  kalla, 
Och  himlen,  då  hans  riggar  falla. 
Skall  rodna  för  sin  oförrätt. 

Det  töcken,  hvars  viggar  dig  krossat,  Spästara, 
Försvinne  från  jorden,  från  himlar  och  haf ! 
Dock  —  om  så  of  öddvärd  en  älskad  son  kan  vara  — 
Att  hata  .  .  .  hata?     Gud!  den  honom  lifvet  gaf  ; 
Om  ej  i  känslor  dränkt  hans  hela  väsen  blifver 
Vid  minnet,  hvad  en  mor  för  evig  kärlek  bär; 
Om  vid  dess  suckar  döf  på  lastens  väg  han  är, 
Och  henne  sorg  till  lön  för  tro  och  ömhet  gifver; 

Kan  hennes  stoft  han  utan  tårar  se. 
Må  öf ver  hans  hjessa  det  töcknet  då  välta, 
I  blodskurar  smälta. 

Att  himlarne  rysa  och  djeflarne  le. 

» 

Spästara!  om  min  suck  dig  hinner, 
Der  du  med  englar  dig  f orent; 
Och  du  en  himmelsk  skönhet  finner, 
Ett  hjerta,  som  Guds  tanke  rent, 
Ett  hjerta,  som  mitt  öde  sårar, 
Spästara!  om  du  henne  ser. 
Då  tyst,  som  tålamodets  tårar. 
På  detta  klot  hon  blickar  ner, 
Och  hennes  suckar,  uppenbara. 
Att  från  en  älskad  son  hon  for: 
I  hennes  sköte  flyg,  Spästara! 
Det  är  min  mor. 


FRANS  MIKAEL  FRANZÉN. 


rodd  I  Ulelborg  dan  9  Feb 


Människans  anlete. 


Redan  hann  Bin  purpursluja 
Öfver  cederskogeii  höja 

Tidens  sjette  dag, 
Guldbevingad,  öfver  bäcken 
Fjärirn  flög  till  rosenhäcken. 

Kysste  dess  behag. 

Pärlan  sken  i  vattnets  spegel; 
Hvita  glä^nste  svanens  segel 

I  ett  skuggrikt  snnd; 
Vinet  glödde  rÖdt  i  drufvaii 
Om  och  menlös  lekte  dufvan 

Uti  Edens  lund. 

Men  den  högsta  skönhet  feltes 
T  natnren:  —  kronan  felte» 

Än  i  skapelsen; 
Till  dess  menniskan  ur  gruset 
Hof  sitt  anlete  i  ljuset, 

Hof  opp  ögonen. 


Snön  pfl  fjällen  höll  ej  färgen 
Morgonrodnan  bakom  bergen 

Sjönk  fördunklad  ner: 
Stjernan,  som  i  dagens  panna 
Satt  s&  skön,  ej  ville  stanna 

Öfver  jorden  mer. 

Djuren  hyllande  sig  böjde 
För  de  ögon,  som  sig  höjde 

Ifrån  stoftet  opp; 
Der  behag  och  kärlek  myste. 
Der,  bland  sorgens  tär  ar,  lyste 

Ett  odödligt  hopp. 

Änglaskaran  st&r  betagen 
Ser  de  talande  behagen 

Och  pä  skaparn  ser. 
Skaparn  tryckte  sitt  insegel 
På  sitt  verk;  och  i  dess  spegel 
Ser  sin  bild  och  ler. 


TILL  EN  YNGLING. 
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I  som  ropen:    Det  är  ingen, 
Ingen  själ  fördold  i  tingen: 

Allt  är  stoft,  ej  mer  — 
Dårar,  blott  till  källan  stigen: 
Sen  ert  anlete  oeh  tigen, 

Kodnen,  höljen  er! 

Se  den  gamle  vises  panna, 
Se  en  tafla  af  det  sanna, 

Som  ger  sekler  dag. 
Se  en  blick  ur  hjeltens  öga, 
Se  ett  elddrag  af  det  höga, 

Som  ger  verldar  lag. 

Och  det  sköna,  milda,  Ijufva?  — 
Lyft  min  Selmas  morgonhufva 

Frän  dess  rosenkind; 
Se  dess  ögon,  ömma,  blyga* 
Se  dess  mörka  lockar  flyga 

Sorglöst  för  en  vind. 


Eller  följ  den  hemligt  flydda, 
Dä  hon  lyss  i  sorgens  hydda 

Till  dess  klagoröst. 
Se,  hur  själen,  genoi\^  tåren 
Pä  de  svarta  ögonhåren, 

Blickar  fram  med  tröst 

Skymt  af  himlen  i  naturen, 
Anglavålnad  ibland  djuren, 

Menskoanlete! 
Pryder  du  blott  dödligheten? 
Skall  du  ej  i  evigheten 

Tåras  än  och  le? 

Ack  jo,  änglar  än  skall  röra 
Selmas  uppsyn,  då  de  höra 

Hennes  röst  bland  sig. 
Selma,  äii  i  himlens  salar, 
An  i  Elyseens  dalar 

Får  jag  se  på  dig. 


Till  en  yngling. 


Grode  gosse,  glaset  töm! 

Gerna  ser  din  flicka 
Någon  gång  dig  glad  och  öm 

Ibland  vänner  dricka. 
Som  med  hjertats  sympati 

Eldiga  och  unga. 
Klinga  glädjens  harmoni, 

Lifvets  sötma  sjunga. 

Gerna  vill  hon  i  din  hand 

Se  kristallen  glindra. 
Se  din  kind  i  purpurbrand. 

Se  ditt  öga  tindra. 
Se  din  känsla,  ditt  behag 

Lifligt  sig  förfina 
Och  i  hvarje  anletsdrag 

Själen  genomskina. 


Drick,  —  och  lifvets  väg  ej  mer 

Går  igenom  heden. 
Se  i  glaset:  och  du  ser 

Jorden  är  ett  Eden. 
Drick:  i  glaset  sanningen 

Plär  sig  naken  måla. 
Drick:  i  glaset  kärleken 

Ser  sin  himmel  stråla. 

Drick  —  men  sällan  och  med  mätt. 

Mins  hvad  Syrach  skrifvit: 
"Vin  och  vänskap  smaka  godt. 

Då  de  gamla  blifvit." 
Tänk,  hvad  fröjd  på  gamla  dar 

Gubbens  hjerta  känner! 
Gammalt  vin  har  gubben  qvar 

An  för  gamla  vänner. 
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TILL  BN  UNO  FLICKA. 


Till  en  ung  flicka. 


Unga  flicka!  i  din  vår 

Bind  dig  myrtenkransen. 

Dansa  medaif  du  det  får: 
Snart  är  du  ur  dansen. 

Innan  morgonen  sin  kos 
Smyga  sig  behagen: 

Då  en  annan  yngre  ros 
Tränger  dig  ur  dagen. 

Spegla  dig,  så  länge  än 
Spegeln  dig  berömmer: 

Denna  oforstälda  vän 

Nog  en  dag  du  glömmer. 

Medan  du  omkring  dig  ser 

Ynglingar  i  låga, 
Flicka,  sjung  vid  ditt  klaver. 

Skämta  vid  din  båga. 

Snart  en  herre  återstår 
Åf  den  slaf,  der  smilar. 


Barnet  gråter,  vaggan  går. 
Och  klaveret  hvilar. 

Lek  med  diktens  drömmar  än, 
Och  dess  blommor  plocka. 

Lek  med  sjelfva  kärleken. 
Såsom  med  en  docka. 

Snart  med  en  f örvissnad  barm 
Som  en  fru,  du  vaknar. 

Vaknar  till  besvär  och  harm 
Och  din  krona  saknar. 

Rosorna  i  hymens  bädd 
Taggar  ha,  som  sticka. 

Värre  dock  att  tvär  och  hadd 
Gråna  bort  som  flicka. 

Medan  lif  vet  blommar  än 
Hvar  minut  värdera. 

Dina  femton  år  igen 
Får  du  aldrig  mera. 


f 


MIKAEL  CHOR>EUS, 


FMd  I  Vfiri  1  PlDlaod  d«D  IG  Mm  11 


Enkane  visa. 

Denna  Ijufva  tanken  tröatar: 
Ockflä  jag  har  varit  suUt 
Han  bekymret  Öfverröstar 
M&Qgen  ledsam  viuterqväll. 
Mftngen  ledsam  Tinterqväll 


En»am  i  min  I&ga  boja 

Letrer  jag  förnöjd  änd&, 

Fast  omkring  min  spinnrock  stoja 

Mftnga  faderlöna  små. 

Fastän  faderlösa  små 

Rundt  omkring  min  äpinnrnck  stoja,  Denna  Ijufva  tanken  tröstar: 

Är  mitt  hjerta  lugnt  ändå.  Också  jag  har  varit  sall! 


Han,  som  vakar  för  oss  alla, 
Han,  de  faderlösas  far, 
Äuglaskaran  skall  befalla 
Att  beskydda  deras  dar! 
Att  beskydda  deras  dar 
Skall  han  änglama  befalla. 
Han,  de  faderlösas  far! 


Och  vi  råka  an  hvarandra 
I  ett  sällt  och  okändt  land, 
Der  de  ömma  makar  vandra 
Oupplösligt,  hand  i  hand. 
Oupplösligt,  hand  i  hand, 
Skola  ömma  makar  vandra 
På  odtSdlighetens  strand. 


Jag  svär  att  aldrig  älska  mer: 
S&  har  jag  svnrit  hundra  gånger; 


Men,  min  So6,  när  dig  jag  ser, 
Så  svär  jag  om  väl  tusen  gånger. 
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SDBRKA. 


Jag  svor,  att  intet  ögonpar,  Men  om  ännu  jag  heligt  svär 

Fast  syskon  till  en  morgonstjerna,  Att  evigt,  evigt  trogen  blifva, 

Förvirra  skulle  mina  dar;  Och  om  jag  evigt  trogen  är: 

Men  ack,  nu  svär  jag  om  sä  gerna.  Hvem  skall  mig  dä  belöning  gifva? 

Jag  svor  att  fly  hvar  vacker  hand:  Sofi,  du  mäste  gifva  den. 

Den  skulle  möta  min  f  örgäf  ves  Om  jag  den  ej  skall  evigt  sakna 

Förutan  kramning,  utan  brand,  Och  äter  svära  falskt  igen, 

Men  ack,  men  ack,  jag  svor  f  örgäf  ves.  Och  qvalet  i  mitt  hjerta  vakna! 


Jag  svor  att  aldrig  svära  mer 
Och  svor  igen  att  aldrig  hälla: 
Men,  min  Sofi,  när  jag  dig  ser, 
Jag  svär  att  svära  och  att  hälla. 


Men  ack,  men  ack,  jag  sorgsen  ser. 
Jag  är  ej  värdig  att  den  njuta! 
Du  läser  dessa  ord  —  och  ler, 
Och  jag  gär  bort  att  tärar  gjuta. 


Hvad  straff,  hvad  straff  förväntar  mig  Jag  svär,  att  jag  ej  mera  svär 

För  alla  mina  falska  eder?  Uppä  det  ena  eller  andra, 

Sofi,  att  glömmas  utaf  dig.  Och  vill  med  plågan,  som  mig  tär. 

Ack,  i  hvad  af  grund  brottet  leder!  Helt  tyst  min  korta  bana  vandra. 


JOHAN   DAVID  VALERIUS. 


Uader  dans  af  yra  stunder 
Oeh  vid  lystna  geniers  ^äng, 
Brygde  mor  natnr  en  gäng 
Nöjets  bål,  ett  bälarij  nnder: 
Drack  så  hela  rerldens  skal, 
Rf^te:  "Söner,  dricken  alle! 
Evigt  er  begäret  kalle 
Till  en  evig  nöjets  bäl!" 

Hvilket  haf!  —  Millioner  sorter 
Fylla  balen,  djup  och  vid: 
Fäfiingans  champagne,  i  strid 
Med  den  tunga  lättjans  porter, 
Cy pris-gossens  Ijutligt  franskt. 
Fin  likör  på  suckars  Siiktar. 
Vänskapens  konstantia-nektiir, 
Hymenéens  bitter-spanskt. 

Ilur  det  skrikes  jämnt  pA  nipra, 
Smuttas,  bytes,  göres  val ! 


NAgra  sväljs  stor  pokal, 
Andra  pimpla  sm&,  men  flera; 
Eget  glas  får  ofta  stä, 
Och  pä  grannens  tagea  miste. 
Ingen  komma  vill  den  siste. 
Ingen  vill  den  förste  gå. 

Dären  der  i  blinken  tömmer 
Sitt  till  rigan  fulla  mätt. 
Dä  en  vis,  med  mindre  lott, 
Något  för  en  morgon  gömmer. 
Grälen  finner  laget  torrt, 
Tror  ej  bålen  värd  att  pröfvas; 
Misantropen,  rädd  att  döfvas, 
Låter  ångan  dunsta  bort. 

Höga  konst  att  veta  njuta! 
Med  en  oaflåtlig  törst, 
När  man  smakat  bägarn  först, 
Hurn  svårt  att  sedan  sluta! 


p. 


r 
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SKEPPSPARTEN. 


O,  då  nöjets  öfverdrift 
Alstrar  tomhet  och  forslappning, 
Skall  du,  bringad  till  förknappning, 
I  hvar  droppe  suga  gift! 


Dödlige,  sä  drick!  —  Men  sällan 


Rusa  dig  af  bålens  saft; 
När  du  saknar  nöjets  kraft, 
Tröstar  fåfängt  visdomskällan. 
Fordra  ej  hvar  dag  kalas; 
Vänj  dig  ock  att  nykter  vara 
Och  i  bottnen  ännu  spara 
Socker  för  ditt  af  skedsglas! 


^v 


Skeppsfarten. 


Jag  helsar  dig  fredliga  flagga! 
Kom,  vimplade  drake,  att  vagga 
De  älskande,  slumrande  tryggt; 
O  gunga  oss  sakta  på  fjärden 
Till  hamnen,  vid  slutet  af  verlden! 
O  kom  och  bevinga  vår  flykt! 

Vi  foro  och  foro  på  vågor, 
Der  sprungo  vid  nattliga  lågor, 
Försilfra^e,  fiskarna  fram; 
Vi  foro  så  sött  genom  ängar, 
Der  bäddade  blommorna  sängar, 
Der  drucko  vid  stränderna  lamm. 

På  däcket  vi  lekte  förtroligt. 
Vi  hade  så  roligt,  så  roligt. 
Vi  lärde  hvart  berg  våra  namn, 


Vi  blåste  på  hornen  i  sundet, 

Vi  sjöngo  en  psalm  invid  grundet 

Och  jag  höll  min  flicka  i  famn. 

I  skuggan  af  hängande  segel 
Stod  böljans  omätliga  spegel 
Den  stjernorna  dansade  på; 
Vi  njöto,  vi  njöto  minuten, 
Högt  öfver  oss  himlen  låg  sluten. 
Och  jag  var  derinne  ändå. 

Den  tiden  var  lycklig.     O!  blicka 
Ur  tårar,  min  rodnande  flicka, 
Och  säg:  "den  var  lycklig  för  mig!" 
Då  låter  jag  stormarna  strida. 
Jag  sätter  mig  glad  vid  din  sida 
Och  far  genom  lif vet  med  dig. 


%.xk ^.A. 


PER  HENRIK  LING. 

mDUtltka  CaDtrellBiUMMt, 


Hermans  sång 

Stundeu 

Bortilar, 
Men  icke  min  smartii 

Lunden 

Han  hvilar, 
Men  icke  mitt  h  jer  ta. 
O,  Emma!  min  vän, 
Skall  jag  vänta  dig  än  ? 

Hanen 

Hörs  sjunga 
Sitt  väktareqväde; 

Svanen 

Ses  gunga 
P&  sjön  med  de  späde. 
O,  Emma!  min  van. 
Skall  jag  vänta  dig  än? 

Mänan 

Sig  kastar 
I  böljomas  sköte; 

Rodna'ii 

Fram  hastar 
Att  tira  v&rt  möte. 
O,  Emma!  min  vän, 
Skall  jag  vänta  dig  än? 


ir  herdedikten  "Kärleken." 

Bojen 

Er,  lindar! 
Jag  ser  nu  min  Emma. 

Dröjen, 

I  vindar 
Jag  hör  hennes  stämma. 
Natur!  kom  och  vig, 
Vig  min  Emma  och  mig! 

Dufvan 

Bland  klippor 
Vär  bruds&ng  re'n  qväder. 

Tufvan 

Med  aippor 
Vår  brudsäng  bekläder. 
Natur!  kom  och  vig, 
Vig  min  Emma  och  mig. 

Solen 

Framdansar 
Likt  bröUopetB  tärnor. 

Polen 

Bekransar 
Vår  brudpell  med  stjernor, 
Natur!  kom  och  vig. 
Vig  min  Emma  och  mig! 


Fälld  oAra  Kkrlskroi 


JOHAN  ANDERS  WADMAN. 

m  St  B*pI.lT7T.    Sliikhu«kommini»srl«  vid  fålltåEen  1Blft-IS14,  huddibokhUlkra 


När  Jag  dricker. 

När  tvä  gubbar  om  en  guldat&ng  nappas 
Eller  kifvas  om  en  tufva  jord, 
Haltande  till  ärans  tempel  kappas 
Eller  lufvas  om  tvä  tomma  ord: 
Hej,  dä  dricker  jag  ocb  ler, 
Gamle  stutar,  godt  ät  er 

När  tvä  kär'ngar  omkring  kaffekoppen 
Bada  nästan  sorger  ocli  förtret, 
Skada  lyten  bäd'  till  sjäVn  och  kroppen, 
Sqvallrande,  hvad  ingen  dödlig  vet; 
Hej,  dä  dricker  jag  och  ler. 
Arga  klafferskor  ät  er. 


När  tvä  män,  som  vandra  sammn,  bana. 
Jjjiiga  Ijufva  miner  ät  hvaranii, 
Fiir  att  snärja  i  dess  egen  vana 
Den  bedragne  vännen,  om  man  kan; 
Hej,  dä  dricker  jag  och  ser. 
Om  ej  hin  drar  at  med  er. 
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När  två  grannfrur  med  hvarandra  träta 
Om  att  sitta  främst  i  gästabud, 
Orka  hvarken  ljuga  eller  äta, 
Af  andsjuka  pä  hvarandras  skrud! 
Hej,  dä  dricker  jag  och  ber: 
Oud  bevare  mi^  fr&n  er! 

När  en  yngling  hos  sin  älskarinna 

Anser  kojan  rymlig  som  ett  slott. 

När  hans  flicka,  blott  hon  fär  bli  qvinna. 

Tror  sig  vinna  paradisets  lott; 

Hej,  då  dricker  jag  och  ger 

Stundom  ett  godt  räd  ät  er. 

När  jag  ser  en  liflig  barnaskara, 
Obetänksam,  bullrande  och  yr. 
Trotsande  förbud  och  ris  och  fara 
For  en  stulen  frihets  tidsfordrif ; 
Hej,  då  dricker  jag  och  ber:  < 

Himmelen  bevare  er! 

När  jag  sitter  vid  den  fulla  bålen 
Inom  ett  förtroligt  brödralag, 
Jubilerande  för  första  skålen, 
Tömmande  pokaln  i  långa  drag; 
Hej,  dä  dricker  jag  och  ser 
Glada  bröder,  efter  mer. 

Ack,  men  sitter  jag  vid  tomma  bålen 
Inom  ett  förtroligt  brödralag. 
Stammande  så  trögt  på  sista  skålen. 
Gäspande  så  vidt  mot  nästa  dag; 
Aj,  då  dricker  jag  och  ser 
Ändå  efter  litet  mer. 

Hu,  men  ligger  jag  på  branta  brädden 
Af  den  svarta,  kalla,  djupa  graf. 
Utan  ro  i  mjuka,  varma  bädden, 
Luktande  på  flaskan,  doktorn  gaf ; 
Tvi,  då  dricker  jag,  men  ser 
Visst  ej  efter  något  mer. 
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KtmOJSK  OCH  SKOMAKABBN. 


Kungren  och  skomakaren. 


Ingen  vördar  mer  vår  kung, 

Hvarken  gammal  eller  ung, 

«■ 

An  jag  gör  det; 
Men  jag  byter  ej  min  syl 
Mot  hans  spira,  ej  min  pryl.  — 
Männ^  jag  bör  det?  ....  :,: 


Uppä  kungens  gyllne  fat 
Ligger  fin  och  liten  mat 
Mest  sirater. 

Ur  en  stor  krukmakarskäl 
Äter  jag  båd^  fläsk  och  käl 
Och  potater  ....  :,: 


Kungen  i  sitt  stolta  slott 
Vill,  men  kan  ej  göra  godt 
Emot  alla. 

Jag  gör  skor  ät  en  och  hvar, 
Som  kontanta  medel  har 
Att  påkalla  ....:,: 


Kungen  of  van  pä  sin  fisk 
Sköljer  vatten,  vin  och  slisk 
Genom  strupen. 
När  jag  första  tuggan  fatt, 
Tycker  jag  han  gör  sä  godt  - 
Gamla  supen  ....  :,: 


Klädd  i  äkta  gullgalon 
Sitter  kungen  pä  sin  tron, 
Prydd  med  krona. 
Min  rock  vadmal,  byxen  skinn, 
Stolen  träd,  nattmössan  min 
Hufvudbona ....:,: 


Med  de  store  —  om  värt  väl  — 
Ligger  kungen  jämnt  i  gräl 
Hela  året. 

Kommer  liten,  kommer  stor. 
Ar  mitt  tal:  Gutär,  min  bror! 
Nä,  hur  står  det? :,: 


Men  en  kung  knappt  i  sitt  hus 

För  sitt  råd  får  ta^  sitt  rus. 

När  han  vill  det; 

Jag,  en  fattig  borgersman. 

När  —  och  hvar  —  och  hur  jag  kan 

Komma  till  det .  .  . 


>»' 


Kungen  bråkar  ofta  mer 
Med  en  trögkörd  statssekter 
An  han  gitter. 

Läskar  Mårten  sömmen  sned, 
Får  han  spannrem  till  besked. 
Sä  han  spritter  ....:,: 


Kungen  måste  natt  och  dag 
Göra  rätt  och  skipa  lag 
Åt  allmogen. 

När  fyrabendstimman  slår. 
Fri  som  en  baron  jag  går  — 
Uppä  krogen  ....  :,: 


Blåser  fienden  allarm. 
Måste  kungens  vanda  arm 
Ut  med  svärdet. 
Jag  blir  hemma,  der  jag  bor 
Och  betaVs  för  kommisskor 
Of  ver  värdet ....  : ,: 


Många  barn  har  landets  far; 
Kungen  m agrar  alla  dar 
Af  omtanka. 
Jag  blir  hvar  dag  fetare. 
Fast  de  feta  stekarne 
Sällan  vanka. ...  :,: 


Jag  ber  Gud:  "O  Herre,  gif 
Kungen  långt  och  lyckligt  lif, 
Makt  och  ära!" 

Dock  en  gång  bäd'  han  och  jag, 
Kanske  just  på  samma  dag, 
Svepning  bära ....:,: 
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Kostnär^n  of  ver  kungens  ben 
Hvälfver  marmormausolén 
Till  hans  minne. 

Pft  en  kyrkgärd,  längst  vid  dörren, 
StAr  att  läsa  i  ett  hörn: 
Mäster  Pinne ....:,: 


Ännu  efter  tusen  Ar 
Kungens  namn  i  boken  st&r, 
Prisadt,  hädadt. 
Efter  ett,  tvA  eller  tre 
Tiga  aVla  lymlarne, 
Som  mig  smädat ....:,: 


Min  lilla  vrå 

Jag  vet  en  vrA  emellan  bergen 
En  liten  vrA,  som  tillhor  mig, 
Der  ingen  flärd  innästlat  sig. 
Der  ingen  oskuld  skiftat  färgen. 
Hvart  än  mig  odet  kasta  mA, 
Jag  längtar  Äter  till  min  vrA, 
Min  lilla  vrA  bland  bergen. 


bland  bergen. 

Hon  är  befäst,  min  lugna  hydda, 

8A  otillgängelig  som  säll, 

Ty  mörka  skogar,  höga  fjäll 

Mot  verldens  stormar  henne  skydda. 

Hvart  jag  af  ödet  jagas  mA, 

Jag  längtar  Äter  till  min  vrA, 

Min  lilla  vrA  bland  bergen. 


En  koja,  högröd  som  skarlakan 

Och  lugnare  än  ett  palats. 

Ger  At  mitt  läger  skygd  och  plats  — 

En  rosenhäck  är  mitt  sparlakan. 

Hvart  jag  af  ödet  jagas  niA, 

Jag  längtar  Äter  till  min  vrA, 

Min  lilla  vrA  bland  bergen. 

Der  har  jag  stängt  en  fAuge  inne 
Som  mAste  gifva  sig  tillfreds 
Inom  den  lilla  trAnga  krets, 
Ty  jag  l^ar  bländat  hAg  och  ni  inne: 
Hvart  än»  mig  ödet  drifva  mA, 
Jag  längtar  Äter  till  min  vrA, 
Min  lilla  vrA  bland  bergen. 

Min  lilla  Hildur  heter  fAngen, 
Och  kärleken  med  blomsterband 
Fäst  hennes  hjerta,  fot  och  hand 
Vid  kojans  sAngare  och  sAngen. 
Hvart  jag  af  ödet  jagas  mA, 
Jag  längtar  Atcr  till  min  vrA, 
Min  lilla  vrA  blaud  bergen. 


Jag  har  sett  ramla  flere  troner 
Som  fAvitsk  barnalek  till  grus. 
Men  ännu  stAr  mitt  trygga  hus 
Och  vet  ej  af  revolutioner. 
Hur  högt  mig  lyckan  gynna  mA, 
Jag  längtar  Äter  till  min  vrA. 
Min  lilla  vrA  bland  bergen. 

Jag  jagade  i  uilgdomsAren 
En  brokig  fjäril,  prydd  med  gull. 
Jag  vilse  gick,  jag  föll  omkull. 
Jag  stötte  mig  —  än  svida  sAren, 
Men  jag  var  lycklig  nog  ändA 
Att  Äter  hitta  till  min  vrA, 
Min  lilla  vrA  bland  bergen. 

Att  lyckans  yra  fjäril  f Angå, 
Jag  löpe-  »Idrig  mer  omkring; 
Ty  jag  har  lärt,  att  ingenting 
Man  vinner  sA  med  mödor  mAnga. 
Nej,  jag  har  lycka  nog  ändA; 
Min  sköna  fAnge  i  min  vrA, 
Min  lilla  vrA  bland  bergen. 
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George  Washington. 


Svensk,  fatta  glaset  i  din  hand 
Och  klinga  med  amerikanarn 
För  fadren  af  hans  fosterland. 
Den  gamle,  tappre  samtundsdanarn ! 
Sfi  högt  i  ärans  Pantheon 
Som  du  din  store  Vasa  ställer, 
Sä  han  sin  store  Washington  — 
Och  bAdas  bröst  af  stolthet  sväller. 

O  frihet,  ur  Guds  hjerta  ledd 
Att  strömma  i  hvar  menskoAder! 
Fur  dig  har  hafvet  ingen  bredd. 
Och  jorden  inga  antipoder. 
Ehvar  du  lyfter  kämpens  arm 
Mot  dem  som  menskorätt  förtrycka, 
GAr  pulsen  hÖg,  blir  själen  varm. 
Och  ropet  skallar:  seger!  lycka! 

Du  var  det,  af  hvars  rtddarslag 
Han  dubbades  den  ädle  hjelten. 
Som  med  tyranners  nederl^ 
Förherrligat  Virginska  fälten. 
Du  var  det,  pä  hvars  bud  han  kom. 
Slog  fienden  —  och  så  till  dalen 
Med  Fabii  lager  vände  om. 
Den  borgerlige  generalen. 


Du  var  det,  hvilkeps  höga  tolk 
Han  blef,  och  kändes  pfl  accenten, 
När  han  gaf  lagar  ät  sitt  folk. 
Den  konungslige  presidenten. 
1  fridens  räd  med  samma  mod 
Satt  nu  den  vise  i  sin  toga, 
Som  det,  hvärmed  den  tappre  stod 
Vid  Trentou,  Yorktown,  Saratoga. 

O,  när  i  glömskans  djupa  famn 
Sä  mängen  storhetsbubbla  brister, 
Och  mänget  firadt  furstenamn 
Sitt  sken  pä  minnets  stjernhvalf  mioter; 
D&  skall  han,  krönt  af  seklers  lof, 
Bland  de  odödelige  trona. 
Den  konungen, förutan  hof, 
Förutan  vakt  och  prakt  dch  krona! 

Vär  känsla  vallfar  till  hans  stoft, 

Till  hjeltegrafven  der  han  hviJar  .  .  . 

Der  sprids  ej  veka  blommors  doft. 

Der  växa  ingen  tärepilar; 

Men  nit  för  frihet,  lag  och  stat. 

Men  tro  och  vänskap  ät  all  verlden, 

Och  arfvet  af  evärdligt  hat 

Till  väldet,  träldomep  och  flärden! 


H 


ESAIAS  TEGNÉR. 


Jätten  Finn. 


Pft  Helgonabacken  vid  Lnnd,  der  tiu 

Mamsell  och  fru 

Spatsera  i  doftande  lunder, 

Der  bodde  det  fordom  en  kiiinpe  »ä  gram 

Af  jättestam; 

Han  hade  sin  kula  derunder. 


Sankt  Laurents  var  kummen  frän  SaxUnd  hit; 

Med  kristligt  nit 

Han  lärde  de  himmelska  tingen. 

Hvar  kulle,  bestrftlad  af  Herrans  sol, 

Var  predikstol: 

Men  kyrka  det  hade  han  iugen. 

Dä  talade  jätten  med  hän:     "Helt  visst 
Är  hvite  Krist 

En  Gud,  som  sitt  tempel  ar  värdig. 
Jag  bygger  det  jag,  om  du  säger  mig  blott 
Hvad  namn  jag  f&tt,  — 
Se'n  kyrkan  är  murad  och  färdig. 
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Men  kan  du  ej  säga  mitt  namn,  välan, 

Du  vise  man, 

Gif  akt  på  hvad  vite  jag  sätter: 

Dä  måste  du  ge  mig  ät  mina  små 

De  facklor  tvä. 

Som  vandra  på  himmelens  slätter."  — 

^^Du  hedniske  dåre,  pä  himlens  fält 

Der  Gud  dem  ställt, 

Sin  gäng  gä  solen  och  månen. 

Så  goda  som  onda  de  se  uppä 

Ifrån  det  blå 

Och  lysa  den  vise  och  fånen." 

''Klokt  svaradt,"  sad'  jätten.     "Väl  mörkt  också. 

Kan  jag  förstå, 

Dem  utan  här  blefve  i  Skåne. 

Välan,  jag  begär  blott  hvad  sjelf  du  har, 

Ditt  ögonpar. 

Och  afstår  från  sol  och  frän  måne." 

"Blir  kyrkan  blott  bygd,"  var  den  frommes  svar, 

"Mitt  ögonpar 

Till  lön  jag  dig  gerna  vill  unna. 

De  himmelska  syner  ej  slockna  med  det: 

Guds  majestät. 

Guds  lof  kan  den  blinde  förkunna." 

Nu  kretsen  blef  helgad,  och  bönen  sagd, 

Och  grunden  lagd: 

Till  verket  jätten  vill  hasta. 

Först  hvälfver  han  kryptan,  sin  kulas  bild, 

Från  dagen  skild, 

Med  bågar  som  himlens  så  fasta. 

Derefter  till  Romeleklint  han  drar; 

Ett  berg  han  tar 

Och  rycker  från  lossnande  rötter. 

Hem  bär  han  det  sedan  med  säkra  fjät 

Och  trampar  det 

I  stycken  med  jernskodda  fötter. 

"Du  stenblock,  lägg  dig,  du  jernkramp  håll! 

Väx  hög  som  troll. 

Du  mur,  som  trollet  har  grundat; 
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Mitt  namn  vet  ej  munken;  min  dotter  späd 

Skall  leka  med 

Hans  ögon,  förren  mftnen  sig  rundat/' 

De  väldiga  murarne  stiga  med  hast; 

Som  jorden  fast 

Står  jättebygd  kvrka  frän  grunden: 

Och  inom,  pä  mäktiga  skulderblad, 

En  pelarrad 

Uppstöder  den  höghvälfda  runden. 

Re^n  högt  pä  dess  tinnar  satt  jätten  glad 

Och  log  och  qvad: 

^^I  kyrkan  nu  fattas  mig  föga. 

Jag  murar  och  murar.     Förren  sol  går  ner, 

Mig  munken  ger 

Mitt  namn  —  eller  också  sitt  öga.'' 

På  Helgonabacken  med  sorgset  mod 

Sankt  Laurents  stod 

Och  såg  åt  middagens  stjerna: 

^^Du  skänkte  mig  ögon,  du  fader  och  vän! 

Tag  dem  igen! 

Du  vet,  att  jag  ofErar  dem  gerna. 

Hur  blå  är  din  himmel,  din  jord  hur  grön, 

Din  sol  hur  skön! 

Dock  —  icke  med  dig  må  jag  tvista. 

O,  låt  mig  få  se  dem  —  min  syn  blir  ej  läng 

Ännu  en  gång. 

Den  käraste  gången,  den  sista! 

Se,  fader,  till  mig  från  din  himmel  ned. 

Den  blinde  led 

Och  styrk  mig  med  ordet  och  anden! 

Jag  vill  ej  klaga  på  nattlig  stig 

Blott  prisa  dig 

Och  längta  till  ljusare  landen.'* 

Då  hör  han  en  sång,  en  sällsam  en. 

Kom  ej  från  gren. 

Kom  icke  ur  skyn,  men  ur  jorden. 

Den  brusar  som  stormen  inunder  ö. 

Som  fjärran  sjö,  — 

Men  ändtligt  förnimmer  han  orden; 
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"Sof ,  liten  Solve,  sof ,  sonen  min ! 

Din  fader  Finn 

Han  sittei*  och  murar  derof  van. 

Sof,  liten  Gerda,  skön  dottren  min! 

Din  fader  Finn 

Till  qvällen  kommer  med  gåfvan." 

Till  kyrkan  Sankt  Laurents  sig  glad  beger: 

"Du  Finn,  kom  ner. 

Finn,  Finn,  kom  ner  ur  det  höga! 

Pft  tornet  blott  fattas  en  endaste  sten, 

Den  lägges  se^n; 

Men  Gud  har  bevarat  mitt  öga/^ 

"Och  heter  jag  Finn,  af  jätteätt. 

Ej  läggs  sä  lätt 

Den  stenen,  —  den  eden  jag  svär  dig. 

En  evig  ruin  skall  din  kyrka  stå 

Och  utanpå 

Och  innantill  aldrig  bli  färdig. 

Dock  —  heter  jag  Finn,"  fortfor  han  vred, 

"Jag  bryter  ned 

Den  dumma,  den  holkade  klyftan."  — 

Då  springer  han  neder  med  raseri 

Och  griper  i 

Grundpelaren,  roten  i  kryptan. 

Han  ryster  och  ryster.    Då  nickar  till  fall 

Den  byggnad  all. 

När  styrkan  med  ens  honom  felar. 

Till  sten  blir  Finn,  får  ej  lif  igen:  — 

Så  står  han  än 

Och  famnar  sin  väldige  pelar. 

Och  allt  se^n  den  tiden,  mång'  hundra  år 

Som  templet  står, 

Jämnt  något  fattas  uppå  det. 

Der  bygges  förgäfves,  år  ut  och  år  in, 

Och  dertill  Finn 

Ar  skuld,  —  men  ej  domkyrkorådet. 
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Vikingen. 

Vid  femton  års  ålder  blef  stugan  mig  tr&ng, 
Ber  jag  bodde  med  moder  min. 
Att  vakta  pA  gettren  blef  dagen  mig  lång; 
Jag  bytte  om  håg  och  eini)'. 
Jag  drömde,  jag  tänkte  jag  vet  icke  hvad, 
Jag  kunde,  som  förr,  ej  mer  vara  glad 
(Jti  skogen. 

Hed  häftigt  sinne  på  fjället  j^  apråug 
Och  s&g  i  det  vida  haf. 
Mig  tyckt«8  sä  Ijuflig  böl jornaa  sång, 
Der  de  gå  i  det  skummande  haf. 
De  komma  frän  fjerraa,  fjerran  land: 
Dem  hålla  ej  bojor,  de  känna  «j  band  • 
Uti  hafvet. 

En  morgoa  från  stranden  ett  skepp  jag  såg: 
Som  en  pil  in  i  viken  det  sköt. 
Da  svällde  mig  bröstet,  dä  brände  min  håg, 
Då  visste  jag  hvad  mig  tröt. 
5» 
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Jag  lopp  ifrän  gettren  och  moder  luin, 
Och  vikingen  tog  mig  i  skeppet  in 
TJppä  hafvet. 

Och  vinden  med  makt  in  i  seglen  lopp: 
Vi  flögo  på  böljornas  rygg. 
I  blånande  djup  sönk  fjällets  topp, 
Och  jag  var  sä  glad  och  sä.  trygg. 
Jag  faders  rostiga  svärd  tog  i  hand 
Och  svor  att  eröfra  mig  rike  och  land 
Uppä  hafvet. 

Vid  sexton  ärs  ålder  jag  vikingen  slog, 
Som  skällde  mig  skägglös  och  vek. 
Jag  sjökonung  blef  —  öfver  vattnet  drog 
Uti  härnadens  blodiga  lek. 
Jag  landgång  gjorde,  vann  borgar  och  slott 
Och  med  mina  kämpar  om  rofvet  drog  lott 
Uppä  hafvet. 

Ur  hornen  vi  tömde  då  nijödets  must 
Med  makt  på  den  stormande  sjö. 
Från  vågen  vi  herrskade  på  livar  kust. 
I  Valland  jag  tog  mig  en  mö; 
I  tre  dagar  gret  hon,  och  så  blef  hon  nöjd, 
Och  så  stod  vårt  bröllop  med  lekande  fröjd 
Uppä  hafvet. 

£u  gång  af  ven  jag  egde  länder  och  borg, 
Och  drack  under  sotad  ås. 
Och  drog  för  rike  och  menighet  sorg, 
Och  sof  inom  väggar  och  lås. 
Det  var  en  hel  vinter  —  den  syntes  mig  läng, 
Och  fast  jag  var  kung,  var  dock  jorden  mig  träng 
Emot  hafvet. 

Jag  ingenting  gjorde,  men  hade  ej  ro, 
För  att  hjelpa  hvar  hjelplös  gäck. 
Till  mur  vill  man  ha  mig  kring  bondens  bo 
Och  till  läs  för  tiggarens  säck. 
Pä  sakören,  edgång  och  tjufvar  och  rån 
Jag  hörde  mig  mätt.  —  Vor'  jag  längt  derifrän 
Uppä  hafvet! 
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Så  bad  jag  —  men  hän  gick  ock  vintern  lång, 
Och  med  sipporna  stränderna  strös. 
Och  böljorna  sjunga  åter  sin  sång 
Och  klinga:  till  sjös,  till  sjös! 
Och  vårvindar  spela  i  dal  och  i  höjd, 
Och  strömmarna  fria  störta  med  fröjd 
Uti  hafvet. 

Då  grep  mig  det  forna  osynliga  band, 
Mig  lockade  böljornas  ras. 
Jag  strödde  mitt  guld  of  ver  städer  och  land 
Och  slog  min  krona  i  kras. 

Och  fattig  som  förr,  med  ett  skepp  och  ett  svärd. 
Emot  okända  mål  drog  i  vikingafärd 
Uppå  hafvet. 

Som  vinden  frie,  vi  lekte  med  lust 
På  fjärran  svallande  sjö. 
Vi  menniskan  sågo  på  främmande  kust 
På  samma  sätt  lef  va  och  dö. 
Bekymren  med  henne  stads  bosätta  sig, 
Men  sorgen,  hon  känner  ej  vikingens  stig 
Uppå  hafvet. 

Och  åter  bland  kämpar  jag  spejande  stod 
Efter  skepp  i  det  fjärran  blå. 
Kom  vikingasegel  —  då  gällde  det  blod; 
Kom  krämarn  —  så  fick  han  gå. 
Men  blodig  är  segern  den  tappre  värd. 
Och  vikingavänskap  den  knytes  med  svärd 
Uppå  hafvet. 

Stod  jag  mig  om  dagen  å  gungande  stäf, 
I  glans  för  mig  framtiden  låg; 
Så  rolig  som  svanen  i  gungande  säf, 
Jag  fördes  på  brusande  våg. 
Mitt  var  då  hvart  byte,  som  kom  i  mitt  lopp. 
Och  fritt  som  omätliga  rymden  mitt  hopp 
Uppå  hafvet. 

Men  stod  jag  om  natten  å  gungande  stäf, 
Och  den  ensliga  vägen  röt. 
Då  hörde  jag  nornorna  virka  sin  väf 
I  den  storm,  genom  rymden  sköt. 


Likt  menskomas  5den  ir  böljornas  svall: 
H)i»t  ar  viira  färdig  för  medgång  som  (all 
ITppå  hafret. 

Jag  tjugo  år  (jllt  —  da  kom  oförden  snar. 
Och  sjun  nii  begärar  mitt  blod. 
Han  känner  det  väl,  bau  det  förr  dnickit  har 
Der  lietiLste  striden  stod. 
Det  brinnande  hjerta,  det  klappar  sä  fort, . 
Det  snart  skall  få  svalka  &  kylig  ort 
Uti  hafvet. 

Dock  klagar  jag  ej  mina  dagare  tal: 
Snabb  vur,  men  god  deras  fört. 
Dft  går  <^j  en  väg  blott  till  gudarnas  sal; 
Och  bättre  är  hinna  den  snart. 
Med  dödssäng  de  ljudande  böljor  gä; 
Pä  dem  bar  jag  lefvat  —  min  graf  skall  jag  fä 
Uti  h^et. 


Sä  sjunger  pä  ensliga  klippans  hall 

Den  skeppsbrutne  viking  bland  bränningars  svall  ^ 

I  djupet  sjön  honom  rifver.  — 

Och  böljorna  sjunga  äter  sin  säng. 

Och  vinden  venlar  sin  lekande  gäng. 

Men  den  tappres  minne  —  det  bli/ver. 
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Aldrig  8&g  man  5gon  än  a&  bli 
Och  aldrig  än  sft  fagra  kinder, 
Som  en  blomqvast  man  af  liljor  smft 
Och  vana  rosor  sammanbinder. 

Hej,  hopp,  sa'nl 

Lika  godt,  8a'n! 
Om  jag  älskar,  hvem  kan  undra  pA? 


Kunde  jag  som  lilla  sparfven  grå, 
Som  ofvan  uppä  taket  sitter, 
Hnlda  vännen  alttid  till  mig  fä 
Och  klappa  honom  när  jag  gitter: 

Hej,  hopp,  8a'n! 

Lika  godt,  sa'n! 
Inga  sorger  och  bekymmer  d&! 

Hvem  jt^  menar  nu,  väl  ingen  vet.  Aldrig  sfig  man  växt  sfl  smal  och  l&Dg, 

Och  ingen  heller  veta  fär'et;  Och  med  sä  nätta  kläder  sirad: 

Somjagboppaa.lärmantidsnog  ae't.  Som  man  skadar  en  midsommarstäng, 

Sä  snart  jag  bara  tjent  ut  aret.  Med  klara  Åkerrosor  virad. 

Hej,  hopp,  sa'n!  -  Hej,  hopp,  sa'n! 

Lika  godt.  sa'n!  Lika  godt,  sa'n! 

Hikelsmessan  fftn  I  veta  det.  Jag  gaf  bort  mitt  hjerta;  det  var  tvflug. 

Jag  har  älskat  honom  är  och  dag,  Flickor,  hade  vi  den  gossen  här 

Han  lika  länge  mig  tillbaka.  Och  finge  sluta'n  in  i  ringen. 

Hänga  9e'n  till  mig  haft  godt  behag.  Skulle  alla  hälla  honom  kär, 

Men  alla  mäste  mig  försaka.  Men,  utom  en,  han  älska'  ingen. 
Hej,  hopp,  aa'n!  Hej,  hopp,  sa'nt 

Lika  godt,  sa'n!  Lika  godt,  sa'n! 

Evad  jag  gjort  det  ängrar  aldrig  jag.  Han  mig  in  i  döden  trogen  är. 


ARVID  AUGUST  AFZELIUS, 


Nackens  polska. 
Djupt  i  hafvet  pä  demantehällen 
Neckeii  hvilar  i  griinan  sal. 
lijitteiis  tärnor  spänna  mörka  pellen 
Ofver  skog,  öfver  berg  och  dal. 
Qvällen  härlig  stär  i  svartan  högtidsskrud; 
När  och  fjärran  ej  en  susning,  intet  ljud 
Stiir  det  lugn  öfver  nejden  rAr, 
När  hafvets  kung  iir  gyllne  borgen  gftr. 


Ägirs  döttrar  honom  sakteliga 

Gunga  fram  pä  den  klara  sjö. 

Harpans  ljud  de  gä  sä  sorgeliga. 

Söka  fjärran  en  väg  att  dÖ. 

Fast  hans  öga  stär  ät  dunkla  himmelen, 

Ingen  atjerna  badar  nattens  drottning  Kn. 

Freja  smyckar  sitt  gyllne  här, 

Och  Xecken  sä  sin  sorg  pä  harpan  alar: 

"O,  hvar  dväljs  du,  klaraste  bland  stjernor 
I  den  blftnande  skymnings  stund? 


COPVRIOHT  (SM,  BV  ALGOT  E.  STRAND 

Lteksand  oeh  tfättvik,  Dalafne. 
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Du,  som  fordom,  en  af  jordens  tärnor, 

Var  min  brud  uti  hafvets  grund 

Och,  när  hjertat  brann  vid  mina  ömma  slag, 

Smog  så  skön  och  blyg  de  tjusande  behag 

Mot  min  barm  i  den  svala  flod, 

Och  gyllne  harpan  stum  pä  vågen  stod. 

Men  dig  Oden  bod  högt  öf  ver  jorden 

Evigt  stråla  från  Gimleti  famn. 

Med  sin  harpa  sångarn  enslig  vorden, 

Qvar  blott  eger,  din  bild,  ditt  namn. 

Men  en  dag,  när  Midgärdsormen  reser  sig. 

Gudar  väpnas,  allt  förlossas  —  då  hos  dig 

Skall  jag  åter  på  vågor  blå 

För  nya  verldar  gyllne  harpan  slå." 

Så  den  sorgsne;  men  vid  himlaranden 
Freja  huldt  genom. natten  ler. 
Evigt,  på  den  guldbe»trödda  stranden 
Sina  tårar  hon  glänsa  ser. 
Och  sin  vän  på  hafvet  helsar  hon  så  mild; 
Vågen  speglar,  darrande,  den  huldas  bild; 
Necken  höres  på  böljan  blå 
Så  gladelig  sin  gyllne  harpa  slå. 

Nattens  tärnor,  klara  stjernor  alla. 

öå  till  dans  i  den  stilla  qväll, 

När  de  skära  silfvertoner  skälla 

Of  ver  stranden,  från  häll  till  häll. 

Men  när  blodig  dagens  drott  i  östern  står, 

Bleknande  och  rädd  den  blida  stjernan  går: 

Sorgligt  afsked  hon  blickar  ner. 

Och  gyllne  harpan  klingar  icke  mer. 


JULIA  KRISTINA  NYBERG. 

(EuphroayTie.) 
Id  SrlrdBlrem,  pi  HkallUDB  brnk  1  VeatmanlSDd  den  IB  Not,  178$.  (ilFl  180»  med 
■kild,  gtlt  tnjo  lata  med  brnkalnarehloren  Nylwre.    I)M  uira  Skiillnnm  di 

Jag  flyr  till  dig. 
Jag  flyr  tiU  dig,  å&  molnet,  stillu  seglar 
Till  vestentH  rymd,  der  lijertats  aning  bur; 
Jag  flyr  till  dig,  å&  aftons  tj  er  nan  speglar 
Sin  IjufvH  blick  i  ^afvets  »ilfverflor. 

Jäg  flyr  till  dig,  d4  harmonien  strömmar 
Pä  känslans  vägor  till  mitt  tjusta  bröst; 
Jag  flyr  till  dig  i  fantasiens  drömmar, 
Och  hör  ännu  ett  genljud  af  din  röst. 


Jag  flyr  till  dig,  dä  smickrets  joller  tvingar 
Att  lyssna  till  det  tomma  gycklets  flard; 
Jag  flyr  till  dig,  och  trohetsbandet  slingar 
Frftn  mi/i  sig  hemligt  kring  dt/i  lijertas  verld. 

Jag  flyr  till  Dig,  dä  timman  sakta  skrider 
Af  plägan  fjättrad  i  sin  mulna  gäng; 
Hvar  hjertats  suck,  nar  sorgens  dag  förlider, 
Dig  när  bevingad  i  min  lutas  säng. 

Jag  flyr  till  dig,  då  ögat  stilla  slules. 
Och  dagen  för  min  blick  sin  fackla  släckt; 
Hvad  minnet  skänkt,  i  diktens  fargor  gjutes. 
Och  din,  blott  din  är  drömmens  rosendrägt. 


kraiDlMDdlUTB  AKpini: 


ANDERS  ABRAHAM  GRAFSTROM. 

minjHiiuiirilTiniKuDrtpval!.    K^rkuhenli- 1  llmeit.    DMA^n-H 

Sängen. 
I  fallets  stuiul,  ilA  iiieiixkitJis  iitid*-  <lr>rn<1(-s 
Att  geiiiiiu  lifvft  gä  vill  sorgens  jirni. 
Af  »11»  änglar  sängi-ii  fiisitiii  göiiideK 
För  jorden  qvar  i  <i«ii  betryektiis  Wriii. 
Hör,  äniiu  under  VHiidritigen  ]>&  heden 
Vid  hjertata  klagan  och  vid  Tidetn  strid 
Han  talar,  ängeln,  om  sitt  forna  Eden 
Och  om  dess  blommor  och  dess  helga  frid. 

Vid  rösten  plågan  flyr  från  lifvets  sfiinen, 
Som  dimman  flykt;ir  frän  en  morgniul  dal. 
De  vakna,  alla  sjlllens  dunkla  minnen. 
Och  lyssna  undrande  \>\  fuigelns  tal. 
De  tröjda  sig  ät  de  liekanta  ljuden: 
De  tyckas  känna  deni  så  val  igen, 
Och  höra  dem  så  gerna,  liksom  buden. 
Som  komma  frän  en  länge  stiknad  van. 


Och  vid  att  själen  imgclns  ord  begrundar, 
Begynner  vårens  nnge  gnd  sin  dan.s; 
Och  dagen  sjunker  iifver  gyllne  Inndiir 
Och  somnar  jiA  en  evig  bionisterkrans. 
Och  öfver  hafveiis  dunkla  väg  och  landen 


•  1 


08  HARPAN. 


\>r 


Uppstiger  diktens  ljusa  souimariiatt. 

Der  mellan  stjernor  vandrar  skönlietsanden : 

Kring  jord  och  himmel  är  dess  rike  satt. 

Sin  framtids  dröm  det  unga  hoppet  kläder 

I  morgonstrålens  klara,  gyllne  drägt; 

För  själen  evighetens  aning  träder, 

Och  menskan  känner  sig  med  himlen  slägt. 

Den  milda  kärleken,  som  här  försonar 

Hvart  vald  af  ödet,  andas  äter  fri 

Och  hör  sä  glad,  när  ängelns  stämma  tonar, 

En  återklang  af  verldens  harmoni. 

Så  underbart  är  sängens  hela  välde 

För  dem,  som  rätt  dess  gudaspråk  förstå, 

Hvar  helst  pä  jorden  ödets  dom  dig  ställde. 

För  dig  vill  ängeln  än  sin  harpa  slå. 

Väl  sörja  ofta  ljuden.     Fången  saknjir 

Sin  himmel  och  sitt  ljusa  fosterland.. 

Dock  sjunger  han  sin  tröst:  *'Pj\  jorden  vaknar 

Den  dag  en  gäng,  som  K)ssar  lifvets  band." 


Harpan. 

[  ensliga  stugan  en  kulen  qviUl 
Steg  Gunnar  med  bark  ifrån  skogen: 
Till  bröd  skall  den  bakas  på  ugnens  häll; 
Men  icke  ett  mjöldoft  fans  i  hans  tjäll, 
Och  icke  ett  ax  uppå  logen. 

Dä  kommo  emot  honom  barnen  två 
Med  bleknade  kinder  —  de  arma! 
**6if  bröd  åt  oss,  fader!  —  Vi  hungra  så: 
Ack,  låt  oss  allenast  en  smula  få!" 
**Jag  har  intet:  Gud  sig  förbarma!" 

''Niir  moder  bars  bort  pä  den  svarta  bår, 

Och  ner  under  m ullen  dess  kista 

Blef  gömd  uppå  vallen,  der  kyrkan  står. 
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En  kaka  du  gaf  —  den  var  vätt  af  din  tär 
Säg,  fader,  o  var  det  den  sista?' 


•»" 


"Åck,  barn!    Jag  har  ingen  att  ge  er  i  dag; 
Men  Gud  skall  i  morgon  väl  sända 
Den  hjelp,  vi  förbida  af  hans  behag. 
O,  våren  blott  stilla  och  nöjda  som  jag; 
I  morgon  här  hakas  kanhända/' 

Dil  tog  han  frän  mossiga  väggen  ner 
Sin  harpa  —  hvad  makt  i  dess  stämma! 
De  hungrande  smä  icke  klaga  mer; 
V'X  infallna  kinderna  glädjen  ler, 
Och  klangen  kan  plågorna  hämma. 

Med  ansigtet  bortvändt  att  dölja  sin  tär, 
Att  icke  sin  ängshin  förräda. 
Nu  fadren  en  muntrande  ])olska  slår; 
Och  l)arnen,  de  dansa,  och  q  väl  len  förgår. 
Tills  trötta  de  sommide  båda. 

Vid  bädden  af  strå,  der  de  slumrade  än, 
Då  bad  han:     "O  Gud,  ifrån  nöden 
Befria  dem  du,  alla  lidandes  vän!" 
Det  skedde;  de  vaknade  aldrig  igen: 
Befriaren  kom  —  det  var  dödni. 


PER  DANIEL  AMADEUS  ATTERBOM. 


FAdll  I  Altl>r>  I  i\»l. 


Kom,  dyrkade  Hicka! 
Hör,  bjällrorna  klinga, 
Och  trafvareu  trnstjir 
Pä  glittranda  Riiiiii. 
Krin;^  rynulernii  lilicka; 
Hvad  vällust  de  briiiKa! 
He  iiiäneii  fiirliiMtav 
Öig  nere  pA  sjiin! 

TTjrtroligt  de  };Iiinaia 
Mot  klippor  och  dalar. 
De  lilnilen,  som  susa 
1'å  Y^drasils  topp; 
KrAn  gudarnes  sitlar, 
De  iiläa,  de  Ijima. 
Som  facklor  de  striinina 
Att  leda  vArt  lopp. 

Slut  hiifvan  om  kinden. 
Om  barmen  pelisen, 


(ii'>m  viil  under  fiillen 
Din  lockande  fot! 
I  stjernklara  qvällen, 
Vå  speglande  isen, 
Vi  flyga  som  vinden 
Värt  öde  emot. 

I  hoppet,  I  glansen 
Af  jord  och  af  himniei. 
Den  vingade  slilden 
Oss  blir  som  till  skyn. 
De  hvitklädda  träden. 
Likt  tilrnor  i  dansen, 
I  nickande  hvinimet 
Fly  nndan  vÄr  ayn. 

Hur  Ijufligt  kon  drömiuer, 
Den  hvilande  Frrgga! 
Siu  ISaldcr  hon  slnter 
Till  moderligt  bröst. 


SLÄDFARTEN. 
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Pä  barmen,  som  njuter, 
Snöliljorna  ligga 
Och  skymningen  gömmer. 
Den  lyckligas  tröst. 

Frän  kullen  du  spanar 
Nu  vännernas  skara: 
Mot  manen  den  strälar, 
£n  andefärd  lik; 
Med  hvirflande  manar 
De  trotsiga  fälar 
H varandra  besvara. 
Vid  bloss  och  musik. 

Hvad  bätar  att  skal  f  va 
För  timmar,  som  stunda? 
Hvad  bätar  att  kalla 
Pä  flyktade  dar? 
Lät  bjällrorna  skälla, 
Lät  nornorna  blunda; 
Om  släden  de  hvälfva, 
Ar  jag  ditt  försvar. 

Dock,  villigt  de  vika 
För  flammande  sinnen, 
De  faror,  som  brusa 
Kring  kärlekens  s])ann. 
Frän  minnen  till  uiinnen 
Vi  störta,  vi  rusa; 
Vill  mälet  oss  svikju 
Ar  banan  dock  sann. 

* 

Men  redan  vi  speja 
Framför  oss  ur  skogen 


Ett  skimmer,  som  blänker 
Frän  festliga  rum.  — 
Den  kyss,  du  mig  skänker, 
Se  natten  och  Freja: 
Den  sista  är  trogen, 
Den  första  är  stum. 

Förtrollande  höjas 
De  himmelska  toner 
Bland  kronljusens  stjernor 
Som  fladdra  i  lust. 
Guldlockiga  tärnor 
Ur  strälarna  röjas 
Champagne  och  citroner 
Oss  bjuda  sin  must. 

Du  nalkas,  min  Tilda, 
Och  valsen  bevingar 
I  salen  den  höga 
Din  tjusande  hamn. 
Som  andar  vi  bilda 
Pä  moln  vara  ringar. 
Med  öga  mot  öga 
Och  famn  emot  famn. 

Tvä  glas!  —  Lät  oss  dricka; 
Champagne  är  ju  tiden: 
An  dikten  vill  tömma 
Sitt  socker  deri! 
Hvad  natten  är  liden, 
Ej  fr  äga,  ej  blicka: 
Lät  timmarne  strimma 
Med  fraggan  förbi! 


72  ROSEN. 


Rosen. 

Den  lef vaude  fullhetens  yppiga  prakt, 
Den  eldiga  kyssens  berusande  makt, 
Sotman  af  lifvets  festliga  dag,  — 
Skänkte  mig  hulda  nornors  behag. 

Spinnande  årens  äoidlösa  garn, 
Smycka  de  vårens  skönaste  barn: 
Kinder  af  purpur,  mun  af  korall!    • 
Pärlor  om  halsen  af  daggens  kristall! 

Ues  rålar  ej  skarlakansslöjan  min  barm? 
Omlindar  ej  klara  rubinen  min  arm? 
Af  grönskande  sammet  min  lifklädnad  är, 
Och  skor  af  smaragd  jag  på  fötterna  bär. 

En  näktergal  plågar  mig,  tidigt  och  sent, 
Med  sånger,  der  himlen  blott  vet  hvad  han  ment! 
Hans  svärmiska  längtan  mitt  bröst  ej  förstår, 
Och  blindt  är  mitt  öga  för  sångarens  tår. 

Men  kommer  min  fjäril,  så  grann  som  tili  dans. 
Då  sänker  min  töriivakt  båd^  sabel  och  hms; 
På  solstrålen  rider  han  in  i  min  borg. 
Och  aldrig  gör  Rosa  den  Riddaren  sorg. 

I  ensliga  hvalfvet  af  bok  och  af  lind 
Han  kysser  skön  jungfrun  på  glödande  kind; 
Den  rodnar,  lik  jorden,  af  vällustens  vin. 
Vid  brudqvällsmusiken  från  surrande  bin. 

Jag  vet,  att  den  flyktige  lemnar  mig  snart: 
Som  vattnets  och  ilens  är  kärlekens  fart! 
Men  tröttsam  på  längd  är  en  enformig  vän, 
h  fagrare  lockar  min  fägring  igen. 

Gemensamt  som  solens  är  skönhetens  sken : 
En  dåre  blott  vill  henne  njuta  allén! 
Bland  stjernornns  andar  så  friast  som  störst. 
Oändligt  hon  stillar  det  ändligas  törst. 
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Ett  hjerta  blott,  slår  i  det  eviga  allt! 
En  lag  blott  jag  lyder,  hvar  detta  befallt. 
I  tusende  skepnader  klappar  dess  blod. 
Och  alla  sig  läska  ur  varandets  flod. 

Så  delar  jag  med  mig  till  tidens  fördrif, 
Den  flödande  strömmen  af  tjusande  lif. 
livad  mer,  om  der  skummar  förgängelsens  väg. 
Blöt  rytm  är  i  störtande  timmamas  tåg? 

Så  kyssens  i  ådrornas  blixtrande  kraft 

Och  nektarchampagnens  astral iska  saft 

Och  ambran,  som  höjs  från  mitt  purprade  bräm, 

Förklara  dig  blommornas  drottnings  system. 


JOHAN   BÖRJESON. 


Ty  trampen  ej 
Jag  vill  med  blommor  smyckii 
Sil  grann  min  förstiujvist 
Och  i  mitt  hflr  se"n  trycka 
Eli  blåklintkrans  till  sist. 

Månn'  den  skall  göra  lycka 
Fiir  honom  hiir  i  qväll? 
MAiin'  han  om  mig  skall  tycka, 
Att  jag  är  söt  och  snäll? 

O,  att  hans  väg  jag  iinge 
Med  blommor  strö  hvar  dag: 
Och  att,  nilr  han  der  giiige. 
Han  visste,  det  var  jag! 

Att  sjelf  jag  finge  vara 
llppä  den  Udles  stig 
En  liten  blomma  bara, 
Som  han  valt  ut  At  sig. 

En  liten  VEicker  blumnia, 
Snni  kallades  för  hans, 


Och  niir  han  ville  komma. 
För  honom  endast  fans! 

Att  fram  i  ljuset  lockas 
För  några  dagar  blott, 
Att  blomstra-  kort  och  plocka? 
Vi  föddes  till  den  lott. 

Dock  fans  det  en,  som  hade 
För  oss  en  själ,  en  blick, 
Och  som  s&  himmelskt  sade, 
När  framom  oss  han  gick; 

"Ej  Salomo,  sä  mäktig 
[  sitt  Jerusalem, 
I  herrlighet  sä  präktig, 
Var  klädd  som  en  af  dem." 

Sä  trampen  ej  oss  ringa. 
Oss  fagra  blomster  smä! 
Ty  haile  jorden  inga, 
IIv!hI  vore  hon  er  dä? 


KRISTIAN  ERIK  FAHLCRANTZ. 


FMil  1  HtoiH  Tniin 


i  Vfmait.    Bliiknp  I  Vastaråi. 


Pä  Gustaf  Adolfs  minnesdagr- 
Lät  dina  portar  upp,  rlii  ininiieiiiks  ljusa  teiiipelgänl! 

Vaken  upp.  I  folkens  prisaile  hjeltiir  ocli  vise,  ur  fnmnanile  seklernas  r&rd. 
O,  huru  blygsam  vaktar  yn^^lingen»  blick,  dä  gruf  vcus  ^rns 
Äter  uppiiuH,  ärans  kniiisiule  jrunstliiigiir  franigit  I  piiifvande  seklernas  Ijiin 
I,  som  af  snille  lyst  pft  jonlen! 
I,  som  (len  fvllt  med  l)leka  morden! 
"  Vi  eder  kalle; 
Vnkiien,  I  alle 
FraniRiln  i  pröfvande  seklernas  ljus! 
Hiuimel,  liur  milngen  lager 
Vissnar.  Inir  im^ugen  hjensas  glans 
nieknar  och  dör  i  den  milda  dager, 
Kom  sprids  frän  den  endes  blodiga  krans! 
Ken  lionom!  Hjeltarnas  tilg  han  leder, 
Templet  sisi  Öppnar  med  segrt-ns  hand! 
Kransen  han  lägger  netler. 
Böjande  kuu  invid  altarets  rand. 


KARL  FREDRIK  DAHLGREN 


Till  min  fliclta. 


\"nrP.lneW.  iix. 
n,.||  PH  i-å-..|  ja.i,', 
l'Ki;riiif,' till 'lig  «t.rax, 
r<>\'  iliK  ■  »liit  nitiiid, 
Kliis^e  se'ii  pÄ  atiiiid 
ll.irt  med  dig  till  skog, 

>  .11»  du  ett  blatl, 
S\iille  jäg  som  vind 
I 'lilkta  krinj^  dig,  glad; 
>-iiiiig!inde  ditt  niimn, 
'iimgu  i  dill  fnniii 
Suiii  ett  litet  bnrii. 

\  nre  dii  en  ros, 
\l<lrig  fr&ii  dill  ftiiiiii 
liymde  jag  min  koä. 


Kjärillätt  och  varm 
Vid  dill  liiildii  Ijanii 
LAg  jag  alla  dar. 

Vore  du  en  vfig. 
Och  jag  sjelf  dess  struiid, 
Jiimnt  j&g  på  dig  sAg. 
Tilitk,  hvad  kyssar  dä 
Natt  och  diig  att  fiV 
Af  dig,  lilla  vägl 

Meu  ack,  fäfängt  hop]i! 
Bort  fräD  mig  dn  flyr 
Som  en  hind  I  lopp. 
titrömma,  t&reflod, 
Uinn,  mitt  hjfrteblod! 
Uort  du  flyr  frän  mig. 


y 
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Hopp  äa'u  nu  är  jag  så  fri! 

Lyckligt  slapp  jag  ur  min  boja. 

Vintren  i  sin  tränga  koja 

Sad\  jag  skulle  hemma  bli. 

Nej,  8a'n,  sad'  jag. 

Derpå  en  dag 

Utur  hans  glugg 

Sprang  jag  i  mjugg, 

Klättra^  sä  fermt  utför  fjällisens  vägg; 

Stundom  jag  höll  mig  i  klippornas  skägg. 

Tänk,  hvad  verlden  dock  är  skön ! 

Ser  man  pä!    Der  ner  i  dalen 

Blomstrar  redan  piTn  och  alen; 

Hela  nejden  stär  helt  grön. 

Hoppsan!    Se  sä! 

Hej,  lät  det  gä 

Utför  hvart  brant! 

Det  gick  galant. 

Här  uppä  gröngräset,  munter  och  rapp, 

Vill  jag  med  vindarna  springa  i  kapp, 

Hvad  är  det  för  pip  jag  hör? 

Of  ver  mig,  hvad  flax  med  vingar? 

Ha,  det  trasten  är  som  svingar; 

Han  rätt  täcka  drillar  gör. 

Tänk  att  hans  säng 

Lifvar  mitt  spräng. 

Hopp  sa'n!    Se  der! 

Åter  besvär! 

Ar  det  väl  vintern  som  gär  i  mitt  fjät? 

Mig  vill  han  taga?     Jo  pytt,  får  han  det! 

Hm,  det  gamla  drif  vor  är, 

Tänka  sätta  mig  i  klämma; 

Fåfängt  dock,  att  de  mig  skrämma: 

Ej  respekt  för  dem  jag  bär. 

Drif  Vor,  god  natt! 

Ha,  h vilket  spratt! 

Under  jag  kröp, 

Stundom  dem  nöp. 

Nu  är  jag  äter  helt  fri  på  min  fot. 

Pah,  der  en  gärdsgård  mig  grinar  emot. 
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Farbror  Gärdsgård,  lät  bli  mig! 

Kors,  att  farbrors  skägg  re'ii  grönskar! 

Käre,  hör  nu  livad  jag  önskar: 

Lät  mig  gä  min  jämna  stig. 

Se  der  en  äng; 

Dit  uti  fläng, 

Hurtig  och  snar. 

Genast  jag  far. 

Åt  mig  smä  flickor  der  nicka  sä  godt: 

Kjortlarna  skifta  i  snöhvitt  och  blått. 

Tjenare,  I  fröknar  smä! 

Törs  jag  kyssa  er  pä  handen. 

Röra  vid  de  blåa  banden. 

Klappa  kindren  då  och  dä? 

Får  liten  bäck, 

Munter  och  käck. 

Dansa  med  er  — 

Ödmjukt  han  ber  — 

Kanske  en  vals  eller  en  menuett? 

Båda  han  dansar  behändigt  och  lätt. 

Sjön  han  är  en  dummer  gös: 

Jämnt  i  bo  han  gär  och  kurrar, 

Fräser  stundom  opp  och  murrar  — 

Hjelpe  Gud,  jag  tror,  jag  nös.  — 

Jag  äter,  jag 

Kan  med  behag 

Dansa  i  ring. 

Hoppa  ikring. 

Uppför  och  utför  bäd'  backar  och  berg; 

Derför  har  jag  en  sä  lefvande  färg. 

Nu  är  vårens  sköna  tid: 

Nu  man  allt  bör  se  och  njuta. 

Snart  kanske  mitt  lif  skall  sluta. 

Under  sömmarnas  heta  strid. 

Solen  blir  varm; 

Angarnes  barm 

Under  mitt  lopp 

Bränner  mig  opp. 

Strålarnes  kyssar  förblekna  min  mund, 

Och  jag  förtvinar  i  sommarens  lund. 


ERIK  JOHAN  STAGNELIUS. 


Kinollvt  I  EckICBlutlk-Dep. 


Suckarnes  mystér. 

Suckar,  Ruckar  äro  elementet, 
I  Iivara  skute  Deniiurgeti  andas. 
Se  dig  om!     Hvad  gladde  dina  »innen. 
Kom  ditt  hjerta  fortare  att  klappa 
Och  med  fröjdens  milda  rosenskimmer 
Flyktigt  stänkte  dina  bleka  kinder? 
Säg,  hvad  var  det?     Blott  en  suck  af  vemod. 
Som,  ur  andelifvets  källa  fluten, 
Vilsefor  i  tidens  labyrinter. 

T  v  en  ne  lagar  styra  menskol  i  f  vet, 
Tvenne  krafter  hvälfva  allt,  som  födes 
Under  m&nens  vanskeliga  skifva. 
Hör,  o  menska!     Makten  att  begära 
Ar  den  första.     Tvånget  att  försaka 
Ar  den  andra.     Skilda  &t  i  himlen, 
En  och  samma  äro  dessa  lagar 
I  de  land,  der  Achamot  befaller. 
Och  som  evig  dubbelhet  och  enhet 
Fram  i  suck  ar  nes  mys  ter  de  träda. 
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Mellan  lif  vets  sorgesuck  och  dödens 
Menskolijertat  vacklar  här  pä  jorden, 
Och  hvart  enda  andedrag  förkunnar 
Dess  bestämmelse  i  sinneverlden. 

Ser  du  hafvet?     Ilande  det  kommer, 
Vill  med  blåa,  längtansfulla  armar 
Under  fästets  bröllopsfacklor  sluta 
Till  sitt  bröst  den  liljekrönta  jorden. 
Se,  det  kommer!     Hur  dess  hjerta  svallar 
Högt  af  längtan!     Hur  dess  armar  sträfva! 
Men  förgäfves.     Ingen  önskan  fylles 
Under  månen.     Sjelf va  månens  fullbet 
Ar  minutlig.     Med  bedragen  väntan 
Dignar  hafvet,  och  dess  stolta  böljor 
Fly  tillbaka  suckande  från  stranden. 

Hör  du  vinden?     Susande  han  sväfvar 
Mellan  lundens  höga  poppelkronor. 
Hör  du?     Växande  hans  siickar  tala. 
Liksom  trånsjukt  han  en  kropp  begärde 
Att  med  sommarns  flora  sig  förmäla. 
Dock  re'n  tyna  rösterna.     På  löf vens 
Eolsharpa  klingar  svanesången 
Ständigt  mattare  och  dör  omsider. 

Hvad  är  våren?    Suckar  blott  från  jordens 
Dunkla  barm,  som  himlens  konung  fråga. 
Om  ej  Edens  maj  en  gång  begynner. 
Hvad  är  lärkan,  morgonstrålens  älskling? 
Näktergalen,  skuggornas  förtrogna? 
Suckar  blott  i  vex lande  gestalter. 

Menska,  vill  du  lifvets  vishet  lära, 
O,  så  hör  mig!     Tvenne  lagar  styra 
Detta  lif.     Förmågan  att  begära 
Ar  den  första.     Tvånget  att  försaka 
Är  den  andra.     Adla  du  till  frihet 
Detta  tvång  och,  helgad  och  försonad, 
Ofver  stoftets  kretsande  planeter 
Skall  du  ingå  genom  ärans  portar. 


j 
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Amanda. 


I  blomman,  i  solen 
Amanda  jag  ser; 
Kring  jorden,  kring  polen 
Hon  strålar,  hon  ler. 
1  rosornas  anda, 
I  vårvindens  pust, 
I  drafvornas  must 
Jag  känner  Amanda. 

När  guldharpan  klingar. 
När  vestan  sig  rör 
Med  susande  vingar, 
Amanda  jag  hor. 
Allt,  ängel,  bestrålar 
Din  himlagestalt. 
Lik  skaparns,  i  allt 
Din  guddom  sig  målar. 


Se,  själarne  ila, 
Vid  dödsängelns  bud, 
Till  gyllene  hvila 
I  famnen  af  Qud. 
Se,  floderna  hasta 
Med  skummande  fart. 
I  hafvet  de  snart 
Sig  dånande  kasta. 

Men  aldrig  min  trånad 
Till  målet  skall  nå. 
Blek,  suckande,  hånad. 
Jag  enslig  skall  gå; 
Skall  evigt,  gudinna. 
Lik  stjernan  dig  se 
Högt  öfver  mig  le 
Och  aldrig  dig  hinna. 


Necken. 


Qvällens  guldmoln  fästet  kransa, 
Elfvorna  på  ängen  dansa, 
Och  den  bladbekrönta  Necken 
Gigan  rör  i  silf  verbäcken. 

Liten  pilt  bland  strandens  pilar 
I  violens  ånga  hvilar, 
Klangen  hör  från  källans  vatten, 
Ropar  i  den  stilla  natten: 

"Arma  gubbe,  hvarför  spela? 
Kan  det  smärtorna  fördela? 


Fritt  du  skog  och  mark  må  lifva, 
Skall  Guds  barn  dock  aldrig  blifva! 

Paradisets  månskensnätter. 
Edens  blomsterkröota  slätter. 
Ljusets  änglar  i  det  höga, 
Aldrig  skådar  dem  ditt  öga." 

Tårar  gubbens  anlet  skölja, 
Ned  han  dyker  i  sin  bölja. 
Gigan  tystnar.    Aldrig  Necken 
Spelar  mer  i  silfverbäcken. 


I 
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Tanke  och  känsla. 

Tanken  är  en  orn.    Med  spända  vingar 
Från  sitt  hem  på  cederkrönta  berg 
.  Han  mot  solens  gudabloss  sig  svingar, 
Vinkad  upp  af  glans  och  azurfärg. 
Oförskräckt  mot  himlens  gyllne  öga 
Vänder  han  ett  jordiskt  ögas  blick, 
Plöjer  etern,  sväfvar  kring  den  höga 
Segercharen  snart  i  trotsigt  skick. 

Känslans  hvita,  oskuldsfulla  dufva 
Lemnar  stilla  sin  cypresselund, 
H  varje  gång  dä  silf  vermånens  Ijufva 
Anlete  beskimrar  nattens  grund, 
Stads  af  nya  himlar  emottagen, 
Of  ver  bleka  midnattssolars  kor 
Ilar  hon,  af  namnlös  tränad  dragen 
Mot  den  höjd,  der  hennes  urlif  bor. 

Fjärran  bortom  gränserna  för  tingen, 
Bortom  rymdens  tempelhvalf  hon  far, 
Hvilar  se'n  bland  fridens  palmer  vingen. 
Skådar  hänryckt  alla  väsens  Far. 
Mörkrets  suckar  bringar  hon  till  ljuset. 
Tröstens  svar  hon  för  till  qvalens  strand 
Och  emellan  himlarna  och  gruset 
Knyter  så  ett  mystiskt  rosenband. 

Månn\  o  jätte,  gudars  borg  du  hinner, 
Om  på  berg  du  staplar  berg?  —  O  nej! 
Tankens  flykt  i  all  dess  spänning  hinner 
Of  ver  Demiurgens  molnverld  ej. 
Känslan  ensam  till  den  sanna  höjden 
Lyftar  oss  vid  änglaharpors  ljud; 
Känslan  ensam  ger  den  sanna  höjden, 
Känslan  blott  försonar  oss  med  Gud! 


ERIK  SJÖBERG. 


Enslingens  sång  I  den  stora  Öknen. 
Allt  skönt,  som  uppbloiumar  på  jordens  ruiid, 
Skall  i  dag  eller  morgon  dö, 
Och  ,der  rosen  rodnar  i  denita  stund, 
Snurt  tumlar  sig  stormen  i  snö. 

Hvad  med  kärlek  jag  slutit  tätt  till  mitt  bröst, 
Derifrän  som  en  bölja  flytt  hän, 
Eller  liksom  löfveii  i  stormig  höst 
Uti  gula  hvirtlar  frdn  trän. 

En  vän  jag  hade:  jag  gjutit  mitt  blod, 
Om  hans  blick  det  begilrt  af  mig; 
Meo  mitt  hjertus  värma  han  ej  utstod; 
Måste  bort  för  att  svalka  sig. 


Dä  gret  jag  högt  och  roi)te  hans  namn; 
Min  hade  han  varit  eii  gång. 
Hans  minne  jag  endast  slöt  i  min  famn, 
Och  då  btef  all  verlden  mig  trång. 
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Dä  kom  jag  till  sirenernas  kust, 
Till  kärlekens  rosenlund. 
Der  var  en  blomma  min  ögonlust, 
Men  endast  en  liten  stund. 

Så  herrlig  blommade  upp  min  ros, 
Och  doftet  blott  kärlek  var; 
Men  en  röfvare  bladen  tog  sin  kos 
Och  lät  mig  taggarna  qtar. 

Och  min  varelse  blef  sä  stum  och  kall, 
Som  om  döde^  lagt  handen  derpä; 
Dock  försmär  jag  trösten  af  tårars  svall: 
Nog  gräts  det  pä  jorden  ändå. 

Men  mitt  öga  ler  matt,  som  höstsoln  ler 

Ofver  öknens  ensamhet. 

Ny  vår  man  ofta  på  jorden  ser: 

Min  själ  ej  af  vår  mer  vet. 

Men  när  stormen  himmel  och  jord  upprör, 
Har  jag  än  ät  lif  vet  min  lust. 
Den,  som  ingenting  pä  jorden  tillhör. 
Han  lider  ock  ingen  förlust. 

Nu  går  jag  pä  verldens  marknadstorg, 
Der  hvar  vara  en  leksak  är. 
Jag  kan  ej  få  solen  pä  himlens  borg. 
Och  jag  derför  intet  begär. 


Den  bäste  vännen. 

Min  vän  är  Ijuf,  min  vän  är  mild  Der  hvilar  jag  i  salig  ro, 

Och  trofast  i  all  lifvets  smärta.  När  q  valet  andra  hjertan  bränner; 

Ej  jord,  ej  himmel  har  en  bild  Och  sviker  än  all  jordens  tro. 

Så  skön,  som  hans  uti  mitt  hjerta.  Min  vän  i  himmelen  mig  känner. 

Liksom  en  stjerna  mig  hans  röst  Min  vän  är  min,  och  jag  är  hans, 

Igenom  tidens  mörker  f  örer.  Och  än  vår  kärlekslåga  brinner. 

Jag  döljer  mig  invid  hans  bröst.  När  solens  eld  och  stjernans  glans 

Der  jag  ej  lifvets  stormar  hörer.  I  rymden  slocknar  och  försvinner. 


j 


-^r 


SVERIGE. 


85 


När  han  vid  målet  väntar  mig, 
Jag  lugn  fullborda  vill  min  bana. 
Mitt  kors  skall  en  gång  byta  sig, 
Som  hans,  uti  en  segerfana. 


Jag  tänka  vill  uppå  hans  namn. 
När  tungans  bruk  ärhämmadt  blifvet, 
Och  sjunka  så  uti  hans  famn, 
Som  är  uppståndelsen  och  H/vet, 


Sverige. 


Varmare  väl  mångstäds  lyser  solen, 
An  hon  lyser  öfver  polen, 
Der  till  sömn  hon  fordrar  längre  natt, 
Ty  när  Gud  planterat  söderns  lunder, 
Har  han,  skiftande  i  sina  under, 
Till  en  ros  i  skapelsen  dem  satt. 
Men  hans  lilja  är  den  höga  norden. 
Der  som  jättefästen  fjällen  stå. 
Och  den  sköna,  evigt  hvita  jorden 
Famlas  utaf  himlen,  evigt  blå. 

Rikare  än  bergen  uti  norden 
Blomstrar  väl  den  södra  jorden. 
Ty  der  står  den  Ijufva  Floras  tron. 
Lifvets  dagar  löpa  der  som  drömmar; 
Vällust  utur  purpurdruf  van  strömmar, 
Och  hvar  vindfläkt  är  en  kupidon. 
Men  den  höga  kraften  fins  der  icke: 
Hon  är  vinterblomma,  hon  är  vår. 
Jern  vi  in  i  sjelfva  vattnet  dricke. 
Och  i  klippan  det  i  blomma  står. 


Skönheten  man  der  som  luften  njuter; 
Konstens  rosendröm  mer  herrlig 
Sina  knoppar  i  en  evig  vår,  ^   [skjuter 
Der  i  Komas  underfulla  rike. 
Mellan  jord  och  himmel,  utan  like, 
Som  en  medlare  Sankt  Peter  står. 
Dock  i  våra  ljusa  vinternätter 
.Står  åt  Gud  ett  högre  tempel:  fjälln. 
Sjelf  han  tusen  klara  lampor  sätter 
I  dess  blåa  tak  i  stjemeqvälln. 

Den  som  sett  hvad  stjernor  norden  hy- 
Och  hur  hjeltenyet  lyser  [ser 

På  dess  rena  himmel  skönt  och  klart; 
Huru  fädrens  skuggor  drabba  saraman, 
Och  uti  den  höga  norrskensflamman 
Hjeltedraniat  spelas  underbart: 
Han  ej  mera  längtar  till  de  sköna 
Land,  der  maj  för  evigt  bofast  sig.  — 
Må  du  sist  min  varma  tro  belöna, 
Sverige,  moder,  med  en  graf  i  dig. 


ANDERS  FRYXELL 
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Verm  landsvisa. 

Ack,  Vermeland,  du  skfina,  du  berrliga  land. 

Du  krona  för  Svea  Rikes  länder! 

Ja,  om  jag  kommer  niidt  i  det  förlofvade  land. 

Til!  Vernieland  Undä  jag  äterviinder. 

Ja!  der  vill  jag  lefva;  ja!  der  vill  jag  dö: 

Ocii  om  en  gäng  frän  Vermeland  jag  tager  mis  en  mö, 

S&  Tet  jag,  att  aldrig  jag  mig  ångrar. 

Ja,  när  du  en  gäng  skall  bort  och  gifta  dig,  min  viin! 

Dä  skall  du  till  Vermeland  fara: 

Der  finnas  nog  Guds  gäfvor  med  flickor  qvar  igen, 

Och  alla  ä'  de  präktiga  och  rara. 

Men  friar  du  der,  så  var  munter  och  ghid! 

Ty  muntra  gossar  vilja  Vermlandsflickoma  ha; 

De  sorgsna,  dera  ge  de  p&  .bäten. 

Och  Vermelandsgossen,  Imn  är  sä  stolt  och  glad. 
Han  fruktar  för  intet  uti  vorlden. 
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När  konungen  bjuder,  så  drager  han  åstad. 

Bland  kulor  och  blixtrande  svärden. 

Ja!  vore  det  ryssar  till  tusendetal, 

Han  ej  dem  alla  fruktar,  han  vill  ej  annat  val, 

Än  dö  eller  segra  med  ära. 

Och  skulle  han  ej  strida  med  glädje  och  med  mod, 

Och  lifvet  sitt  våga,  det  unga? 

Der  hemma  sitter  moder  hans  och  beder  för  hans  blod. 

Med  bruden,  den  älskade  angå; 

En  Vermelandsflicka  så  huld  och  så  skön ! 

För  kung,  för  land  han  strider, och  hon  skall  bli  hans  lön: 

Ho  kan  honom  dä  öfvervinna? 


BERNHARD  VON  BESKOW. 


Drömmen. 

Jag  drömde  du  ea  blomma  rar, 
En  fjäril  jag  med  gyllne  vingar. 
Det  öppna  skötet  älskarn  bar, 
Friln  blad  till  blad  han  drucken  svingar. 
Vid  mänana  glans  han  satt  der  qTar 
Och  kysste  tären  frän  deas  Öga. 
Kom  s&  en  vind  —  det  morgon  var  — 
Och  drömmen  flydde  till  det  höga! 

Jag  drömde  du  som  atjerna  satt 

Uppa  det  blåa  fästets  panna, 

Och  vandraren,  i  jordens  natt, 

Sägs  häpen  vid  dess  skönhet  stanna, 

Men  som  ett  motn  ja^r  sakta  flöt 

Pi  himlen  fram,  hvars  glans  du  prydde, 

Och  i  en  dimma  stjernan  slöt, 

Tills  dagen  kom  —  och  drömmen  flydde! 

Jag  drömde  du  ett  eko  var, 

Och  jag  en  sÄng  af  hjertat  skrifven, 
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Hvar  ton,  som  jag  i  rymden  bar, 
Blef  af  din  stämma  återgif  ven, 
Det  ord  du  trognast  gaf  igen, 
Som  jag  pä  dina  läppar  lade: 
Jag  älskar!  —  O,  jag  hör  det  än, 
Det  är  ej  dröm,  att  dii  det  sade! 


Fiskaren. 

På  nattlig  strand,  vid  svall  och  bölja. 
Min  gamla  hydda  enslig  står; 
Dess  fot  de  vreda  vågor  skölja, 
Och  skummet  opp  mot  rutan  slår. 
Fast  åskan  Ijungar,  stormen  tjuter. 
Jag  slumrar  lugnt  i  halmtäckt  skydd 
Ty  aftonbönen  innesluter 
Mig  i  den  Eviges  beskydd. 

Och  färgar  solen  berg  och  dalar, 
Jag  skyndar  ut  på  väglös  stig. 
Jag  flyger  öfver  böljans  salar, 
Der  döden  lurar  under  mig. 
Hur  ofta  töcknar  sökt  förvilla 
Min  färd,  då  natten  kom  bland  dem! 
Då  såg  jag  opp  till  Gud,  och  stilla 
Hans  stjerna  åter  lyst  mig  hem. 

Mitt  nät,  min  ekstock  och  min  koja 
Ar  hvad  af  lyckan  jag  begär. 
Qlad  drar  jag  fattigdomens  boja. 
Ty  emot  syndens  lätt  den  är. 
Och  när  den  natt  sin  vinge  skakar. 
Der  ingen  måne  gör  sin  rund. 
Jag  ref  var  seglen  trygg  och  vakar 
Vid  hoppets  säkra  ankargrund. 


KARL  AUGUST  NICANDER. 

FAddlStreDgDiBdeDlMHareira».    Roplet.    Dfld  den  a)D«c.  18S8. 

Erik  Vasas  runa. 

Tymtinen  tog  hyad  tagas  kan; 
men  jag  en  liirnekroDa  vaoD. 

•'Gi£  akt!    Hvem  der?     Hu,  sjön  är  grön  och  stjernorna  de  skälfva.  — 
Herr  Erik,  lägg  dig  ned  och  sof;  ty  nu  är  klockiin  elfva." 
Sä  talte  lifdrabanteii  till  kung  Erik. 

Men  Erik  gick  sft  mänga  steg,  som  slag  hans  hjerta  slog; 
Uppä  Gripsholra  än  ingen  blund  hans  heta  Öga  tog: 
Tungt  är  att  vara  konung  utan  krona. 

"Kom  fram!     Jag  vill  betrakta  dig,  nu  medan  manen  lyser: 
En  kappa  vill  jag  gifva  dig:  mig  tyckes  att  du  fryser." 
Så  talte  lifdrabanten  till  kung  Erik. 

Och  Erik  gick  till  gallret  fram,  och  lifdrabanten  log. 

Han  sade:     "Skägg  har  du  fått  nog,  8e'n  konung  Erik  dog. 

Och  deraf  kan  du  välva  dig  en  mantel," 

Nu  hördes  klockan  ljuda  tolt  frän  böga  fängseltornet; 
Brandvakten  tutade  sä  doft  tolf  gänger  uti  hornet. 
Drabanten  gick  —  och  vakten  tog  en  annan. 
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Men  Erik  gick  sä  mänga  steg,  som  slag  hans  hjerta  slog; 
Och  stegen  stä  i  golf\ret  qvar,  som  kungafoten  tog; 
Men,  Gud  ske  lof,  hans  hjerta  har  fatt  hvila. 

^^Eung  Erik,  slut  ditt  Öga  till;  ty  tolf  har  klockan  slagit. 
Kung  Erik,  sof,  Kung  Erik,  sof,  fast  de  din  krona  tagit." 
Sä  talte  lifdrabanten  till  kung  Erik. 

Slätt  intet  Erik  aktade  att  klockan  slagit  tolf. 
Men  stadnade  vid  vaktens  ord  pä  maskestunget  golf. 
''Kung  Erik"  lät  så  lustigt  i  hans  öra. 

"Kung  Erik,  kom  till  gallret  fram;  ty  manen  skrider  fjerran. 
Om  det  är  du,  så  buga  dig  i  stormen  inför  Herran." 
Så  talte  lifdrabanten  till  kung  Erik. 

Kung  Erik  böjde  hufvud  ned,  slöt  ögat  till  om  tåren. 
Och  lifdrabanten  log  så  skön  m^d  silfverhjelm  på  håren; 
Men  Erik  bad  i  stormen  inför  Herran. 

Och  lifdrabanten  krönte  dä  han^  hjessa  med  en  krans; 
Bland  mänga  brutna  törnen  de^  en  herrlig  blomma  fans, 
Och  kransen  kom  med  friden  under  stormen. 

» 

m 

Kung  Erik  sönk  på  bädden  ned  och  sof  vid  ljud  af  psalmer. 
Nils  Sture  kom  (så  drömde  han)  och  bar  i  handen  palmer, 
Och  kysste  konungen  med  törnekronan. 

Sä  är  det  sagd  t,  att  samma  natt  kung  /ohans  öga  stod 

Så  öppet,  som  hans  port  var  stängd,  och  såg  sitt  eget  blod; 

Men  hur  det  var,  må  Oud  allena  veta. 


Ungdomen. 

Lifvet  förgår  som  en  flod.     På  dess  bölja 
Åldrarne  fly  eller  dränka  sig  der. 
Alla  dess  svall  och  dess  störtningar  följa, 
Föras  och  veta  ej  rätt  hvart  det  bär; 
Ungdomen  står  som  en  blomma  och  tjusar 
Stilla  på  stranden,  som  först  henne  bar; 
Böjer  sig  undan  för  böljan,  som  brusar, 
Speglar  sig  tyst  i  den  våg,  som  är  klar. 
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Kärleken  purprar  dess  doftande  krona, 
Grönt  är  som  hoppet  dess  yppiga  blad. 
Stormarne  mildt  hennes  varelse  skona: 
Lycklig  hon  är;  hon  är  frisk,  hon  är  glad. 
Men,  om  hon  rycks  af  en  hvirfvel  från  stranden, 
Sjunker  hon  icke,  hon  gungar  derpå; 
Vaggas  af  vestan  till  skonare  landen, 
Sväfvar  på  djupet  och  blommar  ändå. 

Herrligt  är  endast  det  unga  och  rena: 
Skönaste  fröjden  är  oskuldens  fröjd. 
Ungdomens  oskuld  eröfrar  allena 
Lifvets  förklarade,  strålande  höjd. 
Ljufvaste  drömmen  om  sällhet  och  ära, 
Kronan  af  lifvet,  o  ungdom,  är  du. 
Lycklig  är  den,  som  i  åldren  kan  bära 
Glad  dina  törnfria  rosor  ännu. 


ASSAR  LINDEBLAD. 


Nils  Stjernsköld. 

Det  Tar  den  tappre  Stjernsköld,  med  hög  och  manlig  ajUl, 
Han  atod  på  Dilnamiinde  och  förde  der  befäl. 
I  Pemau  satt  hans  maka  med  troget  hjertiis  glöd, 
Och  deras  barn  hos  henne  i  fångenskap  och  nod. 

Men  Chodkewitz,  polacken,  var  inom  Kort  tillbands, 
Han  stängde  DUnamKnde  till  vatten  och  till  lands. 
"Rym  fästet  utt"  han  sade;  men  Stjernsköld  stod  dock  qvar, 
Och  svenska  kulor  gaf  han  herr  Chodkewitz  till  svar. 


Den  polska  här  nu  stormar  mot  fästningen  med  makt 
Och  vallarne  bestigas  helt  djerft  och  oförsagdt; 
Men  Sveriges  vapen  vårdar  sin  trohet  och  sitt  mod, 
Och  polska  hären  vadar  tillbaka  i  sitt  blod. 

Sä  går  ett  år  till  ända  i  vapenbrak  och  larm: 

Då  blossa  hämndens  lågor  uti  polackens  barm. 

Och  rytande  ai  vrede,  som  uti  åskan  spord. 

Han  talade  till  Stjernsköld:    "Hör  nu  mitt  sista  ord: 


JOHAN  LUDVIG  RUNEBERG. 


Vårt  land. 

Värt  land,  värt  land,  värt  fosterland!  Här  striddes  v&ra  fäders  strid 
Ljud  högt,  p  dyra  ord! 
Ej  lyfts  en  höjd  mot  himlens  rand, 
Ej  sänks  eu  dal,  ej  sköljs  en  strand, 
Mer  älskad  än  vår  bygd  i  nord, 
An  v&ra  fäders  jord. 


Med  tanke,  svärd  och  plog; 
Här,  här,  i  klar  som  mulen  tid. 
Med  lycka  härd,  med  lycka  hlid. 
Det  finska  folkets  hjerta  elog. 
Här  bars  hvad  det  fördrog. 


V&rt  land  ar  fattigt,  skall  sä  bli 

För  den,  som  guld  begär. 

En  främling  far  oss  stolt  förbi; 

Men  detta  landet  älska  vi: 

För  oss  med  moar,  fjäll  och  skär 

Ett  guldland  dock  det  är. 


Hvem  täljde  väl  de  stridera  tal. 
Som  detta  folk  bestod,  . 

Dä  kriget  röt  frän  dal  till  dal, 
Dä  frosten  kom  med  hungrens  qval? 
Hvem  mätte  allt  dess  spilda  blod 
Och  allt  dess  tälamod? 


Vi  älska  vara  strömmars  brus  Och  det  var  här  det  blodet  flöt, 

Och  vara  bäckars  språng,  Ja,  bär  fÖr  osa  det  var; 

Den  mörka  skogens  dystra  sus,  Och  det  var  här  sin  frÖjd  det  njöt, 

Vär  stjernenatt,  värt  sommarljus.         Och  det  var  här  sin  suck  det  göt, 
Allt,  allt,  hvad  här  som  sya,  som  säng  Det  folk,  som  vara  bördor  bar 
Värt  hjerta  rört  en  gäng.  Längt  före  vara  dar. 
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Här  är  oss  Ijuft,  här  är  oss  godt, 
Här  är  oss  allt  beskärdt. 
Hur  ödet  ka-^tai;  än  vår  lott, 
Ett  land,  ett  fosterland  vi  fått: 
Hvad  fins  på  jorden  mera  värdt 
Att  hållas  dyrt  och  kärt? 

Och  här  och  här  är  detta  land, 
Vårt  öga  ser  det  här; 
Vi  kunna  sträcka  ut  vår  hand 
Och  visa  gladt  på  sjö  och  strand 
Och  säga:  se  det  landet  der, 
Värt  fosterland  det  är! 

Och  fördes  vi  att  bo  i  glans 

Bland  guldmoln  i  det  blå. 

Och  blef  vårt  lif  en  stjernedahs, 


Der  tår  ej  göts,  der  suck  ej  fans, 
Till  detta  arma  land  ändå 
Vår  längtan  skulle  stå. 

O  land,  du  tusen  sjöars  land, 

Der  sång  och  trohet  byggt, 

Der  lif  vets  haf  oss  gett  en  strand. 

Vår  forntids  land,  vår  framtids  land, 

Var  för  din  fattis^dom  ej  skyggt. 

Var  fritt,  var  gladt,  var  tryggt! 

Din  blomning,  sluten  än  i  knopp. 

Skall  mogna  ur  sitt  tvång; 

Se,  ur  vår  kärlek  skall  gå  opp 

Ditt  ljus,  din  glans,  din  fröjd,  ditt  hopp: 

Och  högre  klinga  skall  en  gång 

Vår  fosterländska  sång. 


Sven  Dufva. 

Sven  Dufvas  fader  var  sergeant,  afdankad,  arm  och  grå, 
Var  med  år  åttiåtta  re'n  och  var  re'n  gammal  då; 
Nu  bodde  på  sin  torfva  han  och  fick  sitt  bröd  af  den. 
Och  hade  kring  sig  nio  barn,  och  yngst  bland  dem  sin  Sven. 

Om  gubben  haft  förstånd,  han  sjelf,  att  dela  med  sig  af 
Tillräckligt  åt  en  sådan  svärm,  det  vet  man  ej  utaf ; 
Dock  visst  lär  han  de  äldre  gett  långt  mer  än  billigt  var. 
Ty  för  den  son,  som  sist  blef  född,  fanns  knappt  en  smula  qvar 

Sven  Dufva  växte  opp,  likväl,  blef  axelbred  och  stark. 
Slet  ondt  på  åkern  som  en  träl  och  bröt  opp  skog  och  mark. 
Var  from  och  glad  och  villig  stads,  långt  mer  än  mången  klok, 
Och  kunde  fås  att  göra  allt,  men  gjorde  allt  på  tok. 

"I  Herrans  namn,  du  arma  son,  hvad  skall  af  dig  väl  bli?" 

Så  talte  gubben  mången  gång  allt  i  sitt  bryderi. 

Då  denna  visa  aldrig  slöts,  brast  sonens  tålamod. 

Och  Sven  tog  till  att  tänka  sjelf,  så  godt  han  det  förstod. 

När  derför  sergeant  Dufva  kom  en  vacker  dag  igen 

Och  kuttrade  sin  gamla  ton:    "Hvad  skall  du  bli,  o  Sven?" 
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Sågs  gubben,  ovan  förr  vid  svar,  bli  helt  förskräckt  och  flat, 
När  Sven  lät  upp  sin  breda  näbb  och  s vårte:    "Jo,  soldat!" 

Den  åldrige  sergeanten  log  föraktligt  dock  till  slut: 
"Du,  slyngel,  skulle  få  gevär  och  bli  soldat,  vet  hut!" 
"Ja,"  mente  gossen,  "här  går  allt  helt  afvigt  mig  i  hand; 
Kanske  det  mindre  konstigt  är,  att  dö  för  kung  och  land." 

Den  gamle  Dufva  häpnade  och  gret  helt  rörd  en  tår; 
Och  Sven  han  tog  sin  säck  på  rygg  och  gick  till  närmsta  kår. 
Måifyllig  var  han,  frisk  och  sund,  allt  annat  sågs  förbi, 
Och  utan  prut  blef  han  rekryt  vid  Dunckers  kompani. 

Nu  skulle  Dufva  få  sig  pli  och  lära  exercis: 
Det 'var  en  lust  att  se  derpå,  det  gick  på  eget  vis. 
Korpralen  skrek  och  skrattade,  och  skrattade  och  skrek, 
Men  hans  rekryt  förblef  sig  lik  vid  allvar  som  vid  lek. 

Han  var  visst  outtröttelig,  om  nånsin  någon  ann: 
Han  stampade,  att  marken  skalf  och  gick  så  svetten  rann; 
Men  roptes  vändning  åt  ett  håll,  så  slog  han  bom  på  bom, 
Tog  högerom  och  vensterom,  men  ständigt  rakt  tvärtom. 

Gevär  på  axel,  lärde  han,  gevär  för  fot  också; 
Att  skyldra,  fälla  bajonett,  allt  tycktes  han  förstå. 
Men  roptes  skyldra,  f älde  han  som  oftast  bajonett. 
Och  skreks  gevär  för  fot,  flög  hans  på  axeln  lika  lätt. 

Så  blef  Sven  Dufvas  exercis  beryktad  vidt  omkring. 
En  hvar,  befäl  och  manskap,  log  åt  detta  underting; 
Men  han  gick  trygg  sin  jämna  gäng,  var  tålig  som  förut 
Och  väntade  på  bättre  tid  —  och  så  bröt  kriget  ut. 

Nu  skulle  truppen  bryta  opp;  då  blef  i  fråga  stäldt, 
Om  Dufva  kunde  anses  klok  och  tagas  med  i  fält. 
Han  lät  dem  prata,  stod  helt  lugn  och  redde  saken  så: 
"Om  jag  ej  får  med  andra  gå,  får  jag  väl  ensam  gä." 

t 

Gevär  och  ränsel  fick  han  dock  behålla,  äfven  han. 
Fick  vara  dräng,  der  man  höll  rast,  soldat,  der  striden  brann; 
Men  slåss  och  passa  opp  gick  allt  med  samma  jämna  ståt, 
Och  aldrig  blef  han  kallad  rädd,  blott  tokig  mellanåt. 

På  återtåg  var  Sandels  stadd,  och  ryssen  trängde  på. 
Man  drog  sig  undan  steg  för  steg  längs  stranden  af  en  å. 
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Ett  stycke  fram  på  härens  väg  gick  öfver  ån  en  spång; 
Der  stod  en  liten  förpost  nu,  knappt  tjugo  man  en  gång. 

Som  den  var  sänd  i  ändamål  att  bota  vägen  blott, 

Låg  den  i  ro,  se'n  det  var  gjort,  långt  skild  från  hugg  och  skott, 

Tog  för  sig  i  en  bondgård  der  allt  hvad  den  kunde  få 

Och  lät  Sven  Dufva  passa  opp,  ty  han  var  med  också. 

Men  plötsligt  blef  det  annat  af,  ty  utför  närmsta  brant,  • 

I  sporrsträck  på  en  löddrig  häst,  kom  Sandels'  adjutant; 
"Till  bryggan,  gossar,''  ropte  han,  "för  Guds  skull,  i  gevär! 
Man  sport,  att  en  fiendtlig  trupp  vill  öfver  elfven  der." 

"Och  herre,  talte  han  till  den,  som  förde  folket  an, 
"Rif  bron,  om  ni  det  kan,  om  ej,  så  slåss  till  sista  man. 
Armén  är  såld,  om  fienden  här  slipper  i  vår  rygg. 
Ni  skall  få  hjelp,  genralen  sjelf  han  ilar  hit,  var  trygg!" 

Han  flög  tillbaka.     Men  till  bron  hann  truppen  knappast  ned, 
När  högt  på  andra  strandens  vall  en  rysk  pluton  sig  spred. 
Den  vidgades,  den  tättnade,  den  lade  an,  det  small; 
Dess  allra  första  salfva  re'n  blef  åtta  finnars  fall. 

Det  var  ej  godt  att  dröja  mer,  man  svigtade  en  hvar; 
Ännu  en  åska  och  man  såg  blott  fem  kamrater  qvar. 
Då  lydde  alla,  när  det  ljöd:  "Gevär  i  hand,  reträtt!" 
Sven  Dufva  blott  tog  miste  han  och  fälde  bajonett. 

An  mer,  hans  svängning  till  reträtt  gick  ock  besatt  pä  sned, 
Ty  långt  ifrån  att  dra  sig  bort,  bröt  han  på  spången  ned. 
Der  stod  han  axelbred  och  styf ,  helt  lugn  på  gammalt  vis. 
Beredd  att  lära  hvem  som  helst  sin  bästa  exercis. 

Det  dröjde  heller  länge  ej,  förr'n  han  den  visa  fick. 
Ty  bron  sågs  fyld  med  fiender  i  samma  ögonblick. 
De  rände  på,  man  efter  man,  men  åt  en  hvar  som  kom 
Gafs  högerom  och  vensterom,  så  att  han  danl^  tvärtom. 

Att  störta  denna  jätte  ned,  var  mer  än  arm  förmått. 

Och  ständigt  var  hans  närmsta  man  hans  skygd  mot  andrasskott. 

Dock  djerfvare  blef  fienden,  ju  mer  hans  hopp  bedrogs; 

Då  syntes  Sandels  med  sin  flock  och  såg  hur  Dufva  slogs. 


"Bra,  bra,"  han  ropte,  "bra,  håll  ut,  min  käcka  gosse  du, 
Släpp  ingen  djefvul  öfver  bron,  håll  ut  en  stund  ännu^^x^^^ 
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Det  kan  man  kalla  en  soldat,  sä  skall  en  finne  slåss. 

Fort  gossar,  skynden  till  hans  hjelp!    Den  der  har  räddat  oss." 

Tillintetgjordt  fann  fienden  sitt  anfall  inom  kort; 
Den  ryska  truppen  vände  om  och  drog  sig  långsamt  bort. 
När  allt  var  lugnt,  satt  Sandels  af  och  kom  till  stranden  ned 
Och  frågte  hvar  den  mannen  fanns,  som  stod  på  bron  och  stred. 

»  De  viste  på  Sven  Duf va  dä.     Han  hade  kämpat  ut, 

Han  hade  kämpat  som  en  man,  och  striden  den  var  slut; 
Han  tycktes  haf  va  lagt  sig  nu,  att  hvila  på  sin  lek, 
Väl  icke  mera  trygg  än  förr,  men  mycket  mera  blek. 

Och  Sandels  böjde  då  sig  ned  och  såg  den  fallne  an: 
Det  var  ej  någon  obekant,  det  var  en  välkänd  man. 
Men  under  hjertat,  der  han  låg,  var  gräset  färgadt  rödt; 
Hans  bröst  var  träff adt  af  ett  skott,  han  hade  re'n  förblödt. 

"Den  kulan  visste  hur  hon  tog,  det  måste  erkändt  bli," 
Så  talte  generalen  blott,  "den  visste  mer  än  vi; 
Den  lät  hans  panna  bli  i  fred,  ty  den  var  klen  och  arm. 
Och  höll  sig  till  hvad  bättre  var,  hans  ädla,  tappra  barm." 

Och  dessa,  ord  de  spriddes  se'n  i  hären  vidt  och  bredt. 

Och  alla  tyckte  öfver  allt  att  Sandels  talat  rätt. 

"Ty  visst  var  tanken,"  mente  man,  "hos  Dufva  knapp  till  mått. 

Ett  dåligt  hufvud  hade  han,  men  hjertat  det  var  godt." 


Idyll  och  epigram. 

1. 

Flickan  kom  ifrån  sin  älsklings  möte. 
Kom  med  röda  händer.  —  Modren  sade: 
Hvaraf  rodna  dina  händer,  flicka? 
Flickan  sade:  jag  har  plockat  rosor 
()( h  på  törnen  stungit  mina  händer. 
Åter  kom  hon  från  sin  älsklings  möte, 
Kom  med  röda  läppar.  —  Modren  sade: 
Hvaraf  rodna  dina  läppar,  flicka? 
Flickan  sade:  jag  har  ätit  hallon 
Och  med  saften  målat  mina  läppar. 
Åter  kom  hon  från  sin  älsklings  möte, 
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Kom  med  bleka  kinder.  —  Modren  sade: 
Hvaraf  blekna  dina  kinder,  flicka? 
Flickan  sade:  red  en  graf,  o  moder! 
Göm  mi^  der,  och  ställ  ett  kors  deröf ver, 
Och  pä  korset  rista  som  jag  säger: 
"En  gång  kora  hon  hem  med  röda  händer, 
Ty  de  rodnat  under  älskarns  händer, 
En  gäng  kom  hon  hem  med  röda  läppar, 
Ty  de  rodnat  mellan  älskarns  läppar. 
Senast  kora  hon  hem  med  bleka  kinder, 
Ty  de  bleknat  genom  älskarns  otro." 

2. 

Först  gä  bäckens  första  bubblor  sönder. 
Först  försvinna  värens  första  blommor; 
Men  din  första  kärlek,  unga  hjerta, 
Ofverlefver  länge  hvarje  annan. 

Gossen  hann  till  femton  är  —  och  trodde 
Ej  ännu,  att  kärlek  fanns  i  verlden. 
Och  han  lefde  fem  är  till  —  och  trodde 
,  Ej  ända,  att  kärlek  fanns  i  verlden. 
Kom  sä  oförtänkt  en  bildskön  flicka, 
Som  pä  nägra  timmar  honom  lärde, 
Hvad  han  under  tjugu  år  ej  fattat. 

16. 

Trenne  räd  gaf  modren  åt  sin  dotter: 
Att  ej  sucka,  att  ej  missnöjd  vara, 
Och  att  icke  kyssa  någon  gosse  — 
Moder,  om  din  dotter  icke  felar. 
Icke  felar  mot  det  sista  rådet. 
Skall  hon  fela  mot  de  första  båda. 

18. 

Till  en  källa  talte  gossen  vredgad: 
Källa,  ängens  öga,  onda  källa! 
Tusen  gånger  har  min  flicka  redan 
Speglat  i  din  blåa  famn  sitt  anlet, 
Men  du  värdar  ej  den  hulda  bilden, 
Du  förvarar  ej  min  flickas  anlet. 
När  hon  bortgått,  flyktar  äfven  bilden, 
Och  jag  söker  den  förgäfves  sedan. 
Skall  jag  straffa  dig,  du  onda  källa. 
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Grumla  opp  din  bölja,  dika  ut  dig, 
Och  förtrampa  dina  blomsterbräddar? 
Källan  äter  bad  en  bön  och  sade: 
Gosse,  hvarf ör  skulle  du  mig  straffa, 
Grumla  opp  min  bölja,  dika  ut  mig, 
Och  förtrampa  mina  blomsterbräddar? 
Jag  är  ju  en  vattnets  dotter  endast. 
Har  ej  blod  och  har  ej  varma  pulsar. 
Älskar  ej  och  älskas  ej  tillbaka. 
Värre  är,  att  i  ditt  eget  hjerta, 
I  ditt  eget  hjertas  varma  källa. 
Flickans  minne  sällan  varar  längre, 
An  hon  står  i  fägring  för  ditt  öga. 

25. 

Högt  bland  Saarijärvis  moar  bodde 
Bonden  Paavo  pä  ett  frostigt  hemman, 
Skötande  dess  jord  med  trägna  armar; 
Men  af  Herren  väntade  han  växten. 
Och  han  bodde  der  med  barn  och  maka, 
Åt  i  svett  sitt  knappa  bröd  med  dessa, 
Gräfde  diken,  plöjde  opp  och  sådde. 
Våren  kom,  och  drif  van  smalt  af  tegen. 
Och  med  den  flöt  hälften  bort  af  brodden; 
Sommarn  kom  och  fram  bröt  hagelskuren, 
Och  af  den  slogs  hälften  ned  af  axen; 
Hösten  kom,  och  kölden  tog  hvad  öfrigt, 
Paavos,  maka  slet  sitt  hår  och  sade: 
Paavo,  Paavo,  olycksfödde  gubbe! 
Tågom  stafven,  Gud  har  oss  förskjutit; 
Svårt  är  tigga,  men  att  svälta  värre.  * 
Paavo  tog  sin  hustrus  hand  och  sade: 
Herren  pröfvar  blott,  han  ej  förskjuter. 
Blanda  du  till  hälften  bark  i  brödet. 
Jag  skall  gräfva  dubbelt  flera  diken, 
Men  af  Herren  vill  jag  vänta  växten. 
Hustrun  lade  hälften  bark  i  brödet. 
Gubben  gräfde  dubbelt  flera  diken, 
Sålde  fåren,  köpte  råg  och  sådde. 
Våren  kom,  och  drif  van  smalt  af  tegen. 
Men  med  den  flöt  intet  bort  af  brodden; 
Sommarn  kom,  och  fram  bröt  hagelskuren; 
Men  af  den  slogs  hälften  ned  af  axen; 
Hösten  kom,  och  kölden  tog  hvad  öfrigt. 
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Paavos  maka  slog  sitt  bröst  och  sade: 
Paavo,  Paavo,  olycksfödde  gubbe! 
Lät  oss  dö,  ty  Gud  har  oss  förskjutit; 
Svår  är  döden,  men  att  lefva  värre. 
Paavo  tog  sin  hustrus  hand  och  sade: 
Herren  prof  var  blott,  han  ej  förskjuter. 
Blanda  du  till  dubbelt  bark  i  brödet, 
Jag  vill  gräfva  dubbelt  större  diken. 
Men  af  Herren  vill  jag  vänta  växten. 
Hustrun  lade  dubbelt  bark  i  brödet. 
Gubben  gräfde  dubbelt  större  diken. 
Sålde  korna,  köpte  råg  och  sådde. 
Våren  kom,  och  drifvan  smalt  af  tegen, 
Men  med  den  flöt  intet  bort  af  brodden; 
Sommarn  kom  och  fram  bröt  hagelskureUf 
Men  af  den  slogs  intet  ned  af  aXen; 
Hösten  kom,  och  kölden,  långt  från  åkern. 
Lät  den  stå  i  guld  och  vänta  skördarn. 
Då  föll  Paavo  på  sitt  knä,  och  sade: 
Herren  pröfvar  blott,  han  ej  förskjuter. 
Men  med  glädje  sade  hon  till  gubben: 
Paavo,  Paavo,  tag  med  fröjd  till  skäran; 
Nu  är  tid  att  lefva  glada  dagar, 
Nu  är  tid  att  kasta  barken  undan 
Och  att  baka  bröd  af  råg  allena. 
Paavo  tög  sin  hustrus  hand  och  sade: 
Qvinna,  qvinna,  den  blott  tål  att  pröfvas. 
Som  en  nödstäld  nästa  ej  förskjuter. 
Blanda  du  till  hälften  bark  i  brödet, 
Ty  förfrusen  står  vår  grannes  åker. 


Grumla  icke  flickans  själ. 


Flickan  satt  vid  bäckens  strand, 
Tvådde  sina  fötter  der. 
Sjöng  en  fågel  of  vanför: 
*'Plicka,  grumla  bäcken  ej. 
Himlen  syns  ej  mer  i  den!" 
Flickan  slog  sitt  öga  opp. 
Talade  med  tårad  blick: 
"Sörj  ej  öfver  bäcken,  du, 


Bäcken  klarnar  snart  igen. 
När  du  såg  mig  stå  en  gång 
Vid  en  ynglings  sida  här, 
Du  till  honom  tala  bort: 
Grumla  icke  flickans  själ. 
Aldrig  skall  den  klarna  se^n, 
Aldrig  spegla  himlen  mer." 


JOHAN  JAKOB  NERVÄNDER. 


Ja,  lika  tipprätt  au  jag  gflr. 
Som  förr  jag  bland  dem  gick. 
Och  lugn  uppä  min  paDua  står, 
Och  lugn  uti  min  blick. 

Hvarenda  en  Täl  pä  mig  ser, 
Jag  märker  det  sä  väl; 
MaD  gerna  ville  läsa  ner 
1  djupet  af  min  själ. 

Men  ingen  suck  ifrän  mitt  bröst 
De  nän'sin  hörde  än, 


Och  tills  jag  tigger  dem  om  tröst, 
De  kunna  spara  den. 

Ja,  ville  sorg  till  jorden  ock 
Mig  tynga  livar  minut. 
Och  tyckte  jag  det  Ijuft  att  dock 
En  gäug  fä  gråta  ut; 

Så  Ijufvare  äudä  det  är, 

Att  stolt  jag  säga  kan: 

Hvad  helst  jag  ock  inom  mig  l^r, 

Jag  bär  det  som  en  man. 


OLOF  FRYXELL. 

FOdd  1  Sdilakojta  tOrBunllDe  pl  D4I  den  34  Sapt.  ISOt.   Hotpiedlkint,  kyrkoherde  I  tir. 


Det  stöd  p&  kulleD  ett  tempelhus 
Och  bliiakte  SDÖhvitt  i  solens  ljus, 
Och  glada  svalor  murade  bo 
Kring  heliga  tinnar  i  fridlyst  ro. 


Ej  slocknade  ännu  stjernornas  sken, 
Då  truppen  flög  från  gungande  gren 
Och  drog,  bepurprad  af  solens  brand, 
I  fjerran  mot  de  förlofvade  land. 


Men  hösten  kom  sä  kulen  och  grå.       En  enda  svala  i  vassen  satt. 
För  honom  flydde  svalorna  små  Så  ensam  satt  bon,  sä  svag  och  matt. 

Och  viftade  blåa  vingarne  snällt  Ej  mäktade  mera  vingarnes  par 

Öfver  susande  skogar  och  gyllne  fält.  Att  föra  henne  i  luftig  char. 

Däaftonenglöddevidhimmelensbrvn,  De  fly.  —  De  fly,  —  Hon  sitter  stum 
Sjönk  skaran  ned  ur  flammande  skyn  Och  blickar  ned  i  de  mörka  rum 
Och  hvilade  ut  sitt  tröttade  tåg  Der  vägen  rullar  inunder,  full 

Vid  randen  af  flodens  glimmande  våg.  Med  tusende  perlor  af  tindrande  gull. 


Och  natten  rullade  ut  sin  väf. 
Och  svalorna  sofvo  i  susande  säf 
Och  vaggade  lätt  på  sviktigt  strå 
Emellan  stjerniga  himlar  två. 


Då  kommer  morgonvinden  på  sjön 
Och  miirkerden  ensligas  blick  och  bön 
Ocli  böjer  så  sakta  det  veka  rör. 
Den  lilla  sjunker  i  djupet  och  —  dör. 
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Den  flygande  holländaren. 

Vildt  brusar  stormen  kring  nattlig  Tftg; 
Vid  blixtars  ljus  och  vid  Askana  dön 
Ett  skepp  ses  drifva  för  tackel  och  täg, 
En  lekboll  för  vinden  och  strÖmmeD  och  sjön. 

Det  knakar  i  balk  och  det  knakar  i  mast, 
Det  hviner  och  gnisslar  i  block  och  rär; 
Vid  ratten  stir  rorgängarn  surrad  fast: 
Mot  stormen  hans  konst  dock  intet  förm&r. 


Sft  hög  som  ett  berg,  med  f  rad  gande  topp, 

Sig  vältrar  en  akterlig  väg  Öfver  däck; 

I  spillror  bryts  rodret,  seglarens  hopp, 

Och  hemskt  ljuda  stämmor:  "Till  pumparne!"  "Lack!" 

Allt  högre  och  högre  blir  brusande  sjön, 
Allt  hårdare  vädret,  med  byar  och  kast; 
Dä  lösslitas  seglen  med  brak  och  dön. 
Dä  gär  öfver  bord  hvar  skeppets  mast. 
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Nu  åter  en  stortväg,  en  rasande,  som 
Bortspolar,  likt  flarn,  båd^  julle  och  båt; 
Ett  redlöst  vrak  drifver  skeppet  om 
Och  fylles  af  hädelser,  böner  och  gråt. . 

I  kapp  med  åskans  och  vindens  tjut 
Man  nödskott  dåna  i  natten  hör; 
Men  ingen  lots  vågar  mer  sig  ut, 
Och  nödsignalen  i  stormen  dör. 

Då  fräser  en  blixt  ur  molnen  ned 

Och  visar  i  fjärran  ett  hotande  skär. 

Ohoj!    Hvad  syns  der,  å  den  skumma  led?  .  •  • 

Ett  skepp  för  fulla  segel  det  är. 

Det  dundrar  och  blixtrar  i  himlens  sky, 
Det  blixtrar  och  dundrar  från  vrakets  bog; 
Vildt  nödrop  blandas  med  stormens  gny  — 
Den  nattlige  seglaren  hör  dem  nog. 

Den  nattlige  seglaren  hör  dem  väl, 
Hur  hafvet  än  brusar  och  stormen  gnyr; 
Men  hvem  är  väl  han  (Gud  skydde  hvar  själ!) 
Som  rakt  emot  vind  och  vågor  styr? 

Nu  kommer  han,  kommer  likt  hafvets  örn; 
H vart  segel  är  svart  som  ett  bårtäcke.    Se ! 
Ett  grinande  benrangel  ståndar  i  förn.  — 
Ve,  det  är  den  flygande  holländarn,  ve! 

Mot  vraket  han  ilar,  som  om  han  i  qvaf 
Vill  segla  de  arme  (högt  skallar  ett  skri); 
Men  plötsligt  han  faller  från  kursen  af 
Och  jagar  med  spökskeppet  dem  förbi. 

Förbi  dem  han  jagar  med  gräsligt  sus, 
I  midnattens  hemska,  förfärande  tid. 
När  morgon  kommer  med  dagens  ljus. 
Då  hafva  de  kämpat  sin  sista  strid. 

När  morgonen  kommer  med  ljuset  igen, 
De  skeppsbrutne  sofva  på  hafvets  grund; 
Men  den  flygande  holländarn  seglar  än  — 
Och  seglar  till  verldens  yttersta  stund. 


FREDRIK  CYGN/EUS. 

Inluid  den  l  April  IBOT.    Pioteaior  vid  H«[aiD|[tora  nnivanltet. 


Erik  Slange. 
I  sina  skogars  djup  läg  Suomis  jord  iiiinii, 
Af  nattens  mantel  höljd,  lik  viindraren. 
Som  uti  öknens  famn  sitt  trötta  hufvud  böjt 
Mot  stenig  bädd,  och  glömmer  för  en  stund 
De  strider,  dem  han  faalfförhlödd  har  kämpat  ut. 

Men  Gustaf  Adolfs  stiimma  ljöd:  och  upp 

Ur  dvalan  skakad,  Suomi,  sprang  du  stärkt  på  nytt. 

Och  sände  dina  söner  ut  att  dö 

För  den,  hvars  fader  druckit  deras  fiiders  blod 

Och  hemgäng  gjort  i  din  Klaes  Flemings  graf. 

Som  alltid,  lätt  försonadt,  du  begärde  blott 

Till  lön  för  offret  af  din  hämnd  och  för 

Uitt  hjerteblod  —  ett  vänligt  ord,  en  hjertlig  blick. 

Det  lönte  mödan  att  den  lönen  ge. 
Den  gäldats  sä,  som  intet  folk  ännu  betalt 
Sin  skuld.    Som  invigd  till  ett  offer  stod 
Nationen  redo  —  och  försnuldt  blef  offret  ej. 
När  blixt  p4  blixt  har  drabbat,  ho  ar  det, 
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Som  väga  mäktar  hyilkens  var  den  största  kraft? 

När  väg  pä  Tåg  har  rest  sig  skyhögt  upp 

Ho  mäter,  hvilken  molnens  närmsta  granne  vardt? 

När  tusen  hjeltar  tränga  yreda  fram. 

Dit  förr  allena  faran,  sjelf  förvånad,  nätt, 

Hvems  arm  var  tapprast  bland  de  tappra  dä? 

En  hjeltes  namn  för  sorlet  ifrän  led  till  led. 
Hans  svärd  var  blixten,  hvilken  skarpast  slog; 
Hans  bröst  var  vägen,  hvilken  djerfvast  hvälfde  sig; 
Hans  namn  var  namnet  pä  den  tappraste, 
Hvars  arm  bar  svärdet  och  hvars  hjerta  styrde  det. 

Snart  striden  skördade  hans  ena  arm; 

Den  föll  lik  furans  gren,  af  stormen  bruten  bort. 

För  tidig  var  dock  Austrias  vilda  fröjd. 

Den  andra  svärdet  höll  ännu.     Och  till  hans  mod 

Fann  striden  ingen  väg  att  kufva  det. 

Han  räddning  sjelf  ej  sökt.  Till  andras  räddning  dock 

Ett  värn,  mer  starkt  än  Neuburgs  fallna  —  mur. 

Han  stod  utkämpande  sin  Leonidas-kamp. 

Dödsofferfestens  stund  var  inne.    Leipzigs  fält 

Det  höga  bälet  bar,  ät  Gustafs  skugga  rest. 

Nu  föll  den  arm,  som  Leonidas^  svärd 

Höll  ensam  än,  och  hjelten  egde  blott 

Sitt  djerfva  hjerta  qvar.     Hör!  hundra  tungor  re'n 

Ur  särens  gap  dess  svan-säng  sjunga  högt. 

Ar  det  för  hjelteandarne,  som  rusa  ut 

Ur  dessa,  fienderna  stormlikt  fly? 

O  stannen!  detta  hjerta  er  ej  hotar  mer. 

Det  har  förblödt:  en  trogen  bild  utaf 

Det  folk,  som  deri  allt  sitt  mod,  sin  värma  göt. 

Att  offra  äf ven  lifvet  stads  beredt, 

Se'n  det  pä  hjeltars  vis  allt  annat  djerft  förslöst 

För  nägot,  som  det  ansett  kärlek  värdt. 


KARL  VILHELM  BOTTIGER. 


I  afskedets  stund. 

Tänk  någon  gång  pä  den,  hvars  lijerta  gömmer 

Din  ängUbild  så  troget  inom  sig, 

Få  den,  som  ofta  hela  vertden  glömmer, 

Att  blott  i  stillhet  tänka  få  på  dig! 

Tänk  någon  gäng,  när  du  en  blomma  plockar, 
Pä  den,  hvars  lif  af  dig  sin  blomning  har, 
Som  evigt  minB  de  rika,  ljusa  lockar 
Och  evigt  mins  ditt  blåa  ögonpar! 

Tänk  någon  gång,. när  dagens  sol  sig  sänker, 
Och  fiskarn  sakta  gungas  hem  frän  sjön, 
Pä  den,  som  evigt,  evigt  pä  dig  tänker 
Och  ber  för  dig  till  Gud  sä  raängen  bön. 


Tänk  någon  gång,  när  nattens  klara  stjerna 
En  helsning  vinkar  ifrän  fästet  blå. 
På  den,  hvars  tanke  %r  till  dig  så  gerna! 
^sji  glöm  mig  du!  —  Jag  minns  nog  dig  ändå. 
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Lotsen. 

Hvad  var  att  göra?    Fast  ett  herrans  väder, 
Jag  måste  ut,  och  har  dem  alla  räddat; 
Och  ett  glas  rom  j^g  fick  mig  öfrerbräddadt, 
Men  vattnet  strömmar  än  från  mina  kläder. 

Hur  säll  jag  in  i  varma  stugan  träder! 
Se  så,  min  gumma,  har  du  kakan  gräddat? 
Och  har  du  ölet  värmt,  och  sängen  bäddat? 
Åt  hemmets  trefnad  jag  nu  rätt  mig  gläder. 

Hör!    Stormen  tjuter  än  och  hafvet  vräker  — 
Kom,  barn,  vår  stilla  aftonbön  vi  bedje 
Och  somna  se^n  från  denna  klagolåten. 

I  natt  är  ingen  ute.    Jag  är  säker. 

Men  hvad!    Ett  nödskott!    Ännu  ett!    Ett  tredje! 

Fort  hit  med  hatt  och  jacka!    Ut  med  båten! 


Karl  XI. 

(Ur  diktcykeln  * 'Kungarne.") 

I  minnets  dunkel  öfver  Sveas  slätter 
Med  svärd  och  lie  ser  du  lugn  mig  vandra. 
Och  liens  stränga  räfst  må  ingen  klandra, 
Skar  lagens  svärd  ock  stundom  oförrätter. 

Jag  vet,  två  hjeltar  öfver  mig  du  sätter, 
En  var  min  fader  och  min  son  den  andra: 
De  likna  mig,  men  likna  mer  hvarandra. 
Min  sol  föll  mellan  åskans  tveune  nätter; 

Och  lång  ofih  lycklig  lyste  hon  i  norden. 

All  makt  jag  tog  och  guld  jag  tog  frän  hundra, 

Men  hvad  jag  tog  jag  sparde  åt  mitt  rike. 

Derf ör  mig  ännu  tackar  fosterjorden, 

Hon  ser  min  bild  och  tyckes  tankfull  undra, 

Och  önskar  ej,  men  söker  dock,  min  like. 


ELIAS  SEHLSTEDT. 


Tungan. 

Förl&t,  mitt  herrskap!  jag  har  glömt  besjunga 

En  liten  tingest  som  vi  kalla  tunga. 

Hon  sitter  instängd  liksom  i  en  bur, 

Som  hon  med  Gruds  hjelp  ej  skall  komma  ur. 

Ostadig  är  hon  ända  in  i  roten, 

Och  derför  sitter  hon  med  black  om  foten, 

Och  som  hon  aldrig  varit  riktigt  snäll. 

Sä  fär  hon  sitta  evigt  i  sin  cell. 

Hon  tiger  sällan,  hon  vill  ständigt  prata. 
Och  dnmt  förstSs,  och  svamligt  som  en  skata. 
Men  kniper  det,  så  stAr  hon  verlden  bi 
Med  guld  ock  gröna  skcgar  i  parti. 
Som  rika  källor  hennes  löften  ilyta. 
Och  hjelp  och  biständ  hor  man  aldrig  trjta; 
Fast  det  är  kändt,  att  hon  är  mera  skral 
Att  hålla  löften,  än  att  hålla  tat. 

Hon  är  sig  lik  i  alla  verldens  riken 
Och  skräfiar  oförsynt  i  politiken. 
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Kändt  är,  att  tungan  ingen  styrsel  har 
Hos  gammalt  folk,  som  ej  har  tänder  qvar. 
Och  dä  de  äf  ven  saknas  hos  de  unga, 
Så  har  hon  också  sällan  tand  for  tunga, 
Och  hennes  ord  bli  väder  som  man  vet, 
I  parlament  som  universitet. 

Uppå  kalaser  och  festiviteter. 

Der  slamrar  hon  som  pukor  och  trumpeter. 

Sin  bästa  lagerskörd  hon  likväl  tar 

På  kafferep,  som  man  berättat  har. 

Ty  kommer  hon  i  farten  der  att  tala. 

Dä  är  det  värre  än  när  rännor  sqvala. 

Det  säkert  vore  en  välsignad  sak. 

Om  menskans  öron  sutte  längre  bak. 

En  mängd  med  egenskaper  hon  besitter: 
Hon  härmar  åskans  dån  och  fogelns  qvitter. 
Och  tala  kan  hon  stundom  då  och  då 
Med  samma  tunga,  som  det  vore  två. 
Hon  kan  med  menskan  leka  katt  och  smila, 
Hon  kan  ens  rykte  hugga  som  en  bila. 
Och  vill  hon  visa  sitt  förakt  till  slut 
Och  orden  tryta  —  då  räcks  tungan  ut. 

Ett  nyhetsmagasin  är  hela  gommen.. 
Der  kry  hon  sitter  in  i  ålderdomen. 
Tillräckligt  snäsig,  som  en  inspektor 
I  luckan  sitter  på  sitt  postkontor. 
Inkomster  har  hon,  goda  dar  hon  gör  sig, 
Och  har  ett  eget  sätt  att  hugga  för  sig. 
Och  ofta  har  hon  ojemförligt  mer 
Inflytande 'ékXi  någon  postkamrer. 

Ett  ord  ännu,  så  går  jag  mina  färde: 
Vår  tids  framskridande  må  ha  sitt  värde, 
Men  mången  tunga  finns,  ej  bättre  nu, 
An  fordom  hos  en  Stockholms  roddarfru 
Och  som  hon  än  är  lika  arg  och  bitter. 
Så  är  det  bäst  hon  sitter  som  hon  sitter; 
Ty  skulle  alla  tungor  komma  lös, 
Blef  det  en  konferens  som  blef  famös. 
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NORRLÄNDINGENS  HEMLÄNGTAN. 


Vackert  sål 


Du  klagar,  men  du  klagar  dumt, 

Min  gamle  hedersvän! 

Ditt  öga  ser  allting  så  skumt, 

Som  om  det  grott  igen. 

Hvad,  som  ditt  sinne  stämmer  ned, 

Jag  icke  kan  förstå. 

Du  är  ju  född,  att  börja  med. 

Och  det  är  vackert  så. 

Hvar  gång  du  dig  i  spegeln  sett, 

Så  såg  du  väl  deri, 

Att  dig  en  sällsam  ära  skett. 

Att  du  fått  menska  bli. 

Du  är  mot  larver  och  insekt 

En  sol  att  se  uppå: 

Du  är  af  Adams  stolta  slägt, 

Och  det  är  vackert  så. 

Vår  jord  tar  hand  om  vår  person 

Från  början  och  till  slut: 

Ar  man  ej  född  med  pretention, 

Så  kan  man  slå  sig  ut. 

Om  du  i  skogen  gör  en  titt, 

Så  kan  du  lita  på, 

Att  du  har  svamp  och  blåbär  fritt, 

Och  det  är  vackert  så. 


Vår  jord  visst  sparsam  vara  kan 
Att  ge,  dä  man  vill  ha. 
Ty  hon  vill  helst  att  menniskan 
Skall  komma  sjelf  och  ta. 
I  berg  och  floder  fins  det  gull, 
Och  om  man  friskt  går  på, 
Sä  kan  man  stoppa  fickan  full, 
Och  det  är  vackert  så. 

Har  du  ej  gratis  fått  förnuft 

Att  bruka  som  du  vill. 

Och  dito  vatten,  sol,  och  luft, 

Och  snö,  och  månsken  till? 

När  se'n  du  en  förnyad  hud 

Hvart  sjunde  år  lär  fä. 

Jag  tycker,  sannerligt  för  Gud, 

Att  det  är  vackert  sä. 

Och  när  till  slut  du  andan  mist, 
Och  du  är  kroppen  q  vitt, 
En  himlafärd  du  gör  till  sist. 
Som  du  får  kostnadsfritt. 
Hvem  vet,  kanske  en  skönhet  dä, 
Som  du  ej  tänker  pä. 
Skall  till  din  graf  med  rosor  gå. 
Och.  de  t  är  vackert  sä. 


Norrländlngens  hemlängtan. 

Hvi  längtar  du  äter  till  fädernestrand? 

Mitt  hjerta,  hvi  slår  du  oroligt. 
När  barndomens  minnen  dig  hviska  ibland 

Om  hembygdens  dalar  förtroligt? 
Förgäf  ves  du  ångrar  den  brännande  lust. 
Som  gäckande  dref  dig  till  främmande  kust 

Från  hembygdens  skogar  och  dalar. 

Hvad  drömde  du  väl  om  den  främmande  jord, 
Hvad  hoppas  du  ännu  i  söder? 
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Hvar  sökte  du  hjertan?     Fanns  det  ej  i  nord? 

Hvar  finnes  väl  trognare  bröder? 
Hvad  sökte  du  fjärran,  hvad  brände  din  håg? 
Hvad  såg  du  i  söder  som  icke  du  såg 

I  hembygdens  skogar  och  dalar? 

■ 

Jag  minnes  min  hembygd  vid  dånande  flod, 

Der  molnen  sig  hvila  på  fjällen; 
Der  åldriga  skogen  mot  stormarne  stod, 

En  grönskande  mur  omkring  tjällen. 
När  dagen  rann  opp,  eller  nattvakteln  slog, 
Der  Hfvet  var  oskuld,  och  friden  blott  log 

I  hembygdens  skogar  och  dalar. 

Väl  sofver  min  fader,  —  vid  gungande  liaf 

Den  grönskande  graf  honom  söfver; 
Och  granarne  gro  kring  den  älskades  graf 

Och  fläta  ett  skugghvalf  deröfver.  — 
Men  fädernetjället  det  blomstrar  ju  än, 
Och  moder  och  vänner  mig  mana  igen 

Till  hembygdens  skogar  och  dalar. 

Jiig  kommer,  jag  kommer  väl  fjärran  ifrån 

En  gång  till  att  famna  er  åter. 
Men  kanske  för  sent  står  de  älskades  son 

Vid  grafvarnes  marmor  och  gråter.  — 
Då  står  jag  förskjuten,  der  älskad  jag  var, 
Och  gråter  vid  minnet  af  framfarna  dar  — 

I  hembygdens  skogar  och  dalar. 


AUGUST  TEODOR  BLANCHE. 


studentsäng  ur  "Läkaren." 
Mun  äkok  i>ch  gyniiiiisiuiii  leuniiit  Imr; 
Mim  gladt  sig  rustar  till  Upsulaflirdeit. 
Se  kring  oss  stSka  söta  nior  och  far  — 
Yijr  förstil  gång  skall  pilten  ut  i  verlden. 
Tiig  jiA  dig  bra!     Förkyl  dig  ej! 
Lat  ne  du  ej  f örläser  dej ! 
Var  liigii  min  mor!     Var  liigpi  min  far! 

Ty  att  förläsa  sej 
lilutt  brukades  i  forna  dar! 
Men  nu  det  brukas  ej. 

Nej,  nej. 

Man  ej  förliiser  sej. 

Aldrig  man  mer  dem  återser 

Studentens  glada  dagar, 
Fafiingt  man  efter  dem  jagar  — 

De  äterkomnia  iiJdrig  mer. 
Nej,  nej !     De  återkomma  aldrig  mer! 

Nej,  nej!     De  återkomma  aldrig  merl 
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Solo.  Man  läser  och  studerar, 

Pä  baler  figurerar, 

Bland  bröder  pokulerar, 

Och  pengar  vi^ilerar. 
Om  morgon  hos  professorn  kurar  man; 
Om  qvälln  man  gör  sin  kurför  döttrarnc  min  sann. — 
Men  svallar  stridslust  i  vårt  blod, 
Hur  finna  ämnen  för  vårt  mod? 

Jo  —  om  det  gäller, 

Det  finns  gesäller. 

■ 

Kör.  Det  finns  gesäller. 

Solo.  Vi  kämpa  man  mot  man. 

\^i  bistå  käckt  hvarann. 

Kör.  Vi  kämpa  man  mot  man, 

Vi  bistå  käckt  hvarann. 

Solo.    Från  fönstret  der  ett  ljus  man  tindra  ser  i  natten, 

Der  bor  en  blek  pedant,  som  läser  natt  och  dag  ocli 

dricker  vatten. 
Han  säkert  galen  blir  till  slut. 
Vi  rädda  honom  vi,  och  ropa  lampan  ut! 

Kör.  Lampan  ut!     Lampan  ut! 

Solo.    Nu  kommer  posten  —  straxt  man  skyndar  dit. 
Att  bli  belönad  för  sin  Hit. 

Man  bryter  pappas  bref ej  finns  en  enda  daler, 

Men  gapska  mycket  med  moraler. 

Kör.  Blott  moraler. 

Solo.  Betalas  källarmästarn  med  moraler?  - 

Kör.  Nej,  nej! 

Solo.  Betalas  skräddfirmilstarii  med  moraler?  — 

Kör.  Nej,  nej ! 

Solo.   Nej,  nej,  så  går  det  ej. 

De  älska  häldre  sin  riksdaler. 

Men  kommer  der  ett  bref  med  sina  tre  sigiller. 
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Vi  triumfera  då!  —  Åt  f änders  alla  griller!  — 
Och  plocka  fåglarna,  de  gula,  gröna,  blå.  — 

Kör.  Triumf!    Åt  fanders  alla  griller  etc. 

Solo.    Man  sin  examen  tager, 

Till  andra  värf  studenten  drager! 

Till  afsked  räcker  han  sin  hand 

Åt  bröderna  och  fridens  land. 

Snart  äro  alla  ungdomsvänner  glömda. 

En  statsråd  blir;  —  en  annan  blir  aktör;  — 

En  krigare;  —  én  biskop  förren  han  dör;  — 

En  vid  ett  domarbord;  —  en  annan  bland  de  dömda; 

En  mäter  stjernans  lopp;  — 

En  annan  bryter  grufvor  opp;  — 

En  samlar  guld  från  länderna  och  hafven;  — 

En  annan  står  vid  tiggarstaf  ven. 
Aldrig  de  återkomma  mer 
Studentens  glada  dagar. 

Rör.'  Aldrig  de  återkomma  mer 

Studentens  glada  dagar. 


'^h^.id^ 


GUSTAF  LORENTZ  SOMMELIUS. 

{Bfppo.) 


Rudolf  von  Wildheim. 

O,  hell  dig,  blixtrande  klinga!  En  gäng  skola  iskorna  Ijunga, 

Pä  valplatsen  skola  vi  svinga  Och  atormsitngeu  vindurne  sjimga 

I  ringdans,  du,  döden  och  jag!  I  svärmande,  svindlande  tukt. 

Sä  trogen  i  glädje  och  smarta,  Dä  fär  du  ej  slamni,  ej  drömma. 

Jag  trycker  dig  tätt  till  mitt  hjertii,  Ej  strilande  anletet  gömma. 

Min  fästmö  i  envig  och  slag!  O  svärd,  pä  vär  hämnande  jagt. 

Ej  guld  gaf  mig  ödets  gudinna,  Ack,  hör  huru  striilshornen  ljuda! 

Ej  skönhet  —  och  till  älskarinna.  Det  är,  som  de  skulle  oss  bjuda 

O  sköldmö,  hon  gaf  mig  blott  dig!  Till  dans  i  en  riddaresal; 

Men  rosorna,  som  skulle  smycka  Och  tusende  ekon,  sä  klara. 

Din  brud  krans,  de,  liksom  min  lycka.  Den  gälla  signalen  iie.^vara 

Slå  ut  blott  och  blomma  i  krig.  Med  genljud  i  berg  och  i  dal. 

Du  glänsande  stälbrud,  min  stjerna  Med  mig  skall  du,  sida  vid  sida, 


Med  blickar  som  gnistra,  o,  tärna! 
Sof  sött  pä  din  riddares  arm, 
Tills  jag  dig  till  fejder  fär  väcka 
Och  flammande  lystnaden  släcka, 
Som  brinner  sä  het  i  din  barm! 


ä  djerf  öfver  slagfältet  rida; 
Och  sjudande  men nisk oblod 
Du  tjusande,  blåögda  flicka, 
Ur  splittrade  skallar  skall  dricka 
Och  sliicka  ditt  lagande  mod! 
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Se,  fläckar  af  hjertblod,  sä  röda 
Som  purpur,  i  solskenet  glöda 
Som  eld  pä  den  glimmande  skrud! 
O,  f ramat,  tills  krafterna  svika! 
Jag  kan  icke  —  vill  icke  vika: 
Nej,  f ramat,  du  segrande  brud! 

Lät  f ramat,  ack,  framät  det  ila! 
Min  rolösa  själ  ingen  hvila 
Och  rast  eller  frid  nän^sin  tål. 
Jag  följer  min  viftande  fana  — 
Och  vägen  skall  svärdet  mig  bana. 
Till  dess  att  jag  hinner  mitt  mål ! 

Och  följen  mig,  jägare  käcka! 
Lät  hingstarne  framät  få  sträcka! 
I  fyrsprång!  —  Som  örnar  slå  ned 
På  rofvet  vi  skola  oss  kasta 
På  fiendens  fyrkanter  fasta  — 
Och  spränga  hans  sexdubbla  led! 

Som  stjernor,  dem  siarne  prisa. 
Min  hjelm  eller  sabel  skall  visa 
Er  vägen  pä  bragdernas  stråt; 
Och  fastän  värt  antal  är  ringa. 
Jag  segrens  gudinna  skall  tvinga 
Som  skuggan  att  följa  oss  ät. 

Och  segra  vi  icke,  vi  alla 
Dock  stolt,  liksom  ekarne  falla, 
Som  brytas  af  stormar  utaf ; 
Och,  stålsmidda  jägareskara, 
Vårt  minne  skall  häfden  bevara, 
Och  muUen  en  grönskande  graf. 

Och  lagrar  vi  döende  skära;  — 
Ej  mindre  är  derför  ens  ära. 
Att  striden  man  stupande  vann.  — 
Af  irrbloss  var  evigt  den  flamma 
Den  skönaste,  som,  i  detsamma 
Den  brände  som  klarast,  försvann. 

I  dofva  ackorder  kring  hela 
Vår  synkrets  kanonerna  spela. 
Och  stängda  vi  äro  här;  —  men 


Der  hetaste  blodregnen  dugga. 
Som  hjeltar  vi  skola  oss  hugga 
En  stråkväg  ur  kulan  igen ; 

Fast  kejsarns  kolonner  än  röra 
Sig  herrligt,  som  skulle  de  göra 
Mot  döden  paradmarscher  blott, 
Och  än  stå  som  klippor  så  stilla 
Emot  våra  anlopp  —  och  spilla 
Ett  lif  i  hvarendaste  skott; 

Och  fast  våra  tinningar  glöda, 
Och  tusen  blessyrer  förblöda. 
Och  kindren  bli  bleka  som  snö, 
Fins  ej  någon  återgång  mera  — 
Vi  måste  vårt  anfall  dublera. 
Igenom  oss  slå  —  eller  dö ! 

Må  Jesus  hvar  niding  fördöma. 
Som  vill  under  striden  sig  gömma. 
Som  elden  och  farorna  skyr; 
Och  fader  och  moder  förbanna 
Hvar  feg,  som  i  chocken  vill  stanna 
Och  fången  sig  ger  —  eller  flyr! 

Marsch  framåt,  fast  korparne  sjunga 
Min  likpsalm!  —  Om  någon,  I  unga. 
Af  eder  blir  öfver  i  dag. 
Sä  hem  till  min  fosterbygd  helsa: 
Att  lifvet  jag  kunde  ej  frälsa, 
Men  äran,  den  räddade  jag! 

I  himlen  jag  skall  eder  vara 
Till  mötes  i  afton  —  och  svara 
För  alla;  till  Allfaders  tron 
Jag  hela  min  linie  skall  föra 
Till  mönstring  och  redo  der  göra 
För  mig  och  min  bleka  sqvadron. 

Jag  börjar  re'n  dödssmärtor  käniia: 
De  q  välja  och  slita  och  bränna 
Och  sarga  min  kropp  och  min  själ.  — 
De  tappraste  kunna  bli  slagna. 
Men  endast  de  fega  bli  tagna.  — 
Kamrater,  soldater  —  farväl! 


LARS  JAKOB  STENBÄCK. 
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Mitt  Finska  fosterland. 

Med  sorg  i  själen  och  med  bitter  blick 
Den  unge  skalden  Öfver  bergen  gick; 
Der  låg  det  sköna  Finland  fur  hans  uga. 
Men  harm  och  kärlek  i  hans  hjerta  brann, 
Och  under  tysta  suckar  sökte  han 
Sitt  Finska  fosterland. 

I  stadens  larm  han  gAtt  och  sett  sig  om. 
Men,  ack,  en  främling  var  han,  hvart  ha»  kom. 
Och  ytans  stora  sken  hans  bröst  beklämde. 
[  vimlet  af  de  brnfiande  begär 
Han  fann  allt  annat  —  men  han  fann  ej  der 
Sitt  Finska  fosterland. 


Och  när  han  kom  bland  bygdens  folk  han  såg 
Ett  land  sä  rikt  af  skönhet,  men  det  låg 
Förbildningens  förskämda  luft  deröfver. 
Det  Finska  sinnet  fanns  der  icke  mer; 
I  flärdens  bojor  såg  han  sjunket  ner 
Sitt  Finska  fosterland.   ■ 
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Så  drog  han  öfver  bergen  bort  med  harm, 
Och  sorg  och  kärlek  glödde  i  hans  barm; 
Men  genom  djupa  skogar  gick  han  fjärran. 
Hör,  vinden  susar  stark  i  trädens  topp; 
Hvad  sjunger  den?     O,  vill  den  väcka  opp 
Sitt  Finska  fosterland? 

Men  framåt  gick  han  —  och  han  fann  i  ro 
Ett  folk  i  torfbetäckta  hyddor  bo, 
Och  friskhet  glänste  ur  dess  öppna  öga. 
Det  var  så  välbekant,  så  svalt  det  var; 
Hans  hjerta  kände,  att  det  ägde  q  var 
Sitt  Finska  fosterland! 

Och  åter  väcktes  sången  i  hans  bröst, 
Och  fri  som  fågeln  höjde  han  sin  röst; 
De  gråa  bergen  hörde  hans  förtjusning: 
Mitt  fosterland  jag  funnit  har  igen, 
I  gömda  hyddors  skugga  lefver  än 
Mitt  Finska  fosterland! 


Stjernan. 

Stjernan  glimmande  står  och  ser 

Öfver  jorden  i  natten  ner. 
Klara  låga  uti  det  blå, 
Sköna  stjerna,  som  skiner  så, 
O  hur  är  du  så  kall  ändå! 

Intet  suckande  menskobröst 

Finna  kan  i  ditt  öga  tröst 

Utan  kärlek  ifrån  din  höjd 
Ser  du  lysande,  lugn  och  nöjd 
Jordens  jämmer  och  jordens  fr()jd 

Satt  du  icke  med  stolt  förakt 
Sköna  stjerna  i  herrlig  prakt. 

Kanske  kunde  du  glad  och  fri 
Lyckliggöra  och  lycklig  bli. 
Men  nu  går  du  oss  kallt  förbi. 


J 


OSCAR  PATRIK  STURZEN-BECKER. 


"Den  striden  jag  älskar.*' 

"Ack  hör  du,  fader,  hur  silEvergäll 

Trumpeten  smattmr  med  krigisk  skräll 

Tgenoni  den  vilda  lunden? 

Helt  aiikert  ståndar  en  blodig  fejd 

Der  ner  i  dalens  ensliga  nejd 

I  gryende  morgons  t  iinde  u  ? 

Du  sjVlf  min  fader  iir  gammal  och  blind. 
Och  skiigget  växer  grätt  kring  din  kind. 
Och  senan  sin  tjenst  dig  nekar; 
Men  jag  iir  yngling,  min  blod  iir  varm. 
Jag  tar  din  trogna  niuäköt  pä  min  ann 
Och  ilar  till  krigets  lekar.''  — 

"Min  son!    Väl  hör  jag  fjärran  ifrän 
Trumpetens  skräll  och  trnnimormia  dAn, 
Men  sakta,  dii  ungmod.  sakta! 
Kanske,  att  blott  melliui  skäl  och  vägg 
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Två  kungar  beslutat  för  påfveiis  skiigg 
II  varandras  trälar  att  slagta!  ..." 

"Allt  närmare  kommer  stridens  tumult, 
Det  låter  så  siillsamt  tjusuingsfullt, 
Hur  gerna  jag  der  ville  vara, 
Hur  längtar  min  själ  att  pröfva  en  dust 
Och  möta  med  hurtig  ungdomslust 
En  mörkögd  hotande  fara! 

Och  gynnar  mig  l3^ckan,  som  öfverste  minst 

Jag  kommer  tillbaka  med  ståtlig  vinst 

Af  gyllene  epåletter. 

Och  ärans  krona  af  lager  grönt, 

Ett  segerbyte  så  stolt  och  skönt. 

På  fader  mins  lockar  jag  sätter."  — 

"Min  son,  låt  vara  vapen  och  strid ! 
Hvad  vinna  vi  slutligt,  vi  arme,  dervid? 
Ett  ok  emot  ett  annat! 
Och  äran?  ...  O,  känner  du  väl  dess  halt? 
Ett  skal,  en  dunstbild,  och  dermed  allt! 
Mitt  ord  är:  ve  och  förbannadt!"  — 

"Men  lyssna,  fader!  .  .  .  Hvad  är  det  jag  hör? 

Förnimmer  jag  ej  en  krigarekör 

Så  eldigt  ur  djupen  stiga?  — 

"Vaker  upp,  vaker  u))p,  kring  skog  och  dal! 

Se,  friheten  gryr!  hör  hanen  gal! 

Framåt  mot  tyrannernas  liga!'  — 

O,  min  far!  h vilka  flammor  i  denna  sång! 
Hälft  hymn,  hälft  härskri  på  samma  gång 
Den  modig  och  vemodig  klingar! 
Jag  måste  med  j)å  den  tappra  färd! 
Välsigna  mig,  fader,  och  gif  mig  ett  svärd! 
Min  ande  rör  sina  vingar."  — 

"Rätt  så,  min  son,  jag  ditt  hjerta  förstår, 
Den  striden  jag  älskar,  den  saken  är  vår, 
D(»t  krigsropet  gäller  oss  aUa. 
För  frihetens  s(»ger  mot  döden  att  gå, 
Ar  ädelt  och  stort,  och  stort  är  också 
För  friheten  modigt  att  falla. 
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Tag  ner  ifrån  vägfj;en  mitt  gamla  gevär! 
Det  ar  mig  en  trofast  vän,  en  kär, 
Och  s€*gersäll  tillika! 
Ett  godt  mått  krnt  och  ett  ärligt  lod 
Se'n  säkert  öga  och  oförskraekt  mod! 
Och  lyckan  skall  ej  dig  svika. 

Nu  gäck  med  Gudi,  son  af  min  själ!  , 

Det  är  kanhända  vårt  sista  farväl, 

Dock  ...  ej  må  vårt  Öde  vi  klandra! 

Blott  frihetens  träd  l)esku«rga  vår  graf 

Och  fosterjorden  ej  mer  bär  en  slaf 

Stor  sak  med  allt  det  andra! 


HERMAN  SATHERBERG. 


Vårsång. 
Vintren  rasat  ut  bland  vara  fjällar, 
Drifv^tia  liljor  Riitalta  ner  och  dö. 
Himlen  kr  i  \lreiis  ljusa  qviillar, 
Solen  TAcker  li£  i  skog  och  sjö. 
Snart  ar  somniarn  liar.     I  purpurvågor, 
GuldbelagJa,  azwrskif tände, 
Blommd  vesterns  moln  vid  qvällens  lägor, 
Och  t  fägring  alU  dalar  le. 

Vingad  skara  jublar  nu  i  lunden. 
Skogens  liarjia  klinga  hörs  pä  nytt. 
Bäcken  sjunger,  fjärdarne  och  sunden 
Rikt  med  silfver  sina  skrudar  prydt. 
Skynda,  kom  til)  mig  i  lundens  sköte! 
—  Hviskar  vilrena  tärna.  —  Än  en  gång 
Jag  med  diktens  son  vill  stämma  möte. 
Locka  honom  ut  till  lek  och  sång. 

Ja,  jag  kommer!     Helsen,  glada  vindar, 
Ut  till  bruden  i  den  gröna  lund! 
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Med  sin  fägring  än  hon  mig  förblindar, 
Aldrig,  aldrig  svek  jag  värt  förbund. 
Skön  hon  är  som  i  min  barndoms  stunder, 
Fri  som  bäckens  dans  mot  klarnad  sjö, 
Ljuf  som  trastens  säng  i  skogens  lunder, 
Glad  som  fägelns  lek  pä  blomsterö. 

Lyssna  vill  jag  hur  dess  stämma  ljuder, 
Dansa  med  i  hennes  blomsterfest; 
Der  i  hvarje  hjerta  helsa  sjuder. 
Der  i  hvarje  blick  är  glädjen  gäst. 
Säll  jag  i  naturens  sköt  vill  drömma 
Vårens  dröm,  som  ingen  tröttat  iin, 
Och  i  ro  all  verldens  flärd  förglömma, 
Pri  som  skyn  der  uppä  himmelen. 


Den  första  kyssen. 

Det  första  gräset  lyser  grönast, 
Den  första  rosen  myser  skönast, 
Och  bäst  är  första  lärkans  säng:  — 
Din  första  kyss  den  är  den  bästa: 
O,  gif  mig  den  —  pä  det  den  nästa 
Må  bli  den  första  nästa  gäng! 


När  hon  ler. 

Skön  är  min  flicka,  när  hon  ler 
An  skönare  dock  när  hon  gråter; 
Men  allra  skönast,  när  hon  äter 
Ur  sina  tårar  mot  mig  ler. 


■w^^S-V 


VILHELM  VON   BRAUN. 

Föilä  pl  BiäDEMls  I  VeetnreOtlaad  den  8  Nov.  IS13.    Lajluuit.    DOd  den  18  »ept.  IBalk 

Qvinnoögat. 

Vill  du  se  en  skymt  utaf  den  höga 
Kiirlekeii,  som  ofvaii  molnen  bor, 
O,  sä  blicka  (14  i  Qvinnans  öga, 
Och  du  ser  iea  närmre  än  du  tror. 

Qrinnan  sist  utaf  den  onämnbare 
Skapad  blef,  och  när  han  Ögat  tändt. 
Sade  han:     "Dess  milda  språk  förklare, 
Hvad  jag  vid  mitt  verks  fullbordan  käunt." 

Derför  denna  blickens  makt,  som  böjer, 
Hvad  som  våldet  aldrig  böja  kan. 
Derför  denna  Ijufva  eld,  som  höjer 
Opp  mot  stjernorna  en  stoftets  man. 


Derför  ofta  ser  en  olärd  qvinua, 
Hvad  som  mannens  öga  far  förbi. 
Äran  girigt  han  i  allt  vill  finna, 
Hon  vill  finna  kärleken  deri. 


COl^RlflMT  I8»4,  BV  Al.eOT  E.   STR*«D 


Bleking. 
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När  som  språket  icke  mer  förmådde 
O,  hur  ofta  var  en  blick  ej  nog! 
Och  den  svaga  på  den  starke  rådde, 
Först  när  bistånd  hon  af  ögat  tog. 

Se  på  flickans  rädda  blick  som  ilar 
Lik  en  jagad  dufva  fort  omkring, 
För  att  dölja,  att  den  stundom  hvilar 
Sig  på  en  i  ynglingarnes  ring. 

Det,  för  hvilket  ord  hon  icke  finner. 
Det,  som  hon  sig  vågar  tänka  knappt, 
1  ett  ögonkast  till  honom  hinner, 
Som  ett  stjernskott  uti  qvällen,  snabbt. 

Älskarinnans  öga  se,  då  brunnen 
Första  kyssen  på  dess  läppar  är. 
Och  ett  blygsamt  "ja"  från  rosenmunnen 
Kronan  satt  på  älskarens  begär! 

Då  det  talar  ut  i  ömma  ]ågor 
Hvad  som  tungan  icke  mer  förmår, 
Och,  i  helig  tystnad,  svar  och  frågor 
Lysa  fram  igenom  känslans  tår. 

Eller  se,  hur  modren  ögat  sänker 
Ned  till  förstlingen  invid  sitt  bröst! 
Allt  hvad  hjertat  känner,  själen  tänker, 
Tolkas  der  med  blickar,  ej  med  röst. 

Renare  ej  månens  anlet  skådar 
På  en  källa,  som  bland  blommor  står; 
Solens  första  stråle  ej  bebådar 
Högre  fröjd,  än  från  den  blicken  går. 

O,  så  brinn,  du  skaparns  högsta  under! 
Sköna  qvinnoöga,  herrligt  brinn! 
Och,  än  mera  skön,  i  sorgens  stunder 
Milda  qvinnotår,  allsmäktigt  rinn! 
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EN  KÄRLEKSHISTORIA. 


En  kärlekshistoria. 


Bort  med  kärlek!    Hit  med  glaset, 
Som  den  högsta  fröjden  bär! 
Jag  betala  fått  kalaset 
Nog,  min  sann!  dä  jag  var  kär, 

Aldrig  fick  jag  lugn. 

Glödhet  som  en  ugn 
Brann  jag  bäde  dar  och  nätter 
För  den  största  bland  koketter. 


Och  jag  ritade  vår  hydda 
TJppä  superfin  velin; 
Lindar  henne  sågos  skydda, 
Utanf  öre  läg  en  äng. 

Längre  fram  en  sjö. 

Och  i  den  en  ö, 

Dit  i  båt  vi  skulle  fara. 

Att  i  ensamhet  fä  vara. 


Jämnt  jag  gick  att  blommor  plocka     Men  hur  gick  det?  Hit  med  kannan ! 


Blek  och  dum  och  utan  frid, 
Och  jag  smidde  rim,  sä  tjocka 
Som  Egyptens  pyramid. 

Och  jag  läg  pä  knä. 
Och  jag  skar  i  trä 
Hennes  namn,  tillhopapetadt 
Med  mitt  eget,  skönt  arbetadt. 


Den  mig  bringar  tröst  alleu^; 
Bäst  jag  ritade  —  en  annan 
Kom,  som  hade  hus  af  sten 
Och  en  verklig  sjö, 
Med  en  verklig  ö.  — 
Strax  gaf  flickan  mig  pä  båten. 
Steg  i  hans  —  och  slut  med  ståten ! 


Myggan. 

Jag  stack  i  kejsarns  hjertgrop:  han  upp  ur  sömnen  for 
Och  skrek:  hör,  vakt  derute,  jag  mördad  är,  jag  tror! .  .  • 
Det  var  hans  onda  samvet',  som  blif vit  folkets  tolk, 
Ty  se,  min  gadd,  den  lilla,  den  tog  han  för  —  en  dolk. 


JOHAN  GABRIEL  CARLEN. 

rtkddpåBuBalkirrl  VeBleri[9tluiddeDgJullIS14.    EonBlIat.    DMdflDSJull  IBni. 

Aderton  och  tjuguett. 
En  konung  regeringen  tillträda  fAr,  "Och  skalet  dertill?" 

Sa  snart  han  här  fylt  aitiH  aderton  är; 

Men  iiktenskapK-Kpiran  hau  icke  kan  vinna,  Jo,  det  lättare  ar 

Furriin  tjuguett  uppä  nacken  han  bär,  Att  styra  en  stat  un  en  qviuna. 


Jakobssteeen. 

FLICKAN. 

Det  är  för  underligt,  snälla  mamma, 
Med  "Jakobsstegen,"  som  här  j^  ser: 
Sa  mäDga  hasta  uppför  densamma, 
Men  lika  mänga  bege  sig  ner. 
Bland  himlens  (röjd,  som  ej  kan  bt-skrifvas, 
Man  borde,  tycks  mig,  för  alltid  trifvaa? 

HODEKlf. 

Ack,  flicka,  kärleken  dig  skall  glfva 
Det  undrets  lösning  allt  mer  och  mer: 
Det  är  de  ogifta  du  ser  klifva 
Till  "himlen"  upp,  der  sä  skönt  den  ler  .  . . 
De  gifta  ar  det  »om  klättra  ner. 


THEKLA  KNOS. 

FOclillUrMilstlgii  IT  Juni  1815.    DM  den  II 


Snickargossen  i  verkstaden. 

MIii  siiillla  hyfvet,  gå  pä,  gä  pä, 
ÄIU  jrtiniia  i  flygande  fart! 
Ty  mästarens  dotter  med  ögon  blä 
Vill  ae  ditt  arbete  snart. 

Sig  spänen  ringUr  sä  fin  och  vek 
Som  hennes  Ijusgula  här; 
Hitr  luktar  sä  friskt  af  gran  och  ek, 
Som  dä  i  skogen  man  gär. 

Hvad  betsad  akifva,  blänkande  klar, 
Vill  spegla  dess  älskliga  bild; 
Sä  mänga  speglar  en  fröken  ej  har, 
Sora  jimgfrim  blygsam  och  mild. 

I  hennes  fönster,  sä  hvit  och  röd. 
En  blomma  nickande  satt; 
Nu  lindar  den  sig  kring  ett  sirligt  stöd, 
Som  jag  gjort  färdigt  i  natt. 
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Ack,  om  jag  vore  det  fasta  stöd, 
Och  hon  den  blomman  sä  vek! 
I  regn  och  solsken,  i  lust  och  nöd, 
Jag  aldrig  min  blomma  svek. 

Jag  snickrar  så  flitigt  pä  bordets  rund; 
Fritt  flyga  väl  tankarne  dä, 
Längt  bort  till  en  gyllene  middagsstund 
I  framtidens  dimmiga  blä. 

Hvem  breder  en  snöhvit  duk  pä  mitt  bord, 
Hvem  ordnar  faten  derpä? 
Hvem  hviskar  sä  sakta  bordsbönens  ord. 
Niir  tysta  kring  bordet  vi  stä? 

Nej,  snälla  hyf  vel,  gä  pä,  gä  pä. 
Allt  jämna  i  flygande  fart! 
En  liten  stund  skall  du  hvila  fä, 
När  hit  hon  kommer  helt  snart. 

Tyst!    Hör  jag  ej  hennes  sväf vande  gäng, 
Och  stämman  sä  välkänd  och  kär? 
Nu  tar  hon  i  läset  —  nu  tystnar  min  säng: 
Ja  nu,  ack  nu  —  är  hon  här! 


GUDMUND  LEONHARD  StLFVERSTOLPE. 


Sverige. 

Sverige,  Sverige,  framför  allt  pA  jordenl 
Älskade  och  dyr.i  fosti^rlainl, 
För  ditt  altiir,  för  den  huga  norden 
Flammar  hjertat  af  en  helig  brand  1 

Evig  frihets  »tarka  gudasäte, 
Ärans  gamla  gråa  helgedom, 
Diif  mot  dvergaskräiiets  hesa  liite 
Och  pil  söderns  lunipna  skatter  tom, 

Bär  dn  stolt  ditt  hjeltelynnes  pregel 
PA  ditt  änne,  strAiande  och  rent: 
Mod  och  kraft  som  Herrans  Guds  insegel 
Blef  At  dig  i  skapelsen  furlänt. 

Skön  du  är  uti  din  enfald,  moder, 
Skön  frftn  tidehvarf  till  tidehvarf. 
SAr  och  segrar  har  du  till  klenoder, 
Torftighet  och  niannaltragd  till  arf. 
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Stor  du  ur  att  lida  och  försaka, 
Stum  din  tunga,  skarp  din  klinga  är; 
Derfor  blef  du  korad  ut  att  vaka 
Såsom  förpost  emot  nattens  här. 

Skulle  du  i  jättestridens  dunder 
Vackla  på  din  ljusa  bana?  Nej! 
Du  kan  gå  framåt,  du  kan  gå  under, 
Men  åt  sidan  ej,  tillbaka  ej. 

Ofta  stod  du  undergången  nära, 
Blödande  vid  brustet  riddarsvärd; 
Men  du  höjde  dig  i  glans  och  ära 
Upp  till  en  förnyad  himlafärd. 

Härligt,  härligt  är  du  lottad  vorden 
Der  du  går  mot  stjernorna  din  gång. 
Derfor  framför  allt  pä  hela  jorden, 
Sverige,  Sverige,  hylle  dig  min  sång! 

Makter  höga,  tysta,  allvarsamma 
Bo  i  nordanskog,  i  nordanfjäll, 
Hålla  vård  kring  trofast  kärleksflamma, 
Lågande  på  blodstänkt  offerhäll. 

Och  så  länge  än  den  lågan  skiner 
Genom  mörkret  ifrån  strand  till  strand. 
Står  du  mellan  störtande  ruiner 
Lugn  och  glad  och  stark,  o  fosterland! 


"See  frisk  opl" 

Holberg. 

Se  glad  ut,  se  glad  ut,  du  menniskobarn. 
Som  slungas  framåt  uppå  tidernas  bölja! 
Se  glad  ut!    Ditt  svaga  och  bräckliga  flarn 
Kan  aldrig  försjunka,  hur  vågorna  skölja: 
Väl  stormar  det  ofta  på  verldshaf vet  blå. 
Men  det  är  min  lösen:  se  glad  ut  ändå! 

Se  glad  ut,  om  också  du  erfara  får, 

Att  allt,  hvad  du  drömde  i  ungdomens  timmar. 
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Vid  närmare  mönstring  ej  prof  vet  består; 
Ty  allt  är  ej  guld,  som  på  jordklotet  glimmar. 
Uppres  dig  och  drömmen  ur  tankarna  drif 
Och  framgå  med  glädje  till  handling  och  lif. 

Se  glad  ut,  om  också  du  blott  som  kompars 
På  lef nadsteatern  din  bana  får  sluta, 
flvad  lönar  att  sträfva  mot  höjden?    Bevars! 
Det  inbringar  endast  en  sten  i  din  ruta. 
Väl  gör  du,  när  gladlynt  det  lilla  du  gör 
Får  kuggen  i  qvarnhjulet  fråga:  hvarför? 

Om  qvalet  dig  pressar  en  tid  bortåt, 
Så  kommer  väl  glädjen  på  ändalykten. 
När  stormarna  svinga  i  rymden  framåt, 
Då  jagas  de  regndigra  skyar  på  flykten. 
"Post  nubila  Phoebus."    På  natt  följer  dag; 
Se  glad  ut,  så  tröttar  du  smärtornas  slag. 

Se  glad  ut  i  medgång,  ty  då  har  du  skäl. 
Och  grubbla  ej  dårlikt  på  kommande  öden. 
Se  glad  ut  i  motgång,  då  höfves  det  väl; 
Förtröstan  och  mod  skola  pröfvas  Lnöden. 
Och  plundrar  dig  ödet  på  allt  hvad  du  har. 
Se  glad  ut,  så  äger  du  dock  något  qvar. 

Se  glad  ut,  då  dödsängeln  nalkas  till  slut 
Och  löser  så  sakta  de  jordiska  banden! 
Se  glad  ut:  du  visste  ju  redan  förut, 
Att  frihet  och  fröjd  bo  i  soliga  landen. 
Sä  lyse,  till  tack  att  du  friheten  fick, 
Hjertinnerlig  glädje  i  bristande  blick. 


■i^.. 


KARL  ANDERS   KULLBEBG. 

FOdd  på  Brikatorp  1  VesteTBatluid  den  t»  Okt.  IMIB,    LMeniUT. 

Droppar. 
Ulnne  ocb  bopp. 
Minne  är  hoppats  rot  och  hoppet  är  hloTnmaii  af  minnet. 
Rot«n  af  tärar  nitra,  blomman  af  sol  o(^h  af  Ijnw. 

Btjemorna. 
Stjernornii  gömniii  »itt  sken,  niir  Nolen  din  lefntul  fiirgyllei 
D5r  hon  i  sorgernas  natt,  tindra  de  himmelska  fmm. 


Snöflingan  I  liai. 
Jorden  den  laga  min  moder  var,  men  ack,  i  det  höga 
Frös  mitt  hjerta  —  och  sA  vände  jag  grätande  hem. 


Evigt  du  skfldar  de  äliikandes  frjijd,  men  i  HÖrjande  skyar 
Gär  du,  en  tränadens  bild,  söker  din  flamniande  sol. 
Evigt  du  följer  hans  spär  kring  himmeleiis  Öknar,  men  aldrig 
Hvilar  du  ut  vid  hans  bröst  —  derför  du  är  viil  sä  blek, 

Kyeear  och  toner. 
När  jag  dig  sjunga  hör,  det  är,  som  hvar  ton  mig  dä  kysste; 
När  jag  dig  kysser  —  o,  dä  hör  jag  din  själs  melodi. 

SkAnheten. 
Skönheten  föddes  ur  vägens  skum;  dä  är  det  naturligt. 
Att  hon  som  vägen  är  falsk,  att  hon  är  flyktig  som  skum. 


JOHAN  NYBOM. 


Fan  säng. 

Sta  stark,  du  ljusets  riddarvakt, 

Kring  dina  fosterländska  fanor, 
*Oeli  drag  Åstad  med  s&ngens  glada  makt, 

Med  mod  pä  dina  skilda  banor! 
Än  ligger  stilla  frid 
Som  Ijufligt  månsken  Öfver  berg  och  dalar, 

Och  i  ftskdiger  tid 
Blott  hopp  och  kärlek  Nordens  ande  talar, 
Men  kommer  nägon  våra  fjiill  for  nära. 

Och  mulnar  det  i  Svithiod, 
Da,  bröder,  vid  vArt  namn,  vår  gamla  ära, 

Vi  hugga  oss  en  viig  i  blod! 
Och  stupa  vi  pä  ärans  bana. 

Om  Hildur  vAra  lif  begär, 
Vi  svepa  kring  oss  Sveriges  fana,  — 

I  döden  hon  brudtäcket  är. 
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NiaRara. 

Jag  stod  på  Niagaras  ode  strand, 
Förtärd  af  mina  känslors  vilda  brand; 
Min  inre  verld  mig  tycktes  ändå  vara 
Ett  ännu  mera  otämdt  Niagara. , 

En  kolsvart,  stjernlös  himmelskupa  låg, 
En  likduk  kastad  öfver  fradgad  våg, 
Och  åskan  tungt  på  kopparmolnen  körde, 
Men  endast  jag  och  nattens  gast  det  hörde. 

Allt  lef  vande  sä  plötsligt  undanvek, 
I  denna  dödens  vilda  jättelek. 
Och  satan  skrattade  så  gällt  i  bergen. 
Så  att  det  skar  och  kylde  genom  märgen. 

Så  genom  hjertats  svarta  midnatt  kör 
Förtviflans  vilda  spann  här  innanför. 
Och  lidelsernas  djeflar  hånfullt  skratta. 
Sig  vältrande  i  brott  på  lustans  matta. 

En  gång  —  det  är  nu  mycket  längese^n  — 
En  salig  tro  ock  i  mitt  inre  sken; 
Nu  otrons  hemska  mordbrand  blott  mig  lyser, 
Dess  eld  min  själ  förtär,  och  jag  —  förfryser. 

En  gång  en  fager  flicka  mot  mig  gick. 
Af  oskuld  rodnande,  med  himmelsk  blick 
Den  blicken  ljög:  —  en  menlös  narr,  jag  trodde. 
Att  oskuld  mera  än  på  ytan  bodde. 

En  mörkrets  djefvul  i  en  himmelsk  hamn. 
Snart  låg  hon  domnad  i  en  annans  famn 
Och  rodnande  om  Ijufva  synder  drömde 
Och  nöjets  bägar  till  berusning  tömde. 

Man  trallade  också  för  mig  en  gång 
Om  "evig  vänskaps  tro"  en  utnött  säng; 
Den  visan  var  dock  icke  svär  att  sjunga, 
Ty  hjerta  kräfte  den  just  ej,  blott  tunga. 

Du  mensklighet!    Hvad  vill  du  skryta  af? 
Du  är,  hvad  som  du  var,  en  pyntad  graf ; 
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Din  synd  du  uti  dygdens  trasa  gömmer, 

Och,  skuldfri  sjelf,  du  likar  friskt  fördömmer. 

En  raggig  ulfvaflock,  med  blick  af  lam, 
Du  stryker  öfver  hela  jorden  fram; 
Åf  Gud  (\u  säger  dig  ha  lånat  tycket, 
Men,  med  förlof,  du  felar  i  det  stycket. 

Du  hycklerska,  gmkring  din  nakna  blygd 
Du  sveper  händigt  fikonlöf  och  dygd 
Och  sedan  inför  både  Gud  och  like 
Du  går  och  pockar  på  ett  himmelrike. 

Om  här  du  vore  uti  en  person, 
Jag  skulle  dig  ifrån  en  diktad  tron 
I  Niagaras  bränning  stöta  neder 
Med  dina  dolda  brott  och  fagra  eder! 

Och  sedan  väl  jag  gömt  din  usla  skam, 
Jag  störtade  mig  sjelf  i  hvirfvelns  dam: 
Hur  rysligt  skön  den  stunden  skulle  vara, 
Då  Niagara  uppslök  Niagara! 


BERNHARD  ELIS  MALMSTRÖM. 

1  Upakla. 


Hvi  suckar  det  så  tungt  uti  skogen? 

Och  liteu  pilt  han  sitter  en  kulen  hösteqviill 
Och  leker  tyst  inunder  gula  linden, 
Han  eer,  hur  ljusen  brinna  uti  Gud  Faders  tjiUI 
Och  hör,  hur  lÖfven  prassla  under  vinden, 
Men  huru  länge  pilten  i  sina  drömmar  sntt, 
Att  mörkare  blef  lunden  uti  septembernatt. 
Da  suckar  det  sä  tungt  uti  skogen. 

Och  liten  pilt  han  lyssnade,  blef  hemsk  uti  sitt  mod 

Och  började  att  springa  utåt  luden. 

Han  tänkte  stygga  tankar  och  skrämde  upp  sitt  hlnd 

Och  vilse  gick  pft  Ijungbeväxta  heden. 

Han  tänkte  uppA  fader,  p&  nior  och  syskon  kär: 

"Gud  nftde  mig  som  liten  är,  om  väl  jag  vore  der!" 

Dä  suckar  det  s&  tungt  uti  skogen. 

Men  manen  träder  stilla  ur  sönderbrusten  sky 
Och  kastar  silfvertäcket  Öfver  jorden. 
Och  skuggorna,  förskräckta,  till  bergens  fötter  fly, 
Och  troUena  de  flyga  uppät  norden. 
Hl 
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Och  bergens  toppar  glimma  —  men  skogen  han  är  mörk, 
Och  ufven  sjunger  sorgesång  i  regnbegjuten  björk.  — 
bå  suckar  det  så  tungt  uti  skogen. 

Och  liten  pilt  han  löpte  utöfver  vidan  hed 

Och  tänkte  uppå  mången  gammal  sägen. 

Och  himlens  stjernor  skredo,  och  natten  led  och  led, 

Men  ej  så  träffade  han  rätta  vägen; 

"I  blida  stjernor  alla  uppå  den  höga  stig, 

I  vissnade  små  blommor,  o  sägen,  sägen  mig: 

Hvem  suckade  så  tungt  uti  skogen  P^^ 

Men  alla  stjernor  tego,  och  liten  blomma  teg, 

Och  pilten  mänga  bittra  tårar  fällde 

Så  kom  han  till  små  älfvors  tjäll. — Med  vingesnabba  steg 

Han  midt  i  deras,  lätta  ring  sig  ställde. 

"O  I,  som  träden  dansen  på  Ijungbevuxen  stig, 

I  skönaste  små  syskon,  o  sägen,  sägen  mig: 

Hvem  suckade  så  tungt  uti  skogen?" 

Och  liten  älf vadrottning  med  fagra  läppar  log 

Och  smekte  liten  pilt  på  röda  kinden. 

"Gråt  icke,  vackra  gosse,  fastän  du  vilse  drog, 

Fastän  du  blef  så  hemsk  inunder  linden, 

Men  sätt  dig  här  pä  tufvan  å  Ijungbevuxen  stig 

Och  torka  dina  tårar,  så  skall  jag  säga  dig, 

Hvem  suckade  så  tungt  uti  skogen. 

När  natten  sakta  stiger  utöfver  land  och  sjö. 
Och  dagens  sol  begynner  att  försvinna. 
Och  vågen  går  till  hvila  inunder  grönan  ö. 
Och  alla  vackra  stjernor  börja  brinna. 
Då  blifver  himlens  båge  så  ren  och  spegelklar; 
En  här  af  goda  änglar  så  tyst  derunder  far 
Och  gråter  silf  vertårar  öf  ver  jorden. 

Då  ser  i  himlens  spegel  sin  bild  den  arma  jord 

Och  finner  sig  så  dyster  och  förkastad; 

Hon  täljer  alla  synder,  all  lögn  och  flärd  och  mord, 

Hvarmed  hon  är  se'n  tusen  år  belastad. 

Då  far  en  dödens  rysning  igenom  hennes  märg; 

Då  bedja  alla  dalar,  då  bikta  alla  berg. 

Dä  suckar  det  8å  tungt  uti  skogen/* 
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*^Haf  tack,  du  älfvadrottning!    Det  glömmer  jag  ej  mer, 

Ej  heller  fruktar  jag  att  hemåt  vaudra. 

Se  der,  i  månens  strimma  min  rätta  stig  jag  ser. 

Farväl,  vi  glömma  icke  brådt  hvarandra. 

Väl  är  jag  mycket  ringa,  ej  har  jag  gods  och  gull, 

Men  Herren  vill  jag  lofva,  att  aldrig  för  min  skull 

Det  sucka  skall  så  tungt  uti  skogen/* 


Stilla,  mitt  hjertal 

Stilla,  mitt  hjerta!    Snart  hvilar  du  sött 

Djupt  i  den  ensliga  mullen; 

Ofta  du  yrat,  men  snart  är  du  du  trött. 

Längtar  till  grönskande  kullen; 

Der  i  de  susande  lindarnes  frid 

Snart  du  får  slumra  och  bida  din  tid. 

Troget  du  klappat  —  är  ifrån  är  — 

Fröjder  och  sorger  mig  delat; 

Vållat  mitt  löje  och  vållat  min  tär, 

Vållat  min  skuld,  när  jag  felat. 

Men  om  du  bröt,  du  dock  aldrig  var  kallt. 

Glödde  och  stred  —  och  led  framför  allt. 


GUNNAR  WENNERBERG. 


Hymn. 

Deo  iir  dess  skydd  i  mulna  faror, 
Dess  tröst  i  hvarje  bleklägd  sorg, 
Dess  viirn  mot  öfvermaktens  skaror 
Och  starkare  än  Sveaborg. 
Kom  armod,  kommen  österns  slafvar. 
Kom  tvedrägt,  kasta  iit  din  brand,  — 


O  Gud,  aom  styret  folkens  öden 

Allsmiiktigt  uti  alla  land. 

Som  li&ller  lifvet,  häller  döden 

Uti  din  starkhets  högra  liand, 

Hvad  iin  fÖr  straS  du  Svea  ämnar, 

För  livad  hon  fordom  brutit  har. 

Hon  bfkrdet  nöjd, om  blott  du  lemnar   Ät  eder  alla  gräfvas  grafvar 

Dess  sekelgamla  frihet  qvar;  Äf  friheten  pA  Svithiods  strand. 


Gluntens  flamma. 

oluhten:        En  gäng  var  jag  mycket,  mycket  kär . .  . 

maoistern:     Skal,  min  bror,  för  alla  gamla  minnen! 

oluhten:        Jag  var  rik,  som  sjelfvaste  de  Geer  .... 

magisteen:     Klang,  gutär, —  och  fröjda  dina  sinnen! 

olunten:        Allt  är  slut.     De  lustar  snöda 
Längesedan  äro  döda; 
Och  min  flammas  rosenröda 
Läppar  redan  upphört  glöda. 


GLUNTENS  FLAMMA. 
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BÅDA: 


MAGISTERN : 

GLUNTEN: 

MAGISTERN: 

GLUNTEN: 

MAGISTERN: 


Nå  hvad  gör  det? 

Här  ska^  vi  sitta  den  hela  guds  da'n 

Stoppa  vår  pipa  och  vrida  vår  kran; 

Här  ser  du  den,  äom  är  gammal  och  van 

Bäd  vid  förtal  och  ckikan. 

Ja,  det  ger  vi  fan ! 

Strunt  uti  sqvallret  och  pratet  i  stan. 

Ty  vore  du  också  hvit  som  en  svan  .  .  . 

Likaväl  .  .  . 

Sä  gjorde  de  dig  till  den  värsta  morjan. 

Ja  min  själ ! 

Men  nog  var  det  hårdt  att  din  friareplan 

Sä  hastigt  gick  i  qvaf  uppä  tidens  ocean. 


GLUNTEN : 
MAGISTERN: 
GLUNTEN: 
MAGISTERN : 
GLUNTEN: 


BÅDA: 


Ja,  nog  var  det  otur,  kära  du! 

Tag  dig  en  klunk  och  relatera! 

Sent  en  regnig  höstqväll  trettiosju  .  .  . 

Samma  år  jag  skulle  exercera. 

Gick  jag,  vinglande  på  klacken, 

Utför  Karolinabacken: 

Plötsligt  törnar  jag,  och  —  ack,  en 

Ängel  far  pladask  på  nacken. 

Ja  hvad  gör  det  ? 

Här  ska'  vi  sitta  den  hela  guds  da^n,  etc. 


GLUNTEN: 

MAGISTERN: 

GLUNTEN: 

MAGISTERN: 

GLUNTEN: 


BÅDA: 


Tänk  dig  nu  mitt  stora  bryderi! 

Nå,  än  hennes  då,  som  fann  sig  knuffad? 

Ja,  nog  föll  hon  utan  pryderi. 

Stackars  liten ! — När  man  så  blir  skuffad! 

Snart  hon  står  på  benen  åter. 

Vacker,  men  igenomväter. 

Och  jag  fjäskar,  torkar,  gråter 

Och  hon  ler,  och  hon  förlåter. 

Men  hvad  gör  det?  etc. 


GLUNTEN: 
MAGISTERN: 
GLUNTEN: 
MAGISTERN: 
GLUNTEN : 

10 


Om  du  visste,  hurudan  jag  var! 
Ah,  det  vet  båd'  jag  och  många  flera. 
Ack,  jag  sprang  i  backen  alla  da'r. 
Sprang  dock  ej  ikull  din  ängel  mera? 
Fåfängt,  bror!    Ett  år  förrinner 
Utan  att  mitt  mål  jag  hinner. 
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BÅDA: 


Dä  till  slut  en  dag  jag  finner 
Henne  —  och  allt  hopp  försvinner. 
Men  hvad  gör  det?  etc. 


GLUNTEN: 
MAGISTERN: 
GLUNTEN: 
MAGISTERN: 
GLUNTEN : 


BÅDA: 


MAGISTERN; 

GLUNTEN: 

MAGISTERN 

GLUNTEN: 

MAGISTERN 


Som  du  vet,  tenterade  jag  förr, 

Ja,  du  var  bland  vara  polyglotter. 

Bäst  jag  satt,  så  öppnades  en  dörr, 

Jag  förstår  —  professorns  sköna  dotter. 

Nej,  der  stod  min  forna  flamma, 

Och  professorn  i  detsamma 

Sade:     "Har  du  kaffe,  mamma, 

Åt  min  herre?"  —  Fan  anamma! 

Men  livad  gör  det? 

Här  ska'  vi  sitta  den  hela  gud's  da'n 

Stoppa  vår  pipa  och  vrida  vår  kran; 

Här  ser  du  den  som  är  gammal  och  van 

Båd'  vid  förtal  och  chikan. 

Ja,  det  ge  vi  fan! 

Strunt  uti  sqvallret  och  pratet  i  sta'n ! 

Ty  vore  du  också  så  hvit  som  en  svan 

Likaväl  .  .  . 

Så  gjorde  de  dig  till  den  värsta  morjan. 

Ja  min  själ  .  .  . 

Men  nog  var  det  hårdt  att  din  friareplan 

Så  hastigt  gick  i  qvaf  uppä  tidens  ocean. 


GLUNTEN: 


MAGISTERN: 


GLUNTEN : 


MAGISTERN: 


En  qvåil  på  kyrkogården. 

Tror  du  ej,  bror,  när  den  tysta  grafven 
Sluter  oss  i  sin  kalla  famn, 
Tadlet  skall  tröttna  och  bryta  staf ven 
Så  (»fver  ditt  som  Gluntens  namn? 
Nej,  kära  du,  det  tror  jag  ej; 
Tadlet  det  tröttnar  aldrig,  nej. 
Ja,  men  om  också  de  flesta  döm  ma 
Oniildt  och  hårdt  på  vår  döda  mull. 
Några  för  oss  skola  säkert  ömma 
Ta'  vårt  försvar  för  vänskaps  skull. 
Långt  förr  än  gräs  på  grafven  gror. 
Vännerna  glömt  oss,  heders  bror! 


EN  CiVÄLL  PÅ  EYBEOGÄBDEN. 
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MAGISTBBN: 


GLUNTBN: 


MAGISTERN: 


GLUNTEN:         Säg  iiitc  så  du!    Om  nu  du  doge, 

Säkert  de  illa  vid  sig  toge; 

De  skulle  ledas  vid  fröjd  och  gamman, 

Sörja  dig  bittert  allesamman. 

Ja,  gubevar's!    Det  nekar  jag  ej. 

Men  huru  länge?  —  Var  god  och  säj! 

Du  gör  dem  orätt!    Lita  på  mej, 

De  skulle  länge  sörja  dej. 

Nej,  hör  nu  på 

En  teckning  utur  hvardagslifvet! 

Du  dör;  och  då 

Berättas  det  —  det  är  nu  gif  vet  — 

Posito  så: 

Vet  ni,  att  Glunten 

Ar  icke  mera?  — 

Han  dog  i  natt  .  .  . 

Af  slag. 
GLUNTEN  {^tankspridd):  Hvem,  jag? 
MAGISTERN:      Sorgsua,  bestörta 

Fulla  af  oro 

Vännerna  alla 

Skulle  säga: 

Åh,  Herre  Gud,  är  det  sant?   Är  han  döder. 

Vår  vän,  vår  bror?     Hvad  mitt  hjerta  det 

blöder! 

Nyss  satt  han    bland  oss  så  frisk  och  sä 

roder 

Och  qvad  en  stump  för  de  lyssnande  bröder. 

Ack,  fåfängt  vi  söka  i  norr  och  i  söder 

En  sådan  kamrat.  — 

Ja,  döden  skjuter  så  blindvis  som  Höder, 

Och  Loke  skrattar,  men  Balder  förblöder; 

Och  eken  faller,  som  rankorna  stöder. 

Men  svampen  frodas,  som  märgen  föröder. 

Ack,  fåfängt  vi  söka  i  norr  och  i  söder 

En  sådan  kamrat. 

De  klaga  så 

Och  dystra  stå 

Och  tycka  lifvet  öde 

De  skiljas  åt. 

Gå  hvar  sin  stråt. 

Kanske  vid  tårars  flöde 

De  träffas  se^n 


US 
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Vid  lampors  sken 

Och  minnas  knappt  den  däde. 

(Båda  tiga  en  stund.) 

GLUNTEN  (  utbrister: )  Fy  fan,  sä  du  fantiserar 

Och  andas  grafluft  i  lifvets  vår! 

Tror  du  att  man  profeterar, 

För  det  man  idel  elände  apar. 
MAGISTERN:       Sä^  hvad  du  vill! 

Tiden  din  tro  nog  kurerar. 
BÅDA:  Men  h varför  gräla  så? 

Tids  nog  vi  ändå  fä 

Veta,  hvem  af  oss  tvä 

Sådant  får  bäst  förstå.    , 
GLUNTEN:         Till  dess  lägga  vi  ad  acta 

Det  här  olyckliga  ämnet,  bror; 

Dock  vill  jag  på  förhand  sakta 

Dig  säga  något,  som  knappt  du  tror. 
MAGISTERN:      Kauske  äudå  .  .  . 

Kanske  ändå  .  .  . 

Om  det  sig  stöder  på  fakta. 

Åh  jo,  gunås! — Men  var  tyst  som  graf ven  !- 

Jag  är  af  samma  tro  som  du! 


GLUNTEN : 


ZAKARIAS  TOPELIUS. 

POdd  I  KuddDis  vid  N; karleby  den  M  Jis.  WM.    ProreHor  Tid  IIellilDi;fon 


Vintergatan. 

Och  nu  är  lampan  släckt,  ocli  mi  ar  natttn  tyst  och  klar. 
Och  nu  stä  nlla  minnen  upp  från  längst  forsvunna  dar. 
Och  milda  sägner  flyga  kring  som  strimmor  i  det  hJA, 
Och  underbart  och  veiiiodsfullt  och  varmt  ur  hjertat  dä. 

De  klara  stjernor  skada  ned  j  vinternattens  glans 
Sa  saligt  leende,  som  om  ej  död  pA  jorden  fanns. 
Förstår  du  deras  tysta  språk?     Jag  vet  en  saga  an, 
Jag  har  den  lärt  af  stjernorna,  och  vill  du  hilra  den? 

Långt  pä  en  stjerna  bodde  han  j  aft<mliimlens  prakt: 
Hon  bodde  i  en  annan  sol  o<h  i  en  annan  trakt. 
Och  Salami  sä  hette  hon,  och  Zulaniith  var  han, 
Och  bada  älskade  så  högt  ocli  iilskade  hvarann. 

.  De  bott  pä  jorden  bada  förr  och  älskat  redan  dä, 
Men  skildes  åt  af  natt  och  död  och  sorg  och  synd  tickså. 
Sen  växte  hvita  vingar  fort  på  dem  i  dödens  ro; 
De  dömdes  längt  ifrän  hvarann  pä  skilda  stjernor  bo. 
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Men  på  h  varandra  tänkte  de  i  blåa  höjdens  hem, 
Omätlig  låg  en  rymd  af  glans  och  solar  mellan  dem. 
Tallösa  verldar,  underverk  af  Skaparns  visa  hand, 
Sig  bredde  mellan  Salami  och  Zulumith  i  brand. 

Och  då  har  Zulamith  en  qväll,  af  längtans  makt  förtärd. 
Begynt  att  bygga  sig  en  bro  af  ljus  från  verld  till  verld; 
Och  då  har  Salami,  som  hän,  från  randen  af  sin  sol 
Begynt  att  bygga,  också  hon,  en  bro  från  pol  till  pol. 

I  tusen  år  så  byggde  de  med  omotståndlig  tro, 
Och  så  blef  Vintergatan  byggd,  en  strålig  stjernebro, 
Som  famnar  himlens  höga  hvalf  och  zodiakens  ban 
Och  binder  samman  strand  vid  strand  af  rymdens  ocean. 

Förfäran  grep  cheruberne;  till  Gud  steg  deras  flykt: 
"O,  Herre,  se,  hvad  Salami  och  Zulamith  ha  byggt!" 
Men  Gud  allsmäktig  log,  och  klart  ett  sken  sig  vida  spred: 
*'Hvad  kärlek  i  min  verld  har  byggt,  det  rifver  jag  ej  ned." 

Och  Salami  och  Zulamith,  när  bryggan  färdig  var. 
De  sprungo  i  hvarandras  famn,  —  och  strax  en  stjerna  klar. 
Den  klaraste  på  himlens  hvalf,  rann  upp  i  deras  spår, 
Som  efter  tusen  år  af  sorg  i  blom  ett  hjerta  slår. 

Och  allt,  som  på  den  dunkla  jord  har  älskat  ömt  och  gladt 
Och  skildes  åt  af  synd  och  sorg  och  qval  och  död  och  natt, 
Har  det  blott  makt  att  bygga  sig  från  verld  till  verld  en  bio. 
Var  viss,  det  skall  sin  kärlek  nå,  dess  längtan  skall  få  ro. 


KARL  WILHELM  AUGUST  STRANDBERG. 
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Vårt  fria  ord. 
Ben  har  intet  fotiterUiid,  som  ställer 
Alla  iika  liögt  —  s&  sant  jag  tror, 
Den  har  ingen  kilr,  och  får  oj  heller, 
Som  ej  älskar  framför  allt  sin  mor. 
Klingar  icke  modersmålet  sköntist':' 
Binder  ej  värt  hem  med  dahhla  garn  P 
Lyser  icke  sjelfva  ljungen  grönsist 
På  den  torfva,  der  vi  lekt  som  biirn? 

Men  värt  land  är  icke  marken  bara. 
Eller  spräket,  som  vi  lUrt  sä  flinkt. 
Det  iir  tanken  ock,  den  svenska,  klara. 
Och  värt  frihetaarf,  vår  själs  instinkt. 
Och  vär  goda  rätt  att  öf  verväga 
Hvad  oss  höfves,  öppet,  oinifkrUnkt, 
För  att  8e'ii  vår  trygga  mening  säga 
Ät  all  verlden,  fritt  ocli  oförkränkt. 


Hvarför  både  man  då  krig  förklai 
Mot  värt  fria  ord  oförberedt? 
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Var  det  derf  ör  att  det  uppenbarat 
Någon  olat,  som  väl  också  skett? 
Fly  till  natten  då,  som  h  of  sam  t  tiger, 
Döden,  som  af  ingen  tunga  vet, 
Ty  der  lifvet  rörs  och  solen  stiger 
Blir  det  sorl  —  men  också  verksamhet! 

Trälens  klenmod  gör,  att  han  förkättrar 
Hvarje  öppenhjertligt  ord  han  hör, 
Ty  han  känner  mindre  sina  fjettrar, 
När  han  tänker  som  hans  herre  gör. 
Men  ett  folk,  som  fått  i  arf  att  länka, 
Sina  öden  sjelf  och  obestridt 
Älskar  sina  egna  tankar  tänka. 
Och  det  måste  säga  ut  dem  fritt. 

Fågeln  sjunger  visst  sin  längtans  qvitter. 
Om  han  blott  blir  matad  i  sin  bur, 
Men  det  inre,  som  ett  folk  besitter. 
Öppnas  endast  i  en  fri  natur; 
Hvad  det  känner  är  ej  något  ensamt, 
Men  en  blixt  af  himmelens  förnuft, 
Hvad  det  tänker,  tänker  det  gemensamt. 
Och  det  krymper,  om  det  ej  får  luft. 

Derför  ve  den  hand,  som  af  skär  tungan 

På  det  folk,  som  en  gång  haft  en  röst ! 

Ve  den,  som  med  vilja  sårar  lungan 

I  ofEentlighetens  breda  bröst! 

Det  är  godt  att  lägga  tyngd  i  slaget. 

När  man  fått  en  klinga  i  sin  hand, 

Ännu  mer  att  ha  ett  ord  i  laget 

En  gång,  när  det  gäller  folk  och  land. 

Skänk  ej  bort  det,  Sverige,  som  en  penning, 
Skär  ej  heller  bort  det,  som  en  l)öld, 
Ty  hvad  andras  öde  tar  för  vändning, 
Blir  det  för  din  barm  en  ädel  sköld. 
Håll  dess  kopparrundel  mot  de  djerfva, 
Som  på  friheten  begå  en  stöld, 
Håll  den  högt  i  luften,  som  Miner  va 
Höll  sin  fruktade  Medusa-sköld! 

Såret  efter  gammal  tvedrägt  öunnar 
Stundom  än,  och  kan  ej  läkas  strax; 
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Men  vi  drömma  ej  så  svära  drömmar 
Och  vi  klösas  ej,  som  fordomdags 
Se  hur  våra  skogar  derför  nicka 
Dag  från  dag  sin  fröjd,  och,  ännu  mer. 
Se  hur  våra  fäder  vänligt  blicka 
Genom  vintergatans  fönster  ner! 


Brödrafolket. 

Jag  vet  ett  folk,  som  ärft  af  Thor 
Det  kärf va  och  bestämda  tycket, 
Det  liknar  oss  till  lynnet  mycket 
Och  vägg  i  vägg  med  oss  det  bor: 
Ett  folk  af  enkla  frihetsseder, 
Af  manligt  allvar,  tro  och  heder. 
Ett  folk  med  karga  näringsfång, 
Men  rikt  pä  Saga  och  på  Sång. 

Det  är  med  litet  nöjdt,  som  vi, 

Och  mycket  nog  det  kan  umbära. 

Blott  ej  sitt  sjelfbestånd,  sin  iina, 

Den  lifsluft,  som  det  andas  i. 

I  detta  folk  af  odalmänner 

Man  på  den  djerfva  pannan  känner 

De  ättefäder  utan  krus 

För  halfva  verldens  riddarhus. 

« 

De  ha,  som  vi,  sin  friska  färg 
I  viljan  qvar,  de  kära  f ränder. 
Och  de  ha  lika  hårda  händer 
Som  gneisen  är  i  deras  berg; 
Och  derför,  huru  ödet  fogar, 
Kan  friheten  i  deras  skogar 
Med  mörkblå  hafvet  i  sin  rygg 
På  eget  hemman  sitta  trygg. 


HJertats  hem. 

Hvår  är  ditt  hem,  jag  frågade  mitt  hjerta. 
Siig  du,  som  frän  min  första  stund  af  lif 
Har  kliLjipiit  vid  all  glädje  och  all  smärta, 
Hvar  iir  ditt  rättii  liem?     O,  svar  mig  gif ! 
Säg,  flväljs  du  helst  der  luuder  fredligt  susa, 
Oer  silfverbiickens  böljor  brusa? 

Nej,  svarade  initt  hjerta,  nej! 

Hvar  är  ditt  hem?     Ar  det  der  stormen  tjuter 
Och  vilda  strömmen  utför  klippan  far. 
Der  utaf  jagteiis  faror  blott  man  njuter 
Oeh  utaf  blodigt  offer  nöje  har? 
Kanske  det  fält,  der  krigets  ilskor  Ijunga, 
Der  under  kulregn  svärden  falla  tunga? 
Lugnt  svarade  mitt  hjerta:  nej! 

Kvar  är  ditt  hem?     Kanske  der  solen  glöder 
I  purpurhriind  och  ypi>igt  manar  fram 
Den  fylda  drufvaii,  ja,  kanske  i  söder 
Du  vällust  ibland  rosorna  förnam? 
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Ar  der  ditt  hem,  der  palmen  kronan  höjer, 
Och  der  i  grönska  evig  sommar  dröjer? 
Men  äter  sade  hjertat  nej ! 

Hvar  är  ditt  hem?     Säg,  har  du  det  vid  polen, 
Der  höga  fjällen  stå  i  isgrå  drägt, 
Der  aftonskimret  af  midsommarsolen 
Så  nära  är  med  morgonrodnan  slägt, 
Der  drifvan  glänser  mellan  furustammar 
Och  skönt  i  stjerneqvällen  norrsken  flammar? 
Men  hjertat  hviskade  ett  nej! 

Hvar  är  ditt  hem?     Ar  det  vid  heyines  sida, 
Hvars  hjerta  slog  mot  dig  i  ömt  förbund? 
Som  lärde  mig  försaka,  dig  att  lida, 
Dä  II  öppet  dog  i  lifvets  myrtenlund? 
Årder  det  hem,  hvarom  du  ännu  drömmer? 
Helt  visst,  då  du  dess  bild  sä  troget  gömmer! 
Med  klagan  sade  hjertat:  nej! 

Hvar  är  ditt  hem?     Säg  är  det  der  kanhända 
Uti  det  anade  och  sälla  land. 
Dit  själen,  fri  man  sagt,  skall  återvända, 
När  slitna  blifvit  alla  jordens  band? 
Ar  det  ditt  hem.  De  obekanta  ställen. 
Som  f jerran  vinka  ofvan  stjernepellen  ? 
Dä  hördes  hjertat  svara  ja! 

Der  är  mitt  hem,  det  klappande  dä  sade. 
Mitt  ursprungs  hem,  det  har  jag  alltid  känt; 
Fast  jordisk  eld  du  ofta  hos  mig  lade, 
Jag  minnes  nog  den  himmelska  mig  tändt. 
I  askan  äger  jag  ännu  en  gnista, 
Som  längtar,  dä  jag  en  gäng  hunnit  brista, 
Till  Gud,  hos  honom  är  mitt  hem! 


EMIL  VON  QVANTEN. 
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Hfir  hur  herrligt  sängen  skullar 
Mellan  Vämös  runohulltir: 
Det  är  Sitomis  säng! 
Hor  de  höga  furor  susa, 
Hör  de  djupa  strömmar  brusa: 
Det  iir  Suomis  säng! 

Se,  i  natten  högt  vid  polen 
Strålar  klar  niidsommjirsolen ; 
Det  ar  Suomis  säog! 
Åskans  dån  frän  himlens  bäga, 
Vinterna  vilda  norrs  ken  si  äga: 
Det  är  Suomis  säng! 


Och  de  vana,  blyga  dalar. 

Der  en  bäck  bland  blomstren  talar 

Det  är  Suomis  sång! 

Trastens  slag  i  sena  qvällen. 

Ekos  suck  ur  gräa  hällen: 

Det  är  Suomis  säng! 

Ofver  allt  en  röst  oss  bjuder, 
Ofver  allt  en  stämma  ljuder: 
Det  är  Suomis  säng! 
Broder  äger  du  ett  hjerta, 
I  dess  tjusning,  i  dess  smarta 
Hör  blott  Suomis  sång! 
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Nattsång. 

An  jag  sitter  qvar  pä  stranden, 
Ensam  här  i  skumma  natten. 
Sol  har  gätt  till  ro  och  landen 
Dunkla  gä  ur  lugna  vatten, 
Ode,  tyst  uti  den  skumma  natten. 

Timmarne  de  fly  sä  sakta, 
Knapt  ett  ljud  jag  mer  förnimmer; 
Skuggorna  som  andar  vakta, 
Stilla  glänser  manens  skimmer. 
Ej  ett  ljud  i  natten  jag  förnimmer. 

Silfverskyar  f jerran  segla, 

Lika  svanor  i  det  höga; 

Djupa  böljor  återspegla 

Hvarje  bild  uti  sitt  öga. 

Lugnt,  omätligt,  som  det  bläa  hr)ga. 

O,  jag  älskar  dina  stunder, 
Stilla  natt,  din  dunkla  dager! 
Lik  mitt  eget  hjertas  under, 
Du  kring  mig  din  trollkrets  drager 
An  i  skugga,  än  i  dunkel  dager. 

O,  jag  älskar  dig,  du  bölja! 
Lik  min  egen  själ,  du  hvilar: 
Bilder  tyst  pä  bilder  följa. 
Dä  och  dä  en  ljusning  ilar, 
Och  i  djupet  du  sä  stilla  hvilar. 

Nu  jag  slumra  vill  på  stranden. 
Drömma  skönt  jag  vill  om  natten, 
Vakna  lycklig  sen,  när  landen 
Klara  gä  ur  ljusa  vatten. 
O,  hur  herrlig  är  dock  icke  natten! 


FRANS  TEODOR   HEDBERG. 
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En  klippa  reste,  djerf  och  iiijg. 
Mot  himmelen  sin  topp; 
IfrAu  (less  liraiiter  lirnen  flilg 
Med  mod  mot  solen  opp. 
Och  stolt  hon  stod  i  dagens  sken 
Och  tyckte  sig  i  prakt  allen,  — 
Fuiiii  intet  uppä  jordens  rund 
Så  fast  som  hennes  egen  grund. 

Med  högmod  sade  hon  till  sig: 
"Fritt  himlens  askor  mä 
Omkring  min  hjesaa  samla  sig 
För  att  mig  nederslå! 
Fritt  rase  stormens  vilda  hot: 
Min  nakna  bann  tar  den  eiiint, 
0<'li  ntan  verkan  studsar  di-u 
Vingbruten  fnln  min  skiild  !^'en. 

Sä  skall  jag  stil  nidng  t.n.sen  år 
Oeh  lyfta  hjessans  to])p 


I  .sdiniuar,  vinter,  höst  oct  vftr 
Mnt  himlalivalfvet  opp 
Och  wliigteii  skilda,  ömkansfull, 
Ned.'!Jiitika  uti  glömskans  mull 
Och  trona  högt  pä  griften  se'n, 
En  jätteformad  baut^stenT'  — 

Kn  liten  lilygsam  kfiUa  flöt 
Vill  klippiius  fasta  fot 
Sil  stilla  iitur  jordens  sköt' 
Och  hörde  hennes  hot. 
Men  intet  fitatligt  tal  hon  höll; 
Dess  dro]tpe  endast  föll  —  och  föll. 
Ihärdig,  tyst,  af  ingen  hörd, 
Hon  sAdde  frö  till  väldig  skörd. 

I  [nu  hade  ingen  brådska,  hoD, 
Oidi  hvarmiuut  blott  såg, 
Hur  droppen  fÖl!  med  sakta  ton 
Och  med  ihiirdig  bAg. 
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Men  hur  den  föll,  och  hur  den  klang, 
Ett  stycke  efter  annat  sprang 
Ur  klippans  fasta  höfter  ner  — 
Och  dä  hon  yf  des  icke  mer. 

Snart  darrande  uppä  sin  grund 

Den  stolta  klippan  stod, 

Och  droppen  föll  från  stund  till  stund 

Med  samma  tålamod. 

En  morgon,  när  af  solens  glöd 

Sken  klippans  hjessa  purpurröd, 

En  rysning  skakades  hon  af 

Och  sjönk  med  dån  i  djupets  graf. 

Och  klippans  minne  sjöngs  i  skog 

Af  trast  och  näktergal; 

Men  droppen,  som  mot  ljuset  log. 

Sig  tyst  i  mullen  stal. 

Och  obesjungen  vattnade 

Den  späda  blomsterrötterne, 


Och  hvar  ett  hinder  mer  den  slog  — 
För  samma  tålamod  det  dog!  — 

O,  tysta  kraft,  som  utan  skryt 

Och  buller  målet  når. 

En  väg  för  ljuset  mäktigt  bryt! 

Ty,  om  än  tusen  år 

Den  stolta  klippan  trotsar  dig. 

Snart  likväl  böjer  hjessan  sig 

Och  faller  för  din  makt  till  slut, 

Fast  ohörd  du  ditt  verk  fört  ut! 

Och  hvad  är  verldens  hela  makt 
livad  är  eröfrarns  namn, 
Som,  segrande  från  trakt  till  trakt, 
Bärs  uti  ryktets  famn?  .  .  . 
Hvad  är  all  verldens  kämpasång, 
Höjd  under  buller,  bråk  och  bång, 
Mot  tålamodets  tysta  strid 
Hos  liten  vattendroppe  blid? 


Hoppet  sviker.  —  Låt  det  svika, 
Du  har  dock  ej  bättre  vän ! 
Ve  dig,  om  det  skulle  vika 
Bort  ifrån  förgängelsen! 


Hoppet. 

Solen  sjunker.  —  Låt  den  sjunka! 
Se,  den  stiger  upp  igen. 
Land  och  haf  i  purpur  prunka,  — 
Klagar  du  på  hoppet  än  ?  — 


FREDRIK  SANDER, 

FMdlVlntronfDriaiDllDgENerikBdenSetiept.  1828.    KnaeJiTåd 

Till  Selma. 

Ued  ett  b&TM  noter. 

Tag  mot,  lilla  vän,  hvad  jag  sänder  dig  här, 
En  gAfva  så  fdttig  och  ringa. 
Små  so  ti  ga,  svarta  figurer  det  är, 
Som  klättra,  som  hoppa  och  springa. 

0  öelma,  förskjut  ej  de  bedjande  sraä, 
Som  vinka  med  löjliga  gester. 
Förtrollade  prinsar,  prinsens  or  också 
De  är  o  ändock,  dessa  gäster. 

1  fäderneborgen,  i  drömmarnes  sal 
De  lekte  så  fria  och  sälla. 

Nu  äro  de  fångna,  se'n  trollet  dem  stal; 
De  äro  som  rättor  !  fälla. 


Sitt  ner  vid  pianot  och  sjiingderas  namn! 
Blott  så  du  förtrollningen  tvingar. 
Då  taga  de  åter  sin  barnsliga  hamn 
Och  få  såsom  änglarne  vingar. 
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Förtalet. 
Att  kämaa  kasta  bort  och  gomuia  skalet 
Benämnes  d&rskap,  sdsom  hvar  man  vet; 
Men  lyssna  till  och  sprida  ut  fiirtalet 
P&  nästans  rygg,  det  är  en  fallenhet, 
Soui  ofta  hör  till  tonen  i  vår  tid; 
Det  räknas  som  en  vapenbragd  i  strid. 

Hvad  är  förtal?     Att  det  beteckna  riktigt 
Ar  ej  s&  lätt.     Det  byter  ofta  skinn, 
Fördöljer  sina  drag  i  mask  försigtigt. 
Och  kryper  helst  i  djup  förklildnad  in. 
Men  knappt  för  nftgon  lifvets  väg  var  läng, 
Pörr'n  han  det  mött  blott  allt  för  mången  gång. 

Det  smugit  oförmärkt  till  vandrarns  sida, 
Bespejande  hans  minsta  steg  alltjämnt; 
Det  hycklat  ömhet,  likt  en  falsk  Armida, 
Söft  honom  in  med  smicker  och  med  skämt. 
Men  snart,  när  drömmens  gyckelbild  försvann, 
Hatt  sig  besviken  och.  beljugen  fann. 
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VICTOR  RYDBERG. 

FSdd  [  JOnkapIng  den  IB  Dee.  IS39.    HkrlflalUlan.    PrDtwwTild  StnckholmsBOgiko]». 


Snöfrid. 
I  qvällens  murker  och  atormens  larm 
Han  hurde  en  ruat  vid  sin  fönaterkarm: 
"Gunnar, 

Nii  gÄr  det  biiljor  öfver  sjö! 
Kom,  jag  vill  se  om  din  håg  är  varm, 
Om  mod  kan  bo  i  en  gossebarm: 
Kom,  gunga  p&  väg  en  huldremö! 
Och  rädes  du  icke  för  svek  och  harm, 
Gunnar, 
D&  styra  vi  ut  till  din  lyckas  &/' 

Det  var  Snöfrid. 

Djupt  i  skogen  stundom  sftg  han  henne, 

Älskligare  huldra  aldrig  fans: 

Skön  hon  var  med  blåa  Ögons  glans, 

Gyllne  lockar  om  det  hvita  änne. 

Han  iiade  ut,  hon  tog  hans  hand. 
Sä  gingo  de  ned  till  sjöastrand  .  . . 
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snOfrid 

'^Snöfrid, 

Hur  fager  du  är  i  din  silfverskrndr^ 

Och  manen  rann  upp  vid  skogens  rand, 

Och  lyste  ur  moln  med  rödgul  brand 

Å  seglet,  som  spändes  på  ungmöns  bud, 

Och  snäckan  soln  sköt  i  skum  frän  land. 

"Snöfrid, 

Yi  gunga  pä  väg,  mina  drömmars  brudf* 

Vid  hans  sida 

Sitter  hon  och  lyss  till  vindens  saga, 
Skådar  drömmande  till  månens  klot; 
Rundt  omkring  dem  dånar  vågors  hot, 
Rundt  omkring  dem  stormens  röster  klaga. 

Xu  vräker  en  bränning  mot  stäf  och  stam. 

Der  skjuter  en  berghög  udde  fram, 

"Gunnar, 

Yi  syna  guld  i  månljus  natt,^' 

Sä  locka  små  troll  i  dvergaham. 

De  locka  och  vinka  från  bergets  kam : 

'^Kom,  gosse,  tag  din  lycka  fatt! 

Yi  skola  dig  fria  från  armods  skam ! 

Gunnar, 

Gif  oss  din  själ,  så  får  du  vår  skatt  !'^ 

Det  hviner  i  luft,  det  skummar  på  fjärd, 

Der  brusar  nu  fram  en  rasande  färd 

''Gunnar, 

Der  kommer  Utgårds  vilda  jagt." 

De  komma  med  lurar  och  fanor  och  svärd 

Och  ryta  sin  döf vande  hyllningsgärd 

Åt  våldet,  som  Midgärd  i  kedjor  lagt. 

'^Gif  oss  din  själ,  och  i  minnets  verld, 

Gunnar,  • 

Ditt  namn  skall  stråla  med  ärans  prakt!*' 
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Nu  syntes  en  vik  der  månen  göt 

Sitt  skimmer  och  böljan  domnad  flöt, 

"Gunnar," 

Så  lockar  en  röst,  "vänd  hit  din  staf ! 

Dig  väntar  en  hydda  i  lundens  sköt. 

En  trohet,  som  aldrig  sitt  löfte  bröt. 


166  SNÖFRID. 

Här  drömnie  du  Ijuft  vid  strandens  säf ! 
Den  vänaste  arm,  som  ett  famntag  knöt, 

Gunnar, 

Skall  väfva  med  kärlek  din  lefnads  väf!" 

Men  Snöfrid  reste  sig  Hjeltelifvets 

Hög  i  stäfven:  Runor  lyda: 

"Bättre  är  kämpens  Svärd  mot  snöda 

Ädla  armod  Jättar  draga 

Än  drakens  dolska  Modigt  bloda 

Ro  pä  guldet,  For  de  svaga, 

Bättre  är  h  än  ad  Glad  försaka. 

Död  för  det  goda  Aldrig  klaga. 

Än  namnfröjd  vunnen  Strida  hopplös  strid 

I  sjelfvisk  äflan,  Och  namnlös  dö. 

Bättre  än  fridens 

Är  farans  famntag.  Det  är  lifvets  sanna  hjeltesaga. 

Väljer  du  mig,  dä  Leta  icke  efter  lyckans  ö ! 

Väljer  du  stormen.  Och  i  töcken 

Svann  hans  huldremö. 

Ty  de  härda  Ensam  dref  han  kring  i  böljors  öken. 

Gunnar!     Gossel 

Mänga  vägar  öppna  sig  till  griften; 

Om  bland  dem  du  väljer  kämpens  stig, 

Genom  oro,  qval  och  härda  skiften, 

Genom  tviflets  töcken  för  han  dig. 

Trött  och  ensam 

Kämpe  i  sitt  blod  den  man,  som  lyf io 

Sköld  till  värn  för  denna  verldens  små, 

Och  ju  himlen  närmare  hans  syfte 

Desto  tyngre  f  jät  han  mäste  gä. 

Dock,  du  gosse. 

Ar  du  dina  bästa  drömmar  trogen, 

Återser  dig  huldran  nägoa  gäng. 

Leker  med  dig,  som  I  lekt  i  skogen, 

Sjunger  för  dig  tröstlig  runosfeig, 

Öppnar  för  dig 

Dina  barndomsminnens  blomstergårdar. 

När  från  strid  du  längtar  dit  igen, 

Der  pä  Idavallen  nornan  värdar 

Morgonlifvets  gyllne  taflor  än. 


^-^■^ 


JOSEFINA  WETTERGRUND. 

FOdd  Lundlieri;  1  KarlihiniD  den  i  åtpi.  1830.    Gtft  med  rcvleuru  \V 


Claras  pretentioner. 

Om  jug  någon  gäng  vill  giftu  uiig, 
Yttriide  den  vuckra  fröken  Claru, 
Bur  den  ädling,  som  anmäler  sig, 
Utaf  tapperhet  ett  under  vara. 

Detta  är  min  första  pretention, 
Skönliet  och  förständ  —  se  der  min  andra; 
Har  han  guld —  bortät  en  million  — 
Tycks  mig  ej  att  detta  jag  bör  klandra  . . . 

Lärdom  kan  ej  heller  akada  jimt, 
Elrgo  bör  han  hafva  tagit  graden, 
Att  med  heder  kunna  stä  en  dust 
Mot  the  professorer,  hela  raden. 

Nobel  hällniug,  takt  ocli  tun  och  sätt, 
Slaf  of  alla  mina  Ijufva  nycker  .  .  . 
Här  i  korthet  riddarns  silhouett, 
Sjelf  nu  kan  han  komma  när  han  tycker. 
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Och  af  friare  det  knöts  en  krans 
Kring  den  stolta,  som  sitt  domslut  fäller; 
Ingen  skön  och  tapper  nog  befanns, 
Ingen  vis  och  ingen  rik  nog  heller 

Sä  af  är  tvä  tiotal  förgick 
Och  som  manen  ensam  stod  vär  fröken, 
Säg  pä  denne  med  en  svärmisk  blick, 
Frägte  ungdomens  orakel  —  göken. 

Gök  och  mäne  gåfvo  intet  svar  — 
Fröken,  fruktande  för  nunnans  galler  — 
Med  resignation  tvä  suckar  drar 
Och  i  inspektörens  armar  faller. 

Ful  och  gammal  var  han,  har  man  sport, 
Efter  lärdom  aldrig  än  han  frägat: 
Tapper  var  han  dock,  ty  hvad  han  gjort 
Skulle  ingen  annan  mera  vägat .  .  . 


Hvad  jag  sett. 


Jag  kärlek  sett,  som  alla  prof  bestätt; 

«1ag  vänskap  sett,  som  gjort  precis  detsamma; 

Jag  oskuld  sett,  som  alltid  rätt  har  fatt; 

Jag  af  sig  s/el/ sett  släckas  hatets  flamma; 

Jag  sett  en  menska,  som  en  ängel  ren; 

Jag  sett  ett  hus,  der  herren  sjelf  haft  tömmen; 

Jag  sett  det  der  heltvisst  för  längesen. 

Dock  tror  jag  nästan  att  det  var  —  i  drömmen  .  • 


KARL  RUPERT  NYBLOM. 

rsddlUpMiidannHutlMj.    ProfeMor  I  UpM 


Min  son. 

Han  är  b&  liten,  men  dock  b&  klok: 
Uti  hans  öga  8om  i  eti  bok 

Jag  läser  tusende  tankar. 
Han  är  mitt  samvete  uppenbart, 
Liksom  Guds  öga  han  skftdar  klart, 

Hvarthän  i  villa  jag  vankar. 

Han  ler  emot  mig,  när  jag  är  god. 
Men  sjuder  vreden  uti  mitt  blod. 

Dä  blir  han  undrande  stilla; 
Och  tynger  sorgen  mitt  ögonlock, 
Han  leker  sakta  med  knapp  och  rock 

Och  jollrar  vanligt,  den  lilla. 

När  stygga  tankar  mig  falla  pä. 
Jag  vägar  icke  till  honum  gä. 

Fast  han  mig  jublande  lockat. 
Men  fylls  mitt  sinne  ibland  a£  harm, 
Dä  tar  jag  honom  uppä  min  arm, 

Och  molnen  fly,  som  sig  skockat. 
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SVENSKA  FLAGGAK. 


Hur  skall  j^  göra  dig  god  och  from, 
Du,  som  har  blif  vit  min  rikedom, 

Och  som  all  glädje  jag  skyller? 
Hur  skall  jag  fora  dig  utan  fläck, 
Till  dess  du  stär  pä  ditt  eget  däck 
Och  stormen  dukarne  fyller? 

Jo,  var  mitt  samvete  liksom  nu, 
Och  bed  till  verldarnes  herre  du 

När  du  har  lärt  dig  att  bedja, 
Att  han  mä  göra  mig  god  och  from, 
ki\,jag  må  blifva  din  rikedom. 

Att  vi  hvarandra  mä  glädja. 


Svenska  flaggan 

i  Livornos  hamn. 


Ro  på,  ro  på,  min  gondolier! 
Derborta  ligger  vår  korvett. 
Och  flaggan  under  nocken  der, 
Som  far  sä  stolt  och  lätt, 
Det  är  mitt  lands,  skall  du  förstå, 
Med  gyllne  kors  och  grunden  blå. 

O  var  du  länge  hemifrån 
Och  säg  till  sist  din  trikolor, 
Dä  kände  du  dig  visst  dess  son 
Långt  mer  än  forna  år. 
Dä  kysste  du  den  duken  nog, 


Ty  der  är  Sverige,  der  är  allt, 
Som  svenskens  hjerta  kallar  sitt. 
Känn,  ifrån  nord  det  blåser  kallt. 
Men  också  friskt  och  fritt. 
Och  flaggan  der  med  tungor  tre 
Mår  godt  i  brisen,  kan  du  se. 

Hurra,  der  står  mitt  landsmanskap. 

Med  kinden  röd  och  luggen  hvit. 

Och  väldiga  kanoners  gap. 

Som  h viska:  kom  ej  hit! 

Jag  kommer  dock:  med  gult  och  blått 


Som  sjöng  om  hemmets  berg  och  skog.  Det  vinkar  mig  frän  rån  så  godt. 


Ja,  ja,  —  jag  ville  kyssa  ock 

Det  däck,  som  växt  i  nord  en  gång; 

Jag  ville  kyssa  skot  och  block 

Och  segel,  mast  och  stång. 

Och  beckiga  matrosers  rad 

Jag  ville  famna  rörd  och  glad. 


Mitt  fosterland,  nu  har  jag  dig,  — 
Ett  simpelt  fallrep  i  min  hand! 
Jag  känner  dig !    Du  helsar  mig, 
Mitt  gamla  fosterland! 
O,  aldrig  glöms  en  sådan  stund! 
Hell  gyllne  kors  på  djupblå  grund! 


j 


VIKTOR  EMANUEL  OMAN. 


Fattigdomens  barn. 

Det  n&diga  herrskapet  tilcktes  stanna 
Att  böra  den  fattigas  nöd: 

Fem  trasiga,  bleka  ungar  att  föda; 
I  fjol  blef  mannen  död. 

Den  älskliga  fröken  till  tflrar  rördes 
Och  gaf  den  minste  en  slant. 

En  akilling  nyss  fr&n  myntet  kommen 
Lull,  lull,  B&  präktigt  och  grannt! 

Men  pappa  sjelf  för  tiggarpacket 

Höll  tal  om  lösdrifveri, 
Beskrifvande  immoraliteten 
Och  skadligheten  deri. 


Och  kunglig  sekteru,  frän  Stockholm  kommen. 

Konstkännare  och  lärd, 
Fann  gruppen  pittoresk  och  nästan 

£n  m&laree  pensel  värd. 

ni 
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FäReln. 

Det  sitter  en  fågel  pä  fönsterkarmen  Jag  också  är  en  fattig  fågel 

Och  hackar  i  den  frusna  snön.  Som  söker  något  inunder  snön; 

Han  qvittrar  glad  på  en  gammal  visa.  Och  sjunger  jag  icke  så  väl  som  sparf- 

Han  sjunger  visst  för  en  ringa  lön.  Så  har  jag  icke  stort  större  lön.     [ven. 


Tröst. 


Det  glimmar  dagg  på  hvarje  blad 
Hvart  strå  har  fått  ett  duktigt  bad! 
Det  skjuter  upp  så  rakt  och  käckt, 
Som  kunde  aldrig  det  bli  knäckt. 

Och  nyss  var  allting  dock  så  dödt 
Så  vissnad  t,  bleknadt  och  förblödt; 


Knappt  att  der  drogs  ett  andedrag, 
Knappt  att  der  slog  ett  hjerteslag. 

Hur  kommer  tröst  ändock  till  allt! 
Hur  oförtänkt,  hur  tusenfaldt! 
I  regnets  friska  flöde  skänkt, 
I  ögats  Ijufva  tårar  stänkt! 


På  marken  växa  blommorna  opp, 
De  knoppas,  dofta,  och  dö  så  fort. 
Det  är  i  det  hela  just  ingenting. 
Och  gäller  icke  heller  stort. 


Lika. 


I  hjertat  växa  känslorna  opp, 
De  vakna  och  sakna,  men  dö  ej  fort. 
Det  är  i  det  hela  just  ingenting, 
Och  gäller  icke  heller  stort. 


Trädet. 


Det  står  ett  träd  med  kala  grenar 
Midt  i  den  gröna  skog; 

Sol  skiner,  milda  skurar 
Deröfver  fallit  nog. 


Hvad  hjelper  dock,  att  solen  skiner, 
Hvad  båtar  regnets  bad? 

I  roten  är  det  trädet  såradt, . 
Bär  aldrig  mer  ett  blad! 


Jag  mötte  lyckan  på  min  stig 
Hon  nickade  bekant  åt  mig. 
Jag,  som  ej  förr  den  sköna  sett, 
Blef  stående,  förvånad,  stum, 


Lyckan. 

Och  undrade,  förstås,  helt  dum, 
Hvad  denna  heder  mig  beredt. 
Och  bäst  jag  undrar,  hon  försvann. 
Se^n  ha  vi  aldrig  sett  hvarann. 


ALBERT  GELLERSTEDT. 


Min  tro. 


Man  säger,  att  en  jtngel  Jag  har  min  tro:   att  änglar 

Igenom  rummet  gär,  [  skaror  lysana  gladt, 

När  efter  glam  och  gamman  N>ir  goda  hjertan  akamta 

En  plötslig  tystnad  rftr.  Och  brista  ut  i  skratt. 


Ett  anslag,  fäst  pä  knuten 
Den  ena  menskan  är: 
Allt  står  f5r  allmänheten,  — 
Högst  fft  dock  lärta  der. 


Här  gä  de  och  maskera 
Sig  alla  för  hvarann 
Och  lägga  bokstafsgätor. 
Bom  hin  ej  lösa  kan. 


Den  andra  är  ett  alhum 
Med  knäppen  och  med  läs,  — ■ 
Man  pröfrar  nycklar,  undrar 
Sä  att  man  kan  förgfts. 


Se'n  helt  naivt  de  klaga. 
Att  ingen  dem  förstått, 
Att  i  ett  enda  hjerta 
De  aldrig  läsa  fatt. 
JT3 


JOSEF  JULIUS  WECKSELL. 


Skolfuxen. 

Jag  var  i  forna  dagar  kung, 

Eu  kung  s&  Häll,  d&  jag  var  ung. 

Mitt  rike  var  den  hela  verld. 

Jag  tog  den  in  med  tankens  svärd, 

Och  sanning,  frihet,  ljus  och  rätt 

Jag  strödde  kring  sfl  lätt,  sA  lätt. 

Nu  —  vill  min  bild  du  se?  — 

Nu  sitter  jag  vresig  och  gnatig  och  bister. 

En  lärd  och  förtorkad  och  fattig  magister  — 

Och  "buffeln"  jag  kallas  pft  spe. 

Jag  hade  förr  ett  ideal. 

En  ros  sä  skön  i  bortgömd  dal. 

På  glädjens  baa,  p&  sorgens  stig 

Hon  följde  lika  vänlig  mig. 

Fast  Ijuf  en  drömbild  blott  hon  var. 

Hon  dröjde  länge,  länge  qvar; 

TUls  fodret  blef  för  skralt.  — 

Nu  bäddar  en  gräh&rig  "Maja"  mitt  lager 
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Öch  sopar  och  dammar  och  skurar  och  säger 
Att  matfrun  vill  hafva  betalt. 

I  glada  vänners  fria  lag 

Jag  glömde  mången  tråkig  dag^ 

Och  drufvan  göt  sitt  varma  blod, 

I  eld  och  rosor  kinden  stod 

Och  hoppet  log  och  sången  klang, 

I  fröjdraketer  tanken  sprang, 

Ej  hängdes  nånsin  läpp.  — 

Nu  pluggas  Bruiiérs  grammatik  hela  dagen 

Så  gamla  magistern  får  ondt  uti  magen 

Och  tyst  tar  i  skåpet  sin  knäpp. 

£n  fröjd  ändå  på  gamla  dar 
För  tråk  och  bråk  mig  ersatt  har: 
En  näsvis  pojke  nyss  i  kolt 
Framför  mig  står  som  yngling  stolt, 
Och  trycker  gamla  lärarns  hand, 
Sin  framtidsdröm  med  blick  i  brand 
Han  täljer,  tyst  jag  hör. 
Då  värmas  de  gamla,  försofEade  sinnen. 
Då  vakna  de  eviga,  älskade  minnen  — 
Jag  ej  med  en  suck  honom  stör. 


NILS  PETRUS  ODMAN. 

FIUM  dea  la  Aag.  1888.    I^ltlot !  Helle. 


Lilla  Anna. 

Just  nfir  jng  satt  mig  allviirsam  Med  böckerna  uppA  mitt  bord, 

Att  temaböcker  rätta,  Som  lågo  nyas  «&  trygga, 

Hon  öppnar  dörm  —  hon  ilar  fram  Hon  börjar  nu,  förrn  jag  vet  ord. 

Med  »teg  »&  lätta:    .  Smä  hus  att  bygga; 

Hon  ilr  s.\  yr,  sft  skälmskt  hon  ler  Sen  drar  hou  mig  p&  golfvet  ut: 

Och  jag  —  jag  lägger  pennan  ner.  Jag  måste  följa  utan  prut. 


Det  gör  mig  godt  att  se  uppå, 
Hnr  hennes  läppar  mysa, 
Hnr  hennes  bruna  ögon  två 

Som  atjernor  lysa: 

För  hennes  glada  löje  strax 

Jag  glömmer  tema  och  syntax. 


Och  jag,  en  stadig  skolpedant, 
Hvars  ögonblick  ä'  dyra, 
Jag  får  nu  gä  som  elefant 
På  alla  fyra, 

Och  hon  på  ryggen  sitter  opp. 
Och  ropar:  "hopsan,  i  galopp!" 


Snart  hennes  lilla  mjuka  arm  Fast  denna  lek  hon  finner  bäst. 

Min  hiiU  i  snara  binder.  De  andra  ej  vi  glömma; 

Och  hennes  andedrägt  kana  varm  Vi  "taga  fatt,"  vi  "leka  häst" 

På  mina  kinder.  Och  "kurra  gömma"; 

Och  —  förrn  jag  hunnit  hindra  det,  Vi  muntert  tumla  om,  vi  tvä  — 

Hon  sitter  med  ett  hopp  i  knät.  Tänk,  ora  min  klass  nu  säge  på! 


LILLA  ANNA. 
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Här  glömmer  jag  för  lek  och  spratt 

Att  deras  tema  granska, 

Ty  bättre  klingar  hennes  skratt 

m-m 

An  deras  franska; 

"Det  går  ej  an  —  nu  är  det  slut: 

Nu  blott  en  kyss  —  och  sedan  ut!'' 

"•I  säng,  mitt  barn,  nu  är  det  qvälir' 

—  Då  börjar  hon  att  klaga: 

^"Berätta,  sä  är  pappa  snäll, 

En  liten  saga." 

JsLg  täljer  en,  jag  täljer  tvä; 

Sen  får  hon  in  till  mamma  gå. 

Ett  lockigt  hufvud  snart  jag  ser 
Pä  kudden  slumra  stilla: 
Hur  Ijuft  hon  uti  drömmen  ler 
Den  yra  lilla! 


Det  är  en  äterglans  sä  skön 
Af  saga  och  —  af  aftonbön. 

Omkring  din  lilla  hufvudgärd 
Må  Herrans  änglar  stanna 
Och  skydda  för  en  farlig  verld 
Min  lilla  Anna! 

För  dig  jag  beder  i  Hans  namn, 
Som  tog  små  barnen  i  sin  famn. 


Och  åter  vid  mitt  arbetsbord 

Ar  jag  en  skolmagister 

Och  sätter  "bockar,"  stryker  ord, 

Så  sträng  och  bister: 

Men  mellan  raderna  jag  ser 

Ett  litet  lockigt  barn,  som  ler. 


12 


ERNST  DANIEL  BJÖRCK. 


Abraham  Lincoln: 
Slc&l  vid  en  SLUdentfest  1  Upsala. 

Ar  (let  gliidjen  blott,  som  fi\r  bG8Jiuigii.s 
[  lie  friiut  gille,  i  de  uiigusV 
Ar  väl  nöjet  mälet,  dit  I  sträfven, 
Arf vingar  af  fädrens  riddurdygd? 
Nej,  eii  vapenlivila  är  hvart  nöje. 
Allvar  ler  med  edert  bästa  liije 
OlK  fSr,  Morgkiädt  äfveu, 
Sitta  ned  i  edra  rankors  skygd. 

Snö  nig  mänger  j»  biand  norden»  vårar. 
Eld  Iiiir  drufvuii,  men  liar  äfven  tårar, 
Brinna  kan  hon,  men  kan  äfven  blÖdu. 
Och  som  offervin  hon  gjutea  nu, 
Otiervin  pä  frihets  helga  altar, 
lli;r  den  prest,  som  teiupeltjenst  förvaltar, 
(tfta  lät  sig  döda. 
Men  i  döden  segrade  ännu. 
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Re'n  jag  märker,  att  I  namnet  vanten 

Pä  den  konungslige  presidenten, 

Kung  till  snillets  kraft  och  hjertats  adel, 

Ljungarn,  som  den  starka  viggen  höll. 

Ve,  hans  namn  ej  skrämmer  mer  tyrannen, 

Ve,  för  sveket  föll  den  ädle  mannen! 

Riddarn  utan  tadel 

Ej  i  striden,  men  i  segern  föll. 

Allt  för  stor  att  ondskan  kunde  skona, 
Segrarn  fick  till  pris  en  törnekrona. 
Och  triumfens  char  sig  plötsligt  byter 
Till  en  tärstänkt,  lagerkransad  bär. 
Folken  hejda  för  en  stund  sin  yra, 
Tvänne  verldars  skalder  slä  sin  lyra. 
Medan  sakta  flyter 
Ofver  negerns  kind  en  barnslig  tår. 

O,  när  väldet  räddarns  namn  förkättrar, 

Skaken  till  hans  ära  edra  fjättrar, 

Slafvar!    Sådan  sorgmusik  sig  skickar 

Vid  den  store  menskovännens  grift. 

Sörjen,  folk!    Er  alla  hotar  faran; 

Ej  blott  negerns,  mensklighetens  var  han. 

Och  hvart  öga  blickar 

En  gäng  pä  hans  nauin  i  stjernors  skrift. 

Fader,  ja,  som  sol  ditt  namn  skall  lysa. 

Elda  modet,  dä  det  vill  förfrysa, 

Och  som  värdkas  jordens  slafvar  kalla 

Till  gemensam  kamp  mot  väldets  bud. 

Lef,  af  alla  dödar  obetvungen, 

Lef,  af  millioners  röst  besjungen. 

Ej  ditt  verk  skall  falla. 

Lef  i  glädje  hos  de  frias  Oud! 

Drufva,  du  skall  glöda,  till  hans  ära 
Medan  vid  hans  stora  namn  vi  svära 
Att  ät  friheten  vår  ungdom  viga, 
Slä  vår  lyra,  hvässa  våra  stål. 
Dagens  smä  bekymmer  må  vi  glömma. 
När  för  Lincoln  bägaren  vi  tömma 
Högt  må  jublet  stiga! 
Det  är  frihetens  och  vårens  skäl! 


DANIEL  KLOCKHOFF. 


Gud  vet  det,  hvar  han  vankar, 

Pä  ängen  aro  fur  och  nior  i  dag, 
Ocli  bror  gÄr  vall  i  fjilUen; 
Jag  sitter  ensam  liär  i  stugan  jiig 
Och  stirrar  ut  i  (jvällen,  — 

Han  sade  Hll  mig,  niir  vi  skildes  sist, 
Ocli  slog  mig  gladt  i  handen: 
Om  torsdagsqvällen  träffas  vi  nu  visst 
I  hemmet  ditt  jiA  stran<Ien.  — 

Nu  tindra  stjenioriia  så  mildt  ocii  klart, 
Nu  är  det  torsdagsqvällen; 
Och  far  och  mor  de  komma  nu  val  snart. 
Snart  kommer  bror  frän  fjällen. 

Men  han,  som  lofvat  komma  före  dem. 
Gud  vet  det,  hvar  han  vankar; 
Kanhända  lika  fjärran  fnin  mitt  hem, 
Som  jag  med  minsi  tankar. 


KARL  JOHAN   GUSTAF  SNOILSKY. 


"NeroB  gyllene  hus." 


.T^  vandrar  omkring  pä  en  sträcka, 
Af  sjunkna  palatsers  grus, 
Der  mossor  muren  betacka, 
På  Neros  gyllene  hus. 

Den  grund,  der  ogräs  slår  rötter, 
Var  förr  polerad  och  rik: 
Der  stampade  kejsarf utter 
Pi  speglande  mosaik. 

Och  här,  der  ödlorna  leka, 
Och  fjäriln  fladdrar  förbi, 
Ha  senatorer  statt  bleka 
För  Nero  i  raseri. 


l'ä  ramlade  herrskarsaten 
Historiens  dom  blir  dömd; 
Den  lyder:  glömd  och  förgäten, 
För  evigt  förgäten  och  glömd! 

Du  är  blott  en  vanlig  backe. 
Palats,  som  sjunkit  i  grus! 
Nu  trampar  min  fot  din  nacke, 

Du  Neros  gyllene  hus! 

Tro  aldrig,  att  jag  beklagar 
Din  flyktade  prakt  och  glans: 
Ve  dig  och  de  forna  dagar, 
Dit  icke  friheten  fans! 


Nu  Jnur^ön  frodas  och  kryper 
Omkring  csesarernas  bo 
Och  skrifver  i  gröna  typer 
En  dikt  om  minnenas  ro. 


Hvad  kan  en  ruin  väl  vara 

För  tidernas  yngste  son? 
En  kulle,  en  mullhög  bara 
Att  »e  en  utsigt  ifrån. 


182 

Se!    Solens  kula  sig  sänker 
Bak  pinjer  och  bUa  berg; 
Pa  Colisenm  hon  blänker 
I  brunröd  glödande  färg. 

Hon  stänker  en  purpurdroppe 
Pä  Buonarottis  kupol;  , 

Dä  allting  ar  mörkt  deroppe, 
Har  du  sagt  god  natt,  o  sol! 

En  gäng,  då  solen  gär  neder 
I  purpur  ocli  guld  som  nu 
Och  nickar  farväl  till  eder, 
r eviga  kullar  sju; 

Da  skall  hon  Koma  betrakta 
Och  smale  odödligt  gladt, 
Som  ville  hon  saga  sakta: 
I  gamla  tider,  god  natt! 

I  morgon  lemnar  Sankt  Peter 
Med  suckan  sin  Vatikan. 
Kring  all  naturen  det  heter: 
Nu  vaknar  den  store  Pan! 

Det  varma,  rörliga  Ufvet, 
Som  bundet  i  bojor  frös, 
Af  kufvande  tvftng  omgifvet 
Och  osällt  se'n  hedenhös, 

Ur  tusen  knoppar  det  bryter, 
En  yster,  kaotisk  vftr. 
Och  hafvet  af  glädje  ryter, 
Och  Tibern  jublande  går. 

Att  sjunga  vaggsÄng  för  slafvar 
Hesperiens  vind  var  för  god, 


"NfiKOS  gtllenK  hos," 


För  god  att  sucka  bland  grafvai* 
Der  lagren  pä  h&n  blott  stod: 

För  god,  att  prester  och  skälmar 
Sig  skulle  bada  deri;  — 
Kring  hjeltars  buckliga  hjelmar 
Han  sveper  nu  stolt  och  fri! 

På  blomsterbeströddn  gator 
Det  vimlar  af  fria  man; 
Det  åker  en  triumfator 
På  Via  Sacra  igen. 

Bort,  bort  med  Sankt  Petri  nyckel 
Och  multnade  helgonben ! 
På  vantrons  ömkliga  gyckel 
Såg  solen  för  länge  re'n, 

Bort  med  den  dumma  gestalten 
Hrån  Trajani  kolonn! 
Den  är  ej  af  rätta  halten  — 
En  bättre  vill  tidens  son! 

Ställ  upp  pä  pelarn  en  annan: 
En  genius,  som  blickar  fritt, 
Med  flygande  lockar  kring  pannan 
Och  mössa  af  frygisk  snitt! 

Men  synes  dig  sockeln  för  ringa. 
Tag  Neros  gyllene  hus, 
Att  genien  fram  mä  springa 
För  dig  i  sitt  rätta  ljus. 

Den  krönta  mitran  skall  rysa 
För  bilden,  sora  sträfvar  mot  ak»'n. 
Men  solen  aldrig  belysa 
En  större,  skönare  syn. 


KARL  LUDVIG  ÖSTERGREN. 

(F;alar.) 
FM<I  1  NorrköpinK  den  fl  Uti  låii.    Doceot,  laroverkauUiinki  i  i 


Vågorna  sjunga. 
Hon  stod  en  morgon  p&  strandens  ljung. 
Sä  frisk,  sä  glad,  s&  blommande  uag; 
Med  jubel  hon  sprang  i  vårt  svala  skiit, 
Som  en  glänsande  svan  hon  i  sundet  flöt. 
Vi  kysste  de  smidiga  lemmarneH  snö. 
Qiid  skänke  dig  glädje,  vågornas  uiö ! 

Hon  stod  i  middagens  qvalm  på  strand 
Me<l  strålande  blick,  med  kind  i  brand. 
Då  kom  det  en  yngling,  furr  ej  spord, 
Han  lockade  henne  med  fagra  ord. 
Vi  gängade  båda  till  blommig  '6. 
Gud  skänke  dig  lycka,  vågornas  mö! 

Hon  stod  p&  stranden  en  stormig  qväll; 
Vi  brusade  doft  mot  klippans  hiill. 
Hon  slog  de  hvita  händerna  hop 
Och  sprang  i  vftr  faran  med  ett  ångestrop. 
Vi  hjelpte  det  bristande  hjerta  att  do. 
Gud  skänke  dig  frid,  du  vågornas  mö! 


EDVARD  BACKSTRÖM. 

.    E.  O.  B1bllot«1IMail 


Sången  om  Sten  Sture. 

(Cr  "Fäinjfn  pA  Kullo.") 


Herr  Sten,  den  unge  Sture, 
Hiin  stridde  i  Dufnäs  akog. 
Och  om  mig  s4  vingar  bure 
Jag, vet,  hvart  jag  flöge  nog: 
■'I  ärliga  Dalabönder! 
Sl&n  skiJldar  och  hjelraar  sönder! 
Vi  frukta  för  ingen,  vi. 
Jag  ser  i  min  skara  mängen, 
Horn  kämpar  för  första  gängen, 
Men  riddare  kan  han  bli!" 

Herr  Sten,  den  tappre  Sture. 
Höll  slag  vid  Brännkyrka  by. 
Och  om  mig  s&  vingar  bure 
Dit  ville  väl  nu  jag  fly: 
"Här  gäller  stä  eller  falla. 


Hvem  ur  mig  en  man  för  alla 
Och  bär  vÄr  fana  i  dag?" 
Dä  trädde  iler  fram  gullhärig 

En  yngling,  en  tjugoärig, 
Och  svarade:    "Det  gör  jag! 

Herr  Sten,  den  trogne  Sture, 

Han  föll  vid  Asunda  sjÖ. 

Och  om  mig  sA  vingar  bure 

Nu  flöge  jag  dit  att  dö. 

När  slagen  han  låg  pA  b&ren, 

Och  yrsnön  lekte  i  sAren, 

De  sina  h;in  blidt  sAg  an: 

"Hvi  bleknen  I,  män,  för  döden?  — 

Friskt  mod!     Ty  när  störst  är  noden 

Nog  finner  väl  Gud  sin  mun!"' 


K. 


R08  OCH  TÖRNE. 
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Ros  och  törne. 


Rosen  sade  till  sin  törnstjelk: 
Anna,  snart  ditt  värf  är  lyckadt! 
Rusen  stinger  ej,  hon  tjusar, 
Hon  är  glädjens  segertecken. 

Tornet  svarade  sin  blomknopp: 
Stolta,  snart  ditt  värf  är  lyckadt! 
Tiirnet  vissnar  ej,  det  skyddar, 
Det  är  smärtans  segertecken. 


Gick  sä  Frälsarn  genom  lunden. 
Folket  jublade  kring  honom, 
Rosens  friska  blad  det  strödde 
Ut  att  trampas  af  hans  fötter; 

Vissna  dock  ej  alla  hunnit 
Innan  Frälsarn  återvände, 
Men  af  törnen  hade  folket 
Vridit  kring  hans  här  en  krona. 


Tystnad. 


Tror  ännu  på  en  fröjd  ditt  sinne. 
Kläd  i  ord,  dock  ej  hvad  du  tror. 
Slut  det  ödmjukt  i  hjertat  inne 
Och  var  nöjd  med  att  der  det  gror. 
Störst  är  lyckan,  ännu  ej  njuten. 
Fagrast  blomman,  ej  ännu  bruten. 
Men  i  knopp,  lik  en  gåta,  sluten; 
I  dess  tydning  en  sommar  bor. 


Stundens  nöje  i  dagen  träder 
Fram  med  yrande  fröjdeljud, 
Men  hvad  ädlast  ett  hjerta  gläder 
Trifs  i  tystnadens  andaktsskrud. 
Högsta  glädjen,  förrådd  för  ingen. 
Gömmer  hufvudet  uti  vingen. 
Så  som  lärkan  för  solskensringen 
Och  seraferna  inför  Gud. 


Elegie. 

*'0  barndomshem  1" 

O  barndomshem,  du  Ijufva, 

Der  rundtorn  bautastenen 
På  griften,  hvari  asaskalden  hvilar, 

Jag  älskat  hvarje  tufva, 

Den  svajande  syrenen 
Och  böljans  sorl  kring  böjda  tårepilar  — 

Kär  nu  till  dig  jag  ilar 

Står  parken  kall  och  sluten, 
Förhärjad,  öde. 

Dess  minnen  äro  döde 
Och  sjelf  jag  tycks  mig  främmande,  förskjuten. 


ELBGlfi. 

De  blommor,  glad  ocli  trägen, 

Fr&n  morgonen  till  qvällen 
1  dalen  här  jag  skördade  och  säddo, 

Hvart  ha  de  tagit  vägen  ? 

Och  dessa  smultronställen 
Och  roaunhäckar,  dem  jag  ensam  nådde? 

De,  ocksä  de,  förrådde 

Den  gäst,  som  hos  dem  ofta 
Sin  fristad  funnit. 

De  vissnat,  de  försvunnit! 
Blott  ogräs  frodafl  —  rosor  mer  ej  dofta. 

Frftn  gulnadt  löf,  som  gömmer 

Min  barndoms  blomsterskara, 
riom  svar  en  sakta  hviskning  når  mitt  Öra: 

Hvem  är  väl  du  som  dömmer? 

Har  du  ej  sjelf  att  svara 
F')r  blommor,  värda  mer  och  mindre  sköra. 

Dem  åren  fått  förgöra? 

Är  du  densamme  sedan 
Från  oss  du  vikit? 

Nej  —  BJelf  du  vissnat  redan 
Och  det  är  du,  men  icke  vi,  som  svikit. 


i^ 


KARL  DAVID  AF  WIRSEN. 


^b  Laklor  1  Upulk. 


Draupnlr. 

(Odins  ring.) 
Underbart  ocli  herrligt  syns  mig  mycket  bland  de  slcapta  ting, 
Underbara&t  Odins  smycke,  Bkaldekonetens  gyllne  ring. 

Vet,  den  kom  fr&n  bergets  inre,  frän  de  dunkla  makters  verld, 
Bälgar  blästes,  hamrar  lyftes,  gnistor  flögo  Sfver  härd. 

Djupets  obegripna  runa,  ofSrsonad  längtans  glöd 
Dvärgar  ristade  i  ringen.     Hur  den  gliramar  dunkelröd! 

Sedan  dess  i  skaldens  hjerta  lockar  ofta  hemlig  röst 

Hän  till  bergets  gömda  kamrar,  till  urflldrig  moders  bröst. 

Allt  skall  hylla  höge  Gudar;  Odin  ringen  iick  som  sin 
Ljusets  allra  skönsta  runa  skref  han  i  dess  rundel  in. 

Sedan  dess  i  skaldens  hjerta  locka  ljud  frftn  Valaskjalf, 
Hviskande  om  höge  Åsar,  hviskande  om  vanlig  Alf. 

Efter  nio  nätter  drypa,  säger  klart  en  helig  säng, 
Ständigt  ur  den  gamla  ringen  Åtta  nya  pä  en  gAng. 

Sä  ur  sängarns  inre  strömma  plötsligt  i  en  säll  minut 
Ur  den  första  skapartanken  nya,  nya  tankar  ut. 


Kär  den  renaste  bland  gudar  vardt  för  Höders  pil  ett  mäl,    , 
Lade  Odin,  stum  och  sluten,  ringen  sist  pä  Ualderit  bål. 

Och  den  döde,  oskuldshvite,  menniskors  och  gudars  tröst 
Tog  dfii  med  till  Hel  i  djupet,  med  till  underjordens  höst. 

Yngling,  du  som  sjunger  eldig,  sjunger  yr  din  korta  vår, 
Säg  om  Eddolist  du  känner,  säg  om  sagan  du  förstår? 

Har  du  lärt,  att  sängen  flyktar  bort  ur  en  befläckad  verld. 
Att,  iiiir  dygden  faller,  konsten  styr  mot  nattens  djup  sin  färd? 

•Skall  frftn  skuggors  tomma  riken,  väsenlösa  bilders  natt, 
Balder  ätersända  ringen,  jorden  äterfä  sin  skatt? 

FAfäiig  fråga!     Ack,  sä  länge  guden  sjelf  är  qvar  hos  Hel, 

Hvad  skall  smycket  bäta  längre,  hvad  är  värdt  med  säng  och  spel? 

Om  den  äter  fÖrs  i  dagen,  intet  dock  den  hjelpa  skall, 
Ragnarök  äadä  skall  skymma,  fästet  lutar  dock  till  fall. 

Om  den  gyllne  sängen  kommer  till  en  verld,  der  dygd  ej  fina 
Bröst  ej  lättas,  qval  ej  stillas,  gudars  glädje  mer  ej  vinns. 

Om  den  kommer,  skall  den  komma  utan  hopp  och  utan  fred: 

När  det  goda  flyr,  o  skulle  ej  det  sköna  följa  med? 


k 


En  u  det  fijis  i  fjerran  eter, 
Uer  dunkelgröna  lundar  stä; 
Man  vet  ej  säkert  hvad  hon  heter. 
Men  hon  bebos  af  genier  små. 
Och  luften  der  är  gryningsdäfven 
Omornad  böljan  slär  i  säfven, 
Det  vallmon  blott  och  liljan  är, 
Som  vilja  riktigt  trifvas  der. 
Men  högrödstöflad  stork  der  spetar 
Och  barn  ät  jordens  mödrar  letar. 

T  vallmodoft  och  liljors  ånga 
Han  klapprar  smått  vid  strandens  bri 
Och  vill  de  trinda  genier  fånga 
Och  ber  enhvar  att  ej  bli  rädd. 
De  små,  i  hvilkas  själar  blanda 


Sig  vallmodoft  och  liljans  anda 
Sä  att  den  späda  känslan  är 
Pä  en  gång  slummerhöljd  och  skär. 
Omkring  den  hvite  storken  leka, 
Och  ljumma  vindar  mildt  dem  smeka 

"Kom  hit,  kom  hit,"en  stämma  klingar 
Och  storken  krusar  upp  sitt  krå-s 
Han  ser  tvä  bytingar  i  vingar 
HA  niira,  att  helt  lätt  de  näs. 
Och  dessa  vingar,  hur  de  vifta! 
Och  dessa  fjjidrar,  hur  de  skifta 
idd  Af  grönt,  så  ljust  som  ungbjörksblad 
1  värens  första  daggregnsbad, 
Af  rödt,  sä  blekt  som  nägon  striiiini« 
Af  morgonrodnad  bakom  dimma! 


STORKEN. 
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De  sofvit  famn  i  famn  om  natten 
I  månskensstrålars  silfverflor 
På  vallmosäng  vid  dunkla  vatten, 
Vid  vaggsång  af  en  englakor. 
Nu  stå  de  hjertans  morgonkrya 
Med  lynnen  riktigt  arianya. 
Den  ene  ropar:  ^'högben,  kom  T' 
Och  storken  ser  förnäm  sig  om 
Och  tågar  rakt  till  deras  sida 
Och  frågar:  ^^ha'n  I  lust  att  rida?" 

OcQ  gossen  svarar:  '*jag  vill  fara 
Lät  mig  få  sitta  på  din  rygg! 
Pä  jorden  skall  så  vackert  vara, 
Men  fl3'g  helt  sakta,  var  ej  stygg!" 
Och  han  sprang  opp  på  hvita  dunen, 
Så  att  det  yrde  liitt  af  fjunen; 
Men  storken  sporde:  **flicka  du. 
Vill  du  ej  också  resa  nu 
Och  bli  ett  barn  åt  någon  moder? 
Men  nej — försagd  och  blyg  hon  stod 

[der. 

Så  bar  det  af.     Så  fri  och  yster 
På  hvite  storken  sväfvar  han 
Och  vinkar  afsked  åt  sin  syster, 
Till  sist  han  som  en  prick  försvann. 
Hon,  som  var  nyss  så  rädd  att  fara, 
Xu  gerna  önskat  med  få  vara, 
Det  kändes  tomt,  hon  var  ej  glad, 
Och  om  ett  år  hon  storken  bad. 
Som  kom  och  reste  sent  och  tida, 
Att  fä  härniist  på  honom  rida. 


Och  barnen  växte  opp  på  jorden; 
Den  lille  pilten  var  en  man, 
En  fager  mö  var  flickan  vorden, 
När  först  de  råkade  hvarann. 
Var  det  ett  tidigt  morgonminne, 
Som  slutligt  sinne  drog  till  sinne? 
Var  det  den  skälmske  storken,  säg, 
Som  förde  samman  deras  väg? 
Jag  tror,  att  ödet  jnst  höll  af  dem, 
När  samma  mor  det  icke  gaf  dem. 

Du  skulb  hyddan  se  i  lunden. 

Der  nu  sitt  hem  de  begge  ha! 

Jag  vet  ej  rätt,  hvad  som  är  grunden 

Att  storkar  trif vas  der  så  bra 

Och  särskildt  en,  som  står  på  taket 

Helst  öfver  innersta  gemaket 

Och  går  och  klapprar  med  all  flit. 

Så  högrödstöflad,  silf verhvit. 

Och  bättre,  säger  mor,  hon  tvinnar 

När  han  får  bra  med  strån  och  pinnar. 

Hvar  höst  han  ger  sig  af  på  färden, 
Men  syns  hvar  vår  på  taket  stå 
Igen  och  titta  öfver  gärden ; 
Och  får  jag  döma  af  de  små. 
Som  jag  har  leka  sett  i  sanden. 
Så  far  han  ofta  nog  till  stranden 
Af  den  der  vallmokrönta  ön 
Och  hem  tar  än  en  pilt  så  skön 
Och  än  en  tös  med  vänligt  löje: 
Det  måtte  göra  storken  nöje. 


Han  svarte:  ''gerna,  kom  med  samma! 
Dumt,  att  i  fjol  du  nej  mig  gaf: 
Nu  kan  du  ej  få  samma  mamma, 
Som  den  der  pojken,  du  höll  af, 
Ty,  ack,  hon  slumrar  under  tufva; 
Men  kom  ändå,  min  lilla  dufva. 
Håll  mig  oui  halsen  omtänksam 
Och  skrik  ej  förren  vi  kommit  fram!'' 
Och  om  hans  hals  sin  arm  hon  lindar 
Och  han  flög  af  med  himlens  vindar. 


Som  skol magister  nu  han  spetar. 
Och  ser  han  odygd  eller  spratt, 
I  tröjorna  de  små  han  petar 
Med  näbben  och  blir  lönt  med  skratt, 
Men  deras  skydd  han  ock  förbi if ver 
Och  ormarne  från  gården  drifver. 
Och  tålig  vänder  han  sig  om, 
När  barnen  ropa:  "högben,  kom!" 
ITvar  qväll  han  lyss  från  stugtakshal- 
Om  snällt  de  läsa  aftonpsalmen.  [iren. 
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Esplanad  systemet. 


Der  jjaiula  kÄkar  stixlo  tätt 
Och  skymde  ljuset  för  hvarandra 
Dit  sågs  en  dag  med  stäng  och  spett 
En  akani  ungfolk  muntert  viuidru. 

Och  snart  i  sky 
r^tdd  iliim  och  boss, 
Dil  [ilank  och  Ijikt 


[■  b  röt  o  loss. 

Uft  ruttna  trät, 
Sä  tcirrt  som  snus, 
IK-tvirrtarom 
Med  kulk  och  grus. 

Ock  backan  högg 
Och  tst Ängen  bröt 
( Ich  vaggen  föll 
För  kraftig  stöt. 

Och  skrapan  ref 
Ucli  tilugeii  nöp, 


Att  taket  föll 
Och  skorsten  stöp. 

Frän  käk  till  kik 
Man  sig  beger; 
Frän  syll  till  äs 
Allt  brytes  ner. 


En  gammal  man  gilr  der  förbi 
Och  ser  med  häpnad  hur  man  rifver. 
Han  stannar;  tyckes  ledsen  bli. 
När  bland  ruinerna  han  klifver. 

"Hviul  skall  ni  bygga  har,  min  vän  ? 
Skall  hiir  bli  nya  Villastaden? 
"Här  skall  ej  byggas  upp  igen; 
Här  röjes  blott  för  Esplanaden !'' 

'"Ha!     Tidens  sed;   att  ^-^i-a  hus ! 
Men  byggaupp  l-^-Det  är  förskriickligt !' 
"Här  rifs  för  att  fä  luft  och  ljus; 
Ar  kanske  inte  det  tillräckligt? 
ISO 
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Sångare! 

Sångare ! 
Hur  länge  viljen  i  sjunga  vaggsång 
Och  skallra  med  skallra  för  unga  slägtet? 
Hvi  bjuden  I  än  på  flaskor  och  nappar? 
Han  ej  I  sett  att  söta  mjölken  är  orörd  ? 

Och  barnen  fått  tänder? 

Sångare! 
Hur  länge  viljen  de  små  I  skrämma 
Med  busar  byltade  in  i  multna  paltor? 
Dran  hop  de  rostiga  harnesk  och  värjor 
Och  skicka  dem  sen  till  sista  beskådan 

I  Nordiskt  Museum! 

Sångare! 
Hvi  jämren  I  jämnt  om  idealen  som  svekos? 
Hvar  tid  har  sina  idéer  om  ting  och  om  saker; 
Och  vi  ha  våra  idéer  om  verkligheten! 
Förblin  I  verkligen  trogna  Era  idéer; 

Vi  svika  ej  våra! 

Sångare! 
Hvi  sjungen  I  endast  i  höga  ton  om  de  höga? 
Det  höga  i  lifvet  ges  för  oss  är  det  hö<^sta. 
Hvi  sätten  I  ännu  det  skönas  sken  för  det  sanna? 
Det  sanna  är  fult,  sålänge  sken  är  det  sköna. 

Det  fula  är  sanning! 

Sångare! 
Må  smäktande  serenader  i  månsken  tystna! 
Fast  ljuset  ännu  i  fönstret  brinner, 
Har  idealet  dock  lagt  sig  i  varma  lakan. 
Hon  börjar  bli  gammal,  den  gamla  sköna, 

Och  håller  på  nattron ! 

Sångare! 
Om  icke  nattluft  spräckt  era  vackra  röster 
Och  om  I  viljen  lära  Er  nya  sånger; 
Välan,  så  låten  den  gamla  sköna  få  sofvii! 
Vi  ta  tillsammans  en  sång  för  den  nya  dagen 

Ty  solen  är  uppe! 
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Ur  "  För  tankens  frihet." 

(Den  6  November  1882.) 
1. 

Trumpetarn  skurar  sin  hvita  trumpet  Och  gardets  gardister  de  blåsa  koral 

Och  mästerkocken  fått  göra;  Från  kyrktorn  i  morgonstunden; 

Han  knäcker  humrar  och  rör  till  smet,  Bankiren  stänger  sin  banklokal, 

Han  späckar  hjerpar  att  de  bli  möra.  Och  kräraarn  visar  ifrån  sig  kunden. 

Och  hof  marskalken  har  gjort  en  menu  I  skolan  slipper  man  lexor  och  bön, 

För  dagens  högtid,  en  alldeles  ny.  På  verkstan  mister  man  dagens  lön, 
Det  blåa  gardet  det  stiger  till  häst.  Ty  öf verståthållarn  har  så  befallt, 

Ty  här  skall  firas  i  dag  en  fest.  Att  man  skall  fira  i  dag  öfverallt. 

En  fest  för  den  fria  tanken.  En  fest  för  den  fria  tanken. 


Lördagsqväll. 

Vinden  hvilar,  viken  ligger  som  en  spegel, 
Q  var  nen  somnar;  seglarn  tar  ner  segel. 
Oxarne  bli  släppta  ut  i  gröna  hagen. 
Allting  rustar  sig  till  hvilodagen. 

Morkullsträcket  drager  öfver  skogen, 
Drängen  spelar  dragklavér  vid  logen. 
Förstuqvisten  sopas,  gården  krattas, 
TrädgårdssängJir  vattnas  och  syrener  skattas. 

På  rabatten  ligga  barnens  dockor 
Under  brokiga  tulpaners  klockor. 
Bolin  i  gräset  lagt  sig  i  skymunnan. 
Och  trumpeten  drunknat  uti  vattentunnan. 

Gröna  luckor  äro  redan  slutna. 
Låsen  stängda,  reglar  skjutna. 
Frun  går  sjelf  och  släcker  sista  ljuset; 
Snart  i  drömmar  sofver  hela  huset. 

Ljumma  juninatten  slumrar  stilla. 

Still  står  gårdens  nötta  vädervilla, 

Men  i  stranden  ännu  hafvet  gormar; 

Det  är  bara  dyningar  från  veckans  stormar. 
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Studentuppasserskan. 

Skarp  i  blick,  i  synen  leil.  In  hon  kom.     Ett  fång  a£  ved 

Miiskelstark  och  stor  och  bred,  ^log  '  rostad  pUt  hon  ned, 

Rapp  i  avar  och  rapp  i  ben.  Tände  tvJirt  och  utan  krus 

AIHid  vaken,  aldrig  sen,  Tnlgig  stakea  sneda  ljus, 

Br>jd  i  ryggen,  rak  i  sinnet.  Höll  en  tidning  för  min  näsa: 

Stär  hon,  käringen,  för  minnet.  "Här  skall  han  va'  god  och  läsa." 


Skymning  föll  novembergrä. 
Tag  tog  bl&sten  A&  och  dÄ, 
Tog  i  huset  med  besked. 
Dän^e  tegelpannor  ned. 
Bredt  i  gatans  sten  det  skrälde. 
Dörr  i  gärden  stod  och  sniälde. 

Svära  nöjd  med  idog  dag, 
Satt  i  mörknad  kammar  jag, 
Sng  min  pipa,  s&g  pä  glöd. 
Som  ur  hufvut  glodde  röd. 
Upp  gick  dörrn  med  kända  taget. 
Mot  mig  flög  fr4n  svalen  dr^et. 


Valkig  hand  mig  bladet  gaf, 
Nöp  sä  länga  veken  af. 
Bred  hon  stod  der,  satte  bäidt 
Hand  i  sida,  minen  stolt. 
"Herre,  läs  —  assessor  blef  han. 
Högt  ända  till  sist  ju  klef  han. 

"Ser  han,  saken  var  ju  den 
—  Dag  och  timme  mins  jag  än  — 
Mamma  kom  med  gossen  sin 
Sjuttonärig,  smärt  och  fin, 
Flugen  nyss  ur  dufvoslaget. 
Ansigt  lent  och  grant  och  träget. 
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"Rummet  just  det  här  hon  tog 
Sjelf  i  vägg  hvar  spik  hon  slog, 
Stäide  allt  i  lag,  till  slut 
Bredde  granna  mattor  ut, 
Rädd  om  gossen,  rädd  för  draget. 
Nyss  han  släppts  ur  dufvoslaget. 

"Strök  med  hand  hans  linne  slätt 
—  Prydligt  linne,  prydlig  tvätt  — 
Tålde  allt  med  vacker  min, 
Bad  mig  se  om  pilten  sin; 
Vacker  gosse,  vacker  gumma  — 
Skulle  visst  ej  pilt  försumma. 

"Pilten  artade  sig  väl, 
Men  det  räckte  kort,  min  själ: 
Snart  sä  blef  det  galet  fatt. 
Sömn  om  dag  och  ras  om  natt. 
Gosse,  förr  så  rank  och  rosig. 
Låg  der  trind  och  stor  och  mosig. 

"Spring  i  trappor,  kan  herrn  tro, 
Satans  väsen,  ingen  ro. 
Gunstig  herrn  lagt  boken  fram, 
Men  den  låg  der,  grå  af  dam. 
Var  det  sent,  och  var  det  tida. 
Alltid  dam  på  sanwia  sida. 

"Tiden  gick,  och  kassan  slant. 
Satte  så  han  allt  i  pant. 
Rara  taflor  refvos  ned. 


Granna  mattor  följde  med. 
Slikt  var  svårt  att  längre  lida. 
Boken  skulle  vända  sida. 

"Herrn  förstår,  han  hade  qvar 
Utaf  benplagg  blott  ett  par. 
Efter  duktigt  sus  och  fläng 
Tog  jag  gunstig  herrn  på  säng 
Lät^en  rent  min  sanning  höra; 
Gick,  lät  plaggen  sällskap  göra. 

"Läfen  ligga  dagen  lång. 
Hörde  dundras  gång  på  gång, 
Gick  se'n  in  —  i  aftonsoln, 
Sant  för  Gud,  han  satt  på  stoln. 
Vresig  blick  han  väl  mig  sände. 
Men  —  han  bokens  sidor  vände. 

"Först  dä  bok  han  läst  till  slut. 
Fick  han  vackert  plaggen  ut. 
Dörren  se'n  jag  skötte  om. 
Respass  fick  en  hvar  som  kom  . . 
Sä  assessor,  ser  herrn,  blef  han. 
Högt  ändå  till  sist  ju  klef  han.'' 

Hand  i  sida  än  hon  höll. 
Gick  till  ugn,  på  knäna  föll. 
Böjd  i  ryggen,  stor  och  bred 
Blåste  eld  i  surnad  ved. 
Mer  än  annars  väl  den  ryker: 
Förklädsnibben  ögat  stryker. 


Och  vore  jag  skald  pch  gammal  och  grå. 

Och  vore  jag  skald  och  gammal  och  grå 
Och  funne  mig  högt  beundrad  stå 
Som  för  de  vittre  ett  väldigt  mönster. 
Och  sutte  min  bild  i  hvart  boklådsfönster. 
Det  gladde  mig  föga,  om  sjelf  jag  satt 
En  gubljo  tärd  och  matt. 
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Jag  vet,  hvad  dock  gåf ve  kinderna  färg 
Och  kunde  dättä  i  benen  märg  — 
Jo,  såg^  jag  en  skara  till  arbete  skrida 
Pörbi  min  ruta  en  vårdag  tida 
Och  hörde  den  sjunga  sitt  dagsverk  in, 
Och  visan  vore  min. 


Sydskånsk  sommarqväll. 

Vidt  öfver  nejden  tystnad  och  frid. 
Dofter,  dem  äng  och  åker  andas. 
Samman  i  dröjande  skymning  blanda^. 
Luften  är  lätt  och  lugn  och  blid. 

Shika  de  hänga,  pilarnes  blad. 
Vängarnes  ax  i  lättaste  dimma 
Matt  de  som  drifvet  silf ver  glimma. 
Ånga  sä  fint  i  daggigt  bad. 

Osters jöbr US  i  aftonens  ro 
Sakta  till  sömns  all  nejden  lullar. 
Riisslande  vagn  i  fjerran  rullar. 
Ramar  i  rykande  äng  en  ko. 

Hunden  i  gärd  bak  skymmande  vall 
Gläfsar  med  ljud  sä  gälla  och  korta, 
Svagare  svarar  det  längre  borta. 
Äter  ljuder  det  här  ett  skall. 

Kornknarren  skorrar  inne  i  väng. 
Skramlar  i  klöfvern  ett  ringlande  tjuder. 
Borta  i  byn  harmonikan  ljuder. 
Re'n  är  pä  korsväg  dansen  i  gäng. 

• 

Sjungande  drager  mot  sjön  ett  tåg 
Ungmor  i  arm  med  resliga  drängar, 
Visan  dör  hän  pä  strandens  ängar, 
Domnar  för  brusande  östersjöväg! 
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1,     Snaikt  rikiT^Bet. 


Stockholm. 


Stockholm,  som  i  afaeende  p&  läge  ned  ak&l  anses  fSr  «b  af  de 
akönaste  stAder  på  jorden,  räknar  8iQ.b^Dnelse  som  stad  jEr&n  den  kraft- 
Julie  £irger  J&rls  dagar.  Bedan  YngliogasagaD  omtalar  sUUlét  aom  hamn- 
plats, der  en  af  Ättens  stArata  konungar  ljöt 
en  väldsam  dOd.  Men  det  var  egentligen 
fOrat  efier  Sigtunas  fSrstoring  af  Esterna  än- 
der konnog  Enat  Erikasons  regering,  som 
man  kom  att  inse  etAlletB  vigt  och  stora  be- 
tydelse sflsom  ett  l&s  för  Mälaren.  Säg- 
nen berättar,,  att  de  husvilla  Sigtnna- 
boartie  sjelfve  varit  de  fltrsta,  som  nedsatte 
ög  här,  der  Mfilaren  utgjuter  sig  i  öater- 
^n,  t6r  att  under  skydd  af  läbipliga  för- 
svarsanstalter idka  kSpenakep  med  främmuide 
^Ofarare,  som  här  plägade  lägga,  i  land. 
Birger  Jati,  hvars  skarpa  blick  genast  upp-  ' 
&ttade  Stockbolms  fSrdelaktiga  läge  såsom 
bandelsstad,  lade  en  kraftfull  band  vid  or- 
tesB  befitetande,  och  redan  i  anläggningen' af 
de  fitrsta  bjgnadema  r&jer  sig  hans  finille 
och  medvetenhet  om  att  här  skulle  blifva 
Sveriges  hnfVudstad.  Fasta  Ölstningsverk  med  .^ 
tjocka  gråstensmurar  uppreste  sig  hastigt  om- 
kring   det    gamla    Ägnesnäa.     Hvad    Biiger 


H  BTOCKHOLU   UKDKK   HBDELTIDElf. 

^elf  icke  bann  fullborda  fortsattes  af  bans  båda  söDer,  Valdemar  och  deo 
prakt&lskaDde  Magnus  LadulAs,  hvilkea  senare  med  stor  frikostighet  omhuldade 
sin  &ders  skapelse  och  gjorde  den  värdig  att  ställas  främst  bland  rikets  städer. 
Ed  blick  på  Stockholm  vid  böijan  af  1400-talet  skall  öfvertyga  oss,  att 
staden  redan  dä  hade  en  omisskännelig  prägel  af  såväl  storhet  som  prydligheL 
Det  fasta  slottet,  eller  Adelshuset,  uppfördt  af  gråsten,  intog  sandåsen  vid  det 
smala  strCmdntget  geot  emot  Stockholmen.  Ur  dess  midt  höjde  sig  ett  stort  mndt 
torn,  som  f&r  sia  skapsad  kallades  Kärtutn.  UtanfOr  slottet  låg  T^rborgtA, 
bvars  murar  fiträckte  sig  ned  till  strömmen,  och  genom  hvilket  fäste  icke  blott 
stadeo  utan  inloppet  till  Mälaren  försvarades.  Fråo  Ffirbotgen  ledde  eo 
brygga  tiU  den  gamla  Stockholmen,  pä  hvJlken  sedan  ett  hospital  eller-  helge- 
andahus  inrättades,  hvarefter  holmen  erhOll  namnet  Se^eandstuAmen.  Äfven 
denna  holme  var  omgifven  med  f&sta 
murar  och  det  sjmes  som  om  de  första 
husen  i  Stockholms  stad  varit  här  be- 
lägna. Från  Helgeandsholmen  ledde 
!  en  bro,  försedd  med  vindbrygga,  OfVer 
strömmen  till  dess  norra  strand  fid 
foten  af  Sranlberget.  Porten,  frän  hril- 
ken  bryggan  utgick,  var  byggd  i  form 
af  ett  torn  med  gluggar,  ur  favilka 
■\,^i!  portvakten  skulle  noga  betrakta  sila 
ankommande.  Vid  brons  andra  ända 
:  voro  äfven  några  totningsverk  eller 
1  3.  k.  skärmar  uppförda.  Det  hCga 
I  Brtintbärget  var  en  sandås,  som  sträckte 
I  sig,  flBuru  afbruten  af  flera  flSnJjup- 
ningar  och  afsatser,  norrut  till  Biuds- 
I  viken,  och  hvilken,  sedan  marsken  Gå- 
t  ran  Bmnh  här  aflifvades  1319,  er- 
höll' namnet  Bronkeberg.  Pä  vestrs 
sidan  om  denta  sandas  låg  Siara 
gärde,  der  Magbus  Ladulås  1288  Ut 
bygga  ett  kloster,  helgadt  åt  jungfru  Maria  och  den  hel.  IVanciscus.  Här  gick 
vägen,  liksom  än  i  dag,  förbi  till  Upsala.  Nedanför  Brantlerget  pä  östra  sidan 
gick  en  gren  af  Norrström,  kallad  iVacÄesfrw»,  öfver  hvilken  ffocÄdvo  ledde  till 
en  holme,  som  kallades  Käpplingeholmen,  den  n.  v.  Blasieholmm.  Nära  derinvid 
låg  Vangensöna,  n.  v.  Skeppsholmen,  hvilken  redan  då  begagnades  som  land- 
ningsst&IIe  för  fertyg.  Emellan  Helgeandsholmen  och  staden  ledde  en  särskild 
bro  emot  den  si*dan  af  slottet,  der  stadskyrkan,  eller  såsom  hon  då  kallades, 
Si/h^kan,  var  belägen.  Ifrån  .  skansverken,  som  omgåfvt  slottet,  sträck 
Sig  utefter  riktningen  af  nu  varande  Öster-  och  VesterlånggsiorDa  tvenne  med 
flera  amltoni  försedda  murar,  hvilka  förenade  äg  i  ett  staifct  beSiatadt  tom 
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vid  Söderström,  angefär  der  nu  Jerntorget  ligger.  Inom  denna  nngmar  var 
staden,  tått  bebyggd  med  en  mängd  hos  med  spetsiga  gaflar,  små  fönster 
och  tribgai  krolciga  gränder.  På  6stra  sidan  skQ^des  stadsmurame  af  Salt- 
sjöns och  på  den  vestra  af  Mälarens  böljor.  Genom  utfyllningar  och  pål- 
ningar  vid  stränderna  uppstodo  småningom  utomkring  murarne  nya  hus,  gator 
och '  qvarter,  hvilka  stedsdelar  allt  efter  deras  olika  belägenhet,  fingo  namn 
af  östra,  södra  och  vestra  qvarteren  utommuren^  till  skilnad  från  den  ur- 
sprungliga staden,  som  kallades  inammur.  Bundtomkring  staden  var  ett  i 
dubbla  rader  med  hammarband  sammanbundet  pålverk,  kiuladt  J&oim^  med 
flera  öppningar,  som  tillslötos  med  svängbommar,  till  hvilka  konungens 'bom- 
dutare  förvarade  nycklame.  Inom  detta  pålverk  låg  hamn»n  med  bryggor 
^r  fartyg  och  kramar- 
skutor.  Vid  hvarje  bom 
var  merändels  ett  tom 
imlagdt  till  dess  försvar. 
Pålverket  på  vestra  sidan 
inneslöt  äfvetf  den  nu  va- 
rande Riddarholmen,  som 
i  äldsta  tider  kallades 
K^dfeskär^  och  som  ge- 
nom en  bro  —  Mutih' 
bran  —  var  förenad  med 
staden.  Magnus  Ladulås 
öfverlemnade  denna  holme 
åt  munkar  af  Franclska- 
nerorden>  hvilka  der  an- 
lade ett  präktigt  kloster, 
med  en  praktfall  kyrka, 
i  hvilken  konung  Magnus 
också  blef  b^afven,. se- 
dan han  år  1290  aflidit 
på  Yisingsö.  På  andra 
sidan  om  Söderström,  utbredde  sig  en  d^ogbeväzt  bergås,  som  kallades  Asöna. 
Sådant  jag  nu  tecknat  det,  var  Stockholms  utseende  under  nästan  hela 
medeltiden.  Vid  Gustaf  den  fDrstes  äntrade  till  regeringen  hade  man  vis- 
serligen böljat  att  bebygga  malmame;  men  de  voro  ännu  mycket  glest  be- 
l>odda.  På  söder  fans  likväl  redan  Maria  JsyrJca,  hvilken  Gustaf  qelf  en 
gång  1)egagnade  till  bakhåll,  då  han  anföll  danskame.  På  norra  malmen 
hoBj  utom  Klara  kloster,  &t  Jakobs  kyrka.  Gustaf;  som  ansåg  dessa  byg- 
nader  &rliga  för  staden,  emedan  de  kunde  blifva  lämpliga  tillhåD  för  fiendäi 
vid  en  betägnng,  lät  nedrifva  dem  och  i  stället,  befästa  staden  så  mycket 
fasttfre.'  Slottet  utvidgades  och  Kärnan  påbygdes  till  ansenlig  höjd.  Under 
detta    torn   låg  &i  EMU  gemdk^  i  historien  bekant  såsom  konung  Ghistais 
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skattkammare  Det  utgjordes  af  fyra  stora  hvalf  af  hvilka  tvenue  voro  åada 
till  tto  alnar  i  höjd,  l&ngd  och  bredd  Dessa  hade  konungen  samlat  så  fulla 
med  ulfrertackor,  "att  dArren  näppehgen  kunde  upplåtas"  Hans  son  EnK 
den  i^ortonde,  Bom  älskade  prakt  och  hade  många  kungliga  egenskaps-,  bi- 
drog likvSl  icke 
.  .  I^^llllllillllill'!  Ill    s&rskildt        till 

■^  III     Stockholms  fOr 

skSning  iSsA 
silfvenkatten  i 
Eskils  gemak  tu 
ntadehanocksS, 
"att  der  incHn 
sex  år  icke  en 
silfvemagel  nr 
till  finnandes" 
Mera  uträttade 
Gustafs  andra 
son  Johan  den 
i  tnc^e  tiU  Stock 
holms  utvidgning 
I  och  förskönande 
Han  tillbygde 
Kfimaa  &n  ytter 
hgare  som  se- 
dan blef  kaUad 
Tre  hroHor,  af 
trenne  fSrgylda 
kronb  ,  som  upp- 
sattes på  de&> 
spets.  Dessutom 
lät  han  uppbygga 
Klara^  Jakob  odi 
Marta  ^kor, 
som  hans  br 
låtit  nednfra, 
och  uppfGrdepå 
det  st&lle,  der 
de  1  Stockholms 
blodbad  aflifvade 

herrarce  jemte  Sten  Stures  hk  blifvit  br&nda  och  nedgräfda,  en  trå- 
kyrka,  som  fidc  namn  af  ^wékapeTlet  Få  Bmnkeberg  uppbygdes  ett 
värdtom,  hvanfrån  man  hade  sa  ndstrflckt  utsigt  icke  allenast  Ofrer  sjelfra 
staden,    utan    också    Ofver    malmarne,  der  i^nerhet  omknng  kyrkorna  allt 
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flnra  hus  begyote  samla  sig  och  nya  stadsdelar  uppvAxa.  Det  ftr  emellertid 
från  drottning  Kriatinas  tid,  som  Stockholm  kan  räkna  sin  egentliga  till- 
Tåxt.  Det  gamla  Blöttet,  som  härjades  af  en  eldavåda,  dervid  Öfversia 
våningen  och  fyra  torn  instörtade,  blef  återst&ldt  och  ytterligare  förskönadt, 
hvaijemte  tret- 
tioåriga krigets 
bjeltitr  ofta  an- 
vände sina  by- 
ten till  att  iipp- 
fSrft  gl&nsaade 
palats  i  Sveri- 
ges hufvudstad. 
Från  denua  tid 
härleda  sig  ock- 
så de  flesta  äl- 
dre byggnads- 
verk, som  aonu 
äro  fSrtjenta  af 
appniärksamhet. 

Sedan  vi  nu  - 
tagit  en  öfver- 
sigt  af  Stock- 
holms uppkomst 
och  utveckling, 
skola  vi  göra  en 
kort  vandring 
genom  Sveriges 
bufvadstäd,  så- 
dan han  fram- 
ställer sig  i  våra 
dagar.  Den  bä- 
sta punkt  man 
kan  välja  ffir 
att  '  flfverskåda 
honom, 'och  som 

fOretr&desvis 
vfiljes    af   den, 
Bom   i  en  enda 
blick    vill   upp- 

bemta    dea    oefterfaånnliga    tafla,    aom    Stockholm    erbjuder, 
pi   sfider  *).  —   Resande,    som    sett    Europas    skOnaste  städer,  försäkra,  att 

*)  StUliB    nUalSr    lUdn,    un   artijndi   bblig*  Bttlgtsr,  tro  It' MtlueildiB  Tid  Hariebcrg 
ock  It  iilttjhldat  pl  Skttbnget  otfntit  Btakbraktt  iNBt  i  B«lT*d*raa  pl  DjncgilrdiB. 
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endast  KoostantiDope!  och  Ifeapei  kunna  uthärda  en  jemförelse  med  Stock- 
holm i  afaeende  på  belägenhet  och  naturekOna  omgifuingar.  öfverblickar 
man  en  solljus  sommarmorgon  eller  en  klar  aftonstund  Stockholm  Mn  höjdeo 
af  Mosebacke  eller,  ännu  b&ttre,  från  balustraden,  som  omgifver  takfet  på 
Södra  Teaterhuset  derstådes,  så  utbreder  sig  staden  såsom  en  plankarta  för 
åskädarens  Ögon.  Langat  i  vester  ser  han  Kungsholmen,  öster  om  denna 
Norrmalm  '~ch  Ladugårdslandet  och  längst  i  öster  Ladugdrdsgärdd  samt 
Djurgården.  Framom  Ladugårdslandet  ligga  i  rad  efter  hraraodra  BU^e- 
holmen^  Skeppsholmen  och  Kastettholmen  och  ännu  närmare  den  äldsta  staden, 
eller  Staden  inom  broarna;  vester  om  deiy  Riddarhoimm  och  under  åskå- 
darens fötter  den  södra  stadsdelen  eller  Södermalm. 

MJdt  i  detta  haf  af  hus,  tomspiror  och  bygnader  af  alla  slag  reser 
sig  Sveriges  konungaboi^,  beundrad  af  både  landsmän  och  utlänAingar  som 
ett  af  bygnadskonstens  faerrligaste  mästerverk.  Det  nu  varande  Kungliga 
slottet  (fig.  8)  står  n&  samma  plats,  som  det  gamla  Adelshuset,  bvilket,  ehuru  af 
drottning  Kristina  återupprättad!  efter  den 
ofvan  omtalta  eldsvådan  i  Earl  den  elftes 
tid,  befons  så~  bristfälligt,  att  konungen 
beslöt  upptaga  en  ?i  Nikodemus.  TessJn 
d  y  utarbetad  plan  lill  slottets  fullstän- 
diga ombygnad.  Arbetet  företogs  1690  och 
fortgick  med  den  ekyodsambet,  att  hofvet 
kunde  inflytta  i  en  del  af  bygnaden.  Men 
strax  efter  Karl  den  elftes  död  (1697)  utbröt 
en  hä^g  eldsvåda,  (&g.  9),  som  förstörde 
i.:ke  blott  den  nybygda  delen,  utanäfren 
bvad  som  återstod'  af  det  gamla  slottet 
Med  möda  lyckades  man  rädda  konun- 
gens lik,  som  ännu  stod'  obegrafvet.  Den  nyss  färdigbygda  slottskyrkan, 
som  enligt  grefve  Er.  Dahlbergs  yttrande  "nflppeligen  hade  sin  make 
i  Europa",  en  mängd  dyrbara  böcker,  hundskrifter  och  vapen,  allt  blef  lå- 
gomas rof.  Emellertid  företogs  slottsbygnaden  ånyo  efter  en  förändrad  plan 
men  under  Karl  den  tolftes  beständiga  krig  aEstannade  arbetet  af  brist  på 
pcDuibgar  ända  till  1728,  då  man  pä  nytt  begynte  bygga,  efter  Tessins  död 
under  bans  son  Earl  Gustaf  Tessins  och  efter  honom  under  öfverintendenten, 
baron  Ilårlemans  öfverinseende.  Först  1753  blef  det  så  färdigt,  att  de  kung- 
liga dit  kunde  inflytta.  Slottet,  hvilket  med  skäl  anses  som  ett  af  de  vack- 
raste palats  i  Europa,  bildar  en  liksidig  fyrkant,  förlängd  i  öster  och  vester 
af  fyn  lägre  flyglar.  Uppgången  frän  norra  sidan  utgöres  af  Lejonbacken, 
som  fått  sitt  namn  af  tvenne  der  anbragta,  kolossala  bronslejon,  gjutna  i 
Kari  den  tolftes  tid.  De  granitblock,  som  bilda  pelarne  och  hvalfvct  under 
Jjejonbacken,  äro  utmärkta  för  i^ina  ofantliga  proportioner  ocb  af  kännare 
Allmänt   beundrade.    Platsen   pä  östra  sidan  om  slottet,  emellan  de  der  ut- 
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springande  flyglarne,  består  af  en  täck  blomBterterrasB  med  trftd,  baskar, 
gångar  och  hvilsoffor,  odi  kallaa  Logdrden,  emedan  fordom  några  Tilda  djur 
der  underhQllos.  SQdra  &Qadea,  som  af  m&nga  ansee  fSr  den  vackraste; 
pr^des  af  några  fXrtråflligt  framstUda  troféer,  gjutna  i  bij  af  C^hard  Meyer 
Af  de  trenne  flyg- 
lame pä  yestra  sidan, 
~  bar  den  sydvestra 
måst  inskränkas  till 
faålften  af  sin  lAngd 
af  brist  på  utrymme. 
Emellan  dessa  flyglar 
bilda  tvenne  half- 
runda  utbygnader  ett 
slags  f&rborg  till  den 
inre  boi^ården.  Äf- 
ven  denna  (fig.  10)  fa- 
(ad  ntinftrker  mg  fOr 
sina  arkitektoniska 
prydnader,  bestående 
af  några  Tack  ra  karya- 
tider  i  sandsten  och 
oigra  kolossala  me- 
daljonger af  Heyer 
öfrer  framlidna  sven- 
ska koniugar. 

Dfi  man  intrfider 
i  södra  slottishTalfvet 
befinner  man  sig  i 
ett  ofantligt  trapp- 
nim,  bvan  tak  nt- 
glhes  -  af  ett  herrligt 
kopolbvalf.  På  Östra 
Ridan  leder  en  bred 
dnbbdtrappa  till 
Sloitskap^  och  på 
Testra  en  likadan 
tr^ipa  till  Riksaatm. 
Sot^apelletj  som 
n^itager         slottets 

Vname  Qfverräningar  på  denna  tidan,  Sr  ytterst  praktfollt.  TSgganMOch 
altänkraoket  åro  Qfversållade  med  gyllne  kronor;  den  ofantliga,  takmålningen 
ir  ndBnl  af  Taranl  «cb  Pasch.  Altartaflan,  som  fOreställér  Kristas.  i  Get- 
semane,  ir  arbMad  af  Boachardon  och  L'ArcbeTesque  och  fuU&ndad  af  Seiigel. 
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PredikstoleD,  rikt  fOi^ld,  hvilar  på  ett  af  Mejer  gjutet  postament,  samman- 
satt af  de  fyra  evangeliBtemas  siooebilder  Rikssalen,  som  ligger  på  andra 
sidan  bvatfvet,  midt  emot  Slottskapellet,  har  samma  storlek  som  detta  och 
prydes  af  GtBtaf  n  Ädolfe  och  Karl  Johans  bildstoder  i  marmor  af  BystrCm. 
Den  år  nkt  omerad  med  bildhuggerier  af  LArchevesque  och  Sergel  och  &r 
utan  fråga  den  största  och  praktfullaste  sal  i  hela  Svenge  I  salens  vestra 
ända  år  en  opphöjnmg,  bil  hvilken  nägra  trappsteg  leda.  H&r  stär  den 
kungliga  tronen,  på  hvilken  konangen  intager  sin  plats  när  han  1  egen 
person  öppnar  och  afelutar  nksdagarne  Tronen  bestar  af  en  l&ndtol  af 
massiTt  silfver,  och  är  skänkt  af  nkskansleren  M.  G  Da  la  Gardie  till 
drottning  Knstina. 


I  Östra  slottshvalfvet,  i  hvars  midt  Sera  stora  glasdörrar  leda  ut  till 
'Logården,  står  en  kolossal  bildgrupp  i  gips  af  Sergel,  föreställande  Axel 
Oxenstierna,  som  dikterar  Gustaf  Adolfs  bedrifter  för  Historiens  gudinna  (fig.  11). 
Från  detta  bvalf  &r  den  storartade  uppgången  till  de  kungliga  våningarna  ' 
på  denna  sida,  liksom  i  vestra  slottshvalfvet  en  praktfull  trappa  förer  till  de 
kungliga  rummen  i  vestra  delen  af  slottet.  Korra  färden  inrymmer  festivi- 
tetsvåningen  med  dyrbara  målningar  och  skulpturer,  vaser  af  SévrespoisIiD, 
konstsaker  m.  m.  Särskild  uppmärksamhet  f&rtjena  festivitetssalen  eller 
"Hvita    hafvet"    omerad  i  hvitt  och  guid  med  dörrstycken  och  plafonder 
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Domenico  Francia  och  Feretti,  "Röda  salongen"  och  "Gobelinssalongen",  b&diEi 
med  plafondmä]niiigar  af  Taraval  och  Delaviez.  Inalles  innehäller  slottet  583 
rum,  förutom  hvalf  och  källrar,  bvilkaa  aulal  uppg&r  till  234. 

Vi  lemaa  nu  slottet  och  begifva  os3  till  den  tätt  bredvid  beliigna  Slor- 
,h/rkan  (fig.  13).  Kyrkan  beD&mnes  i  äldre  handlingar  Bykyrkan  och  var  helgad 
åt  S:t  Nikolaus.  Före  reformationen  jenite  Jakob  den  enda  af  Stockholms 
kyrkor,  som  icke  tillhörde  något  kloster  eller  brödrasamfund,  var  hon  liksotn 
alla  helgedomar  under  katolska  tiden  mycket  rik  och  hade  en  mängd  kor 
och  altaren,  alla  med  egna  prester,  messkrudar  och  altackäril.  Bland  andra 
helgon,   som   här  hade  egna  altaren,  nämnas  Tio  tusen  riddare,  Elfva  tusen 
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jungfrur,  Heliga  tre  konungar,  S:t  Örjan,  Guds  englar,  Vår  fru,  S:t  Kristofer 
m.  fl.  och  pä  ömse  sidor  om  tornet  befunnos- två  stora  kapell,  kallade  Själa- 
kapellcn,  med  flera  altaren,  vid  hvilks  messor  höllos  för  de  dödas  själar. 
Bland  andra  instiftade  Kari  Knutsson  här  ett  aiiniversarium  eller  "Srsmot" 
med  vigilier  och  ElJålamPTSor  för  sina  föräldrars  själar,,  hvilket  skulle  hållas 
hvarje  år  på  S:t  Gr^ere  d^,  och  för  hvilket  kaplanerna  vid  själakoren 
hade  att  åtnjuta  igu  mark  penningar.  I  senare  tider  har  Storkyrkan  blifvit 
mycket  iörändrad;  till  stor  skada  för  hennes  utseende  mJlste  man  räkna  den 
afekuma    fa^ad,  som  vetter  åt  älottabacken  och  som  i  dålig  stil  är  uppförd 
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af  Ofverintendentea  HSrlemas.  Kyrkans  inre  ftr  deremot  b&ttre*  bibehållet 
och  förfelar  icke  att  gUra  ett  djupt ,  intryck  pä  äskädareo.  Altartaflan,  iSre- 
Bt&Uancie  Kristi  födelse,  död  och  uppståndelse,  är  ett  masterrerk  i  guld, 
silfver,  elfenben  och  ebenhoLs,  ftirfårdigad  i  Atigsburg  pä  ISOO-talet  ocb  skänkt 
till  kyrkan  of  riksrfidet  Adler  Saivius.  Närmast  koret  hänger  en  fOrgfld 
silfvertjuBkrona,  som  väger  2,504  lod  och  som  blifvit  kyrkan  iörflrad  af  Ebba 
Brahe,  tiU  minne  af  hedneä  yigsel  hflrstfldeg  1618  med  riksfältbeiren  Jakob 
De* la  Gardie.  Kyrkad  prydes  för  fifrigt  af  tVenne  stora  oljemålniDgar  af 
Ehrenstrabl,  fftreställande-  korsföstelsen  och  yttersta  domen,  af  hvilka  den 
senare  af  inänga  anses  'såsom  mästarens  ypi>ersta  arbete.  KrSningen,  som 
nu  mera  sker  i  Slöckholiji,  fiSrrättas 
i  Storkyrkan.  I  fOrra  tider  skedde 
den  i  Upsala  domkyrka,  der  Dlrika 
Eleonora  var  den  sista  som  krCn- 
tes  1719. 

Strax  snder  om  Slottebackan 
ligger  Stertorget,  framfar  allt  be^ 
kant  genom  det  af  Kristian  den 
4ndre  hAr  anstälda  blodbadet  1Ö20. 
Af  dQ  mflnga  smala  och  kro- 
kiga gator,  som  genomlöpa  och 
korsa  hvarandra  i  det  inre  af  sta- 
den, äro  >Svarbnangaian  och  iSib>- 
makt^egaian  mest  kända  frän  vär 
äldre  historia.  Vid  den  f&rra  Ug 
under  -medeltiden  ett  Dominikaner 
eller  SvartbrQdra  kloster,  som  intog 
ett  helt  qvarter,  och  1547  nedbröta 
töT  ntt  lemna  l)ygnadssten  till  slottet. 
Vid  den  Eenare  hade  Helga  Lekama 
och  Yårfrugillet  flera  hus,  I  hör- 
net af  Kmtstugatan  (under  medel- 
,...,,  j,  .00.  ^.r^,.  ...ögrupp.,  jjjg^  KiDhästagatan)  och  Svartma,^ 

gatan  (fordom  Svartbrödragatan)  ligger  Tyska  kgrJcan,  Hennes  inre  lemnar. 
ett  ganska  tillfredsställande  intr}-ck  af  smaken  och  konstverksaoi  beten  vid 
medlet  af  1600-talet.  I  oktober  1878  förstördes  genom  vådeJd  kyrkanä  höga 
tomspira  och  deri  anbragta  klockspel,  förfärdigadt  i  Amsterdam  på  1600-talet 
af  en  tysk  vid  namn  Franz  Hemony.  På  den  plats,  der  kyrkan  nu  står, 
låg  i  forna  dagar  S:t  Geriruds  Gillesstuga,  der  Karl  KuutssoD  år  1448  val- 
des till  Sveriges  konung,  hvaiför  han  ock  framgent  tog  gillet  under  sitt  kung- 
liga hSgn  och  beskydd.  —  Gillena,  af  hvilka  Sverige  under  medeltiden  räk- 
nade ända  till  hundra  stycken,  voro  ett  slags  till  hälften  verldsliga,  till  hälften 
kyrkliga    inrättningar,  i  hvilka  både  bröder  och  systrar  intogos  sflsom  med- 
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lemmar,  uDder  fOrbiodelise  att  noggrant  efterlefva  gillets  stadgar,  som  kallades 
SkrA,  och  bCrramma  gillets  styrelse,  som  utgjordes  af  en  ålderman  med  sina 
stolbrOder.  Flera  ginger  om  året,  och  sfrskildt  vid  pingsthelgen,  samlades 
medlemmarne  till  genoensamma  måltider,  dä  gillcssalen  var  klAdd  med  Kt 
och  blommor  och  golfvet  beströdt  med  granris  eller  v&lluk(ande  grSs.  Under 
mlltiden  och  gillesdricbningen  uppfördes  musik  af  gillets  "lekare"  dier  spel- 
mån,   af  hvilka   "cr;^^  ;!■  !..-;i  ■  ■■■ii!   den   föriKtmste. 

I  gauiia  liaiiilljii^ur  luivi>uijiLiia  ufia  namn  på  stadsiluiur,  griinder  och 
gator,  hvilka  man  nu  mer  icke  vet,  hvar  de  Bkula  uppsökas.  Så  namnes  under 
Oustaf  denförslea  tid:  '^Båltaregången",  '^Vambaijerdhige»'',  "Slotta-Mlgården", 


"TynnAimJar gatan"    och     "/'/i'     C-umiih    i.räud',   de-  cit  torn   var  beläget 
och   derjemte  ett  hus,  i  hviiket   "vår  nådige  herras  hyssaskjtla"   bodde. 

madarUlmshyrlian  (fig.  14),  belflgeii  på  det  gamla  Kedjeskär,  Sr  hufvud- 
sakligcn  densamma,  som  ixWUrAi-.  liet  Francishiiwr-  eller  C.mmiuih-Hos/rr^  som 
Magnus  I.raliil:!^  liit  aiii.i-.  ■  '-  K:.i'li-,  li^ais  \::'n>»  'hi.i  t  :'.'l'Mt-,  till 
Gråmunkoholmen.  Under  klostertiden  hade  kyi-kan  un  miingd  kor  ocli  altaren, 
bland  hvilka,  utom  högaltaret,  med  en  deromkring  befintlig  omgång  ftir  mon- 
kames  processioner,  må  nämnas:  Jungfru  Marie  eller  Vårfru-Altaret,  som 
hade  sin  plata  i  det  n.  v.  Gustavianska  grafkoret,  —  S.i  Frandsci  aliare, 
der  Karolinska  grafven  nu  år,  —  Själakoret,  nu  varande  Torstenssonska  graf- 
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ALLMaKK^   BTOXASEB  i   3TADTV    OCH  I^   KIDDAXHOUtEK. 


koret,  och  Heliga  Kors-aliarei  ungefär  midt  i  kyrkan.  Efter  kiostrets  in- 
dragDing  till  kronan  fick  Stockholms  stad  sig  diagdt  klosterkyrkans  under- 
håll;  men  vårdslösade  detta  så,  att  bygnaden  nästan  r&kade  i  ödesmål,  Johan 
den  tredje,  som  ådagalade  en  berömlig  omvårdnad  om  rikets  alimänna  byg- 
naderi  lät  återuppbvgga  och  återställa  Biddarholmskyrkan,  hvilken  na,  sedan 
RiddarhusfÖrsamlingen  1807  upplöstes  och  lades  under  StorkyrkofÖrsaniliDgen, 
endast  är  ett  grafkapeil  för  konungahusets  medlemmar.  FranifQr  altaret  äro 
tvenne  af  Johap  III  uppförda  grafvårdar,  den  ena  öfver  kyrkans  grundläggare 
Magnus  Laduiås  och  den  andra  öfver  Karl  Knutsaon.  Förflfrigt  tvila  i  dess 
många  kor  alla  Sveriges  framfarna  konungar  och  drottningar  ifrån  G:]3taf 
II    Adolf    till    närvarande  tid,  med  undantag  af  drottning  Kristina  och  den 

afsatte  Gualaf  IV  Adolf. 

..  —  Riksmarskea  Torkel 

^  Knutssoo,  deu  halshugg- 

J  ne    prins    Magnus  Bir- 

i  gersson,  Iiårförarne  Len- 

"'  närt     Tot-stenason     och 

;  Joban  Baner,  m.  fl.,  Aro 

:  ock  här  b^rafne,    Kyr- 

;  kans    dyrbaraste    pijd- 

- .  i  nåder,    eller  ^minstone 

I  de,    som    kostat    fäder- 

I  neslaodet    mest,  äro  de 

I  fanor    och    segertecken, 

il  som  blifvit  vunna  i  främ- 

I  mande  land  och  nu  fin- 

I  uaa  uppsatta  i  grafkoreo 

'fl  och    på  pelarne  för  att 

'  vitna    om  svenska  vap- 

'^~  Bens    bedrifter   i  forna 

dagar 

Alim&aua  bygoador 
och  miunesmarkeu  i  den  del  af  {Stockholm,  som  vv  nu  genomvandrat,  och 
hvUka  förtjena-  att  särskildt  omnäiunas,  äro  —  i  den  egentliga  staden:  Of' 
verståikdUarhuset  vid  Slottsbacken,  bygdt  af  Nikod.  Tessin  d.  y.  och  atm&tkt 
för  det  präktiga  perspektiv,  som  bildas  af  den  inre  gården,  —  Börsen  vid 
Stortorget,  —  Itik^nicena  hits  emellan  Skeppsbron  och  Jemtorget,  ftfven 
appfördt  af  Tessin  d.  y.  —  Bid^rhuset  (fig.  15)  vid  Biddarnustorget,  efter 
ritning  af  Jean  de  la  Vallée  —  Sådhuset  vid  Myntgatan,  —  EnskOdä  h(m- 
iens  hus  vid  Lilla  Nygatan,  —  ^candinamska  hredit-aMiAolagets  i  Stor- 
kyrkobrinken,  —  Fetersenaka  Tuua  vid  Munkbron;  —  Pä  Riddarhotmec : 
Bikadagens  hus  (fig.  16),  en  palatslik  bygnad,  på  samma  phita,  der  fordom 
Grämankeklo^ret  var  beläget,  —  Svea  -  EofråM,  hvars  palats  iniTmmer  en  del 
Andra  enbetsverk  ftfveDSpm Bkattkammareo, dernksregdiema fOrvaras; hvarfSr^ 
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utom  Biddarholmen  prydes  med  ea  Btaty  af  Birger  Jarl,  (fig.  2)  modellerad  af  Fo- 
gelberg.  Skeppsbron  med  en  dylik  af  Oustafden  tredje,  modellerad  af  Sergel  och 
Riddarhustorget  med  en  af  Chätaf  Vasa  (fig.  17)  efter  modell  af  L'AroheTesqtie. 
För  att  från  stadeu  komma  till  Norrmalm  kunna  ri  antingen  b^agna 
osa  af  den  år  1878  fårdigbjgda  Vasäbron  (fig.  18),  som  från  Riddarhustorget  leder 
Öfver  till  rOda  bodame,  eller  ock  passera  vi  Belgeandshoimen,  som  erhållit 
sitt  namn  efter  det  helgeandahns,  som  bär  anlades  i  konung  Valdetnaic  tid. 
Liksom  gillena  åsyftade  att  bprpda  glädje,  stadga  och  ordning  åt  det  friska 
och  verksamma  ]ifvet, 
hade  helgeandshusen 
till  ändamål,  att  lindra 
qnfadom  Och  plågor  och ' 
understödja  .  de  behOf- 
vande.  De  voro  på  en 
gång  Bjukbos  och  hår- 
bergen  för  husvilla  och 
httiga,  och  således  i 
viss  mSn  detsamma, 
som  s.'.nare  tiders  ho- 
spital. Ett  helgeands- 
hua  var  ett  litet  sam- 
b&lle  för  «g,  med  fest 
ordning  och  klosterlik 
organisation,  samt  styr- 
des af  en  andlig  före- 
ståndare, hfilken  under 
namn  af  provisor  stod 
i  ^etsen  för  ett  antal 
brSder  och  systrar,  som 
hade  vård  om  dem, 
som  voro  intagna  i  hel- 
geandshuset.  I  kapellet 
eller  kyrkan,  som  till- 
hSrde  det  här  belikgna 
helgEfandahua,  bollosår 
1434  lifliga  nnderhandlingar  emellan  Engelbrekt  och  konung  Eriks  ombud. 
Likaså  omtalar  Rimkrönikan,  att  år  1463,  då  bönderna  uppreste  sig  mot 
konung  Kristian  för  att  befria  den  fångne  ärkebiskopen  Jöns  Bengtsson,  en 
Btor  skara  bönder  blifvit  nedhuggen  i  Helgeandskapellet  af  Ture  Bielke,  som. 
derigenom  förvÄrfvade  sig  namnet  "Bondeslagtaren".  Det  var  också  på  Hel- 
geandsholmen som  prins  Magnus  år  1320  fick  med  förlusten  af  sitt  lif  plikta 
för  sin  faders  konung  Birgers  brott,  —  ett  af  de  blodiga  skådespel,  som 
hörde  snart  sagdt  till  ordningen  för  dagen  under  Folkungafittens  oroliga  tider. 


jrosauALU. 


BoniDgshusen  å  denna  holme,  inköpta  för  nägon  del  af  den  a.  k.  RubelfondeD, 

hade  af  konong  Oskar  I  blifvit  öfverlåtiia  &t  Stockholms  8tad  tiU  ritning  och 

platsens  ordnande  och  plantering,  mot  vilkor  att  staden  skulle  anskafia  annan 

.-_--:=-._.  — -7— ^"'"T-  ..-  ^i^^^  plikta  för  det 

— ^^P   "   ■-  ^^'   liggande  kung- 

' '-" "  =  liga    stallet.     Detta 

vilkor  har  likv&Iftnnu 
ej  blifvit  uppfyldt  och 
Helgeandsholmen,'    i 
[  hjertat    af    bufnid- 
'_  staden  och  egnad  att 
.  blifva  en  af  de  vack- 
rasto    platser   i  Eu- 
l  ropa,  ligger  förnär- 
varande  som  ea  rik- 
tig    skrfipvrå    midt 
emot  kungliga  slottet 
och  tätt  intill  Stock- 
ij.    Kiddaibnset.  holms  fömämstatorK. 

{BvgiU  af  Simon  Jr,  )>  V^IKc,  IRiS-ldO.)  „  ,        ,       . 

Jforrmaliii  är  den 
bäst  bebygda  delen  af  Stockholm.  Öfver  Norrbro  (fig.  19)  midfför  slottet  kommer 
man  frän  staden  till   Gustaf  Adolfs  torg,  som  fått  sitt  namn  efter  den  store 
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bjeltekonangen,    bvars   staty  till  bäst,  modellerad  af  L'ArcbeTesque,  h&r  står 
rest  pl  en  piedestal  af  inhemsk  marmor.     Få  östra  sidan  nedanför  Nonbro 
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ligger  ShSmparterren.  som  i  forna  dagar  kallades  än  Bryggar-  äo  Slagtar- 
holmen  och  utgjorde  en  upplagsplats  f9r  allt  elags  skrftp,  .loda  tiU  bDi^an 
af  1830talet,  d&  den  lilla  holmen  ordnades  till  en  promenadplats.  I  nfiiy 
Taraodé  stund  är  Strnmparterrea  med  sina 
lummiga  träd,  ~^blomstermattor  och  spe- 
lande vattenkonster  en  kär  tillHyktaort 
och  ett  flitigt  besCkt  fQrfriskningfislälle  fiir 
alla,  som  icke  hafva  tid  och  lu3t  att 
lärdas  till  den  aflägsnare  Djurgården. 

På  vesträ  sidan  om  Gustaf  Adolfs 
torg  ligger  Ärfprinsens  palats  och  midt 
emot  på  Siitra  sidan  Opeiahuset  (6g.  20), 
der  Gustaf  den  tredje  blef  skjuten.  De 
största  kyrkorna  pä  Norrmalm  äro  Klara, 
8-t  Jakob  och  Adolf  B-edrtk 

Klara  hyrlca  (fig  21),  emellan  Östra  och 
Vestra  kyrkog'atoma  på  vestra  sidan  om 
Drottnmggatan,  är  mindre  märkvärdig  i  och 
lär  sig  ejelf)  S°  Ar  den  plats,  på  hnlken 
bon  är  uppbygd,  det  är  nämligen  samma 
ställe,  der  fordom  Kl^a  kloster  stod  År 
1286  anslog  MagQus  Ladulås  en  stor 
tomt  p&  vestra  sluttningen  af  Brantbeiget 
till  anläggande  af  ett  kloster  för  Klans- 
sinner  nunnor,  en  ordei,  som  hade  ulifvit 
stiftad  af  den  Hel  Klnra, 
hvilken  var  samtidig  med 
stiftaren  af  Francskancr  ^^ 

ellet  Gråmankeorden,  den         *:*'^ 
BeL  Franciscus,  hvilkens 
råd  och  ordensreglor  hon 
i    det    hufvudsakligaste 
iBljde  vid  inrättandet  af 
sitt  nunnesamfund.  Tom- 
ten,   som    konungen  fto  ?' 
detta    ändamål    inköpte'  -:-  --^--x»  • 
af  erkebiskopen,  var  gan-  .-  ^''*'Ä^^' 
ska  ansenlig  och  sträckte  ^-        .^__ 
sig  f råo  Norrström  i  aö-  -  "^"i-  ^-. 
der    till    Kungsbacken  i 
norr,  samt  ifrån  Träsked 
(o.  y.  Klara  ^'0)  i  vester  till  Srantberget  i  öster.     Derjemte  skänkte  han  till 
klostret    den    pä   östra  sidan  om  åsen  -igfiande  Kuttgsirädgården,  en    del  af 
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Valdemarson  eller  nu  varande  Djurgärden  Boltofla  det  n  v  Karlberg  Rör 
strand  m  fl  ställen  Klosterinvigningen  försiggick  med  riddarslag  och  andra 
högtidligheter    1289     då  konungen   in-wtte  sin  egen  dolter  Bichissa,  som  då 

var  blott  ett  sex  års 
barn    till  nunna  i  det 
nya    klostret,    hvars 
abbedissa  hon  fram 
deles    biet      Af    en 
j  gammal  ritning  som 
anses    fdrbkrifva  sig 
fian   boijan  af  1500- 
talet    finner  man  att 
I  klobtci  k>  rkan,     som 
I  vant  mindre  ån  dca 
I  DU  varande  och  fur 
I  sedd    med    ett    lågt 
spetsigt    tom     legat 
.  på  samma  stålle  som 
nu  med  klosterhusen 
på   östra  och  vestra 
sidorna    och  alltsammans  omslutet  af  en  stenmur.     Sedan  Gustaf  den  förste 
nedrifvit    kyrkan    och  jämnat   klosterbygnaderna  med  jorden,  uppbygdes  dep 
-     --,  _  nu    varande   kyrkan 

.--r^_-       .^  '_--        --    -^\^  "  af    hans    son    Johan 

den  tredje.  År  1751 
ödelades  hon  pä  nytt 
vid  den  fruktansv&rda 
eldsvåda,  som  &r  be- 
kant under  namn  af 
"Klara  brand".  Hon 
blef  kort  derefter  åter 
uppbygd  och  erhöll 
dä  det  skick  och' ut- 
seende, bvari  hon  för 
närvarande  framstäl- 
ler ^g.  På  kyrko- 
'  gården  äro  minnes- 
vårdar uppresta  af 
Svenska  Akademien 
Ofvpr  C.  M.  Bellman,  C.  G.  Leopold  och  AnfM  Maria  Lenngren,  bvUka 
här'  ligga  begrafna. 

Afven  S:t  Jakobs  h/rJca,  belägen  i  hörnet  af  Arsenalsgatan  och  Kungs- 
trädgården, är  gammal.  Hon  uppstod  ungefär  hundra  år  efter  stadens  f&rsta 
anläggning;    men    blef   på  Gustaf  den  förstes  befallning  och  med  Ständernas 
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b^iifraDde  n<edrifveD  af  samma  skäl,  som  Klara  och  Maria  kyrka  pä  aöder, 

nämligen    fSr    att    ickts     ,.— -. — ^^-^, -^r^^:^^^— ^^^^   ^ 

lemDA  skydd  ät  ea  belftg- ,  /  -  "— ^  -.j^^^ 

raode  fiende.  Johan  den 
trec^e  gjorde  biSijan  med 
kyrkans  återuppbyggande, 
tnen  fOrst  iindcr  drottning 
Kristinas  tid  blef  hon  fär-  g 
dig.  Kyrkans  portal  åt  % 
Jakobs  torg,  utförd  i  gul 
och  r&d  sandsten  och  h 
3k9.nkt  af  Henrik  Fleming 
och  bana  busfru  Sigrid 
Kurzel,  är  ett  konstverk, 
som  ådrager  sig  alla  kän- 
nares uppinärksamliet. 
Inuti  icyrkan  hvilar  fält- 
herren Gttstaf  Horn  och 
på  deu  lilla  kyrkogården 
norr  om  kyrkan  skalden 
Johan  Henrik  Kellgren. 

Adolf  Fredriks  IcyrTca 
<Fig.  23),  i  nordligaste  delen 
af  Norrmalm  hör  till  hnfvud- 
stadens  nyare  kyrkor,  ty  Adolf 
Fredrik  lade  aliraförst  grunden 
Uil  lienne  i  stället  för  S:t  Olofs 
knpdl,  en  träkyrka,  som  pä  1600- 
talet  här  blifvit  uppbygd  af  en 
borgai-e  Olof  Larsson.  Den  nu 
varande  kyrkan  äron  massiv  kors- 
kyrka med  koppartak  och  en  altan 
omkring  tornet  Inuti  prydeshon 
af  tvenoe  arbeten  af  Sergel,  näm- 
ligen en  altarprydnad,  föreställan- 
de Jeaa  uppståndelse,  och  en 
mjnuesvård  öfver  filosofen  Carte- 
sitts  hvilken  af  drottning  Kristina 
inkalladea  till  Sverige,  men  dog 
straK  efter  sin  ankomst  till  Stock- 
holm 1653. 

I  fister  från  Adolf  Fredriks 
kyrka    li^er,    vid  Johannisplaii 
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den  säsom  aoncx  till  S:t  Jakob  höraode  S:t  Jokannish/rka,  hvilken  så  oansenlig  hon 
förefaller,  dock  förtjeTiar  med  nSera  ord  omnämnas.  På  den  platå,  der  kyr- 
kan nu  ligger,  aiil;cJL  Jl-it^iiui  l..-.äiii;ia  s^iiiiudig:  laed  S:t  Klara  kloster  ett 
hospital  med  ett  kapell,  som  helgades  åt  S:t  Göran  eller  Örjan,  som  namnet 

vanligen  skrefa  i  gamla 
handlingar.  Så  v£l  hospi- 
talet, som  kapellet,  hvil- 
ket  hade  sina  egna  ka- 
pellaner  och  messprester, 
hade  i  böljan  pä  1400- 
talet  råkat  i  Ifigervall, 
men  upprättades  ånyo 
och  hibehöllo  sig  till  re- 
formationen, då  de  in- 
drogos  till  kronan,  hvar- 
efter  S:t  Öijans  kapell 
förbyttes  till  ett  hus 
"hvarifrån  de  ut^Qngo 
lik",  såsom  det  heter  i 
en  gammal  beskrifning, 
eller  med  andra  ord  för- 
ändrades till  ett  grafkor. 
Den  nu  varande  träkyr- 
kan, som  i  väia  dagar  utgör  en  verklig  vanprydnad  för  hufvudstaden,  är 
uppförd  16;16.  På  den  omgifvande  stora  kyrkogården  hvilar  generalen  G. 
C.  von  Döbdn,  m.  fl.  märkliga  personer.  Här  var  också  fÖrr  grafplata  fSr 
"Skevikarne"  cUcr  "rrcmliiigarne  från  Vermdön",  en  nu  utslocknad  religions- 
sekt, som  hailc  erhållit  dessa  benämningar  af  gården  Skevik  på  Vermdön, 
der  de  badc  sitt  slamliäll. 

På  Norrmalm  ligger  Stockholms  mest  besökta  promenadplats  som 
(Jmaom  benämnes  Karl  den  trettondes  torg  och  Kungsträdgården  samt 
emellan  Arsenalsgatan  och  strömmen  Karl  den  tolftes  torg.  På  midten  af 
den  vidsträckta  p1at.':cn,  hvilken  nu  åter  ar  förvandlad  till  hvad  den  fordom 
varit,  en  promenadplats,  med  alléer,  grönskande  grfisplauer,  blomrabatter 
och  häckar,  står  en  af  professor  Göthe  modellerad  sUOy  af  Karl  den 
trettonde,  omgifven  af  fyra  ypperliga  brönsiejon,  modellerade  äs  Ft^lberg. 
På  torgets  södra  del  nedemot  strömmen  står  Karl  den  tolftes  statg,  af 
prof.  Molin,  omgifven  af  fyra  vÄldiga  mörsare,  tagna  i  Karls  krig  med 
Polen.  Midt  emellan  de  beggc  stodema  har  Stockholms  stad  låtit  uppställa 
en  afgjutning  af  Molins  fontän,  som  vid  den  första  Skandinaviska  indnstri- 
utställningen  i  Stocicholm  1866  tillvann  sig  så  mycken  uppmärksamhet 
Ungefär  på  samma  plats,  der  Karl  den  tolftes  monument  nu  står,  låg  De  la 
Gardiesl-a  palatset  (fig.  26),  som  uppfördes  af  Jakob  Pontusson  De  la  Gardie. 


Adt-lf  YttåriU  kytVii  (rr£n 
(Bjgil  .f  C.  F.  AdeCci 


med  sädftD  prakt,  att  det  p&  sin  tid  kallades  "Makalös".     Vid  reduktjonen 

indraget  till  kronaa,  inreddes  det  på  Earl  åen  elftes  befaUniog  till  arsenal 

och  begagnades  till  detta  ändamål  till  1793,  d&  huset  fOnraadlades  till  teater 

den  "dramatiska  teatern". 
I  fräga  om  teater, 

vi^a  vi  n&tnna  några 

ord   om    tiiira  denna,  j 

konstgren  uppstått  och  i 

ntrecklat  sig  i  Stock-  | 

holm,  hvilkflt  i  detta 

b&nseende  är  liktydigt 

med  Sverige.  Det 
'  äldsta  sveaaka  drama- 
tiska försök,  som  man  ' 

känner  till,  är  den  af  I 

Olaus    Petri  år  1550  |^_ 

utgifba  Tobie  Comedia,  pili 

som  derför  kan  anses  i 

aom    begynnelsen  till  •*■   ^o 

en  inhemsk  dramatik.  *"'' 

Martin    ABchaneeua  ocb  Job.  MeaseDiua,  som 

trädde  i  hans  fotspår,  hemtade,  liksom  deras 

fOrebild,  stoffet  til]  sina  dramatiska  stycken 

nr  framfarna  tiders  händelser,  dervid  Äscha- 

nsns  hSll  sig  på  bibliskt  område,  då  Messe- 
,  nios  lånade  ämnet  fOr  sina  "lustighe  och  sann- 

ferdlgbe  comedier"  ur  ^emestuideta  historia. 

Öfverbnfvud    uppfSrdes    dessa   bibliska    ocb 

mor^iska  skådespel,  som  i]atm*hgtvi3  f6r  oss 

skalle  vara  alldeles  onjutbara,  af  studerande 

eller  såsom  de  vanbgen  kallades  "scholepiltar" 

Så  spelade  dessa  aktörer  redan  nnder  Messe- 

nius  flere  år  i  Upsala  under  Distings  marknad, 

odi  Karl  den  elfte  lät  studenter,  som  troligen 

Tcro  tdningar  af  ett  af  den  ryktbara  Urban 

^jä^ne  år  1660  stiftadt  teatersällskap,  spela 

fSr  sig  på  en  teater  i  Stockholm,  kallad  "Lejon- 

kolan".  —  Vid  drottning  Kristinas  hof  hade 

fOmtappfOrtsballetter  och  allegoriska  skådespel, 

fitaibttade  eftsr  franskt  mönster  af  Stjemhielm; 

men  dessa  fordrade  väl  alltför  präktiga  ocb 

koBtbara  tillställningar  för  att  kunna  gifvas  annat  än  vid  särdeles  högtidliga 

tillfällen.     I  början  af  Karl  den  tolftes  regering  inkallades  ett  fransyskt  akåde- 

spetsrsällskap,  som  under  ledning  af  ei^  dit  Rosidor  gaf  teatraliska  föreetäll- 
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Dingar  pä  slottet,    ocD  en  aDoan  fransysk  trupp  under  m  r  Laudois  spelade 
for  hofvet  1720     Omsider  fick  Stockholm  en  sjelfetandig  svensk  teater  i  det 

gamla  Bollhuset  p&  Slotts- 
backen FA  denna  teater, 
som  bland  urna  författare 
räknade  Gyllenborg  och 
DoliD  och  bland  Bina  ar- 
tister Karsten  Karl  och 
Iiils  Stcnborg  fruameOlin 
och  Vigart  bvilkas  namn 
man  innu  for  fyrtio  år  se- 
dan Iiorde  de  gamla  omtala 
med  fbrtjusmng  gafaom- 
vcxlande  lynaka  och  dra- 
matiska stycken  ett  för- 
bållande  som  fortfor  till 
178^  då  Gustaf  den  tredje 
inrymde  Operan  i  detteio- 
pet  som  han  helgat  "åt 
de  fosterlandska  sånggadmnoma  Teatern  vid  Slottsb  eken  fortfor  iikv&l  att 
gifva    dramatiska    föreställningar   Ännu  i  några  år  eller  tilt  1793  dä  huset 


blef  nedrifvet  och  scenen  flyttad  till  De  la  Gardieska  palatset.    Den  24  Kov. 
1825    utbröt    här    under  pågående  spektakel  en  häftig  eldsvåda,    som  inom 


XrSGL.-BIBMOTEKiT.  21 

några  timmnT  lade  den  präktiga  bygnaden  i  aska.  I  närvarande  stund  fiiinas 
i  Stockholm  utoui  de  båda  kiiugliga  t^atrame,  den  stora  och  den  dramatiska 
ytterligare  fem  eller  sex.  tillhörande  bolag  eller  enskilda  personer. 

Äniii)  etr  par  vackra  promenadplatser  finnas 
i  denna  del   af  staden      Den  ena  af  dem  Ar 
HumUgårde»,    en   ända  intill  sista  tiden  tem- 
ligen  vanvårdad  lustpark,  men  som,  sedan  »ya 
Biblioleksbt/ijnadejt  (kungliga  biblioteket)  hlifvtt 
hit  förlagd,  äfven  blifvit  föremål  för  en  Jbättrc 
omvårdnad    och    lofvar  alt  snart  varda  en  af 
de  angenämaste  och  vackraste  punkterna  inom 
hufvudstadun.  Bibliotcksbygnadeu,  hvartill  grun- 
den lades  1371,  var  187G  färdig  att  mottaga 
det  kungliga  bibliotekets  rika  bokskatter.    Ett 
kungligt  bibliotek  anlides  i-cdan  af  Gustaf  den 
förste  och  förökades  itnder  de  foljinde  regen 
tema,  sirdelea  af  dDttuing  Knslina    som  likväl  ^ 
betiaktad      det   som    sin    enskilda  ullhorighet  I 
och  medtOg    en   stoi  del  deraf  vid  sin  afresa  t. 
till   Italien     hvnrtdt    det  nu   utgör  en  dyrbar  I 
afdelmug    i   Vatikaitska  biblioteket      Det  till 
vaxte    eedan   äujo  och  vir  temligeu  betydligt,?! 
då    K    rri    delen  v  d   slottsbranden  lb97  äter 
gick    förlorad       Det    nu    varande    biblioteket 
hvilket    torde    kuuna  uppskattas  till  "00000  band  och  10000  handskrifter 
eger  flera  sällsyntheter  såsom  den  upplaga  af  Vulgata  Luther  sjelf  begagnade 

och  som  han    försett  —    —     —      _  . 

med    anmäckningar  i 

brädden       Codex  ao         _  ^  ~  ~-_ 

-eus"  en  handsknfven 
latinsk  ofversattning 
af  evangelierna  på  hvitt 
odi  violett  pergament, 
med  stora  uncialbok- 
stafver  i  guld;  "Djef- 
Tiil2bibe)n",  ett  ofant- 
ligt manuskript  pä 
pergament,  hvartill 
appgifves  hafva  åtgått 
160  åsnehudar  och  som 
taga  af  Eänigsmark  i 
Prag;  vidare  en  sam- 
ting, af  de  gamla  svenska  landakapslagama;  k^sar  Ferdinaads  latinska  exer- 
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citiebok,  som  uDder  tfettioåriga  kriget  föll  i  Gostaf  Adolb  b&Dder,  flera  sfiU- 
synta  xyiografier,  dyrbara  praktverk  o.  a.  v. 

Ed  aoDan  af  Stockholmaroe  mycket  besökt  promenadplats  &r  Strtdä 
park,  en  anläggning  vid  Nybron,  hvilken  plats  erhållit  sitt  namn  efter  den 
moderna  kemiens  fader,  J.  Jak.  Bereeliug,  hyilkens  bildstod,  (fig-  28),  modet 
lerad  af  QvarnBtrÖm  här  är  upprest. 

Fä  norra  sidan  om  den  öppna  plats  vid  hvilken  Adolf  Frednko  ^rriu 
är  belägen,  ligger  ett  storartadt  palats,  som  upptager  ett  helt  qvazter  odi 
tillhör  den  lärda  institution  som  är  oss  välbekant  under  namn  af  Smgl. 
Vetenskavs  AMåemien  Idéen  till  ett  sådant  samfund  ta  ganska  gammal  i 
Svenge      Redan  Johan  den  tredje  inrättade  ett  Colleginm  StocUudmioiBB  fSr 


vetenskapligt  ändainäl,  och  Karl  den  tolfte  gaf  i  bref  från  Timurtasdi  be&U- 
iiing  åt  Tessin  att  föranstalta  om  inrättandet  aS  ett  nytt  samfund  i  denna 
riktning.  Likväl  var  det  först  1739,  som  några  dels  vete^iskapsmfln,  dels 
älskare  och  beskyddare  af  Vetenskaperna,  nämligen  Jonas  AtstrOm,  Carl  Lin- 
iiseus,  A.  J.  v.  Höpken,  S.  C.  Bielke,  C.  W.  Cederhielm  och  Mårten  Triéwald, 
sammanträdde  och  stiftade  ett  vetenskapligt  sällskap,  som  erhOll  kunglig 
atadfästelse  1741  den  31  Mars,  hvilken  dag  sedan  alltid  firats  som  Akade- 
miens högtidsdag.  Naturhistoriska  Riksmusei  samlingar,  som  stå  nnder  Ve- 
tenskaps-Akademiens vård,  samt  äro  fördelade  i  flera  afdelningar,  hafva  i 
senare  tider  blifvit  mycket  {orökade  och  kunna  nu  mer  i  rikedom  ocb  upp- 
ställning täfla  med  det  yppersta,  Europa  i  den  vägen  har  att  uppvisa. 
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F&  den  vAlbygds  Norrmsliu  finnes  desButom  en  hel  mängd  bus  och 
bjgoMder,  BOm  &ro  förmenta  af  uppmärksamhet,  af  hvilka  må  nämnas:  J^Wa 
KoitttarnaB.  Akademi,  mrittad  af  C.  6.  Tesain  1735,  samt  Pos&uset  (fig.  29), 
b&da  vid  R&da  Bodarne,  —  Bondeskn  palatset  vid  Rosenbad,  —  Bruakd>ergs 
hetéU  och  FokiertJui  kusd  vid  Bninkebergs  torg,  —  S:ta  Eugenias  kapell 
eller  Xatoldca  kyrkan  vid  Norra  Smedjegatan,  Tehniska  skolon  och  Lainäi- 
hntkB-AJmdmmn,  båda 
vid  MAster.  Samuetsga- 
tau, —  Central-St<aions- 
Juaet  pA  den  utfylda 
Astra  stranden  af  Klara 
8)0,  —  den  nybygda  En- 
yäaka  episbtpaikffrkaH 
vid  Rfirdtrandsgatan,  — 
Mo$aiskaSt/nagogan  (lig. 

32)  vid  Wahrendorfdga- 
lan,  appffird  efter  ritning 
af  Scholander,  —  Norro 
Mementariäroverket  och 
Tdimska  Högskolan  (fig. 

33)  vid  Drottninggatan,   | 
— .  aamt    Vetenskaps-  i 
Akademiens  Aatranomi-   : 
ska    Observ(UorMm    pä 
hdgsta  qvarstSende  delen 
af  det  forna  Brantberget 

eller  Brunkeberg,    Sdbbcdshergs    nya   ajukktis   och    fattigvurdsanstalter  m.  ^. 

Kung^lmen,  en  af  Stockholms  förstader  pä  nurra  sidan  om  den  frun 
MälareD  inskjutande  Biddarholmsfjärden,  kallades  i  äldre  tider  Lklhemc, 
Munkiidkeme  eller  Munklägret  och  tillhörde  gråinunkarne  pä  Riddarholmen, 
anm  li&r  hade  sina  fisklägen  och  begrafningaplatscr.  MunlJägret,  som  dels 
under  det  Gustaf  Vasa  belägrade  Stockholm,  dels  under  brödrakriget,  som 
hans  söner  Johan  och  Karl  förde  mot  konung  Erik,  äfven  fick  tjena  till 
krigslager,  började  >  äntligen  att  bebyggas  under'  drottning  Kristinas  rege- 
ring, erhöll  1671  tillstånd  att  uppföra  egen  kyrka  och  undtick  året  derpä 
borgerliga  rättigheter,  såsom  en  egen  del  af  staden.  Det  är  ifrån  denna 
t\å  —  då  den  nya  stadsdelen  blef  fullkomligt  konstituerad  i  både  ecklesia- 
stikt och  civilt  hänseende  —  som  namnet  Munklägret  försvinner  och  den 
nva  benämningen  Kungsholmen  framträder. 

Hvad  som  i  våra  dagar  utmärker  Kungsholmen  och  ger  denna  del  af 
Stockholm  dess  egna  skaplynne  är  den  mängd  sjukvårds-  och  kliniska  under- 
TisniDgsanstalter,  som  här  äro  förlagda.  Här  ligga  Karolinska  Mediko- 
£irutyiska  InsMutet,   rikets  förnämsta  medicinska  undervisningsanstalt,  som 


•ii  KOiraBBOUIEH. 

ftfvBD  i  utlaodet  åtpjuter  ett  r&ttviBt  anseende,  —  Serafmer-Lasareftet,  med 
den  anseddaste  hlinik  p&  hela  Skandtnaviaka  halföu,  —  Stoclchotms  kurhus,  — 
det  palatslika  Cktmisonasjukhuset,  —  Sarnbördshuäet,  —  Sjukhemmet  fSr 
obotligt  sjuka,  —  Prinsessan  Lovisas  v^anst<dt  fijf  sjuka  ham,  —  Kan- 

radsbergs  hospital  fBr 

-.i:^    ,  sinnea^uké,  ämnadt 

att  vara  en  möneter- 
anstalt  föralla  sädana, 
inrättningar  i  riket, 
m.  fl.  —  Kuagskolms 
h/rka  uppfördes  i 
Karl  den  elftes  tid 
och  bär  efter  hans 
drottning  namnet  Ul- 
rika Eleonora. .  P& 
kyrkogården  ligger 
skalden  VttaOs  (Erik  ■ 
Sjöberg)  begrafven. 
OfvanfSr  Karolinska 
Institutet  vid  Handt- 
verkargatan  ligger 
Kungl.  Myntet,  b  va  re 
dyrbara  verlcätäder 
nu  inlaga  den  plats, 
der  Samuel  Owen, 
svenska  ängflottans 
skapare,  fordom  hade 
sina  faktorier. 
Från  Kungsholmen  förflytta  vi  oss  tillbaka  öfvcr  Kornnalm  till  Ladu- 
•järdslandet,  som  nu  utgör  Stockholms  nordöstra  förstad,  en  viirdighet  soro 
det  likväl  icke  innehaft  längre  än  ett  par  århundraden.  De  trakter,  soni 
närmast  omgäfvo  Stockholms  stad,  intogos  i  trettondo  och  fjortonde  århun- 
dradena från  några  bemraan  och  lägenheter,  bland  bvilka  i  gamla  handlingar 
särskildt  omnämnas  "Unnaröra  by"  och  gården  Husarn^  ni.  fl.,  iiom  alla  till- 
hörde del  rikt  doterade  Klara  kloster.  Konung  Magnus  Ludulåa,  som-  till- 
bytte  sig  Klara  gärde,  den  ansenliga  tomten  vester  om  Urantberget,  der 
klostret  uppfördes,  och  Valdemarsön,  eller  nu  varandL-  Djurgävrten,  af  erke- 
biskop  Magnus  i  Upsäla,  skänkte  till  klostret  afi  väl  denna  trakt,  snm  flera 
hemman,  bland  hvilka  var  den  vid  Husaiviken  belägna  gården  Husariie 
b  rars  egor  innefattade  större  delen  af  det  nu  varande  Ladugårdsgärdet. 
När  sedan  genom  Vesterås  recess  klostergodsen  kommo  under  kronan,  bil- 
dades af  dtssa  klostergods  tvenne  kungsladugårdar,  som  lades  under  Stock- 
holms slott.     Om  dessa  ladugårdar  påminna  ännu  namnen  Ladugdnisiandet, 


Ladugårdsviken,  Ladugårdsgärdet,  m.  fl.  Ladugårdsjordeo,  Gom  var  ganska 
vidsträckt,  utlemnadea  till  än  deo  ena,  &d  den  andra  pä  arrende,  hvilket 
fortfor  ända  till  drottning  Kristinaa  tid,  då  man  böljade  aböndra  och  donera 
större  eller  mindre  delar  af  ladugärdsegorua  till  korporaUoner  och  enskildu. 
Från  denna  tid  begTDte  bebyggandet  af  Ladugårdslandet  feller,  aom  det  då 
kallades,  "östra  Mahnm",  hvilket  t4^  än  mera  fart,  sedan  drottningen  med- 
delat magistraten  rättighet  att  försaka  tomter  till  bygnadaplatser,  med  före- 
trädesrätt fSr  "kronans  sjöfolk".  Under  Earl  den  elftes  minderårighet  be- 
falde  förmyndare-regeringen,  att  det  -till  staden  upplåtna  I^ugfirdslandet 
skalle  utskiftas  till  "Kongl.  Maj:ts  och  Riksens  tn^a  män  och  räd"  att  der 
anlä^a  "sirliga    och    förnäma  lusthus  samt  träd-  och  örtagårdar".     Denra 


rättighet  begagnades  också  af  flera  och  denfrån  barleda  sig  de  anstokratiska 
namnen  på  en  del  gator  på  Ladugårdslandet  såsom  Gref  Magni  Gref 
TWre  och  Sewed  Bdåtsgatoma  Liksom  Kungsholmen  är  Stockholms  medi 
anska  område  sä  kan  Ladugårdslandet  med  skäl  kallas  for  dess  militänska 
Har  ligga  nemligen  Svea  artillens  och  gardesregementenas  kaserner  af  hvilka 
Svea  hfgardc  har  sin  pa  Fredrikahof  så  kalladt  efter  Irednk  den  förste 
som  inköpte  det  och  skänkte  det  åt  sm  gunstling  presidenten  Broman  det 
såldes  eftei  honom  till  kronan  och  förvandlades  till  viuterpalats  åt  drottnmg 
Lovisa  Ulrika  Då  Gustaf  den  tredje  utförde  sin  stitskupp  vid  1789  års 
riksdag  lat  han  bitföra  dem  bland  adelns  ledamöter  aom  voro  honom  miss 
haghge;_Här  8utto_ock3ä  AnjalafÖrbundets  deltagare  arresterade,  och  det  var 


26  ii^sitBOuiKv. 

h.lrifräu  som  cd  af  dem,  öfvei'äte  Hästesko,  utfördes  till  döden.  Ladagåt-da' 
landakyrkan,  bulägeo  invid  Ladugärdslaiidstorg,  invigdes  1737,  sedau  hon  i 
ättio  är  stått  under  arbete.  Dess  ståtliga  kupol  har  dock  mibumuiit  helt 
nyligen. 

Blasäholmen  .var  fordom,  och  innan  den  gren  af  Norrström,  som  kal- 
lades Näck3tröm  igenfyldes,  en  särskild  holme,  som  i  äldre  tider  kallades 
KnppUngen  eller  Käpplingeltolmen,  och  som  fått  eu  sorglig  ryktbarhet  genom 
den    våldsbragd,  som  l(on.  Albrekts  tyska  medhållare  här  fAröfvade  mot  en 

del  af  Stockholms  bor- 
gare. Sitt  nu  varande 
namn  anses  han  ha 
fått  efter  en  rik  bor- 
gare Blasius  Dändey, 
som  lefde  och  hade  bus 
har  1  böljan  af  1600- 
talet  I  våra  dagar 
år  Blasiibolmen  be- 
bygd  uästali  uteslu 
tände  med  palats  odi 
andra  storartade  byg 
,  nåder  såsom  Norska 
iitutsterhotcllel  Fr  t 
muraidtuset  t  d  Adel- 
I  Hvftidska  palatset,  Afu 
stkabska  Akadet»tens 
I  ujfa  hus  SeskoiPska 
l-yrhan  Nya  feaiein 
Grand  Bciel  2iotm 
det  sia  huset  m  9 
I  Sydöstra  udden  var 
fun  LU  särskild  ]iti9i 
I  holme  Mynt-  eller 
'  Kyilholmen  som  ge 
Qi  utfj  Ilningar  blifvit 
fort,uad  med  den  större 
Bladiiholmeu  llär  bg 
ger  nu  det  at<»i  artade 
Naiwnal  Museum  (fig  37}  näst  S  ockbolms  slott  den  kodtbvadte  b\gna<l  i 
Svenge  Huset  bildar  en  liksidig  fyrkant  med  tvtnne  gärdar  i  det  inns 
och  fyra  fasader  af  hvilka  hufvudfaraden  som  \r  Vänd  mot  dtt  pa  anilra 
sidan  strommeu  liggande  slottet  är  prydd  nicJ  flera  bilder  af  ryktbaix 
svenske  män  säsoiii  Berzelius  Ebieiistiahl  Pogeibtig  i  inné  TcguCr  Byg 
uadCD,    9uni    upptager  tre  våningar,  inrymmer  i  bott  en  våningen  Autlqyitels- 
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1  och  Myntkabioettet,  —  1  våoiDgen  en  trappa  upp  Lifrastkammarens 
Tapeosamliiig  och  de  plastuka  konstverken.  Denna  vining,  som  innehåller 
tio  Btfirre  och  mindre  mm,  innefattar  bland  andra  GravTraalcn,  med  gravjr- 
och  bandteckningsaamliDgama,  M^jolicarummet  med  samlingar  af  gammal 
italiensk  ^ans  eDer.  s.  k.  majolica  med  mälningar  efter  teckningar  af  Ba&el, 
Oialio  Bomano,  Annibale  Caracd  och  andra,  —  End/mions-salen,  hvars  fSr- 
n&msta  prydnad  utgOres  af  Endymion  i  parisk  marmor,  fonnen  vid  grAfDiog 
i  Villa  Hadriana  i  Rom  och  inkOpt  af  Gustaf  den  tredje  fttr  tv&  toaen  du- 
kater,  —  Musemaa   sal,  —  Gustaf  den  tredjes  sal  med   Sergels  Amor  och 


(Kftv  rUalBc  iT  A 


Psycbe  o.  B.  v.  Öfversta  Tåoingens  fyra  stora  salar  och  tjugn  kabinetter 
npptagaj  af  tafvelgalleriet,  som  innehåller  ett  urval  af  onikcing  900  nummer 
af  museets  1,200  tiaflor  satnt  klädkammaren. 

Fr&n  Nationakmusenm  leder  en  prydlig  järnbro  {}fver  till  Skeppsholmen, 
som  fordom  kallades  VangensOna,  och  nu  utgör  station  fSr  den  i  Stockholm 
förlagda  delen  af  flottan.  Få  södra  sidan  står  Skeppsholmen  genom  en  liten 
bro  i  förening  med  Ka^Uhcimen,  som  erhållit  sitt  namn  af  det  b&r  anlagda 
aalatbatteriet,  aom  bar  utseende  af  ett  litet  kasteli. 

Vi  hafva  efter  hvartannst  genomvandrat  den  egentliga  ataden,  Norr- 
malm, Enngsholmen,  I^adugårdalandet  med  de  i  sydost  dertill  stötande  bol- 
maraa,  och  det  återstår  oss  na  att  egna  nfigra  ögonblicks  uppmärksamhet  fit 
Stockholms   södra  förstad,  hvars  ansenliga  omrAdc  nu  bebos  af  50,000  men- 


Diskor  och  hvilken  sålunda  i  och  fOr  sig  utgOr  en  stad,  som  tiD  omfåi^  och 
folkmängd  endast  Sfverträffas  af  den  andra  staden  i  riket. 

SOcUrmalm,  som  nrspnugligen  Ar  en  O,  hvilkeo  i  vfira  dagar  Bamman- 
■  häDfcer.  med  fastlandet  p&  tvenne  pnokter,  vid  Skanstm*  och  DanvikaiuUen, 
och,  om  mao  aå  vill,  vid  Lilj^tolmen,  genom  den  Ofrer  Jrstavtkat  anlagda 
Jftmvftgsbanken,  kallades  1  forna  tider  för  AsOna  och  var  länge,  finda  till 
CrOBtaf  den  fSrstes  tid,  en  utmark'  och  betesplats  for  stadsboames  kreatur. 
NAr  Gustaf  höll  sitt  intflg  i  Stockholm  midsommaraftonen  1623  fans  pä  hda 

idte    ett 


enda  hos  med  undan- 
tag af  Maria  k^ka, 
favilken  han  sedan  låt 
nedrifva.  Vid  slatet 
af  hans  regering  hade 
likväl  malmen  böijat 
att  bebyggas  och  Jo- 
han den  tredje  upp- 
förde derstådes  Sture- 
kapellet,  der  Katanna 
1  kyrka  nu  står  I  Karl 
I  den  tioudes  tid  blef 
I  Södermalm  uppmätt 
och  reglerad  och  var 
J  äfven  nära  att  Elifva 
den  förnämsta  stads- 
j  delen,  emedan  Karl 
I  ämnade  der  uppföra 
}  ett  "koagbgl  slott  och 
]  residens",  en  plan  som 
dock  gick  om  mtet 
genom  hauBtidigafrän- 
_  fälle.  Sitt  nu  varande 
utseende  har  SOder- 
mnlui  liufvudsakligen  erhållit  efter  de  härjande  eldsvådorna  under  förra 
hälften  af  1700-talet. 

Södermalm  sklljcB  fiån  staden  genom  den  af  Ofverste  Nils  Ericson  om- 
bygda  Stockhalma  sluss,  soiu  begränsar  norra  sidan  af  en  na  mer  afrfljd  och 
öppen  plats,  eom  kallas  Karl  Joltatts  torg  (fig.  39),  i  anledning  af  den  ryttarsta^, 
modellerad  of  Fogelbci^,  bodi  'Oskar  den  förste  der  låtit  uppresa  till  minne 
efter  sin  fader,  konung  Karl  XIV  Johan.  Ett  stycke  ofvanför  slussbroame  pas- 
serar  man  en  djup  graf,  en  lemning  efter  den  gamla  vaUgrafven,  som  i  Gastaf 
den  förstes  tid  bildade  en  del  af  hufvudstadens  föravaraverk  -på  södra  sidan, 
och  som  sedermera  begagnats  till  jcrnväg,  tills  denna  flyttades  till  Djnrg&rden. 
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Den  dul  af  Södertualm,  snm  mest  besökca  icke  blott  af  resande  utan 
■af  Stockbolaiariic  sjetfve,  ftr  Mosebacke,  Afven  utomlands  bekant  fOr  den  stor- 
artade ock  h&rliga  ursigt,  som  man  b&rifrän  har  Ofver  den  sveaska  buffod- 
staden.  Ntlra  h&rintill  ligger  Katarina  h/rka  (fig.  40),  Södermalms  och  i  visst 
afeeende  biockbolms  vackraste  kyrka,  uppfQrd  efter  ritning  af  Jean  de  la 
Valléo  åren  1656—1670  pi  samma  plats,  der  Johan  den  tredje  hundra  år 
förut  låtiL  uppbygga  det  &&  kallade  Sturekapellet.  Katarina  kyrka  &r  en 
boTskyrka  ulan  pelare  och  utm&rker  sig  till  det  yttre  genom  en  i  Karl  den 
tolftes  tid  bygd  dubbeltrappa  pä  sOdra  sidan  af  sin,  af  fyra  smätoru  om- 
gifiia,  lika  lätta,  som  djerfva  kupol,  um  hvilken  en  aldeles  grundlös  sOgen 
berättar,  att  byggiuftstaren,  skrämd  af  djerfheten  i  sitt  eget  verk,  icke  vSgat 
afvabta  huruvida  det  skulle  stå  eller  falla,  men  fruktande  det  senare,  skvnd- 
samt  och  i  hemliket 
lemnade  riket.  Den 
andra  af  Södcnualma 
kyrkor,  Maria  Magda- 
i^tia,  fans,  ehuru  i  en 
aidre  upplaga,  redan  i 
Gustaf  den  förstes  tid 
och  blef  pä  hans  be- 
fallning borttagen.  Jo- 
han den  tredje  lät  dcr- 
efter  uppbygga  en  ah- 
nan,  »om  förstördes  i 
"Maria  braud"  1759, 
efter  hvilken  tid  den 
nu  varande  iiyrkaO  till- 
kommit. Kyrkogården  ' 
ar  eu  af  de  vackraste 
i  Stockholm  och  under  dess  lummiga  almar  hvila  skalderne  E.  J.  StagneUus 
och   K.  A.  Nicandcr. 

Vester  om  Katarina  kyrka,  der  allmänna  farvägen  i  forna  tider  gick 
fram  öfver  Södermalm,  ligger  Pelarebackm.  som  fått  sitt  namn  af  tre  sten- 
pelare, som  de  i  konung  Albrekts  tid  huserande  tyskame  här  uppreste  till 
syndabot  tér  det  af  dem  föröfvade  Käpplingemordet.  Af  dessa  pelare,  som 
bestodo  i  tre  högn  stenar,  på  hvilka  scener  i  Kristi  pinohistoria  voro  af- 
bildade,  finnes  nu  blott  en  i  behåll,  som  på  Vitt.-,  Hist.-  och  Antiqvitets- 
Akademiens  bekostnad  blifvit  försedd  med  en  ram  och  fotställning  af  gjutet 
järn  och  ånyo  rest  pä  backens  östra  sluttning. 

På  Södermalm  märka  vi  för  öfrigt:  Navigationsskolan  och  Södra  teatern, 
båda  pa  Mosebacke.  —  Danoiks  Hospital,  som  fordom  var  förenadt  med  ett 
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dårhus,  som  na  Ar 
flyttadt  till  Konrads- 
berg.  Vattaiborgen^ 
hJigsta  punkten  af  Sö- 
dra bergen,  hufvnd- 
reseiToar  för  Stock- 
bolma  vattenledning, 
en  af  hufVudstadeDS 
nyare  och  mest  stor- 
artade anl&ggningar, 
—  Södra  Bangdräen, 
södra  ändpunkten  fftr 
sammatibittdningsba- 
»an  (fig.  41),  som  här- 
ifrån går  genom  en 
under  Södermalm 
Bpr&Dgd,  14Ö0  fot  lång 
tunnel  till  SödenKobiis- 
torg,  der  hon  äter  trft- 
der  i  dagen  och  på  en 
öfver  RiddarQfttdeD 
utfyld  bank  forts&ttes 
till  Kött-torg^  och 
deiifrån  vidare  Cfver 
Siddarholmsicanal^n, 
uttiftui-  östra  kusten 
af  Riddarholnien  och 
öfver  Norrström  pä 
en  Cfver  strönimen  slagen  järnbro  till  hnfvudstationen  vid  Klara  ejfi. 

Såsom  Sveriges  hufvudstad  och  koniingeiis  residens  är  Stockholm  säte 
f&r  regeringsdepartementen,  Konungens  Högsta  Domstol,  Bikets  Kollegier  och 
högre  ejnbetsverk,  Svea  Hofrätt,  rilrabanken,  riksgäldskontoret  m.  m.  Äfveu 
med  bäosjrn  pä  handel,  sjöfart  och  industri  i  allmänhet  intager  Stockholm 
ett  utmärkt  mm.  Om  också  t.  ei.  Norrköping  är  Sveriges  största  fabriks- 
stad ocb  Göteborg  den  förnämsta  handels-  och  qöfartidkande  staden,  så  iro 
dock:  i  Stockholm  alla  industrigrenar  representsrade,  på  samma-  gång  dess 
^O&rt  sträcker  sig  till  alla  verldsdelar  och  länder,  ehuru  visserligen  icke  i 
den  omfattning,  som  stadens  af  naturen  så  utomordentligt  gynnade  läge  borde 
f&ranleda.  Att  här  uppräkna  en  mängd  af  i  och  närmast  Stockholm  befint^ 
liga  fabriker  och '  industriela  anlä^ningar  skulle  vara  föga  lämpligt;  några 
ft  af  de  fVmämsta  förtjena  dock  anföras:  Rörstrands  och  Gustafsberga  por»- 
liiubruk,  det  förra  anlagdt  1736  och  det  senare,  beläget  på  den  vackra 
VermdöD,  inrättadt  1837,  hafva  båda  en  högt  uppdrifven  tJUverkning,  hvilken. 
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Bedan  begge  fabrikerna  vunait  erkännande  och  'prismedaljer  vid  senaste  verlds- 

ntst&Uningar,  afven  funnit  efterfrågan  ocb  afdala  i  utlandet;  —  £f^«ierna  ilblm- 

ders  mekaniska  verk- 
stad  och    gjuten    p& 

Kungsholmeu    —  Fa 

brdubdlaget         Aitas 

storartade     etabluae 

ment     för     gjutgods 

och     jemvSgsmatenel 

—     Bergsunda     me 

kanwka  verkstad  med 

stor     tillverkning     af 

ångfartyg     och    ång 

naaskiner       ett      par 

skepp3varf  m   m 
Afven  1  vetenskap- 

bgt  bftnseende  intager  ,«_  ,  ^^    '^    '"'""  *"'' 

oioekbolm,8omBigbör 

fir&msta  riimmet  och  skall  gOra  det  &nna  mera,  sedan  bufrudstadenfätt  en 

fullständig  fa^kola,  hvartill  begynnelse  redan  -är  gjord.     Utom   Väenakaps- 

Akademien,  den  f&rn&mBta  veten-  '^ 

skapliga  institution  inom  landet,  ;-' 

eger  Stockholm  en  mängd  andra  [ 

— ■  dels  lärda  Samfund,  såsom  - 

VUterheis-,    Bistorie-   och    Än-  ^ 
tigviids- Akademien,         Svenska  r. 
Akademien,    Landtbruks-AAade-  r 
mien  dels  högre  undervisnings-  ' 
verk,  såsom  Karolinska  Mediko-  ■. 
kirurgiska  Institutet,  Farmaceu-  :- 
tiska    Institutet,     Gymnastiska  \ 
Ceniraliiistitutet,   Tekniska  hög-  ! 
skolan  med  Bergsskt^n,  Srigs-  : 
högskolan  samt  Tekniska  skolan  '. 
med  sina  rika  samlingar  —  och  - 
anstalter  för  .skön  konst,  såsom  ^ 
JHusikatiska     Akademien     och 
AJcademien  för  de  fria  konsterna, 
till  hvitken  senare. afdelning  man 
också  kan  räkna  hufrudstadeDS 
rika  konstsamliDgar. 

"Ett   fg    obetydligt  antal  af  dem,  hvilkas  namn  lysa  i  Sveriges  häfder 
hafva   utgått   Mn    Stockholm.     Här    må    blott    nämnas  några  af  de  mera 
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framstående:  dea  oförlikaelige  skalden  liellman,  konstnärerne  Sergd,  Wert- 
muller,  Jenny  Lind,  Marie  Taglioni,  —  bärförsroe  Nils  Tureason  Bielke, 
Maynus  Stenbock,  Erik  Dahlberg,  Helmfelt,  sjöJueltCH  Psilander^  aamt  veten- 
skapsmännen Bjerkén,  Schönherr,  Triewald  m.  fl.  Äfven  SvedetAorg,  siaren, 
!^åg  först  dagens  ljus  i  Sveriges  bufvudstad.  i 

Man  bar  .sagt,  att  Stockbolms  sköna  bel&genhet  Återspeglar  sig  i  dess 
invånares  b&de  lynne  och  lefnadssätt.  Hvad  som  utmä,rker  den  infSdde 
StockboimareD,  odi  som  genast  faller  en  fränitnande  i  ögonen,  är  en  visa 
raskhet  oc!)  liflighet,  och  Bjelfva  flanören  skyndar  framåt  med  en  brådska, 
som  Om  han  vore  en  lefvande  framstsjlnitig  sf  det  engelska  ^time  is  money". 
Stockholms    d&mer    berömmas  af  utlänningen  för  naturligt  behag,  gladt  och 


lätt  väsen  samt  smakfull  klädsel,  ett  omdöme,  som  till  un  forra  del  äfven 
katt  utsträckas  till  den  tjenande  klassen,  hos  hvUken  under  den  enklare 
halmhatten  eller  babytten,  som  nu  undanträngt  den  förr  så  karakteristiska 
silkesschaletten,  ofta  framtittar  ett  täckt  och  mången  gäng  verkligen  skönt 
anugte. 

Den  förnäma  verlden  i  Stockholm  liknar  de  Öfriga  europeiska  hufvud- 
städemas.  Dess  till^ngar  motsvara  icke  alitid  begäret  att  lysa,  men  användas 
der  de  finnas  i  ymnigare  mått  ofta  till  en  välgörenhet,  som  'Stockholm 
mer  än  något  annat  ställe  i  Sveriges  rike  tager  i  anspråk.  Den  arbetande 
klassen  företer,  liksom  i  alla  stora  städer,  tvenne  ytterligheter:  å  ena  ludan 
arbetsambeC  och  en  oberoende  lefnadsställning,  ä  den  andra  oordentbgbet  och 
nöden  t  dess  fasansfulla  skepnader.  Tillfälle  till  för^enst  gör  det  för  den 
flitige    och    sparsamme  lätt  att  förvärfva  sig  utkomst  och  tilt  och  med  för- 
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mogenhet,  nedao  de  många  lockelserna  tiU  laster,  för  hvilka  den  obildade 
isynnerhet  lätt  faller  ett  offer,  förderiva  ett  stort  antal  och  tiU  en  grad,  som 
i  landaorterna  icke  finner  n&gon  motsrarighet. 

F^ör  den,  som  icke  helt  och  hållet  saknar  relationer  eller  bekantskaper, 
erbjader  Stockholm  ett  gtadt  och  gästfritt  sällskapalif;  för  den,  sotn  icke' 
eger  s&dana,  finnes  rit  tillgäng  och  omTexUog  på  oBentliga  nöjen,  ftfven  af 
mera  gedigen  art,  s&rdeles  under  vintermånaderna.  —  Vid  sommarens  böijan 
upplösa  stg  tor  en  tid  de  vanliga  umgängeskretsame.  Mafpiatema  btgifva 
sig  till  sina  goda  i  landsorterna  och  Stockholmarne  tUl  sina  villor  och  som- 
marBtallen  i  hufvudstadens  granskap.     De  som  hvarken  hafva  det  ena  eller 


andra  lemna  likväl  eå  ofta  de  kunna  de  upphettade  gatstename,  för  stt  andas 
frisk  luft  och  Djuu  af  sommaren  utom  staden.  Till  Stockholms  sköna  om- 
gifnmgar  år  ock  kommanikatiouen  sommartiden  särdeles  lätt  genom  sp&r-^ 
vagnar  och  en  mängd  ängslupar,  som  i  alla  riktningar  sammanbinda  icke 
blott  stadens  olika  delar,  utan  också  dessa  med  närmaste  land^ygd;  hvar- 
förutom  en  mängd  ångfartyg  och  järnvägar  nu  mera  förflyttat  äfven  aflägsoare 
trakter  nä  godt  som'  intill  stadens  tullar. 

För  att  gifva  en  fullständig  bild  af  denna  "de  sju  öames  stad"  fordras 
vida   mera  tid  och  utrymme,  än  vi  derät  kunnat  egna.     Den,  som  vill  lära 
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känna  Stockholm,  det  forna  aäv&I  aom  det  nftrrarande,  vinner  ^  denna  ktm- 
skap  utan  uppoffiring  af  både  tid  och  mOda;  men  en  nppoÄing,  sum  ir 
rikt  belOnad.  Äfven  vid  ett  flyktigare  beaOk  onder  den  vackrare  åretiden 
har  man  dock  l&tt  att  med  egna  I^n  gOra  bekantskap  med  de  många-  fSr- 
tjnsasde  promenaderna,  —  såvål  de  fOr  hvilka  fotvandring  tages  i  an^r&k, 
såsom  den  tacka  strandvågen  mellan  Norr-  och  Roslagstall,  från  Stallmistar»- 

gården,    genom    Bd- 
levue-pai^  fldra  par* 
tUer  å  murgården  o. 
S]   's.  v.  —  sopa  de,  hvilkft 
s  Jj   befaras   med    de   f9r 
^7^   Stockholm  utmärkande 
vatten-omnibus,  hvilkft 
;  alla  håll  gSra  ot- 
;  Order  till  ett  ytterst 
^        billigt  pris,   eller  de 
^l^   med  j&mv&g.     Bland 
vat^nf&rdema  vilja  vi 
fasta    sårBkild    nppr 
^  ^  märksamhet    pä   den 
vackra  farleden  meOaii 
'^  SkeppsbroDfSnbiDjor- 
gärden,  Ofver   en  del 
af  lilla  V&rtån  fiirln 
Liditagtt   in  i  Bnm»- 
viken  med  flera  til- 
?     låggaplataer    vid    de 
sålteynt  vackra  str&n- 
dema;  vSgame  sOder 
ut   t.   ei.   åt  Nacka, 
Jhtfnäs,    Skuruatutd; 
f&rden  till   Earlberg, 
Ulfsunäa  o.  8.  v. 

Stockbolmsboaraes 
mest  omtyckta  'vaD- 
fortaort  år  dock  iPjnr- 
gdråm,  allm&nt  bekant 
fSr  sin  naturakfinhet 
och  sina  herrliga  och 
omvexlande  •  utaigtef 
.SErer  hufvudstaden.'  Genom  små  leende  sl&tter  och  Ofver  ISfkUdda  hOjder  k<«8ft 
vfigar  och  gångstigar  bvarandra  och  slingra  sig  i  alla  riktningar  till  de  många 
landtliga  förlustelseställen  och  täcka  sommarboningar,  som  här  äro  uppfOrdti 
bland   hvilka    företa    rummet  tillkommer  Soeendal,  en  kunglig  villa  1  enkd 
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och  smakfall  stil,  anlagd  af  konui%  Karl  den  QbrtODde  och  hane  ftlskllngs- 
st&lle.  -  PS  Rosendal  ^r  står  pä  en  fot  af  finhuggeo  granit  en  brCstbiTd 
af  BeUnoan.  Den  kolossala  bilden,  modellerad ,  af  Byetröm,  är  ett  ypperligt 
konstverk,  en  bland  pjnrgårdena  fömlmst»  prydnader,  och  v&rdig  den  stora 
folkskalden.  Pä  norra  Djoi^ärden,  ^iiära  Husarriken,  ligger  det  af  Bellman 
begångna  FUieaiorpet,  der  ännu  en  liten  gulmälad  stuga  qvarstär  och  genom 
en  inskrift  på  en  öfve^  dOrren  uppsatt  tafla  utvisar  sig  som  Karl  den 
elftes  fiskarstuga.- 

öfrergä  vi  till  de  Stockholm  närmast  belägna  kungliga  lustslotten, 
hvUka  egentligen  tillhöra  Upland,  ehuru  vi  omnämna  dem  i  sammanhang 
med  Sveriges  konungastad,  aä  mCter  osa  fSrst  Drot^nghohn,  beläget  på 
LofSn  en  mil  vester  om  Stockholm.  Sitt  nuvarande  namo  fick  stället  efter 
Johan  den  tredjes 
drottniog,  Katarina  Ja- 
gellonica,  som  lät  upp- 


stället   fQr  den  ftjrut  j 

varande      bnstRLlLga  ! 

träbygniDgen  och  se-  ■ 

dan  ofta  uppehöll  Sig 

hår    Karl  den  tiondes  j 

enkedrottmng  Hedvig  ) 

fäeonora  grundlade  det  ' 

nu   varande   präktiga  - 

slottet  efter  en  ntning 

af  Nikodemaa  Tessin 

d.  ä.,  ehuru  (<et  icke  ' 

blef  fullt  fkrdigt,  ät- 

imnstone    till    omgif- 

nmgame,     förrän      i 

Gustaf   den    tredjes    dagar     Slottets    mänga    runt    och  vesbbuler  äro   rikt 

prydda  med  målningar  af  Ehrenstrahl,  Silvius,  Jos  Vemet,  Hilleström  Desprez, 

Ehrensvärd  m.  fl.,  ocb  en  särskild  sal,  som  kon.  .Oskar  I  låtit  inreda,  prydes 

af  mästerligt  utförda  porträtt  af  Europas  förnämsta  suveräner  pä  hans  tid. 

Trädgårdame,  som  äro '  anlagda  dela  i  den  gamla  franska,  men  äfven  i  den 

senare  engelska  stilen,  prunka  med  grupper  i  brons  ocb  marmor,  vattenkonster, 

kanaler    och   lummiga  konstgjorda  öar.     Ett  ibland  de  vackraste  ställena  i 

närheten  af  slottet  är  Floras  kulle,  med  gudinnans  staty  i  marmor  af  Sergel. 

En   egen    anläggning,    som    tillhör  Drottningholm,  och  som  fOrr  väckte  alla 

besökandes    stora    beundran,    är   Kina  slott,  ett  lekverk  i  firansyskt-kinésisk 

stil,  bygdt  och  inredt  af  Adolf  Fredrik,  som  dermed  Ofverraskade  sin  gemål 

Lovisa    Ulrika   pä    hennes   namnsdag   —  Frän  Drottningholm  leder  ea  allé 

vestenit    till  Lofd  hyrka,  hvars  kyrkogård  prydea  af  ett  va(^ert  monöment, 

som  I^vua   Ulrika   lät   uppresa   öfver  tvenne  hennes  sons,  prins  Gustafe, 
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I^irare,  skalden  O   v   Dahn  och  matematikern  S  Eltngenstiénia,  hnlka  der 
h?ila  1  samma,  graf 


Haga,  i  Solna  socken  vid  Brunsviken,  var  urapningligen  en  liten  landt- 

gård,  till  hvilken  Gustaf  den  tredje  lade  den  Braheska  egendomen  Brahelond 

c-h    gjorde    till    ett    kungligt  "lustalott 

Den  stora  plan,  som  härvid  föresv&fvade 

honom,  kom  likväl  aldrig  till  utförande. 

Af  det  storartade  slottet,  till  hvilket  ban 

lade  grandstenen,  blef  ingenting  mer  fiir- 

.  digt,  än  gnindinurame,  sotn  nu  aro  Of- 

vervuxna    med    tr&d    och    buskar;    det 

stannade    vid    några    mindre  bygnader, 

bland    hvilka    det    "Lifla  Slottet"    var 

Gustafs  alsklingsboning,  der  ban  dagligen 

vistades  hvaije  Bommar.  Deo  omgifrande, 

vidsträckta    parken    är    utmärkt    skön 

*^- .^j^j^^-  genom  sina  vexlande  utsigter  öfver  den 

Vackra  Bninsvikeh. 

KarJberg,  i  Solna  socken,  bar  erfaåUit  sitt  namn  efter  Karl  den  niondes 

naturlige  Eon  riksamiraleu  Karl  Karlsson  Gyllenhielm,  som  anlade  slottet  och 

dog    bär-   1650.     Slottsbjgoaden    tillöktes    sedermera    af   grefve    M.    G.  De 

la  Gardie,  aom  äfven  anlagt  den  vidsträckta  parken  och  eftir  sitt  eget  fSr- 

ahdrade    ställeta    namn  till  Magnusberg.     Karl  den  elfte,  som  indrog  ^en- 

dumen    till    kronan,  %&{   den    äter  sitt  förra  namn  ocb  gjorda  den  till  ett 
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tcuDgligt  -  lustslott      Det  angenäma  läget,  den  pr}-dliga  trädgård^,,  den  vid- 
sträckta   djurgården  gjorde  stället  till  ea  kär  vistelseort  för  hans  drottning 

och  hennes  barn.    År  1792  ffirändrades  Karlbergs  lustslott  till  en  I&roanstalt 

fi>r  adge  -mäns  ufl>ild- 

ning  i  de  ämnen,  som 

tillhöra  krigsvetenska-  / 

pen,    hvilken    läroaiv-  '" 

stalt  med  nägra  senare 

fSrftDdringar  ännu  fort 

tar.        Midt     emellan 

Karlbei^    och    Haga 

ligger     Solna    Icyrka 

hvara  inre  prydes  af 
freskomälningar  och 
bildverk  af  ganska  ur- 
åldrigt slag,  och  hvars 
mellersta  del  utgöres 
af  ett  stort  nindt  grfi- 
stenstorn,  som  med 
skäl '  anses  för  en  af 

de  äldsta  lemningar  af  den  kristna  bygnadskonsten  inom  landet.  PS  kyrko- 
gården finnas  flera  vackra  grafvårdar,  bland  hvilka  en  större  oarbetad  grå- 
sten bär  den  enkla  inskriften  '^Chortsus". 

Ulriksdal,  som  jemväl  ligger  i 
Soha  socken  vid  stranden  af  Edsviken, 
anlades  omkring  1644  af  fältherren 
Jakob  Poatusson  De  la  Gardie,  som 
kallade  det  efter  sig  f9f  Jakobsdal. 
Stället  köptes  sedan  af  Drottning 
Hedvig  Eleonora,  som  till  minne  af 
m  sonson  prins  Dlrik  omändrade  nam-! 
net  till  Ulriksdal.  Karl  den  iQortoxdc^ 
l&t  efter  mönstret  af  invalidbötellet 
i  Paris  här.  inrätta  eu  fSrsAijnings- 
iDBtatt  fSr  gamla  orkeslösa  krigsmän, 
hvilkeo  flyttades,  när  slottet  inreddes 
till  sommarboning  af  konung  Sju-I  den 
fatiiondi.  Under  hans  lifetid  -var 
mriksdal  ett.  verkltjgt  museum  af  forn- 
tid^ DBÖhler,  glasmålningar,  dryckes- 
HA,  porsUn,  gobeliuer  och  kuriosa  af 
aOa  slag,  allt  ordnodt  med  en  smak  och  sakkännedom,  som  på  det  utmärktaste 
vitDade.om  den  kunglige*  egarens  konstsiane  •och  kon8tkäj'lQk.  Vid  sin  död 
kade  han  testamenterat  sina  konstsamlingar  Gli  staten  och  för  närvarande  är 
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enilust  en  del  qrar  i  slottet.  I  den  vackra  parken  ligger  en  efter  ritning 
af  Scholander  uppbygd  kyrka,  bygd  i  sS  kallad  renaiasancestil,  en  sniak- 
full  efterträdare  till  det  åldre  och  föga  ansenliga  slottskapellet  Sww*^, 
på  Färingen  eller  Srartsjölandet  i  M&laren,  var  änder  senare  katolska  tiden 
ett  Kartusianerkioster,  anlagdt  af  Sten  Sture  d.  A.,  men  fBrvandlades  af  Gustaf 
den  fei-ste  till  en  kung^ård  och  kungligt  slott,  som  flera  gånger  var  lemnadt 

i  fQrl&ning  åt  Bvenska 
drottningar,  och  se- 
nast ät  Adolf  Fred- 
riks enkedrottning, 
Lovisa  Ulrika,  som 
d<%  här  1782.  Sjelfva 
slottet  är  nu  Cfrer- 
gifvet  och  fQrfallet; 
i  den  omgifvande  par- 
ken står  en  lind,  plan- 
terad af  Gustaf  den 
andre  Adolf  och  än- 
der dess  grenar  en 
mannoipiipp,  f&re- 
ställande  samme  ko- 
nung och  hanj  tro- 
faste vän  och  råd- 
gifvare  Axel  Oxen- 
stierna. 
Boaersberg,  i  Norsunda  socken  vid  en  vik  af  Mälaren,  kallades  fordom 
Norsa  och  har  varit  ett  stamgods  fttr  ätten  Tre  Rosor,  efter  hvilken  det 
fått  sitt  namn  Rosersberg.  Genoro  utbyte  lade  iHinung  Fredrik  den  förste 
Kosersberg  under  kronan,  hvarefter  det  vant  en  omtyckt  vistelseort  för  flera 
kungliga  personer,  särdeles  Earl  den  trettonde  och  enkedrottning  Desideria. 
Slottet,  som  först  uppfördes  af  Gabriel  Oxenstierna,  nybygdes  på  16!X>-(alet 
iif  Nikodemus  Tessin  d.  y.  och  ändrades  ytterligare  under  Kari  XIII  samt 
visar  sig  nu  i  en  helt  ny  stil  med  balkonger  både  åt  borggärden  och  träd' 
giirdssidan,  af  hvilka  den  senare  är  ovanlig  i  det  afseendet,  att  han  är  half- 
rund  och  uppbäres  af  fyra  urgreklska  eller  s.  k.  piestiska  kolonner.  De 
praktfullt  inredda  och  ^nöblerade  Tummen  prydas  af  vackra  målningar,  såsom 
Oisian  af  Gérard,  "Dagens  stunder"  af  Westin  m.  fl. 

Efter  att  nu  tiUsammans  hafva  genomstrOfvat  Stockholm  i  alla  rikt- 
ningar och  tagit  en  stor  del  af  dess  märkvärdigheter  i  betraktande,  skola 
vi  en  annan  gång  göra  oss  bekanta  med  närliggande  delar  af  Svealand  och 
dervid  göra  begynnelsen  med  Upland. 


1 


Upland. 


Brtraktadt  som  ett  helt,  &r  Uphnd  ett  slättland,  som  i  norr  fifvergär 
i  en  mer  eller  mindre  kapenid  landyta,  med  lägre  bergäsar  och  Bkogbevftxta 
liQjder,  och  som  ät  Säter  på  samma  s&tt,  pä  tvä  till  tre  mils  afatäod  från  bafrct, 
drager  sig  tillsammaiiB  i  mindre  berg  och  kullär;  en  ojämnhet  i  landets 
bildning,  som  fortsattes  längt  ut  i  hafvet  och  der  apptrftder  som  en  vid- 
sträckt skArgärd,  med  oräkneliga  fiar,  holmar  och  ak&r,  hvilka  g&ra  den  till 
en  af  de  farligare  onh  besvärligare  farlederna  vid  Sveriges  kuster. 

Det  inre  landet  eller  Uplandsslätten  får  genom  bristen  pä  skog  och 
qftar  et'  obeh&gUgt  flackt  och  enformigt  utaeende,  men  ocksä  genom  det 
jämna  läget  ett  mindre  ombytligt  klimat.  Jordmånen  är  ock  af  bördigaste 
beskaffenhet  och  består  af  en  fruktbar  lera,  som  pä  mänga  ställen,  särdeles 
i  trakten  omkring  Upsala,  är  underbäddad  med  mergéllager,  men  som  der- 
jämte  torde  ha  en  uråldrig  kultur  till  väsentlig  del  att  tacka  för  sia  bördig- 
het —  Lager  af  sfiDdergrusade  snäckskal  finnas  på  åtskilliga  ställen  till 
olika  hnjd  fiiVer  hal^ftAn,  särdeles  i  Stockholmstrakten.  Aflagringen  af  dessa 
skaldjur,  hvilkas  lemningar  till  största  delen  tillhöra  sådana  arter,  som  ännu 
finnas  lefvande  i  ÖäteräjGn,  utvisar  att  detta  haf  i  en  jämförelsevis  kanhända 
icke  sä  aflägseu  tidsperiod  intagit  en  mycket  högre  nivå  än  nu,  eller  med 
andra  ord,  att  fastlandet  sedan  tiden  for  dessa  aflagringar  höjt  sig  öfver 
jtan  af  omgifvande  haf.  Till  ett  sådant  antagande  ledes  'man  bland  annat 
éent,  att  vid  Upsala,  i  hjertat  af  landskapet,  icke  sällan  funnits  saltvatten- 
fln&ckdr,  såsom  den  liUa  Tellina  baitica,  och  att  hafsväxter,  sädana  som' fflewa: 
mariUma  och  Triglochin  maritimwn,  ännu  växa  på  Kungsängen  dei^tädés. 

Norra  och  nordöstra  delen  af  Upland  är  af  gammalt  känd  fSr  sin 
malmfjmdi^t.  Dannemora  grufvor  äro  nästan  verldsbekanta  och  i  afeeende 
på  malmens  godhet  de  förnämsta  i  riket  Föröfrigt  finnas  järnmalmer  i 
lUms,  Löfsta,  Veaslanda,  Tierps,  Vendels,  BÖrstäs  m.  fl.  socknar.  Fä 
flera  ställen  i  norra  delen  af  Stockholms  län,  såsom  pä  SinffÖn,  Gräsön, 
Mdiäret   a    s-    v.,    förekomma  lager  af  komig  kalksten,  af  hvilka  den  på 
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Alskäret  är  särdeles  fast,  hvit  och  finkomig,  sä  att  han  med  fördel  användes 
till  allehanda  stenhuggeriarbeten  och  f8r  detta  ändamäl  föres  ända  till  Stock- 
holm för  att  förarbetas. 

Landskapets  olika  natur  och  olika  egenskap  af  slättbygd,  bergslag  pch 
kusttrakt  mäste  här  som  pä  andra  ställen  äterverka  pä  inbyggame,  o«h 
äterspeglar  sig  .ocksä  ganska  synbart  i  befolkningens  olika  lynne  och  lif  i 
allmänhet  Sälunda .  äro  de  sjelfegande  bönderna  pfi  slätten  oftast  välmäende, 
men  tröga  och  makliga  och  föga  fallna  för  förändringar.  De  älska  sitt  flacka 
land  och  anse  ett  planteradt  träd  eller  en  buske  för  en  styggelse.  Likv&l 
har  det  föredöme,  som  de  större  egendomame  gifvit,  äfven  här  vunnit  efter* 
följd,  och  ett  tidsenligare  binikningssätt  af  äker  odi  äng  blifvit  infördt  pä 
nästan  alla  trakter.  Skärgärdsböndema,  som  nödgas  söka  en  stor  del  af 
sin  utkomst  på  hafvet,  äro  deremot  lifligare  och  hurtigare  till  lynnet  och 
hafva  i  hela  sin  hållning  någonting  djerft,  men  tillika  öppenhjertigt,  som 
bjärt  sticker  af  mot  slättbons  trumpna  allvar,  från  hvilken  de  föröfirigt  skiQa 
sig  genom  en  resligare  växt  och  vackrare  kroppsbUdning.  Vid  de  stora 
bruken  voro  förr  de  många  frälse  bönderna  ofta  lika  förfallna  tUl  sin  and- 
liga varelse,  som  beklagansvärda  till  sin  ekonomiska  belägenhet,  men  äfven 
härutinnan  har  ett  bättre  förhållande  inträdt.  De  egentliga  bruks-  och 
grufarbetame,  hvilka  i  alla  tider  haft  en  på  gammal  häfd  grundad  bättre 
ställning,  stå  sig  i  allmänhet  godt  och  ådagalägga  i  fö^d  &äraf  en  större 
sjelfkänsla. 

Upland  tillhör,  som  vi  veta,  tre  län:  Stockholms,  Upsala  och  Vesterds, 
af  hvilka  det  förstnämnda  har  fem,  d^t  andra  länet  två,  och  det  sistnämnda 
ingen  stad  ir?m  landskapet. 

Låtom  oss  begynna  vår  vandring  genom  Upland  vid  Älmare-Ståk.  Når 
niau  färdas  sjöledes  från  Stockholm  till  Upsala  samt  öfverfarit  den  i^ärd  af 
Mälaren,  som  kallas  Görveln,  kommer  man  till  ett  smalt  sund  StåksundeC, 
på  hvai*s  strand  ruiner  ännu  äro  synliga  efter  den  gamla  biskopsboi^gen  Al- 
mare-Stäk.  Namnet,  som  i  äldsta  tider  skrefs  Älmama-Siåk,  betyder  egent- 
ligen sundet  vid  byn  Ålmarna,  hvilket  sund  bildar  utloppet  för  Skarfven 
ecli  således  innan  Stockholm  anlades  var  en  ort  af  största  vigt  för  Upsalas 
och  Sigtunas  säkerhet.  Sannolikt  fans  här,  då  Olof  Haraldsson  gjorde'  sitt 
besök  i  Mälaren,  ett  litet  fäste,  ehuru  han  lyckades, undkomma  genom  det 
sedan  s.  k.  Lilla  Staket  eller  Ryssgrafven.  Vid  det  plundringståg,  som  ester 
och  kareler  företogo  inåt  Mälaren  i  Knut  Erikssons  regeringstid,  blef  fästet 
förstördt,  hvarefter  något  slott  här  icke  omnämnes  förrän  i  konung  Albrekts 
tid,  då  det  för  en  kort  tid  synes  ha  tillhört  erkebiskopen  i  Upsala.  Det 
afbrändes  likväl  ännu  en  gång  på  befallning  af  Erik  den  trettonde,  som 
fruktade  att  det  kunde  begagnas  af  hans  fiender.  Några  år  derefter  ut- 
verkade sig  erkebiskopen  Nicolaus  Rägvaldi  riksrådets  tillåtelse  att,  på  Upsala 
domkyrkas  vägnar,  få  tillbyta  sig  Almare-Stäk  och  på  Stäkön  uppbygga  ett 
slott,    som  sedan   oafbrutet  förblef  i  erkebiskopens  ego,  tills  den  upproriske 
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Gustaf  Trolle  här  belägrades  och  slottet  förstördes  af  Sten  Stare  d.  y.  — 
För  närvarande  är  Staket  eller  Almare-Stäk  en  ansenlig  och  välbygd  sätes- 
gård. Af  den  gamla  Mastade  prelathorgen  äro  nägra  murlemningar  allt 
hvad  som  återstår. 

Vid  Skarfven^  till  hvilken  Qärd  man  kommer  sedan  man  passerat  Stäk- 
sundet,  ligger  sätesgärden  Runsay  vid  hvilken  ruiner  ännu  visas  efter  ett 
forntida  fäste,  Runsaborg,  —  vid  en  från  fjärden  inskjutande  vik  ligger  det 
kungliga  slottet  Bosersberg^  om  hvilket  vi  förut  talat  —  och  det  präktiga 
lierregodset  Steninge,  med  en  utmärkt  vacker  park,  i  hvilken  en  minnesvård 
i  form  af  ett  götiskt  kapell,  pry\lt  med  en  basrelief  i  sandsten  af  professor 
Göthe,  är  rest  öfyer  riksmarskalken  Axel  von  Fersen,  som  mördades  vid  det 
i  Stockholm  tillstälda  upploppet  d.  20  Juni  1810. 

På  en  landtunga  emellan  Sigtunafjärden  och  Gamsviken  ligger  Sigtuna^ 
foiHlom  cu  af  Sveriges  rikaste  och  präktigaste  städer;  men  i  våra  dagar  en 
obetydlig  köping  med  knappt  500  innevånare.  Det  gamla  hedniska  Sigtuna 
låg  pä  vestra  sidan  om  sjön  vid  Sit^nildsberg,  som  ännu  i  slutet  af  1600-talet 
kallades  För-Sigtuna  eller  Forn-SigtuncO.  Den  nu  varande  staden  uppstod 
på  den  gamles  förfall  och  uppväxte  snart  .till  den  betydenhet,  att  det  under 
sin  blomstiingstid  icke  hade  ?iindre  än  fem  kyrkor:  S:t  Petri,  S:t  Laurentii, 
S:t  Olai  och  S:t  Nicolai,  efter  hvilka  större  och  mindre  ruiner  ännu  återsté, 
samt  Vårfrukyrkan,  sum  tillhörde  ett  här  liggande  dominikancrkloster^  och 
nu  begagnas  till  stadskyrka.  Ett  ytterligare  bevis  på  Sigtunas  forna  bety- 
denhet är  att  staden  haft  sin  egen  "stadslag,  af  hvilken  ett  exemplar,  prentadt 
på  pergament,  fans  i  behåll  ända  till  omknng  1720.  En  professor  från 
Upsala,  som  då  viftades  på  Signildsberg,  önskade  få  se  den  gamla  lagboken 
och  skickade  ett  bud  for  att  henita  henne  från  staden,  men  budet  drunknade 
på  återvägen  och  tog  den  dyrbara  klenoden  nicd  sig  i  djupet. 

Ej  långt  från  staden  ligger  på.  vestra  stranden  af  Garnsviken  den  gamla 
kungsgården  Venngam^  hvars  namn  en  senare  tid  sanimanknutit  med  sagan 
om  drottning  Disa.  ömsom  enskild  egendom,  ömsom  kyrkogods  under  dom- 
kyrkan i  Upsala.  kom  stället,  sedan  det  flera  gånger  ombytt  cgare.  till  grefve 
M.  G.  De  la  Gardie,  som  bar,  sedan  lyckan  vändt  honom  ryggen,  framlefdo 
flera  sorgliga  är,  tills  han  slutligen  vid  reduktionen  måste  lemna  äfven  detta 
gods  till  kronan.  I  senare  tider  bar  Venngarn  varit  bebodt  af  skalden  J. 
G.  Oxenstierna,  som  besjungit  det  i  sitt  poem  Disa,  hvilken  mytiska 
personlighets  öden  finnas  framstälda  i  en  följd  af  taflor.  målade  i  en  af 
slottets  salar  af  Ehi*enstrahl.  Vid  gården  Vihy,  under  Venngarn,  låg  troligt- 
vis  det  i  äldre  tider  så  ofta  omtalade  Vigbt/  Moster,  Ännu  i  dag  kan  man 
se  huru  en  gammal  väg  gåti  derifrån  upp  genom  bergen  in  till  Sigtuna. 

Vid  en  liten  vik  på  andra  sidan  om  fjärden  ligger  nåtumiliolm,  fordom 
det  befästade  slottet  Håtuna^  som  erhållit  en  bedröflig  namnkunnighet  i 
Sveriges  historia.     Det  var  nämligen  här  som  den  beryktade  ''Håtunaleken*^ 
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tUlatäMea,  och  ioledde  till   det  hemska  surgespel,  hvars  sista  akt  uppfördes 
Må  Nfköpings  gastabad. 

Den    smala    segelledeo    Bammaotränges  allt  mera,  tills  man  genom  det 
smala  ErUcsBimd  kommer  nr  SigtUDaQ&rden  in  på  ^togfjårdm,  hvars  södra 

del  genom   sina  klip- 
piga stränder  har  ett 
--  vildt  och  dystert  tycke, 
3  sk  olikt  Mftlarens  om- 
,  I  gifningar  i  allm&nbet 
i  Men  sedan  man  kom- 
I  mit    ett   stycke   fram 
I  pä  Q&rden  Öppnar  sig 
I  en    alldeles    ny    t^ 
I  med   odlade  ftlt  och 
I  lö^rydda  stränder,  och 
I  p&     vedträ     stranden 
1  hajer    sig,     omgifveB 
■  af    trfid-  i    skiftande 
p  grön^a,  en  bvit  rid- 
B  darboig,  flankcnd  af 
fyra     nmdtoni,      ett 
bi.   skokioiier.  Bntbe&ttens  gods,  det 

berOmda  SkMotttr. 
Stallet  appt&ts  tidigt  till  ett  kloster  fSr  nunnor  af  Gisterdenserorden,  samt 
indroga  ai  Gustaf  den  -fSrste  till  kronan.  Gustaf  den  •  andre  Adolf  fSrlånade 
Skokloster  till  ftltmarskalken  Herman 
Wrangel  som  l&t  inreda  och  istånds&tta 
Sko  kyrka.  Hans  son,  fsJtmarakalken 
K.  G.  Wrangä,  som  fOddes  här  1613, 
uppbygdedet  nu  varande  slottet  med  de 
skatter,  som  han  erftfrat  i  trettioåriga 
kriget,  och,  såsom  det  uppgifvea,  efter 
alottet  i  Aschafienbnfg  som  mönster. 
Efter  hans  död  öfvergick  Skokloster  till 
hans  måg  riksrådet  Nils  Nilsson  Brahe 
och  har  sedan  fortfarande  varit  Brahe- 
ftttens  egendom. 

Slottet,    som    bildar    en    liksidig 

fyrkant,  är  fyra  våningar  högt  och  om- 

fis    Karl  Guuf  Wnggtl.  ^uter  en  borggård,  som  är  tjugu  meter 

(iii»-iBi.)  pj  (j^gj.  gjjjj     j  hvardera  af  bygn^ens 

fyra    höm    reser   sig   ett    åttkantigt  torn,    som  är  en  våning  högre  än  det 

öfriga    slottet     Alla    tornen    sluta    med  en  koppartäckt  kupol,  som  Ofrerst 
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har  en  stor  kula  af  koppar.  Hufvudingängen  från  ^ösidan  utmärkes  med 
en  frontespis  ined  Wrangelska  vapnet  Hvalfbfigame  i  vestibulen  uppbäras, 
af  åtta  joniska  pelare  i  bvit  marmor,  en  skänk  af  drottning  Kristina,  men 
som  likväl  Nils  Brahe  vid  Karl  den  elftes  reduktion  måste  lösa  med  18,000 
rdr.  Slottets  inre  är  ett  ordentligt  museum  af  historiska  saker  och  kuriosi- 
teter. Målningssamlingen  består  till  större  delen  af  porträtt,  blaiid.  hvilka 
många  äro  af  utonrordentligt  intresse,  så  väl  för  personerna,  de  afbilda,  som 
för  de  konstnärer,  som  utfört  dein.  Bland  andra  ser  man  här,  Erik  Johans- 
son Vase,  Gustaf  den  andre  Adolf,  Axel  Oxenstierna,  de  tre  Karlame,  alla 
1  naturlig  storlek  och  målade  af  Ehrenstrahl,  flera  porträtt  af  Ebba  Brahe, 
af  hvilka  ett  föreställer  henne  som  flicka  i  ungdomens  fullaste  f&gring  och 
ett  annat,  nära  intill,  s^m  utlefvad  gumma;  föröfrigt  porträtt  af  nederländske 
guvernören  Mansfeld,  efter  uppgift  måladt  af  Rubens,  af  Aurora  Königsmark, 
af  Tyge. Brahe,  Per  Brahe  d.  y.,  måladt  af  Dav.  Beck,  af  Richelieu,  Maza- 
rin  m.  fl.  Biblioteket  består  af  30,000  band,  förutom  en  mängd  hand- 
skrifter, hufvudsakligen  i  svenska  historien.  Rustkan^maren,  delad  i  den 
Wrangelska  och  Brahéska,  upplager  sex  rum  och  innehåller  en  mängd  vapen 
af  alla  slag,  såsom  skjutgevär,  sablar,  svärd,  väijdr,  dolkar,  pilar,  armborst, 
m.  m'.,  bland  hvilka  vapen  många  ega  historisk  märkvärdighet,  såsom  Hussit- 
höfdingen  Ziskas  svärd,  och  det  bödelssvärd,  hyarmed  de  af  Kärl  den  nionde 
anklagade  rådsherrarne  afrättades  i  Linköping.  Flera  rum  prydas  af  gobe- 
linstapeter  och  gyllenläder,  venetianska  Reglar,  kuriosa  af  bemsten,  kamiol, 
elfenben  o.  s.  v. 

Omgifningen  kring  .slottet  är  egentligen  mera  täck  än  skön;  men  från 
clottéts  öfra  våning  är  litsigten  öfver  norra  SkogQärden  obeskrifligt  väcker 
och  jiänförande.  Helt  nära  ligger  Sko  kyrka,  den  forna  klosterkyrkan,  re- 
staurerad af  Herman  Wrangel  och  ytterligare  prydd  af  sonen  Karl  G.  Wrangel, 
hvars  staty  till  häsf  är  uppstäld  i  .Wrangelska  grafkoret  Inom  kyrkans 
murar  hvila  flera  af  Folkungame,  bland  andra  Skoklosters  anläggare  Knut 
Johansson  Långe  och  hans  son,  den  halshuggne  Holmgeir,  hvars  grafisten 
ännu  visas.  Äfvenså  har .  deii  svenska  sångens  Sappho,  Hedvig  Charlotta 
Nordenflycbt,  som  vid  slutet  af  sin  lefnad  bodde  i  granskapet  af  Skokloster, 
på  lägenheten  Lugnet,  fått  i  kyrkan  sin.  graf.  • 

Men !  vi  begifva  oss  åter  till  sjös.  Skoklosters  hvita  sirliga  torn  för- 
svinna allt  mera.  På  östra  sidan  om  segelleden  möter  oss  det  stora  och 
skönt  belägna  Krusenbergy  som  kammarrådet  Johan  Kruus,  måg  till  riks^. 
känsloren  Axel  Oxenstierna,  linder  förra  hälften  af  1600-talet  förvandlade 
till .  ett  af  de  ansenligare  godsen  i  Upland.  Af  det  ståtliga  boningshuset 
har  Erik  Dahlberg  i  sitt  Sueciaverk  förvarat  åt  oss  en  bild:  ett  präktigt 
tre  våningars  stenhus  i  renassansstil  med  spetsiga  gafvelrösten.  För  öfrigt 
omgafs  slottet  af  vidsträckta  trädgårdar,  som  mycket  prisades  för  sin  prakt 
och  rika  kultur.  Vi  äro  nu  inne  på  Ekoln,  Mälarens  nordligaste  del,  hvars 
omgi&ingar   hafva    en   allvarsam   och  ödslig  karakter.     En  mörk  barrskog 
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omgärdar  str&nderna  och  Ogruppenia  upplOsa  aig  til)  ofigra  enstaka  bolmar. 
L&ngro  fram  blir  nataren  åter  mera  leende  och  bland  vänliga  lundar  tram- 
skymtar  Kungshamn.  Ännu  ett  litet  stycke  åt  norr,  och  man  inlOper  genom 
broD  vid  Flottsund  i  lip-isån  hvars  gula  leriga  vatten  slingrar  ^  igenom 
den  faistoriska  I^risvall.  På  denna  v&Miga  slätt  stod  det  i  våra  sagohäfder 
berOmda  slaget  mellan  Upsala-konungen  Erik  Segersäll  och  hans  upproriske 
brorson,    Styrbjörn    Starke,  hvilken    bär   stupade  med  nästan  hela  sin  här. 

Efter 


konungen  upp  pä 
Upsala  backe,  äsen 
der  na  slottet  står, 
och  sporde,  om  ingen 
fOr  lön  af  hans  ^^d 
hand  ville  dikta  en 
dräpa  fifver  det  vun- 
na slaget  Isländarcn 
Torvard  Hjälteson 
trädde  fram,  gvad 
tvenne  strofer  till 
konungens  ära  och 
fick  en  ring  af  gnid 
i  bragelöD.  Om  skal- 
den är  det  anmärkt 
att  han  hvarken  qvä- 
dit  förr  eller  senare. 
—  Vi  hafva  redan  pä 
venster  band  lemnat 
bakom  oss-  UUuna, 
välbekant  såsom  det 
ena  af  rikets  två 
landtbniksinstitut. 
Till  höger  visar  sig 
Danmarks  kyrka,  och 
ändtligen  framträder  det  majestätiska  Upsala  slott  pä  sin  huga  backe  och 
(lor  nedanför  den  gamla  katedralen,  på  en  gång  den  största  och  den  ak6- 
naste  tempelbygnad  inom  Sverige.  Mellan  dem  uppskjuter  Trefaldigbeta- 
kyrkans  trubbiga  torn  ocb  der  bakom  Gustavianska  Akademiens  kopparbeklädda 
kupol.  Rundtomkring  utbreder  sig  pä  slätten  Upsala  stad  delad  af  Fyrisäu 
i  den  egentliga  staden  och  Fjerdingen. 

Det  nu  varande  Upsala  räknar  sin  uppKomst  frän  kristendomens  öfver- 
vägande  välde  i  Sverige,  dä  Gamla  Upsala,  det  forna  konungasätet  och 
hufvudorten  för  de  hedniska  ofiren  efter  hand  började  öfvcrglfvas.  Stället 
kallades  i   äldsta   tider   A-ros,   och  var  under  den  tid,  Gamla  Upsala  var 
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brauDgssåte,  en  liamnplata  och'  köpstad.  Åt-  1164  bleC  tipaala  erkebiskops- 
stol  instif&d.  Men  redan  dä  hade  köpstaden  A-ros,  dels  genom  konunga- 
sätets ditflyttning  förut,  ,dels  genom  sitt  fördelaktigare  Uge,.  dragit  till  sig 
de  flesta  invJLnmie  frin  Gamla  Upsala,  sä  att  omkring  1250  erkebislEOpeii 
nödgades  klaga  hos.  päfven,  att  hans  kyrka  föga  besöktes,  säsom  belftgen  pfi 
en  numera  "ringa  och  föraktad  ort",  l^jugu  är  senare  beslöts  pä  ett  möte 
i  'Söderköping,  att  fiytta  eckebiskopsstolen  till  det  Därbelllgna  A-ros,  hvartUl 
päfVen  gifrit  sitt  tillstånd.  Flyttaingea-  försiggick  1371  och  samtidigt  hArmed 
fattades  beslut  om  att  appfDra  en  det  nya  biskopss&tet  vilrdig  domkyrka; 
men  någon  anstalt   för  hennes  fullbordande  gjordes  ej  förrän  1287,  dä  en 
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Stenhuggare  Etienne.  Bonneuil  med  tio  andra  mästare  och  tio  gesäller  in- 
kallades frän  Parifl.  Efter  inflyttningen  af  Erik  den  heliges  ben  kom  Nya 
Upsala  snart  i  besittning  af  det  gamla  konungasätets  hela  anseende,  hviJket 
ytterli^re  Ökades  genom  Högskolan,  som  inrättades  i  Sten  Sture'-  den 
äldres  tid.^ 

Domkyrkan,  hvilken  en  t^sk  resande,  Schubert,  som  under  sina  många 
resor  företrädesvis  tagit  kännedom  om  kyrkor  och  kyrkoväsen,  kallar  för 
"den  största  och  vackraste  i  hela  den  evangeliska  norden"  stod  omkring 
bandra  femtio  år  under  bygnäd  och  blef  först  fullt  färdig  1435,  då. bon  med 
stor  hj%tidlighet  invigde^  ät  helgonen  S:t  Erik,  S:t  tärs  och  S:t  Olof.  Fem 
särskilda  gånger  bar  hon  sedan  des^  varit  häijad  af  eldsvådor,  sä  att  af  de 
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ursprangliga  tre  höga  tornen  och  de  oräkneliga  småspirorna  nu  endast  åter- 
stå dubbeltomen  vid  kyrkans  vestra  ända,  hvilkas  takhufvar,  påbygda  efter 
den  stora  branden  17Q2,  likv&I  icke  öf verensstämma  med  den  öfriga  byg* 
nådens  gotiska  stil.  Lika  vördnadsbjudande,  som  domkyrkan  är  till  sitt  yttre» 
är  hon  äfven  till  sitt  inre.  Skeppet  och  koret  uppbäras  af  tjuguiyra  fri- 
stående  pelare.  Altarprydnaden  af  Burchard  Precht,  är  hållen  efter  mon- 
stret af  Jesuitkyrkans  altare  i  Loreto.  På  en  upphöjning  af  brun  Ölands 
marmor  till  höger  om  altaret  står  inom  ett  förgyldt  järngaller  Erik  den 
heliges  helgonskrin  af  förgyldt  silfver  och  fint  ciseleradt  arbete  frän  Johan 
den  tredjes  tid.  I  en  i  skrinet  innesluten  träkista  förvaras  den  helige 
konungens  ben.  År  1791  erhöll  professor  Aci-el  vederbörandes  uppdrag  att 
undersöka  qvarlefvorna  och  uppsatte  öfver  skrinets  innehåll  en  noggrann  för- 
teckning, ur  hvilken  intressanta  handling  vi  nu  meddela  följande:  ''Cranium 
eller  hufvudskallen  helt  och  hållet  bevarad.  Tänderna  samtligen  förlorade 
äfvensom  ock  nedre  käften  saknades.  Af  ryggraden  saknades  alla  kotor  utom 
de  två  sista  ländkotorna  -^  —  Uti  en  liten  särskild  silkespåse  fans  den 
tredje  halskotan,  hvilken  tydligen  visar,  att  den  af  svärdet  blifvit  genomhnggen. 
Af  lårpipornas  längd  och  öfra  armpipan  synes  tydligen  att  konung  Erik  den 
nionde  varit  till  växten  en  liten  man  —  —  Hufvudskålsbenen  och  alla  cy- 
linderformiga  ben  äro  tydligen  skafda  och  polerade  samt  med  någon  fernissa 
öfverdragna,  hvilken  jämte  åren  lemnat  dem  en  Ijusbrun  ekfärg.  Halskotan, 
genom  hvilken  svärdet  farit  fram,  är  framför  alla  andra  ben  väl  polerad  och 
putsad.''  —  Man  var  under  katolska  tiden  högeligen  ungelägen  att,  på  hvad 
sätt  som  helst,  åtkomma  ett  om  än  aldrig  så  litet  stycke  af  dessa  ben. 
Det  berättas  om  en  Torlac,  som  år  14:U  blcf  utnämd  till  erkebiskop,  att 
han  hemligeu  tiilegnade  sig  en  '^tummekuota''  ur  helgonskrinet;  men  när  han 
sedan  skulle  resa  ur  landet,  blef  han  af  storm  odi  oväder  länge  uppehållen 
och  först  när  han  återskickat  den  stulna  reliken  blef  vädret  gynnande,  sfi 
att  han  kunde  fortsätta  sin  resa. 

Predikstolen,  till  hvilken  Kikodemus  Tessin  gifvil  ritningen,  anses  för 
den  vackraste  i  Sverige.  De  många  sidokoren  och  kapellen,  som  under  ka- 
tolska tiden  användes  till  gudstjenst,  äro  nu  förvandlade  till  gi*afkor.  Bland 
dem  intager  Gustavianska  koret  bakom  altaret  förnämsta  rummet  Den 
vackra  minnesvården  af  marmor,  som  pr}'der  det,  föreställer  en  katafalk,  pi 
hvilken  Gustaf  den  förste  hvilar  med  sina  två  första  drottningar.  Korets 
inre  väggar  äro  prydda  med  freskomålniugar  af  prof.  Sandberg,  förestdUande 
scener  ur  konungens  lefnad,  samt  med  glasmålningar  af  Way.  Jiland  öfriga 
grafvårclar  märker  man  företrädesvis  Johan  den  tredjes  och  hans  gemål. 
Katarina  Jagellonicas,  med  deras  bilder  i  marmor  och  naturlig  storlek;  frih. 
Karl  de  Oeers,  med  hans  bröstbild  i  marmor  af  Sergel;  Linnés  med  baus> 
bild  i  basrelief  af  samma  mästare;  erkebiskop  Mennanders,  utförd  i  Bom  af 
Tos.  Angelini;  det  Skyttcska  grafkorct  det  Oxensticrnska.  det  Stui-cskn,  det 
Uraheska  m.  fl. 
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I  gsmla  sakristiaii  förvaras  en  mäogd  dyrbarheter,  aåaom  en  {[oldkalk 
med  Ädelstenar,  tagbn  af  EOnigsmark  i  Prtig,  en  guldkedja,'  aoni  tiUhSrt 
Ebba  Brahe,  flilfverkon,  krober  och  spiror,  npptagna  ur  grafvama  o.  s.  t. 
I  kTrkana  klädkammare  viaas  de  af  Erik  den  Qortonde  mördade  Stnrarnea 
kläder,  —  den  två  alnar  l&nga  brunstenen,  soiA  kolinng  Albrekt  skickade 
till  Margareta,  och  den  fana,  som  bon  filrftrade  honom  i  geug&fva.  '  Tradi- 
tionen berättar,  att  Hai^reta,  för  att  göra  sin  triumf  fullständig,  Utit  ffir- 
flrdiga  henne  af  sin  egen  chemise.  Fandukäa  består  verkligen  af  hopsydda 
finbdai^»»,    och   dm  det  förhåller  sig  så,  som  hiatorieQ  förmäler,  b&  .måste 


S6.     6uta*iiDikft  ^fkoret  i  Upiili  domlcjrka, 

man  medge,  att  hennes  linne  i  grofhet  icke  efterger  bennes"skämt  —  Staden 
har  ännu  en  kyrka,  Trefaldighets-  eller  "ÄWk^rion",  nyuppbygd,'Bom  det 
tros,  af  Sverker  den  förste,  men-ombygd  i  böljan  af  1400-t^eL  Kära  invid 
ligger  Odendund,  eo  vacker  promenadplats,;  som  prydea  af  en  obelisk,  upprest 
af  konung  Earl  Johan  i  svenska  folkets  namo  åt  Gustaf  Adolf  den  atore. 
^aOei  flr  bygdt  pä  den' högsta  punkten  i  och  närmast  omkring  Upaala 
ödL  bar  sålunda  ett  domiiierande  läge  med  vidsträckt  utsigt  öfver  Upsala- 
slätten.  Det  anlades  af  Gustaf  des  förste,  samt  hai:  nrit.  skådeplatsra  för 
många  historiska  tilldragelser,' såsom  Sturemorden,  kui^liga'  kröningar,  drott- 
ning Kristinas  trooafefigelse  or-s."  t.  Sedan  det  blifvit  ödélagdt  i  den  här- 
jao4e  eldsvådan  17%  apprättades  blott  ena  sidan  efter -ritidi^  al  Hårleman. 
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Det  nr  furscdt  med  tvmiiie  runda  aidutorn,  meD  eliest  till  äiu  nrkiicktv 
fuga  märkvärdigt.  En  obetydlig  ruin  pä  sidan  om  borg^fnrden  llr  lemnincei 
etter  ett  bestyckadt  torn,  kallsdt  "Rumleln'-,  som  Gustaf  den  fJirete  uw»l»jfplr 
midt  emot  biskopsgårdeo,  för  att  bålla  de  egeDmåktiga  prelitteina  i  Mtvr, 
hvarför  han  pä  skämt  brukade  kallade  det  för  sin  Styrbiskop.  Pä  boi^c^änln 
luidl  framför  slottets  fa^d  står  eu  bröstbild  af  Gustaf  den  förste  i  gjntO 
tackjern,  modellerad  af  Fogelbert;. 

Redan  på  Birger  Jarls  tid  fanns  vid  erkcbiakopssätet  i  Upsflla  «u  skoh 
inrättad,  dit  lärjungar  skickades  från  de  andra  domkyrkoskolorun  f^r  att 
fortsätta  sina  studier.  Med  anledning  liäraf  fingo  de  svenska  sJLndfbittles 
-vid  kyrkomötet  i  Basel  i  uppdrag  att  från  Tyskland  I  emfdra  nägra  Iftrde 
män,  som  kiiude  i  Upsala  undervisa  den  svenska  ungdomen,  och  således  i 
någon   mon  afhjelpa  den  öfverklägade  okunnigheten  hos   preelerskapeL      .£« 

1p.'Dfe88ion  inrftttndn 
verkligen  1438,  då 
magister  Andreas 
Bondonis  blef  den 
i  fSrste  akademiske  lä- 
-,-",'  råren.  Omsider  af- 
I  färdade  ärkebiskop 
I  Jakob  UlfssoD  1475 
J  cttsändebadtillRom, 
I  som  återkom  året  der- 
I  på  med  påfveo  Sixtto 
I  den  Qei^es  tillåtebe- 
1  bref  att  i  Upsala  in- 
1  rätta  ett  ''Studium 
'  gmeraié*  och  med 
fullmakt  fSr  erke- 
biskopen  att  vara 
kansler,  hvarpå  Upsala  universitet  högtidligen  invigdes  på  den  heliga  Birpttaa 
dag  den  7  Oktober  1477,  sedan  riksföreståndaren  i  verldsligfafseende  beviljat 
det  samma  fribeter,  som  universitetet  i  Paris  egde.  Emellertid  fttrblef  Upsala 
universitet  en  lång  tjd  föga  finnat,  än  en  skola,  och  med  den  lägre  under- 
visningen var  det  ännu  ^mre  bestäldt  1533  klagar  Gustaf  den  fSrete  att 
"skolorne  i  alla  städer  här  i-  riket  storliga  förlagde  fire,  så  att  der  tillförne 
plägade  vara  två  till  tre  hundra  djeknar,  der  äre  näppeligen  ettTialft  hun- 
drade; somligstädes  äro  ock  skolorne  platt  ödelagde;"  —  och  året  före  ain 
död,  skrifver  han,  att  de,  som  äro  satte  till  att  undorvisa  angdcmen,  irö 
"drinkare,  ölfaankar,  lösaktiga  odi  plumps  bänglar,  som  bättre  t)ente^  gå  vid 
plogen  eller  en  trädesstuck,  än  uti  riksens  hSgeoch  vårdande  saker  bmkade 
blifva".  —  Under  de  litui^ka  stridigheterna  flyttade  Johan  den  tredje 
Akademien  till  Stockholm,  för  att  hafva  den  så  mycket  närmare  under  ögonen; 
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men  det  oaktadt  ^ar  h&gskoUD  i  stor  lägervall.  Karl  den  Dioode  fÖHude 
antvenitetet  äter  till  Upsaia  och  upprättade  det  pä  nytt  År  1600  hölls 
den  farstå  doktoi-spromotionea  i  filoaoAska  och  1617  i- teologiska  fokulteteu,  di 
Axel  Oxenstierna  var 
promotor.  Till  dea 
senare  af  dessa  akade- 
miska högtidligheter 
hade  konang  Gustaf 
den  andre  Adolf  ^elf 
(SrfatUt  ett  program 
pä  latinska  språket. 
Ingeo  svensk  konung 
bar  med  afldan  kårlek 
Bom  ban  omfattat  Up- 
saht  akademi  och  änder 
visBittgen  i  allmänhet 
Som  bekant  är  skänkte 
bas  tili  högskolan  350 
hemman  af  sina  egna 
arfregods  och  betryg 
gade  dengenom  för  ^ 
all  framtid  hennes  eko-  *^ 
oomiska  beständ  pä 
samma  gäng  han  g}orde 
midervisningenB  frukter 
till  gemensam  egendom 
fSr  alla  inom  sitt  nke 
Frän  denna  tid  sig 
SYerige  ofta  m&n  ar 
hydd&n     nppstjga    till  ih)m-h™.j 

fltatens  högsu  v&rdigheter.  Uppkomsten  af  en  förtjenstadel  vid  sidan  af  den 
gamla  féodaladeln  samt  de  ofrftlae  ståndens  stigande  inflyUmde  blefvo  följder 
af  denna  anderviffliiageiui  ailm&nna  frihet,  som  var  Gustaf  Adolfö  konungs- 
liga taoke. 

Bland  akademiens  talrika  och  till  en  del  praktfulla  bygnader  fästa  vi 
OBS  fSretrfidesvis  vid  Carolina  rediowa,  eller  Biblioteksbuset  ett  präktigt 
palats  pi  hOjden  emellan  domkyrkan  ocb  slottet  vid  den  vackra  Carolina 
parken.  I  den  tre  våningar  höga  bygnaden  äro  den  undra  ocb  mellersta 
våninganie  inrättade  med  boksalar.  I  bottenvåningen  förvaras  bland  andra 
paltotypema,  deribluid  mänga  a.  k.  "libri  catenati",  från  de  gamla  kloster- 
biblioteken ocb  som  fått  sitt  namn  af  de  järnkedjor,  med  bvilka  de  varit 
fastlåsta  vid  muren  för  att  icke  kunna  borts^älas;  demäet  Aldiner- ocb  Jun- 
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tiDer-editioner,  pergamentstryck,  vaDaskriptsamliDgar  m.  m.  I  mellaDvåoingen, 
som  genom  en  på  midten  afekuren  mellauTAgg  är  delad  i  tvenne  ofantliga 
salar,  med  läktare  rundtomkring,  finner  man  det  egentliga  biblioteket,  ordnadt 
efter  de  olika  vetenskaperna.  Boksamlingen  som  är  den  rikaste  i  Sverige, 
innehäller  öfver  200,000  band,  f&nitom  8  till  10,000  handskrifter.  Dess 
största  märkrärdigbet,  som  ofta  ensamt  föranleder  uU&iidingar  att  resa  till 
Upsala,  är  den  berOmda  "Codex  argenteus"  eller  silfverboken,  som  inoeli&ller 
de  fyra  evai^elistema,  Gfversatta  p&  MoesogOtiska  af  biskop  Ulfilaa,  som  dog  388. 
Boken,  hvilken  skänktes  till  akademien  af  Magnus  Gabriel  De  la  Oardie,  Ar  faOgst 
märkvärdig  såsom  det  äldsta  språkprof  på  gOtiskt  tungomål.  Den  Ulfilanska 
texten  är  anbringad  pä  rSdaktigt  pergament,  samt  textad  med  sådant  mäster- 
skap, att  man.  trott  den  vara  tryckt  med  rörliga  typer,  ehuru  den  tillkommit 
mer  än  tusen  år  före  boktryckerikonstens  appfioning. 

Vid  Carolioa-par- 
kena  motsatta  eUer 
nontvestra  uda  står 
Kemiaia  professio- 
nens palats  och  emel- 
lan detta  och  Caro- 
lina koQung  Karl 
Johans  bröstbild  i 
brons,  modellerad  af 
Fogelberg. 

Gustavianska 
Aiademien,   en  stor 

tv&våningsbygnad 
midt  för  domkyrkans 
vestra  facad,  äi*npp- 
bygd  af  Gustaf  den 
andre  Adolf  pi  sam- 
ma plats,  som  den  gamla  erkebiskopsgården,  bvilken  förstördes  1522.  Oosta- 
vianska  Akademien,  bviu?  Ofra  våning,  innan  Carolina  bygdes,  var  biblioteks' 
lokal,  innehåller  na  ett  större  auditorium  —  Gustavianska  lärosalen  —  åt- 
skilliga naturvetenskapliga  samlingar,  konsttousenm  m.  m. 

Soianisia  Trådgården  ned  botaniska  professionshnset  är  äfven  bland 
de  anläggningar,  som  tilldraga  sig  en  förtjent  uppmärksamhet  Botaniska 
trädgården,  som  länge  bibehöll  epitetet  "nya",  till  skilnad  från  den  gamla 
botaniska  trädgården,  non*  i  staden,  der  Linné  bodde  och  förkunnade  sina 
nya  läror  för  den  förvånade  verlden,  ligger  i  stadens  södra  höra  nedanför 
slottet  och.  är  till  grunden  densamma  som  den  gamla  alottstrfldgärden,  Bom 
anlades  af  Budbeck  i  Karl  den  elftes  tid.  Orangerihusets  facad,  som 
vänder  sig  mot  slottet,  prydes  af  en  frontcspis,  som  appbäres  af  åtta  doridu 
pelare,   bvilaiide   på   en   vacker  granittrappa.     Genom  tvenne  ston  dubbel- 


■KTTIBÅMIW.      im  DMtTEBaiTSTBBIOltlDEll. 


61 


darrar  träder  man  in  i  en  liroaal,  som  fir  en  af  de  vacfcriBtei  Europa. 
Genom  ett  rundt  fftnster  i  den  Ofver  midten  af  salen  anbragta  kupolen  in- 
Mler  dagen  i  det 
stora  rummet,  aom  | 
upptager  bygnadens 
hela  längd  och  i  fon- 
den har  en  nisch- 
formig  f5rdjupniDg,  i 
hvilken  pä  en  upp- 
höjning reser  sig  | 
Karl  v.  Linnés  hälft  { 
koloesala  bild,  huggen  ,1^ 
af  Byström  i  carra-  L 
risk  marmor.  I  växt-  | 
hoBCD  värdas  en  be-  . 
tydlig  samling  växter  I 
från  olika  länder  och 

,    ,  ,  59-      SiYtlesnum, 

luftstreck. 

Till  univereitetfibygnaderna  höra  fftröfrigt  AkademUfra  konst^loriets  hus,  Nya 
Observatoriet,  Nya  sj^<kh<i':f:f.  Sh/ff^nnskn  professionr^f  fi».^,  Bamt  ji^  l^mn inrama 


efter  den  gamla  kungsgården  och  erkebiskopamas  palats,  den  redan  päbegynta 
nya  universiteisbygnaden.  Detta  ståtliga  palats,  till  hvurs  uppforande  riksdagen 
anvisat    nödigt  anslag,    kommer    att  få  ea  längd  af  39,    bredd  af  17,6    och 


53 


1 


höjd'  af  20  meter,  samt  inaebålla  lärosalar,  rum  för  admiaistrationen  gul 
en  festsal  eller  s.  k.  aula,  hyilken  till  auordDiug  och  utrymme  fäflLn^  torde  tBb 
sitt  motstycke  i  Sverige.  BygDader,  som  icke  stå  i  omedelbart  samband  nd 
akadenueo.  men  ändock  fSrtjena  nämnas,  äro  Kate(lr.'dsh>Uuis  nya  hus,  AU- 
huset.  Stationshuset  m.  3. 

Det  som  ger  Upsala  sin  egendomliga  prägel  är  Akademien  och  studoO' 
lifvet  Hvad  den  förra  vidkommer,  bafva  vi  nyss  antydt  dess  uppkomst  och 
närvarande  institutioner;  beträffande  åter  studentlifvet.  det  ftia  och  yia,  da 
friska  och  kraftfulla,  det  vänsälla  ocb  Oppenbjertiga,  sfi  fordrade  detta  ämoe 
volymer    för    att    kunna  .uttömmas   och  skulle  ändock  icke  riktigt  £sttas  af 

^^      någon  annan,  än  den,  bob 

[f  varit  atadent.     "Mu 

berättar,    s^er  en  af  des 

\  skildrare  *)  —  att  det  finnes 

i  här  pä  jorden  en  och  ännu 

!  fläck,  sä  rik  på  fögriog  ock 

f  Tif    och  erinnerlig  ongdoa, 

att  den,  som  der  fått  lefn 

Igon  tid,  aldrig  kan  sedu 

I  blifva    fullt    olycklig.      Är 

det    väl    oerfarenhet    eller 

;-  veld,  att  mången  vill  räkni 

[  Upsala  bland  dessa  verid»* 

j  öknens    oaser?    --  Nog  tt, 

EniigiUig«rn«  ild  GubU.  UpnlB.  ^^t     801>     der     dmcldt    DT 

forskningens,  vänskapens  ock 
ynglingaglädjens  rågade  bägare,  ban  bar  b^ripit  ungdomens  yppersta  hemlig- 
het ;  med  klar  besinning  ocb  öppet  öga  bar  ban  drömt  sitt  Ufs  sommardröm, 
ocb  han  kan  dö  utan  smärta,  ty  ban  bar  Hksom  vår  svenske  berrlige  Stjent- 
hielm  "lefvat  glad  medan  han  lefoe". 

Innan  vi  leoina  Upsala  skola  vi  företaga  en  atflygt  till  de  m&rkligaste 
ställena  i  stadens  granskap.  Vi  begifva  oss  först  till  det  i  historiskt  hänse- 
ende vigtigaste  af  dem  alla,  till  Gamla  Upsala.  Enligt  sagans  berättelse  flyttade 
Yngve  Frey  konangasätet  från  Fom-Sigtuna  till  Gamla  Upsala,  som  sedan  under 
hela  hedniska  tidebvarfvet  förblef  samlingsplatsen  for  de  stora  ofiren,  af  bvilba 
ett  bölb  vid  midvintem,  då  man  blotade  för  lyckligt  år,  det  andra  vid  bSijao 
af  sommaren,  då  man  efi'rade  för  seger  under  de  tilltänkta  härnadstågen,  och 
det  tredje  hSHs  på  hösten  och  var  en  tacksägelsefest  för  slutad  skörd.  Invid 
templet  låg  Odins  heliga  lund,  samt  Upsalen  eller  kungsgården.  Det  gamla 
afgudatemplet  skall  ^te^  gamla  berättelser  ha  varit  utsiradt  med  sådao 
prakt,  att  det  till  och  med  väckte  resande  utJändingars  förundran.  Den  m 
varande  kyrkan,  hvars  murar  man  trott  till  en  del  bafva  tillhört  det  gamla 
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afgadahofvet,  bvilket  dock  bevisligen  &r  orikUgt,  hårleder  sig  emellertid  frän' 
knstendomens  ffirsta  | 
tider  1  Sverige  och 
var  domkyrka  &oåu 
till  dess  erkebiskopfr- 
sätet  flyttades  tiU 
Nya  Upsala.  I  kyr- 
kans graoskap  ligger 
Kungshögame,  tre 
ofaDtliga  fittehi^ai, 
af  hMlka  ett  par 
blifvit  ö|>pDade  och 
genom  de  i  dera 
gjorda  fjnden  visat 
sig  Ulltadra  det  sista 
skedet  af  den  for 
biatonska  tiden 
Bredvid  ligger  en 
^rde  hog,  kallad 
Tingshögen,  frän  hvil- 
ken  koQungarae  for- 
dom talade  till  all- 
mogen vid  tingen, 
och  der  ftnnii  Gustaf 
den  förste  höll  sam-  , 
m  ankomst  med  L'd- 
lämiingame. 

Sydost  frän  staden  i^*' 
ligger        Danmaris 
kyrka,    Linnés    Barn  ni 
stenar.     Vid    Hammarby, 
nflgra  spridda  trädodlingar  och  en  för- 
vildad  park  pämiona  om  den  verlds- 
bekante  naturforskarens  botaniska  an- 
läggningar, bibehällas  ännu  det  ena  af 
de  tvä  boningshusen  i  samma  skick,  som 
i   Linnés  tid.     På  en  bergbacke  nära 
invid    ligger    en    liten   fyrkantii 
bygnad,    icke    olik    ett   mindre  kapell, 
med  lägt  spetsadt  tak  och  med  fönster 
ät    tre    sidor.     I    denna    bygaiog  var 
hans  beryktade  Mttseum  Hammarbyense 
och  den  lärosal,  der  han  mellan  läse- 
terminema   bfill  föreläsningar  fBr  lär- 


juDgar,  icke  eodaat  från  Sverige,  ntan  frin  de  flesta  låader  i  Eare^ 
NaturaliesamlingeD  ftr  nu  burta;  men  i  det  stora  nimniet  qvarst&r  finnu  dea 
tOEDDia  låroffiolen  med  sitt  ekriiFbräde,  (Hugifven  af  åliöranwa  bänkar.  Byg- 
naderna  vid  Hammarby  &ro  nu  inkOpta  af  staten  ocb  komma  att  orubbade 
bibflhållas  till  minne  af  Sveriges  atörste  veten^apaman.  —  FA  fOga  afst&nd 
bortom  Hammarby  ligga  Mora  Stenar  på  Uora  kungsång,  der  Sveakonong- 
ame  fordom  valdm  och  hyllades  af  Uppsvearne,  innan  de  wilr&dde  den  i 
Jagen  stadgade  eriksgatan. 

Sydvest  från  Upsala  ligger  Lä£y  vad,  der  Goataf  Vasa  hOll  p&  att 
bUfva  tUlflngatagen  af  Gustaf  TroUe,  —  ocb  Såga,  der  man  visar  konung 
Bj<^D8  grafhfig. 

Fyra  k  fem .  mil  norr  om  Upsala  tr&ffar  man  ai  hOjdsträdniiBg, 
på  bvilken  Uplands  vattendrag  dela  eig  och  falla  en  del  i  den  aOdenit 
belågna  Mälaren  och  da  Ofriga  i  den. mera  oatligt  liggande  Bottniska  Viken. 
Vid  ett  af  dessa  vattendrag,  som  har  den  egenheten  att  hafva  utlopp  så 
väl  åt  M&Iaren  som  åt  Saltsjön,  är  ösi«ri>!/  i»ruh  beläget  och  på  samma 
bruks  frälseegor,  på  gränsen  emellan 
Films  och  Dannemora  socknar,  ligger 
Dannemora  rOa  jbJunaimsf&U.  Des 
vanliga  vägen  från  Upsala  till  österby 
går  fSrbi  Gamla  Upsala,  Lena  ij/ria 
samt  den  gamla  sätesgården  säistOj 
der  sagan  vill  veta,  att  den  oförskräckte 
Torgny'  lagman  skall  haft  sia  boetad 
och  Bom  nu  eges  af  Brabeslfttten. 
Vigen  går  i  början  genom  en  enformig, 
}  skoglOs  trakt,  som  likväl  vid  Salsta 
böljar  Uifva  vackrare  och  tilltager  i 
fAgring  under  hela  ftrdeo  fSrbi  Danne- 
morasjön  ända  fram  till  österby.'  Detta 
M.    i*ii.  a*  OMr  bruk,   som    är   ett    af  Sveriges  botyd- 

(iwT-wM.)  ijgj^^  järnbruk,  anlades  på  1500-talet  lÖr 

kronans  räkning,  men  kom  sedan  i  Louis  De  6eers  band,  som  ntvidgade 
det  betydligt.  I  samma  riktning  hafva  flera  af  de  följande  egame  fortgått, 
så  att  braksbygnaden  ocb  bruksarbetames  booJDgar.nn  nästan  bilda  en  Utea 
stad  omgifveo  af  grönskande  alléer.  I  nedre  våningen  af  hufvudbygningai, 
som  är  uppförd  efter  ritning  af  hofintendenten  Rehn,  fiqnes  ett  dyrbart  mål- 
nmgsgalleri  med  taflor  af  Van  Dyk,  Buysdael,  Holbeio,  Rubens,  Bembrandt, 
A.  Dörer  m.  fl.  (lamandska  mästare,  samt  af  nSgra  italienska,  bvariblaod 
en  Salvator  Rosa,  flera  svenska  o.  e.  v.  —  De  vid  bruket  ännu  qvarlefvande 
Wallonema,  bärstamDnmde  från  de  i  Louis  de  Geers  tid  firån  franska  Flandern 
inkomna  vralloneka  bruksarbetarne,  skilja  sig  mycket  både  till  sinnelag  och 
ansigtsbildning  från   upplänningen  i  allmänhet-     Merendds  äro  de  möikletta 
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died  -  bruna  Ögon,  något  uppbOjd  nUs  och  srart  bår.  I  umgänget  åro  du 
4tppt)s  och  fritaliga,  känsliga  Är  de  minsta  förolämpningar,  skarpinniiiga  i 
sina  omdömen  och  mycket  läraktiga.  Man  förebrår  dem  en  viss  Bträfbet 
och  envishet,  som  de  lyna^  hafva  svårt  att.  fifvei-vinaa.  I  själsodling  och 
belefvenhet .  stå  de  cBttdJertid  bestämdt  Öfver  allmogen  i  allmänhet,  fråu 
hvUken  de  dessutom  abiilja  sig  genom  siua  bibehållna  wallonnamn:  Anjou, 
Baadoo,  Bpuria,  Qilfe,  '^offin,  -  Hybenette,  Fonsette  m.  fl.  Deras  uttal  Ar 
teedt  och  sli^Hwde  och  de  bibehålla  ännu  en  bel  hop  wallonska  ord,  blud 
hvflkä  man  -ibtaod  -ftr  hOra  benämningarna  gr^>er  (grand  pére)  och  grämer 
^raod  mére),  hvarmed  de  yngre  tilltala  de  äldre. 

Ungefilr    en    Ittonded^    mil    från| 
Österby    ligger    Dannemora  grvfvor,   del 
yppersta  och  bland  de  aklsta  jänignif  ror  I 
i  Sverige.    Bedan  på  1400-talet  fOrehades  I 
här.  ott  slags  gnifdrtft,  ^entligen  för  den  I 
siffTerbalt  malmen  på  sina  ställen' inne-? 
håller.    Under  GusUf  den  förstes  tid  fick  k 
grufbr>'taingeD    lifaväl    först    riktig    fort  I 
Louis  de  Geer,  som  i  mediet  af  IQOO-I 
talet  iakspte  österby,   LOfsta  och  Gimo 
liroDOQgendomar,     blef    med     detsamma 
es^n  till  Dannemora  gruflält,  hvilket  för- 
klarades för  én  evärdelig  odi   fullkomlig 
frälseegcndom.     Sedan  dess  ha  grufvoma 
iSrblifvit  i  enskilde  mäns  ego  och  tjllhöra 
DU  ett  bolag,  bestående  af  de  flesta  bruks- 
cgare    i   Uplapd.    —  Hvad  som  förlänar 
Donnemonijämct  dess  ypperliga  egenska- 
fcr    är   malmens   ringa   halt  af  svafvel 
och    fosforsyrn,    hvarjemte   den   ingående 
manganhalten  anws  verka  till  järnets  ut- 
D-arkta  användbarhet  till  stål,  och  den  af  ^-  i>»Dp«i>iori  gmhor. 

kalk  bcstäende  gftngnrten  gör  honom  hvad  man  kallar  sjel^äende,  eller  sådan,  M 
Lan  kan  smälta  utan  tiUaats  af  nigra  andra 'ämnen.  I  stort  gifver  malmen  om- 
LtkDs'  femtio  procent  pä  masugnen;  —  allmänt  brukas  att  vid  uppsättningen 
l^OQtla  rikare  oc^  svagu«  malmer  från  särskilda  grufvor  med  bvaraodra  till 
lättnad  för  uasugnsgången.  I  fötjd  af  grufvoruas  läge  invid  sju  och  flera 
digklyflors  betydliga  djup  under  sjöns  yta,  bafva  flera  kostbara  anläggningar 
erfordrats  för  vattnets  utestängande,  ävensom  för  att  uppfordra  det  vatten 
ioa  IntriUigde  i  grufvorna.  Bland  de  många,  alltid  kostsamma  och  ända 
till  seaare  tider  misslyckade,  försöken  att  afhålla  vattnet,  är  ett,  som,  ehuru 
det  liksom  de  andra  Icke  krönts  med  nSgon  uämnvärd  framgång,  likväl  i 
biatniiUt   bäDseende    är    af  intresse,     kr  1727,  då  konsten  att  bygga  ång- 
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maskiner  {LnDU  var  okäDd,  gjorde  des  bekante  Mårten  Trienald  ett  försOk 
med  uppsättning  af  en  eld-  och  luftmaskin,  till  södra  gruffaltets  Länsande 
frän  ratten,  bvilken  likväl  måste  kasseras,  emedan  maskineriet  och  pumpamc 
idce  ville  hålla.  Den  hade  likväl  en  gång  varit  i  det  skick,  att  han  pd 
sja  dygn  uppumpat  allt  vattnet  ur  Norra  Silfbergsgrufvan;  men  läkade  der- 
efter  i  sådan  oordning,  att  han  icke  kunde  bringas  i  behörig  verksamhet 
utan  sä  ansenliga  kostnader,  att  bolaget  ej  ville  tillskjuta  dem.  Det  var 
den  förslå  ångmaskin,  eller  kanske  rättare  kalorikmaskin,  som  varit  i  gäng 
i  Sverige. 

"Då  man  går  mellan  vflggar  af  järnmalm  öfver  en  pUts,  vid  bvars 
ena  sida  stfir  en  fattigbössa  till  emottagande  af  gåfvor  åt  arbeiames  fattige, 
ser  man  plötsligt  i  jorden  en  rund  urhålkning,  som  är  flera  hundra  "steg 
bred,  tre  gånger  så  läng  och  öfver  fem  hundra  fot  djup.  En  kantbeklädnad 
af  qvadursten,  med  ett  bröstvärn  af  järn,  skyddar  för  olyckor.  -Man  stiger 
in  i  ett  hus,  der  häftygen  för  grufvattncts  uppumpning  finnas,  och  från  en 
utbygnad  kan  man  öfverskåda  hela  det  ofantliga  djupet.  Ju  mera  man 
skådar  omkring  sig,  desto  starkare  vaknar  begäret  att  nedstiga  och  genom- 
vandra de  underjordiska  klyftorna,  från  hvilka  en  kall  luftström  trä  ger  upp. 
Går  Dian  i  en  tunna  ned  i  grufvan,  ser  man  att  klippväggarne  icke  äro  så 
jemna  och  .släta  som  nian  förmodat.  Grufarbetaren,  som  djerft  står  på 
tunnans  kant,  i  det  han  häller  sig  fast  i  linan,  stöter  tunnan  frän  den  fram- 
skjutande  väggen.  Med  rysning  blickar  man  uppåt,  d^  linan,  hvarpå  tunnan 
hSnger,  slutligen  icke  synes  tjockaie  än  en  tråd.  Huru  underbar  förefaller 
icke  grufvans  botten!  Än  bär  det  nedåt  än  Mppät;  här  äro  djupa  inskär- 
ningar, der  qvarstä  tjocka  stenmassor  liksom  pelare;  ofantliga  block  ligga 
kringströdda,  bvalfven  liksom  hänga  i  luften  och  i  klyftorna  li^er  stänJi;; 
is.  Väggarne  äro  fuktiga  och  foten  slinter  lätt  på  den  slippiiga  bottnen. 
På  stegar  mäste  man  klättra  Öfver  afsatsema,  der  tjitige  arbetare  äro  syssel- 
satte med  bergsprängning.  Fumparne  gnissla  och  rassla,  hammarslagen  åter- 
Ijuda,  hvarje  rop  åtcrstudsar  tiofaldigt  frän  klippväggarna  och  då  spräng- 
skotten aflossas,  dåna  de  genom  de  undeijordiska  bvalfven  såsom. eit  starkt 
kanondunder."  *) 

Uplands  jämgrufvor  i  allmänhet  och  Dannemora  i  synnerhet  anses 
gifva  det  bästa  järn  i  hela  verlden.  Också  ligga  i  detta  landskap  Sveriges 
största  och' vackraste  järnbruk,  sisom  det  stora  Lenfsta,  Forsmark,  Skä>o, 
Harg,   Gimo  m.  ä.,  alla  bekanta  för  sina  ypperliga  tillverkningar. 

Från  Dannemora  och  Österby  har  man  icke  långt  till  Örbyhii^,  hvara 
praktfulla  åbygnad  ligger' på  vestra  stranden  af  Vendelsjön.  Stället  har  sin 
förnämsta  ryktbarhet  af  EriJ;  den  fjortondes  fångenskap  och  sista  stundei 
der.  Förut  hade  grefve  Johan  af  Ost-Friesland  der  sutit  fängslad,  till  straff 
för    sitt  kärleksäfventyr  med  Eriks  syster,    den  sköna  Cecilia.     Äfven  eftei 

■)  Fr«ar.   Bremer.- 
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Eriks    död    har    Örbyhus    varit    begagnadl  till  fängelse.     Den  tappre  Karl 
Henriksson    Horn,    som   under  Johan  den  tredjes  ryska  krig  hade  uppgifvit 
koporie  och  Ivanogo-    _. . 
rod      till      ryssarne,  ^ 
bvilket  konungen  för-  : 

menade    vara    skedt  J; 

utan  trängande  nöd 
och  orsaker,  blef  bär-  y- 
för  dömd  till  döden -> 
och  utfrirdes  till  af- 
råttsplatsen  vid  Stock- 
holm, der  han  dock 
fick  nåd  Han  höll:>  .; 
sedan  nfigon  tid  fån- 
gen pä  Örbyhus,  der- 
under  han  likväl  fick 
hafva  sällskap  af  sin 
fru,  som  htr  födde  honom  en  son,  den  sedan  si  ryktbar?  fältherren 
Gustaf  Horn  —  De  ofantliga  murarae  omknng  slottet  aro  nu  förvandlade 
Ull  skuggrik»  promenader  och  slottet  ijelft 
sä  forskonadt,  att  till  och  med  de  tvenne 
mm  1  nedra  våningen,  som  utgjorde  konung 
Enks  fängelse,  fått  en  modern  anstrykning 
Nu  mera  följa  väl  de  fleste  lesandt, 
jamvngen  från  Upsala  till  Orbyhus  och  göra 
denfrån  sina  utflygter  tilt  de  nämnda  bruken 
fortsätter  man  sedan  färden  på  jarnvag  (rån 
Orbjhus  norrut  kommer  man  på  mindre  in 
en  timme  till  Orrskogs  station,  hvarifrån  en  \ 
sidobana  leder  till  det  på  Jortsun  i  Dalelfven  I 
belägna  Söderfors  bruk,  med  den  första  an- i 
karamedja  i  riket.  Ankarsmidet  vid  Söder  ■ 
fors  anlades  redan  1657  af  bergmästaren  i  j 
Upland  och  Norrland  Clas  Depken,  som  '■ 
dei-for  upphöjdes  i  adligt  stånd  med  samma 
namn,  som  den  olyckliga  konungamördaren 
Johan  Jakob  Anckarström  sedan  föiverkade.  — 
Vid  pass  två  mil  närmare  hafvet  ligger  Elf/carlebi/  vattenfall,  den  sisla 
praktfulla  tafla  Dalelfven  framställer  innan  hon  föriorar  sig  i  Östersjöns 
vatten.  Redan  på  långt  afstånd  hör  man  étt  doft  buller,  såsom  af  en  av- 
lägsen åska,  som  tilltager  i  styrka  i.  samma  mån  man  nalkas  den  maje- 
stätiska fioden,  och  blir  nästan  döfvande  när  maa  stannar  på  den  höga  bron, 
som   nedanför   fallet   leder  öfver  elfven.    Dalelfven,   som    länge  stilla  fiutit 
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mellan  sina  bräddar,  nedstfirtar  plötsligt  i  ett  djup  af  fjrtio  fot  och  delar 
sig  dervid  i  tre  armar,  af  hvilka  två  omsluta  en  skogbevuien  klipps,  tuedaa 
den  tredje  g5r  en  vmväg  och  f&rst  nedanför  de  förenade  fallen  återkommer 
till  hufvudströmmeu.  Men  h&r  fOrenar  äfven  denna  sina  sjudande  hvirflar 
med  den  måktiga  strfimmen,  som  skummande  störtar  fram  liksom  viQe  han 
rjcka  med  äg  bron,  från  hvUken  man  betraktar  det  storartade  skådespelet 
NedanfSr  Elfkarleby,  Tid  Dalelfvens  uUopp,  hafva  vi  att  märica  det 
högst  betydliga  SktdsJcårs  sågverk,   som  drifrer  en  storartad  tr&varu-utAtrsel 

och  har  större  befolk- 
ning, än  flera  af  våra 
småstader  {l,500j. 
Vid      Elfkarleb; 
'  Tftnda   vi  kosan  åter 
mot  nSder,  men  taga 
I  i  Bt&Ilet  TJLgen  genom 
I  Roslagen,   en    del  af 
■  Upland,     som     anno 
I  gömmer  månget  minne 
I  af     fosterländsk     art 
i  och   har  att  uppvisa 
I  många  bilder,  så  Tftl 
-o     „^    ,        ,      ^  af  konst  som  natur, 
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fortjenta  att  bevaras 
från  glömskan.  —  Förbi  Leufsta,  Sveriges  betydligaste  järnbruk,  och 
det  präktiga  Forsmarh,  det  äldsta  af  Dannemo^a-verken,  hvarest  finnes 
en  betydlig  målDingssamling  och  der  en  minnesvård  öfver  grefve  Samael 
af  Ugglas,  utföi-d  _i  marmor  af  Byström,  gerna  beundras,  kommer  man 
till  de  små  städerna  öregrunA  och  Ösihammar,  som  ännu  icke  och 
troligen  aldrig  repa  sig  efter  Byssames  besök  i  dem  1719.  Dessa  ryska 
härjningar  på  rikets  östra  kust  samtidigt  med  danskames  på  den  vestra 
voro  sådana,  att  svenskarne  sent  lära  glömma  dem.  Då  Uplaud  var  det 
iandsltap,  som  svårast  hemsöktes  af  mordbrännarkriget,  vilja  vi  kartligen 
berätta  huru  det  fördes  på  dess  kuster.  Taflan  har  sina  motstycken  ut- 
efter hela  Östersjökusten  ända  till  Torneå.  "Då  ryska  czaren  tyckte  att 
underbandlingarne  drogo  fÖr  långt  på  tiden  och  då  de  svenska  ombudea 
vid  fredsslutet  ej  bjödo  mer  fin  Ingermanland,  sä  skickade  han  mot  Roalf^s- 
sk&rea  en  flotta  af  130  g&lerer.  Ryssarne  landstego  pä  BMma\tsd  och  för- 
delade sig  i  två  delar.  Den  mindre  delen,  fem  tusen  man  och  trettio  koG- 
cacker,  under  generalmajor  Lasky,  drog  sig  norrut,  medan  den  öfriga  delen, 
omkring  sex  tusen  man,  försökte  att  genom  södra  Staket  tränga  fram  till 
lill  Stockhohn.  Vid  Stälcei  låg  då  en  bataljon  Södermanlänningar,  medan 
en  annan  bataljon  låg  på  något  afstånd  derifrån.  Dåvarande  öfverstcn, 
sedermera   generalmajor    Fuchs,    som  förde  befälet  öfver  båda  afdelningarna, 
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befana  sig  vid  den  seDare  bataljonen,  dä  ryssarne  angrcpo.  Så  snart  han 
hörde  skjutoinRen,  skyndade  han  dit  och  striden  fortfor  halfannan  timme, 
bvarunder  ryssanie  förlorade  fembundra  man  och  mäste  draga  sig  tillbaka 
till  sina  galerer.  Dalregementet,  som  fidc  order  att  lycka  fram  till  undsätt- 
ning, bOrde  under  marschen  i  sommarhettan  den  skarpa  skottveslingen,  dervid 
dalkarlame  blefvo  sä  ifriga  att  de  afkastade  rockar  och  vfistar  för  att  så 
mycket  ledigare  kunna  springa  Bina  kamrater  till  bjelp,  men  då  de  fram- 
kommo  till  valplatsen  voro  ryssarne  redan  affårdade.  Emellertid  fortsatte 
den  andra  .ryska  afdelningen  sitt  tåg  norrut,  uppbrände  Sargs  bruk  ocb 
skOflade  de  ffiljnnde  dagame  Edbo  och  Häfverö  socknar.     De  fOrs&kte  ftfvea 


att  bränna  Skebo  bruk  och  antände  också  några  brukssti^or,  men  då  bruks- 
folket  började  röra  på  trumman,  flydde  de  i  största  bast  derifrän,  Dagame 
derefter  förstördes  öregrund  och  östhammar  samt  Ortala  bruk.  General- 
majoren Zöge,  som  hade  befälet  Öfver  en  större  truppstyrka  i  norra  Uplaod, 
ankom  den  18  juli  pä  aftonen  till  Forsmarks  bruk.  Egaren  De  Besche 
hade  gjort  en  förhuggning,  försvarad  af  hundrafemtio  bruksarbetare  och  fyra 
kanoner.  Men  som  intet  krigsfolk  bistod  arbetame,  landsteg  den  ryska 
styrkan  utan  annan  förlust,  än  att  en  dräng  ihjälsköt  en  trumslagare.  All- 
mogen  förfogade  sig  derefter  in  åt  skog^ime,  och  ryssame  tågade  till  Fora- 
Diarks  qvamar,.  ett  vigtigt  pass,  der  Zöge  endast  uppställt  tjugufyra  man 
under  beCU  af  en  kornett    Desse  drogo  sig  likväl  genast  tillbaka  och  rya- 
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same  framryckte  till  ett  ställe,  der  oägra  bruksarbetare  med  tvemie  kanoner 
och  understödde  af  trettio  dragoner  voro  utsatta.  Redan  första  skottet  fBr- 
mädde  ryssame  att  vända  tillbaka  till  sjön.  De  återkommo  likväl  snart,  då 
så  väl  denna  som  andra  posteringar  öfvergåfvos  och  hela  styrkan  drog  ég 
tillsammans  hos  generalmajor  Zöge,  som  uppställt  sig  vid  den  s.  k.  neåpL 
Hammaren,  bakom  ett  bröstvärn,  bestyckadt  med  sex  stycken  metallkanoMr, 
som  tillhörde  De  Besche.  Men  så  snart  fienden  visade  sig  gaf  Zöge  befall- 
ning till  återtåg,  h varefter  hela  bruket,  lades  i  aska.  Härjningame  fortsattes 
derefter  till  Lmfsta  och  kringliggande  trakter.  I  augusti  månad  återkommo 
ryssarne  tiU  de  förut  härjade  trakterna  vid  Öregrund  och  Edboviken.  De 
gjorde  då  ett  nytt  försök  att  antända  Skebo  bruk;  men  inspektor  Svebelius, 
med  tilll^'elp  af  kronofogden  Åndorin  och  major  Rosen,  satte  sig  till  mot- 
värn och  förjagade .  dem  snart  derifrån.  Vid  Ortala  hindrades  fienden  att 
landstiga  af  öfverstlöjtnant  Lagerberg  i  spetsen  för  Lyhundra  och  Sjuhundra 
häraders  allmoge.  Den  17  augusti  brände  ryssame  östand  gård,  ebnra 
man  der  försökte  göra  dem  motsiånd.  En  major  Tungelfeit  med  ett  par 
hundra  man  till  häst  och  öfverste  Rosekatsky  med  några  polackar  skyndade 
till  Penningbif  och  derifrån  till  Nonidje,  Qit  r}'ssarae  likväl  hunnit  föret 
och  uppbränt  staden.  Tungelfeit  ilade  då  till  Bjårnö  och  ankom  dit  i 
samma  ögonblick  som  den  första  ryska  slupen  satte  i  land.  Fienden  drog 
sig  då  genast  tillbaka  och  stället  räddades.  Utom  städerna  och  järalNmken 
brände  ryssame  i  Upland  öfver  fem  hundra  hela  hemman,  ödelade  skogar, 
förstörde  växande  gröda  och  borttogo  kreaturen  för  allmogen,  så  att  denne 
slutligen  var  bragt  till  höjden  af  föriviflan."  *) 

Utanför  östhammar  och  öregrwul  befinner  sig  norra  Uplaiids 
skärgård  med  den  i  landet  djupt  inträngande  OaUfjärden.  Söder 
derom  begränsas  kusten  af  det  egentliga  Ålands  haf,  hvars  båda  vikar, 
ChialaviJcen  och  Bagghiisfjårdm,  äro  förenade  genom  Väddö  katiaf,  som  har 
till  ändamål  att  bereda  en  genare  och  mindi-e  farlig  segelvåg  mellan  Uplands 
norra  och  södra  skärgård,  än  öfver  det  öppna  och  stormiga  Ålands  haf.  I 
Väddö  socken  nära  invid  hafvet  ligger  Orislehamn,  öfverfartsort  till  Åland 
och  Sveriges  närmaste  gränspunkt  mot  Finland.  Härifrån  till  Signilskär  på 
ÅJand  är  afståndet  så  kort,  att  den  seglande  lätt  ser  begge  rikenas  kuster 
i  klart  väder.  .—  Genom  ^erbtj  och  Väiö,  yttersta  gränstrakterna 
söder  om  Ålands  haf,  nalkas  man  Nonielje  som  ligger  vid  den  långt  in  i 
landet  inskjutande  Téljefjärden  och  har  på  sin  vestra  sida  ^ön  Lommat-e^u 
Staden  hemtar  sitt  egentliga  bestånd  af  sin  badinrättning,  hvars  gyttjebad 
vunnit  särdeles  godt  anseende. 

En  mil  vester  om  Norrtelje  ligger  det  historiskt  märkvärdiga  Itnsta, 
ryktbart,  såsom  födelseort  för  den  heliga  Birgitta.  Lika  långt  södemt  ligga 
ett    par   andra   gamla  märkliga  ställen.     Det  ena  är  Pennuigbfj,  som  Wand 


')  Efter  G.  H.  Mellin. 
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si.-ia  forna  egare  rftknar  tveiue  mfin,  bvilka  voro  de  egentliga  stöden  f8r 
Karl  Koutssoas  vacklande  tron,  nflmligen  hans  frtLnde,  den  raske  ^  och  ddder- 
lige  Thord  Bonde,  och  Nila  Boson  Sture,  en  bland  de  få,  som  vågade  taga 
den  a^tte  konungens  fÖrsTar  mot  den  egenm&ktige  crkebiskopcn  Jöns  Bengts- 
son ;  —  det  andra  fir  det  gamla,  nu  styckade  godset  Bjömö,  som  tillhört 
Ätterna  Vasa,  Tre  Bosor,  Bielke,  Baner  och  Bonde.  —  L&ngre  sOdenit  och 
Dinnare  '  Stocklwrini  ligga  Lindholmen  och  Bydboholm,  båda  bekasta  från 
Gostaf  Vaaaa  historia.  På  förra  stället  föddes  Gustaf,  bvarom  man  erinras 
geBom  ett  der  ajligen  upprest  monument,  och  p&  det  senare  tiUbragte  han 
«■   dri  af  sina,  angdomsfir.     Af  Lindholmens  gamla  slott  finnes  nu  ej  mera 


qvar.  än  ett  par  t^elstenar,  hvilka  bibliotekarien  Gjörrell  läddade  och  som 
na  fdrvaras  i  statens  historiska  museum.  Rydboholms.  slott  finnes  deremot 
qvar.  Det  bildar  med  senare  tiUbygnader  en  Öppen  fyrkant  med  elt  fri- 
stående  tom,  i  hvilket  Gustaf  studerkammare  ännu  visas,  jfimte  de  enkla 
möbler,  ett  bord  och  en  trflstol,  som  han  tj'egaguat 

Från  B/dboholm  har  man  en  timhies  sjöväg  till  staden  Vaxholm 
som  nisiiningligen  hetfe  Maricstad,  efter  drottning  Maria  Eleouora, 
800  gmndlade  honom,  men  Att  sitt  nuvarande  namn  af  den  dervid 
belägna  fästningen.  Vaxholms  fästning,  som  anlades  af  Gustaf  den  förste 
på  en  faobne  mellan  Vaxön  och  Rinduc  ocli  ytterligare  förstärktes  af  Gustaf 
4m    «Ddr«    Adol^    var   Unge,  jftmte  samverkande  batterier  på   Vaxön  och 
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Bmdön,  hufvudstadens  enda  fSrsvar  mot  en  fieDdtlig  flotta,  hvilkeo  eosamt  pt 
denna  vftsr  kunde  inlOpa.     Farvattnet  pä  andra  sidan  RiodOn,  OxdJi^eé,am 

förr  försvarades  af  dea 
nu  förfallna  ftstniogeD 
\  IVedri':-i-.>-'j,  hvarg  tom 
'  en  Ud  aciiägs  äåsom  det 
;  Starkaste  mililärtom  i 
Europa,  var  då  spärradt 
medelst  försänkningar. 
Sedui  senare  tiders  krig 
alltför  klart  ädagalagt 
hvad  som  fordras  af  en 
ftstning,  fiir  att  kunna 
motstå  ett  krafiigtfiendt* 
ligt  anfall,  liar  man  väl- 
betänkt låtit  befästnin- 
gånta  vid  Kodjupetodi 
OxdjujKt  bvta  rolL 
Det  förra  är  nu  till  en 
del  fyldt  och  kan  i  händelse  af  behof  fullkomligt  afspärras  inom  tjugufyra 
timmar;  det' senare  har  på:  Östra  stranden  afBindÖn  fått  en  tidsisnltg  befäst- 
ning i  Oscar  IVedriks  horg,  ett  strandbatteri  nedsprängdt  i  klippan  samt 
ytterligare  skyddadt  af  pansarplåt  och  bestyckadt  med  kanoner  af  gröfett 
kaliber.  Det  tredje  inloppet  getiom  Baggen»-  eller  södra  staket  med  Sknm- 
sand  har  allt  för  litet  djup  för  att  kunna  passeras  af  andra  an  mydiet 
grundg&ende  fortyg. 

Vi  'hafva  pä  tvenne  vägar  genomvandrat  Upland  frän  Stockholm  till 
Nonlandegränsen  och  åter  till  Stockholm,  eller  rättare  till  den  puakt,  som 
har  den  vigtiga  bestämmelsen  att  skydda  inloppet  till  hufvitd staden.  Db^ji 
återstår  nu  att  fala  litet  om  Uplanda  vestra  de],  af  hvilken  den,  som  I 
FjeHhun^a,  tillhör  Vesterås  lån.  —  Utgå  vi  på  nytt  från  Upsala  : 
medelpunkt  och  fö^a  Mälaren  och  dess  vikar,  träffa  vi  fSrst  på  norra  s 
deD  af  den  frän  Ekoln  utlöpande  Låstaviken  det  gamla  niiniiesrika 
Stallets  vetterligt.  äldste  egare  var  lagmannen  i  Tiundaland  Israel  Aoders 
And  hvars  dotter,  den  kraftiga  fru  Ramborg,  gift  med  Ar^'Id  i 
(Sparre)  enligt  sägen  var  den,  som  uppbygde  det  elfva  vånini^ar 
huset,  hvilket  hade  så  fasta  murar,  att  den  danske  Knut  Konnow  ku 
försvara  sig  här  nära  ett  helt  är  emot  Gustaf  Vasas  belägriDgsmanä 
Man  bar  dock  giltiga  skäl  för  att  bygnaden  blifvit  uppförd  af  en  : 
egare  Kils  Klausson,  fader  till  den  nyss  nämnde  Knut  Bannow.  —  Pä  161 
talet  ogdes  Vik  af  den  berömde  ftltherren  Gustaf  Rom,  under  hvars  I 
dot  gamla  slottet  var  så  förfallet,  att  han  enligt  en  inskrift,  som  ännu  fi 
qvar    öfver    den    huggna    Bteoportalen,    fann    sig   nödsakad   att    "bryta  ( 
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bf^ia"  Viks  gamla  hus,  ett  arbete  som  efter  hans  död  fortsattes  och  full- 
bordades af  hans  enka  fra  Sigrid  Bielke.  Vid  denna  oinbjgnad.  borttogos 
de  fyra  öfversta  våningarbe,  s&  att  .endast  fyra  våningar  utom  de  trekällar- 
våomgarne,  med  sina  små  skottgluggar,  bibehSUos.  Det  är  emellertid  pä 
sista  tiden  och  under  den  senaste  egaren,'  OfTerbofstallmästaren  grefve  Gustaf 
v»n  Essen,  som  Viks  gamla  bus  återfått  sitt  anseende  såsom  ett  af  de 
märkligaste  och  vackraste  herresätena  i  Sverige.  Efter  ritning  af 
prof.  Scholander  och  under  egarens  egen  ledning  blef  slottet  restau- 
reradt  både  till  sitt  yttre  och  inre.  Riddarsalen,  ett  högt,  ljust-  och 
Btoit  rum,  är  ornerad  i  1600-taIets  stil  enligt  Scholanders  anvisningar  . 
och  innesluter  kärnan  af  de  dyvfaara  samlingar  af.  antika  och  andra 
uiärkvordiga  föremål,  som  grefve  von  Essen  under  en  lång  f&ijd  af 
år  med.Uka  mycken  smak  som  kostnad  sammanhbpade.  —  Af  dessa 
intager  vapensamlingen  ett  utmärkt,  rum,,  och  mäter  «g  i  t^khaltighet 
och  värde  med  de  allra  jömämsta  i  landet-. 
Ett  fdrtt-äff ligt  målningsgalleri;  dock  icke  i  slottet, 
utan  i  det  nära  invid  liggande  boningshuset,  ett 
vackert  och  rikhaltigt  bibliotek,  saiiit  ett  litet 
intressant  arkir  fullätfda  raden  af  Viks  mång- 
sidiga och  dyrbara  samlingar. 

Mälarens   största    Qärd,    BjörJcfjården,  har  IM 
sitt  namn  af  den  här  \)é[&gai  Björkön,  hvilken  ^*^ 
på  senare  tider  vunnit  en  förtjent  Uppmärkaam- 
liet    för   de    här   gjorda    rika  fynden  från  det  j^„d /rÄ.  Bjft-**.  r 

sista  skedet  af  hedendomen  och  begynnelsen  73.  Hingimjcko  78.  sug- 
af  kristna   tiden    i    Sver.ge.     Utan    tvifvel    får  «f  ■!"»«.  .rird. 

man  här  söka  det  Birka,  der  Ansgarius  först  predikade  kristna  läran.  Vid 
norra  Björkfjärden  ligger  Ekolsund,  ett  gammalt  Vasagods,  som  en  tid  var 
kungligt  lustslott  under  namn  af  Ekholmssund  och  ännu  år  en  af'  de  vack- 
raste ^endomame  1  Upland.  I  närheten  af  samma  Qärd .  &ro  äfveq  de 
gamla  herr^odsen  Fånö  och  Ekholmen  b^lägnd,  det  förra  bekant  säflom 
rikskansleren  Axel  Oxenstiernas  fSdelseort,  och  det  senare  sfisom  (uppehållsort 
för  upprorsmakaren  Gustaf  TroHe,  efter  Stakets  förstöring  af  Sten  Sture. 

Den  andra  staden  i  Upsala  län,  Enköping,  ligger .  nära  utloppet 
af  en  obetydlig  å  i  oom  ändan  af  SvingM-nsviken. .  I  äldre  tider  mera 
betydande  än  nn,  har  staden  nedsjunkit  till  ett  slags  jordbruksidkande 
by,  meat  bekant  för  sina  trädgårdsalster,  lika  kända  som- efterfrågade  i  huf- 
VD^aden.  Omkring  en  ^rdedels  mil  från  staden  ligger  Haga,  som  till- 
hörde drottning  Filippas  li^ieding  och  sedermera  egdes  af  konung  Earl 
EnatssuD.  Pä  en  holme  i  Svingamsfjärden  mellan  Näs  och  Vallbylandet  låg 
det  forna  fästet  Oröneborg,  som  tillbdrde  den  myndige  Ivar  Blä,  af  folket 
kaU&d  Bläknapén,  som  hotade  ^elfva  Birger  Jarl  med  att  "under  sin  kappa 
framskaka  en  konung".    En  sten  med  en  du  nästan  olAslig  inskrift:     ''Hår 
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ligger  Ivar  Blå,  med  sina  synier  två",  samt  några  lemningar  efter  vallar 
och  grafvar  är  det  enda  som  äterstår  efter  den  fasta  borgen.  En  half  mil 
fifdveBt  om  Enköping  ligger  den  forna  kungsgården  Hu^,  som  till  skilnad 
från  andra  kungsgårdar  eller  husabyar  under  medeltiden  kallades  Hosaby- 
Svinagarn.  På  dess  egor  ligger  den  bekanta  KorsMUan  eller  Sringams- 
källa,  bom  intill  senasie  tider  varit  den  mest  besökta  o0'erkalla  åtminstone  i 
melleista  Sverige.  Sådana  gamla  heliga  kftllor  voio  ursprungligen  helgade 
åt  hednagudar,  men  så  snart  kristendomen  börjat  få  fast  fot  i  landet,  helgade 
prestema  ett  dylikt  afgudaställe  åt  något  helgon,  och  gjorde  det  derigenftm 
till  en  kristlig  vallfartsort.  Ehuru  vidskepelsens  tider  allt  mer  fSrevunnit 
och  dess  välde  Öfver  sinnena  till  det  mesta  upphört,  samlas  ännu  folk  frän 
de  aflägsnaste  trakter  till  Svingamskälla  hvar  trefaldighetsafton,  för  att  vid 
solens  ned-  och  uppgång  dricka  helsa  och  offra  i  det  heliga  vatmet  en 
knappnål  eller  kopparslant  De  gamla  offerbruken  hafva  således  fortlefvat 
ända  in  i  vår  egen  tid,  om  än  källan  nu  mest  besöka  af  gammal  vana  och 
det  forna  offergillet  endast  qvarstSr  såsom  en  glad  folkfest,  firad  med  lekar 
och  dans  i  den  ljusa  sommarnatten. 

Få  något  längre  afstånd  från  Enköping  hafva  vi:  Gcäasleogeu  i  TiJlinge 
socken,  som  ansea  vara  det  ställe,  der  konung  Albrekt  besegrade  Magnus 
Eriksson  och  hans  son  Håkan,  dervid  den  förre  blef  ffingen  och  den  senuv 
med  knapp  nöd  kom  andan  tiD  Norge;  —  Itåfvelsta  i  Altuna,  der  dm 
mäktige  riksdrotset  Krister  Nilason  på  Karl  Knatssons  befallning  blef  fängslad 
1439.  —  Det  gamla  Vlhi-åJcer  i  Simtuna,  mera  frejdadi  i  sagan,  än  minnes- 
värdt  i  verkligheten,  m.  ti. 

Upland   har  varit  stamorten  för  många  af  Sveriges  yppersta  män.     Vi 

erinra  endast  om  ;9uf-(irae,6W6^  Vasa, 

Axel    OxensHema,    Anders    Celsius, 

Johan  Baner,  Nits  Bidke  m.  fl.  Bland 

märkliga  qvinnor,   som  stamma  frin 

Upland,  må  nämnas  den  IteUga  Birgitta, 

ftfveusom     skaldinnan    Anna    Maria 

Lenngten.     Man   bar   framställt  Up- 

lands  "platta  slättbygd"  såsom  oviD- 

B%  korligt    dödande    f9r    all    poesi  och 

ta«;    ett    påstående    som    bland 

;  mycket    annat    vederlägges    af    den 

omständigheten,    att    bland   Sveriges 

nn    lefvande   skalder  tvenne    {Joka» 

"^'    ,      W   ,  Npbom  och  C.  B.  Nyblom)  åro  b«i^ 

imt-mi.)  dlga  från  Upland, 

Det  landskap  vi  nu  genomvandrat  har,  oaktadt  ein  historiska  be^dtte 

«ch    ehuru    skådeplatsen  fSr  så  många  f8r  Sveriges  historia  vigtiga  tilldm- 

gelser,  först  på  senaie  tider  och  med  lättare  samf&rdsmedel  blifvit  så  kåndt 

som    det  för^jenar.     De  länkar  i  vårt  j&ravSgscät,  som  fl^r  nftrvanuide  fftr- 
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binda  Uplaod  med  det  Sfriga  landet  &nf  s&dra  delen  af  norra  stambanan,  östra 
delen  af  Stockholm — VeBteråa — Bei^lagens  jämyftg,  samt  Upsala — Geflebanan. 
Man  .pmtalu  vanligen  Upland  säsom  en  flack,  enformig,  tul  sUttbygd,  utan 
att  tåoka  p&  den  stora  oMkheten  meUan  landskapets  olika  delar,  dess  mänga 
kuperade  skogstrakter,  dess  skogomkransadé  siöar,  säsom  den  förtjusande 
Yendelsjön,  den  vackra  Vallosen  m.  fl.,  samt  slutligen- Uptuids  vackra  kust- 
land. Den  snillrike  Almqvist  vttntr  pä  nAgot  ställe:  "Man  otsi^der,  att 
Upland  fir  ett  fult  limdskap  och  inbyggame  likaa&  ett  fult  folk.  Man  bar 
dä  liaiiske  endast  sett  några  af  dessa  slfitter,  knottriga  genom  sina  smä  sten- 
backar, omkring  Älsibe  eller  Mftrsta,  och  inväname  der.  Men  i  detta  ur- 
gamla svenska  land  finnas  mfinga  bygder,  icke  blott  behagliga  genom  sin 
bördighet  atan  ock  intagande  genom  vatten,  branter,  kyrkor  och  klockstaplar, 
en  glad  himmel  och  en  mörk  skog.*^' 


i  StgcUlolml  ll>. 
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Södermanland. 


Södermanland,  hvars  Damn  antyder. des3  Iftge  sJ}der  om  Mälaren,  är 
ett  af  Sveriges  vackrare  landskap.  Landskapets  sjdvestra  del  uppiylles  af 
Kolmordeas  mindre  böga  än  vidt  utsträckta  och  skogbeväxta  ryggar,  som 
A-fin  Närikesgränsen  utbreder  sig  mot  sydost  mellan  Södermanland  ocli  öster- 
g{}lläii3~ocII  sluta  med  Tuna  bergslag  mot  Bråvikens  nordöstra  strand.  Norra 
delen    invid  Mälaren    äfveosom  vestra  delen  emot  J:^änke  och  Hjälmaren  är 

flackländig;  do(* 
utbreder  sig  landet 
ingenstädes  i  sådana 
stora  och  samman- 
hängande slätter, 
som  i  Upland  och 
Vestmanland  Des 
CIriga  delen  af  landet 
är  ojämn  och  be- 
stämmes till  sitt 
Bkaplynne  hofnid- 
sakbgen  af  den  höjd- 
sträckning, som  ge- 
nomgfir  Unddcapets 
mellersta  trakter  och 


m    Del  lan 


a  ViDg£lier>Btiiga 

skiljer  de  vatteosystemer,  som  norrut  utgjuta  sig  i  Hjälmaren  och  Mälaren,  från 
dém,  som  i  sydost  utfalla  i  Östersjön.  Det  fir  denna  bergiga,  till  stOrre  ddeo 
fikf^beväxta  höjd,  som,  genom  sina  mänga,  synnerligast  ät  sCder  QtlOpande 
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grenar,  bildar  dessa  otaliga '  kollar  och  dalar,  hvUka  i  fSrenlng  med  oräkne- 
liga qOar  ffirl&Da  det  inre  af  Södermanland  denna  tjusande  fAgriog,  som 
fOranledt  resaodo  att  kalla  det  "Lilla  Schweiz". 

Bergarten  i  detta  landskap  år  Ofverallt  gneis  eller  åtminstoDe  gneis- 
artad;  och  ingenst&des  finnes  spår  till  nfigon  af  de  yngre  bergsbild&iDgama. 
Haltntrakter  fSrekomma  p&  nfigra  Btällen,  men  ftro  jätnfBrelsevis  obetydliga. 
De  ansenligaste  och  mest  bearbetade  j&mmalmslager  finnas  nu  p2  UtOn  i 
Stockholms  sk&rgård;  deremot  tr&ffas  spriddn  och  till  en  <1el  rätt  mäktiga 
lager  af  nrkalk,  sär- 
deles i  mellersta  "  ~~  1 
äelen.    Slättema  och 

de    stOrre    dalgång-  i 

ane  bestå  af  en  bOr-  { 

dig  lera;  i  skogs- 
triktema  är  väl  sand 
också  rådande,  likväl 
sällan  till  ett  sådant 
Gfrenuått,  att  den 
icke  utgör  en  god 
åkeqord  —  Genom 
un  1  allmänhet  flsck 
lindiga  natur  hnst 
pi  hi^a  berg  och 
kustlandet  i  fister 
har  Södermanland 
ett  synnerligen  mildt 
klimat,  som  ytterli- 
gare befordras  genom 
buM^kapete  läge  sö- 
der om  Uähtren, 
hvarigenom  det  är 
mera  skildt  frän  det 
Donn  höglandets 
omedelbara  inSytan- 
de,  än  andra  pro- 
vinser, såsom  Yest- 
manlaiid  och  Upland. 

Södermanlands  innevånare  ba  äoda  intill  senare  tider,  eller  tills  jäm- 
vSgame  satt  dem  i  mera  omedelbar  beröring  med  hufvndstaden  och  andra 
d^u-  af  landet,  bibehållit  mycket  af  sina  ar^amla  seder  och  ärfda  dygder. 
Särdeles  miricvärdig  i  detta  hänseende  var  befolkningen  i  Vingåkersbygden 
eller  mer  egentligt  taladt  deu  del  deraf,  som  kallas  Vestra  Vingåker,  i 
provinaens  vestra  hörn  på  grftoaen  till  Kärike.     Socknens  namn,  som  i  forna 
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tider  skrefs  Vikingakir,  har  man  lättvindligf  förklarat  så  att  nfigon  Vikfogastam 
här.  nedsatt  sig,  eller  alt  inbyggarne  fordomtima  företrädesvis  älskat  att 
draga  i  viking.  Flera  byars  namn,  såsom  Henala,  VannaU,  Yiala,  hafira 
en  fomgammal  klang  och  äro,  fastän  ety mologiskt  oförklarliga,  icke  osannolikt 
en  lemning  af  vårt  lands  uräldsta  språk.  —  Vingåkersboame  äro  som 
unga  utmärkta  för  sitt  vackra  utseende  och  man  kunde  ännu  för  tretti  år  sedan, 
innan  deras  egendomliga  sockendrägt  började  T)0rtlägga3,  knappt  få  se  en  vackrare 
folksamling  än  den,  som  var  församlad  på  Vingåkers  kyrkovall  en  söndagsmoiigon 
under  högsommaren.  ^Männerna  i  sina  hvita  rockar  med  en  likaledes  hvit 
tunica  löst  hängande  öfver  axlarna,  qviiinoma  med  sina  höga  hufvudbonader, 
sina  gula  kjortlar  och  ett  slags  hvita  rockar,  hade  ett  ganska  eget  och 
pittoreskt  utseende.  Man  fann  ibland  de  senare  några  med  kjortlar  af  skar* 
lakan,  breda  silfvefbälten  om  lifvet  och  brokiga  sidenband  hängande  i  nacken ; 
dessa  voro  fästmör,  som  genom  denna  kostym  eklaterade  sin  förlofning.  TiU 
denna  fästmödrägt,  som  var  ganska  dyrbår  och  gick  i  arf  från  mor  till 
dotter,  hörde  ^pungtrossen^,  en  pung  med  knifvar,  saxar  och  sybehör,  som 
med  en  lång  silfverked  var  iftstad  vid  bältet" ''')  —  Yingåkersboens  ''vikinga- 
lynne" yttrar  sig  nu  cg  på  annat  sätt  än  i  en  oemotståndlig  håg  för  långa 
resor.  Han  öfverlemnar  gema  hem  och  åkerbruk  åt  hustrun  och  drängame 
samt  drager  sjelf  omkring  till  långt  aflägsna  orter  för  att  afsätta  sitthvete- 

mjöl  sin  humla  och  sina  väfnader. 

■■•>  ■ 

Ett  stycke  längre  i  nopr,  mellair  Hjälmaren  och  Mälared,  ligger  eaat 
annan  bygd,  Bekarne,  hvars  befolkning  mera  till  lynne  och  sinnesart  än  i 
yttre  måtto  skiljer  sig  från  Södermanlands  öfriga  bebyggare.  Bekameboan&e 
utmärka  sig  nämligen  för  en  viss  stolthet  och  karlavulenhet^  men  hafva  ock 
namn  för  sig  att  vara  mer .  retsamme  och  obändiga  än  annan  allmoge. 
I  allmänhet  är  Södermanlänningen  vänlig,  glad  och  gästfri,  lika  främmande 
för  Östgötens  sjelfbelåtenhet  och  antagna  höghet  som  för  Uplandsbondens 
trumpna  allvar. 

Då  vi  taga  Strengnäs  tilF  utgångspunkt  för  våra  ströftåg  genom  detta 
vackra  landskap,  som  man  skulle  kunna  kalla  de  tusen  sjöames  land  på 
vestra  sidan  om  Österhafvet,  sker  det  af  två  skäl;  det  ena  är  att  vi  icke 
måtte  aflägsna  oss  allt  för  hastigt  från  Upland,  som  vi  nyss  genomvandrat, 
och  det  andra  att  Strengnäs  synes  vara  förtjent  af  detta  lilla  företräde, 
genom  sina  anor  och  sitt  forna  anseende,  såsom  landskapets  medelpunkt. 

^  På  en  udde  vid  ett  bredt  sund  af  Mälaren,  som  här  skiljer  Tosterta 
li&  *  fastlandet,  ligger  det  lilla  Strengnäs.  För  icke  länge  sedan  eo 
af  våra  täckaste  småstäder,  ödelades  det  lilla  samhället  genom  en  för- 
skräcklig   vådeld  i  april  1871,   och  håller  nu  som  bäst  på  att  resa  mg  ar^ 
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Under-  hedendomen  ett  aosedt  offerställe,  der  landskapets  io- 
by^are  liöllo  Bina  årliga  "aamtiDg"  och  Bannnaotrfiffade  för  den  då  brukliga 
byteshaodelo,  och  under  medeltiden  lånande  Bin  glans  af  des  hit  förlagda 
biakopBStoleD,  hade  Strengnfis  längt  fOre  denna  Odelfiggelse  nedsjonkit  tiD  en 
af  rikets  obetydligare  städer.  Domkyrkan,  som  alltid  utgjort  stadens  egent- 
liga TDärkvårdighet,  ligger  pä  en  bergkulle  i  sydOstra  delen  af  staden.  Hennes 
anla^ning  anses  ha  skett  samtidigt  med  biskop  Anund,  således  under  senare 
h&lften  af  120i>talet;  det  stora  bygnadsfOretaget  understöddes  nitiskt  icke 
blott  inom  utan  fifven  utom  landet  —  biskopame  i  Opalo,  Bergen  och  på 
OrkneyOame  gåfvo  hvar  fSr  sig  fyrtio  dagars  aflat  åt  dem,  som  bidrogo 
till  arbetet,  —  så  att  kyrkan  blef  färdig  1291,  då  den  olyckan  inträffade, 
att  på  ^Ifva  invigningsdagen  elden  kom  lös  genom  någon  ofSrsigtighet  med 
▼ax^usen,  som  brakas^  vid  de  katolska  gudstjensterna,  så  att  hela  fifre  delen 
af  kyrkan  afbrann.  Hon  uppbygdes  väl  senare,  men  nu  gick  det  långsam- 
mare, så  att  hon  icke  var  i  élrdigt  skick  fOrrftn  under  Konrad  Bogge,  eo 
af  de  kraftfullaste  biskopar,  som  någon- 
sin sträckt  sin  berdestaf  Ofvn-  Strengnäs 
biskopsdCme.  I  grafhTalfven  under  kyrkan 
bvila  Sera  bistonska  personer,  såsom 
Sten  Sture  d.  ä.  med  sin  gemål  Ing^xtrg  ' 
Tott,  konung  Karl  deh  nionde  med  sina 
båda  drottningar  och  tvfi  barn,  hertig 
Karl  FiHp  och  prinsessan  Katarina,  samt 
beoues  man  pfaizgrefven  Johan  Kasänir,  i 
Earl  den  niondes  sidoson  riksamiralen  ^ 
Karl  Karlsson  GyUenhiehn,  i  hvarsl 
grafkor  hänga  de  jämbojor,  med  hTilkaJ 
han  i  tolf  år  satt  ängslad  i  Polen.  - 
I  stadea  fans  under  medeltiden  ett  du- 
miDikanerklosier,  trå  kapell,  S:t  Görans 
och  Ä-*  EshOs,  tvä  gillen,  ett  8:t  Knuts 
och  ett  S:t  Nkolai,  af  hvilkti  det  fOrra  var  en  vanlig  broder-  och  syster- 
fSrening,  men  det  senare  ett  sjfimanfisamfund.  Ett  stort  troTåniogars  stenhus 
öster  om  kyrkan,  hvilket  nu  begagnas  som  lärohus  för  elementarläroverket, 
är  arspruugligen  uppbygdt  till  biskopshus  af  den  nyss  nämnde  Konrad  Bogge, 
hvars  vapen,  (Kylevapnet)  sitter  pä  vestra  gafvelväggep.  I  en  stor  sal  i 
öfvervåaingen,  som  nu  är  solleditetssal,  valdes  Gustaf  Vasa  -till  konung  den 
6  juni  1523.  Vestev  om  kyrkan  ligger  ett  annat  mindre  stenhus,  som  nu 
ftr  konsiBtoriihus.  I  öfra  våningen  af  detta  hus  höllos  de  upproriske  Test- 
götahename  fångne,  under  det  en  särskildt  tillsatt  domstol  vid  riksdagen  i 
titrengnäs  1529  ransakade  öfver  deras  brottslighet.  Under  fönsti^t  till  det 
mna,  der  Måns  Bryntesson  (LilliehOOk)'  förvarades,  stod  ett  bögt  päronträd. 
Den    lifdömde    kronpretendenten   tänkte   begagna .  sig  af  detta  medel  för  att 
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undko&jma.  Varsamt  kröp  han  ut  genom  fönstret  och  hoppade  i  trfidett 
men  som  han  icke  fick  säkert  fotfäste,  störtade  han  i  marken  och  afbiOt 
ena  benet  Han  släpade  sig  likväl  bort  och.  gömde  sig  i  en  sädesåker,  der 
han  dagen  derpå  blef  funnen.  Han  fördes  sedan  jämte  ett  par  andra  af 
sina  medbrottslingar  till  Stockholm,  der  hån  och  Nils  Olofsson  (Vinge)  kort 
4erefter  blefvo  afrättade. 

Det  är  glädjande  att  se  huru  den  gamla  Mälare-staden  med  sitt  ut- 
märkt täcka  läge  fortfarande,  om  än  låogsamt^  reser  sig  ur  askan,  föryngrad 
och  förskönad.  Kunde  Strengnäs,  hvilken  redan  nu  mer  än  andra  Mälar- 
städer är  gynnad  af  en  liflig  å^gbåtskommunikation  åt  alla  håll,  äfven  komma 
i  förbindelse  med  våra  järnvägslinier,  skulle  staden  deraf  vinna  ökad  välmåga 
och  lifaktighet  och  mer  än  någonsin  görr.  sig  för<jent  af  det  betecknande 
uttrycket  rtcs  in  arbe. 

Omkring  Strengnäs  ligga  Mälarens  tre  största  öar:  Ibgdön^  AspSn, 
och  Sélaön.  Den  förstnämnda  af  dessa,  belägen  en  mil  vester  om  stad^, 
ski^'es  från  fastlandet  genom  det  smala  Eldsundet^  der  erkebiskop  Jöns 
Bengtsson  1457  öfverrumplade  konung  Earl  Enutsson  och  slog  honom  så, 
att  han  icke  hade  mer  äa  fyrtio  man  med  sig,  när  han  sårad  ankom  till 
Stockholm.  På  Fogdön  låg  under  katolska  tiden  det  ansedda  Vårfmiberga 
ihsteTy  hvilket  med  de  andra  klostren  indrogs  till  kronan  1527,  —  och  af 
hvilket  ännu  några  oansenliga  grundmurar  äro  öfriga.  Ett  stycke  från  klostret 
ligger  en  annan  ruin,  men  af  helt  annat  slag.  Det  är  en  brant  bergstopp, 
omsluten  af  tre  ovala  ringmurar,  hvilka  omgifva  och  dominera  hvarandra.  Stället 
heter  Rellingeborg,  och  sagan  nämner  det  såsom  den  plats,  Ingiald  lUråda  i  lågorna 
undflydde  den  hämnd,  som  väntade  honom  af  den  antågande  Ivar.  Ungef&r 
en  half  mil  öster  om  Strengnäs  träffa  vi  den  gamla  biskopsborgen  iy»neZsd, 
hvars  namn  sagan  till  och  med  inflätat  i  berättelserna  om  Stockholms  första 
bebyggande.  Det  ännu  qvarstående,  fyra  våningar  höga  slottet  torde  åtmin- 
stone till  någon  del  Vara  uppfördt  af  den  nyss  nämnde  biskop  Konrad 
Rogge.  Sedan  godset  af  Gustaf  den  förste  blifvit  indraget  till  kronan, 
gjordes  det  till  en  kungsgård,  der  Gustafe  andra  gemål,  den  älskliga  Margareta 
Leijonhufvud,  dog  1551.  Det  är,  som  bekant,  från  denna  drottnings  vistelse 
pä  Tynnelsö,  som  skalden  B.  E.  Malmström  lånat  ämnet  för  sin  lyriska 
dikt  "Fiskarflickan  på  Tynnelsö".  '  Tynnelsö  ligger  på  en  särskild  ö,  men 
hörer  i  kyrkligt  afseende  till  öfverselö,  den  ena  af  de  båda  socknar,  som 
omfatta  den  vidsträckta  Selaön,  frejdad  i  sagan  om  konung  Granmar  och 
väl  bekant  för  'sin  stora  rikedom  på  fornlemningar  från  hednatiden. 

I  söder  skiljer  det  smala  Kohunäet  Selaön  från  fastlandet,  på  hvilket 
vi  efter  en  half  mils  vandring  komma  till  kungsgården  Bäfsnäs.  —  Gustaf 
Vasa  vistades  här  ofta  i  sin  barndom  och  uppehöll  sig  också  här  i  störsU 
hemlighet  efter  sin  återkomst  från  danska  fångenskapen,  när  hans  svåger 
och  syster  reste  upp  till  Stockholm,  för  att  bevista  konung  Kristians  kröning. 
;  Bekymrad  !  gick  i  Gustaf,  t  en  v  dag  i  I  parken,  oroligt  väntande  på  bud  JftiA 
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Stockhcdm,  dä  Joakim  Brahes  rftntm&Btare  stOrtade  hopom  till  mOtesoch 
med  tärar  och  jfimmer  berättade  om  det  Ömkliga  blodbadet,  sm  husbondes 
oljckHga  öde  och  Gustab  egen  fadeis  afr&ttning.  Den  föriärilga  underr&t- 
tdsen  påakTndade  Gustab  flykt,.  I  sftUskap  med  en  gammai  tjenare,  som 
på  sin  hast  fOrde  alla  Gostab  djrrbarheter  i  guld  och  penningar,  begaf  han 
sig  i  rask  ridt  till  Eolsundet  för  att  på  den  der  varande  fitijan  komma 
Cfver  till  Selaön,  och  derifrån  genom  Upland  och  Vestmanland  till  Dalame. 
Dr&ngen  hade  emellertid  besinnat,  hvUka  faror  hans  herre  skyndade  till 
mOtes,  och  bmii  omöjligl  det  vore  att  qndkomma  konungens  atskickade, 
hvarfOr  han,  när  Gustaf  befann  sig  midt  i  sundet  på  den  lilla  Btrjan,  som 
blott  kuude  bära  en  ryttare  i  eender,  vände  om  sin  hftst  och  i  sporrsträck 
ilade  Mn  stället     Gustaf  lät  f^rjkarlen  vända,  sprang  åter  upp  pä  stranden. 


kastade  sig  på  sin  häst  och  eftersatte  rymmaren  det  fortaste  han  f9i^ 
mådde.  Det  lyckades  honom  äfvea  att  återfå  sina  saker,  men  drängen  ^elf 
flydde  till  skogs  och  undkom. 

Omkring  en  mil  söderut  härifrån  ligger  den  oansenliga  staden  3fari</^^ed, 
vid  den  vackra  Gripsholmsfjärden,  en  vik,  som  här  skjuter  in  i  landet  från 
Milaren.  ÄnledDingeo  till  stadens  uppkomst  var  det  kloster  för  munkar  af 
Kartusianerorden,  hvartill  Sten  Sture  d.  ä.  upplät  bygnadsplats  pl  Gamle- 
gärdens  egor,'  der  nu  Mariefreds  kyrka  är  belägen.  Detta  kloster  invigdes  af 
erkebisfaop  Jakob  Ul&son  1504,  eller  samma  år,  Bom  han  i  samma  kloster-' 
kyrka  jordfästade  Sten  Sture  d.  ä.,  hvilkeu  en  tid  var  hans  vederdeloman. 
Mariefred  har  alltid  fört  ett  tynande  lif  hvad  handel  och  näringar  beträffar, 
utom  ea  kort  tid  under  Gustaf  den  tredjes  dagar,  då  staden  genom  det  der 


anlagda  kronobrftnne- 
riet,  som  årligen  f3r- 
brukade  28,000  tonDor 
spanmål,  uppblomstra- 
de till  eD  beryktad 
bränvinsort,  som  1784 
räknade  icke  mindre 
än  femton  krogar  mom 
sma  tullar 

Strax  invid  staden 
ligger  på  eu  udde  i 
sjon,  ombäddadt  af 
lummig  grönska,  det 
kungliga  slottet  Onps- 
hohn,  uppkallad!  efter 
den  bekante  Bo  Jddg- 
soD,  som  Tår  st&lle(s 
grundläggare  Under 
Eogelbrekts  befnelse* 
krig  inneiiadea  slottet 
af  eD  tysk  fogde 
Hartvig  Flflgb,  som 
satte  eld  derpå  ocb 
rymde  denfråo,  aär  ban 
eihållit  and«n$ttelse 
om  att  de  härdt  för- 
tryckte Bekardeboante 
uftlkadcs,  med  fast 
beslut  att  nednfra  det 
förhatliga  fogden&stet 
Sten  Sture  d  &.,  som 
sedan  egde  Gnpsholm 
som  pnrat  egendom, 
skänkte  det  till  Mane- 
freds kloster,  frtn 
liTiIket  Gustaf  den 
förete  tog  det  tillbaka. 
Han  lät  tiff^fSra  slottet 
^  oastan  fr&n  granden» 
och  vistades  ofta  p& 
detta  st&lle,  som 
efter  hans  död  skalle 
blifva  ett  ftogeb» 
för  två  af  bana  söner. 
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AerM/  JdKan  och  Er^  Sen  fjortonde.  '^  Begges  EäQKelseram  ~  nsas  ännu. 
Jofaans  fir  stort,  ljust  och  med  vacker  atsigt.  Det  rum  äter,  eom  uppgifves 
bafva  varit  Eriks,  är  en  ohygglig  häla,  i  hvilken  endast  ett  par  gluggar  in- 
släppa en  sparsam  dager.  —  Gripsholm  har  sedan  tillhört  Sera  af  Sveriges 
drottoingar,  senast  Lovisa  Ulrika,  som  a^tod  det  åt  Gustaf  den  tredje,  i 
utbyte  mot  Svartsjö.  Denne 
konang  trifdes  synnerligen 
Til  p&  Oripsbolm,  hvilket. 
han  ock  bäde  utvidgade 
och  förekönade.  Med  tiden 
hlef  det,  fostftn  helt  kort, 
äfven  f&Dgelse  fOr  hans  son, 
Gustaf  den  Qerde  Adolf, 
som  bär  undertecknade  sin 
trona&figelse  i  ett  rum 
bredvid  det,  der  hans  fader 
brukade  kostymera  sig,  när 
han  uppträdde  pä  den  präk- 
tiga teater,  som  han  låtit 
inreda  i  drottningflygeln. 
Yiå  Gripsholm  finnes,  bland 
mycket  annat  värdt  att  beses,  en  ovanligt  stor,  kronologiskt  ordnad,  porträtt- 
samling  af  historiska  personer,  hvarihlaod  en  fullständig  samling  af  de  statsmän, 
som  deltt^o  i  Westfaliska  freden.  Med  sina  fyra  tom,  dubbla  borggärdar  ocb 
or^buadna  bygnadssätt  liknar  Gripsbolm  en  forntida  riddarborg  och  utgör 
en  makalOs  prydnad  för  den  herrliga  nejd,  af  hvilken  det  omgifves. 

Fä  närmare  eller  längre  afstånd 
frän  Mariefred  ligga:  Kervho  gamla 
i^ka,  hvara  murar  omslöto  Sten  Sture 
den  äldres  stoft  tills  det  pä  Karl  den 
niondes  befaUning  fördes  till  Strengnäs, 
ocb  bvars  ruiner  voro  skådeplatsen  för 
de  beryktade  fantasmagorier,  som  i  slutet 
■f  förra  ärhundradot  tillstäldes  af  Gustaf 
Björnram  under  hofvets  vistelse  pä  Grips- 
bolm, —  det -vackra  Näsby  i  Taxinge, 
med  bibliotek  och  åtskilliga  skulptur- 
arbeten, —  Jjcers  siyckäirvk  med  vid- 
Btr&ckt  park,  ståtlig  åbygnad  och  stor- 
artade verkstäder,  —  samt  Turinge 
V*«,  med  ett  vackert  grafkor  öfver  fältmarskalken  och  generalguvemöreB 
Erik  DahB>erg,  till  hvilket  ritningen  akall  vara  gifven  af  honom  ^elf. 

En  till  Btor  del  skogomgifven  väg  förer  frän  Mariefred  till  det  omkring 
W  mil   i    sydost    derifrån  belägna  Söderielje,  en  af  Sveriges  äldsta  städer. 
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hvars  forna  betyaennec  bäst  framstår  af  de  många  och  vigtiga  riksmöten, 
som  här  varit  hållna.  Efter  Stockholms  tillväxt  började  likväl  Teljes  anse- 
ende och  väjmåga  att  sjunka,  till  dess  ryssarnes  hemsökelse  1719  bragte 
staden  till  branten  af  undergång.  Anläggningen  af  Södcrtélje  kanals  järn- 
vägen och  en  mycket  besökt  kallvattenkuranstalt  hafva  hvar  för  sig  bidragit 
att  i  senare  tiaer  åter  höja  stadens  välstånd.  —  Kanalen,  som  förbinder 
Mälaren  med  Östersjön,  var  en  tidigt  väckt  tanke  ehuru  dess  anläggning 
tillhör  «n  senare  tid,  enär  han  fön^t  1819  öppnades  för  skeppsfart  6^om 
densamma  .beredes  en  genväg  af  22  mil  för  dem,  som  segla  från  södra 
Qrtema  till  Stockholm.  Kanalen  går  ifrån  Lina-viken  i  Mälaren  till  en  liten 
^ö  Maren  och  derifrån  till  Sdltslsogsviken,  en  inskjutande  vik  från  JUortö- 
fjärden  i  Östersjön.  Den  landrygg,  man  för  detta  ändamål  behöfde  genom- 
gräfv9,  hade  icke  större  bredd  än  omkring  två  kilometer,  men  höjden  upp- 
gick stundom  till  sextio  meter  och  deröfver^  så  att  Södertelje  kanal,'  i  afse- 
ende  på  sidoväggames  djuplek,  öfverträffar  hvarje  annan  kanalanläggning  i 
Europa.  Blott  en  sluss  finnes,  men  dennes  anläggning  har  kostat  otrolig 
möda.  Sedan  de  starkaste  ångmaskiner  visat  sig  vanmäktiga  att  håUa 
vattnet  irån  slusstomten,  måste  man  bygga  en  etthundratjugu  meter  lång 
pråm,  inniura  slussen  i  denna  och  på  detta  sätt  anbringa  honom  på  sitt  ställe. 
Så  fort  man  kommit  öfver  Södertelje  kanal  är  man  inne  i  Södertöm 
—  de  gamles  Tör  eller  Tören  —  som  till  hela  sin  utsträckning  eger  ^kap- 
lynnet  af  en  gammal  skärgård  och  bebos  af  ett  folk,  som  intill  senare  tider 
bibehållit  en  märkbar  skiljaktighet  i  förhållande  till  närboende  allmoge. 
Dessa  egenheter  i  lynne  och  plägseder  spåras  alltmera  ju  längre  man  hunnit 
afiägsna  sig  från  hufvudstaden,  särdeles  i  Sorunda  och  angränsande  delar 
a,t  kringliggande  socknar.  Till  för  icke  så  länge  sedan  hade  Sorundabond 
sin  egua  sockendrägt  En  sådan  var,  enligt  äldres  intyg,  ännu  på  1700-talet 
allmänt  i  bruk  i  angränsande  öster-  och  Vester-Hanninge  samt  Ösmo  socknar. 
I  likhet  med  Vingåkraren,  med  hvilkcn  Sorundaboen  har  flera  drag  gemen- 
samma, trädde  han  förr  aldrig  i  brudstol,  utan  med  piska  under  armen. 
Folket  är  mörklagdt  och  vackert,  med  uttrycksfulla  anletsdrag,  och  talar  en 
dialekt,  som  är  redig,  klar  och  kort  i '  uttrycken,  men  genom  ett  eget  ton- 
fall i  slutet  af  vissa  ord  har  någonting  godt  och  innerligt,  liksom  deras 
sinnelag.  —  Landet  är  rikt  på  minnen  af  alla  slag,  grafhög^r,  stensättningar, 
ringmurar,  sånger  och  sägner.  Hvem  känner  icke  Sotaskår?  ^en  strand  fSr 
trogna  hjertan  kär^,  der  enligt  sagan  Ingeborg  tog  a&ked  af  sin  Hjalmar 
och  der  Olof  den  helige  besegrade  vikingen  Söte.  Man  visar  ännu  på  en 
klippa  vid  Häringelandet  i  Yester-Hanninge  lemningarna  efter  föstet  SaOiolm. 
Borgen  har  varit  af  gråsten  och  försedd  med  fyra  tom  eller  hörnfästen  samt 
åt  landsidan  skyddad  ^enom  en  nu  igenfallen  graf.  Hela  nejden,  och  Sot- 
bolmsnäset  icke  minst,  år  utmärkt  för  sin  naturfägring.  ^Hvad  vi  kunna 
säga"  —  yttrar  sig  vår  berömde  Rich.  Dybeck  —  "är  att  denne  udde 
(Sotholm),  omgifven  af  mörka  vatten  och  löfklädda  höjder,  hör  till  de  skO- 
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naste  stftDen  i  trakten.  Ed  bOrdig  joraman  uppammar  här  firgrika  blomster, 
men  deras  doft  gAr  med  de  friska  habTindame  —  n  veta  icke  -IiTärt 
Visst  år,  att  den,  som  här  tiUbringat  en  stilla  sommarqTäU  och  sett  mAnen 
apprinoa  vid  haiästranden  samt  sprida  ^tt  sken  öfrer  skogar  och  gAngande 
vAgor,  haa  glitmmer  icke  gema  stunden  och  stäUeL" 

Äfven  hiatoriskt  märkliga  ställen  frAn  en  senare  tid  eger  SOdertCra  i 
DufnSs  pA  SicklaOn  samt  Bråmikifrka,  der  Sten  Sture  d.  7.  i  trenne  fältslag 
korsade  Eristians  planer  att  med  vapenmakt  sätta  sig  i  besittning  af  den 
rootsträfviga  hufvudstaden.  £n  mil  aydvest  om  Brännkyrka  ligger  Sothgrka, 
uppkallad  Ull  minne  af  SOdertlhns  apostel,  den  helige  Botvid,  som  mördades 
p&  BAgöQ  i  Mälaren  1120.  Enligt  legenden  hade  Botvid  en  broder,  BjSm, 
som  nio  Ar  efter  den  fSrres  dSd  till  helgonets  ära  uppförde  en  träkyika  pA 
lieras  ftdemegArd  Bammairby,  hvilken  kyrka  1129  invigdes  af  engelsmannen, 
biskop  Henrik  i  UpRala  samt  biskop  Gerder  i  Strengnäs.  Denna  kyrka  är 
Botkyrka,  som  sedan  dess  blifvit  ombvgd  af  sten.  Ett  högst  intressant 
minne  af  samme  Björn 
fir-  den  stora  sten- 
sarkofag  som  frAn 
Botkyrkabbfntfiyttad  ^ 
till  Statens  historiska 
museam  1  Stockholm,  i- 
med  usknftei  dels 
pA  svenska,  nstade  / 
med  ronor  deJs  pA  f 
latm  skrifna  med 
mfyoskler  eller  s.  k 
mnnkstiL  I  Botkyrka 
ligger  Tvniba  ett 
nksbanken  tiKhOngt 
pappersbrak,  der  blan- 
ketter till  sedelmynt 
samt  andra  värdepapper,  i  det  närmaste  för  alla  rikets  peDoingeverk,  all- 
männa och  enskilda,  tillverkas.  Inom  Södertörn  ligga  herregodsen  Tyre^ 
Sandemar,  ^rmge  m.  S^  och  utanför  desskuster  de  ansenliga  öame:  Nämndö, 
Dalaro,  Omö,  Vtö,  Torö  och  Muskö,  den  senare  btikant  för  ^  ypperliga 
hamn  Elgmabbm,  fordom  svenska  flottans  ■  örlogshama,  ihvarifrAo  Gustaf  den 
sndre  Adolf  1630  afgick  tUl  tyska  kriget,  och  der  den  förenade  franska  och 
engelska  Osterejöflottan  under  orientaliska  kriget  1854  uppehöll  sig,  innan  den 
afeeglade  till  finska  v&en. 

DdUurön,  fem  mil  frAn  Stockholm,  är  en  liflig  lots-  och  tullstation  samt 
en  béaökt  badort,  särdeles  af  Stockholmsbor,  af  hvilka  mAnga  b&r  ha  sina 
sommarställes.  Ett  par  timmars  väg  bärifrAn  ligger  OåJån  i  österSmnmge 
socken,  dit  Trins  Earls  uppfostringsanstalt  f9r  fisttiga  och  vaov&rdade  barn" 
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na  är  firlagd.  PUnen  för  dennu  nja,  aaltiggiäiig  &r,  att  mecl  ondTikande  ef 
kasernli^et  och  dermed  fOljande  oUtgenheter  i  fysiekt  och  moralidct  hftnBeend^ 
infSra  bamrai  i  sådana  lefoadsfSrhälaiiden,  som  i  möjligaste  måtto  likna 
bmiyelifVet  F9r  detta  ändamål  &r  den  ansenliga  egendomen  s&nderdelad  i 
en  mängd  farmer,  hvilkaa  innehafvare  såsom  arrende  åtaga  sig  värdai  och 
uppfostran  af  en  eller  flera  af  inrättningens  barn.  Den  erfarenhet,  som 
vuna''3,  har  till  alla  delar  visat  det  nya  uppfostringssystemets  lämplighet  och 
lofrar  af  detsamma  fOr  framtiden  de  Tackraste  frukter. 

Gålön  lydde'  i  forna  tider  onder  des 

ej    långt     härifrån     belägna    egendomen 

Arsta,    bekant   sftsom   livdrika  Brmier^ 

barndomshem  och  der  hon  äfven  slätade 

sina   dagar.     Huru    hon   vid  sina  beaOfc 

^  på  Gålön  visade  sin  Ömhet  och  mennisko- 

-  kärlek  fOr  de  armodets  barn,  som  der  är» 

inhysta,   qv&rlefver  i  liflig.  hågkomst  hos 

hela  godsets  befolkning.     På  den  närbe- 

|.;lägna    Öster-Hanninge   kyrkogård   utvisar 

;  en  enkel  minnessten,    omgifven  af  lindar, 

'  rummet    der    den    varmbjertade ,  qvionan 

och  frejdade  fnrfattarinnan  hvilar. 

Få  MörJcötti  i  den  ntellao.  SodertOro 
och  fastlandet  inskjutande  Hiipmer-  eller 
MOrkOQärden,  ligger  Hömingsholm,  ett 
gammalt  gods,  som  tillfSlI  Sten  Sture  den  yngres  mor  i  moigongåfva  ochpl 
hvilket  hans  enka,  den  hjeltemodiga  Kristina  OyUeastiertta,  tillbragte  sina 
sista  dagar.  Det  vnr  äfven  här  som  de 
af  Erik  den  ^wlonde  mOrdade  Stararne» 
enka  och  mor  framlefde  sina  sorgedagar 
och  derifrån  Erik  Stenbock  hemligen 
bortförde  hennes  dotter  "frOken  Malin" 
och  utan  modems  samtycke  gifte  sig  med 
henne;  en  kärlekshandel,  som  på  ett  rö- 
rande sätt  blifvit  skildrad  af  grefvinnan 
Malins  systerdotter,  Anna  Baser,  och  på 
sin  tid  väckte  ett  sä  oerhordt  uppsemde, 
att  densamma  var  ett  af  OfverUggnings- 
ämnena  på  Upsala  möte.  —  Den  srdan 
sä  ryktbare  fältherren  Johan  Baner  till- 
bragte sina  barnaår  vid  HOmingsbolin,  dei 
han  en  gång,  när  han  var  åtta  år  gam- 
mal, nedfOll  frän  ett  fOnster  i  Qerde 
våningen,  utan  att  det  tingaste  skada  sig, 
hvilket    af  hans  omgifhing  uttyddes  som 
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ett  förebud  till  de  stora  vär^,  bvilka  hao  of  fOrsynea  var  kallad  att  ntl&rb. 
Håx  ryssarne  hemsökte  öater^kustea  med  mord  och  pluodmg  blef  ftfven 
Hörnmgsholiii  afbrändt.  I  det  gamla  slottets  ställe  står  dq  en  stOrra  sten- 
husbygnad,  af  grefv^  Nils  Bonde  uppf&rd  p&  samma  klippa,  der  det  forna 
flottet  lig  och  hvarifrän  en  förtjusande  utsigt  Öppnar  dg  Ofver  de  kringlig- 
gande sunden  och  vikame. 

På  vestra  sidan  om  MörköQärden  ligger  p&  en  utskjutande  udde  från 
fastlandet  kungliga  lustslottet  Tultgam.  Stället,  som  tillhört  Sturar  och  De 
la  Gardier,  of  hvilka  Magnus  Julius  De  la  Gardie  uppfCrt  det  nuvarande 
slottet,  inköptes  1772  af  st&ndeme  ocb  bk&nktes  tiU  hertig  Fredrik  Adolf, 
-som  uppförde  de  stora  flyglarne  åt  qösidan  och  l&t  dekorera  dess  ihre 
genom  Hilleströms  hand.  Genom  ett  seDare  beslut  af  1818*  I'  ~ 
slottet  till  det  nu  t 
regerande  konunga- 
huset, hvars  med> 
lemniar,  -  s&rdeles 
under  konung  Oskar 
]:s  tid,  här  ofta  valt 
sin  sommarbostad.  ~ 
—  En  half  miL 
längre  i  söder  ligger  ^ 
den  gamla,  nu  all- 
deles afsigkomna 
staden  Trosa^  hvars 

befolkning  närer  sig  ■ .  -ij^a^^^r--?-    ^.  ^ 
af     jordliruk    samt  ~    -1^-^^^^^  -^='=^;j^ 
fiske   i   skärgärden.  ~  »8    iniigi 

Strax    invid    li^er  fO"-  wi-  uiibrr»  i7e»-iw«.) 

herregodset  T:tréf.6lm,  som  på  1400-talec  kallades  Gäddehohu  och  tillhörde 
slägteu  Gädda,  frän  hvitken  det  genom  gifte  kom  till  Svante  Sture  och  från 
bans  arfvingar,  hfveu  genom  gifte,  till  Bielkeslägten. 

En  dag  i  juni  månad  1640  ankrade  i  det  här  utanför  liggande  Släfw- 
suiidet  ett  fartyg,  frän  hvilket  en  håt  rodde  i  land,  och  en  person,  som 
uppgaf  sig  beta  Joakim  Kiöbmand,  steg  in  i  Baginge,  en  gärd  vid  sundet, 
och  begärde  af  fjärdiDgBmaiineQ  Nils  derstädes  att  A  lega  hans  bäat  på 
åtta  dagar,  för  att  afhemta  sin  fästmö  i  Nyköping.  Den  föregifoe  köpmannen 
var  en  tysk  målare  Bartolomeus  Spitsmacher,  den  hemlige  befordrarea  af 
enkedrottning  Maria  Eleoooras  flykt  ifrån  Sveri^  Dagen  derpå  vid  middags- 
Uden  återkom  Spitsmacher  till  Daginge  i  sällskap  med  tvenne  svartklädda 
och  beslöjade  fruntimmer.  Så  snart  de  kommit  om  bord;  lyftade  fartyget, 
Eom  fördes  af  Severin  Jute,  ankar  och  afe^lade.  Klockan  fyra  om  moi^onen 
den  följande  dagen  voro  de  vid  Gotland,  der  danske  amiralen  Erik  Otlesttn 
väntade    dem  med  tvenne  skepp  och  furde  drottningen  öfver  till  Daiuua 
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UDder  f&rden  från  Trosa  till  Nyköping,  kommer  man  ftrbi  Seärta,  der 
hertigarne  Johan  och  Kari  1568  b1{«o  och  flSrakingrade  de  trupper,  konung 
Erik  den  fjortonde  qvarlemttat  under  befäl  af  Ivar  Måaaaon  (Stjemkora),  då 
han  qetf  b««af  sig  tUl  Sto<±holm  flSr  att  ordna  deaa  försvar  mot  den  an- 
tågande fienden.  ' 

Nyköping  har  genom  sitt  läge  vid  en  rymlig  och  lätt  bevakad  S&rd 
af  Österman,  samt  vid  en  ström,  som  bildar  afloppet  lör  en  mfingd  ^öar  i 
det  inre  af  landet,  af  ålder  varit  den  vigtigaste  handelsplatsen  inom  land- 
skapet Det  gamla  slottet  eUer  NyUpings  hus,  vid  åmynningen  utanför 
staden,    var  under  medeltiden  skådeplatsen  för  flera  belägringar,    konungars 


Kngenskap  och  Nyköpings  gästabud,  ett  ibland  de  svartaste  dåd  historien 
vet  att  omtala.  Efter  sin  pånyttfödelse  ur  förödelsen,  som  ryssame  bragte 
äfven  öfver  Nyköping,  är  staden  nu  vacker  och  r^elbunden,  med  flera -stora 
och  präktiga  bygnader,  rymliga  torg,  tvenne  kyrkor,  af  hvilka  den  ena,  SH 
Nicoldi,  för  namnets  skull  undgick  ryssames  brandfackla  och  i  stfiUet  be- 
gagnades till  stall  för  kosackernas  hästar. 

Södermanlands  vackra  natur  bar  gjort,  säger  geografen  Tnneld  natrt, 
att  enkedrottningar  ofta  valt  detta  landskap  till  sitt  li^eding,  Vi  tillika 
att  landets  store  funnit  Södermanland  icke  mindre  lockande.  En  m&agd  af 
de  gamla  slägterna  hafva  nämligen  här  sina  stamgods  och  af  omkring  3,300-  « 
hela  hemman  .1  Nyköpings  län  äro  vid  pass  1,900,  således  mycket  mer  än 
hälften,    säteri    och   frälse.     Det   skulle  således  blifva  allt  för  vidlyftigt  att 
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uppr&kDft  alla  de  stora  berregods,  som  hftr  fth>  belAgaa;  de  stOrsta  och  i 
historiskt  afseende  mftrkligast«  roSste  Ti  likvisst  näniDa.  TårnÖ  i  Husby 
Oppunda  socken  vid  ejOn  LåDghalseu,  har  Q&stån  fr&n  sitt  fSrsta  kända  ur- 
sprang  tillhört  Braheslkgteii,  som  skrifvlt  sig  till  detta  gods,  ehuru  det  se- 
nare öfvergdtt  till  andra  ^are:  —  Jjcerö,  en  Ö  i  ^ön  Yngaren,  tillhörde 
fordom  C.  G.  Tessln,  som  uppfört  den  vackra  hofvudbygningen,  der  h&ns 
dagbok  i  tjugu  digra  foliaoter  ännu  förvaras;  —  Erik^ierg  i  Stora  Malm, 
med  flera  underlydande  säterier,  det  största  godset  i  Södermanland,  har  till- 
hört ätten  Gyllenstiema;  i  slottet  finnes  ett  särdeles  vackert  kapell,  stort 
bibliotek,  en  mynt-  och  medaljsamling,  hvarjämte  den  nuvarande  egaren, 
Öfverstekammarherren,  friherre  C.  J.  Bonde  anlagt  en  autograf-  och  hand- 
skriftsamling, som  är  en  af  de  rikaste  i  Sverige ;  —  Julita,  vid  östra  stranden 
af  sjön  Öljarcn,  var  under  katolska  Uden  ett  berömdt  ktoater,  8ai)y.  hvUket 
munkame  för  att  gifva  namnet  en  mera  biblisk  klang,  förändrade  till  Saba. 
Stället     blef     efter  ^  -  .    '' 

reformationen  ett  ^ 
Vasa-gods,  som  tid-  Y 
tals  beboddes  af  i- 
Karl  IX  såsom  ber 
tig,  —  Jj,  som 
bland  sina  egare  I 
räknar  den  under  I 
fnhetstiden  bekaate  I 
fölt-  och  landtmar-  [ 
skalken  Ungern- 1 
Sternberg,  hvilken  | 
uppfört  den  nu 
varande  bufvudbyg- 
naden;  —  Såfsta-  ^ 
hilm,  i  Vestra  Vin- 
gSker,  med  en  präktig 
bufvadbygnad,     om-  fl  ■'"  »a»™'*»  'Wok  »J"  w ) 

bygd  af  den  aktade  mecenaten,  grefve  Gustaf  TroUe  Bonde,  den  "blinde 
cxcellencen";  innesluter  en  af  de  stOiBta  taflesamlingar  i  Sverige,  till  hufvud- 
saklig  del  sammanförd  af  samme  man;  —  Skenas,  grundadt  af  Erik 
Dahlberg  och  sedan  tillhörigt  Gyllenborgska  ätten,  minnesrikt  genom  skal- 
deme  G.  F.  Gyllenborg,  Creutz,  Runlus,  J.  O.  Oxenstierna  och  Bergklint, 
hvilka  här  tiUbragte  en  längre  eller  kortare  del  af  deras  lefnad;  —  FOtohn, 
fordom  tiUbOrigt  Axel  OxeostierLa  och  på  1790-talet  förvandladt  till  grefekap 
för  riksrådet,  grefve  Beck-Friis  och  hans  manliga  afkomlingar;  —  Stora 
SwuRn/,  i  öja  socken  vid  Bjälmaren,  ett  gammalt  Sparregods,  med  en 
slottslik  hnfvudbygnad  i  normannisk  stil,  uppförd  af  ställets  förra  egare  exc 
Karl  De  Geer. 
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KALNzöpjifo.    vaaisrvsA.    iobsbIlla. 


Utmed  landsvägen  emellan  Nyköping  ocb  Kskilstuna  ligger  JtfaJmJtöptn^, 

en  obetydlig  köping  invid  Södermanlanda  regementes  exercisplats  Malma  hed, 
■der  i  slutet  af  1700-talet  gynom  dä  varande  chefen  för  Södermanlands  r^e- 
tnente,  sedermera  generalen  G.  A.  v.  Sicgroths  nitiska  bemödanden  ett  slags 
-militär-akademi  anlades,  försedd  med  ett  vackert  bibliotek  i  taktik  och  krigs- 
vetenskap, kartor  och  matematiska  instrument  m,  m.  Bland  andra  under- 
visningsämnen förordnade  stiftarne  äfven  ryska  språket,  af  det  ganska  talande 
skälet,  att,  i  händelse  af  krig  med  den  östra  granneo,  officerare  skulle 
kunna  af  r3"ska  fångar  göra  sig  underrättade  om  fiendens  planer,  antal  och 
ställningar,  en  sak,  som  med  svcoskarncs  vanliga  okunnighet  i  ryskan,  du 
Sr  omöjlig. 


91.     LmidBkBp  frlo  Södi 


igt  af  FnuCnnujön. 


Uppe  i  Rekame-bygden,  i  uordvestra  hörnet  af  landskapet,  ligga  de 
begge  städerna  Eskilstuna  och  Torshälla.  Den  förra  af  dessa,  hvilken,  som 
bekant  är,  har  fått  sitt  namn  efter  den  helige  Eskil,  var  ond»  medeltiden 
hufvudsakligen  känd  genom  det  här  belägna  JoJumniterklostrety  som  Gustaf 
den  förste  lät  nedbryta  för  att  i  stället  uppföra  ett  kungligt  slott,  hvaraf 
ännu  spär  synas  invid  stadens  kyrkogärd  och  som  blef  medelpunkten  titi 
"Eskilstuna  län",  hvilket  sedermera  tilldelades  drottningame  Maria  Eleonora 
och  Hedvig  Eleonora  till  lifgeding.  Efter  att  sålunda  först  ha  varit  ett 
munksamhälle,  sedan  en  koaungaborg,  blef  Eskilstuna  slutligen  en  fabriks- 
stad,   som    nu    mera   i   afeeende    pä  sina  tillverkningara  godhet  iiitagec  « 
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ganska  aktadt  rum  och  icke-  utan  akäi  blifvit  kallad  S^eri^cd  ^h^tftiiild. 
Särsbildt  fOrtjena  att  märkas:  Karl  Gnstafs  stads  gevärataktun  aauii  Vluak- 
tellska  verkstKdenia.  —  TorsMlla,  belägen  v<d  Mftlareti  en  balf  uul  norr 
om  -Eskilstnna,  har  i  alla  tider  varit  utan  betydenNet  ocb  har  nu  upphört 
att  vara  en  hamnstad  fSr  den  tenare,  sedan  den  för  nSgra  år  seu  anla^a  Eshls' 
tuna-hauii   nu   tillBtädjer  skeppsfart  frän  Mftlaren  anda  fram  till  Eskilstuna. 

SOdennaoIand  räknar  bland  sina  söner:  skalderna  K.  A.  Nicandér, 
yUalis  (Erik  Sjöberg),  Buda,  J.  G.  Oxenstierna.  Talis  Qvalis  (C.  W.  a' 
Strandberg),  och  B.  Sätkerberg,  riksråden  Jdler-Salvius  och  J.  siej/tte,  kna- 
sli presidenten  F.    W.   v.   Ehretthffim.   don   utmärkte   luka''cn  P.  IJoffvenius  m.  fl 

Med  fiirbigrtcndc  af  Reharne-bygticn  och  en  de!  af  lancihöjder  i  siictrn 
cifleii   af   laiidskiiijcr,   urhjiKier  IniidiM    p^sraii   lifvcnilli  li(.'rrli,:.;a   ufsi^Lc.   af  den 


mest  vexlande  beskaffenhet  Man  iakttagor  detta  mycket  väl  under  en  flyktig 
fSaä  utefter  järnvägame,  af  hvilka  ves/ra  s/nmfcnnaw  genomlöper  landskapet  från 
nordost  till  sydvest  och  Vestmanland-Flen-Oxelösundsbanan  från  i 
Böder,  Den  vexlingsrika  naturen  har  också  gjort  att  Vedträ  stambanan,  som 
genomlöper  de  mest  kuperade  trakterna  i  provinsen,  blifvit  en  af  de  dyraste 
järnrägsanlllggningar  i  Sverige.  Men  också  kao  den  uppvisa  sfldana  järn- 
vägsbygnadskonstens  mästerverk,  som  ^yboda-tunneln,  den  h&ga  svängbron 
dfver  SOdertelje-kanal,  tunneln  vid  Bränninge,  den  dyrbara  banken  vid  Valla 
o.  B.  T.  Under  färden  tjuses  ögat  af  de  mest  hänförande  naturscenerier. 
M9rka  skogar,  glittrande  sjöar  omvexla  med  grönskande  ängar  och  skuggiga 
lunder,  böljande  sädesfält  och  klippor  af  den  mest  romantiska  bildtung,  höjder 
med  dalar  och  niiniatyrtaflor  af  det  mest  idylliska  behag. 


'^ 


TeitmanUndi   Tap«B. 

Vestmanlana. 

Genom  sin  belägenhet  p&  slottDingen  af  Sveriges  nordliga  taSglaoiI, 
Ijeetår  Veatmanland  af  tvenne,  med  hvarandra  helt  olika  delar,  nämligeB  i 
vester  och  iiordvest  af  ojAmna  bögländiga  bergstrakter  och  i  sydost  ocb 
sMer  af  ett  mer  och  mindre  fiackt  slättland.  Gräoslinien  mellan  dem  gär 
snedt  Ofver  landekapet,  ifrån  Närikesgrftnsen  söder  om  Lindesberg  genom 
Skedvi  med  flera  socknar  upp  till  Avesta  vid  Dalelfven,  och  är  äfven  i 
geologiskt  åseende  skarpt  markerad,  så  att  då  på  oordvestra  sidan  om  liaiea 
grundbergeo,  hvilka  utgöra  en  fortsättning  af  den  högre  bergsryggen  i  nord- 
vest  utom  Vestmaoland,  bestå  af  röd  granit,  som  merendels  framstår  i  de 
hOgre  bergplatåema,  under  det  andra  urbergsbildningar  ligga  i  de  emellaa 
graniten  lägrade  dalame,  så  sänker  si?  den  röda  graniten  hastigt  emot  dea 
omnämnda  linien  oeh  betäckes  på  sydöstra  sidan  om  den  af  ett  vidt  atbiMt 
lager  af  grå  granit  eller  gneis,  som  sedan  utgör  det  synliga  grundbei^t  p& 
slättbygden  ända  tills  det  ner  emot  Mälaren  tydligt  övergår  i  skiffrig  gneis. 
Det  är  ock  hSr  i  tvärdalen,  hvilken  utgör  skilnaden  emellan  den  grå  och 
röda  graniten,  som  Vestmanlands  viktigaste  malmfillt  ftro  belägnii,  såsom 
Riä>ergä,  Morbergef  odi  framför  allt  Norbergs  rika  jåmgrufwr,  Riådarhyttc 
malmfäli  med  betydliga  tillgångar  på  järn-  och  kopparmalmer,  o.  s.  v. 
Lager  af  urkalk  förekomma  på  flera  ställen;  det  förnämsta  är  dock  kalk- 
berget vid  Sala,  kanske  det  största  urkalkslager  i  mellersta  Sverige,  såsom 
upptagande  en  bassin  af  mer  än  en  mils  vidd.  De  malmförande  gångar, 
iif  hvilka  berget  genomkorsas,  föra  blyglans  och  silfver,  hvilka  malmer,  som 
bekant  är,  uppfordras  och  bearbetas  vid  Sala  silfververk. 

Jordmånens  beskaffenhet  står  i  närmaste  sammanhang  med  de  rådande 
bergartenias.  Såväl  i  de  egentliga  bergstrakterna,  som  inom  de  skogstrakter, 
som  bilda  ;öfvert;ången  till  slättbygden,  är  jorden  defför  grnsartad  eller  starkt 
sandblandaä,  till  och  med  i  dalgångarne,  der  emellanåt  en  mager  lera  före- 
Ivomroer.    Slättbygden  utmed  Mälaren  har  deremot  en  oftast  hård,  men  bördig 


n 
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leijord,  der  ej  de  äfven  hit  nedskjataDde  grdsfisarae  föranleda  undantag.  I 
deras  egenskap  af  slättland  och  genom  det  närmare  granskapet  med  Mälaren, 
hafVa  Östra  och  sOdra  delame  af  landskapet  ett  mycket  blidare  luftstreck 
än  dea  hOglända  myrrika  bergslagen.  Pä  växtligheten  är  det  olika  klimatets 
inflytande  ganska  märkbar.  Eken,  som  vid  östersjdkusten  gär  till  och  med 
ofranom  GeflOi  upphör  här  redan  ett  par  ibil  norr  om  Arboga;  flera  vid 
Mälarstränderna  vanliga  träd-  och  boskarter  blif^a  allt  sällsyntare,  ju  mer 
man  aflägsnar  sig  frän  denna  flgd,  och  i  Skinskattebeigs  bergslag,  som  likväl 
i  medeltal  icke  har  mer  än  ISO  meters  höjd  5fver  hafvet,  möta  redan  nägra 
ijeDväxter,  säsom  dvärgbjörk,  äkerbär  m.  m.*)  —  Skogar  finnas  änna  både 
stora  och  vackra,  särdeles  i  bergslagen,  som  dessutom  är  rik  på  utmärkta 
naturskönheter,  synnerligast  i  närheten  af  sjöame  och  strömdragen.  Slätten 
deremot  är  M  och  tröttande  genom  sin  enformighet  och  sina  små  back- 
kullar,  der  enbuskame  förgäfves  påminna  inbyggame  om,  att  planteringen  af 
några  träd  här  och  der  skulle  skänka  en  hvilopunkt  för  ögat  och  derigenbm 
förläna  landskapet  ett  annat  utseende.  Landets  i  naturen  grundade  skilj- 
aktjga  beskaffenhet  föranleder  en  olikhet  i  befolkningens  lynne,  vanor  odi 
lefiiadssätt,  som  genast  faller  i  ögonen.  Bergslagen,  med  sina  qÖHr  och 
dalar,  skogar,  strömmar  och  beig,  framställer  ett  bergsmannalif  i  hela  dess 
kraftiga  och  egendomliga  friskhet,  då  deremot  slätten  med^na  säoesfUt  och 
trädesåkrar  ger  åt  sina  bebyggare  ett  skaplynne  af  enformighet  och  tröghet, 
som  icke  är  olikt  naturen  qelf.  Det  oaktadt  har  Vestmanland  fostrat  män, 
utmärkte  både  af  viQans  kraft  och  snillets  éld  och  dem  fäderneslandet  sicattar 
för  ea  ära  att  räkna  bland  sina  söner,  såsom  Ofe/*  Budbeck,  ÄugusHn  Eh- 
rensfOrdj  J.  JP.  JNbftfer,  F.  Ehrenborg  m.  fl. 

På  en  liten  holme  i  Mälaren,  mellan  Engso  i  Vestmanland,  Äspö  i 
Södermanland  och  Mårsö  i  Upland,  stå  några  stenar,  kallade  Biskopsstenarne^ 
hvilka  göra  gränsskilnaden  mellan  dessa  tre  provinser.  —  Sedan  nuin  färdats 
förbi  den  här  utanför  liggande  Orcmfjården^  kommer  man  .genom  ett  bredt 
sund  mellan  Aggaro  och  &stlandet  in  på  Vesteråsfjården^  vid  hvars  nord- 
ligaste vik  staden  Vesterås  ligger,  från  hvilken  vi  skola  böija  våra  van- 
dringar genom  Vestmanland. 

Vesterås^  som  ursprungligen  kallades  Vssira  Aros  till  skilnad  från 
östra  Aros  eller  Upsala,  är  en  af  Sveriges .  äldre  städer  och  ligger  i  en 
långsträckt  däld  vid  Svartåns  utlopp  i  VesteråsQärden.  Staden  hade  under 
medeltiden  en  indrägtig  handel  med  den  ofvanför  liggande  bergslagen  och 
ansågs  som  en  vigtig  ort,  hvarför  vår  äldre  historia  uppräknar  en  mängd 
riksmöten,  som  här  varit  hållna.  De  genom  sina  följder  mest  betydelsefulla 
af  dem  voro  de  tvenne  riksdagame  under  Gu^f  dea  förstes  regering,  som 
beslutade  den  ena  kyrkogodsens  indragning  till  kronan  och  den  andra  om 
tronföljden   inom    6usta&   ätt.    —   Stadens    största    märkvärdighet  är  utan 


•3  W.  Hisinger;  W.  Thtm. 


frftga    Vomhfrkan. 


TEtTBUa   IKlllEnLll. 

Enligt  kompetente  k&noares  fOraftkraa  är  hennes  v«st- 
ligastfl  del,  som  äfven  genom  sin  ro- 
manska stil  tydligen  skiljer  sig  från  de 
senare,  i  gotisk  stil  appfSrda  tillbyg- 
naderna,  nppbygd  redan  i  böljan  af 
1200'talet  och  blef  under  namn  af 
Mariakyrhan  stifiskTrka  fSr  det  fCnit  in- 
rättade biskopsdömet.  SAsom  bevis 
pä  den  atomnrdentliga  vQrdnad,  meti 
hvilken  Vesteräs  domkyrka  betraktades 
1  gamla  tider,  förtjenar  nämnas,  att, 
biskop  Karl  vid  hvardera  af  de  ^ra 
hufvudvägarne,  som  leda  in  till  staden, 
uppbygde  -  kapell,-  i  hvilka  resande, 
som  ämnade  sig  till  domkyrkan,  skulle 
bereda  sig  genom  bön,  innan  de  in- 
trädde i  den  biskopliga  helgedomeo  i 
staden,  —  Af  dessa  småkyrkor,  smu 
benämndes  S.i  Ursulas,  S.i  örjans, 
S.i  Gertruds  och  S.i  Okfs  kapeU,  inaies 
nu  ingenting  mera  qvar  An  gnind- 
muraioe    vid    ett  par    af  vägame.    -- 


TMteiti  doBkjrku  tnn 


9&.     OniUf  Tim  teitliggi 


fSnUuk*  bref*«dhg. 


Domkyrkaii  gömmer  inom  sina  murar  många  historiska  minnen.  I  koret 
står  den  marmorsarkofag,  som  Gustaf  den  tredje  bekostade  för  Erik  deH 
fjortondes  stoft,  samt  det  präktiga  monument  af  svart  och  hvit*  marmor,  som 
är  upprest  öfver  riksdrotset  Magnus  Pedersson  Brane^  hvilken  hvilar  der- 
under  med  sina  två  hustrun  Bakom  altaret  ligger  äfven  riksföreståndaren 
Svante  Sture^  ehuru  ingen  minnessten  utmärker  hans  graf.  Ett  stort  rum 
under  tornet  bar  fordom  varit  kapitelstuga,  der  Gustaf  den  förste  förelade 
kapitlet  biskop  Peder  Sunnanväders  förrädiska  brefvexling  med  dalkarlarne. 
Det  nuvarande  slottet  ^r  uppfördt  af  Gustaf  den  förste,  och  utgör  en  sluten 
fyrkant,  hvars  höga  kala  murar  icke  förete  något  behagligt  yttre.  Det  slöt 
sig,  som  vi  alla  känna,  till  ett  fängelse  ikring  hans  son  Erik  den  Qortonde, 
och  de  spår,  som  denne  olycklige  furste  lemnat  af  sin  vandring  omkring 
golftiljorna,  äro  en  bikt  af  konungamakten  åt  menskligheten,  men  en  bikt, 
som  icke  skall  hållas  hemlig. 

Då  vi  talat  om  Yestmanlands  slättbygd  och  dess  oförnekliga  fiilhet, 
böra  vi  likväl  göra  landet*  och  naturen  den  rättvisan,  att  stränderna  vid 
Målaren  i  allmänhet  äro  täcka  och  klädas  af  en  vacker  list  af  ekar  och  löf- 
skog,  som  derför  lockat  en  och  annan  af  forna  tiders  småfurstar  att  der 
uppslå  sina  bopålar.  —  Två  mil  öster  om  Yesterås  träffar  man  sålunda 
Engsö,  ett  gods,  hvars  namn  uppdyker  nästan  samtidigt  med  vår  första 
säkra  historias  begynnelse.  Om  också  en  skarpsyntare  granskning  icke  skulle 
i  allt  godkänna  den  förteckning  på  namngifna  egare  af  stället,  som  man 
uppställt  ända  *till  medlet  af  llOO-talet,  så  är  emellertid  visst,  att  flertalet 
af  dem  låter  bevisa  sig  genom  diplomer.  I  början  af  1300-talet  egdes  Engsö 
af  hertigarne  Erik  och  Valdemar,  söm  1307  öfverlemnade  det  till  Ambjörn 
Sixtenson  Sparre.  Efter  honom-  kom  det  till  slägterna  Oxenstierna,  Bielke, 
Sture  och  åter  till  Sparreätten,  af  hvilken  riddaren  Bengt  Faderson  vid  slutet 
af  1400-talet  bygde  Engsö  gamla  hus,  detsamma  som  än  i  dag  utgör  grund- 
stommen till  slottet  och  som  undergick  en  formlig  belägring  af  Gustaf  Vasa, 
hvilken  efter  dess  intagande  lät  förstöra  de  omgifvande  fästningsverken. 
Sedan  Engsö  en  tid  tillhört  TroUeåtten  kom  det  genom  gifte  för  tredje  gången 
till  slägten  Sparré,  nämligen  friherre  Peder  Eriksson,  som  lät  påbygga  och 
förbättra  slottet,  hvarigenom  det.  hufvudsakligen  fick  det  utseende,  h varunder 
det  framställer  sig  i  Dahlbergs  Suecia.  I  öfrigt  förbättrade  han  äfven  sjelfva 
stället  så,  att  det  i  ett  särdeles  godt  skick  öfvergick  till  hans  son,  riksrådet 
och  guvernören  Peder  Sparre,  och  efter  dennes  död  till  dennes  söner  Erik 
och  Johan,  hvilka  likväl  förde  ett  så  utsväfvande  och  slösaktigt  lefnadssätt, 
att  de  1712  nödgades  sälja  Engsö  till  kongl.  rådet  Karl  Piper.  Den  sist- 
nämnde af  Peder  Sparres  söner,  Johan  Sparre,  f5rde,  under  sista  tiden  han 
var  egare  till  stället,  en  högst  egendomlig  rättegång  med  sin  sockenprest 
samt  Engsö  församlingsbor.  Förbittrad  af  några  föreställningar  öfver  hans 
förargelseväckande  lefverne,  som  kyrkoherden  Wigelius  ansåg  sig  af  embets- 
pligt  böra  gifva  honom,  fordrade  han  i  konsi3torium,  att  pré^ten  skulle  för* 
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flyttas  till  en  aDoan  församling.  Då  detta  icke  kunde  gå  för  sig,  lÄt  han 
stänga  sockenkyrkan  och  förbjöd  vid  strängt  ansvar  all  gudsljenst  derstädea, 
så  att  folket  ifrån  januari  till  juni  månad  1707  måste  samlas  till  gudstjenst 
i  prestgården.  Vid  den  ransakning,  som  h&raf  bL;  en  fö{jd,  dömdes  Sparre 
till  uppenbar  kyrkoplikt  och  några  hundra  daler  s:mts  böter,  för  hvilkqt 
lindriga  straff  han  hade  att  tacka  just  sin  pastor  och  förorättade  församlings- 
bor, som  lios  Svea  hofrätt  -f&lde  förböner  för  honom.  Kort  efter  detta 
nederlag  flyttade  han  från  sitt  fädernegods  till  Vestergötland,  der  han  en  tid 
derefter  afled.  Ifrån  hans  tid  förskrifver  sig  den  bekanta  Engsö  kedja. 
Sägnen  förtäljer  att  Sparre,  hvars  samvete  synes  hafva  hsgynt  vakna,  drömt 
en  natt,  att  den  Onde  infunnit  sig  för  att  föra  honom  med  sig  och  för  detta 
ändamål  kastat  en  kedja  om  halsen  på  honom.  Sparre,  som  i  drömmen 
spjemade  emot  af  alla  krafter,  vaknade  dervid  och  fann  omkring  sin  hals 
kedjan,  om  hvilken  han  drömde.  Följande  natten  tyckte  han  sig  se  en  god 
ande,  som  förmanade  honom  att  förvara  kedjan  såsom,  en  stor  helgedom. 
Så  länge  hon  bures  af  ställets  egare,  skulle  egendomen  vara  skyddad  för  all 
skada,  i  motsatt  fall  »kulle  eld  och  brand  öfvergå  slottet.  När  Sparre  dcr- 
för  ett  par  år  derefter  sålde  Engsö  gård  och  gods  till  grefve  PipeV  eller 
rättare  till  hans  fru^  född  Tömflycht,  öfverlemnade  han  också  guldkedjan, 
»  hvars   betydelse   han  tlUkännagaf.     Från  denna  tid  har  kedjan  städse  åtföljt 

Engsö  egendom  och  burits  af  dess  egare.. 

Med  presidenten  Karl  Fredrik  Pipers  besittning  af  Engsö  inträder  det 
mest  blomstrande  skedet  i  ställets  historia.  En  verklig  typ  af  en  frihets- 
tidens aristokrat,  fint  och  mångsidigt  bildad,  förvandlade  han  Engsö,  så  till 
det  yttre  som  inre,  till  en  värdig  boning  för  sig  och  sm  slägt.  Salarna  och 
genräken  pryddes  med  målningar,  säi'deles  porträtter,  af  hvilka  samlingen 
uppgår  till  öfver  hundra,  deribland  åtskilliga  goda,  som  saknas  i  våra  offent- 
liga samlingar.  Från  Stockholm  Utflyttade  han  sin  dyrbara  boksamling,  som 
i  svensk  historia  och  lagfarenhet  och  handskrifter  var  en  af  de  yppersta  i 
Sverige  vid  den  tiden.  I  hans  umgängeskrets  sågs  ofta  skalden  O.  v.  Dalin, 
som  sammanflätat  ställets  namn  med  sitt  eget  i  en  mängd  dikter  och  visor, 
framför  allt  genom  den  ännu  sjungna  Engsövisan,  hvar  omqväde  ^Engsön 
bär  tusende  nöjen  ^  synes  antyda,  att  skalden  hade  mer  öga  för  det  fina 
lifvet  inom  hus,  än  den  omgifvande  naturen,  hvars  skönhet  likväl  är  sä 
tjusande,  att  ensam  den  bör.  kunna  locka  till  ett  besök  vid  det  minnesrika 
Engsö.  Af  gammalt  och  långt  in  i  senare  tider  har  Engsö  egare  haft  full 
skattefrihet  för  sina  bönder,  egen  jurisdiktion  och  till  och  med  egen  '^als- 
rätt^,  eller  full  makt  och  myndighet  att  döma  öfver  sina  underlydande, 
som  konungar  öfver  sina  undei*såter,  en  rättighet  som  dock  var  ställd  under 
hofrättens  leuteration,  när  den  1691  upphäfdes. 

Som  ett  värdigt  motstycke  till  Engsö,  träffa  vi  halfannan  mil  vester 
om  Vesterås  det  gamla  Oxenstiemska  godset  Tidö^  på  en  holme  i  Mälaren, 
som    nu   mer   blott   genom   ett  smalt  vattendrag  skiljes  från  fasta  landet; 


Smiet,  som  noder  medelUden  egdes  &f  BlOgterna  Green  och  BAåt  bar  senare 
tillhM   flera  af  hgdets  f&mftmata  och  mest  framstAende  sl&gter,  s&som  Ozen- 
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säeroa,  Dohoa,  Biddflrstolpe  m.  t.  Det  Duvarande  slottet  &r  uppbygdt  af 
rikakanslerea  Axel  Oxensfiema,  som  erhöll  godset  genom  giftermål  med  AmuL 
Xkesdottcr  BAflt  och  gema  vistades  h&r 
så  ofta  regeriDgsbestjrren  bartill  lemnade 
D&gon  ledighet  Det  atg&res  af  ee  itluten 
fyrkant  med  fasader  it  alla  sidorna,  om- 
fjatande  en  mindre  horgg&rd,  af  hvilka 
hofvnd&faden  prydes  af  en  portal  i  rococo, 
som  med  skål  beondras  fOr  sin  ädla  håU- 
jiiag.  Af  slottets  m&nga  mm  och  salar, 
stannar  intresset  mest  odeladtvid  grefve 
Axels  audienssaL  De.  rika  historiska 
samlingar,  för  hrilka  TidSn  Redan  gammalt 
varit  omtalad,  haf?a  tyvärr  blifvit  af  se- 
nare ^are  Däotan  alldeles  förskingrade./ 
Hela  &D,  som  omgifrer  slottet  atgfir,  med 
Bina  landar  af  ek  och  lönn,  en  enda  vid- 
strickt  parit,  hvaij&mte  de  kriogli^aade 
bolmatoe  genom  sio  rika  grOoska  fOrläoa 
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sUwlet  åt  q'0sidBn  en  ^Lgring,  hvartill  fA  ställen  i  denna  del  af  landnt  kunna 
uppvisa  något  motstycke. 

Når  vi  fortsätta  vår  vandring  utefter  norra '  Mälarstranden,  komma  vj 
lörat  till  FSKilm,  ett  gods  som  under  medeltiden  tillhörde  biskopame  i 
VeeterSs  och  nu  är  fideikomiss  fOr  greäiga  Utdderstolpeska  ätten,    och  dei- 


98.     StrBmiholmi  ttoU 

efter  tiU  StrSmsholiit  vid  Kolbäcksäns  utlopp  i  Mätaren,  kungsgård  och  fi^ 
nftmuande  nkeu  stOrsta  stuteri,  med  kunghg  stallstat,  landbamo  m  m 
Det  kongL  slottet,  uppovgdt  af  Karl  den  uondes  gemål,  Hedvig  Eleonora,  efter 
ritning  i  af    Nikodemus    Teasin,    hgger  på  Slottsbolmen    en  liten  holme   som 

.bildas     af     Kolbäcksin 

Iniira     dess     ntflöde    i 

iMälaien,    och    har    eu 

I  litet  kapell  samt  vackra, 

I  ebmu    1    f&räldrad    sul 

i  anlagda         trädgårdar 

I  Str^isholms  kanal,  som 

Rfa&r  utmjunar  1  Ualaren, 

I  anlades     under     senare 

LbSlften      af     1700-talet 

I  och    ouibygdes    emellan 

J 1842—1859.     Kanalen, 

^  eller   rättare  aagdt  den 

«.    n.  .^    ,j    =..    i .-,,«.,.  v  *     kanaliserade  Kolbäcksin, 

99.     DtiiRtet  Mn  StrEmiliDlait  »ntl:    1.  HtllatifauDinir.  ,         ,  -■  k 

^  bereder  en  uo  inil  Ung 

fnrlea  från  Blälaren  genom  sjdame  Amännitigen,  Södra  ocb  Norra  Barkt» 
UU  j Smedjeback ^i-^^tAwm  ^och  är  en  af  de  naturskOnaste  vattenvägar  i 
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Sverige.  De  af  naturfögring  mest  aDslÅeode  punkteiDa  äro  utaD  tvifvel:  id- 
loppet  till  kanalen  vid  Strfimsholm,  vattenfallen  vid  HaUstahammar,  slussarna 
vid  Skansen,  med  sina  parklika  omgifiiitigar,  nftset  vid  Söderbåckes  kyrka 
och  str&nderaa  kring  Norra  Särken,  de  två  sistnftmuda  platserna  dock  be- 
lägna inom  Dalarne. 

IJLngst   in    Mälarfjärden    Oaltens   nordvestligaste    vik,   och  således    vid 
yttersta       ändan      af 
Mälaren  åt  detta  häll, 
ligger  den  gamla  staden  t^ 
Köping,    hvara  stfirsta  | 
märkrärdigbet   är  den  * 
vackra       stadskyrkan,  t^ 
med     CD     minnesvärd  f 
Qfver  kemisten    C.  W.  | 
Sckeele,  hvilken  från  sin  3 
obemärkta    plats    som  | 
apotekare  i  KQping  be- 1 
kantgjorde   f&r  verlden^ 
sina  vetenskapliga  upp- 
t&dcter  och  rön,  hvilka  ,„„  .  .     „  „. 

,._,',.,        .^  100.     Utiigter  friu  Strömibolm»  k«n»l:     8.  Sk  un  k  n. 

icke  oväsentligt  bidragit 

att  grundlägga  den  moderna  kemien.  ■ —  De  närmaste  omgifningarne  omkring 
KSpiog  Aro  ej  vackra,  men  man  behöfver  icke  sträcka  sina  färder  särdeles 
långt  in  i  den  strax  ofvanom  mötande  bergslagen  ffir  att  finna  icke  blott 
täcka,  utan  verkligt  stornrtadt  skiioa  nejder.  Lättast  verkställer  man  en 
sådan  utflygt  på  den  från  Köping  utgående  järnbanan  Köping-Vttersberg, 
som  bildar  utfärdsvägen  för  de  vid  Hedströmmen  och  der  omkring  belägna 
stora  och  till  en  del  praktfullt  bebygda  järnverken  Kolsva,  Gislarho,  Bemdis- 
hammar,  Karmam^,  Fema  m.  fl.,  ända  upp  till  SkinnshiHäxrg  med  dess 
,   bruk    och  jämgrufvor  samt  Riddarhgtle  järnbruk  och  kopparverk. 

I  sydvestra  hörnet  af  samma  Mälarfjärd  Galten,  ligger  KungsÖr  vid 
Arbogaåns  utflMe  i  Mälaren.  Stället  var  som  bekant  en  omtyckt 
vistelseort  för  Karl  den  elfte.  Hit  anlände  han  i  de  stilla  sommaraftname 
antingen  till  häst  eller  på  sin  jakt  "Carolus".  Hår  anställde  han  jagter,  i 
hvilka  fifven  "fruntimbret"  stundom  deltog.  Under  ekarne  skimrade  då 
mängtirgade  tält,  mellan  hvilka  hvimlade  skaror  af  muntert  hoffolk,  till 
dess  natten  kom  på,  då  Henrik  Finne,  skogvaktaren,  kallad'js  att  i  konungens 
rum  fSrtälja  sasor.  En  mängd  sägner  finnas  ännu  från  denna  tid.  Så  skull 
konungen  en  gång,  då  han  vandrade  i  de  grOna  lundarna  och  njöt  ai  sol- 
uppgången, träffat  en  gammal  qvinna,  som  var  på  väg  till  Kungsör.  Konun- 
gen, som  var  alldeles  ensam,  började  spraka  med  gumman  och  sporde  henne, 
"om  hon  hade  sett  konungen".  —  ^Nej,"  svarade  gumman  vresigt,  "inte 
bar    jag    sett  honom  och  inte  är  jag  angelägen  heller."  —  De  skildes  och 


n 


»o 


nnrasUft. 


koDiu^n  fortsatte  sin  raodrii^.  När  han  återkom  till  EungaSr,  var  man 
der  sysselsatt  att  draga  not,  och  den  gamla  gumman  stod  bland  de  andra 
åskådarae  på  stranden.  Fån^^ten  blef  ovanligt  rik  och  när  den  var  upp- 
hämtad Ifistes  en  bOn.  Då  tug  konangen  några  af  fiakame  och  gick  fram 
till  den  gamla  samt  lemnade  dem  åt  henne  i  det  kan  leende  sade:  "det  2r 
vfil  Ändå  ^  sfi  galet  att  råka  fä  se  kungenl"  —  Gomman  föll  på  knä  och 
br3St  i  tånur.  —  En  arbetare  inställde  sig  en  afton  hos  konungen  med  be- 
gäran  att  utfö  betalning  f&r  varkst&lldt  arbete.  Konungen,  som  för  tillätet 
larer  haft  åtskilligt  att  tänka  på,  sade  att  han  inga  penoiogar  hade.  Ar- 
betaren lät  emellertid  icke  afepisa  sig  sä  lätt,  utan  fOrnyade  flera  resor  sin 
b^iftran,  tills  konungen  slutligen  blef  ond  och  med  en  väldig  eldgaffel  fick 
dea  'jitrSgne  oä  dörren.  Vid  utgåendet  mStte  han  en  kamrat,  som  var 
stadd  i  samma  ärende,  hvilken  tillapor- 
de  honom  om '  han  ^tt  penningar  af 
kungen.  "Penningar  hade  han  inga" 
—  ayarade  den  förre,  —  "men  jag 
fick  det,  Bom  var  b&ttie,  han  gaf 
m^  stångjärn  i  afbetahung."  Den 
.  andre  inställde  sig  nu  hos  konus- 
gen,  hvilken  på  hans  begäran  om 
penningar  återigen,  gaf  ett  nekande 
svar,  vid -hvilket  förhållande  arbe- 
taren ,  utbad  sig  att,  i  likhet  med 
sin  .  kamrat,  varda  aflOnad  med 
ståDgjärn.  Konungen,  som  fann  mg 
road  af  infallet,  lät  inkalla  äfven 
den  andra  arbetaren  och  båda-abd- 
fii^~  full  betalning. 
Det  gamla  kungsbuset  finnes  uu  icke  mera.  Några  gnistor  frän  en 
ångbåt  skall  hafva  antändt  det,  så  att  det  Bedbrj::in  1822.  Börande  dess 
utseende  har  Btch.  Dybeck  af  äldre  personer  p&  stället  samlat  några  under^ 
rättelser,  som  gifra  oss  en  föreställning  om  huru  ett  kungligt  lustslott  för 
två  hundra  år  sedan  s^  ut:  '  "Kungshuset  bestod  af  en  med  mycket  höga 
skorstenar  försedd  omålad  tvåvåningsbygaing  af  trä,  med  stora  fönster  och 
små  rutor.  Uti  'byghaden  märktes  först  kungssalen,  besatt  på  väggame  med 
gamla  vapen,  mellan  '  hvilka  stodo  konstigt  utarbetade  skåp,  innehållande 
böcker,  af  hvilka  någon  del  räddades  undan  lågorna  samt  Jämte  annat  fördea 
till  Strömsholm;  vidare  konungens  sängkammare,  i  hvilken  stod  en  obäklig 
säng  med  orahänge  af  rödt  sammet,  försedd  med  breda  fransar  af  gnid.  Drott- 
ningens sängkammare  med  säng,  bvars  -  omhänge  var  af  gult  siden  med  silf- 
verfransar.  Frökenkammaren  inneslöt  visst  fem  sängar,  alla  med  mer  ellei 
mindre  granna  omhängen.  Få  \&ggea  hängde  jemte  några  taflor  en  liten  apegd 
under  hvilken  stod  en  mycket  grann  kista  af  trä  med  inläggningar.  Tennkammam 
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Uppfylld  med  eo  otalig  myckenhet*  af  bara  tenn.  Flera  rum  upptogo  de 
Ofriga  delarna  af  bygnaden.  I  vinkel  med  kungshuset  mot  sjOo  stod  riks- 
rådsbygningen  med  kOket,  samt  pä  gärden  inom  bygnaderna  ett  mindre  torn 
med  slagur."  —  Ofvanf&r  på  sfidra  fisen  ligger  KungaOrs  eller  Karlshfrka, 
som  konungen  låtit  uppf&ra.  Del  är  en  ho|  folket  allmfin  sägen,  som  äfven 
styrkes  af  några  st&llen  i  konungens  dagbok,  att  Karl  i  egen  person  haft 
tillsyn  Tid  bygnads- 
arbetet,     och    dervid 

ofta   med  %e&  hand  ^  ,  ^; 

rättat  felaktigheter  af  -*  "  --^ 

murarna     samt    ^elf    :'?5£7  i  ■  :~^ 

gjort  utbetalningar  till 
arbetame,  dervid  drag 
af  bass  lynne  icke 
sällan  på  ett  ganska 
karakteristiskt  sätt 
trädt  i  dagen. 

Om  man  fOljer 
Arbogaån  uppfSr,  kom- 
mer man  äfter  half- 
annan  mils  t&rd  till 
Arboga,  som  under 
medeltiden  spelat  en  -_^-a-j^~-  r—-^^^ 
icke    obetydlig  roll  i   '  ^ ' -'^^■'^- "^  ,  „        ,^      ,   v 

*=j  1      I   .      t.  ,  102.     Arbagi.     •Upp  och  New  liyrl«B, 

fädornealandeta  histo-  b         ir 

ria.  Af  dess  forna  kloster  och  kapell  återstår  nu  liiet  eller  intet.  Stadens 
tvenne  kyrkor  äro  dock  från  medeltiden;  den  ena  af  dem,  stadskyrkan, 
eger   en  tafla  af  verkligt  konstvärde,  enligt  uppgift  en  kopia  af  BembrandL 


103.     GiDomikirnlDg  if  UDdlieD  Tid  Köping. 
I.  i.  rK(/iC«iula;>r,  o.  d.  Urtager,  i.  fyllblotl.  f.  lager  o/  gul  tand,  g.  rullttmtmaua. 


Mellan    Ärbi^a  och   Sala  utbreder  Yestmanland  sin  slättbygd.     Mågot, 
aom,    ehnru    icke    främmande  fOr  Sveriges  Ofriga  slättland,    likväl  utmärker 
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VestmaDlandssIä*tten  mer  än  nAgoa  aDDan,  äro  de  lt(^a,  flera  mil  läDga,  grua- 
och  SHDdäsar,  som  komma  ifrån  Dahrne  eller,  åtminstone  frän  grftnseo  till 
detta  landskap  och  gå  i  sydlig  riktning  ned  till  M&Iaren,  på  hvars  aDdra 
sida  de  fortsatta  sig,  ehuru  mindre  m&rkbara,  inåt  Södermanland.  Den 
första  gnisåsen  man  träffar,  när.  man  reser  från  Arboga  snedt  fifrer  Yest- 
manlandsslätten  till  Sala,  är  Hed-  eller  Köpingssåsen.  Denne  oppkommer  i 
Veatanfors  och  Gunilbo  pä  Dalgränsen,  åtföljer  Hedströmmens  Qstra  sida  tilli 
ban  i  granskapet  af  Köping  går  Ofver  till  Köpiiigsåns  vestra  brädd,  som  lutn 
åtföljer  till  Mälaren,  ur  bvitken  han  uppdyker  i  åtskilliga  bolmar  och  näs 
och  fortgår  på  andra  sidan  genom  Karlskyrka  in  i  Sekarne  i  Södermanland. 
Den  andra,  itomnös-  eller  Ki^bäcJaåsen,  börjar  vid  imänningens  södra  strand, 

följei^  Kolbädtsän,  än 
på  vestra  än  på  östra 
Bidan  och  fortsattes 
söder  om  Qvicksund 
loät  Södermanland. 
\  Baddunds&sen,  den 
'  ansenligaste  af  dem 
\  alla,  inkommer  i  Vest- 
'  manland  från  Dalarne 
tvånne  grenar,  som 
I  förena  sig  vid  Sfttra, 
,,  hvarefcer  åsen  fio 
I  väsande  äo  aftagande 
'  I  höjd  framstryker  i 
^  sydostlig  nktning  ge- 
nom Hubbo  och  Ba- 
delunda  socknar,  eo 
half  mil  Öster  om 
Vesteräs,  till  Mälaren, 
der  ban  utskjuter  i 
'  flera  öar  och  holmar, 
samtfortsättesinom  Sö- 
dermanland 1  Kjulaäsen. 
Huru  sandåfuime  uppkommit  är  en  sak  som  länge  sysselsatt  de  lärdes 
skarpsinmghet  Den  svenske  geologen  Sefström  betraktade  dem  hufvudsakligen 
såsom  märken  efter  en  rullstensflod  och  den  engelske  vetenskapsmannen  Lyell 
bar  ansett  dem  såsom  strandbankar  uppdrifna  genom  hafeströmmar  vid 
kusterna.  Nu  mer  äro  väl  fö  som  icke  antaga  den  herskande  åsiglen,  att 
Svenge  hksom  Grönland  vissa  trakter  af  Spetsbergen  och  Island  de  högsta 
panktema  af  Alperna  Sulitelma  o  s.  v  vant  i  en  aflagsen  forntid  betackt 
af  ofenthga  glaaerer  hvilka  åstadkommit  de  många  geologiska  förändringar, 
såsom  (^jupa  repor  i  bergen,   ofantliga  stenblecks  nedflyttnmg  tUl  alätOandet, 
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tn.  m.,  hvilka  fenomen  man  f5rr  hade  så  svflrt  att  nöjaktigt  förklara.  Det 
&r  derf5r  ock  det  naturligaste  att  hänföra  grusåsarnes  bildning  till  samma 
naturkraft.  Det  ligger  alls. ingen  orimlighet  i  den  f5rutsåttningeni  att  Skan- 
dinavien en  ging  varit  inbö^jdt  i  ett  sammanhängande  istäcke  liksom  Grön- 
land, då  vi  med  säkerhet  kunna  påstå,  att  om  Grönlandsmåningom befriades 
från  sitt  isomhöije,  vi  på  dess  yta  kunde  iakttaga  samma  företeelser,  för, 
hvilka  vi  i  vårt  land  hahra  sökt  en  förklaring.  Det  är  sant,  att  andra 
geografiska  förhållanden  måste  hafva  herskat  på  jordklotet  då  än  nu,  men 
geografiska  förändringar  ega  alltid  och  allestädes  rum,  ehuru  den  långsamhet 
med  hvilken  de  försiggå,  i  allmänhet  icke  göra  dem  märkbara  förrän  efter 
långa  mellantider.  Hela  den  nu  varande  jordytan,  de  nu  varande  fastlanden 
hafva  utan  tvifvel  en  gång  legat  nedsänkta  under  hafvets  yta,  ehuru  natur- 
ligtvis olika  delar  på  olika  tider.  Hvilka  geografiska  förändringar,  som  för- 
anledt  istiden  i  Norden^  utgör  just  vetenskapens  nuvarande  uppgift  att  ut- 
forska; att  en  istid  verkligen  varit  för  hand,  behöfver  deremot  icke  längre 
betviflas. 

Efter  denna  korta  utfiygt  på  geologiens  område,  fortsätta  vi  åter  våra 
vandringar.  På  slättlandet  närmast  Mälai-en,  emellan  Eöpingsåsen  och  Kol- 
bäcksåsen,  ligger  Munktorps  hyrha^ ,  bekant  sånom  kristendomens  och  den 
dermed  födande  odlingens  första  fristad  i  Vestmanland.  En  half  mil  längre 
i  öster,  på  ett  af  de  ställen,  der  Kolbäcksån  genomskär  den  höga  åsen, 
träffa  vi  Hefrevadshv^  der  enUgt  traditionen  de  upproriska  FolkungamefSllo  i  Biiger 
Jarls  händer,  som  genast  lät  afrätta  dem,  efter  livad  en  gammal  anteckning  i  den 
närbelägna  Eolbäcks  kyrka  ti*or  sig  kunna  upplysa,  på  backen  ^östan  om 
åna^.  —  Badelundsås  förvarar  ett  minne  frän  Gustaf  Vasas  dagar.  Kär 
han  här  kom  antågande  med  sina  dalkarlar,  gjorde  danskame  ett  utfall  från 
Vesterås,  det  danska  rytteriet  bröts  emot  dalkarlarnes  långa  hvassa  pikar 
och  drog  den  andra  hären  med  sig  i  flykten.  Norr  om  Badelunda  ligger 
Bomfaiiuna^  som  skall  hafva  fått  sitt  namn  efter  en  helig  man  Lars  Romfar, 
som  företog  en  vallfart  till  Rom  och  deininder  insamlade  penningar  till  upp- 
"byggande  af  en  kjTka  i  sin  hemort  Det  berättas  vidare,  att  när  kyrkan 
var  Cäi'dig  skulle  S:t  Lars  jämte  några  andra  ånyo  utvandra,  mien  då  saknades 
en  dyrbar  messkalk,  som  tillhörde  kyrkan.  Då  bjöd  den  helige  mannen  att 
den,  hos  hvilken  kalken  blef  funnen,  skulle  utan  skonsmål  dödas  vid  när- 
maste träd;  den  sannskyldige  tjufven  hade  emellertid  instoppat  kalken  i  Lars 
Romfars  väska  och  sålunda  blef  denne,  ehuru  oskyldig,  dödad.  På  stället 
der  han  dödades  upprann  genast  en  klar  källa,  som  än  i  dag  kallas  Bomfars 
iälla,  och  i  prästgårdsängen  ligger  en  liten  jordkuQe,  som  säges  gömma 
hans  stoft 

Sedan  man  farit  f5rbi  Harakers  h^-ka  på  Hälleskogen,  der  Konung 
Kristian  den  förste  led  ett  grundligt  nederlag  mot  Sten  Sture  och  biskop 
Kettil  i  Linköping,  kommer  man  till  Såtia  hélsöbrunn,  som  biskop  Kalsenius 
i  Vesterås  1748  skänkte  till  Upsala  Akademi,  hvilken  brunnen  ännu  tillhör. 
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I  brunnsparken  står  en  minneävåid  öfver  erkebiskop  Troil  uch  i  brunnssalongen 
en  byst  af  arkiater  P.  v.  Afeeliu.';. 

Omkring  en  mil  nordost  från  Sfttra  li^er  Sala  stad,  med.  den  derioTid 
belägna  ailfvergrufvan.  Sala  silfvergrufoa, .  som  fordom  kalkles  "Svea  Bikes 
skattkammare  och  yppersta  klenod",  var  i  äldre  tider  ett  af  de  fSrnämsta 
^Ifververk  i  Europa  och  &t  ännu,  ehuru  silfvertillverkningen  nedgått  till  en 
obetydlighet,  emot  hvad  det  fordom  varit,  det  mest  betydande  i  Sverige. 
Hon  uppgifves  af  några  hafva  blifvit  upptagen  och  bearbetad  i  tolfte  århtm- 
dradet,  ja  ännu  tidigare;  under  det  andra,  med  åberopande  af  gnifvans  Sldsta 
kända  privilegier,  som  äro  af  1535,  vilja  fSrlägga  hennes  upptäckt  mycket 
stioare.  Det  var  en  tid  —  under  Gustaf  den  fSrstes  r^ering  —  då  Sala 
silfvergnifva  ^f  en  afkastning  uppgående  till  halfannan  gång  värdet  af  rikets 
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dä  varande  järntillverkning  och  då  Sverige  kunde  f5rstrftcka  England  silfver 
till  silfvermyntningen,  hvilkun  af  brist  på  denna  metall  der  i  flera  år  varit 
instäld.  Nu  hafva  fQrhållandena  fSrändrat  sig  så,  att  Sverige  måste  infSra 
betydliga  qvautiteter,  samt  att  hela  rikels  tillverkning  af  denna  metall  icke 
uppgår  till  hundradedeleu  af  den  årliga  stångjämstillverkniDgens  värde. 

Till  den  senare,  som  nu  i  Sverige  i  medeltal  bestiger  sig  till  .170 
millioner  kilogram  ärligen,  bidrager  Vestmanlaäda  bergslag  med  en  icke  obe- 
tydlig del,  ett  fSrhåUande,  som  är  så  gammalt,  att  det  redan  i  drottning 
Kristinas  tid  framkallade  de  tvenne  bergsstäderna  Nora  och  Linde.  Af  dessa 
har  den  förra  vunnit  en  redan  synbar  fllrkofran  och  li&ktighet  genom  sin 
järuvägsfSrbindelse  med  Örebro  och  andra  aMttningsorter.    Den  senare  Sde- 
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iades  i  April  18G9  af  en  svär  eldsvåda,  efter  hvilken  den  raskt  rest  sig, 
en  päDyttfödelse  f<Sr  hvilkcD  starleo  i  ej  nnga  mån  bar  tacka  den  for  några 
få  9r  sedan  öppnade  IVövi-Ludviica-hanan. 

Vestmanland  &t  den  provins,  som  j&mte  Xärike  kao  iierömma  sig  af, 
att  fSrst  hafva  haft  en  järnbana  inom  sitt  område,  nåmltgen  Ör^ro-Bylta- 
Sbrsa-banan,  som  Öppnades  1856,  hvarefter  örébro-Ärboga-hanan  upplåts 
till  allman  trafik  1857.  Sedan  dess  har  Vestmanland  fått  en  mängd  järn- 
vägar, bland  hrilka  de  fSrnämsta  åro  Norra  sianäianan,  hvilken  genomlöper 
landskapets  norra  del,  BajatStockholm-Vesterås-BergsIag^tuin,  h^ilkeageaoat' 
går  den  södra  delen  och  genom  en  sammanbindningsbana,  Sdla-Tillbergabanan, 
står  i  förbindelse  med  Norra  stambanan,  vidare  li-övi-Ludvika-ianan;  Vikern- 
JUSckeln;   Nora-Karlskoga;  Ve^maniand-IUn'0xe^3U!»å,  Arboga-Kcping,  en 

senare      fortsättning  

af  Örebro-Arboga- 
banan  och  slutligen 
Köping-  Uttersbergs- 
banem.  —  Det  ffJIer 
af  sig  sjelft,  att  de 
fleste  af  desse,  den 
□ya  tidens  nyttiga 
kommuDikationsme- 
dd  tillkommit  för 
bergslagernas  skull, 
och  vid  gynsamma 
konfuokturer  skola 
verka  som  kraftiga 
pulsådror  för  spri- 
dande af  denna  orts 
metallrikedom. 

Den  tillgång  på  jåm,  som  antydes  i  namnet  Järrä>åralattd,  hvilket 
redan  vid  kristendomens  böljan  tillades  södra  Dalarna  och  norra  Vestmanland, 
torde  likväl  vid  den  tidtn  mest  hafva  bestätt  i  beredning  af  myrmalmer. 
Det  berednit)g3satt,  som  af  våra  äldsta  filrtäder  användes  vid  jäi-nmalmeo» 
bearbetning,  eller  0smunds3tnida  —  hvilket  af  några  till  och  med  ansea 
icke  nrsprungligen  hafva  varit  annat  &n  den  gamla  metoden  att  utsmälta 
järn  nr  myrmalm,  bibehöll  «ig  temligen -allmänt  ända  till  början  af  Gustaf 
den  förstes  regering,  och  tackjämsbläsningen'  var  dä  endast  försökt  på  några 
fä  ställen.  "Osmundstillverkningen  är  i  jämförelse  med  alla  andra  järnbered- 
niogssätt  till  sin  natur  b&  enkel,  att  den  utan  tvifvel  kan  tillerkännas  en 
ganska  hög  ålder  i  Sverige,  liksom  den  hos  alla  folkalag,  hoa  hvilkaen  hÖgr& 
kultur  ej  föregått  jfimets  allmänna  bruk,  varit  första  st^et  till  järnhand- 
teringen.  Skogseldar,  eller  tillfälligt  hopade  vedmassor,  nedbrända  på  en 
jömhaltig    grund,    skulle    i  Sverige  snart  anvisa  möjligheten  att  med  konst 
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l)ereda    en    smidig    metall.     Men  järnhandtermgen.  har  det  gemensamt  med 
konstyrken    i   allmänhet    och  kanske  i  högre  grad,  än  de  öfriga,  att  genom 
egna  framsteg  bereda  sig  medel  till  handteringens  utvidgande  och  förbättring. 
Sedan  man  en  gång  funnit  ett  sätt  att  bringa  malmen  till  smidbarhet,  sedan 
man  erhållit  ämnet  till  de  nödigaste  verktygen  att  fälla  skog/  att  uppgräfva 
myrmalmer,  att  lossa  ur  bergen  hvad  som  genom  bränning  skilt  sig  derifrån, 
måste  man  snart  komma  på  den  tanken  att  lägga  ved  och  malm  inom  murar 
eller  i  gropar  för  att  få  förökad  hetta.     Verkan  af  tillfälliga  luftdrag  borde 
äfven  snart  föranleda  till  hppfinningen  att  med  pressad  luft  åstadkomma  en 
högre  värmegrad.    Våra  icke  längesedan  i  Norrland  förekommande  och  kanske 
icke    alldeles    ännu    försvunna    myi^bläster,    kjällingar    och    Mästerverk,    i 
favilka  järnmalmen  nedsmältes  med  ved  och  bläster  af  sinå  läderbälgar  till  mer 
eller    mindre   smidiga    stålartade    färskor,   äro  minnen  från  dessa  de  äldsta 
tidemas   enkla    beredningssätt  *).^     öfvergången '  från    Osmundstillverkningeo 
till  tackjämsblåsningen  förutsätter  redan  en  högre  grad  äS  odling,  insigt  om 
malmernas  egenskaper,  kolets  verkningar,  hvaijemte  det  fordrar  mera  inveck- 
lade inrättningar,  friskare  afsättning  o.  s.  v.  —  Gustaf  den  förste,  som  lem- 
nade    intet   luedel    öbegagnadt   att  upphjelpa  den  svenska  jämhandteringen, 
uppmuntrade  tackjärnsblAsningen  och  stångjärnssmidet  genom  att  inkalla  tyska 
arbetare    och  bruksidkare.     Likaså  gjorde  Earl  den  nionde  och  Gustaf  den 
andre  Adolf.     Earl  den  tionde  befordrade  järnhandteringen  icke  allenast  genom 
kloka  handelstraktater,  utan  äfven  genom  en  svensk  smidesmån^fakturs  grund- 
läggande   i   Eskilstuna.     Inrättningen   af   Järnkontoret,    en    aif  Frihetstidens 
vigtigaste  åtgärder  för  bergshandteringens  befrämjande,  anläggandet  af  bergs- 
skolor och  införandet  af  tekniska  förbättringar  i  arbetssättet  hafva  efter  hand 
höjt  den  svenska  järnindustrien  till  den  ståndpunkt,  hon  nu  innehar.     Hvad 
soo|   åligger   den  närmaste  framtiden  är  att  bereda  utveckling  åt  järnföräd- 
lingen och  finsmidet  inom  landet. 

Vi  hafva  slutat  vår  skildring  af  Vestmanland  med  några  drag  ur  .den 
svenska  järntillverkningens  historia  dérför,  att  detta  landskap  är  en  af  våra 
vigtigaste  järnörter,  och  då  den  del  deraf,  på  hvilken  vår  teckning  Bärmast 
har  afiseende,  tillhör  Örebro  län,  hafva  vi  en  lämplig  anledning  att  böija  med 
Närike,  när  vi  nu  fortsätta  våra  vandringar  genom  fäderneslandet 
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Närike. 

Närike,  bvilket  som  vi  veta,  tir  det  mtasta  af  alla  landskapen  i  Svea 
land,  består  af  tvenne  skarpt  åtskilda  delar,  Nårkesalftiten  eller  det  meflan- 
li^ande  läglandet  och  de  omgifvande  bergshöjderna,  KåggUtn,  Kilsbergen, 
Tiveden  och  Ik/löskogen.  Det  mellanliggande  landet  utgöres  af  en  mot  E^l^l- 
maren  och  Södermanland  Öppen  dal,  en  till  största  delen  odlad  sl&ttbygd, 
afbruten  endast  af  ett  par  från  vester  tiD  fieter  gående  skogsåsar  och  nfigi-a 
sandåsar,  hvilka  senare  dock  hafva  en  riktning  vinkelr&t  med  de  fSrra,  d.  t.  a. 
från  norr  till  söder. 

Bergarten  består  hflr,  såsom  annorstädes,  hufvudsakligen  af  gneia  och 
granit  samt  på  några  ställen  af  kornig  kalksten:  men  landskapet  omslatcr 
derjämte  en  temligen  betydlig  Öfvergångsbildning  på  slättlandet  sydvest  och  vester 
om  Hjälmaren.  Hufvudmassan  af  d^na  formation,  som  rätteligen  kallas  den 
äldre  siluriska  formationen,  förekommer  ingenstädes  pä  mer  fin  130  fots 
höjd  öfver  Hjälmaren  och  bildar  innanför  den  yttre  stora  ramen  af  urberg;, 
som  omsluter  slätten,  en  lägre  bågformig  a^ts,  som  likväl  endasl  pfi  spridda 
stållen  träder  fram  ur  de  mäktiga  allavialbäddar  af  sand,  lera  och  mylla, 
som  omgifva  den. 

Jordmånen  är  på  slättbygden  merendels  lera,  som  på  vissa  trakter,  der 
liOQ  är  blandad  med  en  betydlig  del  mylla,  eller  på  andra,  der  den  nu 
oåmnda  formationen  med  sitt  vanligtvis  mäktiga  kalklager  utgör  grunden, 
Tisar  sig  vara  af  utmärkt  bördighet.  I  bergstrakterna  åter  består  åkerjorden 
mästadels-  af  grus  och  örjord  eller  en  föga  fruktbar  lera,  och  beb^fver  således 
de  hjelpkallor,  gom  skogs-  och  bergsbruket  erbjuda  för  att  kunna  nära  sina 
inbyggare.  Icke  dess  mindre  ser  bergsmannen,  i  sin  rakskurna  rock  med 
häkten  och  ståndkrage,  med  ett  slags  stolthet  ned  på  slättbon,  hvars  bygd 
haq  utmärkande  benämner  "landet"  eller  "bondlandet".  Den  senare,  mindre 
händig  och  tilltagsen,  men  fullt  ut  lika  sjeliständig  o(di  karl  för  sio  hatt, 
tanker  i  allmänhet  mer  än  han  säger,  och  gör  hvad  han  tänker,  förrän  man 
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Eoielknlid  har  Kftrike,  som  lOiige  och  i  mänga  delar  varit 
ett  land  fSr  sig,  på  senare  Aren  förlorat  mycket 
af  sina  atmärkande  egenheter,  och  orsaken  h&rtill 
li^^r  i  den  lifliga  samfärdsel,  hTari  landet  kommit 
till  andra  orter  och  som  genom  ett  oemotståndligt, 
om  än  omärkligt  andligt  inflytande  så  småningom 
afnöter'  de  nationella  kantigfaetenia,  b?ilka  fBrr 
skiljde  det  ena  iolket  ihin  det  andra. 

Den  gamla  staden  örä>ro,  som  under  detta 
namn  redab  nftmnea  1202*},  ligger  på  en  sandås, 
som  genomskäres  af  Svartån,  hvilken,  efter  att  in 
I  staden  hafva  bildat  flera  holfliar,  ett  s^che 
nedanfär  utgjuter  sig  i  Ejälmaren.  På  en  af  dessa 
holmar  ligger  Or^o  slott,  som  fönt  omtalas 
under  striden  mellan  konung  Albrekt  och  drottning 
Margareta.  Det  blef  Bedan  nedbrutet  af  Gustaf 
den  förete,  bvilken  lade  grunden  till  det  nava^ 
rande.  Det  ntgOres  af  en  fyniidig  bygnad  i  fyra 
våningar,  som  omsluter  en  liten  trång  borggärd. 
I  hvaqe  hörn  har  slottet  eji  tomrandel,  af 
hvilka    den    nordvestrs    änou    har    qvar    ea    del 
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af  sina  styckeglaggar.  —  Örebro  intager  en  ansedd  plats  i  Sveriges 
medeltidshistoria,  icke  minst  för  befriaren  Engélbrekts  skull,  till  hvars 
förläningar  det  hörde  och  byars  stoft  hvilar  i  den  gamla  stadskyrkan. 
Utanför  denna  reser  sig  på  forget  hans  staty  i  brons^  modellerad  af  Qvam- 
ström,  omgifven  af  palatslika  bygnader,  som  uppstått  efter  den  härjande 
eldsvåda,  som  hemsökte  staden  i  Mars  månad  1854,  och  bland  hvilka  särskildt 
märkes  det  i  götisk  stil  uppbygda,  präktiga  stadsht^set. 

Vår  bekanta  Törneros  gjorde  under  en  färd  genom  Närike  för  många 
år  sedan  den  anmärkningen,  att  ju  längre  man  kommer  in  i  detta  landskap, 
desto  mer  finner  man  sanningen  af  det  gamla  ordspråket:  ^böndra  rår ^,  och 
att  man  här  känner  sig  mer  än  annorstädes  midt  på  bondlandet,  då  herre- 
sätena äro  jämförelsevis  ffi,  och  de  som  finnas  icke  göra  mycket  väsen  af 
sig.  Anmärkningen  kan  i  allmänhet  ega  sin  giltighet,  men  tål,  liksom  alla 
allmänna  omdömen^  åtskilliga  jämkningar  och  afprutningan  För  den,  som 
kommer  från  Upland  eller  Södermanland,  förefaller  utan  fråga  Kärikes-slätten 
med  sina  flacka  åkerfält  och  kringströdda  byar  som  ett  uteslutande  bondland; 
men  provinsen  saknar  likväl  icke  stora  och  välbygda .  herresäten,  och  ibland 
dem  nägra  som  göra  anspråk  på  én  ganska  aktningsbjudande  plats,  så  väl 
för  sin  storlek  och  prydlighet,  som'  för  sin  ålder  och  sina  historiska  minnen. 

Man  behöfver  icke  aflägsna  sig  långt  från  Örebro,  förrän  man  gena3t 
kommer  till  det  ståtliga  KärUluiiä^  med  sin  slottslika  åbygnad  och  sitt  väl- 
ordnade åkerbruk;  en  tnil  längre  norctit  ligger  JDyUa,  icke  mindre  storartadt 
till  åbygnad  och  landtbruk  och  en  tid  det  förnämsta  svafvelbruket  i  Sverige. 
Vid  norra  Hjälmarstranden  möta  Mi^Ö  och  Esplunda  och  längre  fram  det 
gamla  godset  EkAerg'^  som  redan  under  medeltiden  tillhörde  ätten  Leijon-? 
hufvud,  och  derifrån  Gustaf  den  förste  tog  sin  andra  gemål.  —  I  samma 
pastorat,  men  längre  i  norr,  på  en  tämligen  stor  ö,  i  södra  ändan 
af  sjön  Väringen,  ligger  ett  annat  minnesrikt  ställe,  Kåggleholm^  hvars 
anor  vétterligen  gå  tillbaka  ända  till  den  heliga  Birgittas  tid,  hvars  man 
Närikeslagmannen  tTlf  Gudmarsson  var  härifrån,  men  hvars  lysande  dagar 
sammanfaQa  med  den  tid,  då  den  praktälskande  grefve  Magnus  Gabriel  De 
la  Gardie  var  'Ställets  egare  och  här  ofta  vistades  med  sitt  talrika  följe.  — 
Genom  ännu  befintliga,  till  en  del  offentliggjorda  handlingar  har  man  temligea 
reda  på  huru  stället  såg  ut  i  hans  tid.  På  höjden  af  ön,  derifrån  man 
hade  den  herrHgaste  utsigt  öfver  Väringen,  Kägglans  mörka  skogar  och  de 
odlade  strandbygdema  i  norr,  lät  grefve  Magnus  uppföra  ett  stort  trevånings 
stenhus,  med  tom  och  altaner,  frän  hvars  kringbygda  gård  man  på  terrasser 
nedsteg  till  sjön,  der  vimplade  jakter  inbjödo  till  utfäi-der  kring  Väringens 
grönskande  sCränder,  under  det  den  ända  vid  gårdsmuren  begynnande  djur- 
gården  erbjöd  en  ridderlig  jagt  på  vildsvin  och  rådjur.  Lika  praktfullt,  som 
Käggleholm  var  utvändigt,  var  det  äfven  till  det  inre,  att  döma  af  boupp- 
teckningsprotokollet Bummen  öfverfiödade  af  konterfejer  och  skilderier  öfver 
andra  furstliga  och  märkliga  personer,  land^kapstaflor,  frukt-,  jagt-,  djur- och 
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blomsterstycken,  taflor  ur  mytologien  ocn  bibliska  historieD,-ar  folklifvet  o.  s.  v. 
I  möbelväg  var  prakten  icke  mindre,  ehuru  tidens  smak  då  var  en  helt 
annan  än ,  nu.  Kring  väggame  stodo  sängar  med  präktiga  sparlakan,  ^skrif- 
skåp  med  fönster'',  brefskåp  med  gallerverksdörrar,  ^kabinétt^  med  lådor  af 
dyrbara  träslag  och  ^'utskurna  bilder  på  dörrame'^  bord  och  ^'tabletter''  med 
^'lackverk  och  föfgyld  ritning^^  schatuller  af  ebenholtz,  nattlådor,  skärmar 
m.  m.  Käggleholm  indrogs  vid  reduktionen  till  kronan,  men  kom  *  likväl 
ännu  någon  tid  att  forblifva  i  De  la  Gardieska  ättens  besittning,  genom  det 
att  grefve  Magni  äldste  son  presidenten  Gustaf  Adolf  De  lå  Gardie  förklarade 
sig  villig  att  emottaga  Käggleholm  mot  skyldighet  att  derför  utgöra  rusttjenst. 

På  en  från  södfa  stranden  i  Hjälmaren  utskjutande  halfö  ligger  det 
gamla  Natt  och  Dags-godset  GökshoJm^  och  utanför  i  sundet  den  lilla  Sngd- 
breMshohnen,  båda  sorgligt  bekanta  genom  den  ädle  fosterlandsbefriarena  död. 
Stenhuset  vid  Göksbolm,  som  ännu  qvarstår,  befinner  sig  i  samma  skick, 
som  i  Måns  Bengtssons  dagar^  utom  det  att  rummen  äro  förändrade  och  en 
våning  borttagen.  Det  är  nu  tre  våningar  högt  och  nära  fyrkantigt  med 
underjordiska  källarhvalf  och  tjocka  murar,  särdeles  åt  sXösidan.  Göksholms 
närmaste  omgifoingar  utmärka  sig  för  en  yppig  grönska  och  bilda  en  slående 
motsats  till  den  flacka  naturen  i  det  öfrig^  Mellösa,-  hvilken  socken  Göks- 
holm tiUhör. 

Stora  Mellösa  har  sitt  namn  sammanflätadt  med  Engelbrekts  minne, 
emedan  det  var  i  dess  kyrka,  som  hans  lik  först  nedsattes  efter  mordet,  och 
emedan  det  var  denna  sockens  allmoge,  som  först  rusade  till  .Göksholm  för 
att  på  mördaren  utkräf va  hämd  för  det  nesliga  mordet ;  men  Mellösa  förljenar 
uppmärksamhet  äfven  i  andra  afseenden.  Man  har  trott,  och. säkert  icke 
utan  skäl,  att  befolkningen  i  denna  bygd  skulle  härstamma  från  ett  främ- 
mande folk,  som  här  nedsatt  sig  i  forna  tider,  och  verkligen  skiner  sig 
Mellösabon  i  många  fall  från  sina  grannar.  I  allmänhet  utmärker  han  sig 
framför  dem  genom  sin  starka  och  fasta  kroppsbygnad.  Hans  trinda,  röd- 
letta  ansigte,  med  ett  uttryck  af  godmodig  belåtenhet,  beskuggas  af  ett  ljust 
hår,  och  de  blå  ögonen,  ej  sällan  uttryckande  en  viss  slughet,  äro  ofta  rätt 
vackra,  isynnerhet  hos  qvinnorna.  Han  är  till  lynnet  i  allmänhet  mycket 
flegmatisk,  men  icke  god  att  tagas  med,  när  han  en  gäng  blifvit  retad. 
Föröfrigt  glad  och  lätt  till  sitt  sinnelag,  vet  han  ganska  väl  att  taga  till 
sig  allvaret  der  det  höfves.  Han  älskar  mer  än  Närkingen  i  allmänhet 
gamla   sedvanor  och  lefver  bättre  än  andra  i  endrägt  med  sina  sockenbor. 

Uaktadt  Mellösabons  naturliga  motvilja  för  nya  seder  och  bruk,  har 
aock  äfven  han  så  oförmärkt  blifvit  indragen  i  vår  tids  rastlösa  sträfvanden 
att  utjämna  alla  nationella  olikheter,  och  den  märkbaraste  fÖ^den  häraf  har 
blifvit  att  den  gamla  Mellösadrägten  nu  är  alldeles  bortlagd.  Den  var 
emellertid  så  egendomlig,  att  vi,  hufvudsakligen  efter  B.  Dybeck,  vilja  lénma 
en  befikrifaing  på  densamma.  Karlames  vinterdrägt  utgjordes  af  hatt  med 
låg  kulle  och  med'  mycket  breda  bård,   eller  också  af  luden  mössa  af  fär- 
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eller  hundskinn  med  klaffar  framtill  och  pä  'sidorna,  hvilka  i  köld  och  yr- 
väder nedfälldes,  så.  att  föga  af  ansigtet  syntes;  vidare  iärskinnspels  utan 
krage,  väst  ('^lifstycke^O  ^  bredrandigt  ylletyg,  med  stora  ficklock  och  så 
lång,  att  han  räckte  nedanom  midjan;  mörkgril  rock  af  vallmar,  utan  krage 
och  med  mytket  breda  skörten.  Rockfickorna  voro  utstyrda  med  trenne 
uddar  och  lika  många  tränsar,  och  rocken  baktill  utsirad  med  en  insydd  ros, 
som  kallades  ^bönan^.  Bockskörten  voro  fodrade  med  rödt  eller  hvitt  tyg, 
men  fodret  till  ficklocken  och  uppslagen  alltid  af  rödt  kläde  eller  vallmar. 
Benklädema  utgjordes  af  knäbyxor,  vanligen  af  renshud,  med  granna  spännen, 
skor  samt  tätt  åtsittande  ^snövepor^  och  slutligen  för  händerna  ullvantar, 
som  voro  af  den  storlek,  att  de  räckte  till  armbogen.  Sommartiden  begag- 
nade'  karlarne  i  stället  för  halsduk  ett  högfärgadt,  nära  två  tum  bredtband, 
som  baktill  knöts  i  en  stor  bandros,  hvars  ändar  hängde  nedåt  ryggen. 

Qvinnornas  forna  vinterhögtidsdrägt  bestod  af  svart  mössa  med  en  hvit 
spets  kring  kanten.  Mössan  slutade  upptill  med  en  spets  eller  ^^pik^,  i 
h vilken  det  hoprullade  håret  gömdes;  ett  mycket  litet  halskläde,  tröja  af 
brunt  kläde,  som  räckte  till  knäet,  samt  kjortel  af  samma  fär^,  veckad  odi 
nedomkring  kantad  med  gröna  band ;  pels  med  tillbakavikna  skörten^  högröda 
strumpor  och  skor  med  höga  klackar  och  stora  uddiga  tungor  öfver  vristen. 
Om  sommaren  utbyttes  mössan-  mot  en  hufva  af  nettelduk,  tröjan  mot  ett 
lifstycke  med  rynkor  och  snibbar  nedtill,  vida  lintygsärmar  med  linningar  vid 
händerna,  hopfästade  poed  stora  armknappar;  och  i  stället  för  den  bruna 
vinterkjolen  bars  en  sådan  af  hvitt  blångarnstyg,  samt  i  stället  för  skorna 
tofflor  med  höga  klackar.  En  synnerlig  omsorg  egnades  alltid  åt  läggningen 
af  kjortelvecken ;  de  strökos  och  kaflades  och,  för  att  bibehålla  dem  så  släta 
och  jemna  som  möjiigt,  hände  icke  sällan  att  qyinnorna  lågo  i  sina  kläd- 
ningar  natten  före  en  högtidsdag. 

I  grannsocken  Lennäs  ligger  Segersjö  herregods,  som  ursprungligen  var 
en  kungsgård,  som  af  konung  Valdemar  Birgersson  skänktes  till  biskopen  i 
Strengnäs.  På  grund  af  ett  kungsbref  erhöll  den  rike  köpmannen  Erik 
Larsson,  adlad  von  der  Linde  godset  såsom  ersättning  för  fordringar  hos 
kronan.  Drottning  Kristina  skänkte  stället  till  den  namnkunnige  fältherren 
Lennart  Torstensson,  mot  utbetalande  af  lösen  till  von  der  Lindeska  arfrin- 
gama.  När  det  på  riksdagen  1655  blef  beslutad  t,  att  en  reduktion  af  krono- 
godsen borde  ske,  isynnerhet  af  **omistande-orter",  och  det  sedan  vid  före- 
dragning i  rådet  upplystes  att  en  del  af  de  gods,  som  hörde  under  Torstens- 
soDska  slägten,  var  af  sådan  natur,  utbrast  konung  Earl  den  tionde:  ^^Om 
Segersjö  låge  på  min  borggård,  skulle  Torstenssons  arfvingar  det  behålla^  ty 
riket  kan  ej  nog  betala  dess  stora  tjenster,  och  hvad  jag  vet,  det  har  jag 
att  tacka  Torstensson  för'^  Icke  dess  mindre  blef  Segersjö  vid  reduktionen 
indraget.  Nära  invid  gården  visas  ''Habors  röse'^  och  "Signilds  källa'^  hvilka 
man,  jämte  flera  andra  i  denna  del  af  Närike  liggande  fomlemningar  velat 
sätta  i  samband  med  det  i  nordiska  sagan  frejdade  äfventyret  medHagbard 
och  Signe 


L 
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Ed  balf  mil  från  bstlandet  ligger  i  malmaren  én  ansealig  ö,  FtnAt, 
med  eo,  omkrets  af  treQerdedels  mil  och  som  framter  åtskilligt  af  intrasse 
AfTOD  atom  de  ^^tliga  forolemniogarne.  Ons  inbyggare  skifja  mg  i  fioa 
hftnseeDden  från  folket  på  det  kringliggaode  fastlandet  De  äro  i  »llmttihpt 
af  mindre  reslig  vJlxt,  mörkhårige,  osnjgge  och  ådagalägga  en  i  Sgonen  M- 
lande  skye^het,  som  efter  ea  stunds  bekantskap  med  den  resande  fråmlingeo 
Ofrergär  till  en  närgängen  och  besvärlig  nyfikenhet,  en  naturlig  fSljd  af  deru 
från  den  öfriga  verlden  afekilda  hemvist 
Hela  ön  utgör  tio  hela  mantal,  fördelade 
i  två  byar.  Norra  och  Södra  Vinön, 
belägna,  såsom  namnet  tillkännagif?er, 
den  ena  vid  öds  norra  och  den  imdra 
vid  dess  södra  ända.  Här  hafva  de 
två  byanie  l^at  sedan  urminnes  tider 
och  utanf&r  hvardera  byn  träffas  hvar- 
deras  hedniska  grafplats.  öboainei 
bvilkas  antal  för  närvarande  utgör  om- 
L  kring  300  personer,  h&fva  alltid  och  med 
^  högst  sällsynta  undantag  gift  sig  inom 
in,  och  då  sedan  längre  tid  tillbaka 
antalet  af  män  bar  varit  större  än 
112.    L.Dn.rt  Tont.n«on.  qvlnnor,    hafva    dessa    vanligen   genast 

(leos-iGEi.)  efter   sin  första  nattvardsgång  och  utan 

afseende  på  yttre  behag  blifvit  gifta,  hvilket  fSrbäliande  förklarar,  att  VinJV- 
boarne  äro  småväxta  och  bafva  ett  mindre  behagligt  utseende.  De  båda 
byame  ha  ännu  sina  daumvirer,  som  under  namä  af  "ålderman"  väljas  fÖr 
året,  men  hvilkas  makt  och  myndighet  knappast  sträcker  ^  utom  rättigheten 
eller  besväret  att  med  bytruoiman  sammankalla  de  andra,  antingen  till  sådant 
arbete,  som  skall  göras  gemensamt,  eller  till  en  bullrande  "bystämma",  dä 
nägot  okynnigt  kreatur  gjort  skada,  eller  annan  lika  vigtig  angelägenhet 
manar  till  öfverläggning. 

På  dra  vackra  och  bördiga  Edsbergsslätten  i  vestra  delen  af  landskapet 
ligger  Siseberga  herresäte,  der  ännu  lemningar  äro  synliga  efter  det  bekants 
Biseberga  kloster,  som  här  anlades  i  slutet  af  UOO-talet  för  nunnor  af 
Cisteräenserwden,  hvilka  inflyttade  bit  från  Vreta  i  Östergötland. 

I  likhet'  med  de  andra  Cistercienserklostren  hade  Rtseberga  genom 
gåfvor  och  testamenten,  köp  och  förpantningar  samlat  jordagods  odi  fostig- 
beter  öfver  belii  meller&ta  Sverige,  så  att  då  Gustaf  den  förste  indrog  klostret 
till  kronan,  Riseberga  var  ett  af  de  rikare  i  landet. 

Ett  annat  kloster  i  Vester-Närike,  Ron\anaboda  eller  Ramundeboda, 
tillhörde  munkar  af  Äntoniterorden,  ett  slags  tiggarmunkar,  samt  var  beläget 
på  Tiveden  vid  nu  varande  Bodame  kyrka,  der  några  obetydliga  marar  och 
en  föriallen  källare  anses  såsoni  lemningar  efter  klosterhuset, 
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fioTgslagema  i  Örebro  lOn  liggs  Båaom  vi  förut  n&mDt  nAstas  alla  i 
YestmanlaQd ;  endast  ett  par,  Lerbäcks  och  Lekebergs  bei^slag,  flro  beUgna 
i  Närike.  Olikheten  mellan  de  b^ge  provinsernas  bergslager  har  alltid  varit  . 
stor,  men  faller  vid  jämf&relse  kanske  nu  mer  än  nSgonsin  bjftrt  i  Ögonen. 
UDder  det  bergshandteringen  t  ex.  i  Nora  bergslag  tillegnat  sig  alla  den 
oyare  tidens  uppfinningar  sAsom  dyrbara  masugnar,  blåstennaskiner,  rostugnar, 
krossverk  o.  d.  bafva  småbyttoma  i  Lekebergslagen  antingen  blifvit  nedlagda 
eller  i  det  längsta  bibehållit  hela  sin  primitiva  karakter. 


Rimnndcbodk  k^rkt. 

Geijera  bekanta  yttrande:  "j&mbrak  oofa  nordisk  vinter  höra  tillsammans; 
det  Ar  deras  vackra  årstid"  —  kunde  med  skäl  ntstr&ckas  till  det  gamla 
hyitelifvet  i  Narikes  bergslag.  Äfven  detta  var  "en  tafla  att  se  —  en  tafla 
att  lefva".  —  Hela  hyttebacken  hvimlade  af  Uf  och  rSrelse;  malmkOrare 
aol&nde  i  långa  rader,  iylda  kolryssar  framkommo  nr  skogen  och  tr&ngdes 
med  andra,  som  blifvit  tSmda  ffir  att  åter  fOrsvinna  i  skogarna;  "malmbokare" 
med  briQor  på  nSsan,  fOr  att  skydda  Ögonen  mot  stendammet,  sutto  i  sina 
slyul  och  Bönderknackade  den  rostade  malmen  till  lagom  stwrldc  fOr  att  låj^as 
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i  masugnen;  vägfarande,  som  begagnade  yinterv^garna  och  betade  på  åbacken; 
lösdrifvare,  för  favilka  alltid  under  denna  fröjdetid  fans  en  bit  bröd  och 
kanske  en  sup  i  bergskarlens  matsäcksskrin;  —  byttarbetare  med  sina  skott- 
kärror och  kolkorgar;  —  gnäggande  hästar,  ramande  oxar,  skator  och  sparfvar; 
—  allt  detta  belyst  af  en  klar  vintersol  bildade  en  tafla,  som  förtjente  att 
betraktA3'  Men  kanske  ännu  mer  pittoreskt  var  skådespelet,  sedan  skymningen 
bredt  sina  skuggor  öf\rer  skog  och  sjö.  .Ännu  fortfar  rörelsen  och  lifligheten ; 
ehuru  dämpade;  öfver  de  glödande  rostgroparna  sväfvar  en  lätt  dimma  af 
svafvellågor  och  kastar  ett  blåaktigt  sken  öfver  de  närmaste  föremålen.  Men 
hufvudpartiet  i  det  stora  skuggspelet  är  dock  sjelfira  hyttehuset.  Högt  öfver 
detsamma  afspe^lar  sig  på  det  mörka  firmamentet  en  krans  af  ljus,  en  reflex  af 
masugnspipans  glödande  inre.  Inträffar  vid  denna  tid  ^'utslag''  må  vi  ej  försumma 
att  titta  in  i  hyttehuset  Med  undantag  af  den  närmaste'  omgifningen  kring 
utslagsstället,  herrskar  i  bygnaden  en  nästan  fullkomlig  skymning,  som  blir 
än  dystrare  genom  det  dofva  bruset  från  vattenhjulet  och  de  i  mörkret 
stönande  böljorna.  Framför  den  i  glödhetta  skimrande  masugnsöppningen 
skymta  ett  par  sotiga,  svarta  figurer  och  syssla  med  någonting  i  den  fuktiga 
sanden  vid  utslagsstället.  Det  är  masmästaren  och  hans  medbjelpare,  som 
lägga  sista  handen  vid  formarna,  hvilka  skola  mottaga  det  smälta  tackjärnet. 
Den  förre  uppskottar  med  en  skyffel  en  smal  ränna  ända  fram  till  utslags- 
öppningen; —  ett  nytt  kraftigt  spadtag  och  i  ett  ögonblick  upplyses  hela 
hyttehuset  af  ett  bländande  sken.  £n  orm  af  glödande  lava  ringlar  sig  ur 
masugnen  och  lägger  sig  lydigt  i  formarna.  —  Järnet,  ett  af  de  vigtigaste 
medlen  för  mensklig  odling,  har  under  menniskohanden  genomgått  sin  första 
beredningsprocess. 

Vid  nordligaste  ändan  af  Vettern  ligger  Närikes  andra  stad  Aslxrsund^ 
som  anlades  under  drottning  Kristinas  tid  och  var  bestämd  att  lefva  af 
handel  och  smidesvaror  från  Hammars,  Lerbäcks,  och  Godegårds  socknar. 
På  kortare  eller  längre  äfstånd  härifrån  ligga  Äntmeberg  med  rika  zinkgrufvor 
och  dyrbara  anläggningar  för  zinkmalmens  uppfordring  och  bearbetning;  — 
Stjemsund^  fordom  i  den  nu  varande*  konungafamiljens  ego,  med  palatslik 
åbyggnad;  —  Aspa,  Laxå,  Lassåiia,  Svarta  och  Hasselfors  järnbruk,  Parh 
helsobrunn  o.  s.  v. 

■ 

Halsberg,  ungefär  midt  i  provinsen,  utgör,  så  att  säga,  hjertat  för 
den  järnvägstrafik,  som  pulserar  genom  landskapet.  Här  är  en  af  hufvud- 
stationerna  på  Vesfra  stambanan  och  här  utmynnar  i  denna  Örcbro-Halsbergs- 
banan  samt  Halsbergs-Motala-Mjolby-banan.  Från  La^å  station  i  gränsen 
mot  Vestergötland  utgår  Nordvestra  stambanan  till  Norge  och  från  Pålsboda 
i  landskapets  östra  del  en  bibana  till  Finspong  i  Östergötland. 

Bland  märkliga  män  födda  inom  Närike  kunna  nämnas:  Olaus  och 
Laurentius  Petri,  Johannes  Rudbeckius,  Jf.  Strömer,  riksrådet  Ehrmpreuo, 
biskop  Olof  Wallqvist,  bröderna  Bernhard  Elis  och  Carl  Gustaf  Malm- 
ström, fysikern  E.  Edlund  m.  fl. 


114.     Vermltnds  Tspen. 

Vermland. 

Vi  förflytta  oss  till  Närikes  gränsland  i  vester,  det  skpgrika,  bergiga^ 
glada  och  mångbesjungna  Yermland.  Liggande  på  sydöstra  slattningen  af 
det  norra  höglandet,  upptages  en  stor  del  af  dess  landyta  af  väldiga  berg' 
massor,  som  nedskjuta  långsträckta  bergåsar  åt  söder  och  endast  lemna  rum 
för  smala  utdragna  dalgångar  genom  hvilka  vattendragen  flyta  ner  till  Yenem. 

Vermland  indelas  i  fem  delar:  Frylcsdalen^-  Elfdahn,  Bergslagen^ 
Vesierlandet  och  Venerstrakten^  en  indelning*  så  naturlig  och  otvungen,  att 
landets  statistiska  fördelning  icke  kunnat  undgå  att  dermed  sammanträffa, 
hvarförutom  de  här  anförda  benämningarne  just  äro  de  i  orten  allmännast 
kända  och  begagnade.  —  Den  vackraste  och  vidsträcktaste  delen  är  Fryks-^ 
cUden,  en  Qällomkransad  dalbygd,  som  i  tnidten  af  landskapet  omgifver  de 
åtta  mil  långa,  men  ingenstädes  qvartsmil  breda  Frykensjöarna  hvilka  lika 
en  majestätisk  flod  afspegla  en  alptrakt,  som  öfverträffar  alla  andra  trakter 
af  Vermland  i  storartad  natui-fägring.  Den  andra  betydliga  dalsträckningen 
är  FlfdaleHj  en  smal  landsträcka,  som  genomskäres  af  Klarelfven  och  sjelf 
genomlöper,  hela  landskapet  ända  från  norska  fjällen  ned  till  slättlandet  vid 
Venem.  De  egendomliga  förhållanden,  som  utmärka  Vermland  genom  dess 
nära  granskap  med  Qällen,  gälla  isynnerhet  Elfdalen.  Icke  blott  alla  Klar- 
elfvent;  stränder  bestå  af  sand,  utan  genom  hela  elfdalen  stryka  parallelt  med 
elfven  väldiga  sandåsar,  som  bevisa  att'  redan  under  diluvialperioden  våld- 
samma naturkrafter  från  fjellqn  verkat  i  denna  riktning.  Vermlands  bergslag^ 
allmänt  bekant  för  sin  betydliga  järnproduktion,  utgöres  ej  som  de  begge 
förenämnda  delame  af  ^ågou  afskild  dalgång,  utan  af  en  mängd  oordentligt 
sammangyttrade  bergklumpar.  De  högsta  af  dessa  höja  sig  ingen  gång  till 
fyra  hundra  meters  höjd  öfver  hafvet,  ehuru  hela  trakten  är  tämligen  upp- 
höjd och  landet  yta  i  medeltal  ligger  mer  ån  hundrafemtio  meter  öfver 
hafvets  yta.*  Vesterlandet  kallas  den  sydvestra  till  Norge  gränsande  delen 
af   Vermland.     Den    utgöres   af   Nordmarks^   Jösse   och    GiUberga   häraden 
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Dä  man  passerat  FryJcsddlshöjden  och  kommer  till  JBrunshogy  blir  man  lätt 
varse  Yesterlandets  karakter:  en  behaglig  omvexliog  af  höjder  och  mindre 
dalgångar,  en  natar,  som  en  resande  betecknande  kallat  en  täck  oreda;  men 
ingenting  i  större  skala,  ehuru  visserligen  i  somliga  delar  af  Nordmarken 
och  Jösse  härad  bäde  vilda  och  vidsträckta  bei^gstrakter  förekomma.  De 
förnämsta  sjöarne  äro  Glafsfjorden  och  Vermélm^  hvilka  högst  obetydligt 
höja  sig  öfver  Venem,  med  hvars  omgifningar  deras  stränder  äfven  hafva 
mycken  likhet  YenersiraUen  är  Vermlands  fruktbaraste  bygd,  på  samma 
gång  den  äldsta  och  först  befolkade.  Venern  skickar  här  sina  vikar  långt 
in  i  landet.  Dessa  synas  likväl  icke  alltid  på  kartan,  ty  många  af  dem  äro 
nu  igenvallade  och  utgöra,  med  en  och  annan  fots  upphöjning  öfver  sjöns 
vattenyta,    Vermlands  största  sädesfält  omkring  iVbr,    Qrums^    ölme  o.  s.  v. 

Ingenstädes  i  Värmland  finnes  spår  till  någon  yngre  bergsbildning. 
Allmänna  bergarten  är  gneis  i  åtskilliga  förändringar.  Närmast  de  stora 
jämmalmslagren  på  Persbergs,  NordmarJcs  och  Tdbergs  gruffält  får  han  en 
större  tillsats  af  glimmer.  Jordmånen  är  i  allmänhet  grusblandad,  och  lera 
i  mäktigare  lager  förekommer  endast  i  Venerstrakten  på  Vermlandsnäs  och 
i  Fryksdalen.  Granskapet  med  fjällen  och  den  höga  norden  är  af  större 
inflytande  på  luftstrecket,  än  som  af  landskapets  relativt  oansenliga  höjdläge 
kunde  väntas,  hvilket  i  synnerhet  är  märkbart  i  landets  östra  del  och  den 
trakt  som  genomflytes  af  Klg,relfvhn. 

Nordliga  Vermland  utgöres  ännu  lill  vissa  delar  af  en  nästan  oafbruten 
ödemark,  mest  bebodd  af  Finnar,  som  f<3da  sig  af  jagt,  fiske  och  den  spar- 
samma afkastningen  af  de  svedjeland,  som  de  uppröja  åt  sig  på  bergsslutt- 
ningarne. Längre  mot  söder  vidtager  ett  mera  öppet  land  och  dermed 
följande  åkerbruk;  men  fälten  äro  merendels  obetydliga,  så  att  man,  utom  i 
Venerstrakten,  sällan  får  se  några  stora  sammanhängande  gärden,  utan  mesta- 
dels endast  odlade  fläckar,  kringströdda  utan  ordning  kring  gården,  hvars 
bygnader  äro  lika  oregelbundna  som  åkertegarne.  De  små  jordlapparne  blifva 
likväl  häfdade  med  omsorg  och  vermlandsplogen  är  bekant  öfver  hela  Sverige. 
Den  köres  allmännast  med  hästar,  mycket  sällan  med  oxar,  hvUket  icke 
öfverensstämmer  med  vermlänningens  arbetslynue,  som  är  ifrigt  och  raskt 
drifvande.  Oaktadt  den  undfångna  skötseln  ger  dock  jorden  vanligtvis  knappa 
skördar,  hvilket  kommer  sig  dels  af  bristande  mylla  i  jordytan,  dels  af  en 
kall  och  granitaiiad  grund.  Men  om  äfven  under  sådana  förhållanden  åker- 
bruket och  dermed  följande  ladugårdsafkastning  är  föga  gifvandé,  ega  landets 
inbyggare  likväl  en  rik  ersättning  i  de  skatter,  som  skogarne  och  bergen 
erbjuda.  Timmer  flottas  på  de  flesta  af  Vermlands  elfvar  och  en  resande 
far  ej  många  mil  utan  att  räkna  en  mängd  sågar.  Ännu  vigtigarc  än  tra- 
handeln  är  bergshandteringen.  Ur  grufvor,  hyttor  och  masugnar  flödar  liksom 
en  ström  af  järn,  som  sprides  kring  hela  vida  verlden,  och  utan  hvilken 
inkomstkälla    halfva   Vermland  s!:n!!e  sjunka  tillbaka  till  en  ofruktbar  öde- 
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In&rk.  —  Ur  alla  Bkogar  ryka  då  kolmilonias  raolnstoder,  på  alla  sjoar 
skrida  föror,  från  hvartenda  båll  klinga  jAnistflDger,  dåna  hammarslag,  pusta 
biUgar  och  sprakar  eld,  och  sjelfva  natten  glOder  af  lågan  sotn  stiger  från 
hyttorna. 

Vermlanningens  lynne  år  gladt,  fyndigt,  raskt  och  måhflnda  kan  härtill 
lfi«sas  lättsinnigt.  Något  obetänksamt  träffas  ofta  i  hans  ord  och  fOreUg, 
något  för  mycket  stäldt  pä  lek,  ett  flkr  stort  fSrtroeade  till  egna  inre  till- 
gångar. *) 

Klarelfoen,  som  under  den  långväga  färden  från  Herjedalen  till  Norge 
och  derifrån  genom  Vermland  till  Venern  upptager  icke  mindre  än  tjugu 
tillflöden,  delar  sig  vid  utloppet  i  tvenne  armar,  som  omsluta  TingvoMa-ön, 
favilken  från  äldsta  tider  varit  Vermlands  hufvudort  och  som  fött  sitt  namn 
deraf,  att  landstingen  och  vapensynerna  mefl  frälset  bär  åriigen  höUos. 
Hertig  Karl  sedermera  konung  Earl  den  nionde,  till  hvars  hertigdOme  äfven 
Vermland  hörde,  omfattade  detta  land- 
skap med  synnerlig  förkärlek.  Med  den 
skarpblick,  som  var  honom  egen,  be- 
stämde  han  Tingvalla,  som  ännu  var 
blott  en  köping  och  marknadsplats,  till 
Vermlands  hufvudstad  och  meddelade 
den  stadsprivUegier,  CÅ  det  gamla  namnet 
förbyttes  till  Earlstaå.  För  att  hafva 
ett  residens  fSr  egen  räkning  när  ban 
besökte  staden,  lät  ban  på  höjden,  der 
nu  domkyrkan  ligger,  appf9ra  en  byg- 
nad,    som  benämdes  ömsom  Karlä>org  lir>.    K»i  ix. 

och  KarVierg.     Att  denna  farsteboning  (ism-wu.) 

icke  mätte  ha  varit  mycket  praktfull,  hvarken  till  sitt  yttre  eller  inre,  kan 
man  med  visshet  sluta  af  hertigens  föreskrifter  huru  huset  skulle  underhållas: 
Visnums  härad  både  sig  filagdt  att  hälla  taket  pä  östra  sidan  of  salen 
afvensom  aU  inredning  af  spjäll,  ^is  och  sex  stolar; .  Elfdals  härad  skulle 
liålla  hälften  i  köket  och  två  stolar;  Fryksdalen  vestra  kammaren  med  des3 
inredning,  en  -stol  och  ett  grönt  sattinsbordtäcke ;  Kils  härad  två  stolar, 
kläder  till  en  säng,  spis  och  spjäll  i  en  kammare;  Grums  härad  alla  plank 
kring  manbygningen  och  trädgården  samt  en  säng  med  bolster,  hufvuddyna, 
trä  Jakan  och  "reja"  (ett  slags  täcke);  Jösse  härad  hade  på  sin  lott  bågar- 
stugan  och  stugan  derintill  samt  en  kammare  med  bord,  bänkar,  spjäll,  läs, 
dörrar  och  fönster;  Olmc  hOrad  skulle  hålla  några  slola-,  samt  gjorde  för 
öfrigt  på  gärden  hvad  som  befalldes,  derjämte  skulle  bofhåUningen  bestridas 
af  afkastningen  af  det  närbelägna  säteriet  Kroppkärr,  som  ock  kallades 
I^adugården.  —  Huru  länge  bygnaden  pä  Karlaboi^  varit  bibehållen,  känner 
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man  icke  vidare,  än  att  den  var  borttagen  1719,  sär  domkyrkan  anlades. 
Karlstad  hade  vunnit  en  icke  obetydlig  grad  af  utveckling,  när  staden  1865 
ödelades  af  en  eldsvåda,  efter  hvilken  icke  iterstod  mer  än  läroverksboset, 
lasarettet,  lansfängdset,  kyrkan  och  den  lilla  stadsdelen  vester  omelfgrenen, 
ur  hvilken  förödelse  staden  sedan  med  raska  ateg  rest  sig. 

Karlstads  läge  är  obestridligen  ganska  vackert.  Ofvanför  staden  om- 
skuggas  den  väldiga  Klarelfven  af  skogbekransade  stränder,  och  de  närmastf 
omgifningarne  kring  staden,  som  äro  väl  odlade,  med  undantag  af  en  höjd 
på  Kannicke-näset,  förläna  åt  taflan  ett  idylliskt  behag,  som  man  äfven  åter- 
finner vid  Sandviken,  Voxnäs  och  andra  anläggningar  i  stadens  graoskap. 

Ett  pur  mil  vester  om  Karlstad  låg  på  en  liten  holme  vid  Sl(M^)ro- 
aandet  af  Grvmsfjärden  i  fordomtimma  ett  gammalt  fäste,  som  kallades 
Asa  eller  Edslwlms  slctt,  under  Margaretas  och  Erik  den  trettondes  tid  ett 
beryktadt  näste  för  de   grymma  fogdame  öfver   Vestersysslei.     Den  siste  af 

dem,  och  som  innehade 

slottet  när  Engelbrekt 

rensade  landet  från  de 

dan^a      föttryckarne, 

'  var  en  riddare  Herman 

Gisber,  hvilken  KkvSl 

!  var  borta,  när  de  upp* 

dade        Vermtands- 

V   .-..I,,..   -I  bönderna     under    an- 

nfiiöi^Ksi^^j  förande  af  Peder  Ulfa- 

„...    I  son  anryckte  mot  Eds- 

■^)^^|  holm.       Slottet,     som 

^       var    bygdt    af   -sten  i 

flera     våningar,     med 

siinktimmer,  vallar  och 


d>häfdiii;erei 


bålverk,  och  genom  en  bro  iorenadt  med  fastlandet,  uppgafs  samt  förstördes 
uf  den  uppretade  allmogen.  Folksagan,  som  gema  utsmyckar  historiska 
händelser  på  sitt  egna  romantiska  vis,  omtalar  slottets  förstöring  på  ett  helt 
annat  sätt.  Ed  fru  Rangela,  en  girjg  och  härd  qvinna,  som  ^de  Edsbolms 
slott  och  trakten  deromkring,  hade  ådragit  sig  böndernas  hat  genom  det 
förtryck  hon  utufvade  mot  dem,  men  framför  allt  for  den  obilliga  afgift, 
hon  fordrade  af  dem,  Kvar  gång  de  färdades  öfver  slottsbron.  Enligt  ailal 
bortginga  en  d.ig  två  bönder  från  arbetet  och  stälde  sig  den  ene  på  beif[et 
Edsbonden  och  den  andre  på  .ett  berg  på  andra  sidan  sundet  invid  slottet, 
hvarefler  följande  högljudda  samtal  uppstod  dem  emellan:  "Kära  granne, 
låna  mig  din  kettil".  —  "Hvad  skall  du  med  den  att  göra?"  —  "Jagskall 
koka  fru  Rangela  på  Eds  slott,  ty  hon  tager  för  hög  tull  af  resande".  — 
"Då  skall  du  gema  få  låna  honom".  —  Detta  hördes  till  slottet  och  fru 
Rangela,    som  trodde  ait  det  var  trollen,    som  samråddes  om  hennes  o&rd. 
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inpackade  Bina  dyrbarheter  och  fSrfc^de  sig  skyndsamt  från  Edsholm.  Hon 
haon  likv&l  icke  l&ngre  än  till  det  efter  henne  appkaMde  Sangdaundet  éOar 
Sanaundet,  der  hon  led  skeppsbrott  och  omkom.  NAr  bOnderna  fingo  hOra 
det,  stormade  de  genast  slottet  och  fOrstOrde  det  i  grund. 

Pfi  vestra  sidan  om  GmmsfJ&rden 
.  ioslqat«r,  emellan  den  egentliga  Venem 
och  DalbofgöD,  en  ansenlig  haUS,  Verm- 
landsnäs,  eller  Xåset,  som  fbrts&ttea 
ända  nedåt  KäJlandsC  i  Venem,  i  form 
af  eo  mängd  holmar  och  skär,  Lurö 
skärgård.  Namnet  härledär  sig  af  Lnrö, 
en  af  de  yttersta  Öarne  i*  skargården, 
som  Snnn  har  qvar  några  obetydliga 
lemningar  efter  det  gamla  Lur6  kloster, 
hvilket  bär  anlades  fl>r  munkar  af 
Oistercienserorden,  som  inkallades  från 
klostret  Clairvaux  i  Frankrike  af  Sverker 
den  fSrste,  men  sedan  ftirflyttatles  till 
Värnhem  i  Vestergötland.  —  I  DalbosjCoa  nordligaste  vik,  vester  om  "Nfiset", 
utmyDnar    S^fZe    hinal,   som    sammanbinder  Venem    med    en  af  Vennlands 


sliirre  och   Mckrarc  msjoar    Glafif|orden      Nara  barmtill    i   By  socken   ligger 
konmumiitcrbostället  Ktfrkerud    der  Esaias   Tegnér  fuddcs   ]<8i      Få  samma 
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plats,  der  hans  föräldrahem  seod^  bafra  By  Bockenmån  upprest  en  enkei 
minuesslen.  -^  Vid  en  af  Glafsjgordens  nordligaste  vikar  Jigger  köpingen 
JrtHka,  som  g^  en  hastig  utveckling  till  mötes  genom  sitt  fördelaktiga 
läge  vid  nordvestra  stambanan  och  sin  förbindelse  Ined  Venem  genom 
Seffle  kanål. 

Vi  firo  nu  midt  inne  i  JSsse  hä^ad,  med  dess  gladlynta,  lifliga  och 
intelligenta  befolkning,  hvars  nationella  egenheter  äro  så  skarpt  alvikadde  frin 
de  dfriga  VermlänniDgames,  att  man  till  o(ih  njed  velat  söka  d^ras  härkomä 
utom  landet,  frftn  Göingame  i  Skfine.  Myeket  häraf  är  likväl  i  ^uare  tider 
utjämnadt  och  förändrade;  till  och  med -den  gamla  folkdrägten  har  iSSL  d^ 
mesita  blifvit  undanträngd  af  köpstadsdrägten.  pock  ha  inbyggame  i  nom 
delén„  särdeles  i  Kölns  och  Eda  soclorar,  temligen  troget  bevarat  sina  i&^ 
fäders  bruk  och  sedvänjor,  och  der  kan  man  ännu  fä  se  den  gamla  Jösse- 
häradsdrägten  i.  all  sin  prunkaiide  glans.  Männerna  nyttja  svarta  jackor  ellet 
.  rockar  af  någon* likhet  med  ^prestemas  kaftaner,  med  den  skilnad^  att  vecken 
^å  ryggen  ersättas  af  gröna  eller  blå  klädéslister,  *  som  sträcka  sig  ned  titt 
midjan;  kting  halsen  brukas  allmäbt  broderade  skjortkragar  utan  halsduk 
Hustrurna  Mfva  en  svart  kappa  eller  tröja  samt  en  gördel  med  silfver  eDer 
messingsbeslag  omkring  lifvet  De  ogifta  qvinnorna  presentera  sig  i  högtida- 
lag med  bart  hår,  inflätadt.  med  .brokiga  band,  som  än  hänga  löst  nedåt 
ryggen,  än  äro  hopvecklade,  som  en  krans  eller  krona. 

^Den  li^igbet  som  är  rådande  i  Jössehäringens  lynne,  ger  sig  kanske 
aldrig  Vackrare  tillkänna,  än  i  hans  dans.  '  Jössehäradspolskan  är  också  känd 
snart  sagdt,^  öfver  hela  riket.  Den  tillgår  så,  att  den  dansande  guten  (gossen) 
stöder  sin  högra  armbåge  i  jäntans  (flickans)  venstra  armveck,  under  det 
de  begge  starkt  sammanknäppa  händerna.  Derefter  tager  han  en  sats,  upp- 
lyfter sig  med  tillhjelp  af  jäntans  armstyrka,  hyarpå  denpa  manöver  hufvud- 
sakligen  beror,  högt  upp  i  taket,  som  vanligen  beröres  med  b^^e  fötterna 
och  stundom  äfven  med  den  fria  venstra  handen.  Detta  förnyas  under  pro- 
menaden omkring  golfvet  en  eller  flera  gånger,  allt  efter  som  guten  är  vi^ 
och  jäntan  skicklig  att  understödja  honom.  I  den  mån  dansen  fortgår  och 
»sällskapet  blir  upplifvadt,  tär  man  se  allt  flera  dansande,  tills  slutligen  heb 
[anslaget  på  en  ^ång,  spelmannen  icke  undantagen,  befinner  sig  i  den  lifli- 
^aste  dansrörelse  på  golfvet.  Den  senare  står  än  i  midten,  än  hoppar  hao 
omkring,  de  dansande,  och  hindras  han  r  trängseh  att  bruka  stråken,,  knäpper 
han  takten.  Föröfrigt  äro  alla  hans*  rörelser  så  taktmessiga,  att  de  dansande 
ensamt  åf  dem  hafva  all  déh  .ledning  for  sin  dans,  som  de  behöfva.  Både 
spelmän  och  dansande  synas  gripna  af  en  yrande  extas,  och  det  är  omöjligt 
afven  för  den  mest  kallblodige  att.  betrakta  denna  scen^  utan  Att  erfiara  ett 
eget  nästan  hänförande  intryck,  emedan  man  på  en  gång  fiét  Kka  mioga 
fötter  i  taket  sonr  på  golfvet.  Förutom  polskan,  som  dock  alltid  förblir 
älsklingsdansen,  dansas  på  en  de!  ställen  äfven  andra  dansar,  hvaribland  ffr«B 
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"Väfva    valmat"    i    sexton    turer,    med   hvilkas  eiDnrikhet  i   grupperingarne 
n&ppeligen  de  fOmämares  baletter  ath&rda  en  j&mfttrelse.  *) 

Något  fiater  om  JSasefaftrad,  eller  ^entligen  i  den  dalbygd,  som  &r 
Ugrad  omkring  FrykenqOamfl,  träffa  vi  den  ena.  af  Yermlands  bufvuddalar, 
DyksdaJen.  Denna  tio  mil  långa  dalsträckning,  'Bom  genomskåres  af  Fryken- 
sjdame,  sammanträngea  i  sOder  af  Qellika  bergmassor,  bvilka,  särdeles  på 
venstra  sidan,  framrycka  ända  till  ^östranden  och  nedstupa  i  vattnet  med 
tv&rbranta  väggar,  men  öppna  sig  i  norr  tiU  en  leende,  odlad  bygd,  bt«tående 
af  Surme  samt  östra  ocb  Vestra  Emtervike  socknar,  hvilken  ännn  längre  i 
norr  aflOses  af  en  natnr,  som  bär  den  mera  äkta  vermländska  prägeln  af 
storartad  kraft  och  lekande  allvar  och  som  faemtar  sitt  lif  af  de  många  bruk 


och  järnverk,  som  här  äro  belägna.  Fryksdalens  glanspunlct  är  dock  Sunne, 
ftom  redan  liknar  en  liten  köping  och  der  faistorieskrifvaren  och  författaren 
tin  den  bekanta  VermlandsviBan,  professor  Änd.  FryxeH  i  många  år  var 
pastor.  —  Fryksdalingarne,  hvUka  rCja  en  synnerlig  händigbet  och  skicklighet 
i  grOfre  handarbeten,  såsom  timring,  moming,  nyplöjning  m.  m.,  äro  till 
växten  mera  C:orta  &o  långa,  med  svart  hår  och  mörklagd  hy,  och  skilja  sig 
pi  ett  i  Sgonen  fallande  sätt  från  sina  grannar,  Elfdalingame,  som  äro  lägre 
till  växten  och  hafva  ljust  här  och  blå  ögon. 

Desse  senare,  till  större  delen  inneslutna  inom  den  dalbädd,  som  bildas 
af  Klarelfven,    odi  nmgifhe  af  stora  och  vilda  bergssträckningar,    bvilka  allt 
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intill  våra  tider  ytterst  försvårat  deras  beröring  med  andra  folkklasser,  hafva 
derför  längst  af  alla  häradsbor  i  Veriqland  bibehållit  sina  uräldsta  ^enheter 
samt  äro  i  följd  deraf,  med ,  undantag  af  Finname,  de  minst  by&ade  och 
upplysta  i  hela  provinsen/  Naturligtvis  trä&ias  äfven  här  undantag;  ifrån  deD 
allmäniia  regeln;  sålunda  ar  folket-  i  Södra  Elfdalen,  i  SuHnemo  och  Båda 
socknar,  hvilkas  bebyggare  stått  i  mer  omedelbi^r  beröring  med  Eilsbärads- 
boame  och  bergslagen  och  bland  hvilke  Uddéhöhnsia  hohget  länge  utöfvat 
ett  mäktigt  och  inflytelserikt  välde,  mera  hyfsadtoch  fiknar  i  raskhet  och 
idoghet  sina  grannar.  —  Befolkningen  i  öfra  2)a%^  utmärker  sig  |5r  tarf- 
Ughet^  frombet  och  näringsomtanka  sam£  har  i  det  längsta  bibehållit  sia 
nationaldrägt,  bestående  af  ljusgrå  rockar  af  valmar  med  röda  uppslag  och 
röda  ränder  omkring  kragen.  Men  sedan  timmerskogame  i  de>  södra  trais- 
terna  blifvit  ansenligt  medtagna,  så  att  timmermärkare,  timmerhaudlare  o.  d. 
flyttat  sin  verksamhet  uppåt 'dessa  orter,  hafva  de  gamla  goda  egenskaperna 
och  den  med  dessa  förenade  vjJmågan  synbart  försvunnit  och  ställt  dem 
mera  i  bredd  med  häradjets  öfriga  befolkning. 

För  ett  par  årtionden  sedan,  då  ännu  tin^merhandeln  i  J>[eåv&  Elfdaleo 
stod  i  sitt  flor  och  skogame  om  vintern  hvimlade  ^f  skogshuggare  och 
timmcfrkörare,  framstälde  denna  del  af  Yermland  en  tafla,  hvars  rörliga  folklif 
var  af  den  mest  egendomliga  art..  Så  snart  marken  blef  frusen  och  snö- 
betäckt,  begaf  sig  nästan  hela  den  manliga',  befolkningen  till  skogame,  der 
den  ofta,  på ,  flera  ifiils  afstånd  från  hemmet,  tillbragte  vintern  med  hygge 
och  skogskörslor.  Hästarne  stäldes  om  nätterna  under  stora  lummiga  granar, 
som  omhängnades  med  höga  risgårdär  till  skydd  mot  snö  och  oväder.  Ar- 
betarne  sjelfva  bodde  i  ett  slags  tält,  ej  olika  bås,  men  så  stora,  att  till 
och  ined  åtta  man  kunde  hvila  i  bredd  der  inne.  Sängbädden  utgjordes  af 
tallr  och  granris.  På  den  sidan,  af  tältet,  som  var  öppen,  anbragtes  en 
egen  eldningsanstalt,  som  på  ortens  språk  kallades  '^Nöing*^  Denna  nöing 
bestod  af  tvenne  stockar  af  väl  torr  ved,  hvilka  lades  4^n  ena  öfver  den 
andra  och  sammanhöUos  medelst  ett  ^'störboP'.  För  att  lättare  kunna  an- 
tändas och  brinna  voro  begge  stockarne,  den  undre  på  den  uppåt  vända 
sidan  och  •  den  öfre  på  den  nedvända,  hackade  och  flisade,  och  i  dessa  flisor 
anlades  elden,  som  sakta  tärde  på  stocken  och  spred  värme  inåt  tältet  På 
den  öfra  stocken  fastbands  i  närheten  af  nöingen  en  bjQrkvidja,  som  gick  in 
i  tältet  och  fastsurrades  vid  armen  på  den  S091  låg  närmast  elden;  när 
stocken  var  afbrunnen  och  föll  ned,  ryckte  han  på  vicijan,  väckte  den  sof- 
vande  och  påminde  honom  att  gå  upp  och  tillaga  en  ny  nöing  i  stallet  for 
den  utbrunna. 

Elfdalsqvinnorna  älska  företrädesvis  ladugårdsskötseln  och  utmärka  sig 
för  den  omsorgsfulla  omvårdnad,  de  egna  sina  kreatur;  också  tillbringa  de 
sin  mesta  tid  i  ladugården.  Förr  hade  hvarje  ladugård  sin  egen  spisel,  viJ 
hvilkeir  qvinnoma  under  vinteni,  då  männema  voro  borta,  spunno  och  sydde; 
och  i  sällskap  med  kreaturen  hade  pigorna  sitt  nattläger  på  ett  slags  säng- 
ställning,  som  kallades  ''Gjällum",  upp  under  taket 


Elfdalen  är  rik  pS  vackra  naturtaflor,  ehura,  i  fö]jd  af  den  magrare 
Jorden  och  bärdara  luftstrecket,  af  .en  helt  annan  art  än  de  yppigare  scene- 
rierna i  Fryksdalen  'och  kring  GlafsOorden.  Så  t  ei.  har  man  från  Letter' 
4sm  eller  LethGJden  i  Södra  ^nnskoga  kapell  den  mest  romantiskt  storartade 
ntsigt  i  hela  landskapet.  KlarelfTens  dals&nkniog  med  sina  b;ar,  hemman 
'Ocb  gårdar  ligger  här  ti9  flera  mils  längd  Öppen  f9r  blicken,  som  njutnings* 
fallt  Ofverfar  den  mfOestfitiska  floden,  hviJken  här  delar  sig  i  flera  armar 
■och  bildar  en  arkipelag  af  grönskande  skogsdungar,  under  det  längst  i  fonden 
på  Östra  sidan  om  elfvea  uppstapla  sig,  än  i  raktgående  än  i  sickaackformiga 
afeateer,  ett  stomrtadt  bergland,  bvara  blånande  gräns  försvinner  bort  in  i 
Dalames  källtrakter.  —  Äfren  längre  ned,  såsom  vid  Munkfors  i  Ransäter, 
Uplattda  i  UUeruds  och  Forshaga  i  Grafva  socknar,  äro  Klarelfvens  strSjider 
utmärkta  fur  sin  natärfögring 


*1S0.     Aaim  TiTiell. 
(infr-1881.) 

Namnet  Bansäter  påminner  oss  om  en  af  Sveriges  ädhiste  söner,  JE.  O. 
Qeijer,  som  fMdes  på  bruket  iaed  detta  namn  1783.  Hågkomsten  sf  sitt 
barndomshem  och  dess  herrliga  natur  behöll  Geijer  som  en  dyrbar  skatt 
nnder  hela  sin  lefnad.  "linnet  af  den  tyckliga  fläck,  som  mina  föräldrars 
hulda  vård  helgade"  —  säger  han  om  sig  ^elf  —  "ligger  som  ett  solsken 
i  mitt  bröst  Det-  är  en  fristad  i  mitt  innersta  inre,  der  jag  tycker  ungdoms- 
källan  finna  sorla.  Allt  hvad  vårens  grönska  bar  saftigt,  hvad  skogens  skugga 
har  svalkande,  den  friska  böljan  har  vederqvickaode  —  lukten  af  granris 
och  blomster  —  landtluft  och  morgonluft  —  allt  detta  lefver  ocb  är  när- 
varaode  i  detta  minne;  ocb  stadsU^  kanimarlif,  böcker  oändligt,  helajdammet 
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pä  den  lärda  strfikvägen  har  icke.koDDat  atplåna  det.  Det  väller. fram  ar 
sanden  som  en  Rpringbronn  i  öknen.  Jag  omför  det  med  mig,  och  är  en 
ungdomsnarr  med  gränade  här."^ 

Kristinehamns  äldsta  namn  skall  hafva  varit  Vamum,  som  med  tiden 
utbyttes  mot  Bfv  af  den  anledning,  att  flera  kafvelbroar  vid  handelsrörelsens 
tilltagande  blefvo  anlagda  öfver  den  åk  vai^ande  sumpiga  mossei)  norr  om 
staden,  som  nu  kaDas  Broängen.  Stället  benämndes  sedermera  Hamna  och 
kallas  sä  ännu  af  vestgötame,  som. efter  gammal  vana  iblahd  komma  hit 
med  sina  fartyg  för  att  drifva  handel  med  Eristinehamnsboame.  —  Hertig 
KdTl,  3om  fann  mycket  behag  för  denna  ort,  lät  här  liksom  i  Earlstad  bygga 
sig  en  egen  gärd,  Bro  hertigsäte,  efter  hvilket  källare  ännu  ^finnas  qvar, 
fastän  nu  öfverbygda  med  ett  annat  hus.  Han  vistades  här  ofta  under  sina 
resor  i  Yermland  och  tillsäg  att  allt  gick  ordentligt  till  vid  handelsrörelsen 
pä  platsen.  Pä  det  sättet  blef  stället  allt  mer  och  mer  en  besökt  handelsort, 
sä  väl  för  den  kringliggande  Imdsbygden,  som  för  bergslagen,  och  erhöll 
•slutligen  stadsprivilegier,  ehuru  icke  i  Earls  tid,  utan  förjit  under '  drottning 
Kristinas  förmyndareregering.  —  Staden  bestar  nästan  uteslutande  af  trähus. 
Det  enda  märkliga  i  bygnadsväg  är  den  nya  kyrkan  med  sitt  dubbeltom  pä 
en  liten  höjd  strax  ofvanöm  staden.  Fastings  marhUxd^  som  ärligen  i  medlet 
af  Mars  hälles  i  Eristinehamn,  var  förr  rikets  betydligaste  aflfi&rsmarknad. 
Icke  blott  Vetmlands  affärsmän,  utan  sädane  frän  Vestergötland,  Dalsland, 
Närike,  Vestmanland  och  Dalame,  Göteborg  och  Stockholm,  sammanträffade 
i  Fastingen;  och  *'fastingspriset^,  var  ärspriset  pä  spannmäl,  järn  och  trä- 
varor. Men  icke  endast  affärsmännen  sjelfva  utan  äfven  deras  familjer  lägo 
i  Eristinehamn  sina  tvä  eller  tre  veckor,  medf&raude  matvaror  och  ordnande 
hushållet  pä  trefligaste  vis.  Nu,  sedan  penningetillgängen  blifvit  ymnigare 
och  kommunikationer  och  meddelanden  lättare  genom  telegrafer  och  järnvägar, 
hafva  förhällandena  förändrats  och  Fastingen  är  endast  §n  skugga  utafhvad 
den  varit 

Trakten  vid  Eristinebamn,  liksom  Venems  norra  strandbygd  i  allmänhet, 
erbjuder  inga  af  dessa  hänf&rande  utsigter,  som '  utmärka  de  mellersta  och 
norra  delarna  af  Yermland;  likväl  finnas  äfven  här  ställen,  som  kunna  göra 
anspräk  pä  att  kallas  vackra,  och  bland  dessa  intager  Ottstafsvik  ett  (caxor 
stäende  rum.  Stället  egdes,  som  de^  fleste  torde  erinra  sig,  utaf  en  af  1809 
års  män,  grefye  Georg  Ädleraparre,  som  ocksä  afled  här  1835.  Flärdfri  och 
med  ett  skämtsamt  lynne  ännu  i  sina  senaste  lefnadsår,  bebodde  han  ^If 
en  af  gärdens  flyglar  i  några  anspråkslöst  möblerade  rum,  som  ännu  till  det 
väsendtligaste  stå  orubbade.  Ännu  hänger  der  hans  karta  öfver  Sverige,  pä 
hvilken  han  med  egen  hand  tecknat  gränsen,  sådan  den  borde  vara.  Den 
ingriper  icke  obetydligt  pä  Bysslands  område,  men  deremot  alls  icke  pä 
Danmarks,  hvilket  land  Adlersparre  för  Sveriges  egen  trygghet  yille  hafva  så 
starkt  som  möjligt 

Traditionen  berättar,  att  OJme  och  Vase  härad  i  forna  tider  utgjort 
ett  eget  län,  hvars  länsherre  bodde  pä  Saxhölmen^  en  liten  bergö  vid  inloppet 
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till  ölmeviieih  från  Yenerns  Storsjö.  Enligt  samma  folksägen  skall  en  af 
slottshöfdingame,  som  hette  Saxe,  varit  mycket  begifven  på  härnadståg,  men 
alltid  då  han  hemkom  till  vintern  varit  svåf  och  svartsjuk  mot  sin  hustru. 
En  julotta,  då  Saxa  var  i  messan  r  ölmehärads  kyrka,  jiade  slottsfrun  låtit 
sko  sina  hästar  bakfram,  på  det  mannen  icke  skulle  kunna  i01ja  hennes  spår, 
och  ridit  bort  med  sin  älskare,  sedan  hon  förut  tandt  eld  på  slottet,  igen- 
stängt porten  och  kastat  nyckeln  in  på  borggården.  Då  Saxe  kom  hem 
ifrån  kyrkan  fann  han  slottet  stående  i  ljusan  låga  och  födande  ord  in- 
ristade på  porten: 

'•Nu  briona  Saxens  knutar, 
Sazc  den  hSrde  ftr  ligsra  ute.» 

Berättelsen,  som  ännu  lefver  på  folkets  läppar,  är  anmärkningsvärd  för  sin 
höga  ålder,  enär  man  med  säkerhet  känner  att  den  var  allmän  på  orten 
redan  1550. 

Ägneholms  sloU^  beläget  vid  GuUspångselfvens  utlopp,  på  en  liten  holme 
i  Angelshamn^  strax  invid  Årås^  på  gränsen  emellan  Yermland  och  Yester- 
götland,  är  bekant  från  vår  medeltidshistoria  såsom  länsslott  för  fogden  öfver 
östersysslet  eller  östra  Yermland.  Under  Engelbrekts  befrielsekrig  innehades 
det  af  Erik  den  trettondes  fogde  pä  Axevdl  Änders  Nilsson,  som  måste 
uppgifva  slottet  åt  vermlähningarne  under  anförande  af  Peder  Ulfsson.  I 
elfmynningen  utanför  slottet  höja  sig  öfver  vattnet  ett  par  stora  stenar,  som 
af  folket  än  i  dag  kallis  Hungerstenama  eller  Stora  och  Lilla  Plågan.  Enligt 
berättelse  brukade  fogdame  på  Ägneholm  på  dessa  stenar  utsätta  de  bönder, 
som  ådragit  sig  deras  misshag,  nakne  och  bundne  till  händer  och  fötter  f5r 
att  förgås  af  hunger  och  köld. 

Af  alla  Yermlands  bebyggare  framställa  bergsmännen  i  sydöstra  delen 
af  landskapet  den  fullkomligaste  typen  af  äkta  svensk  redbarhet  och  allvan 
Till  denna  landsdel  höra  Karlskoga  och  FH/ipstads  bei^lager,  hvilka  båda 
bafva  hertig  Earl  att  tacka  för  sin  odling,  och  på  båda  stäJlena  gä  ännu 
en  mängd  sägner  ibland  allmogen  om  den  folkkäre  fursten.  —  Trakten 
omkring  sjön  Möckeln  vur  ända  till  Karls  tid  en  glest  bebodd  skogsbygd, 
samt  kallades  MyMlsbodar.  En  gång  när  Karl  reste  fram  här  i  sin  Ungdom 
berättas  han  hafva  frågat  bonden,  som  skjutsade  honom,  efter  anledningen 
till  namnet.  Bonden  skall  då  hafva  svarat,  att  sjön  hette  Myckeln  -af  den 
myckna  fisk  som  fångades  i  honom  och  att  bygden  fått  sitt  namn  af  sjön. 
—  <'Jaså'S  sade  hertigen; 

(iMen  bar  det  f5rr  hetat  Hjckélébodar, 
Sifall  det  hädanefter  heta  Karlsskogar  I» 

och  dervid  blef  det,  och  så  fick  den  del  af  Yermland,  som  nu  räknas  till 
Örebro  län,  namn  af  Karlskoga.  Befolkningen,  som  nedstammar  ej  blott  från 
svenska  nybyggare  utan  äfven  från  inflyttade  valloner,  flamländare  och  finnar, 
viw  ännu  åtskilliga  spår  af  denna  blandade  härkomst 
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Äfven  om  FUipslads  anläggnisg  berättas,  att  sedan  Karl,  som  då  redan 
var  konung,  funnilj  en  tjenlig  plats  för  staden,  yppade  sig  ätskilliga  svåiig- 
heter  att  £1  inlösa  jorden  från  de  4å  varande  egame.  I  synnerhet  yar  en 
af  dem,  en  gammal  rik  bergsman,  som  bodde  p&  Daglösen  särdeles  omed- 
gOtlig  och  viUe  pä  inga  vilkor  taga  vederlag  f&r  sin  gärd.  En  vacker  dag 
begaf  sig  konungen  äter  till  honom  och  som  han  den  gången  lika  litet  som 
f&mt  lyckades  komma  öfverens  med  gubben,  sade  han  sig  vi^ja  stanna  qvar 
Ofver  natten,  hvartill  gubben  gerna  samtyckte  men  sade,  att  konungen  ej 
kunde  fä  ligga  i  helgdagsstugan,  emedan  det  hvar  natt  ringde  under  golfret, 
som  de  vackraste  kyrkklockor.  Konungen  ville  likväl  höra  det  underiiga 
klockspelet '  och  låg  om  natten  i  spökrummet  Jdorgonen  derpä  sade  han, 
'^att  han  verkligen  hört  klockorna  ringa^S  ^^  —  tillade  han  —  ''bär  skall 
en  kyrka  byggas,  ty  här  är  ett  allt  för  heligt  rum  för  dig  att  bo^  Detta 
tyckte  bergsmannen  vara  riktigt  taladt,  och  när  han  funderat  rätt  på  saken, 
tog  han  löseu'  för  sin  gärd,  han  som  de  andra.  —  Stadsrättigheter  med- 
delades 1611,  och  staden  uppkallades  efter  konungens  yngste  son,  Kari  Filip, 
som  var  hertig  af  Vermland  efter  sin  fader. 

Å&igten  med  stadens  anläggning  var,  att  åt  bergslagen  öppna  lättare 
både  afisättning  för  dess  produkter  och  tillgång  på  de  förnödenheter  af  spann- 
mål, och  andra  viktualier,  af  hvilka  bergsmännen  kunde  vara  i  behoC  Men 
dét  goda  förståndet  emellan  köpare  och  säljare  varade  knappt  trettio  ir, 
förrän  bergslagen  böijaide  f5ra  klagomål  öfver  det  förköp,  stadsbeame  gjorde 
bergsmännen.  En  undersökning  föranstaltades  och  öfverenskommelser  åvåga- 
bragtes  mellan  de  tvistande,  men  utan  varaktiga  följder.  Nya  Uagomil 
inkommo  oupphörligt  och  regeringen  utgaf  alltjämt  nya  stadganden  till  bergs- 
lagens skydd;  men  icke  för  ty  stod  saken  på  samma  punkt  Slutligen 
synes  Earl  den  elfte  hafva  tröttnat  vid  dessa  klagotoner  och,  som  berättelsen 
förmäler,  ^elf  beslutit  undersöka  förhållandet  Förklädd  till  jössehäring  odi 
åtföljd  af  en  bergsman  från  Äsphyttan,  begaf  sig  konungen  vintertiden  frin 
Kristinehamn  till  Filipstad,  för  att  der  tillbyta  sig  järn.  För  att  få  visshet 
om  förhållandena  med  handeln  och  författningarnes  efterlefnad,  sålde  konungen 
sjelf  den  strängt  förbjudna  norska  tobaken,  upphandlade  andra  varor  och  fick 
således  tillförlidig  kännedom  om  det  sätt,  hvarpå  rörelsen  bedrefs  inom  orten. 
Kunskapen  om  detta  l)esök  blef  sedermera  bekant  genom  konungens  yttrande 
till  ■  öfverhofpredikanten  Tingvall.  Då  konungen  strax  derefter  upphäfde  stads- 
privilegierna  med  befallning  att  invåname  skulle  förvisas  ur  staden  och  Ting- 
vall bönföll  om  nåd  för  sin  fattiga  mor,  utbrast  konungen:  "Er  fattiga 
mor?  är  icke  hon  Tingvalls  Margareta?  Hon  är  icke  fattig.  Jag'  mins  nftr 
hon  hade  fläsk  att  sä^a  åt  mig  för  elfva  daler  pundet"  —  Staden  befann 
sig  derefter  under  landsrätt  ända  till  Fredrik  den  förstes  tid  och  försattes 
icke  förrän  1835  i  samma  privilegii-skick;  som  rikets  öfriga  uppstäder. 

Pérsbergs  grufvor^  de  rikaste  och  betydUgaste  i  länet,  äro  belfigna  pi 
en   i  sjön   Tngen  utslgutande  udde,    en  half  mil  från  Filipstad.     Om  deras 
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upptfickande  berättar  en  sägen,  att  i  konung  Magnus  Erikssons  tid  hade  en 
man  Peder  Holmfasteson  mast  fly  för  någon  förbrytelse  och  så  kommit  uppåt 
norra  Yermland,  der  han  nedsatte  sig  på  en  holme  i  en  sjö,  kallad  Öster- 
sjön, och  bodde  der  i  flera  år.  Under  sina  vandringar  i  skogarna,  hade  han 
eo  gång  lagt  sig  att  jsofta  på  ett  stort  berg  och  drömde  då,  att  han  sof 
på  en  stor  skatt.  När  han  vaknade  undersökte  han  stället  nogare  och  fann 
der  ett  rikt  jämmalmstreck.  Han  skref  då  till  konung  Magnus  om  sifi  upp^ 
täckt  ett  bref,  som  började  med  dessa  ord: 

•Det  ligger  en  riddare  pl  en  ö 

I  Österijö; 

Han  ftter  iisk  utan  salt  eller  brö'.« 

Om  det  var  den  lyckliga  poesien  eller  upptäckten  af  maimfältec,  som  förskaf- 
fade Peder  lejdebrefvet,  känner  man  icke;  men  han  fick  nåd  och  Persbargs 
skatter  blefvo  sålunda  kände.  Emellertid  har  berättelsen  ingen  säkrare 
historisk  grund,  än  att  i  konung  Magni  ordning  och  stadga  för  jämbergslagen 
af  år  1360  omnämnes  en  Peder  Holmfasta,  hvilkeu  man  trott  vara. samme 
Peder,  som  på  holmen  i  Östersjön  hndergått  den  långa  fastan  och  deraf  fått 
sitt  tillnamn,  på  samma  ^ng  han  lemnade  sitt  förnamn  åt  det  upptäckta 
malmfältet 

Under  aen  tid  Karl  den  nionde  sysselsatte  sig  med  ordnandet  af  berg- 
verksrörelsen, vistades  han  på  sina  herresäten  Karlberg,  Bro  och  Kroppa; 
men  umgicks  alltid  vänligt  med  allmogen  och  helstide  på  hos  de  förmögnare 
bergsmännen.^  En  gång  hade  han  tagit  in  hos  bergsmannen  Matts  på  Bom, 
ej  långt  från  Persbefg.  Om  morgonen  medan  hertigen  ännu  låg  kom  Matts 
hustru  in  för  att  taga  ut  hans  kläder  till  borstning.  Hon  tyckte  sig  då 
höra  ett  besynnerligt  knäppande  ljud  i  benkläderna,  som  hängde  öfver  stolen, 
och  troende,  att  det*  var  en  råtta,  som  kommit  in  i  dem,  fattade  gumman 
ett  vedträ,  mattade  ett  kraftigt  slag,  der  hon  hört  det  knäppande  ljudet, 
och  krossade  så  hertigens  —  byxsåcksur.  Ännu  i  början  af  1820-talet' stod 
vid  Bom  qvaf  den  stuga  af  rundt  timmer,  i  hvilken  hertigen  skall  hafvu 
bott,  och  en  dylik  bygnad  fans  då  äfven  väl  bibehållen  vid  Storfors. 

De  norr  om  Persberg  belägna  Långbaiisgrufvor  kusna  visserligen  icke 
mäta  sig  med  de  förra,  hvarken  i  storlek  ellei:  i  malmens  rikedom  och 
godhet,  men  Långban  står  långt  framom  Persberg  i  naturskönhet.  Barrskogs- 
beklädda höjder  begränsa  tafian  och  nedemot  de  talrika  vattendragen  prydas 
stränderna  af  löfskogar,  i  hvilicå  öfverallt  små  enkla  men*  snygga  boningar 
frambUcka,  vittnande  om  en  talrik  befolkning.  Det  är  en  äkta  vermländsk 
natur,  i  hvilken  bergsmannayrket  med  jömna  pulsslag  gjuter  lif  och  rörlighet. 
Men  Långbans  hytta  är  och  skäll  allt  framgent  förblifva  märkvärdig  i  ett 
annat  hänseende,  nämligen  såsom  födelsebygden  för  de  tvenne  bröderna  Nils 
och  John  Ericson^  hvilka  mer  än  de  fleste,  både  hemma  och  i  främmande 
land,  häfdat  det  svenska  namnets  ära.  Också  är  till  hågkomst  af  den  senare 
en  enkel  minnessten  upprest  vid  hans  födelse^ård 
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I  Filipsiads  bergslag  märka  vi  Ramens  järnbrok,  hvarest  Tegnér  tSl- 
btagt  flera  år  af  sin  ,ungdom  och  der  han  diktat  Svea,  samt  Lesjöfors^ 
likaledes  järnbruk,  med  betydlig  tillverkning  af  järntråd,  från  grofvH  järntråds^ 
linor  ända  till  de  finaste  pianosträngar. 

Ännu  återstår  en  del  af  Yermland,  som.  vi  icke  besökt,  nämligen  den 
allra  nordligaste.  Finnbygden  eller  Finnskogen^  hvilkeu  såsom  en  kil  skjuter 
upp  emellan  Dalame.och  Norge.  Orten  har  sin  benämning  efter  de  finnar, 
som  jnkaDades  af  Karl  den  nionde,  för  Yermländska  skogames  upprödjande, 
och  hvilkas  afkomlingar  ännu  i  dag  utgöra  den  öfvervägande  befolkningen  i 
dessa  aflägsna  trakter.  När  finnarne  först  kommo  öfver  till  Yermland  fingo 
de  frihet  att  nedsätta  sig  i  skogstrakterna,  hvarest  de  sjelfva  behagade,  emedan 
skogen  på  den  tiden  för  sitt  öfverflöd  icke  hade  nfigot  värde.  Xär  sedan 
med  tiden  svenska  nybyggare  tUlkommo,  och  dessa  sins  emellan  skiftade  sin 
skog,  hvarest  finnar  nedsatt  sig,  blefvo  de  flesta  rödjningar  dem  frånkände, 
och  de  ^elfva  jagade  från .  ena  stället  till  det  andra,  tills  de  ändtligen  genom 
att  söka  skattemannarätt  började  försäkra  sig  om  besittningen  af  hvad  de 
upptagit.  Att  deras  hushällningssätt  ocl^  stora  misshushållning  med  skoganie 
fordrade  deras  aflägsnande  från  trakter,  der  ordentligt  jordbruk  vunnit  inst^ 
måste  medgifvas,  lika  så  väl  som  man  å  andra  sidan  icke  kan  förneka^  att 
de  af  svenskarne  lidit  mycken  orättvisa.  Detta  alstrade  hos  dem  en  motvilja 
och  obenägenhet  mot  Svenskbygdens  befolkning,  som  först  i  senare  tider 
begynt  utplånas.  Finnskogens  invfinare  ingingo  derf5re  I  forna  dagar  aldrig 
äktenskapsförbindelser  med  folket  i  Svenskbygden,  och  detta,  som  häri  säg 
blott  högmod,  kallade  derföre  de  tillbakadragna  kolonisterna  för  ^Finnadd*. 
Att  det  oblida  bemötande^  främlinganie  här  så  länge  rönt.  var  den  natur- 
ligaste förklaringsgrunden  för  deras  förhållande  i  förevarande  fall,  visste  de 
senare  ej  att  beräkna.  Emellertid  blef  det  just  denna  finnamea  isolerade 
ställning,  som  isynnerhet  bidrog  att  intill  vår  tid  bibehålla  så  mycket  af 
stammens  egendomligheter,  att  vi  än  i  dag  finna  den  i  mycket  olik  den 
svenska.  I  norra  Finnskogen  är  man  kanske  dock  mest  försvenskad;  åtmin- 
stone har  finska  språket  dött  ut,  så  att  det  endast  är  den  finska  brytningen 
vid  uttalet  som  påminner  om  deras  förfäders  tungomål. 

^Lika  ovårdadt  som  språket  —  så  tecknar  en  af  våra  författare,  som 
för  trettio  år  sen  besökte  Vermlands  Finnbygd  *)  —  är  oct  detta  folks  drägt 
och  hela  figur.  En  gammal  veritabel  finne  har  ett  gulgrått,  kantigt  ansigte 
och  under  den  platta  mössan.—  alldeles  i  samma  form,  som  den  i  nioder- 
landet  brukade  ^potnilkan^  —  fladdrar  ett  tofvigt  hår  ohylsadt  öfver  skul- 
drorna. Det  mest  utmärkande  i  hans  drägt  är  den  gråa,  långskörtade  fracken 
och  näfverskorna.  Qvinnoma  kläda  sig  merendels  efter  det  norska  modet 
—  Om  nägen  lefver  ^under  sotad  ås'',  sä  är  det  visserligen  finnen.  Inträda 
vi   i    hans  pörte  eller  rökstuga,    så  se  vi  der  hela  taket  och  öfra  delen  af 


*)  Max,  Axelfson:    Vandringar  genom  Vermlands  elfdal  ocb  finnskogar. 
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väggarna  alldeles  kolsvarta.  Ty  från  eldstaden  (ugnen),  hvilken  alltid  år  belägen 
strax  höger  om  dörren,  måste  röken  leta  sig  väg  till  takets  midt,  der  den 
ändtligen  utsläppes  genom  "rokpepan"  (lakeinen),  en  fyrkantig,  med  ett  glest 
galler  betäckt  öppning.  I  den  rymliga  stugan  inströmmar  dagsljuset  vanligen 
helt  sparsamt  genom  ett  par  simpla  glug(;ar,  hvilka  ej  kunna  tillslutas,  utan 
att  fiillt  mörker  mträder  i  rummet  De  stängas  nämligen  blott  med  bräd- 
lappar, och  det  är  först  pä  ifenare  tider,  man  här  och  der  förskaffat  sig 
fönstei^las. 

De*  förmögnare  bönderna  hafva  förutom  rökstugan  äfven  en  ^svensk- 
stuga '^y  till  begagnande  under  helg-  och  högtidsdagar.  Derinne  är  vanligen 
rätt  ljust  och  trefligt,  och  har  man  några  lyxartiklar,  så  förekomma  de  gema 
här.  Sjelfva  Jönköpings  målarskola  får  ofta  skatta  till  finnens  svenskstuga. 
Finnen  trifves  visserligen  bäst  i  sitt  rökiga  pörte ;  men  han  är  derföre  alls 
icke  osnyggare  än  annan  allinoge.  De  sotiga  takbjelkarn^  och  väggame  fejas 
och  skuras  rätt  ofta  och  se  deraf  så  blanka  och  glänsande  ut,  som  om  de 
vore  af  ebenholtz.  Äfven  den  kroppsliga  hyddan  renas  flitigt  nog,  och  jag 
skulle  tro,  att  man  åtminstone  en  gång  i  veekan  begagnar  de  bekanta  im- 
baden  i  badstugan. 

Finnen  förstår  sig  alls  icke  på  hvad  ett  så  kalladt  godt  bord  vill  säga. 
Har  han  bara  sin  ^motti^  (nftfgröten)  och  derpå  en  pipa  tobak,  så  mår  han 
godt  nog,  men  får  han  dertill  äfVen  en  sup,  så  är  det  alldeles  förträffligt. 
Det  enkla  lefhadssättet  ger  god  helsa  och  man  känner  derföre  ej  så  mycket 
hvad  sjukdom  vill  säga.  Men  träffad  man  af  det  onda,  då  användes  ofta 
rätt  egna  botemedel.  Kaffe  är  dervid  ett  medikament,  som  brukas  med 
förkärlek,  äfvenså  bränvin.^ 

För  ännames  upplysning  har  mycket  blifvit  gjordt  i  senare  tider. 
Kyrkor  med.  ordentliga  lärare  hafva  blifvit  uppbygda  och  skolor  inrättade. 
Äfvenså  äro  nya  vägar  anlagda,  genom  hvilka  en  lifligare  förbindelse  inträdt 
emellan  Finnskogarne  och  den  uedanfi^r  liggande  Svenskbygden,  med  hvars 
befolkning  finname  nu  sammansmälta  allt  mer  och  mer. 

En  återblick  på  Vermland  visar  oss  landet  som  en  ofantlig  triangel, 
hvars  inskurna  bas,  lik  en  halfmåne,  bildar  Yenerns  norra  strand.  Genom 
triangelns  spets  inbryter  den  väldiga  Klarclfven  och  strömmar  midtigenoni 
landet  ned  i  Venerns  vida  bassin,  dit  äfven  landets  öfriga  vattendrag  ställa 
sin  kosa.  Äf  den  mängd  elfvar,  hvilka  från  nordens  fjällrygg  fl}  ta  genom 
Sverige,  är  Klarelfven  den  sista  mot  söder,  men  den  första  och  enda,  som 
faller  ut  ,i  Vesterhafvet.  Den  samling  af  fjällar,  hvilka  norr  och  öster  om 
^ön  Fämund  uppresa  sina  snöbetäckta  spetsar,  är  en  i  många  hänseenden 
märklig  vändpunkt  i  den  Skandinaviska  halföns  geologiska  bildning.  Om 
Dovre  jämte  det  sydliga  Norges  öfriga  fjällar,  enligt  nyare  geognostiska  iakt- 
tagelser, är  af  ett  eget  af  vikande  skaplynne,  så  har  den  egentliga  nordiska 
Kölen  sin  slutpunkt  i  Vermland.  Att  från  Kölen  våldsamma  revolutioner 
utgått,    hvilka    i   en   urtid   bestämt  vidtomkring  liggande  trakters  utseende. 
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gynes  otrifvelaktigt,  äfveDsom  att  Vennland  genom  sådana  erhållit  sin  bildning, 
sina  söndersplittrade  Qällmassor,  sina  långsträckta  sjOar  och  råia  mot  sfider 
saaunaatrftngda  dalgångar. 

I  dessa  dalar,  vid  de  bmsande  elfTama,-  bland  bergen  och  i  skogarna, 
lefver  ea  befolkning,  idog,  ihärdig  och  ofOrtruten,  gästfri,  ofSrstAld,  gl&ddg. 
Älskande  sin  hembygd  ända  till  fifverdrift.  Dessa  EDrträfQigs  ^enskaper,  jåm 
i  ?iljan.  lefnadsmod  och  solsken  i  sinnet,  jlro  framför  allt  %nade  att  fram- 
kaiU   stora  män;    också  kan  Vennland  framvisa  ett  betydligt  antid  sfldane. 


JlntTigtbron  flfftr  Nontlhtn. 


af  brilka  vi  här  endast  vilja  påminna  om  några  fä:  Pdrus  Lagerlöf,  S.  G. 
BemKliti,  G.  Wahlenberg,  E.  Tegnér  (slägten  dock  härstammande  från  Små- 
land), E.  G.  Oeijer,  X  N.  Byström,  bröderna  JbA»  och  NUs  Ericson  m.  fl. 
När  år  1867  Nordvestra  stattéanan  upplåts  f&r  allmän  trafik,  inknöts 
Vennland  i  rikets  järnvägsnät,  på  samma  gång  en  ny  och  vigtig  kommoni- 
katiODSled  öppnades  med  värt  grannland  Norge.  Sedan  dess  har  Vermlaad 
jämväl  kommit  i  direkt  förbindelse  med  Norrland  och  Vesterhafvet  genom 
Sergslagemas  järmäg,  som  är  49  mil  läng  och  genomlöper  provinsen  fria 
nordost  till  sydvest. 


123.     DålariiM  Tipn. 


Dalarne. 

I  Svealand  återBtår  ogs  Addu  detta  landskap,  som  till  sin  natur  mera 
tiUhOr  Norrland,  ehuru  det  geuom  politisk  indelning  af  ilder  varit  rftknadt 
till  Svealand.  Ddlame,  som  upptager  den  ansenliga  ytah  af  27Ö  qvadratmil, 
utgOr  Bom  landskap  en  floddal  till  den  v&Idiga  Dalelfven,  och  har  icke  utan 
akål  erhällit  sitt  namn,  såsom  en  1  en  mängd  smärre  dalar  sOaderdelad  jUte- 
dikl,  bvilken  på  alla  sidor  omgifvea  af  berg  och  bergkedjor.  Landskapets  hSjd 
ir  dock  betydlig  och  stiger  vid  vestra  gränsen  tiU  sex  å  nio  hundra 
meter  Ofver  ha&ytan.  —  I  geologiskt  hänseende  har  Dalame  den  märtt- 
Täidigheteo,  att  kunna  uppvisa  en  Qfverg&ngaformation,  bestående  af  nästan 
vertikalt  stående  kalkstensskikt,  hvilka  omvexla  med  nästan  Ukaså  stäUd 
granit,  hvilken  formation  ungef&r  som  en  halfcirkelbåge  omgifrer  Dalarnes 
BtSrata  q'ö  Säfan  och  icke  oväsentligt  bidrager  till  bördigheten  omkring  dess 
stränder,  s&rdeles  den  Dorra,  som  i  fOljd  af  den  här  rikt  framträdande  kalk- 
bildningen,  måhända  ftfven  till  någon  del  af  sluttningen  mot  sOder,  år  vida 
blidare  och  bördiga  än  sMra  stranden,  der  endaet  sandsten  träder  i  dagen. 
Siljan  kan  i  Ofrigt  betraktas  som  en  medelpunkt  1  Dalarnes  vattensystem,  hvilket 
hufvadsakligen  best&mmes  af  Dalelfven,  en  fOreoing  af  de  bägge  källfloderaa 
Östra  och  Vestra  Dtdelfven,  som  mOtas  nedanom  Gagnef  och  der  bilda  en 
djnpare,  ehuru  fCga  bredare  flod,  hvilken  i  en  skiftande  bana  sOker  tiig  till  hafvet. 

landets  klimat  beror  af  den  stOrre  eHer  mindre  hOjden  öfver  hafvet, 
närheten  till  JQällea,  samt  däldemas  Öppna  eller  sammanträngda  belägenhet. 
Det  är  derfSre  hflgst  olika  i  olika  trakter,  i  allmänhet  hårdare  kring  Vestra 
fin  kring  östra  Dalelfven,  der  allt  tyckes  hafva  en  mera  sydlig  natur.  I 
Bättnks  socken,  "Dalarnes  Arkadien",  träffar  mas  till  och  med  lind,  ask  och 
iBnn,  och  på  den  vackra  Sollerån,  "Siljans  Oga",  skadas  skOrdea  sällan  af 
nattfroster.  Helt  annorlunda  &r  f&rhållaiidet  i  landets  nordliga  och  vestliga 
trakter,    der   klimatet  är  synnerligt  strängt  och  jorden  knappt  fOr^enar  att 
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odlas.  Landets  afkastning  består  också  *  företrädesvis  i  sådana  aisterj  som  hår- 
flyta  ur  sten-  eller  mineralriket  Hit  höra  porfyr  i  Elfdalen^  talrika  produkter  från 
kalk-,  slip-  och  qvarnstensbrott,  på  flera  stållen  bly  med  mer  eller  mindre  siKVer- 
halt  Åfven  föi-ekomma  zink  och  nickel,  inen  dock  mest  koppat*,  hvaraf 
Dalarne  ännu  har  en  betydlig  tilWrkning,  samt  järn,  hvaraf  rikhaltigaste 
malmen  träffas  i  Bispbergs  grufva^  hvilken  malm  i  godhet  är  jämfOrlig  med 
Dannemora-malmema. 

Dalame  är  —  genom  sin  väldiga  tvillingflod  med  dess  forsar  och 
vattenfall,  genom  sina  höjder  och  dalar,  sina  igäll  och  skogar,  och  den  le^ide 
Siljan'  —  ett  af 'de  mest  romantiska  landskapen  i  Sverige.  Dess  natar  är 
blidare  än  d.en  storartade  i  Ångermanland  och  andra  delar  af  Norrland,  .men 
lika  kraftig  och  stark.  *'Också  har  den  fostrat  en  märkvärdig  folkstam  Qrpen 
för  redlighet,  kraft,  frihetskärlek,  konungatro  och  fosterlandskänsla,  som  genom 
dessa  dygder  och  de  tjenster  den  gjort  fäderneslandet,  hvilket  den  mer  än 
en  gång  räddat  ur  faran,  'blifvit  ryktbar  i  hela  Europa.^  —  Man  återfinner 
också  i  Dalarne,  mer  än  på  något  annat  ställe^  den  gamla  svenska  frimodig- 
heten, som  säger  sin  mening  utan  omsvep  och  utan  anseende  till  personen, 
om  än  sederna  numera  icke  i  alla  trakter  äro  så  okonstlade,  som  de  fordom 
voro,  och  de  till  vapa  blifhe  utvandringame  möjligen  bidragit  att  försämra 
tindan  hos  detta  af  naturen  så  kärnfriska  folk.  —  Särskildt  är  dalkarlen 
utrustad  med  stora  mekaniska  anlag,*  han  förfärdigar  konstrika  ur,  symaskiner, 
snickarearbeten  m.  m.,  och  de  beundransvärda  arbetena  från  Elfdals  porfyr- 
verk  äro  förfärdigade  af  dalkarlar,  som  efter  en  kort  tids  öfning  blifva 
utmärkta  arbetare. 

Långheden  är  en  gränsskog  emellan  Vestmanland  och  Dalame,  och  när 
man  tillryggalagt  den,  kommer  man  till  Brunbäck^  som  förvärfvat  sig  namn 
i  historien,  emedan  det  var  här  som  Gustaf  Yasa  gaf  Kristian  det  första 
dråpslaget;  och  med  detsamma  står  man  vid  Dalelfven,  som  skänker  vandraren 
den  första  rätta  hemkänslan  af  Dalarne,  och  hvars  ledning  vi  i  det  hufvud- 
sakligaste  skola  följa  under  våra  ströftåg  i  Engelbrekts  minnesrika  hembygd. 

En  knapp  mil  nordvest  om  Brunbäck  ligger  Avesta  der  holländaren 
Gövert  Silintz  1636  för  det  s.  k.  yngre  kopparkompaniets  räkning  anlade  ett 
förädlingsverk  för  koppar.  Hit  föi*sändes  föir  den  vid  Falu  grufva  erhållna 
kopparn  för  att  '!garas''  (fenas)  och  valsas.  Detta  utföres  numera  i  Falun, 
hvarest  storartade  ugnar  blifvit  anlagda,  så  att  koppai*verket  vid  Avesta  blifvit 
nedlagdt  (1869).  Antagligt  är  likväl  att,  sedan  Avesta  genom  järnväg  erhållit 
lättare  förbindelse  med  handelsverlden,  den  ofantliga  vattenkraft,  som  der 
finnes,  skall  tillgodogöras  för  andra  företag.  —  I  Avesta  präglades  förr  — 
ifrån  1644  till  1831  —  allt  rikets  kopparmynt,  hvilket  nu  sker  i  Stockholm. 
Ett  par  mil  ännu  längie  i  noi*dvest  kommer  man  till  Dalames  äldsta  stad 
Hedemora,  hvars  namn  ofta  förekommer  i  historien  från  Sturames  och  Gustaf 
Vasas  tider.  Staden  har  en  vacker  belägenhet  emellan  ett  par  små  sjöar, 
med  de  små  snygga  husen  omgifna  af  grönskande  trädgårdar.  På  andra 
fddan    elfven,    ehuru  på  något  afstånd  från  staden,    Ugga  Oarpenlferg$  hruk 


fiATEE.      SANKBTTTAK.       0BKA8.  123 

och  Klosters  hmh  samt  Stjemsund,  hvilket  brak  kan  rikna  Polhem  som  sin 
grandliiggare. 

SåteTy  som  Hgger  ett  par  timmars  vfig  från  Hedemora,  har  den  täckaste 
belägenhet  vid  en  i,  som  förenar  sj5n  Lfustem  med  Dalelf^en  tätt  invid  den 
oändligt  vackra  Såtersdahn;  men  detta  vackra  läge  är  också  Säters  hela 
märkvärdighet  "Smedjebacken'^  —  säger  v.  Unge  —  '^har  varit  en  alltför 
väl  belägen  rival  för  Säter,  som  na  endast  har  sina  stora  minnen  och  små 
förhoppningar  i  behåll.  En  svensk  småstad  är  vanligtvis  utdöd,  som  det 
uppgräfna  Pompeji  —  denna  tomhet  är  också  den  enda  likheten  och  man 
kan  icke  samla  ihop  tio  ord  till  en  beskrifning  derOfver,  eller  också  är  det 
en  likpredikan  man  gOr.  Men  hvad  som  framför  Säter  förtjenar^att  yara 
bekant,  är  dess  dal,  som  med  sin  Ofverraskande  skönhet  är  mer  värd  än 
alla  stadsprivilegierna.^  En  Qerdedels  mil  utanför  Säter  ligga  Bispbergs  rika 
järngrafvor  med  sina  namnkunniga  af  Polhem  konstruerade  grafkonster.  Från 
bergets  topp,  Bispbergsklacken  har  man  den  herrligaste  utsigt  öfver  en  god 
del  af  Öster  Bergslagen.  "I  norr  ser  man  sjön  Bunn^  vid  hvars  nordliga 
ända  några  höga  rökpelare  utpeka  hvar  Falun  och  dess  beryktade  koppi^r- 
^rufva  äro  belägna;  i  öster  framskymtar  Hedemora,  och  nedanför  berget  det 
lilla  Säter  med  sitt  hvita  kyrktorn  och  den  glittrande  sjön  bakom  sig; 
omkrittg  och  mellan  dessa  olika  taflor  slingrar  sig  Dalelfven,  än  uppfångande 
vattnet  ur  den  mängd  småsjöar,  hvarmed  landet  är  fullstänkt,  än  vaggande 
i  majestätiskt  lugn  förbi  de  många  kyrkor,  byar  och  brak,  som  lägrat  sig 
liksom  nyfikna  barn  för  att  spegla  ^  sig  i  dess  vågor  *)*^ 

Vid  '  Tarsångs  hfrha  utfaller  sjön  Bunn  i  Dalelfven,  och  häromkring, 
det  vill  säga  kring  Runn,  är  Dalarnes  historiska  bygd,  man  må  taga  uttrycket 
i  dess  allmänna  eller  mera  speciella  bemärkelse  af  Engelbrekts  och  Gustaf 
Vasas  historia.  På  södra  sidan  om  Bonn  ligger  Bankhyttan^  der  den  gamla 
ladan  ännu  står  qvar,  i  hvilken  Gustaf  Vasa  tröskade^  och  som  derför  fått 
namn  af  "Kungsladan''.  På  sjöns  vestra  strand  ligger  Omås^  der  likaså  den 
bygnad  qvarstår  och  underhåUes  på  statens  bekostnad,  der  Gustaf  genom 
Barbro  Stigsdotter  räddades  undan  förföljarae,  hvilka  hennes  man  Arendt 
Persson  ämnade  visa  på  honom.  Huset  är  efter  den  tidens  sed  bygdt  af 
grofva  furastockar  och  har  kring  öfra  våningen  ett  utbygdt  loft.  Bummet, 
der  Gustaf  Vasa  hvilade  —  ''kungskammaren''  —  innehåller  ett  litet  gusta- 
vianskt museum  af  daldrägter,  vapen,  porträtt,  äfvensom  den  massiva  stolp- 
säng,  i  hvilken  han.  sof,  när  fru  Barbro  väckte  honom  till  flykten.  —  Som 
vi  veta  eger  Dalarne  många  sådane  minnesmärken  efter  Gustafs  vandringar 
och.  vistelse  der,  hvilket  gälde  hans  eget  och  snart  sagt  äfven  Sveriges  lif 
eller  död,  och  det  kan  ej  slå  fel,  att  det  just  år  medvetandet  häraf,  som 
ingifver  dalkarlen  en  stor  del  af  hans  nationalstolthet. 

Fahm^'  som  ligger  vid  en  Jiten  å,  som  förenar  sjön  Varpen  med  Bonn, 
var  af  ålder  en  handelsplats,    hvilken  för  den  lifliga  rörelse,   som  bär  egde 
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rum  med  aoIedniDg  af  koppargntfvan.  erhöll  stadsr&tt  i  drottning  KrisUnås 
tid.  Suden  bar  haft  samma  missOde,  sem  de  flesta  af  Sveri^fes  småtttAder, 
att  flera  gånger  hemsökas  af  eldsvåda,  men  deraf  ocksft  hemtat  deu  vanliga 
fördelen  att  .blifra  r^uliert  och  ordentligt  bygd,  eburu  busen  af  brist  på 
_  tegel   mest  bo  af 

trå.  Af  de  tveone 
kyrkorna,  Kristim 
Ocb  Koj^^rberg!^ 
«r  den  I5rre  upp- 
kallad efter  stadens 
grundl&ggerBka  ocb 
bygd  -  efter  ,  ritning 
af  Nikodemus' Tes- 
sm  —  Både  Tjg- 
Ugare  och  märkvftr- 
digare  Au  :  ^eliva 
ttadeu  &r  den  strax 
vestenit  belAgna 
Falu  Twppixrgrufva 
eller  Stora  Koppar- 
.  berget.  &ta!l>>t  hette 
i .  äldre  tider  Kfirberget,^  ett  namn, '  som  'Sägnen  vill  härleda  af  det  finska 
ordet  "kaaris",  som  lär  betyda  bock;  ett  sådant  djur  Bkal!  nftmligen 
enligt   sagan    ha   gifvit    anledning  ]till*grufvanB;_upptäckaiide.     Hvad   man 

med  visshet  kfinoer 


är  att  gnifvan  fOrst 
med  tillvar  bOrjade 
bearbetas  '  under 
..f5rra  hftlflen  af 
1300-talet,  och  att 
'  äldsta  privilegiervA 
Icke  Aro  äldre  io 
1347.  Emellertid 
har  Falu  grufvas 
verkliga  ålder  myc- 
ket sysselsatt  äldre 
historieforskare,  ocb 
såsom  ett  prof  huru 
långt  man  lOrr 
Kunde   gå    när  det 

blef  fråga  om  utt  häida  Sveriges  "yfverbornä" 'storhet,  meddelas  ett  utdrag 
ur  eu  "reiaiicu",  som  sjelf  utgifver  sijf  för  att  vara  sammBuämgen  af  "gainU 
runska  skrifter  vcb  trovärdiga  historier",  och  som  ätmiustone  ännu  vid  medlet 
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af  1700-talet  fanns  qvar  vid  Kopparberget.    Efter  ett  slags  inledande  historik, 
deri  författaren  namnger  en  Tubalkain  säsom  förste  upptäckaren  af  järn  och 
koppar    på   jorden   och   visar  huru  bergverken,    efter  deras  förstöring  under 
syndafloden,  åter  upprättades  vid  den  babyloniska  tornbygnaden,  kommer  han 
till   Sverige   hvars  inbyggare  skall  ha  lärt  bergsbruket  af  Noaks  son  Magog 
1745  år  efter  verldens  skapelse^     Sedan  talar  författaren  om  de  gamle  svears 
och  götars  förakt  för  bergsbruket,    emedan  de  genom  sina  vapen  insamlade 
så    mycket    guld    och    silfver,    som    de   behöfde.     Omsider   skall  en -svensk 
konung  Bericb,  sedan  han  under  ett  krigståg  förstört  alla  bergverk  i  Öster- 
lauden,   skickat  bergsmän  från  Italien  och  malmproberare  ifrån  Mindre  Asien 
till    Upsala,    hvilka   bergsarbetare   upptagit  Falu  grufva  1480  år  före  Kristi 
födelse.     Sedan  arbetet  fortgått  en  lång  tid  vid  Kårbergsgrufvan  och  konung 
Berich'  bemäktigat    sig    nästan    hela  östra  Europa,  har  han  och  hans  efter- 
trädare ingått  en  allians  med  judiska  riket,  hvilket  förbund  afslöts  i  konung 
Salomos    tid    genom  några  till  Salem  affärdade  sändebud,  som  medförde  en 
myckenhet  koppar  ifrån  de  nordiska  bergverken,   isynnerhet  Falu  grufva,   af 
hvUken    koppar    Salomo    lät  förfärdiga  kärlen  i  Jerusalems  tempel.     Sände- 
buden   erhöllo   deremot   i   återskäuk  så   mycket  guld,  att  de  dermed  kunde 
öfverdraga  gamla  Upsala  afgudatempel,    och  så  mycket  silfver,   att  de  deraf 
förfärdigade  nya  stadsportar  i  Sigtuna. 

Efter  Gustaf  den  förste  blef  grufarbetet  mycket  utvidgadt  och  dess 
författning  regelbunden  och  fastare.  Nya  grufvor  anlades  till  någon  del  för 
kronans  räkning,  så  att  hon  yid  slutet  af  Karl  den  niondes  och  Gustaf 
Adolfs  regering  egde  en  fjerdedel;  ty  af  ålder  innehades  grufvorna  af  ett 
bolag:  I  början  hade  ock  kronan  utom  sina  egna  lotter  den  s.  k.  afrads- 
malnien  och  senare  äfven  tionde  af  kopparvinsten  samt  oinskränkt  koppar- 
bandel,  till  dess  densamma  i  medlet  af  1600-talet  mot  en  viss  afgift  öfver- 
lemnades  till  grufegarue.  År  1(520  öfverlemnade  Gustaf  Adolf  sina  egna 
gruflotter  till  privatpersoner  mot  den  vanliga  afgiften.  Äfveuså  gaf  kronan 
ej  sällan  betydliga  understöd  i  penningar  och  någon  gång  rättighet  att 
utmynta  koppar. 

På  detta  sätt  bedréfs  arbetet  i  grufvan  länge,  och  till  stor  fördel  fÖr 
bergsmännen,  om  hvilkas  rikedomar  fabelaktiga  saker  berättas,  —  men 
derjämte  med  så  mycken  vårdslöshet,  att  gnifras  ofta  iuträflade.  Det  svåraste 
bland  dessa  var  det  stora  grufraset  1687,  då  ''Stöten"  bildades,  ett  ofantligt 
svalg,  som  håller  400  meter  i  längd,  200  i  bredd  och  100  i  djup.  En 
gammal  erfaren  bergmästare,  som  af  åtskilliga  tecken  förutsåg  att  ett  grufras 
snart  skulle  inträffa^  förbjöd  alla  arbetarne  att  gå  ned  i  grufvan  och  befalde 
att  arbetet  för  några  dagar  skulle  inställas.  När  emeUertid  några  dagar 
gingo  om,  utan  att  det  befarade  grufraset  inträffade,  trodde  arbetarne  allt- 
sammans' vara  en  tillställning  för  att  liindra  deras  arbetsförtjenst,  och  togo 
äter  till  sina  verktyg  för  att  böfja  arbeta.  Men  i  samma  ögonblick,  som 
de  skulle  nedstiga,  sammanstörtade  grufvan  med  ett  föifärligt  dån,  och  det 
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var    enda»t  med  den  yttersta  tifsfara  de  rftddades  från  döden.     Kägou  tid  - 
derefter  kom  kouimg  Earl  den  elftö  upp  till  grufvan  för  att  taga  fSrstfiFeben 
i    ögonaigte.     Just    som  han  för  detta  ändamål  skulle  bQija 'grofstigntngeB 
skedde  ett  nytt  ras,  hvarvid  flera  arbetare  blefvo  ibjälslagne. 

Emellertid    anlades    nya    schakt,    gångar    och    vattenleduingar,   så  att 
arbetet   åter  kunde  upptagas;    men  gmfvans  afkastning  minskades  så,    att 

då  hon  under  Earl 
den  niondes  tid  hade 
gifvit  50  till  60  tösen 
centnet  och  under 
Kristinas  regering  till 
och  med  80  tusen 
cenbier  om  året,  qCnk 
den  till  10  i  12  tösen 
centner.  Ehuru  pro- 
duktionen åter  något 
böjt  sig  tyckes  den 
aldrig  blifva  hvad  den 
varit  eller  ens  närmel- 
sevis  komma  att  gifva 
hvad  den  fordotn  gif- 
vit Schaktemas  antal 
år  ganska  betydligt, 
ehuru  en  stor  del  idce 
arbetas  j  det  djupaste 
af  dem  häUer  nära 
400  meter. 

Flera  af  Sveriges 
konungar  hafva  gjort 
besök  i  Fala  gmfva, 
och  de  st&Uen,  der  de 
varit  nere,  betecknas 
genom  deras  uthoggtu 


Pdn  gtnfTi. 


"Kari 


den  nionde,  hvara  bj^la  tycktea  hafva  mycket  af  bei^ets  art  och  v&seo, 
älskade  företrädesvis  denna  bei^slag,  vistades  ofta  der  och  kallade  gmf- 
vorua  "Sveriges  lycka"  och  ville  att  det  stora  rummet  der  skulle  heta  "Guds 
gåfrors  rum"  Och  hans  store  son  Gustaf  Adolf  utropade,  då  han  stod  i 
en  af  grufvans  rum,  der  den  klara  kopparmahnen  lyste  från  vftf^ar,  tak 
och  golf:  "Hvar  mfinde  någon  potébtat  finnas,  som  bar  ett  sAdant  palats 
som  det  vi  na  stå  uti"?" 
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Nordoat  om  Falun  ligger  Svardsjo  socken  der  isoZo,  Mamäs  med 
flera  ställen  piminna  om  händelser  i  Gustaf  Vasas  hjeltesagn  men  ti  vända 
denna  gång  äter  till 
Torsdtur  ochDalelfven, 
för  att  denfrän  styra 
kosan  till  Siljan  och 
det  inre  af  Dalame 
- —  I  sydveat  Om 
ToniagSa Stora  TUna  , 
närmaste  grannsoc 
ken  Här  ligger  Tuna  ' 
Ited,  der  Gustaf  den  | 
fSrste  ett  par  gånger  I 
h&ll  räfst  med  de  ' 
nackstyfve  dalkar 
lame,  och  som  nu  I 
nnder  namn  af  Rome 
hed  är  mötesplats  f9r 
Dalregementet  Nära  indll  hftjer  sig  Stora  Tana  präktiga  kyrka,  som  bland 
annat   prydes  med  ett  porträtt  af  J    O    l\alhn,  den  store  andliga  talaren 


D*t  lan  it  Står»  Tana  kjrk» 


1S8     Lckiana  tid  Slljtn 

som  var  fMd  i  ett  obemärkt  hem  i  denna  dalsocken      I  Gagnef  har  man 
au  villja,   antmgen  man  först  skall  f»tja  den  östra  eUer  vestra  Dalelfven, 
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livilka  här  fÖreDa  sig  om  ett  och  samma  utlopp  till  hafvet  Yi  bafva  gjort 
vårt  val  och  bestämt  oss  f&r  dsD  östra  elfgrenen,  som  bommer  direkte  från 
Siljan  Gagnef  {Ir  pä  denna  sida  den  sista  socknen  af  det  egentbgaDalame, 
ty  sockname  nedanför  räkna  sig  till  bergslagen  Det  egeniltga  Dalame  har 
ingen  bestämd  geogr^sk  gräns,  den  bestämmes  af  folkets  yrken,  lefnadssätt 
och  egna  lynne,  hvarför  ocksä  Sämakarlen  lika  hl£t  som  den  ifrån  Tnna 
kallar  sig  dalkarl  Afven  drägter  utmärker  granslmien  emellan  Datanie  odi 
öster-  och  Vesterbergalagen 

Lekaanäs  stätbga  kyrka,  omgifren  af  den  stora  I^eksa^ds  kyrkby  (Noret), 
har   den    herrligaste  belä^^nhet  vid  en  inskjutande  vik  af  Siljan      Om  maD 


18ä    Dalfolk,  MBikdt  Tid  InglDBMi  till  UkMod*  kfika. 
(Efttr  an  uflk  af  },  J.  Bxnar.) 

vill  se  bara  meiiakligheten  genom  sin  blotta  närraro  lifvar  oatiu^n,  si  b6r 
man  besOka  Leksands  kyrka  en  sOndagsniofgon,  när  bätame  komma  Sfrer 
gj&n  med  kyrkfolket  Den  brokiga  sockendrägten  f9rböjer  ännu  mer  intrycket  af 
denna  herrriga  lan<tekapstafla.  —  Karlames  drägt  utgOres  af  grofbottnade 
skor  med  breda  skinnpUtsar,  nedTikna  Ofver  Tristen,  bvita  ullstrumpor,  som 
vid  knäet  omknytaa  med  röda  och  hvita  band  med  yfViga  to&ar,  gula  säiiisk- 
skinnBbyxor,  en  läng  neäg&ende  väst  (li^^cke)  ^  hlått  kläde,  iM  och  hvit 
yllehaladnk  odi  l&ngskuren  blå  häktrock  utan  krage,  "blåtrOjan"  med  Btora 
sOkesroBor  insydda  pä  axlama,  en  mindre  pä  hvardera  sidan  af  nedenta 
häktet  och  silkessnoddar  bak  i  veklifret,   svart  kuling  hatt  med  uppftstade 
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br&tten  och  svarta  sidenband.  Qvinnorna  bruka  likaledes  grofbottnade 
skor  ined  höga  spetsiga  klackar  och  breda  plösar,  svarta  finrynkade  ull- 
Igortlar,  treskäftade  ullförkläden,  framtill  grannt  utsydda  lifstycken  och  der- 
under  en  '^öfdel^  ett  slags  mycket  kort  lärftströja  med  långa  ärmar,  broderade 
vid  axlama  och  om  handlinningame,  hvit  halsduk  med  spetsar  eller  "knyt- 
Aing^  löst  kastad  kring  halsen  och  hopfästad  med  en  '^bjéllemål^'  af  hop- 
länkade, fladdrande  messingslöf.  Håret  &r  deladt  i  tvenne  •  fi&tor,  omsnoddå 
med  röda  band  och  upp&stade  rundtomkring  nacken.  ^rKulloma-'  (de  ogifta) 
fofira  derutanpå  en  ''timp^  eller  hvitt  kläde,  med  spets  framtill^  och  '^kfillin- 
game^  (hustrurna)  en  '^hatt^  af  samma,  tyg  med  spetsar,  hoprynkad  baktiH 
och  åtdragen  med  ett  brokigt  band  kring  flätorna.  Till  dalqvinnomas  beröm 
må  tilläggas,  att  alla  gröfire  och  finare  ylleväfnader,  broderier  och  spetsar 
m.  m.,  som  tillhöra  de  olika  sockendrägtema,  med  verklig  konstfärdighet 
tillverkaa  af  dem  sjelfva. 

En  gammal  folkfest,  fordom  egendomlig  för  Leksand,  var  marknaden 
vid  kyrkan  på  S:t  Petri  och  S:t  Pauli  dag.  Allmogen  I^ar  nämligen  från 
mrminnestider  på ,  denna  dag  firat  sin  kyrkas  invigning  och  apostelen  Petrus 
ansågs  under  katolska  tiden  såsom  kyrkans  skyddspatron,  hvarföre  ock  hans 
nyckel  ännu  i  dag  bibehålles  i  sockensig^et  Vid  detta  tillfälle  hölls  f5rst 
gndstjenst  och  sedan  allmän  kommunion,  hvilken  sistnämnda  likväl  afskafiiftdes, 
8&dom  ett  vid  ett  mårknadstillfälle  opassande  .missbruk.  Guds^ensten  bibe- 
fiölls  likväl  och  vid  dess  slut  öppnades  den  talrikt  besökta  marknaden. 
ÖfveraUt  på  den  rymliga  kyrkovallen,  på  vägarna  och  alla  öppna  plaiser 
Yoro  uppslagna  en  mängd  stånd  och  små  bodar,  der  handlande  och  handt- 
Terkare  från  städerna  utbjödo  sina  varor  och  ofta  hade  god  afsättning. 
"Men  isynnerhet"  —  säger  Httlphers  —  "var  största  afsättningen  för  dem, 
Bom  sålde  bröd.  och  våtvaror.**  Mot  aftonen  skingrade  sig  folkmassan  för 
att  flockvis  samlas  på  de  öppna  platserna  i  byn,  der  en  allmän  dans  bör- 
jade och  fortsattes  hela  natten,  och  d^  den  upphvirflande  sanden  insvepte 
de  dansande  i  ett  moln  af  dam,  som  påminde  pm  Israels  barn  i  moln- 
stoden.  Marknaden  med  åtfö^ande  folknöjen  afskaffades  1829,  såsom  öfver- 
flödig  och  menlig  för  sedligheten. 

Landsvägen  framgår  emellan  Leksand  och  Bättvik  på  längre  eller 
kortare  afetånd  från  Siljans  östra  strand.  Under  denna  färd  passerar  man 
de.  bekanta  Bergsångsbackarna^  från  hvilka  man  har  en  litsigt,  som  ensam 
lönar  en  färd  till  Dalame.  Nästan  under  fötterna  utbreder  sig  Silijans  breda 
vattensp^el,  öfver  hvilken  blicken  i  ett  blånande  iQerran  upptäcker  Bätttrik 
i  nordost,  i  vester  Sdtteriin  med  dess  hvita  kyrka  och  det  på  Sidans  ptrand 
liggande  höga  Esundsbergd^  och,  om  dagen  är  fullkomligt  klar.  Mara  med 
sin  i  sonmiarluften  hägrande  tomspira.  Vid  Vikarbyn  närmar  sig  landsvägen 
till .  Siljans  ostligaste  vik,  Rättviken^  som  han  sedan  troget  följer  tiU  Rätt- 
viks kyrka.  Denna  trakt  är  omtalad  för  sin  storartade  naturfägring.  ^Den 
som  icke  sett  vägen  från  Vikarbyn"  —  säger  v.  Unge  —  "der  det  mörka 


och  ljusa  ligga  bredvid  hTarandra,  men  i  eu  separationsakt,  aåsom  morgonen 
och  natten,  den  ml  aldrig  tala  om  att  han  varit  i  Dalame." 

Men  Bättvib  &r  icke  allenast  en  af  Ofre  DalanieB  vackraste,  utan  ock 
bfirdigaste  socknar,  hvilket  beror  af  den  der  uppträdande  Ofverg&ngsbildDingen. 
Folkets  yttre  vitnar  redan  om  en  stadigare  o$:h  bättre  f5da,  än  som  vanligen 
bestäa  i  detta  den  froatbitna  sädens  och  barkbrödets  fattiga  land.  Bäde 
karlar  och  qvinnor  äro  starkt  bygda,  med  huHiga  former  och  rOdletta  kinder, 
odi  Bjelfva  dibarnen  äro  af  så  bastant  sammanaättmng,  att  man  snarare  bOr 
anlita  pyndare  än  bessman  fOr  att  utröna  deras  viktualievigt  Folket  är 
ode  till  lynnet  mera  trögt  ftn  de  omgifvande  granname;  men  äfven  det,  som 
inom  hela  Ofre  Dallaget  trognast  häfdat  fQr&demas  redbara  dygder.  Drägten 
ix  sny^  och  allvarsam  och  vårdas  med  yttersta  noggraohet  samt  är,  när 
den  är  fullständig,  idce  litet  dyrbar;  klädstugan  jemtfi  kökets  koppar-  och 
tennkäril  ntgSra  också  husets  stolthet 

■  ^— .--:    ---  Bröllop   har  i  alla 

^j~-^  j  tider  ansetts  i  Dalame 

^  I  som     en    sak    af    den 

^  -j  utomordentligaste    vigt, 

i:  I  men  torde  likväl  i  Bätt- 

vik  hafva  Ofvertr&Sat 
samma  högtidligbeter  i 
de  öfriga  Dalsockname. 
Trolofningen  intager 
natorligtris  främsta  nm- 
meL  Den  sker  nattetid 
hemligt  ocb  vid  ^os, 
samt  i  närvaro  af  endast 
^  gifta  karlar,  tvenoe  & 
hvardera  kontrahentens 
åda.  De  unga  tu  framträda  och  taga  hvaranara  i  band,  -favarvid  bmd- 
gnmmen  har  i  sin  en  trolofeingsskänk,  bestående  i  en  ring,  ett  spänne  eDer 
dylikt  Tvenne  af  vittnena  ställa  sig  på  golfvet  emellan  kontrahenterna,  si 
att  de  med  dem  bilda  ett  kors,  bvarpä  de  unga  tiUfrfigaa  om  de  vilja  hftfva 
hvarandra  till  äkta,  och  då  detta  bejakas,  ^slå  vittnena  opp"  eller  skilja 
parets  händer,  dä  ringen  naturligtvis  stannar  i  brudens.  I  detsamma  bör  ett 
eller  annat  skott  aflossas  utanför  fönstret  af  dem,  för  hvilka  man  icke  kunnat 
dölja  hemligheten.  Derpå  satta  sig  vittnena  och  de  trolöfvade  tillsammans 
att  äta,  och  sedan  detta  till  allas  belåtenhet  är  undangjordt,  inbjudas  äfren 
de  utanför  stående  skyttame  till  bordet 

Bedan  aftonen  före  bröllopsdagen  samlas  gästerna  i  bröllopsgården,  der 
de  bespisas  med  ärtgröt  af  den  fasta  konsistens,  som  endast  en  dalkarls 
fnska  matsmältningso^as  skall  kunna  fördraga.  I  tidigaste  otta  följande 
morgon  begifver  sig  bruden  med  un  brudsäta  dit  hon  skall  klädas,  vanligen 
i    prestgården,    hvarunder    karlame   bemma   se  om  sina  hästar,    fi&ta  deras 
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svansar  och  manar,  en  ■  sak  af  synneriig  vigt  llir  bmdriddama,  som  miste 
Be  till  att  deras  trafvare  och  mnDderingar  åro  i  hasta  skick. 

Då  vigsehi  Aer  i  ^rican,  samlas  gästerna  med  brudgnmjiWD  i  apetaea 
i  ^"estgården,  der  hao  iklftdes  en  broderad  jUkrage,  som  tUlknytea  med 
udenband,  bvilka  ftro  rOda,  om  begge  hans  fiträldrar  lefva,  men  svarta  om 
de  åro  döda;  är  endera  af  dem  i  lifvet,  fir  det  eoa  bandet  rödt  och  det 
andra  svart. 
BradgUmsrocken 
&r  broD  ochkring 
hatten  bärea  ett 
gult  band  ntom 
det  vanliga. 

Brödens  drSgt 
bestir  af  svart 
bombamnsklfid- 
ning,  bvitt  fOr- 
klfide,  röda 

strampor       och 

tjodcbottnade 
skor,  som  endast 
ski^  sig  frän  de 
vanliga  genom 
plOsame,  hvilka 
Aroomsorgsfulla- 
re  och  koust^r- 
digare  utsydda. 
Den  fOrgylda 
kronan  sitter  fa- 
stad pA  en  liten 
latDBldiuispemk, 
af  hvilka  några 
hvita  hckax  stic- 
ka fraoj  rid  tin- 
ningarne;  men 
fi>rOfrigt  år  håret 
doldt  noder  en 
inaaBafiLlqaTeler 

och  Btora  blanka  stålknappar.  öfver  nacken  nedbånger  en  lång  remsa 
af  8ballenn«atig,  kantad  med  rOdt  kl&de,  och  kring  halsen  båres  ea 
bTit-  getskiiuiskrage,  hvar&fver  hånga  så  mänga  glaspetlband  som  rimligen 
knnna  fS  mm.  Håodema  gCmmas  i  en  muff,  prydd  med  silfvei^aloner  och 
skaDermeedag,  nr  hran  Rppningiu'  nedh&nga  en  hvit  och  en  rOdblommig 
nlkeahabdnk.  Med  ^jelfva  .bräden  tfifia  i  grann  uts^rsd  benms  bmdpigor, 
som  ofta  åro  ganska  många.       .  _  _  __  ■ • 
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Vid  ankomsten  till  prestgården  undfägnas  bröllopsskaran  med  bränvin, 
som  värdfolket  fört  med  sig,  hvarefter  processionen  vid  tredj^ängsringningen 
sätter  sig  i  gång  till  kyrkan.  Först  går  brudgunnnen,  som  helsaa  af  den 
samlade  menigbeten  med  blottade  hafvuden  och  vänliga  nickar.  Efter  honom 
komma  presten  och  ''gästbådskarlarne^,  bland  hvilka  ^brudsäterkarien^,  brud- 
satans  man,  skall  vara  tiQ  hands  och  mottaga  brudgummens  hatt  och  fram- 
lemna  hans  psalmbok  vid  ankomsten  tiU  altaret  Efter  "manfolket^'  komma 
brudpigoma,  anförda  af  spögubben  med  sin  vördnadsbjudande  läderkarbas, 
och  omedelbart  derefter  bruden,  åtfölljd  af  brudsätan  och  de  öfriga  qvinliga 
gästerna.  Vid  ankomsten  till  kyrkogårdsporten  lägger  brudgummen  några 
slantar  i  fattigbössan  och  vid  ingången  i  kyrkan  släpper  han  oförmärkt  några 
småmynt,  som  en  hemlig  handpenning  åt  lyckan.  När  han  uppkommit  i 
koret  vänder  han  sig  om  och  gör  en  bugning  för  presten,  hvarefter  han 
framträder  till  sidan  af  altaret  och  uppkastar  äfven  dit  några  slantar,  hvilket 
kaUas  att  "offra^'.  Sammaledes  gör  ock  brudpigoma,  som  uppgå  två  och 
två  i  sender.  Sist  af  alla  kommer  bruden,  som  gör  det  rikUgaste  offret 
Under  tiden  stå  båda  kyrkovaktarne  såsom  ordnmgsmän  och  hedersvakt  vid 
stora  gångens  utlopp  i  koret  Under  gudstjensten  sitter  brudparet  i  en 
"brudstols  men  knäfalla  vid  altaret  under  bönerna.  En  del  af  vigseln  för- 
rättas innan  den  vanliga  altartjensten  böljas,  men  afslutas  icke  förrän  efter 
välsignelsen^  då  brudmessan  läses.  Vigselringen  är  af  silfver  med  en  bred 
plåt  på  ena  sidan,  vid  hvilken  några  små  ringar  af  silfvertråd  äro  fastade 
i  öglor  till  prydnad. 

Från  kyrkan  bär  dét  nu  af  i  frisk  fart  med  brudriddame  i  spetsen 
hem  till  bröllopsgården.  Sedan  brudgummen  lyftat  bruden  ur  kärran  skyndar 
hön  ögonblickligen  in  i  brygghuset  för  att  titta  i  ugnen,  hvilket  anses  ound- 
gängligt, för  att  fästa  lyckan  vid  det  nybygda  boet  Derpå  återvänder  hon 
i  allt  lugn  f&r  att  af  de  hemmavarande  beses  och  beundras,  hvarunder 
gästerna  supa  hvarandra  till  ur  ''skänkskålame''.  Emellertid  hafva  brud- 
pigoma försvunnit  bakom  stugan  eller  i  fähussvalen,  der  de  styrka  sig  med 
"klabb"  eller  "bradpigemöya",  ett  slags  tämingar  af  blodpalt,  som  kokas  i  ister 
eller  flott  och  ätas  med  träpinnar.  Brudriddame  trakteras  äfven  med  samma 
läckerhet,  den  de  äta  ur  små  tråg,  aUt  under  det  de  ännu  sitta  qvar  på  häst- 
ryggen. Efter  denna  förberedelse  samlas  man  i  gästabudsstugan  till  bradparets 
"sängledning^S  som  består  deri  att  presten  håller  ett  bradtal  och  läser  väl- 
signelsen öfver  de  nygifta,  som  derefter  lyckönskas  af  samtliga  gästerna. 

Nu  sätter  man  sig  till  bordet,  som  är 'Jöfverfyldt  med  tunnbröd,  vört- 
bullar,  skarpost,  sötost,  smörklimpar  och  stenfat  rågade  med  fläsk,  torrt  får^ 
kött  m.  m.  TaUrikar  komma  icke  i  fråga,  utan  dertill  begagnas  tunnbröds^ 
skifvor  och  maten  uppfångas  med  små  fällknifvar  eller  ^'jongar^,  som  gästerna 
sjelfva  medföra.  Bristen  på  gafflar  ersattes  med  fingrame.  Efter  slutad 
måltid  uppstiga  brudgum  och  brad  och  dricka  ''dannemans  och  danneqvinnans 
skål'',   genom  att  tvenne  omgångar  tömma  en  mindre  ölbägare,  hvarefter  de 
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gif^a  hvarandra  ett  handslag,  såsom  nu  vordne  danneman  och  danneqvinna. 
Sedan  insamling  blifvit  gjord  till  kyrkan  och  de  fattiga,  läses  en  bön  och 
sjanges  en  psalmvers,  hvarefter  de  sålunda  bespisade  gästerna  lemna  rum  åt 
andra  och  så  i  flera  omgångar,  så  att  det  sista  partiet  knappt  hunnit  sluta 
sin  middagsmåltid  förrän  karlames  qvällsmåltid,  bestående  af  korn-  och  ärt- 
välling,  framsättes.  Qvinnoma  taga  då  icke  plats  vid  bordet,  utan  äta  ur 
tråg  och  koppar,  hvar  utrymme  erbjuder  sig.  —  Nu  först  utbäres  borden, 
för  att  lemna  rum  åt  den  fördröjda  och  efterlängtade  dansen.  I  ett  hörn 
inskjutes  ett  bord  och  derofvanpå  sättes  en  stol  för  spelmannens  'räkning. 
Denne  rör  fiolen  och  spelar  upp  en  ''låt",  men  ännu  får  fröjden  icke  fria 
tyglar;,  brudgummen  skall  nämligen  först  dansa  tre  ''lekar"  (polskor)  med 
bruden  och  derefter  båda  en  gång  med  hvar  och  en  af  alla  gästerna  ifrån 
den  äldsta  till  den  yngsta.  Först  derefter  blir  dansen  fri  för  alla.  Hvad 
som  saknas  i  behag  och  ledighet,  ersattes  i  bastanta  tag  och  styrka,  och 
så  utvecklas  en  ihärdighet  och  arbetsförmåga  i  Terpsichores  tjensl,  som  endast 
finner  sin  motsvarighet  i  logtrösken,  hvarmed  det  dånande  golftrampet  i  öfrigt 
har  mycken  likhet.  På  detta  sätt  fortgår  den  jublande  fröjden  till  klockan 
tre  eller  fyra  på  morgonen,  då  "halmdansen"  börjar.  Pojkarne  inbära  näm- 
ligen halm  till  nära  alns  tjocklek  öfver  hela  golfvet,  dit  de  under  tiden 
flyktade  kullorna  indragas  till  en  rätt  besvärlig  dans,  ofta  afbruten  äf  mun- 
trande kullerbyttor.  Slutligen  rusa  pojkarne  ut  och  nedfälla  det  högsta  löf- 
träd,  som  finnes  i  grannskapet,  och  släpa  det  med  tillhjelp  af  förspända 
hästar  till  bröllopsgården  och  inottagas  så  af  värdfolket  med  "mallbränvin'', 
emedan  ett  sådant  träd  kallas  "mall".  Halmen  i  stugan  hopknippas  och 
deraf  "bygges  bo  i  mallan",  der  man  sätter  sig  att  dricka  och  stoja. 

Emellertid  har  andra  dagen  ingått,  gästerna  samlas  småningom  och 
dansen  förnyas  såsom  en  behöflig  vederqvickelse,  men  afbrytes  snait  af  en 
inbjudning  till  en  annan  stuga,  der  ''ungfar"  och  "ungmor''  hafva  tagit  plats 
bakom  ett  långt  bord  med  silf  verbägare  och  den  inbjudande  bran  vinsflaskan. 
Nu  sker  insamlingen  af  brudgåfvan,  som  till  största  delen  användes  att 
betäcka  bränvinsomkostnaderna  för  bröllopet.  Härefter  ätes  middag  ur  egna 
matsäckar,  men  värdfolket  består  brånvin  och  dricka.  På  eftermiddagen  dansa 
"källingarne"  bort  bruden,  som  då  är  iklädd  hvitt  "huckle"; 'ungmor  lyftes 
pä  armame  och  hissas  mot  taket,  som  genljuder  af  smällame,  hvarefter  hon 
och  gummorna  lemna  sitt  arfvode  åt  spelmannen.  Under  allt  detta,  som 
drager  ut  till  sena  qvällen,  förlusta  sig  karlarna  vid  mallan. 

Efter  tfedje  dagens  frukost  dansa  pigorna  med  bruden  på  samma  sätt, 
och  sedan  taga  gubbarne  i  tu  med  brudgummen,  som  slutligen  frånryckes 
dem  af  pojkarne  till  en  afskedsdans,  då  det  gäller  att  icke.  vara  ömtålig, 
ty  här  vankas  kraftiga  nappatag  för  och  emot. 

Bröllopet  pågår  vanligen  fyra  till  fem  dagar/  Följande  söndag  är 
^*titdans^S  då  hvem  det  lyster  från  fjerran  och  när  får  vara  med  och  dela 
fröjden,  men  då  bjudes  ingen  traktering.    Sådana  bröllop,  som  det  nu  beskrifna, 
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f5rekomma  na  mera  slOan.  Vanligtvis  vlges  bruden  utan  utstjyrad  i  kyrkan 
efter  gudstjenstens  siat  och  bröllopet  år  di  enklare.  Utdanaen  saknas 
dock  aldrig*). 

Eq  half  mfl  norr  om  det  till  S&tt?ik  lydande  Boda  kapell  ligger  det 
fl5r  några  år  sen  sä  mycket  omtalade  och  nästan  mer  omskrifna  Osmonda- 
berget  jDess  längd  är  en  Qerdedéls  och  bredden  en  seztondedéb  mil  med 
50  ineters  lodrät  hOjd.  Det  tillhOr,  som  säkert  de  flesta  känna,  den  yngre 
siloriska  formationen  och  består  af  kalksten  och  lerskiffer  i  bratna  schickter 
samt  är*  i  a&eende  på  petriiikater  af  mycken  märkvärdighet  Landshöfiling 
Tilas  skref  1740  i  Vetenskaps-Akademiens  handlingat  en  omständlig  afhand- 
ling  om  Osmandsberget,  hvilken  skrift  i  f&rening  med  den  omständigheten, 
att  allmogen  i  ett  slags  mycket  enkla  oQebronnar  af  ålder  brakat  insamla 
en  mörk  o^a,  som  af  dem  nyt^ats  dels  till  lysämne,  deb  såsom  yttre  läke- 
medel på  svullnader,  gaf  a^edning  till  de  senare  årens  omfattande  under- 
sökningar efter  bergo]|ja,  hvilka  undersökningar  likväl  icke  kröntes  med  någon 
framgång. 

I  8i^'ans  nordvestra  ända  utgjuter  sig  Ofsaspn,  på  hvars  östra  sida 
ligger  Orsa.  Till  denna  socken  hör  en  stor  finnmark,  hvars  gräns  norrut 
är  ända  till  tio  å  tolf  mil  aflägsen  från  l^rkui.  Dit  gör  presten  hvar  höst 
en  tur  för  att  tillse  kristendomsundervianingen  och  åtfö^es  under  de  veckor, 
han  der  tillbringar,  såsom  en  verklig  apostel  af  alla  barnen  ifrån  bj  till  by. 
Då  förrättar  han  för  hela  året  vigsel,  dop  och  begrafiiingar,  dervid  ofta  händer 
att  både  lifvets  och  dödens  firukter  äro  årsgamla,  så  att  ifall  han  af  dop- 
barnen  möter  ett  försök  till  motstånd,  han  åtminstone  icke  i  senare  faltet 
behöfver  frukta  att  begrafva  några  skendöda.  Ifedra  delen  af  Orsa  utgöres 
af  ett  siort  berg,  Digerhefyet^  som  sträcker  sig  längs  efter  sjön  och  Mora- 
vägen och  är  bebygdt  med  flera  gårdar,  hvilkas  invånare  sysselsätta  sig  med 
tillverkniog  af  slipstenar,  soifi  utgöra  Orsabondens  förnämsta  exportartikeL 

Ifrån  Orda  är  endast  ett  par  timmars  vandring  till  Mora  kyrka,  vid 
Östra  Dalelfvens  infiöde  i  Siljan.  Mora  kyrkoby  eller  Mota  strand,  med 
flera  vackri^  bygnader,  liknar  mera  en  Uten  stad  än  en  oansenlig  by  i  Igertat 
af  Dalame  och  har  till  och  med  ett  eget  hotell,  som  både  hvad  servering 
och  pris  beträfifar  beter  sig  så  stadsmessigt  som  möjligt. 

I  historiskt  hänseende  har  Mora  många  stora  och  berSmliga  minnen 
från  ärorika  förfäder,  och  dessa  utgöra  ännu  i  dag  dess  innebyggares  stolthet 
och  glädje.  Denna  socken  har  i  alla  tider  åtnjutit  stort  anseende  inom  hda 
Dallaget,  och  sällan  har  någon  fråga  af  mera  allmän  vigt  varit  å  bane,  utan 
^tt  de  nedre  socknarDe  förut  inhemtat  Moramännens  tankar  innan  de  fattat 
något  eget  beslut  Ett  sådant  framstående  förtroende  har  haft  sin  grund 
icke  aUenast  i  det  mogna  omdöme,  den  kraft  och  det  allvar,  som  sedan 
urminnes  tider  utgjort  grunddragen  i  Morafolkets  ki^rakter,  utan  ock  deruti, 


*)  Efter  Araenint,  Ky  beskrifning  »f  Dalarne:   R&ttTik. 
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att    detma  socken  i  fiEU-ans  atasd  koDde  appst&lla  ett  talrikare  landtväm,    ftn 

ftn     någon   annan   inom   Sitjad&len.     Ty  på  den  tiden  Dalame  gjorde  aig  sfi 

hOgt    förtjeilt   af.  fosterlandet '  i  de  stbra  frihetsstriderna  mot  ntländskt  våld 

ocb.  fSrtryoki    omfattade  Uora  fifven  Malung,   lAma,   Elfdtdm,    Vmjm  och 

SoUeröns  Bockoar,  som 

fOr^t    i    senare   tider  i 

blefvo     utbrutna    och  | 

a&Ondrade    till    ei 

pastorat.      Med  Mora  I 

utider      desaa      tider  I 

menas    Jtom    modet- ; 

församlingen      således  1 

&fven    de  uppräknade  | 

scM^mame,     och     det  | 

Ureminne,   som  kring- 

strålar  Mora,  bCr  der-  I 

i&t    rättvisligen  äfren  i 

komma  de^a  socknu  ! 

tiU  de],  oin  dé  ock  icke  f 

aUtid    blifvit  särskUdt' 

Damngifoa  i  h&fdema.' 

Moraninnens  äixnikaste  mionessaga  b  välfver  ag  otidiring  Gustaf  Eriksson  Vasa,  den 

bUtoge  flyktingen,  som  h&r  sökte  och  fonn  det  ^ta  stOdet  fSr  ett  h&iiadt  boh  vnder 

Kristians    bOd^ssv&rd 

blödande      fosterland. 

Som    minnen  af  hans 

vistelse  i  desäa  bygder 

visas         företrädesvis 

Klockffrop^xK^ett    vid 

Hora      strand,      der 

Gustaf   jultiden   1520 

talade  till  den-fSrBam- 

lade  .menigheten,  och 


13S.>   Hon  *trind  oo^  Hon  k7tk«. 


med  -sitt  vackra  Vasa- 
mosument,  strax  söder 
om-  kyrkuL  Den  fiist 
nämnda  minnesvården 
beetår.  i'  en  öfver  käl- 
laren   uppförd  bygnad  133.     OmUt  Tui  ulu  tU)  DaUllnogm. 

af  huggen  sten  efter  J:^""  •"  »««BJiiaiB«  »t  j-  ö-  >"««tt-) 

ritning  af  Scholander.  Ofver  det  till  hfiUten  afskuma  taket  höjå-.aig 
en  prydlig  Untemin  med  tvenne  spiror  h{^t'-i4)p  vid  röstena  oA  fyn 
mindre,  en  i  hvtmlera  hörnet    -Den.  ena  af  de  större  spirorna  (den  pä  norra 


m 
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sidan)  atgöres  af  en  gyllene  vase,  och  derunder  på  sjelfv^  gafveln,  ofranom 
det  der  anbragta  halfnmda  fönster,  sitter  svenska  riksvapnet.  Deo  nindt- 
omkring  bygoaden  gående  frisen  prydes  af  medaljonger  med  alla  de  svenska 
landskapens  vapen.  De  väldiga  ekdSr- 
rai'Qe  vid  Ingångeii  äro  infattade  i 
portament  af  huggen  granit,  i  hvais 
fc  hvalfslut  sitter  Vasavapnet  med  en 
1  heraldisk  bandeau,  hvaruti  läses,  ett  af 
^Gustaf  den  förstes  valspråk:  "Beatas 
~  j  qui  limet  Dominam"  (säil  är  den,  som 
I  Herren  fruktar).  liiv&ndigt  äro  väg- 
I  game  rappade  och  målade  med  blekgul 
Iffirg.  Fä  det  mot  lanteminen  lutande 
'  taket  uppbära  sinnebildliga  f  gurer 
blå  namnskfildar,  på  hvilka  man 
läaer  namnen  Sven  Elfsson"  i  laala, 
Engelbrekt  och  Lars  från  Kjettbo,  Per 
och  Matts  Olofäson  frän  Mamäs,  Barbro  Stigsdotter  med  flera,  alla  välbekanta 
odi  frqdade  från  Yasas  dagar.  — Få  midten  af  golfvet,  som  är  i  rutor  al 


klS6.'»l3nitaf  Vua  i  UtmsluidikillutD. 
(Gftaf  an  tafli  tf  J.  F.  BOektrt.) 


olika  förger-'belagdt'''.lned  Olaqdsstenrleder  en  luckat^iéd -i  den  lyktbua 
källaren,  -derlTcmt^  Matta  Ivarssons  i  Utmeland  hustru;' denltrådiga  Margit 


gömde  (jrustaf  undan  de  f&rfo][jande  spejarne.  Sjelfva  källaren  &r  helt  liten 
med  hyälfdt  tak,  men  starkt  bygd  af  grof  gråsten.  Yäggame  i  den  öfver 
källaren  nppförda  bygnaden  prydas  af  tre  stora  o^einålningar,  af  hvilka 
taflan  midtemot  ingången  ftr  af  Höckert  och  föreställer  det  inre  af  Tomt 
Matts'  stuga  i  det  ögonblick,  då  hans  hustru  varsnar  danskame  och  ger 
Gustaf  en  vink  att  nedstiga  i  källaren.  Taflan  på  sidoväggen  höger  om 
ingången,  målad  af  konung  Earl  XV,  föreställer  Salens  by  i  Säma,  der 
Gustaf  upphanns  af  de  begge  skidlöpame  Engelbrekt  och  Lars  från  Kjettbo, 
och  taflan  på  -dén  motsatta  väggen,  Omäs,  är  mUad  af  Edv.  Bergh.  öfver 
hvarje  tafla  är  en  längre  inskrift  anbragt,  som  redogör  för  den  tilldragelse 
i  Gustafs  lif,  på  hvilken  taflans  innehåll  har  afseende. 

Men  det  ärorika  namn,  som  Dalkarlame,  och  Moramännen  isynnerhet, 
i  häfdema  tillkämpade  sig  under  Gustaf  Vasas  frihetsfana,'  skymdes  sedan 
af  en  och  annan  skugga,  som  dock  måhända  blifvit  framställd  mörkare  än 
rlen  förtjent.  Dessa  äro  de  sedan  anstiftade  upproren  emot  samme  Gustaf, 
upploppet  under  Fredrik  den  förste  samt,  den  sorgligaste,  trolldomsväsendet 
under  konung  Earl  dqn  elftes  minderårighet. 

(renom  en  piga  i  Herrdals  socken  i  Heijedalen  insmög  sig  den  vid- 
skepelse, som  fått  namn  af  trolldomsväsendet,  i  Elfdalen,  der  den  inom 
kort  vann  ett  så  djupt  rotfäste  bland  det  enfaldiga  folket,  att  kronobelje- 
ningen  fann  sig  föranlåten  att  derom  ingifva  rapport  till  landshöfding  Duvall 
i  Falun  i  Maj  1668.  Samtidigt  anmälde  ock  prosten  Lars  Elvins  derstädes 
saken  för  domkapitlet  i  Vesterås.  Skyndsamt  spred  sig  villfarelsen  äfven 
till  Mora  och  de  andra  sockname,  så  att  snart  hela  öfre  Dalame  deraf 
befans  smittad. 

Enligt  ransakningshandlingame^  utgifna  af  Eröningssvärd  och  i  kort 
sammanhang  framställda  af  Bergman  i  hans  beskrifning  öfver  Dalame,  voro 
allmänhetens  begrepp  om  Blåkulla-färdema  följande:  Trollpackoma,  då  de 
vilja  föra  barn  ined  sig  till  Blåkulla,  sätta  dem  på  ungsrakor  och  qvastar 
samt  smörja  dem  ur  ett  horn.  De  medföra  äfven  en  nål,  hvarmed  de  sticka 
hål  i  väggen,  om  de  vilja  obemärkt  komma  in  i  ett  hus.  Dessa  hål  blifva 
då  stora  som  dörrar  eller  grindar,  allt  efter  behaga  och  sluta  sig,  eftei" 
aflagdt  besök,  åtei*  af  sig  sjelfva.  TroUpackan  kommer  alltid  in  i  huset 
nattetid.  Endast  den,  som  hon  påkallar,  vaknar,  men  denne  kan  hvarken 
ropa  på  hjelp  eller  undandraga  sig  att  följa  med  till  det  väntande  gästa- 
budet Stugan  upplyses  under  tiden  af  det  glänsande  hornet,  och  trollpackan 
förer  barnet  med  sig  antingen  genom  skorstenen  eller  hålet  på  väggen. 
När  hon  kommit  ut  sätter  hon  barnet  på  taket,  tills  hon  hunnit  samla  så 
många  som  satan  befallt  henne.  Den  sålunda  samlade  skaran  föres  nu  genom 
luften  på  hästar,  kor  eller  menniskor,  på  hvilka  de  rida  bakfram.  Under 
fiurden  inväntar  trollpackan  andra  kamrater  vid  kyrkorna,  der  hon  sätter 
barnen  på  takot,  under  det  hon  sjelf  skafver  något  metall  af  klockorna  eIl0C 
silfver  frånmesshaken,  som  hon  sedan,  när  hon  rider  genom  skyame,  strör 


ut  i  hften  under  bön,  att  hennes  ''^äl.  ej  mi  komina  nÉrmäre  (hå  fta 
metallen  äta*  till  klockan/'  Vid  framkom&ten  synes  Blåkulla  fiir  barnen 
liksom  skinande  af  eld,  der  datan  antingen  sitter  ttiyckét  ans^ilig  i  hBgsiiat 
eller  ligger  under  bordet,  men  i  beggedera  &llen  bunden  yid  en  jftniked(}a. 
Sedan  troUpackan  helsat  honom  på  ett  för  detta  slfigte  alldeles  egendomligt 
sätt,  framför  hon  barnen  till  honom  under  upprqmde  knäfiill.  Satan  frågMr 
då  barnen,  om  de  vilja  (jena  honom  nitiskt  och  troget,  emot  löfte  om  ^i^je 
och  gästabud  under  hela  lifvet  och  evig  ro  efter  .döden.  Ijusade  af  hans 
v&nliga  tal  och  åtbörder  lofva  de  vanligen  detta,  och  sedaa  förbundet  Idifvit 
bekräitadt  med  ett  handslag,  märker  satan  dem  antingen  med  en  ristaang  1 
pannan  eller  ett  bett  i  liUfingret,  hvareffer  han  med  det  droppande  Modet 
inskrifver  deras  namn  i  en  bok,  samt  skänker  dem  en  silfverpenning^  som 
dock  förvandlas  i  en  bark  eller  spån,  om  de  någonsin  yppa  hémlic^ieteii. 
Derefter  tillagar  troUpackan  ett  st^^igt  gästabud,  der  det  går  lustigt  ocb 
bullersamt  till  och  deri  satan  sgdf  stundom  deltar,  genom  att  spela  med 
svansen  under  bordet  eller  foa  gästerna  med  mörksens  gemingar.  Till  döt 
utropar  hofmästarén  stället  för  nästa  sammankomst  I  Blåkulla  läras  bamea 
4f  särskilde  skolmästare  att  ''martera  Fader  vår  och  Tron**  förbanna  himftiél 
och  jord;  minne  och  sinne  trollkommissionen  och  årets  gröda  samt  alla 
foglar  utom  skatan,  i  hvars  skepnad  troUpackoma  bruka  förbyta  sig.  I>e 
gå  sällan  eller  aldrig  i  kyrkan,  utan  i  deras  ställe  står  en  halmkärf^e,  som 
likväl  ingen  annan  ser,  än  den,  som  sgélf  är  invigd  i  Blåkulle-hemli^etema. 
Vid  sina  besök  i  afgrunden  fila  de  med-  all  makt  på  den  kedja,  hvarmed 
satan  är  bunden,  men  när  länken  är  nära  afnött  kommer  en  engel  och  åter 
löder  den  tillsamman. 

Det  var  nu  dessa  galenskaper,  som  i  det  vidskepliga  folkets  ögon 
antogo  fonn  af  trosläror  och  spredo  sig  så  allmänt  bland  både  höga  och 
låga,  lärda  och  olärda,  att  endast  högst  få,  bland  dem  biskop  Nils  Budbedc 
och  en  af  ransakningskonimissionens  egna  ledamöter,  komministern  i  Falna 
Normorseus,  lågo  så'öfver  sin  tid,  att  de  insågo  att  alltsammans  endast  var 
en  bedröflig  villfarelse,  ehuru  de  i  förstone,  icke  vågade  öppet  uttala,  sin 
meiiing.  Att  å  andra  sidan  trollväsendet  hos  de  anfäktade  öfvérgått  till  en 
verklig  sinnesrubbning,  synes  bäst  af  den  obevekliga  envishet,  hvarmed  de 
vidhöllo  sina  uppgifter,  och  den  glada  frimodighet,  hvarmed  de  trotsade 
döden  och  det  flammande  bålet. 

Den  13  Augusti  1669  sammanträdde  kommissionen  på  Mora  strand 
och  böljade  genast  ransakningen,  soin  fortsattes  till  den  21  i  samma  månad. 
De  anklagade  voro  nästan  alla  qvinnor  och  barn.  Straffet  lämpades  efter 
deras  större  eller  ringare  gemenskap  med  satan,  och  af  de  förra  dömdes 
igutton  äf  de  mest  fruktade  trollpackorna  att  halshuggas  och  brännas  äbfile; 
och  af  barnen  icke  mindre  än  etthundrafyttioåtta  att  afstrafhs  med  iia. 
8:t  Bartolomeidag,  den  24 .  Augusti  voro  trenne  väldiga  bål  uppförda  på  den 
hösa    sandbacken  norr  om  elfven  »ent  emot  kyrkan,   på  det  att  de  akoUe 
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8jTia8  bide  Öfver  Siljan  och  Orsaqön.  Dit  utfördes  nu  de  olyckliga  oOren 
och  afrättadea,  ^u  -j>å  första,  fem  på  det  andra  och  tK  på  det  tredje  bålet 
De  tv&  andra,  Bom  vero  ,dömda  till  döden,  finge  af  mellankomna  hinder  sitt 
straff  nppskjntet  tiUa  vidare. 

Morafolket  är  utm&rkt  för  sin  atora  skicklighet  i  flera  olika  slags 
handaslsjder  *).  Ed  del  af  sina  alster  a^tra  de  personligen  kring  nftstan 
alla  delar  af  ^emeslaDdet,  och  fijo  derigenom  ofta  ganska  vidtberesta. 
Kullorna,  som  sysselsätta  sig  med  hårarbeten,  utsträcka  icke  sällan  sina 
färder  äfren  till  främmande  länder,  såsom  Danmark,  Tyskland  och  England, 
tiU  och  med  ända  till  Frankiike,  Byssland  och  Amerika.  I  Danmark  och 
Tyskland  bibehålla  de  ranligen  sina 
drägter,  såsom  i  dessa  länder  sär- 
deles rekommenderande;  men  i  åc- 
andra  länderna  omkläda  de  sig 
efter  tidens  sed  till  eleganta  frun- 
timmer och  hafva  såsom  sådana,  i 
egenskap  af  "artister",  någon  gäng 
blifvit  infdrda  äfven  i  de  högsta 
samhfiUskretsar.  I  allmänhet  hafva 
de  mycken  lätthet  att  göra  sig  för- 
stådda utomlands,  särdeles  iEngla  nd, 
favara  sprSk  flera  både  män  och  qvin- 
nor  ta^  rätt  ledigt,  och  det  har  ej 
händt  sä  sällan,  att  resande  engels- 
män och  amerikanare  vid  ankomsten 
till  Mora  med  glädje  och  förvåning 
funnit  äg  förstådda  af  de  vidt- 
beresta bland  detta  folk  och  med 
dem  kunnat  underhålla  samtal  på 
sitt    eget   modersmål.     Under  sitt  (Erwi  »  us*  it  p.  a.  wicknnban.) 

vistande     utomlands     samla     och 

bemsända  de  ofta  rätt  ansenliga  summor,  och  det  finnes  exempel  på,  att  en 
enda  kulla  under  ett  års  tid  från  England  hemskickat  ända  till  två  tusen 
kronor.  Ett  lönande  arbete  qvarhåller  dem  också  för  en  längre  tid  i  främ- 
mande land,  men  minnet  af  hembygdens  berg  och  speghinde  ^öar  följer  dem 
öfver  allt  och  drager  dem  slutligen  tillbaka. 

Från  Mora  går  vägen  i  närheten  af  Dalelfven,  in  emot  fyra  mil  till 
Elfdals  kyrka,  från  hvilken  man  har  en  half  mil-  till  det  berömda  poriyr- 
verket.  Redan  i  äldre  tider  hade  man  fästat  uppmärksamheten  vid  den 
här  förekommande  vackra  stenarten  poriyr,  som  af  allmogen  kallades  koH>- 


*)  Uttn  IiitTi  i  cDtUka  ftll  sr<rirglltl  till  ribrikttSnlie,  britpl  *am  ncmpBl  ksD  IJBoa  dan 
(St  vtgra  Ir  laaui  mUgdi  <Hon  Mekaaliki  Fabrik-,  pl  h*ilkcD  tillTerkiti,  stom  inntt,  me» 
h  10,000  ntmirkta  irmailuner.    Fabriktn  ät  dock  nn  mar  nadltgl. 
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sten  eller  koppytte^ten.  Då  flera  på  hvarandra  fÖljaDde  missv&xtlr  hemsökte 
Dalarae  och  företrädesvis  Elfdalen,  väckte  riksrådet,  grefve  Bielke,  som  w 
ordförande  i  sällskapet  "Pro  Patria"  och  i  denn^  egenskap  Hade  atdelningen 
af  andenitöd  till  de  nödlidande  Dalsocknarne  om  händer,  fSrslag  om  att 
här  anlägga  steuhuggerier  och  slipverk  till  porfyrens  bearbetning  och 
derigenom  bereda  arbctsförtjenst  åt  den  här  boende  fattiga  befolknin- 
gen. Förslaget  vann  bifall  och  Elfdala  poriyrverk  anlades  1778,  samt 
har  uuder  vexlande  öden  fortfarit  till  våra  tider.  Bland  de  mänga  utmärkta 
arbeten,  sum  utgått  bäi-ifrän,  intages  första  rummet  ai  den  ofantliga  vas,  som 
nu  befinner  sig  vid  Rosendals  lustslott  på  IDjurgården.  Detta  konstverk,  som 
af  alls  beundras  för  sin  jättestorlek  samt  sköna  och  harmoniska  former,  bar 

en  vigt  af  icke 
mindre  än  9,300 
kilogram,  och  droga 
af  arbetare,  som 
ibland  iippgingoända 
till  två  hundra  man, 
den  långa  vägen  Mn 
Elfdalen  till  Stock- 
holm, dit  denna  jätte 
anlände  på  hösten 
1825,  efter  att  hafva 
varit  på  Tågen  i  fem 
veckor. 

Från  Elfdalen  gir 
vägen,  som  oamera, 
sedan  den  blifvit  (un- 
är  farbar  äfveo  för  vagnar,  utefter  Dalelfven  till  Såma  och  derifrb 
genom  en,  ännu  till  stor  del  obebodd  trakt,  till  Idre,  der  vägen  slutar,  och 
hvarifrån  man  icke  har  långt  tilt  norska  fjällen,  der  Dalelfvens  östra  greo 
har  Bin  källa.  Icke  så  långt  härifrån,  ehuru  längre  in  på  svenska  sidan, 
upprinner  Vestra  DaUlfve»^.  som  under  sin  färd  mot  söder  genomflyter  de 
ofruktbara,  frostländta  och  glest  bebodda  Vester-Dalame,  med  de  stora  sock- 
name  Translrand,  Lma,  Malung,  Äppelbo  och  Ihda,  af  hvilka.  Lima  hsr 
en  areal  af  tjugutvä  qvadratmil  och  således  ensam  är  nära  lika  stor  som 
hela  ön   Gotland. 

Södra  delen  af  Dalarne  eller  VesUrbergslaffen  innefattar  Bocknarne  Norr- 
och  Söderbärlce  samt  Grangärde,  omkring  ^'öame  Vessman  samt  AVro  och 
Södra  Barhen,  hvilka  genom  Strömsbolms  kanal  stå  i  förening  med  Mälaren 
och  genom  tvenne  järnbanor:  Bergslagemat  järnväg  och  JFVäin-Ludvika-bancui 
i  förbindelse  med  det  öfriga  landet  I  denna  trakt,  som  är  öfversådd  med 
järnbruk  och  hyttor,  ligger  köpingen  SmedjAacken,  hvilken  i  storlek  och 
betydenhet    Ofverträffar    många    af  Sveriges  småstäder.     Den  vigtigare  sam- 
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&rdaelD  inom  Dalaue  ffirmedlas.  deasätom  genotti  Norra  gian^nan,  som 
genomgår  lan&ki^fets  Östra  del,  och  genom  bibanan  Krt/Vio-Norberg-Eng^äia-g 
Stir  i  förbindelse  med  Stockholm-Vesterås-Bergslagens  järnväg,  genom 
Ddtamea  tödra  jåmvåg  ipm.  gcaiomlSper  sOdra  delen  af  Iftnet  — -.  aamt 
genom       FaJu-tSefl»-  —i^^-'' 

honan  en  af  de  &ldpta, 
acfa  Aeet  indrfigUga 
j&mt&gar  i  Sverige. 
Af.ioftiUige  m&n, 
fOdde  i  Dalom,  'm& 
nftmnas:  Bkalderna 
Stjernhjelm  och  (h- 
imätus,  den  lagkon- 
aige  J.  &jemJté6&, 
psalmfQr&ttanie  J. 
^veäberg  och  /.  O. 
WäUin,  skrihst&nBme 
ff.  Jåria  bdi  C.  B. 
Fdhlcrante,  brOdeme. 
&igström  m.  fl; 

"Dalame"  —  s&ger  H.  Dybeck  —  "år  ftnnn  hela  Sverige  i  Bamman- 
drag:  pallar,  dålder,  skogar,  ^t,  ^Oar  och  elfvar  äro  der  aammanalutna  och 
infOrlifvade;  och  den  denna  naturs  piåug- 
beprisade  egendomlighet .  Sammandragets 
store  verkst&Ilare  Dteletnnade  det  mindre 
Bfigande  och  betydande.  Dalafnea  natur  är 
stark.  —  Askar  någon  syn  fQr  det  till  saga 
vordna  nordiska  fornlifvet  sOke  det  ännu 
^'opt  i  Dalame.  Själsjttringtme  gå  der  na, 
som  förr, .  från.  fajertat,  nfträs  kraftigt  af 
landets  i  hOgre  mening  rika  jiatUr.  *  D^ 
tinga  fdnnet  bör  här  en  ^9g,  en-  ständigt 
omväxlande  naturens  aång,  hvilkea  uttrycker 
det  nordiska  lifvete  Jjufvaste  melodier.  I  ingen 
annao  del  af  värt  land  har  derfOre  det 
svenska  fommålet  samt .  sagan-  och  ä&ngen, 
ja,  allt.  muntligt,  tortlefyat  och  utvecklat  stg 
så  väl  och  naturligt  som  här.  Språket  är 
i  Dalanie.äima  säng,  sången  språk.  Språket  är 
vidare  den  renaste  och  bäst  bibehållna  af  svenska  dialekter,  sålunda  äfven  förvarande 
ea  dcatt  af  sfigner,  visor  och  gåtor'  I  ursprunglig  egendomlighet  —  ^-  Alltså 
finnes  mnsik  i.  Dalame,  och  der  finnes  äfven  poesi,  säkerligen  den  urspning- 
ligaate,  som'  vårt  laod  både  egt  och  eger.    Våra  vanliga  folkvisor  kunna  väl 
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sSgas  tidtalB  gästa  Dalarne,  men  locklåtarne  och  Tallvisonui  iro  der  brauni. 
—  yallinstToiDentenia  Uoipa  sig  ock  anderbart  efter  den  blåaandea  rOet,  al 
i  s&Dg,  som  i  t&l,  hvars,  så  att  säga,  Jif  de  fnllkomligt  åteigifva.  Intet 
inatmment  är  hAmtimiaQ  jämförbart  itminstone  med  hornet,  tOrhfinda  jntt 
derfOra  att  detta  minst  är  iastmment  De  to&ttfvergfiogar  t  ex^  aom  dtt 
instrumentala  i  valUioniet  med  de  fä  finga'hålen  Istadbommer,  ftro  ett  intet, 
mot  det  nttrfck,  en  blåsande  kan  gifVa  en  enda  ton.  Det  hemlighetBfnlla  i 
homljtidenB  skönhet  och  makt  ligger  r&l  just  i  denna  entonena  fSrmåga  if 
en  hel.  satsfaUändning,  e^jéet  DtfUrber 
endast  af  menniskorOster.  —  Näst 
Dahunes  vaOpoesi  fOrtjeoa  de  der  fltoe- 
bommande  gissegåtor  appmärfesamhet, 
så  Täl  fOr  deras  innehåll  och  qnåk- 
liga  mfti^igbet,  som  fOr  deras  åld». 
Dalkarlen  är  ostridigt  den  pode  i  vårt 
land,  Bom  äimu  rätt  innerligt  håller 
af  dessa  Titta-lekar  nr  gamla  verldaL 
Också  är  deras  fOrståndaskicpa  jiut 
dalkarelynneis.  Enhrar,  som  nänntte 
känner,  honom,  vet  hora  ofta  hans 
infall  K  ansti7knilig  af  gfita.  —  Hon 
och  Svärdsjttboame  utmärka  sig  häruti 
mest,  då  Elfdalingen  fSrrarar  gåtorna 
mer  såsom  fomlemningar. 

"Dalames  många  folksägner  r(^ 
mest  "rå-anden"  och  isynnerhet  "fi»- 
kalln"  (fors-karlen,  Necken),  hvilken  här  är  ett  gladt,  upptågsfnllt  väseode, 
men  ibland  nog  hastigt  veknar,  såsom  dalkarlen  ^'eli  —  Intet  landskap  bar 
si  mäibliga  växtnamn  som  Dalarne  och  i  ingen  annan  landsort  äro  de  st 
talrika  som  der.  Likaledes  äro  de  i  Dalarne  .bibehållna  gamla  sedväiyor 
både  måoga  och  märkvärdiga.  Endast  i  bröllops-  och  besrafhingssedmia 
qvarstå  några  minnen  &ån  medeltiden,  de  flesta  öfriga  äro  uppenbart  äldre 
och   bafva   afeeende  på  herdeyrket,    som  hAr  alltigenom  varit  det  ridande." 
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Östergötland. 


I  det  fSregående  hafva  vi  tiDsammans  genomvandrat  Svealand  och  vånda 
088  nn  till  Götaland,  der  vi  fönt  skola  göra  oss  fBrtrogna  med  östergStland, 
dess  nattur,  folklynne  och  historiaka  minnen. 

Ö3tetg8tland,  som  atgOr  den  nordöstra  delen  af  Götaland,  hdjer  sig 
Itäde  ät  norr,  der  Solmorden  och  I\/löakogen  bilda  en  naturlig  gräns  mot 
de  ofvuiför  liggande  landskapen,  och  åt  söder,  der  vestra  delen  af  landet 
Därmaat  Smålandsgränsen  upptages  af  Eolavedena  skogsbygder.  Den  mellan- 
liggande delen  är  en  stor  oc}i  bördig  slättbygd,  som  sänker  sig  från  vester 
mot  öster,  eller  från  Vettem  till  Östersjön,  med  en  lutning  af  ungefär  hundra 
mfeter.  Korra  kusten  atmed  Vettem  är  mer  flack,  den  södra  åter  begränsad 
af  bergshöjder.  Likaså  är  kustlandet  vid  öster^ön  bergigt,  ehuru  de  berg- 
kullar, som  här  skilja  slätten  från  hafvet,  ega  en  mycket  oansenlig  höjd. 
Den  meHan  Vettem  och  Östersjön  nedsänkta  slättbygden  bildar  landskapets 
stÖFSta  vattenbasiner,  Boren,  j^oxm  och  GJan,  hvilka  genom  landets  lutning 
mot  öster,  alla  uttömma  sig  i  Öster^ön.  Äfveo  skogsbygden  är  vattnad  af 
talrika  ^öar  och  vattendrag,  af  hvilka  likväl  ganska  få,  1  anseende  till  landets 
L  Ifige,  aflemna  sitt  vattenfOrråd  till  Vettem. 

Bergarten  är  i  större  delen  af  provinsen  uråldrig,  och  granit  förekommer 
oftare  o<^  på  mera  vidsträckta  fält  än  i  de  flesta  ö&iga  landskap.  Den 
innesluter  på  flera  ställen  'gifvande  malm^t,  såsom  EeUesta  jämgrafvor, 
Åtmääberss  kopparmalmlält,  grufvoma  i  Utainge,  Singarums  och  Skålhiks 
socknar  m.  fl.  Mot  Södermanlandsgränsen  träffas  ymnigt  med  urkalk,  af 
bvilken  ea  del  för  den  inmängda  gröna  serpentinen  bearbetas  och  har  fått 
jiamn  af  Eolmordsmarmor.  Hela  vestra  delen  af  slättbygden,  eller  trakten 
emeQan  Roxen  och  Vettern,  är  underbäddad  med  ett  stratum,  tillhörande 
den  undre  siluriska  formationen,  aom  likväl  endast  på  fä  ställen  träder  i 
dagen.  Der  sådant  skett  har  man  förat  mött  kalklagrét  och,  der  detta 
\)Mn%  genombrutet,    inunder  funnit  alanskiffer  samt  vid  stranden  af  Vettem 
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BandstensbildDingar.  I  sin  yppigaste  fonn  upptrftder  denna  öfvergångsbildiuiig 
pfi  och  invid  Omberg,  ombvilket  vi  skola  tala  mer  Iftngre  fram.  Östergöt- 
lands jordmån  är  i  allmänhet  en  ibland  de  bördigare,  isynnerhet  pi  slätt- 
landet, der  den  bestar  af  en  n^Mk  med  kalk  blandad  lera.  I  skogsbygden 
är  sand-  och  gmsijord  oftast  rådande,  dock  är  den  mer  eller  mindre  lerblandad 
i  de  större  dalbottname. 

Östergötlands  omvexlande  natur  och  bergslag,  skäif^ård,  betesbygd  odi 
slättland  föranleder  här,  som  annorstädes,  olika  skiftningar  i  aUmogens  lynne 
och  karakter,  ehuru  grunddragen  deri  äro  gemensamma.  I  allmänhet  utmärker 
sig  östgöten  genom  en  viss  sjelfiständighet,  hvUken  hos  de  jordbmkande 
bönderna  ger  sig  tillkänna  genom  en  icke  obetydlig  portion  dryghet  i  tal 
och  åtbörder  och,  hvad  som  är  ännu  sämre,  genom  en  lyx  i  lefnadssättet, 
som  bragt  mången  till  undergång.  I  skogs-  och  bergsbygden  är  bonden, 
liksom  vanligtvis  i  sådana  trakter,  mera  liflig,  arbetsam  och  händig;  detta 
gäller  till  någon,  del  äfven  om  skärgården,  hvars  invånare  äro  af  ett  s^ 
lynne  och  mer  tillgängliga  än  landskapets  Öfriga  befolkning.  Besynnerligt 
nog  finnas  här  några  få  ställen,  der  ett  alldeles  motsatt  förhållande  ega 
rum,  och  der  skärgårdsfolkets  skygghet  och  slutenhet  för  främmande  går 
nästan  till  löjlighet  Öfverhufvud  finner  man  hos  provinsens  allmoge  myÄen 
redbarhet  och  naturlig  godsinthet^  i  förwing  med  ovanlig  ömtålighet  om  det 
yttre  skenet.  Resande  ha  velat  finna  åtskilliga  likheter  mellan  smålänningar 
och  skottar,  dem  de  jemfSrt  med  hvarandra.  Den,  som  är  road  af  dylika 
jämförelser,  skulle  kunna  utsträcka  dem  äfven  till  bådaderas  grannar  Öst- 
götar och  engelsmän.  Åtminstone  skulle  man  finna  en  slags  likhet  i  grftn»- 
boames  ömsesidiga  förhållande  till  hvarandra:  sanuna  afundsambet,  um 
emellan  de  begge  fordom  skilda  statemas  invånare,  hettskar  här  emelhin  de 
begge  svenska  grannprovinsema,  och  lika  beskaffade  beskyllningar,  som  idet 
brittiska  riket  fordom  vexlades  emellan  de  begge  grannfolken,  vexlas  häi  in 
i  dag  emellan  grannprovi  sernas  allmoge,  östgöten,  med  sin  antagna  värdigbet 
i  det  yttre  och  stolthet  öf\rer  sitt  landskap  och  dess  öfvervägande  naturliga 
förmåner,  ser  med  en  viss  fOmämhet  ned  på  de  mera  lifliga,  rörliga  och 
näriga  smålänningame,  hvilka,  med  sin  större  drift,  tarflighet  och  lätthet  att 
finna  sig  i  omständigheterna,  i  många  fall  och  till  sina  grannars  förtret  taga 
försteget  för  dessa  '^. 

I  de  kuperade  gränstrakterna  är  folkets  utseende  ganska  fördelaktigt, 
på  slätten  deremot  mera  alldagligt  Någon  särskildt  landskapsdrägt  finnes 
ej  inom  Östergötland;  tvärtom  äro  de  förmögnare  slättböndeme  icke  Uott 
klädde  såsom  bruket  är  i  småstäderna,  utan  inlägger  i  hela  sitt  lefiiadssätt 
ett  skrytsamt  öfverflöd,  som  i  det  yttre  lätt  låter  dem  förblandas  med  Ihr- 
mögnare  ståndspersoner. 


•)  Bohman:  Vcttern  och  de$i  kulter. 
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Vi  börja  turen  genom  Östergötland  frfla  oorr.  Då  vi  frSo  Sfidennanland 
passera  KoJmorden,  möter  oss  fSrät  vid  straoden  af  BrAviken  Kolmordena 
marmo}^ruk,  der  en  tnängd  ?ackra  arbeten,  säsom  pelare,  grafvårdar,  golf- 
plattor, trappst^  o.  s.  T.,  tillverkaa  af  deo  här  ymnigt  f&rekommande  ophi- 
caldten  ellei' .  med  serpentin  inmängda  finkorniga  kalkstenen.  När  man  kommit 
öfver  Kolmoitlens  skogsbygder  stannar  man  gerna  en  stund  vid  den  sMra 
filattningen  eller  Kolmordsbackarne  fOr  att  »njuta  af  den  herrliga  utaigt,  som 
här  öppnar  sig  fifver  Bråviken,  en  Btor  del  af  Vi}ä>ola«det,  landet  mellan 
nämnda  badvik  och  Slätbaken,  samt  staden  Norrköping. 

Notrhöpiug,  hvilken,  som  vi  veta,  ligger  vid  Motalaströras  utlopp  i  Brå- 
viken, har  27,000  inv.,  och  tfr  en  af  Sveriges  ansenligaste  städer.  Staden 
hade  sannolikt  sin  egentliga  uppkomst  från  fisket  och  qvaruame  i  strOmmen, 
hvilka  till  en  del  tillhörde  andliga  stiftelser,  bland  andra  Askaby  kloster  i 
Östergötland.  Som  det  kringliggande  lan'det  blott  söderut  var  bördigt  och 
tätare  betolkadt,  för-  " 


blef  staden  underlag-  f:^ 
sen  Söderköping  icke  '-^^ 
blott  under  hela  medel-  rrti 
tiden,  utan  långt  in  i  ~ 
en  nyare  tid.  Men 
sedan  hertig  Johan  af  ^ 
Östergötland  inkallat  I 
^ka  manufaktarister,  I 
och  NorrkBpingsindu- f 
Btrien,  som  i  den  be- ' 
rötnde  Lou^  De  Geer 
räknar  sin  ^entlige 
grundläggare,  vunnit 
allt  större  och  större  utveckling,  har  staden  uppblomstrat  så,  att  ban  nu  icke 
allenast  ar  en  af  Sveriges  största  städer,  utan  derjämte  rikets  fönta  fabriksstad. 
Äfven  i  afseende  på  in-  och  utförsel  har  staden  under  de  senare  åren  till- 
tagit i  betydenhet.  Likväl  är  Norrköping  icke  bland  de  städer,  som  i  frid 
ocb  lugn  fött  arbeta  på  sin  tillväxt  och  utveckling;  tvärtom  har  han  haft 
att  kämpa  med  icke  så  få  vidrigfaeter,  för  att  uppnå  den  storhet  och  det 
anseende,  han  nu  innehar.  Redan  under  Erik  den  fjortondes  krig  med  Dan- 
mark led  staden  ganska  betydligt,  bäijades  sedan  af  pesten  och  ödelades  af 
en  eldsvåda,  men  upprättades  af  drottning  Kristina,  som  förbehöll  sig  Norr- 
köping bland  »na  underhällsländer.  I  början  af  1700-talet  hemsöktes  staden 
Inyo  af  pesten  och  hade  knappt  hunnit  repa  sig  efter  denna  olycka,  f&rrän 
han  i  grund  tillintetgjordes  af  den  ryska  mordbrännaräottan.  Sedan  han  åter  blifvit 
nppbygd,  Odelades  ban  i  böljan  af  detta  århundrade  af  flera  eldsvådor  efter 
hvarandra,  hvilka  dock  haft  det  goda  med  sig,  att  Norrköping  nu  är  en  af 
Sveriges  mest  regelbundna  och  bäst  bebygda  städer. 

W 


14g.     KitI  Johini  t 


r  Fredrik*  bro  I  NoTrkeping. 
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kosuOpiho. 


öfver  M3i(^adrdm,    som   i  präktiga  forsar  rinDer  genom  staden,   leda 

flera  broar  af  tril,  j&m  och  sten.    NedanfOr  Oskar  Fredriks  bro  befinner  ag 

stadens  ypperliga  hamn,    med  nyanlagda,    utm&rkt  vackra  kajbygnader;  Ma 

hamnen  grena  sig  s&iskilda  ådospår  i  flera  riktnii^ar  till  Östra  stambaou. 

___        -.  —  Förutom  ölbnaga- 

^  -  ainet.     Tullhuset,    det 

1  njbygda,        pslatalika 

Hlementar-lärovakd» 

{  AufochenmfiDgdaodn 

I  vackra  bygnader,  som 

brår  fOr  sig   äro  fOr 

tjenta  af  apprnftrksam 

h^    eger    staden   tre 

I  kyrkor    Si  Olat  eHer 

I  Stadskyrkan  SiJehan 

s  odbSl  Hedvig  etter 

I  Tyska  kyrkan     Dertall 

,  bar   staden    en  Syna 

På  det  form 

nnra 


Elem«al*r1itT0Tetlc*byga«dea  I  NorrUplDS 


I  ande  Karl  Johans  torg    står  en  bildstod  af  denne  konung,   modellerad  af 
bcfawantbaler  i  Milnchen 


Norrköping  eger  en  mängd  präktiga  enskilda  bygnader,  verk  ocbjinritt- 
iiingar,  hvilka  hvar  för  sig  bidraga  att  höja  anblicken  af  den  Miga  fiibriks- 
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Staden,  hvars  läge  verkljieD  kan  kallas  praktfullt  och  i  mycket  päminiier  om 
Dresdens.  FramfSr  allt  utm&rkt  herrliga  partier  i  och  invid  staden  &ro 
Stflten,  med  flera  vackra  villor,  det  täcka  Eimndakilund  samt  planteringarne 
bakom  Earl  Johans  Torg  och  de  präktiga  stora  aliéema  längs  stadens  norrs 
och  vestra  gränser.  Få  nAgot  längre  afetånd  -ligger  det  ståtliga  herresätet 
Lastad,  der  fältmarskalken  Aze]  Lillie  hygde  sitt  stolta  slott  Lillienborg, 
hvilket  efter  en  eldsvåda  1750  fttt  sitt  nuvarande  utseende.  StAUet  har 
vidsträckta  parker,  trädgårdar,  drifbus  m.  m.;  på  en  liten  holme  i  en  af 
parkerna  är  ett  monument  uj^rest  Mver  den  mOrdade  fältmarskalken  Axel 
v.  Fersen,  aom  varit  en  af  ställets  egare.  —  Det  atörst4  och  präktigaste 
godset  i  NorrkCpings  omgifoingar  är  likväl  Finspång,  med  kanoDJateri, 
masugnar,  valsverk,  mekaniska  verkstäder  m.  m.  Bruket  anlades  redan  på 
1600-talet  f9r  kronans 
räkning,  men  uppläts 
1618  åt  Louis 
Geer,  genom  hvilken  I 
Finspong  snart  blef  I 
stamorten  fOr  denför-  [ 
adlade  svenska  jämtill-  I 
verkningen.  Det  af  I 
hans  ^on,  Louis  De  I 
Geer  d.  y.,  anlagda  [ 
präktiga  slottet  inne- 
håller ett  temligeii  an-  | 
senligt  bibliotek, 
särskild  teater  och  en  - 
vacker  tafvelsamling, 
favari  fSrekomma  mäs-  I 
terstycken  af  Tizian, 
Gnido  Beni,  Jacob 
Jordaens  o.  a.  Parken  berCmmea  fSr  den  lyckliga  sammangjutning  af  konst 
och  natur,  hvilken  man  här  lyckats  åvägabringa,  aom  en  af  de  yppersta  i 
Sverig&  En  pavilloD,  som  grefvinnan  Aurora  De  Geer  här  låtit  oppfilrm, 
benämnes  efter  henne  Auroras  tempel  och  prydes  med  flera,  nu  af  tiden 
bleknade  måhiingar  af  Hörberg. 

IRiaingey  der  Finspong  ligger,  utgör  jämte  de  Bordvest  och  vester  derom 
belägna  EåUestad,  Tjellmo,  Regna  och  Godegårds  socknar' en  af  Sveriges  äldsta 
bergslager,  och  ännu  bearbetas  i  denna  trakt  flera  jämgmfvor.  I  Hällestads 
socken  ligger  ett  litet  stäUe,  FaUa,  der  den  bekante  målaren  Hörberg  lelde 
och  dog. 

Yi  flro  na  snart  vid  Vettem,  der  vi  först  Besöka  Medevi,  Sveriges  äldsta 
och  mest  omtalade  helsokåUa.  Företa  upptäckten  af  denna  helsobmnn  går 
Ungt  tillbaka,  måhända  tiU  och  med  in  i  katolska  tidehvarfvet   En  gamma 
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sägen  förtäljer,  att  den  äldsta  och  såsom  ypperst  anseddA  kiillati,  "Rodbmnnen" 
eller  "Bdda  k&Ilan  pä  skogen",  skall  bbfvit  upptäckt  pä  det  sfitt,  att  en  man, 
som  Tar  lam,  händelsevis  kommit  att  ur  henae  slilcka  sin  tönt,  liTarpfl  bto 
tunst  insomnade,  men  befann  sig,  d&  han  uppvaknade^  .ofi}rmodadt  frisk  och 

färdig;  —  När  mnnkanie 
I  sedan  fOrdrefVos  ur  de 
I  nftrliggande  klostren,  skola 
Ide  hafva  tilltäppt  kåD- 
lidroma,  hvarefter  kAliaii 
I  kom  i  fSrgfitenhet,  till  desB 
!  en  italiensk  läkare,  doktor 
IjoBua  Goustantius,  som  i 
I  slutet  af  lG0(Vta1et  bodde 
■ntnkOping,  kom  att 
I  nämna,  att  han  pä  Tati- 
Ikan^  biblioteket  i  Rom 
I  sett  en  skrifyelsp  från 
I  VadstenamaiikaTiie  tiH 
päfven  om  detta  synner-- 
ligt  kraftiga  helsdratten. 
Hftrmed  mb  nu  vara  hur  som  helst,  i  folkmeavetandet  tyckes  emellertid 
ba  bibehälht  sig  oSgon  hågkomst  &f  deo  helsobringande  kfillaji.  Sedan 
nksrädet  Gustaf  'Soop  1674  blifnt  egare  till  Uédevi,  lät  han  ånståOa 
efterforskningar  och  upptäckte  den  Igenstenade  källan,  hvars  vatten  under^ 
söktes  af  den  lärde  Urban  Hjäme,  eom  derom  al^  ett  aiQpfllt  Htlåtinde, 
.,   .  .  ,  hvarefler  •;    Uedevi 

bOijade  besOkas  så- 
som brunnsort  DeD 
nyss  nämnda .'A&Iii 
kalltm  är  sannolikt 
^ensamma,  -soiD  nu, 
b^agnas  för  bmnut- 
'  baden  FSr  bmoBs- 
I  dnckmngoi  nyttjas 
I  de  andra  käOonia, 
I  Bö^^trunnen,  _.Ami- 
'  nOsiåUan,  Onsb^ 
Adolfs  käUa  o.  B.  T. 
Stället  liknar  nu  en 
bten  stad,  med  siu 
många  bygnader  och  anläggningar,  och  anses  at  många  såsom  otomordentligt 
vackert.    Sant   är,   att  naturen  har  gjort  tnycbet  ftr  Hedevi  och  att  stallet 
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vertdi^Q  år  vackert,  men  egentUgen  trefligt  ftr  det  blott  miåa  riktigt  torra 
mmne,  emedan  den  sänka  beUgenbetea  fwdnr  en  Iflsgre  tids  torka  Mb 
aommarvårme,  Br  att  Icke  besVAraa  af  föktlghet. 

Omkring  sexton  kilometer  sOder  om  Uederi  mOtar  oas  Motah,  Vid 
MotalastrOms  och  Gfita  kanals  utlopp  nr  Tettem.  JChnra  belt  nyUgen 
inr^istrend  bland  SverigeB  stUer  bar  Motala  iSnge  varit  jimngod  ned 
ndngen  af  dem  och  har  dessatom  n&got,  livartill  ingen  af  dem  kan  uppråa 
nflgot  motstycke,  nfimligen  dcpt  storartade  mdumidta  verkstadm^  bvarifribi  en 
oerhtM  mängd  ii^maakiner,  lokoinotiT,  Tsbad  Jimplåi,  vagnsnude  o.  d.  åtgått, 
och  finnn  nftstan  atondligen  spridea  kring  de  aordiaks  lindema.  '—  Q4ta 
kanals  anlftggare  Bfnes  bafva  betraktat 
Motala  Bom  medelponkteD,  ^jelfva  hjertat 
af  zixi  verk,  ty  hftr  yiHe  han  bftdda  e 
gräl  I  en  skiki  och  Inmnig  park  på  j 
TOStra  banalbankän,  mellan  verfcataden  och  I 
kJtpingeo,  gdtaim  ock  1830  stoftet  af  ) 
gräfra  Baltzar  Bogislaoa  von  Plåten. 


iiFia  it  UtJor.  ij«ir  bu  dlkUt 
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Vid  Btora  landsvfigen  strax  intill  Motala  'finoea  ett  af  deesa  menniako- 
fiiteiis  ondwerk,  bvilka  temligen  ofta  mSta  i  England  och  Amerika,  man 
deremot  åio  aå  m;cket  mer  sftllsynta  hos  oss.  Det,  hvarom  -hfir  ta  fiiga, 
bar  dubbelt  intresse,  ty  med  konstens  storverk  fSrena  sig  alla  behagen  af  en 
akOn  och  leende  natnr.  LaodsTfigeo,  skoggad  af  hOga,  Inmmjga  trAd,  är  på 
be^ie  ädor  omgifren  al 
sluttandft  planer.  Det  ena  ■ 
nedåt  till  den  djupt  i  dalen  _ 
brusande  Motala  ström;  ^ 
det  andra  iqipåt  till  den  i 
hOgre  ån  landsvägen  lig- 1 
gande  kanalen.  Den  torra  I 
landsväqgen  hällflr '  medel-  f 
limen  emellan  dessa  faq^  ?| 
våta.  Vågar.  Då  det  ibland '^ 
bånder,  att  någon  fiskare  ij 
med  ain  ekstock  och  fisk-  t 
r^kap.  sys&lar  nere  på  ' 
floden,  på  samma  gång  ett 
Ing&rtyg  dånande  bonar 
sig  våg  ufvaofSr  vandraioB  hofvod,  framfråder  ^toationen  i  helt  sin 
ovanlighet  och  taaken  häpnar,  ställd  emellan  de  vattenmassor,  med  hvDka 
nätnren:  leker  nere  i  djnpet  och  koosten  appe  i  bSjden. 


(Hte  kuil  Tid  BoreuhilL 
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Inoan  vi  Atretaga  eo  kansl&rd  Mn  Vettern  till  Öster^6n,  hTiltcet  alltid 
bliE  det  beha^gaate  och  beqvfimopte  sättet  att  bli  bekanta  med  det  inre  af 
Öatgötabfgden,  gkola  vi  först  g&ra  en  liten  utflygt  till  Vadstena  och  Omberg. 
Vadstena,     vid    en    rymlig    Tik    af 
^  Vettern,    är  en   liten  stad,    om  nuu  in- 

skränker blicken  till  det  närvarande. 
Htijör  mao  den  åter  till  fOnvunna  tider, 
:  skall  man  finna  att  denna  obetydliga  punkt 
bevarar  många  af  Sveriges  skQnaste  mtnaeo. 
-  Vadstena  har  att  tacka  det  af  8:t 
,  liirgitta  bfir  anlagda  klostret  fSr  sin  upp- 
s  komsL  Det  li^er  i  sakens  natur,  att  ett 
-  ställe  så  ombiUdadt  af  den  ryktbara 
;.  sierskan  och  till  sist  hennes  hvilostad  dcoUe 
vinna  rykte  och  stort  anseende.  Drott- 
ningar och  furstinnor  ingingo  i  Vadstena 
som  klostersystrar  och  nunnor,  Eijclf va  konuD-' 
game  gingo  dit  till  fots,  åtniinBtone  frtit 
Skeninge,  och  en  biskop  Bobertus  frän  Italien 
tillrygftalade  vfigen  emellan  Skeninge  och  Vadstena  med  bara  fötter  i  den 
skarpaste-  vinter.  En  valfart  till  Vadstena  ansågs  .vara  en  lika  säker  vSg  till 
himmelriket  som  ett  korståg  mot  saracenema,  och  landets  rikaste  man  Bo  Xonsson 
skänkte  till  klostret  fjorton  hela  gårdar,  för  att  få  én  graf  i  klosterkyrkan, 
och  han  fick  den  men  strax  innanfbr  kyrkodörren. 

Ännu  qvarstår,  som  ett  minne  af  Birgittas 
stiftelse,  den  fomu  klosterkyrkan,  eller  .BltUiyrltm, 
med  dyrbara  lemningar  af  grafvårdar,  målmagar 
och  reliker.  I  kyrkan,  som  b^agnas  till  stads- 
kyrka, hvila  Etik  den  trettondes  och  Karl  den 
åttondes  drottningar  ^ippa  och  Katarina.  Umler 
ett  praktfullt  meDument,  uppburet  af  Qortön' 
korintiska  pelare,  hvilar  Gustaf  den  ffirstea  aoa, 
den  vansinnige  hertig  Magnus  af  östergötlacd: 
I  sakristian  fSrvaraa  den  heliga  Birgittas  och 
hennes  dotter  Katarinas  fOiroenta  reliker  i  ett 
med  rtkdt  sammet  öfverdraget  träskrin;  det  forna 
helgonskrinet  af  silfver,  som  vägde  180  kilogrmm 
och  var  en  skänk  af  bröderna  Sten  och  Ture 
Bielke,  förvandlades '  af  Gustaf  den  fSrste  till 
silfverpenningar.  Den  gamla  altarprydnaden,  som 
utgörea  af  ett  dyrbart  arbete  i  trtsnideri,  ffir- 
färdigadt  i  Venedig,  står  nu  undaoflyttad  i  ett  sidokor. 

Invid    staden    på  södra  sidan  ligger  det  gamla  mörica  Vasaslotiet  ned 
sioa  tom  och  vallar.     Slottsgrafvame,   som  omgifva  slottet  i,  en  fyrkant,  •  gl 
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B&  nära  intill  Vettero,  alt  de  af  sjön  ständigt  bSllits  fyllda  med  vatten  och 
afepegla  på  sin  siUlan  krusade  yta  den  jättelika  twi^en,  hvilken  synes  längt 
utåt  Vettem,  sisom  stode  han 
ännu  i  hela  sin  forna  herrlighet. 
Och  huru  ser  han  ut  på  nära 
håll  ?  Riks-salar,  drabant-salar, 
gallerier  och  länga  rader  af  forna 
praktrum  ligga  der  i  öfvergifven 
tomhet,  liknande  ffirbleknade  vål- 
nader från  slottets  forna  gyllene 
d^ar  *).  Här  vandrade  hertig 
Magnus  natt  och  dag  utan  ro, 
6msQm  rasande  vid  miuDet  af 
den  dödsdom,  han  lockades  att 
underskiifva  ötver  sin  broder, 
ömsom  drömmande  framför  den 
sköna  bilden  af  Maria  Stuart, 
väntande  att  se  hennes  skepp 
glida  öfver  Vettem  in  till  Vad- 
stena; och  hon  kom,  lyckte  ban, 
men  i  hafsfruns  skepnad,  gungande 
pä  vågorna,  och  vinkande  sin 
brudgum  till  sig.  Den  olycklige 
hertigen  störtade  sig  ut  genom 
fönstret  och  ned    till  henne  i  den  djupa  vallgrafven. 

Vi  gä  genom  drabantsalen  in  i  riks-salen,  hvars  djupa  lönstersmygar 
firo  prydda  med  målningar,  föreställande  drabanter  klädde  till  hälften  som 
dalkarlar,  till  hälften  som  romerske  krigare,  i  denna  sal,  som  fordom  prunkade 
af  kunglig  lyx  och  rikedom,  knäböjde  Svante  Sture  fOr  Margareta  Lejonhufvud, 
hans  brud,  innan  Gustaf  Vasas  vilja  gjorde  henne  till  Sveriges  drottning. 
Ett  älskande  hjerta  anar,  men  de  gamla  murame  skola  aldrig  yppa  de  ord, 
de  sade  hvarandra,  nar  dörren  öppnades,  kungen  trädde  in  och  sporde  den 
knäböjande  Sturen  hvad  detta  månde  betyda.  Med  en  fintlighet  som  &r 
qvinnan  egen,  svarade  Margareta  hastigt:  "han  begär  min  syster  Märta  Ull 
äkta".  Kungen  tog  svaret  för  godt  och  gaf  herr  Svante  den  brud,  som 
drottningen  lät  honom  begära.  —  Vi  gå  in  i  ett  annat  rum,  det  kungliga 
brudgemaket,  dit  samme  konung  förde  sin  tredje  gemål,  Katarina  Stenbock. 
Vi  gå  vidare  och  komma  genom  en  löndörr  in  på  borggården.  Våra  blickar 
öfverfara  de  grå  murarne  och.  stanna  vid  ett  fönster  högt  uppe  i  tredje 
väningen.  Under  detta  fönster  stod  en  kall  vinternatt  den  unge  grefve  Johan 
af  Ost-Friesland,  insvept  i  en  vid  kappa.  Hans  broder  Edzard  hade  nyss 
bUfvit  förmäld  med  Gustaf  den  förstes  äldsta  dotter  och  var  med  benne  på 
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T&gen  till  sitt  hem.  öfverallt  der  de  drogo  fram  anställdes  lysande  fester; 
men  likr&I'  ingeost&des  så,  som  hos  hertig  Ma^us  i  Vadstena.  Cedlia, 
Gustafe  yngre  dottä:,  hade  fSyt  ^  syster  och  var  h&r,  .s&som  Öfverallt,  den 
första  och.  skönaste  i  dansen  och  tekame,  vid  jagt  och  tomeringar.  Mellan 
den  nittonåriga,  ym  prinsessan  och  den  ståtlige  grefve  Johan  hade  under 
deras  sammanTRro  i  Stockholm  en  häftig  kärlek  appligat,  och  denna  utveck- 
lade sig  ftn  ytterligare  under  festligheterna  i  Vadstena.  Dagar  och  veckor 
hade  förriinnlt  som  en  Ijuf  dröm;  och.  så  stod  skilsmessan  för  dörren.  Del 
var  natten-  fOre  grefve  Edzards  af  resa.  När  allt  blef  tyst  inom  palatset, 
svepte  Joluui  om  sig  en  vid  kappa  och  smög  sig  som  en  ande  mot  vestra 
slotolflygelD,   der  de  kungliga  damerna  bodde.    Försigtigt  öppnades  ett  funster 
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och  derifrån  oedrullade  ett  ofantligt  nystan,  som  under  sin  färd  till  markea 
upplöste  sig  i  en  än  silkesstege;  vig  .som  en  beduin  klättrade  Johan  uppfor 
stegen  och  inom  några  ögonblick  slöts  fönstret'  bakom  deq  djerfve,  som  hän- 
ryckt  famnade  målet,  för  hvars  skull  han  äfventyrat  sitt  lif.  De  ville  ostörda 
af  verlden  säga  hvarandra  farväl  och  förnya  sina  löften'  om  evig  trohet. 
Medan  de  sä  sutto,  och  deo  tjuste  älskaren  målade  framtiden  i  rosenrOdt, 
talanite  oro  återkomst  och  bröllop,  hördes,  ett  häftigt  huller  utanför  deo  tilK 
riglade  ekdörren, .  och  prins  Erika  sträfva  röst,  som  betilde  de  innevaiftnde- 
ittt  genast  öppna.  Då  denna  tillsägelse  icke  åtlyddes,  behlde  han  vakten 
att  sönderhugga  dörren  och  instörtade  blek  och  skälfvdnde  af  ilska  med  diaget 
sT&rd.  möt  de  älskande.  Flammande  af  ädel  vrede  beredde  aig  Johan  til) 
tnotYftnij  men  Cecilia  kastade  sig  emellefn  dem.    PS  en  bedjande  bli<^  från 
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henne,  sänkte  han  åter  sitt  svärd  och  Gfverlemnade  sig  utan  motstånd  till 
drabanterna,  som  på  Eriks  befallning  belade  honom  med  bojor  ocb  inkastade 
honom  i  en  usel  fängelsehåla,  som  ännu  är  att  se  invid  trappan,  som  till 
venster  om  hufvudingången  leder  till  de  inre  delarue  af  slottet.  Så  slutades 
festligheterna  på  Vadstena.  —  Skönhetens  olyckliga  gåfva  kostade  Cecilia 
hennes  lefnads  lycka.  Sjelf  kastade  Erik  sin  systers  namn  och  rykte  i 
sqvallrets  bubblande  pöl,  och  hon  —  Sveriges  skönaste  furstinna  —  som  vid 
den  älskade  Johans  sida  skulle  lefvat  ett  lif  af  käriek  utan  sorg,  sjönk  i 
olyckor  och  passioner  steg  för  steg,  tills  hon  slutligen  stannade  i  det  djupasto 
eländes  mörker '^O. 

När  man  lemnar  Vadstena  och  reser  söderut  inåt  Äska  härad,  utbreder 
sig  för  den  resandes  blickar  en  öppen  och  bördig  slätt,  vid  hvars  vestra 
kant  en  enstaka  kuling  böjd  i  bugtiga  lioier  reser  sina  jätteformer  i  den 
klarblå  luft,  som  omgifver  Vettem,  —  det  är  Oinberg. 

Denna  märkvärdiga  bergshöjd,  som  hvarken  på  närmare  eller  (jermare 
håll  står  i  någon  synbar  förening  med  något  annat  berg,  håller  Qorton 
kilometer  i  längd,  fyra  kilometer  i  bredd  och  261  meter  i  absolut 
höjd,  hvilket  gör  171  meter  öfver  Vetterns  vattenyta.  Från  dess 
öfversta  topp,  den  s.  k.  ^Hjessan'',  har  man  den  herrligaste  och  mest  vid- 
sträckta utsigt.  Man  kan  med  tillhjelp  af  kikare  se  sex  städer  och  omkring 
femtio  kyrkor.  Bergets  bildning  består  af  gneis  och  glimmerskiffer,  samt  på 
norra  och  östra  sidorna  af  öfvergångskalk,  underbäddad  med  lerskiffer  och 
sandsten.  Åt  landsidan  stiger  berget  terrassformigt  i  höjden,  med  sidorna 
beklädda  af  en  frodig  barr-  och  löfskog,  som  slutar  i  en  jemn  platå,  hvilken 
prunkar  med  den  yppigaste  växtlighet,  hvars  friskhet  underhfiUes  af  en  mängd 
små  rännilar  och  källdrag.  Åt  sjön  är  ui*berget  öfverklädt  med  yngre  bergs- 
bildningar, företrädesvis  af  ett  konglomerat  eller  sammangyttrad  sandsten. 
Det  är  denna  lösa  stenart,  som  genom  sina  ras  gifvit  berget  åt  sjösidan 
utseendet  af  en  oerhörd  ruin  och  åstadkommit  dessa  märkvärdiga  grottbild- 
ningar,  som  sträcka  sig  ända  till  tjugufem  meter  inåt  berget.  Den  största  af 
dessa  grottor  är  BödgafoelsgroUan  vid  bergets  södra  ända,  i  hvilken  man 
kan  ro  långt  in  i  berget.  Dessa  sällsamma  bildningar,  de  mer  än  hundra 
meter  höga,  från  vattenytan  lodrätt  uppstigande  bergmurame,  mellan  lägre 
grönskande  afsatser,  gör  en  båtfärd  längs  Ombergs  sjösida,  under  den  årstid 
Vettem  är  i  stillhet,  till  en  af  de  mest  intressanta  och  njutningsrika.  Man 
träffar  derunder  klippor,  som  numera  endast  hvila  på  pelare  —  det  öfriga 
underlaget  är  bortfrätt  —  och  gör  bekantskap  med  bergskepnader,  som  i 
anseende  till  sin  sällsamma  gestalt  hafva  erhållit  mer  eller  mindre  träffande 
namn,  såsom  "Munken",  "Predikstolen",  "Sakristian",  "Jungfrun",  "Vapenhuset", 
^Oxbåset"  m.  fl.  —  I  växtgeografiskt  hänseende  är  Omberg  märkvärdigt 
såsom  den  nordligaste  gränsen  för  bokens  utbredning  i  ö^tra  Sverige;  och 
bland    de    talrika    exemplaren    förekommer    nära   bergets  spets  ett  särdeles 
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stort '  trftd,  rom  fått  namiiet  "Apostlaboken",  af  sina  tolf  stammar,  af  bvilka 
DQ  endast  ett  par  sti  qvar. 

I  en  utmilEkt  herrlig  trakt  vid  Om^iei^  sfidra  fot  ligger  Ähestn.  I 
ea  lummig  lund  af  bokar,  almar  och  asktr&d  i^Tarstft  ftnna  nflgra  räckta 
mioer  efter  den  präktiga  klost«'kyrkan,  liksom  fOr  att  Titna  om  det  fSr- 
gängliga  i  hvaije  menniskoverk,  på  samma  gång.  de  erinra  efterrerldeo  <Hn 
hTad  som  var  inflytelserikt,  heligt  och  stort  under  de  forna  tiderna.  — 
Alvastra  anladee  i  medtet  af  1100-taIet  f9r  monkar  ai-dstereienser-ordsitt 
hvilka  af  grmidlAgganie  kosmig  Sverker  den  fSrste  och  hans  drottning  sigag 
bUfvit  inkallade  från  stamklostret  Clairraox  i  Frankrike.  Ifrån  ea  ringt 
Mijan  uppväxte  klostret  soart  till  stor  betydenhet  Konung  Sverker,  b«d 
ofta  rätades  i  trakten,  blef  under  ett  af  sioa  besök  ihjälslagen  af  sin  staH- 
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sven,  då  han  skulle  resa  till  julottan.  Illgeiningen  akall  hafra  skett  Tid  den 
JiUa  Älebäcken,  der  ännn  i,  fOrra  seklet  en  1  meter  hög  sten  utmärkte  idatsea 
der  konangen  mördades.  Bland  minerna  är  den  sverkerska  grafven,  en 
källarlik  hala,  bäst  bib^iAllem  Det  uppgifves  såsom  fullt  säkert,  att  Sverker 
bär  ligger  bc^rafren,  äfvensom  hans  son  JTorl  den  ajundcy  hvilken  betydligt 
förstorade  Uostre^  som  snart  växte  till  ett  bland  de  stOista,  rikaste  och  mest 
ansedda  i  norden. 

Bland   märkligare   personer,   som,   genom   gåfvor  och  testamentariska 
bestämmelser  till  klostrets  fördel,  fOrvärfvat  sig  tillåtelse  att  här  bli  bognb» 
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och  hvilka  med  all  dftkerhet  här  fått  aitt  hviloram,  må  ytterligare  nftmnas 
konongame  Sverker  den  andre  och  Joh^tn  den  förste^  Sveriges  förste  erice- 
biskop Stefan^  förat  mank  i  Alvastra  och  såsom  sådan  v^ld  till'  sitt  höga 
kall,  hvilket  nogsamt  visar  klostrets  stora  anseende;  jarlen  Sjrj^^r  JStom  med 
gemål  och  dotter,  S:t  Birgittas  man,  lagmannen  Ulf  Gudmarsson,  riksdrotset 
Jdhdn  Kristersson  Vase  med  hustru  och  barn,  riddaren  Magnus  JRoo^  Éggert 
Zrummedick^  jämte  en  myckenhet  andra,  hvilka  f5r  detta  ändamål  tUkde 
klostret  stora  donationer.  Med  den  stora  rikedomen  tilltog  ock  klostrets 
anseende,  och  det  Var  under  sin  blomstringstid  en  fristad,  dit  fijjdfva  den 
förolämpade  konungens  arm  icke  förmådde  intränga,  hvarföre  biskop  Bryiyulf 
i  Skara, .  då  han  råkat  i  oenighet  med  Magnus  Ladulås,  tog  sin  tillflykt  till 
Alvastra,  der  han  uppehöll  sig,  tills  han  återvann  sin  konungs  nåd. 

Sedan  Gustaf  den  förste  indragit  detta  liksom  rikets  öfriga  kloster, 
använde  han  en  stor  del  af  klosterbygnaderne  till  uppförande  af  slottet  i 
Vadstena.  Äfvenså  skall  grefve  Per  Brahe  den  äldre  här  låtit  bryta  tegel- 
sten för  sitt  nya  slott  på  Visingsö.  Tills  på  aldra  sista  tiden  har  Alvastra 
med  aflysta  hemmanet  Ålebäck  varit  anslaget  till  boställe  åt  öfversten  vid 
Först^i  Lifgrenadier-regementet. 

Något  öf ver  tio  kilometer  sydost  om  Vadstena  ligger  den  liQa  staden  Skenmgej 
som  under  medeltiden  var  så  betydlig,  att  den  hade  tvenne  kyrkor,  helgeands- 
hus,  skolor^  och  ett  berömdt  Dominikanerkloster,  bland  hvärs  lärare  en  Petrus 
de  Dacia  till  och  med  valdes  till  rektor  vid  universitetet  i  Paris.  Staden 
är  föröfrigt  bekant  i  vår  äldre  historia  genom  det  märkvärdiga  kyrxomötet 
1248  och  kallades  såsom  den  ansenligaste  inom  landskapet  för  Caput  OoOiim 
(Östergötlands  hufvudstad). 

Men.  vi  återvända  till  Motala,  för  att  göra  en  kanaltur  till  Slätbaken. 
Östersjöns  förening  med  {Cattegat  är  en  ganska  gammal  idé.  Den  st<Mre, 
fast  misskände,  fosterlandsvännen  biskop  Hans  Brask  utverkade  sig  på  ett 
riksmöte  1516  i  Tellje  ständemas  samtycke  till  \gräfningen  af  en  kanal 
mellan  Vettem  och  Östersjön.  Gustaf  Vasa  och  likaså  hans  store  sonson 
voro  båda  betänkte  på  detta  företag;  men  inhemska  oroligheter  för  den  ena 
oeh  utländskt  krig  för  den  andre  lade  sig  emot  planemas  verkställande. 
Karl  den  elfte  erhöll  flera  påminnelser  om  att  företaga  anläggningen  af  den. 
vigtiga  kanalen,  men  oaktadt  han  var  oförhindrad  af  krig,  hade  penningar  i 
öfverflöd  och  sådane  män  som  Polhem  och  Dahlberg,  stannade  saken  vid 
blott  ett  försök.  På  flera  riksdagar  under  frihetstiden  bragtes  frågan  å  banSi 
men  med  lika  liten  framgång.  Häraf  synes,  att  det  förhöll  sig  med  detta, 
som  med  alla  stora  företag:  en  man  måste  vara  själen  i  det  hela.  Med 
grefve  Plåten  framstod  denne  man.  Han  gjorde  Göta  kanals  fullbordande 
till  sin  lefhads  mål  och  genomdref  med  järnvilja  den  störa  saken,  dervid 
verksamt  understödd  af  B.  H.  Santesson.  Mästaren  fick  väl  icke  skåda  ntt 
▼erk  fullbordadt,  men  Östersjön  och  Nordsjön  äro  förenade  och  ''Sveriges  blå 
band'^  skall  bestå,  som  en  värdig  minnesvård,  långt,  efter  det  gräset  växt 
Ofver  stenen  *^å  Plåtens  graf  under  ekaraes  kronor  vid  Motala. 
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Från  Motala  sAnker  sig  kanalen  genom  fem  slussar  ned  till  Bort», 
mer  ftn  sjutton  meter  'änder  Vetteros  jta.  Den  korta  strftckan  mellan  de  begge 
^öanie  är  en  passage,  som  söker  sia  like  i  ^ring.  Kanales  gär  fram  liksom 
geaom  en  stor  Bammanfafingande  park  af  lummiga  Uftr&d;  pä  södra  sidan 
hoppar  Motala  ström  i  oupphörliga  strömfal),  som  drifva  en  mingd  qvamar 
och  andra  vattenverk,  Soda  fram  till  BorenshuU,  der  kanalen  ingflr  i  ^b 
Boren,  —  utmärkt  för  sina  vackra  strfttider  och  sitt  klara  vatteo,  bvilhet, 
likt  Vettems,  utan  märkbar  orsak  försattes  i  ea  häftigt  svallande  rOrelse. 
På  Borens  -Éödra  sida  ligger  det  gamla  Folkungaaåtet  Ulfdsa.  Godset  till- 
hörde i  bötjaa  af  1200-talet  lagmannen  Magnus  (Minnisköld)  och  hans  huatra 
Ingrid  (Ylfva).  Från  dem  gick  stfillet  i  arf  till  sonen,  lagman  Bengt  Magnaaaon, 
hvilken  sftgnen  gjort  till  en  broder  med  Birger  Jarl,  för  att  låta  den  myndige 
jarlen  npptr&da  i  en  romantisk  episod, 
med  anledning  af  Bengts  giftennål 
med  den  sköna  och  högsinnade  Sigrid 
den  Fagra.  Senare  kom  UUSsa  äfven- 
ledés  genom  arf  till  den  heliga  Bii^ 
gitta  och  hennes  man  Ulf  Gudmarason. 
På  en  högland  sk(%bekladd  udde,  som 
skjuter  ut  i  Boren  och  &nau  kallas 
^  S:t  Birgittas  »äs,  synes  lemningar  af 
murar  och  kSUrar,  som  utvisa  att  hår 
legat  ett  stenhus,  såsom  fast  kftma, 
bland  en  hop  träbygnader,  hvilka  till 
ytterligare  säkerhet  varit  omgifoa  af 
vallar  och  grafvar.  Ett  stycke  frin 
Ulfåsa  ligger  EkAtfiioma  h/rka^  nr- 
sprungligen  kallad  Ekeby  vid  Boren,  till 
skilnad  frän  Ekeby  Holavidh  i  Göstrings  härad.  En  gång  —  så  berättar 
legenden  —  skulle  herr  Ulf  begifva  sig  öfver  sjön  till  det  pä  norra  stranden 
lidande  Kris&erga  (nu  Krigsberg),  men  råkade  dervid  i  svår  sjönöd  nch 
lofvade  för  sitt  lifä  räddning  att  bygga  en  kyrka.  Dagen  derpå  beg&fvo  sig 
de  båda  makame  till  stranden  af  Boren  för  att  uppsöka  stället,  der  han  så 
underbart  kommit  i  land,  men  han  kunde  ej  säkert  igenkänna  platsen,  och 
det  var  dock  der,  kyrkan  borde  byggas.  Då  höjde  Birgitta  sitt  ridspö  och 
sade:  "der  jag'  kastar  detta  spö  och  det  står  upprätt,  der  skall  växa  en  ^ 
der  skall  kyrkan  uppbyggas."  Det  gick  som  hon  sade,  spöet  blef  st&ende 
och  slog  rot  och  en  ek  växte  upp,  hvarföre  kyrkan,  som  der  anlade^ 
kallades  Ekeby  vid  Boren.  —  Xär  kyrkan  reparerades  i  medlet  af  IBOO-talfA 
skall  man  under  stengolfvct  bafva  funnit  en  ekstubbe  af  Qortoa  fots  omkreta. 
l^ill  kyrkan  har  i  senare  tider  blifvit  skänkt  en  kalk  med  patén,  som  för- 
varats vid  Ulfåsa  sedan  S:t  Birgittas  dagar.  I  kyrkan' är  en  afdelad  kam- 
mare med  ingång  frän  det  höga  och  stora  tornet,  hvilken  kallas  "Sit  Britas 
kammare",  och  der  bon  skall  bafva  hållit  sin    andakt 
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oBta  kanal  ukllak  xokzh  och  boxek. 


Kanalstrfickan  mellan  Baren  och  Roxen  är  den  tftngsta  på  hela  östgSta- 
linien  och  iDnebåUer  i  det  nflnnaste  tjuguen  och  en  half  kilometer.  Hela  trakten 
rancUan  dessa  tvä  qöar  har  Sfverhufvad  ett  si  jåoit  och  borizontelt  låge, 
att  kanalen   icke   behOfver  nfigra  s&nkslussar  förrftn  fram  emot  Berg,   der 


\l  Vreti  kla.(erl.vr 


likrAl  en  iättetrappa  af  femton  slussar  mfiste  sAnka  fartyget  de  45  meter, 
mm  Roxen  ligger  ifigre  ftn  Boren.  —  Under  färden  pä  denna  del  afkanal- 
linieo,  som  i  omgifniDgames  skönhet  icke  efterger  strSckan  mellan  Vettem 
och  Boren,  passerar  man  förbi  det  vackra  HusbyfjiÄ.  der  enligt  ber&ttelseni 
forna  tider  stfitt  ett  kapell,  i  hvilket  resande,  som  tlmnade  sig  öfver  de  vilda 
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och  af  rOfvaré  uppfyllda  skogarne,  btilka  d&  skilde  Östergötland  från  Nånke, 
brakade  taga  nattvarden  och  anbefalla  sina  själar  i  Guds  band'  innan  de 
anträdde  den  äfventjrliga  .färden,  ^rax  invid  Husbyfjöl  utrinner  Motalaström 
ur  Boren 'ocb  f&ljer  sedan  på  längre  eller  kortare  afständ  kanalen  p&  Bomi 
sidan  till  Soxen.  Emellan  kanalen  och  strömmen '  ligger  det  präktiga  herre- 
sätet Ljung,  Bora  fordom  tillhörde  grefliga  ätten  von  Feraen,  och  bland  andra 
äfven  den  mördade  grefvé  Axel,  som  ligger  b^afven  i  den  närbelägna  yungs 

^  _^.^ ^kyrkp.     —    Under  den 

I  långBamma  färden  atfSr 
I  slusaarne  vid'  Beig  har 
*  f  inHD   god  tid  att  taga  i 

I  betraktande  Vräa.  iJos- 
I  terh/rha,  som  ligger  en- 
I  dast  ett  par  hundra  meter 
1  från.  den  nämnda  statio- 
I  nen.  Vreta  kloster  skaH 
\  ha  blifvit  anlägdt  i 
I  IcouuugKarlSverkeTffions 
I  r^eringatid  och  tillhörde, 
I  liksom  alla  äldre  kloeter- 
I  stiftelser  i  Sverige,  Oi- 
i  sterdenset-orde».-  Det  var 
I  helgadt  åi  jungfru  Maria 
I  och  omhuldades  nndn 
medeltideD  pä  allt  sätt 
!  af   det    kristliga   nitets 

I  é  fromma  vördnad  och  frt- 

II  kostighet,  sä  att  klostret 
If  vid.  reformationen  tigäa, 
^.förutom    en  'mäogd  lios 

I  och  gårdar  i  de  kring- 
I  liggande,  städerna,  sextio- 
I  ätta  hela  hemmen,  fieia 
I  qvaruar  och  fisken,  med 
fr&Iaerätt  och  andra  fSr- 
roåner,  hvilket  allt  genom 
Vesteräa  recess  tillföll  "kronan.  Men  äfven  efter  denna  vändpunkt  i  det  svenska 
klosterväsendets  hi9tot-.a  behandlades  Vreta  med  ovanligt  imdseende,  derfSre  att 
Gustaf  den  förstes  svärmoder  Ebba  Leijonhdf vud,  hvilken  ej  ville  fräntiäda  katolska 
läran,  ingätt  i  klostret,,  der  hon  qvarstannade  till  sin  död  1549.  Äimu  fi^im 
några  obetydliga  spår  efljcr  klosterbygnadema;  äfvenså  är  den  nu  varande 
Vreta  sockenkTrka  till  nfigon  del  densamma,  Bom  den  forna  klosteri^rican, 
imiken  efter  eQ.tauid,  som  öfvergick  klostret,  blef  färdig  och  invigdes  år«t  fSn 


ironnng  Magnns  Ladnlås'  död.  I  kyrkan  hvila  både  kungliga  och  andra  m&rkliga 
peraoner.  öfver  några  hvilkas  hvilonim  i  Vreta  dock  torde  vara  mycket 
trifvelaktigtjga,  lät  konuDg  Johan  des  tredje  uppföra  pr&ktiga  grafvårdafy 
såwm  öf?er  konung  Inge  d.  y.  och  håna  geinål  Edeaa,  Bagfxiid  Knapflii^de^ 
samt  tronpretendenten  Magnus  Nilsson.  Utom  kyrkans  murar  hTila  Linkfr- 
pingsbidlopaFae  Bhygelius,  Lehvherg  och  Vexiöbiskopen    WaUqoixt. 

Om  man,  när  fartyget  kommit 
ned  p&  Roxen,  kaatar  en  blick  tillbaka 
uppåt  slnsBarne  och  den  ansenliga 
hOjd,  ntfbr  hvilken  fartyget  sänkt 
dg,  skall  man  ovillkorligen  intagaa 
af  beoQdran  Ofver  det  storartade  1 
detta  tnenniBkoverk.  Sjttn  Boxen, 
som  DQ  Gfverfares,  &r  ^'ngufem  kilo- 
meter lång  och  tio  kilometer  bred,  och 
upptager,  utom  Uotala-strOm  fråu 
Tettern,  Svaiiån  frän  den  stora 
fiJOa  Sömmen  och  Stångån  från 
siOome  Åsunden,  Jämlundeu  och 
B&ngen,  som.  nu  äfven  äro  kanali- 
serade och  bUda  en  vattenled,  under 
namn  af  Kinda  kanal,  ända  ned  i 
Småland.  —  Boxens  norra  strån  1 
är  med  sina  skogbekrönta  berg  och 
behagliga  våglinier  i  allmänhet  mycket 
vadter.  Här  ligga,  pä  något  afst&nd 
från  sgön,  ruinerna  efter  tvenne  gamla  ^^   Linkspisji  domkjtkM  b™, 

herresäten,  nämligen  GfetisMmen,  fordom  tillhörigt  Uagnus  Gren,  och 
^femarp,  som  anda  till  slutet  af  1780-talet  prunkade  med  ett  fyra  våningars 
högt  slott,  uppfördt  af  fältmarskalken  Bob.  Douglas,  som  frän  slottstornen 
brukade  utbyta  signaler  med  sin  forna  vapenbroder,  generalguvemören  Axel 
LilHe  pä  LOfetad.  —  Södra  sidan  af  sjöu  är  deremotfiir  ögat  mindre 
angenäm  och  fOrlorar  sig  i  den  flacka,  ehnra  högst  bördiga  och  sädesrika 
östgöta-slätten,  pä  .hvilken  man  snart  upptäcker  staden  lAnkäping,  öfver 
hvilken  den  uråldriga  domkyrkan  eller  'S.-t  Per  höjer  sin  vördnadsbjudande 
massa. 

Redan  på  IlOO-talet  var  Linköping  biskopssäte  och  1162  höUshärdet 
första  kyrkomötet  i  Sverige  af  päfliga  legaten,  biskopen  af  S:t  Alba,  Nikolaus 
Break^>ear,  som  sedan  blef  påfve  under  namn  af  Adrian  den  {erde.  Dom- 
^kan,  som  är  en  af  de  prydligaste  i  riket,  anlades  undm  senare  hälften 
af  samma  århundrade,  men  skadades  redan  under  det  hon  stod  under  bygnad 
flera  gånger  af  eldsvåda,  så  att  hon  ej  blef  &rdig  förrän  omkring  1500. 
Hon  är  till.storlekenj  eller  rättare  till  längden,  den  andra  i  riket,  uppf8rd 
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1  ädel  ronianiflk  stil,  med  aderton  kolossala  pelare,  i  dabbla  rader,  lirilkÉ 
Dppbfira  bvalfvet  Efter  den  restauration  bon  belt  nyligen  nndergått  Sr  hem 
ett  ibland  de  vackraste  tempel  i  norden  ocb  varder  det  i  Sa  bOgre  gradi, 
när  den  ftnna  (18^)  pflglende  ombygnaden  af  tornet  efter  R  Zetterralls  plaa 
(se  omatfiende  afbildning)  haaiiit  genomföraa.  Altarprydnaden  nt^res  af  en 
kolossal  grupp  i  gips,  modellerad  af  BystrOm,  fitrest&llaiide  FOfs<HiaTcn 
med  kalken,  omgifren  af  Tron,  Hoppet  odi  Eftrleken  med  deras  attribater 
ocb  ainnebilder.  ,  FOrut  hade  kyrkan  en  altiu-tafla  af  Hemskeerk,  som  Johan 
den  tredje  inköpte  för  tolfbundra  tunnor  hvete  och  såsom  hertig  af  Oster- 
götland  skflnkte  till  katedralen  i  sitt  bertigdfime;  men  bvilket  konstveifc  no 
&r  undanäyttadt  till  en  annan  del  af  kyrkan.  En  annan  skatt  f&rraraa 
afren  i  domkyrkan,  n&mligen  det  rika  stiftsbiblioteket,  beetående  af  omkring 
30,000  band  och  ett  tusen  bandskrifter,  från  biiijan  bildadt  geoom  in^ 
af  eritebiakopen  Erik  BenzeHi  d.  y.  efterlemnade  stora  och  dyrbara  bokaam- 
ling,  ocb  sedan  Ckadt  genom  värdefulU  gåfvor,  fOmfimligaat  ur  cricebiskopiunie 
Troils  ocb  LiDdiloro»  bokförråd. 

Staden,  som  till  en  stor  del  beatir 
I  af  trähus,  bar  likril  fiera  oSentUgs  och 
r£  enskilda  bygnader,  som  fOr^euä  iQ)pm&rk> 
samhet,  såsom  Shttet,  en  masaiT  bygnad, 
1  uppförd  af  biskop  Henrik  lldemanm,  aom 
^  var  samtidig  ,  med  Sten  Sture  d.  å.;  ■ — 
I  Bishipshus^,  midtfSr  domkyikan,  med  .en 
I  stor  trädgård,  från  hvil&en  man  har  en  heniig 
litsigtöfver  Roxen;  —  EUmewtarlåroverhets 
Au8  vid  Järntorget  (pä  bvUket  en  kretsformig  stenlft^ning  utvisar  den  platå,  der 
de  fyra  ribiiden  blefvo  aäifvade  1600),  m.  fi.  UngefUr  balfannao  kilo^keto' 
norr.  om  staden  ligger  invid  Boxen  Nygvam,  stadens  banm  och  det  stADe 
der  Stångebroslag  atk&mpbdes.  Vid  sjSn  Erlången  i  sydost  hgger  herresAtet 
Shirefws,  ocb  ätinu  längre  i  söder  det  präktiga  Brdkind,  med  rftt  ansenligt 
bibliotek  ocb  bflndskriftsamling. 

Vid  Roxens  östra  ända  viotager  åter  ksnalen  vid  Nor^uAm,  i  åldt« 
Uuer  under  namnet  Nor  eller  Munkeböda  bekant  såsom  LinkÖpingsbiakopamÄ 
beftstade  borg.  Ännu  fSrtfiljer  traditionen  mycket  om  den  dste  af  deaaa 
prelater,  biskop  Brask,  och  hans  påböijade  kanalgräfning  vid  Norsholm,  der 
&n  i  dag  några  synliga  spår  bära  namn  af  Braskens  Graf,  eburu  man  Ar 
osäker  om  denna  fördjupning  i  jonlen  är  annat  än  lemningen  efter  en  äldre, 
nn  niera  försioad  stiömfära  mellan  Roxen  och  Asplången.  Andra  deremot 
tro,  att  denna  strömfåra,  som  verkligen  skall  bafva  funnits  under  namn  af 
TväråD,  med  afeigt  blifvit  igenfylld  fSr  att  öka  det  större  strömdraget  eOa- 
MotalastrOmmens  utlopp  från  samma  vik  till  Glan  och  Bråviken.  I  ojelfra 
verket  ^ckes  ett  stort  vattendrag  i  forna  tider  bafva  genomskurit  hela  d»Da 
trakt   och  Boxen,  som  vid  sin  motsatta  vestra  ocb  ^dvestra  ända  har  tre 
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stora  inlopp,    Stångån,    Svartån    och    Motalaström,    förr  hafva  haft  tvenoe 
utJopp  vid  Norsholm,   Dflmligea   ett  äfven  &t  den  andra  ha&Tiken  Slätbaket). 

Den  äterätående  delen  af  kanalen  fram  till  Slätbaken  ir  inemot  tre  mil, 
dä  man.  i  denna  sträcka  inberäknar  den  en  half  mil  långa,  men  mycket 
smala  sj&n  AspUngen,  som  bildar  en  del  af  kanallinien.  Unge^  en  half 
mil  frän  kuialens  atmynning  i  hafvet  ligger  den  lilla  och  oregelbundna  staden 
Söderköping,  Bom  i  trettonde  och  fjortonde  århundradena  var  en  af  Sveriges 
BtOrsta      och    fCmftmligaste  ^     _._  "%.*.^ 

städer,  men  hvars  rykte  nu 
blott  uppehålles  af  8:t  Ragn- 
häds  Jielsokålia  och  den  i 
förening  med  henne  anlagda 
kallvattenkuranstAlten.  —  En 
ännu  bland  folket  Icfvande 
sägen  förmäler,  att  den  heliga 
Ragnhild,  efter  hvilken  källan 
fått  namn,  varit  en  ren  och  ^^-   Södtrkoping. 

oskyldig  jungfru,  som  i6t  ett  henne  pådiktadt  brott  här  blifvit  aflifvad.  Di 
hon  utfördes  till  döden  skall  hon  hafva  anropat  himlen  om  ett  hämnande 
bevis  för  ^n  oskuld.  Hennes  bön  blef  hörd  och  på  platsen,  der  bon  dCdad^, 
uppsprang  en  källa  med  s&dan  våldsamhet,  att  den  skulle  beredt  stadens 
undergång,  om  det  häftiga 
flödet  icke  blifvit  stilladt 
i  följd  af  det  bäfvande 
folkets  fSrenade  böner.  En 
dylik    tradition    berättar  att 

SamundershåU   eller    Rams-     s*H'>É^*^A^iq5,.- 
häll,  ett  högt  berg  på  kana 

lens  norra  sida,  midtffirstaden,    mmc^^  .  jmr^^        ^^ 

erhållit  sitt  namn  af  en  ryktbar    g^Kraj^  .».JEk^^    if^^ 
^konung  Ramuuder,  af  hvars 
borg,  Ramundsborg,  en  lem- 
ning,   bestående  i  en  vanlig  '"*■    ''"^'"'  '^""^  Söderköptig. 

grof  rJDgmur,  visas  på  berget  åt  Tåbysidan. 

Men  fartyget  afgår  för  att  tillryggalägga  det  återstående  af  kanalen. 
Pä  södra  sidan  synes  det  prydligt  bebygda  Liljesta,  ett  gammalt  Bielkegods, 
der  Johan  den  tredjes  gemål  drottning  Gunilla  föddes  1568  —  och  snart  är 
raan  vid  JUem,  der  kanalen  utmynnar  i  Slätbaken  och  der  utom  slussar  en 
stor  bassin,  med  kf^er,  magasinsbygnader  Ach  andra  anläggningar,  finnes  för 
kanalfartens  beqvamlighet.  Från  Mem,  som  i  forna  tider  tillhörde  konung 
Eriks  Bjöbjelte  Jakob  Bagge,  har  man  den  herrliga-ite  ulsigt  öfver  den  utanför 
liggande  hafeviken,  med  dess  många  täcka  ögrupper,  som  allt  längre  och 
långre    i  öster  sammanflyta  i  ett  blånande  fjerran,  tills  ögat  vid  syngränsen 
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mötes  af  en  tornJikt  uppstående  ruin,  som,  ehuru  pä  mer  j&n  en  mils  afetind, 
likväl  framstfiJJer  sig  imponerande  och  herrskande  öfrer  nejden,  liksom  bodde 
ännu  det  forna  furstelifvet  derinne.  Denna  borglemning  är  det  enda  tter- 
stäende  af  det  fordom  i  bistorieD  afl  rfkt- 
I  bara  Sfeg^xugs  slott,  som,  i  likbet  nwd 
'  andra  dyrbara  miEncn,  undergått  Ödet  au 
!  af  nyare  slågter  sköli;is  och  aoTänd^  till 
C  fyllande  af  dagens  boliuf.  Först  Stegebors 
:  iiämnes  är  i  slutet  nf  Folkkungaruea  refc- 
]  ringstid.  Efter  det  koDung  Birger  Magnn-- 
'  son  bragt  sina  bröder  om  lifvet  i  Nyköping, 
innehades  slottet  af  hans  son  prins  Magoas, 
soip  till  en  början  manligen  försvarade  sig,  men  dock  mme  gifva  sig,  mni 
löfte  om  säkerhet  för  sitt  liF,  ett  löfte,  —  hvara  falskhet  lian  snart  fick  erfas, 
dä  han  nägra  veckor  derefter.  i  Stockholm  måste  biija  sitt  hufvud  ooder 
bödelsvärdet.  Slottet  blef  då  nedbrutet,  men  kort  derpa  äter  uppbygdt  och 
innehades,  när  Engelbrekt  kom  dit  med  sin  bondehär,  af  <Wn  frän  Köping oca 
Borganäs  förjagade  Johan  Francke  eller  Valen  som  un  äieiigen  blef  bort- 
körd.    Under  den   följande  tiden    blef    Stegeborg  flera  jjAngi^r  förloradt  odi 

äteremfradL  Gustaf  den 
furste  uppförde  omsideT 
af  Söderköpings  klotAa^- 
bygnader  det  slott,  bnra! 
riiiricrna  nuqvarstj.  Bas 
vistades  hfir  gerpa  och 
r  föddes  hans  loa 
I  Joliau  den  tredje.  Den 
'  scnares  dotter,  primeair 
Anna,  anordnade  ndo' 
i\o\\  tid  hon  bodde  på 
Stcgeborg  det  bekuu 
"Onsdagsbröllop^*  nel- 
lan  Johan  GyUeiisdttu 
icli  Siri  Brahe.  Shw- 
5';en  Sr  oclt  Stegeborg 
bekant  för  det  fältslag,  som  der  stod  mellan  hertig  Karl  ich  konnnf,>- Sigismund 
I  Fredrik  den  förstes  tid,  då  ännu  slottet  var  någorlunda  bil  iiuJlct,  dömdea  det  till 
rasering,  för  att  bland  annat  lemnamaterialier  dels  till  Si- .khuluii  slott  och  deb 
till  en  magasinsbygnad  i  Norrköping.  Ett  kreneleradt  :"ii  "nh  nägra  murar 
är  det  enda,  som  står  qvar  för  att  ännu  några  årtionde,  utvisa,  hvar  den 
gamla  fursteborgen  varit  belägen,  och  locka  en  eller  annai  vandrare  att  btuxl 
de  brustna  hvalfven  och  vittrande  murarne  filosofera  öfvei  det  förgängliga  i 
hvaije  menskligt  verk  eller  drömma  sig  tillbaka  i  längesedm  hänsvunna  tider. 
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Hvar^ocE*  en,  som  gort~eD~tur  genom 'östgOtaskäreD,  har  afikert  anmärkt 
den  likhet,  som  eger  rum  mellaa  de  båda  trillingvikanie  Slätbaken  och  Brå- 
viken.  Liksom  den  senares  norra  eida  beherrskaa  af  den  väldiga  Kol- 
morden  och  dess  mSrka  skogar,  men  den  sMra  åter  ligger  jemn  och 
leende  med  bOrdiga  fält,  byar  och  herre8ät«D,  så  bildu  äfven  Slätbakens 
sOdra  strand  med  sina  jäpina  vftlodlade  bygder  en  angenåm  motsats  till  de 
st^rpa  skogbeväxta  bet^assor,  som  upp^  , 
resa  mg  vid  norra  stranden  och  följa  den  : 
Ifii^^  ut  i  Österajöskären.  Ännu  en  tredje 
ha&vik  brukar  räknas  till  Ostei^OUand,  , 
ehuru  den,  såsom  liggande  på  gränsen  till  : 
Småland,  hica  mycket  kan  anses  tillhöra  ^ 
det  senare  landskapet,  nämligen  den  långa 
och  smala  Vdldemm^svik,  i  hvars  innersta  ' 
bngt  ligger  köpingen  Valdemarsvik.  Nordost  ' 
om  VaUeniMavik  ligger  pä  Torön  i  skärgården  det  välbygda  godset  Tordas- 
borg,  med  trädgårdar  och  parker,  och  i  nordvest  järn-  och  messingbruket 
GnawH,  med  prydliga  åbygnader,  park  och  egen.jQrka. 

Vestemt  från  köpingen  ligger  Åtvidaberg,  Sveriges  andra  koppat^mfra. 
Den  herrliga  natur,  som  här  möter  den  resande,  är  inledningen  till  de  stän- 
digt Texlande  och  utomordentligt  sköna  naturtaflor,  som  utmärka  de  begge 
Tju^.  härader  i  Kalmar  län,  hvilkaa 
inTåpare,  ehnra  boende  inom  Småland, 
likräl  alltid  vilja  gå  och  gälla  som  öst- 
götar. Äteids  socken  &r  en  gammal 
bergslag,  vid  hvars  mineraliska  rikedom 
bfide  Gustaf  den  förste  och  hans  efter- 
trädare fäste  sin  uppmärksamhet,  och 
hvilken  de  genom  åtskilliga  påbud  sökte 
förmå  den  kringboende  befolkningen  att 
göra  aig  och  landet  till  godo.  Dessa 
upprnaningar  förblefvo  dock  utan  verkan 
linda  tills  i  medlet  af  1700-talet,  då  lands- 
höfdingen  J.  Adelsvärd  upptog  Åtvida- 
verken  och  lade  grunden  till  det  koppar- 
verk, som  under  hans  ättlingar  utvecklat 
sig   till  en  af  rikets  största   besittningar. 
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Åtvidaberg  lyder  under  det  stora 
och  präktiga  godset  Äd^snäs,  Adelavärdska  ättens  fideikomiss,  som  bär  titel 
af  baroni,  det  enda  af  sitt  slag  i  Sverige. 

Sydligaste  delen  af  Östergötland  ntgöres  af  två  härader,  Sind  och  Ydre^ 
hvilka  likt  eu  bred  vigg  inskjuta  i  ^nåland,  till  hvilket  landskap  de  fordom 
r&knades,  o^h  hnlket  de  ock  genom  sin  natucbeskaffenhet  synas  tillhöra  med 
vida  b&ttrB^rått..fiD  det  sUUtländiga,  sädesbördiga  Östergötland.    Bedan  vii^ 
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Kfna  har  naturen  aflagt  den  glada  leende  minen  och  tagit  på  sig  en  allvar- 
sanimare^  som  mer  öfverensstämmer  med  det  närliggande  och  närbeslägtade 
Småländska  höglandets,  och  blir  än  dystrare  och  föränderligare  ju  längre 
man  kommer  åt  söder,  der  berg  och  skogar,  dillar  och  brådjup,  strömmar 
och  sjöar  aflösa  hYai*andra  i  oafbrnten  véxling. 

Sådana  trakter  äro  just  egnade  att  hos  sina  bebyggare  väcka  och 
underhålla  ett  svärmiskt  lynne  och  stämma  deras  sinne  till  nära  samklang 
med  det  underbara.  Också  finnas  väl  få  nejder  i  vårt  land,  som  äro  mer 
rika  på  urgamla  sägner  af  äfventyrlig  art,  än  skogsbygden  mellan  Östergöt- 
land och  Småland. 

Yi  kunna  ej  neka  oss  nöjet  att  anföra  ett  par  af  Ydrebygdens  sägner, 
hemtade  ur  de  rika  samlingar,  kammarjunkaren  Bääf  ofifentliggjort  om 
sin  födelsebygd,  det  afiägsna  Ydre.  Den  ena  af  dessa  berättelser 
lyder  i  korthet  sålunda:  Från  Norra  Vij  eller  rättare  från  Bum^åns 
utlopp  i  Sömmen  sträcker  sig  i  nordlig  riktning  den  stora  sjöns 
förnämsta  fjärd  förbi  Xorra  Vij  och  Åsby  socknar  upp  till  Homäs  adde^  en 
längd  af  närmare  halfannan  mil.  I  Vishults  y'öhagar,  i  den  förstnämnda  af 
dessa  socknar,  nedstiger  till  Sömmen  från  den  landthöjd,  som  åtföljer  sjöns 
vestra  strand,  en  brådbrant  bergvägg,  Urberget,  som  åt  sjösidan  framter  en 
särdeles  storaitad  anblick,  så  väl  genom  sin  höjd  och  längd  samt  skogkrönta 
bjessa,  som  för  det  vilda  stenraset  ned  vid  stranden,  bland  hvars  kringkastade 
klippblock  och  uppstaplade  stenhällar  gapa  öppningar  och  hålor,  dit  endast 
iiibilliiiugeu  förmår  intränga.  Från  denna  medelpunkt  sträcker  sig  bergisen 
dels  i  söder  åt  Tullerum,  dels  åt  norr  utmed  Sjöhults  strand,^  der  han  fär 
namn  af  Tjärgaberget  och  slutas  med  ett  stenbarg,  kalladt  Knuts  bide.  — 
I  detta  berg  bor  ^Urkon^^  ett  vidunder  af  sagolik  storlek,  som  i  forna  tider, 
då  hon  ännu  var  lös,  uppsparkat  Sömmen  med  dess  många  IQärdar  och  vikar. 
Omsider  fjättrades  hon  af  en  trollkarl  från  Tullerum,  som  klämde  en  hästsko 
kring  det  rasande  djurets  hals  och  instängde  henne  i  Urberget  Till  f&da 
bar  hon  framför  sig  en  stor  nöthud,  af  hvilken  hon  får  uppäta  ett  bår  hvar 
julafton,  men  när  alla  håren  äio  förtärda,  slipper  hon  lös  och  förstör  di 
Ydre  och  hela  vår  verld. 

Men  äfven  dessförinnan  befriar  hon  sig  or  sitt  fängelse,  om  Ydre 
genomreses  af  någon  konung,  som  bon  förföljer  och  dödar^  om  hon  kan  upp- 
hinna  honom  inom  häradets  landamären.  Så  hände  sig  en  gång  n&r  en 
konung,  benämnd  Frode  eller  Fluga,  genomfor  Ydre  och,  medveten  om  fiaran, 
skyndade  att  uppnå  hfiradsgränsen,  men  misstog  sig  om  densamma  och 
stannade  på  Fruhammai's  eller,  såsom  gårdens  namn  fordom  skrefe,  flnde 
eller  Flugehammai*s  egor,  der  han  upphanns  och  ihjälstångades  af  uifcon. 
Såsom  bekräftelse  härpå  uppvisar  man  dei'städes  hans  graf,  omgifven  af  fyra 
stenar.  —  En  annan  berättelse,  som'  likväl  blott  är  känd  i  häradets  sydöstra 
delar,  omtalar,  att  en  annan  konung,  okunnig  om  vådan  af  att  genomresa 
denna  bygd,  hunnit  oskadd  Ofver  gränsen  in  på  hemmanet  KällebeiigB  egor  i 
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Sefvedes  härad,  då  han  bakom  6ig  fick  höra  ett  f&rfärligt  dån  och  vrålande 
af  den  i  .fullt  språng  efteijagande  urkon.  Konungen  skyndadb '  undan  så  fort 
han  förmådde  och  kon,  som  i  ilskan  och  farten  icke  kunde  hejda  sitt  lopp' 
vid  gränsen,  rusade  öfver  ett  stycke  till  den  plats  konungen  först  stannat, 
der  hon  i  den  gru3blandade  mojorden  uppsparkade  en  nästan  rund  grop.  af 
närmare  hundra  meters  tvärlinie,  på  hvars  botten  nu  bildat  sig  ett  kärr  och 
hvars  kant,  särdeles  på  norra  sidan,  omgifves  af  en  bred  vall  af  den  upp- 
kastade jorden. 

Ännu  någon  gång,  särdeles  mot  stundande  oväder,  höres  urkon  skaka 
sitt  bindsel  i  bergets  hålor.  Både  ofvanpå  berget  ocb  nedanför  vid  stranden 
tima  litet  emellanåt  besynnerliga  saker.  En  och  annan  af  de  närboende 
påstå  sig  till  och  med  hafva  sett  urkon  i  hennes  präktiga  rum  och  salar, 
hvaroni  likväl,  de  öfrige  synas  hys^  någon  misstro. 

Den  andra  berättelsen  är  om  en  dotter  till  geneitdmäjoren  och  lands- 
höfdingen  Axel  von  Schaar  och  hans  första  fru,  frihemnnan  Brita  Horn  till 
Ribbiugshof,  Anna  Marta  v.  Schaar,  som  i  sin  barndom  skall  hafva  varit 
bergtagen,  hvilket  äfventyr  sägnen  ännu  bevarar  i  lifligt  minne. 

Då  nämnda  Anna  Marta  var  vid  två  eller  tre  års  ålder,  fördes  hon  af 
sin  sköterska  en  vacker  sommardag  till  en  bugt  af  Sömmen,  benämnd  Vass- 
viken,  pä  hvars  ena  sida  Bibbingshof  är  beläget  och  på  hv^rs  andra  strand 
Lilla  Byds  höga  berg  resa  sina  branta  väggar.  Längst  in  i  viken  är  en 
låg  sandig  strand  utmed  häradsvägen,  på  hvilken  pigan  satte  sig  meU  flickan 
för  att  roa  henne.  Då  barnet  derunder  blef  varse  och  yttrade  Bin  åtrå  efter 
några  blommor,  som  växte  i  ängen  på  andra  sidan  vägen,  uppsteg  barnflickan, 
lemnade  barnet  på  sanden  och  gick  öfver  gärdesgården  för  att  hemta  blom- 
morna, med  hvilka  hon  skyndsamt  återvände  de  få  steg,  hon  aflägKuat  sig. 
Då   hon   återkom  var  barnet  till  hennes  förskräckelse  försvunnet.     I  största 

m 

hast  genomsökte  hon  de  ställen,  der  barnet  rimligen  skulle  kunna  vara;  men 
dä  detta  omöjligen  stod  att  finna^  sprang  lion  till  herrgården  för  att  omtala 
olyckan.  Genast  anstäldes  af  allt  folket  vid  gården  en  noggrann  efterspaning ; 
inen  då  hvarken  barnet  eller  minsta  spår  efter  detsamma  kunde  upptäckas, 
vare  sig  p&  land  eller  i  sjön,  frambudades  godsets  alla  underhafvande,  till 
hvilka  äfven  slöto  sig  folk  från  den  öfriga  socknen,  som  i  flera  dagar  fort- 
satte den  fåfähga  letningen. 

Omkring  ett  år  derefter,  när  herrskapet  en  morgon  skulle  företaga  en 
i*esa  och  stalldrängen  gick  förbi  Vassviken  för  att  upptaga  hästarne  från 
betet,  fick  han  se  barnet  ensamt  sittande  på  en  brant  häll  vid  berget,  på 
vikens  östra  sida.  Med  största  möda  klättrade  han  till  stället,  tog  flickan 
på  armen  och  återvände  lyckligen  till  Bibbingshof  med  det  kärkomna  fyndet 
Det  befanns  då  att  hon  imder  hela  det  förflutna  året  icke  tilltagit  det  .minst a 
i  växt;  att  hennes  kläder  voro  desamma,  som  hon  bar  vid  sitt  försvinnande, 
och  att  de  icke  voro  mer  nötta  nu  än  då.  På  alla  frågor  bvar  hon  varit 
och  hvad.som  händt  henne,  kunde  hon  endast  svara  ^'Gubben!  gubben  1^ 
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Utan  vidare  bändelser  af  denna  art  appvåxte  fröken  och  yigda  i 
fAdernebuset  med  sin  stjufmoders  Anna  Brita  PrintzenskOIds  broder,  rytt- 
niästaren  vid  Smalands  kavalleri  Johan  Frintzenskaid  samt  d<%  1730. 

Uti  riddarfanseta  genealoger  finnes 
atitecknadt  om  Anna  Uarta  ron  Scbdar, 
att  bon  blef  fSrlofrad  vid  f;ra  Ars  ftMer, 
bvilket  i  nigon  män  synes  bekråfla  om 
icke  verkligheten,  fttniinstone  fOräldrar'  ' 
nes  Ofvert;gebie  om  sanningen  af  deras 
barns  bergtagning;  då  de  genom  en  så 
ovanlig  åtg&rd,  bruklig  endast  1  några 
fnrätebus,  tyckas  haft  IBr  Ändamål  att 
ined  kyrkans  band  ftsta  sin  dotter  vid  en  ' 
i;  mensklig  brudgum  ocbenligttidEdiTsrfvcts 
^^  tro  genom  presterlig  v&Isignelse  be&ia 
henne  från  bergtrollets  vidare  angrepp. 
Så  bafva  vi  genomvandrat  öster- 
^  gfittand  från  Kolmorden  med  dess  skogar 
och  hänförande  ut^gter  Ull  Holavedeo 
med  de^s  berg  och  brådjup,  ^fOar  och 
strömmar  fiån  "N  ettera  med  de  roman- 
tiska stränderna  och  de  klara,  oroliga 
böi]onia  ull  Öster^ön  med  dess  orKkneliga  öar  oi,h  skär.  Yi. bafva  ^jt 
Göta  kaoft]    ''Sveriges  blia  band''    som  förenar  dessa  vatten;  vi  hafva  stått 

vid  Plåtens  graf^  f9r 
hvilkeo  furstar  blottat 
:  sina  hufvaden,  och  vi 
ba  låtit  vår  blick  Ofver- 
fara  den  vida  slätten 
med  sina  byar  och 
kyrkor,  sina  blåögda 
vatten  och  vaggande 
sades^t.  Det  .år  m 
land,  som  med  heder 
försvarar  sin  plats  iDon 
ramen  af  Sveriges  lan- 


JobaD  Jakob   Be  icl  oi 


-^.^ -<     i;V.     .M^  damären.   östgöten  år 
'*       -*^^-^    '^     ockmedskslatoltöfver 


ock  med  skSl  atolt  Ofver 

Vahannndi  hj  i  OttergStiana         denna  bygd;  han  kan 

(uppnat  dtn  a»  aoriuti  187» )  också  vani  stolt  öfffir 

de  män   som  der  från  utgått,  såsom  för  att  blott  nämna  några  af  de  stora  döde: 

Sveriges  äldste  Glosof  Bjfdehus  skalderna  Gyllenborg  Leopold,  Jakob  WaUenberg, 

Atterbom    Bedbom  ocb  Dahlgren   romarskalden  Tranér  och,  främst  af  dem 


alla,  Johan  Jakob  Bereélius.  FOdd  i  V&fverBanda  kyrkoby  den  20  aogudti 
1779,  visade  Berzelios  redan  i  barndomen  en  brumaöde  håg  fSr  naturveten- 
akaperna,  bland  hvilka  han  utvalde  Kemien  till  älsklingaAmne  och  genom 
sitt  forskande  aniUe  , 
omskapade  till 
vetenskap  af  hög  rang  I 
och  af  den  stOrsta  be- 
tydelse för  det  prak- 
tiska lifvet  Han  dog  | 
den  7  augusti  1848, 
lemnande.  efter  sig  i  I 
Tetenskapens  häf 
biicker  ett  nai 
favara     ära    mäh&nda  I 

endast  Afversträlas  af  | 
blomsterkonungen 

Linnés.   Bland  de  sätt  j 

på     hvilka     svenska 

folket    sökt  gifva  ett 

utbyck  af  sin  vördnad  i 

f9r  Berzetii  minne,  må 

(g  glömmas  den  enkla 

minnesvärd,    som    på 

hundrade  årsdagen  of 

hans  födelse  restes  pä 

den    plats,    döt-    den  i 

frejdade     vetenskaps-  i 

mannen  f&rsta  gängen  ^ 

öppnade  sina  ögon  fÖr  | 

dagens  ljus. 

östei^Otland  ge-  ^ 

nomskfires   frän   norr 

till    söder    af    östra 

stauAanan,  A-ån  hvilken  MrshoIm-Vestervi&a-batian  utgår  mot  söder  o(^  J^jSOy- 

Haläiergs-banan  mot  norr.     Dessutom  utlöper  från  statens  järabanft  vid  PAIs- 

boda  i  Närike  en  smalspårig  bana,  som  ändar  vid  Finspongs  Btyckelriik. 


Fria  Ctln  lUnbuin: 


1 


YaUrgtami*  ripeo. 


Vestergötland. 


DetU,  så  Täl  för  sin  nattirbildnuig,  som  för  sina  historiska  miDno)  hOgat 
märkvärdiga,  landskap  otbreder  sig  sOder  om  Tivedens  skc^ryggar,  sl^in 
ett  vidsir&ckc  slätUand  mellan  tyOame  Teneni  och  Vettem,  mot  hvUken  sraiare 
slätten  dock  begränsas  af  en  b^rgSs,  8om  är  att  anse  som  ett  utskott  firfia 
Tiveden.  Längre  sOderut  blir  landet  &ter  bfigländt  och  ktiperadt  genom  stn 
□flrbelägenhet  till  det  småländska  boglandet,  från  hvilket  bergarmar  intränsa 
i  Vestergötland  och  bringa  landet  pl  sina  ställen  till  en  bSjd  af  200  tiU 
360  meter  «fver  haCvet.  Hela  denna  del  af  VesteigOtland,  och  ElibborgB  lan 
Ofver  hufvud,    har  mjickeh  likbet  med  det  angränsande  ofruktbara  Småland, 

med  uDdantatg 
likväl  af  trak- 
terna ninnast 
Ofita-elf  och  Dal, 
^m  ha  mera 
tyckti  af  den 
mellerstB  sl&tt- 
bTgden.  Det  ftr 
denna  dfltt  som 
g&r  VestogOt- 
land  så  intrea- 
sam  och  m&>^- 
ligt  i  geologiskt 

hänseende.  På  dess  mot  Venem  sakta  sluttande  plan  b&ja  sig  oämligen 
flera  enstaka,  för  sin  reguliera  bildning  märkvärdiga  Ofvergfingsberg  till  230 
ä  270  meters  hSjd  Ofrer  hafeytaa  och  200  till  2S0  meter  Sfver  den  omgif- 
vande  Slätten.  Dessa  berg  äro  KinnekuHe,  BtUin^m,  Äth-,  ^sae-,  (?tM»- 
ocb  FSrdala-bergen  samt  tvUIingbergen  JHa^C'  och  Htamdierg.  Med  andantag 
af  de  två  sistnämnda,  som  sakna  kalklagret,  beetä  de  alla  «f  fem  olika  lager^ 


170.     aeBomiklrninft  ■(  KiBatkall*. 
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ock  gri  färgi  d.  Imilfftr;  I.  Irapp. 


•  q/Ti 


/ 


TSSTBROÖTIAMDft  NATUR  OCH  FOLKKAKAKTEK.  169 

lägrade  utanpå  eller  öfrer  hvarandra,  nämligen  underst  sandsten,  deröfver 
alunskiffer,  på  detta  ett  kalklager,  vidare  lerskiffer  och  öfverst  trapp,  som 
utgör  sjelfva  bergskronan.  Kalklagret,  som  i  jordytan  har  den  största  utsträck* 
ning,  meddelar  åt  den  kringliggande  slätten  en  hög  grad  af  bördighet  och 
gör  den  till  en  af  de  fruktbaraste  trakter  på  vår  halfö.  Här  är  också 
jordbruket  det  herrskande  näringufänget.  I  de  magrare  trakterna  mot  Små- 
land och  Halland  åter  måste  befolkningen  anlita  andra  näringskällor,  hufvud- 
sakligen  boskapsskötsel,  understödd  af  handaslöjder.  Befolkningen  i  flera 
härader,  synnerligen  i  trakten  af  Borås,  idkar  en  betydlig  väfnadsindustri, 
hvars  alster  de  sedermera  sjelfva  försälja  under  färder  genom  rikets  alla 
landskap. 

Den  omvexiande  natur,  som  utmärker  Yestergötland,  visar  sig  bäst  deri,. 
att  landet  vid  sidan  af  trakter  med  en  nästan  ryslig  ödslighet  oväntadt  upp- 
rullar taflor  af  den  högsta  naturskönhet.  Till  dessa  senare  höra  den  oför- 
likneliga Einnekulle  .med  sina  terrasser,  grottor  och  öfvermåttan  herrliga 
utsigt,  Valla  härad  med  BiAingen  och  sina  otaliga  sjöar,  de  romantiska  Halle- 
och  Hunneberg,  det  vidt  berömda  Domberget  och  de  verldsbekanta  Troll- 
hättefallen. 

Knappt  har  någon  folkkarakter  i  vårt  land  blifvit  sedd  i  en  så  egen 
och  i  allmänhet  mindre  fördelaktig  dager,  som  vestgötens.  Detta  är  i  så 
måtto  orättvist,  som  man  bedömt  folket  i  sin  helhet  efter  några  orters  indi- 
vider, hvilka  från  urminnes  tider  vandrat  vida  omkring  för  att  idka  små- 
handel.  Om  de  äldste  af  dessa  krämare  fortares  föga  ondt,  men  så  många 
flera  .historier  af  den  putslustiga  och  löjliga  sorten.  Af  nöden  och  behofvet 
drifne  att  i  bättre  lottade  orter  söka,  genom  föryttrande  af  sina  simpla 
arbeten,  vinna  medel  till  den  torftigaste  lefnadsbergning,  blefvo  de  oftast 
föremål  för  lyckligare  grannars  —  framför  allt  kanske  östgötens  —  oför- 
ståndiga spe  och  skämt,  och  sålunda  hopspunnos  tusentals  vidunderliga  och 
osmakliga  historier  om  de  utan  tvifvel  fromsinta  ^^skålknalIarne'S  för  att 
beteckna  dem  som  de  enfaldigaste  varelser  i  menskligheten.  —  I  allmänhet 
äro  vestgötame  mycket  fallna  för  spekulation  och  beräkningar  och  bland 
dess  söner  finnas  flere  än  en,  såsom  den  bekante  Sven  Erikson,  hvilken 
genom  sin  företagsamhet  ej  blott  skapat  sig  sjelf  en  betydlig  rikedom  utan 
som  arbetsgifvare  uppdiållit  hela  trakters  utfattiga  befolkning.  —  Åkerbruket 
i  vestergötland  står  ännu  flerestädes  på  en  mycket  låg  ståndpunkt  och  jordens 
häfd  tillgår  ofta  såsom  i  fars  och  farfars  tid.  Likvisst  torde  denna  knapp- 
händigbet  eller  liknöjdhet  vid  åkerns  skötande  mycket  fä  tillskrifvas  somliga  * 
orters  ofruktbara  jordmån,  som  icke  återgäldar  den  nedlagda  mödan,  ehuru 
från  en  annan  sida  man  icke  får  f&rbise,  att  det  kringvandrande  lif,  som  fordom 
frodades  och  från  början  uppstått  af  bristande  bergning  i  hembygden,  lätt 
vände '  sinnet  från  jordbrukets  fredliga  yrke. 
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Vår  nivellerande  tid,  som  nedbrutit  skrankoma  och  utplånat  gräns- 
linierna  emellan  så  många  samhäJlselementer,  har  icke  heller  varit  overksam 
i  att  bortsopa  en  och  annan  skiljemur  äfven  på  det  materiella  området 
Derom  kunna  våra  f.  cL  skogar  lemna  ött  talande  intyg.  Om  Ttveden^  for 
tusen  år  sedan  haft  samma  utseende,  som  nn\  skulle  hon  säkert  icke  för- 
anledt  någon  sådan  indelning  af  landet,  som  den  i  sunnanskogs  och  nordan- 
skogs; men  förhållandet  var  étt  helt  annat  då  än  nu.  Enligt  en  gammal 
sägen,  skall  Tiveden,  ännu  långt  efter  kristendomens  införande  i  landet, 
hafva  sträckt  sig  från  Mosas,  en  mil  söder  om  Örebro,  ända  ned  till-  Mo 
kyrka,  i  närheten  af  Moholms  järnvägsstation  i  Vestergöiland,  en  sträcka  af 
tio  mil,  och  den  sistnämnda  kyrkan  då  varit  annex  till  Mosas.  Såsom  stöd 
lör  sanningen  af  detta  faktum  anföres  bland  annat,  att  skogsbyggarne  på 
Tiveden  samt  Hofvaboame  från  urminnestider  norr  om  Mo  haft  en  stor 
hage,  i  hvilken  de  släppt  sina  hästar  att  beta  under  sina  besök  vid  kyrkan 
om  söndagarne,  hvilken  hage  i  senare  tider  blifvit  lagd  till  prestgärden  i 
Hjälstad,  som  är  hufvudkyrka  till  Mo,  äfvensom  att  folket  på  llveden  norr 
om  Hofva  ännu  har  qvar  egna  kyrkobänkar  i  Mosas,  på  hvilka  naturligtvis 
ingen  från  den  orten  nu  gör  anspråk,  sedan  ^en  gamla  gränsskogen  vid 
och  efter  reformationen  blifvit  fördelad  på  flera  nybildade  socknar.  Andra 
omständigheter  synas  dock  till  någon  del  motsäga  berättelsen  om  Tivedens 
ödslighet  och  folkfattigdom  i  forna  tider,  såsom  det  att  man  öfverallt^  sär- 
deles kring  sjön  Unden,  som  skiljer  norra  och  södra  Tiveden  från  hvarandra^ 
i  skogarne  träffar  spår  efter  urgammal  bygd,  såsom  odlingsrör,  gamla  diken^ 
plogbalkar  o.  s.  v.;  att  hela  trakten  söder  om  samma  sjö  eller  Skaganäs, 
som  nu  utgör  icke  fullt  två  hemman,  förr  egt  sju  hela  gåi-dar,  hvilka  alla 
skola  blifvit  öde  i  digerdöden.  Här  låg  det  gamla  ryktbara  Skogens  hapeUy 
som  enligt  berättelse  skall  ha  blifvit  påträffadt  ett  par  hundra  år  efter  den 
stora  döden,  af  några  Finnar,  som  här  bröto  sig  bygd.  Det  lilla  kapellets 
väggar  bestodo  af  uppresta  groftäfjda  furuplankor,  hvilkas  ändar  ofvan  och 
nedantill  voro  inpassade  i  urgröpta  grofva  furustockar;  predikstolen  utgjordes 
af  en  urhålkad  grof  ekstubbe  med  en  öppning  på  ena  sidan  till  ingång  för 
presten.  På  båda  sidor  stodo  tvenné  grofva  störar,  klufna  i  öfra  ändan, 
att  nyttjas  som  blosshållare,  då  skymningen  inom  kyrkan,  hvilken  fick  all 
sin  dager  genom  dtt  par  små  fönstergluggar,  gjorde  det  nödigt  för  presten 
att  hafva  ljus.  I  taket  hängde  på  små  silfverkedjor  en  väl  arbetad  löja  af 
silfver,  som  en  gång  skänktes  till  kyrkan  af  strandegame  vid  Unden,  då 
det  ymniga  siklöjefisket  i  sjön  hade  upphört.  Kapellet  qvarstod  i  det 
längsta  som  ett  minne  frän  längesedan  flydda  dagar;  men  nedrels  slutligen 
1825  för  den  myckna  vidskepelsen,  som  med  detsamma  och  vid  den  nära 
intill  belägna  offerkällan  bedrefs  icke  blott  af  de  kringboende,  utan  af  en 
mängd  mennniskor,  som  ditströmmade  från  långt  aflägsna  *  orter. 

På  Tiveden  ligga  Elgarås  och  Hofva^  hvilka  vunnit  sin  ryktbarhet  af 
de  fejder  om  konungakronan,  på  hvilka  vår  äldre  historia  är  så  rik.    Söder 
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om  och  inom  en  mils  afatåDd  från  dessa  atAUen  framgår  vestra  linien  af 
Göta  kanai,  på  hvitken  yi  skola  gOra  en  hastig  tur,  dervid  fO^jande  samma 
riktning  som  vid  &rden  utefter  Östra  linien,  således  frän  kuialene  vestra 
ändpunkt  vid  Veoeni  till  faans  utmynning  i  Vettern  på  Vestei^Qtlands 
Östra  gräns. 

Vid  Venem  bOrjar  kanalen  vid  Sjötorp,  hvilken  station  omgifves  af 
skogkl&dda  bergshöjder,  från  hvilka  man  har  en  berrlig  utsigt  långt  ut  åt 
VeoerQ'  med  dess  gröDskande  Oar,  ochdér  en  mängd  dyrbara  anläggningar 
blifvtt  utfOrda  i  och  fOr  kanalfarten,  Bäsom  en  baasis  fOr  fartyg,  en  präktig 


hamn  med  i  sjOn  ntlOpande  långa  ansar  o.  8.  v.  Strax  ofvanom  Sjötorp 
bOrjar  kanalen  hOja  sig  och  går,  under  jämn  stigning  och  i  bOrjan  genom 
eii  utmärkt  vacker  trakt  fOrbi  Lyrestads  hfrlea,  Norrqvams  och  Hajstorps 
kanalslationer,  till  Törä>oda,  der  kanalen  skares  af  vestra  stambanan  och 
hvilken  station  redan  liknar  en  mindre  stad.  VestgOtaslätten,  på  hvilken 
kanalen  inkommit  redan  mellan  Norrqvam  och  H«J8torp,  och  genom  hvilken 
den  fortfarande  lOper,  &r  visaerligen  bOrdig,  mes  gOr  icke  på  låogt  när 
sanima  aogeD4ma  intrjck,  som  den  rika  OstgOtabygdes.  De  bond-  och  herr- 
gårdar, som  ligga  inom  synkretsen  från  kanalen,  äro  i  allmänhet  Ula  bygda; 
planteringar  saknas  nästan  alldeles,  och  de  små  väderqvamar,  som  i  mängd 
förekomma,    äro   just    icke    ^ade  att  hOja  omgifoingamea  skOnhet     Strax 


'I 


172  KAXUBOSO,      BiasLC. 

yester  om  ^öa  Viixn  geoomskär  kanalen  den  landthöjd,  vi  fSrut  omnåmntf 
och,  är  här  BpräDgd  genom  berg  samt  derfCr  smalare  än  eljest.  Viken, 
Bom  segelleden  derefter  fSlJer,  är  den  högsta  punkten  pä  hela  linien,  frän 
den  sänker  sig  kanalen  genom  en  sluss  vid  Forssvik  ned  till  Boftensjön, 
,  som  dels  genom  Rödesumt  dels  geoom  en 
I  särskildt  gräfd  kanal  står  i  f3rening  med 
!  Vettem,  af  hvilken  BottensjOn  kan  anses 
blott  som  en  vik.  —  På  Vanas  udde  i 
'  Vettern,  strax  söder  om  Bfidesund,  ligger 
fästningen  Karlsborg,  hvais  anläggning  var 
en  af  Carl  XIV  Johans  första  regerings- 
'  åtgärder  och  hvilken  föstning  inom  val- 
172.   FonTik.  lame    upptager    ea    landyta    af  mer  än 

fyrtio  hektarer.  När  deo  blir  färdig,  beräknas  Karlsborg  kunna  Inrymma 
tjt^tusen  man  och  är  ämnad  att  utgöra  en  stödjepunkt  för  krigshären  i 
händelse  af  ett  fiendtligt  infall  i  landet.  Till  lättnad  f&r  trupptransporter 
o.  s.  T.  står  fästningen  genom  en  särskild  järnbana  Tid  Sköfde  i  förbindelse 
med  vestra  stambanan. 

Söder  om  kanalen/ungefär  midt  emellan  Sjötorp  och  Maricstad,  ligger 
Hassle  socken.  Såsom  bvar  och  en  vet,  är  dr>t  en  sägen  att  invånane  i 
Haslidalen,  eller  Hasli  i  Schweizer-kantonen  Bernj  skulle  härstamma  frän 
Sverige,  och  man  har  till  och  med  påstätt,  att  utflyttningen  skett  frän  du 
nämnda  Hassle  socken,  hvars  namn  blifvit  bibehållet  fTir  det  nya  hemmet 
pä  andra  sidan  Alperna.  Haslidalens  inbyggare  äro  till  kroppsbyggnaden 
starkare  och  mera  välbildade,  tiu  sin  ansigtsbildning  vackrare  och  i  sitt  lefnadssätt 
tarfligare  och  flitigare  än  de  Öfriga  Schweizame.  De  bafva  merendels  blä 
ögon,  ljust  här,  frisk  hy  och  ftro  af  ett  ghidt  och  muntert  sinnelag.  Deras 
språk,  som  &r  lenare  och  likväl  klangfullare,  än  deras  grannars,  innehåller 
ännu  en  mängd  svenska  ord.  Bygnadssättet,  men  framförallt  deras  hägnader, 
som  än  i  Asg  äro'  desamma,  som  våra  svenska  gärdesgårdar,  Haslisängeu, 
HasUsagan  och  öfriga  traditioner  —  allt  tyckes  tala  för  den  gamla  sägnen 
om  deras  härkomst  från  Sverige.  Den  är,  som  vi  finna,  af  den  beskafieo- 
het,  att  historieskrifvaren  icke  kunnat  lemna  den  obemärkt,  ehnm  ingen 
förmått  bestämma  tiden  när  en  sådan  utvandring  försiggått  Hvad  särskildt 
beträfl'ar  den  saken,  att  Hassle  socken  skulle  vara  stamorten  för  en  del  af 
emigrationen,  så  lemna  Haslidalens  gamla  krönikor  lika  litet  upplysning 
derom,  som  i  andra  enskildheter  af  denna  förmodade  utvandring. 

F5r  icke  fullt  tretti  år  sedan  infunno  sig  en  vacker  sommardag  i 
Hassle  prostgård  tvenne  schweizare,  hvilka  för  kyrkoherden  berättade,  att 
de  voro  från  Haslidalen  och  under  en  resa  till  Sverige  gjort  en  afväg  till 
Hassle,  för  att  med  egna  ögon  se  den  trakt,  hvarifrån  deras  förfäder,  enli^ 
berättelse,    skulle   hafra  utvandrat,  och  nämnde  tillika  namnet  pä  det  ställe. 
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hTaréat  anföraren  fOr  utvandrarcskäran  skulle  ha  varit  boende,  hvilket  befanns 
va»  ett  torpsUlle,  lom  nu  lyder  under  S&hy  gods.  —  Af  alla  omst&ndig^ 
heter  aynca  framgå,  . 
att  om  en  emigratioD, 
hvars  verklighet  lika  I 
litet  kan  bevisas  som  j 
till  tiin  möjlighet  för- 
nekas, egt  rum  till  I 
Bcrner-Oberland  från  : 
Sverige,  den  hvarkcn  I 
vaiit  särdeles  talrik  | 
eller  skett  så  långt  till- 
baka i  tiden,  som  I 
Hasliki-Qoikoma  viljii  I 
göra  troligt 

JUaricstad,  Bom  hai  I 
en  sällsynt  vacker  be-  I 
lägenhet  pä  bSj 
stranden  af  Tidan  vid  " 
henne?  utlopp  i  Veneni, 
anlades  af  Karl  den  nionde  såsom  hertig  och  erhdU  sitt  namn  efter  hans 
första  gemål  Maria  af  Pfalz.  Stadens  enda  märkliga  bygnad  är  kyrkan,  som 
i  ett  hälft  århundrade  var  Btiftskyrka  i  den  superintendentia,  som  Karl  upp* 
rättade  af  Vermland  med  Vadsbo  och  Valla  härader  i  Vestergötland.  Fä 
motsatta  stranden  ligger  det  täcka  Marielu^m,  en  kungsgård,  som  nu  är 
upplåten  till  residens  åt  landshSfdinges  öfver  Skaraborga  län  och  till  säte  för 
samma  läns  styrelse.  En  mil  öster  om  staden  ligger  den  täcka  sjön  Tmsen 
med  herresätena  ymsjöHolni,  Säckestad,  Sällansherg  och  Borrud,  af  hvilka  de 
två  förstDämnda  ofta  omtalas  i  vår  äldre  historia. 

Från  det  anspråkslösa  Mariestad  har  man  tvenne  vägar  att  välja  på 
för  en  färd  till  den  beprisnde  Kinnekulle:  den  ena  är  med  ångbåten,  som 
gåi'  till  Lidköping  och  vidare  söderut  ända  till  Göteborg,  och  den  andra 
landfivfigen  pä  östra  sidan  om  Venem.  Vi  välja  den  senare,  förbi  Bj&rsäU-r 
till  Forshems  gästgifvaregård,  der  redan  marken  böljar  höja  sig  upp  emot 
"Kullen",  som  under  en  god  del  af  färden  frän  Mariestad  stått  för  den 
resandes  blickar  som  ett  mörkblått  åskmolp  vid  gränsen  af  horisonten. 
Nära  intill  vfigeu  Wg^at  på  en  låg  udde  i  Venem  det  fordom  ryktbara 
Araväs,  livilket  i  Olai  Magni  historia  beskrifves  så  präktigt,  att  dess  make 
icke  fanns  hvarken  1  Korden  eller  det  Öfriga  Europa.  Enligt  denna  öfver- 
drifna  beskrifning  ledde  icke  mindre  fin  fyrtio  broar  öfver  ett  träsk,  som 
afskUde  udden,  der  slottet  låg,  ifrån  fasta  landet.  Några  svaga  spår  efter 
vaUgrafvar,    1   hvilka  man  anderstuodom  hittar  qvadersten.  St  nu  hvad  eom 
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återstår  af  Torkel  Knutssons  stolta  borg,  inom  hvars  murar  han  emottoff 
som  g&ster  sin  konung  och  dennes  bröder  och  medlade  mellan  dem  en  Ar- 
soning,  fSr  hvilkeo  han  belSnades  med  förräderiet  i  Enngslena. 

V&gen  frän  Forshem  slingrar  Eig  alltjämt 'Uppåt«  tills  man  kommer  till 
en  afsata  i  berget  och  mCtes  af  en  lodrät  -stenmur,  som  synes  gOni  en 
ytterliftare  vandring  omöjlig;  men  en  annan  väg  vidtager  och  förer  till  en 
njr  afsats,  och  sä  vidare  tills  man  uppnår  ^elfva  spetsen  af  kullen.  Dessa 
afsatser,  hvilka  höja  sig  efver  hvarandro  som  en  ofantlig  trappa,  utmårka 
dé  olika  lagren  i  bergets  bildning  och  betecknas  i  ortens  språk  mod  namnen 
SandstensJcUfvan,  Limstensklefvan,  Rödstensklefvan  och  Gorstenskiefvan.  Den 
ofvanpå  kalkstenen  liggande  lerskiffem  kallas  kråkherg  och  den  öfverst  l^^rade 
trappen  för  jämbiada.  A^tsema  eller  berglagren  äro  föröfrigt  af  dea 
storlek,  att  de  bilda  vidsträckta  rymder,  beväxta  med  barr-  och  löfekog  och 
deremellan  de  rikaste  åkerfält  och  vackraste  ängar,  i  hvilka  äpple-  och 
körsbärsträd  växa  vitda  och  gräsmattan  prunkar  med  en  vegetation  af  verk- 
ligt sydland^  natur. 

Redan  vid  Bönssäter  öppnar  sig  en  skön,  ehuru  till  en  del  begränsad 
utsigt  öfver  Venem,  hvilken 
blir  allt  vidsträcktare  och 
mer  vexla&de,  ja  närmare 
man  nalkas  Hellekis,  ett  af 
de  vackraste  ställena  vid 
Venerna  kuster.  Högre  npp 
vid  det  täcka  Råbåci  upp- 
stiger man  på  en  lång  sten- 
trappa till  Morkekt^sgrd- 
tan,  onekligen  en  af  de 
skönaste  punkter  på  Kinne- 
kulle.  I  en  stor  grottlik 
fördjupning  i  rödstensber- 
get,  som  bär  bar  fomWD 
af  ett  rundtorn,  framspriuger  en  kristallklar  källåder,  som  nåder  grottans 
botten  banar  sig  väg  ned  i  brådjupet,  hvars  sidor  beklädas  af  lummiga 
löftrSd,  genom  hvilkas  kronor  Venems  vattenspegel  framskymtar.  —  Bergets 
topp,  som  man  uppnår  efter  en  längre  vandring  uppför  slingrande  gångstigar, 
kallas  "Hfigkullen"  och  är  bevftxt  med  barrskog.  Frän  den  öfversta  planen, 
som  är  nästan  cirkelformig  och  sluttande  ät  alla  sidor,  har  man  den  herr- 
ligaste  utsigt  öfver  nästan  hela  Skaraboi^s  Ifin  och  en  stor  del  af  Yeneni. 
I  nordost  och  sydvest  framskymta  tornen  af  Mariestad  och  Lidköping;  på 
den  ofantliga  slätten  i  öster  skimra  en  mängd  landskyrkor  soin  små  hvitm 
punkter  och  pä  Kionevikens  motsatta  ^da  uppdyker  Kålländsö,  der  Leckft 
från  branten  af  sin  klippa  kastar  skuggorna  af  sina  väldiga  murar  och  twu 
ntåt  den  kringsvallando  Venern. 
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KinnekuIIes  vestra  sida  är  skoglös.  Utfftr  en  temligen  brant  backe 
flrdas  man  ned  till  dét  Udriga  Husäby,  som  har  en  rätt  vacker  belägenhet 
Yid  bergets  nedersta  afsats  och  bvarifrån  KinnekuIIes  väldiga  rOdbeigsIager 
framstå  såsom  oerhörda  fiftstningRmuran  —  Vid  anblicken  af  Husaby  urgamla 
tempelbyggnad,  en  af  Sveriges  äldsta  kyrkor,  och  af  den  bredvid  liggande 
slottsroinen,  enda  lemnitigen  af  Skara-biskoparnes  forna  residens,  föres  tanken 
ovilkorligt  tillbaka  till  våra  förfäders  första  vacklande  steg  till  den  högre 
bildning,  som  uppväxte  på  kristendomens  grund. 

Nära  härintill  ligga  tvenne  märkvärdiga  källor:  den  ena  S:t  Sigfrids, 
ett  par  hundra  yteg  öster,  och  den  andra  S:t  Britas  käQa,  ilngef&r  lika  långt 
vteter  om  kyrkan.  SigfridakåUan,  i  hvilken  Olof  Skötkonung,  hans  gemål 
öcK  hoffolk  kort  efter  år  1000  blefvo  kristnade,  upprinner  från  foten  af  en 
sandstensknlle  och  har  ett  friskt  och  rensmakande  vatten,  ehuru  sjelfva 
källådern  är  svag.  Tron  på  detta  vattens  undergörande  kraft,  som  under 
den  katolska  tiden  var  allmän,  väckte  det  lutherska  presterskapets  förargelse, 
hvarför  källan  på  inrådan  af  Laurentius  Petri  blef  igenstenad,  ehuru  en  tid 
derefter  åter  upptagen.  En  liten  rönn,  som  uppskjuter  ur  sandstenskullen, 
besknggar  med  sina  smidiga  grenar  hennes  heliga  vatten.  Af  detta  träd 
hafva  Sveriges  framlidne  konungar  brukat  bryta  små  qvistar  såsom  minnen 
af  deras  besök  vid  Husaby,  och  naturforskaren  Per  Kalm,  som  besökte  stället 
1742,  beskrifver  trädet  ungefär  sådant,  som  det  ännu'  är.  Orsaken  till 
denna  oföränderlighet  är  förmodligen  den,  att  när  något  af  de  smala  skotten 
vissnar  och  dör  ut,  en  ny  telning  uppsiguter  ur  den  friska  roten.  8.-1  Sriias 
källa,  som  också  fr-amväUer  ur  ett  mäktigt  sandstenslager,  har  klarare  vatten 
och  ett  rikare  tillflöde. 

Strax  ofvanom  •  denna  käUa,  i  norr,  ligga  lem^ngame  efter  slottet,  som 
tillhörde  biskopame  öfver  Skara  stift  och  som  uppbygdes  af  den  myndige 
Brynjulf  Gerlaksson.  Han  lät  pryda  en  sal  i  det  nybygda  palatset  med 
porträtt  af  alla  sina  företrädare  på  biskopsstolen,  och  und|r  hvarje  konterfej 
uppsätta  svenska  rim  som  innehöUo  det  märkligaste,  i  hvar  och  enslefnads- 
öden. '  Under  hans  egen  bild  stod  en  bön  till  jungfru  Maria,  som  slutade 
med  dessa  ord:  j 

•Har  hafver  da  dina  nycklar  igen. 

God  lite  mig  e^ioDerlig  blifra  din  fän. 

Att  Jag  måtte  tå  mina  saker  vända,  { 

Dét  jtg  mltt«  glidjat  utan  anda!» 

.Vilt  hvad  som  nu  finnes  qvar  af  den  forna  herrligheten  är  grund- 
valame  till  den  yttre  ringmuren  samt  södra  gafveln  af  sjelfva  stenhuset, 
som  visar  att  murame  haft  en  tjocklek  af  nära  lyra  fot  och  att  bygnaden 
haft  en  höjd  9^  tre  våningar  *). 


*)  Efter  C.  G    Brumius:    AotiqTiritk  och  Arkitektonisk  resa. 
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HDsaby  kyrka  ftr  en  af  våra  aldra  äldsta  kyrkor  odi  bygd  uti  ea  reot 
romansk  stil,  hvadan  den  vanliga  uppgiften,  att  Olof  Skötkomings  boi%  skulle 
blifvit  omskapad  till  kyrka  icke  kan  vinna  erkännande  af  vär  tids  forskning. 
Kyrkan  har  ännu  i  behäll  tvä  sidoaltaren.  fOrutom  en  mängd  andra  minnen 
från  katolska  tiden.  Bland  dem,  som  hafva  qinata  v&rdet  i  konst-historiskt 
hänseende,  men  vanligast  och  fSrst  visas  f&r  de  resande,  &ro  tre  stycken 
korkåpor,  af  hvilka  en  sättes  i  samband  med  föfjande  historia:  En  korprest 
i  Husaby  besökte  ofta  en  vacker  bondhustru  i  granskapet  Hennes  man. 
som  misstänkte  detta  f&rhållande,  påhittade  likt  en  annan  Yulcanus.  en  listig 
hämd.  Han  omgaf  nämligen  en  natt  sin  stuga  med  ett  vargniit  och  utskräuide 
munken,  som,  lyckligare  än  Mars,  väl  undslapp  snaran,  men  förlorade  sin 
kåpa,  som  nu  förvaras  i  kyrkan.  —  Vid  danskarnes  infall  1566  blef  kyrkan 
afbrän^  och  stod  ännu  tjugusju  är  derefter  utan  7ttertak.  Församlingens 
kyrkoherde  Nils  Jonsson,  som  var  närvarande  vid  Upsala  möte,  gjorde  härom 

en  framst.lllniug,  hvarvid 
han  af  heitig  Karl  tiD- . 
spordes:  "Om  det  vore 
Eongsbusaby  i  VestergOt- 
landj.der  munken  fångades 
i  haregavnet",  detta  beja- 
kades och  hertigen  beviljade 
anslag  till  kyrkans  iständ- 
sättande.  —  Från  Hiisaby 
går  vägen  utefter  lunne- 
vikens  södra  etraud  till 
Lidköping.  Af  Lidau,  eooi 
genomflyter  staden,  delas 
staden  i  tvenne  delar,  af 
hvilka  den,  som  ligger  på 
östra  sidan  om  än,  kallas 
iBjgti  ine  rf  bilköp  B>7Aj»w,  tiui.7i«  tf  «.  a.  ».  u  Omrdi*)  Gamla  staden,  och  doi 
-vestet  om  än  Nya  staden.  Den  senare  är  anlagd  af  grefve  M.  G.  De  la 
Gardie  efter  en  af  honom  sjelf  uppgjord  plan.  Efter  upprepade  eldsvädor 
är  staden  nu  försedd  med  räta  och  breda  gator  och  ett  ovanligt  stort  torg, 
vid  hvilket  rådhuset  äi  beläget,  hvilken  byguad  ursprungligen  var  ett  De  la 
Gardie  tillhörigt  jagtslott,  som  af  honom  dlläyttades.  Med  undantag  af 
några  tacka  landställen  erbjuda  stadens  omgifningar  inga  andra  föremål  för 
uppmärksamhet,  än  släta  ängs-  och  åkerfält,  hvilka  mot  stranden  aiKttine- 
ifiken  öfvergå  i  ofruktbara  sandfält,  men  pä  södra  sidan  b^ränsas  af  en 
vacker  skogspark,  sam  följer  vestra  stranden  af  Lidan. 

Emtillan  Kinneviken  och  Dalbosjöu  inskjuter  KåSands  hätwl  odi  bildar 
tn  ansenlig  halt^.  hvars  yttersta  spets  ar  kringfluten  och  utgOr  den  bekanta 
Såliandsö.   som  ui^er  namn  af  Qvitldissö  redan  omnämses  i  kriget  meUan 
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konaDgarne  Inge  Svenske  och  Magnus  Barfot,  men  egentligen  blef  bekant 
sedan  den  kommit  under  biskopahie  i  Skara,  och  Bryigulf  Gerlaksson  der 
uppfört  det  fasta  Låciö,  Slottet,  som  med  de  tillbygnader;  som  sedan  blifvit 
gjorda  af  Jakob  och  M.  G.  De  la  Gardie,  hyilka  hade  Läckö  till  grefskap, 
består  af  en  stor  fyrkantig  bygnad  med  fyra  tom  och  har  ett  dominerande 
läge  på  en  brant  Idippa  på  nordöstra  ädan  äf  ön,  hvarifrån  det  synes  flera 
mil '  omkring  åt  Venem  och  dess  strandbygder.  Bakom  slottet  åt  sjösidan 
ses  en  gammal  förfallen  bastion  för  sex  kanoner,  och  nederst  vid  sjökanten 
en  underjordisk  gäng,  som  är  spränj^d  i  berget  och  gSr  under  slottet  till 
en  brunn  af  65  meters  dljup,  hvarifrån  vattnet  genom  pumpverk  blifvit  upp- 
fordi-adt  till  nedra  slottsvåningen.  Slottets  salar,  särdeles  ''Kungssalen'^  och 
''Bikssalen'',  ha  varit  prydd^  med  stora  målningar,  framställande  trettioåriga 
krigets  förnämsta  händelser  och.  handlande  personer.  Dessa  målningar  äro 
na  dels  borttagna,  dels  söndriga  och  förstörda;  de  stora  salatne  stå  öde  och 
vinden  leker  i  obunden  frihet  cmder  de  höga  slottshvalfven.  Det  var  hit 
tin  Läckö  N.  F.  S.  Grundtvig  ville  hafva  förlagdt  ett  stort  nordiskt  universitet 
^'istedenfor  *  de  fire  Latinske  vi  nu  oer  hjemsögte  med'','  ett  univjersitet  gemen- 
samt för  hela  Skandinavien,  för  hvilket  ^tet  boiQe  af  Nordens  tre  regeringar 
förklaras  som  fristat,  en  vetenskaplig  republik*  Ehuru  denna  i  många  fall 
genialiska  tanke  icke  ledde  till  det  inål  författaren  afsåg,  torde  man  likvill 
böra  mddge^  att  i '  den  uppsats  ("Om  Nordens  videnskablige  Förening",  i 
tidskr.  Brage  og  Idun,  1839),  hvari  detta  förslag  väcktes,  låg  första  upp- 
slaget  till   de  sedan  i  de  skandinaviska  länderna  inrättade  folkhögskolorna. 

E^  par  mil  sydvest  om  Läckö  ligger  äfvenledes  inom  Kållands  härad 
säteriet  Degd)erg^  särskildt  märkligt  för  den  här  af  den  förmente  Edv.  Nonnen 
år  1835  anlagda  landtbruksskola,  den '  första  i  Sverige,  och'  från  hvilken 
fier^  af  våra  skickligaste  jordbrukare  utgått.  —  Men  vi  vända  åter  till  Husaby. 

På  vägen  från .  Husaby  till  »Skara  reser  man  förbi  Yestergötlands  mest 
bes(ikta  helsokälla  Lundsbruntt^  som  ligger  rätt  täckt  i  en  dal  omgifven  äf 
lummiga  löfträd.  KäUati  kaDades  i  äldre  tider  "Odenskälla"  hvjlket  antyder 
dess  helgd  och  betydelse  äfven  hos  våra  förfäder. 

Skara^  två  mil  söder  om  Kinnekulle,  är  en  af  de  äldsta  orter  i  Svenge 
och  hade  sannolikt  under  hednatiden  lika  stort  anseende  bland  Götalands 
bebyggare,  som  Upsala  bland  Sveame  i  mellersta  Sverige,  Redan  Adam,  af 
Bremen  kallade  Skara  en  "stor  stad",  och  att  detta  omdöme  var  berättigadt, 
synes  deraf^  att  ^å  fort  historiens  Ijus^  frigjordt  från  sagans  töcken,  börjar 
bdysa  fäderneslandets  händelser  och  öden.  Skara  framstår  såsom  en  af  rikets 
förnämsta  städer.  Visserligen  fordrades'  egna  tidsförhållanden  för  att  på  ett 
så  lågländt  och  föga  inbjudande  ställe  framkaUa  en  stad,  som  kunnat  växa 
ut  till  den  storhet,  som  Skara  under  medeltiden ;  men  också  ned^önk  staden 
till  en  dbelydlighet  så  fort  dessa  förhållanden  förändrades  och  tidsandan  tog 
en  annan  riktning.  Medan  dfsn  nya  tiden  funnit  sitt  bästa  uttryck  i  det 
ståtliga  nya  Uroverhilméet  Ar  den  uråldriga  åml^kan,  hvilken  reser  sig  som  éq 
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välnad  irän  försvunna  tider  det  enda  som  nu  äterstår  af  Skaras  forna  ^am. 
Helgad  ät  jungfru  Maria,  när  lion  af  biskop  Ödgrim  invigdes  till  katedral 
ifir  Skiva  stift,    är  hon  tiU  anläggningstiden  en  af  de  äldre  i  Sverige,  och 
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till    storleken   ea    värdig  medtaflare  till  stiftskyrboma  i  Lund,  Upaalb  och 
Linköping.  —  Hon  är  Sygd  i  temligen  ren  rundb^stil,   aom  likväl  tyder 

på  ett  Sfrei^Dgaskede 
tiU  gotiken.  Af  de  inåi^ 
tornen  qvarsti  efter  de 
flera  eldsT&dor,  af  hvflka 
bon  varit  hetnsSkt,  endast 
tvillingtomen  för  Testia 
fo^aden  af  hvilka  åoA 
det  ena  ftr  ombygdt 
Kyrkan  'är  till  sitt  inre 
skön  och  Tftrdnadslgn' 
dande  och  har  en  mängd 
dyrbara  och  praktfalU 
minnesvärdar,  af  hvilks 
den  förnämsta  är  den  aom 
blifvit  rest  Ofver  öfverste  Erik  Soop  och  håna  husfru  Anna  Posse.  Mindn 
präktigt,  fastän  i  sitt  slag  dyrbart,  är  det  Hästebnfvudska  grafkoret  vid  södn 
kyrkodörren,  der  generalguvernören  Anders  Eriksson  Hästebufvud,  en  af  Onstaf 
Adolfs  bjeltar,  bvilar  mal  sina  bada  fruar. 

En  mil  öster  om  Skara,  vid  vägen  till  Sköfde,  ligger   Värnhems  gamla 
kloalerkyrka.  \Vägen  leder  förbi  4xevalla  hed,    som  är  öfiiingspkta  för  ott 
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par  VestgOtaregementen.  Det  gamla  Äxevalla  alott,  som  läg  nära  hSjintiU, 
var  på  sin-  tid  ett  slaga  centralfäetning  för  orten  och  trotsade  med  siäa  fasta 
murar  mer  än  en  gäng  nt-  och  inländaka  fienders  angrepp;  men  tidens 
gnagande  tand  kunde  det  icke  stå  emot,  och  det  starka  fSstet,  kring  hvars 
vaQar  flaUt  sä  mycket  svenskt  blod,  är  f8f  längesedan  jämnadt  med  jorden. 
Vamheni  anlades  blott  några  fä  flr  efter  Alvastra  och  var  således  eti 
af  de  äldsta  klostren  t  Sverige. 

Enligt  Vesteräö  recess  indrogs  äfven  Värnhems  Jdostergods  till  kronan ; 
men  abboten  och  munkame  fingo  löfte  att  tiUs  vidare  besitta  dem^  mot  en 
viss  afgäld  i  smOr  och  penningar  till  kronan.  Detta  aftal  räckte  emellertid 
knappt  i  tio  ål-,  då  Värnhem  öfverlenmades  till  Olof  Eriksson  mot  hans 
fSrpligtelse  att  tillhandahälla  sex  goda  mstningar  med  hastar  och  glafven. 
År  1566  afbrändes  kyrka 
och    klosterhas   af  dan-  « 

skams.  Den  f&rra  blef 
likväl  återställd  af  grefve 
M.  G.  De  la  Gardie,  som 
här  valde  sitt  hviloram 
och,  f9r  att  4ka  hennes 
^lans,  lät  upprätta  dyr- 
bara grafvårdar  Ofver  de 
furstar,  som  bär  blifvit  jor- 
dade.  Dessa  grafvåi'dar 
befinna  sig  i  särskikla 
hvalfiafdeloingar  i  kor- 
omgåiigen  bakom  altaret. 
Längst  åt  sOder  är  Birgw 
Jarls  och  hans  gemål 
Ii^borgs  graf.  Deb  ungeOr  en  tredjedels  meter  Öfver  golfplanen  npphOjda  graf- 
stenen  saknar  inskrift,  men.  på  en  vid  sidan  inmurad  stentaSa  läser  man 
i  sammandrag  historien  om  den  ätore  mannen,  lagstiftaren,  statsmaanen  och 
landets  välgörare.  Efter  Birger  Jarls  graf  f6]jer'  konong  Inges.  Grafstenea 
prydes  af  konungens  bild  och  en  latinsk  inskrift  Sidomorame  i  grafinmmet  , 
hafvB  dessutom  minnesstenar,  hvilka  dds  på  latin  och  dels  pä  svenska 
berätta  konungens  historia.  — ^  Det  tredje  grafkoret  förvarar  atoftet  efter 
konang  Knut  Eriksson.  Bild  och  inskrift  på  grafstenen  äfvensom  väggtafloma 
likna  alldeles  dem  i  Inges  graf.  I  iQerde  grafkoret  hvila  botaung  Erik  den 
tionde  och  hans  gemål,  danska  prinsessan  Richissa,'  och  i  det  femte  och  sista 
Erik  den  elfte,  båda  kr.-en  med  unge^  likadana  likstenar,  som  i  de  först- 
nämnda grafhvalfven. 

De  1»  Gardieska  grafkoret,  som  nppta^^  södra  korsannen,  är  i  aQa 
abeenden  praktfullare  än  de  kungliga  gräfvamfl,  efauru  den  anmärkningen 
skSligen   kan   göras,   att  omeringen  idce  alls  passar  tillsnmmans  med  den 
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öfriga  kyrkan,  iigången  prydes  af  an  m&ngd  vapen  och  tvenne  förtrSfffiga 
bildstoder  i  bly  af  riksrådet  och  generalfaltmarakalken  grcfve  Jakob  Pontusaon 
och  hans  son,  rikskansleren  grefve  Magnus  Gabriel  De  la  Gardie.  Melkn 
d«.  begge  stodema  sitta  tvenna  i  väggen  inmurade  stentaftor  med  latinska 
inskrifter,  som  omhandla  de  båda  herrarnea  rikagagneliga  verksamhet  och 
bedriftw.  Inn&nffir  ligga  tveime  graftapell,  i  det  ena  h\Tla  grefve  M^nus 
Gabriel  och  hans  'fiirstliga  gemäl  Maria  Eufrosina,  och  i  det  andra  riks- 
kanslerens  son,  kungl^  ridet  Gustaf  Adolf  De  la  Gardie  och  hans  fro 
Elisabet  Oxenstierna. 
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Värnhems  kyrka  är  en  romansk  kotälygnad  hvars  hufvudparti  utgOres 
af  ett  treskeppigt  l&nghus  med  tvenne  fyrkantiga  trapptora  i  vest^  och  ett 
halfrimdt  korutsprång  i  Öster.  Ehnro  urspruogbgen  blott  en  klosterkyrka  i 
afl&gsen  landsort,  väcker  Yamhem  så  val  genom  det  belas  harmoniäka  båU- 
ning  äom  råna  sk&na  detaljer  bvaije  konstkännares  beundran  och  en  af  åem, 
professor  G.  G.  Bninius,  hvars  omdöme  i  b\gnadsvag  och  särskildt  i  hnd 
som  rOrer  medeltidens  bygndHsväsen,  af  ingen  larer  jafvas,  yttrar  sig  med 
anlediung  af  ett  besök  i  Värnhem  såloada:  "Jag  beträdde  detta  heliga  nnn 
och  fanu  deri  en.  andäktig  väckelse  tJU  allvarligare  betraktelser,  som  ätann- 
stooe  jag  aldrig  er&rit  i  Butidais  så  kallade  vackra  eller  rättare  salongalika 
kyrkor.  —  Jag  gick  g^nom .  den  hDgtidliga  koroingången  i  de  furstliga 
grafvame,  hvarest  mörkret  redan  gjorde  föremålen  mindre  synbara.  Det  vat 
liksom,  mäktige  andiir  omsvftfvade  mig  i  dessa  dystra  gEafhvall  Hvilfcet 
rikt  ftmne  till  betraktelse  1  —  Här  hvHade  konungar,  som  eftar  h^ntrandrB 
suttit  på  en  osäker  tron.  Hnrn  ha  de  icke  omgifvits  af  barbari  och  &naf 
tism,  partihat  odi  uppror?  Men  de  älskade  det  ljus,  som  omkring  dem 
böljade    spridas,    och  de  £ngo  ansjsikBlöaa,    men  högtidliga  htilonun  i  ea 
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landtkyrka,  som  dä  var,  och  ofelbart  skall  fiirbtifva,  eu  af  nordens  berrligaste 
tempelbygoader.  —  Utkommen  från  kyrkaD  besk&dade  jag  henne  från  alla 
sidor.  De  starkt  framskjutande  sträö>elame,  koromgångeiis  utspringande 
gafvelbjgnader,  de  låga  anspråkslösa  graÄ^mmen  framstälde  under  skymningen 
en  något  villsam,  men  vädiande  åskådning.  De  höga  ti-äden,  som  beskugga 
denna  helgedom,  den  grönskande  kyrkogården,  de  omgifvacde  murarne  ökade 
dysterbeten.  Vinden  susade  lindrigt  i  de  lummiga  träden  och  tanken  satte 
mig  tillbaka  till  den  tid,  då  en  herrlig  klost^rbygnad  höjde  sig  häijemte, 
efter  hvilken  enda  lemningen  nu  &r  en  gräsbevftxt  grushög!" 

Fråu  Vamheni  föres  man  öfver  ett  smalt  näs  mellan  tvenne  små  tacka 
in^Öar  till  Höjentorp,  hvilket  redan  1284  hörde  under  biskopatolcn  i  Skara  och 
IfiDgre   fram    under    medeltiden    disponerades    af   dekanen.     Karl  den  elfte 


uppehöll  sig  der  ibland  då  han  mönstrade  Bina  Ve9tgöta-regen)i'>D 
jagade  på  BiDingcn  Grefve  Magnus  Gabriel  De  la  Gardie  var  då  herre 
och  värd  på  Hojentorp,  hvilket  ntgjorde  hans  gemål  Mana  Eufrosinaa  f&r- 
lauiDg  Bär  lefde  den  praktlyetne  magnaten  i  furstlig  glans  sä  länge  lyckan 
1(^  emot  honom,  här  skref  han  på  sitt  arbete  'Vmdicife  ventatis"  och 
anställde  betraktelser  Öfver  menskliga  Odenas  föränderlighet,  sedan  hans  sol 
gått  oer  Af  hans  palats  ses  nu  blott  några  grundmurar  och  källrar  — 
Under  en  senare  tid  öfverläts  Höjentorp  af  nkets  ständer  ät  den  om  sitt 
^emeslands   näringar   aå  h6gt  förmente  Jonas  Alstrfimer,   som  här  anladi» 
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ett  schäferi  af  finulliga  spanska  får,  redan  innan  denna  flLrafvd  var  försökt 
och  hemmastadd  i  Tyskland. 

Under  vägen  till  Sköfde  far  man  tvärs  öfver  BtUingen^  som  har  samma 
formation  som  Kinnekulle  samt  sträcka:  sig  genom  delar  af  Vadsbo,  Eikinds, 
.Yalla  och  Gudhems  härader.  Bergets  spets  i  närheten  af  öglnnda  är  kanske 
en  ibland  de  skönaste  punkter  inom  Sverige.  Från  höjden  störta  små 
bäckar  och  bilda  de  näpnaste  vattenfall.  Utsigten  är  förtjusande  skön.  Man 
öfverser  en  flera  mil  omfattande  slätt,  i  hvilken  det  herrliga  Valla  häitul, 
likt  en  arkipelag  med  sina  trehundra  sjöar,  .  bildar  hufvudpartiet  I  vester 
reser  sig,  som  en  afstympad  kägla^  den  väldiga  Kinnekulle,  bakom  hvilken 
Yenehi  försvinner  som  en  blånande  strimma. 

Sköfde,  vid  bergets  östra  fot,  var  under  katolska  tiden  vida  ansenligare 
och  anseddare  än  nu,  såsom  valfartsort  för  en  mängd  pilgrimer,  hvilka 
kommo  att  besöka  S:t  Elins  kapell  och  källa.  De  som  nu  valfärda  hit  äro 
förnämligast  sådana,  söm  söka  återvinna  en  bruten  helsa  vid  den  här  anlagda 
präktiga  och  beqvämt  inrättade  kallvattenkur-anstalten.  —  Tre  mil  fråa 
Sköfde  ligger  staden  Hjo,  som,  ehuru  köpstad  ända  från  Erik  den  trettondes 
tid  och  med  en  särdeles  täck  belägenhet  vid  Vettem,  likväl  är  ett  af  de 
obetydligare  stadssamhällena  i  riket  Utmed  Vetterstranden  i  sydvest  kommer 
man  härifrån  genotn  Fogelds^  med.  det  präktiga  herresätet  Almnäs^  tiQ 
Kuiigslena^  ett  ställe,  som  med  skäl  kan  kallas  klassiskt,  med  a&eende  på 
den  äldre  svenska  historien.  Ursprungligen  ett  Folkuugagods,  öfverlenmades 
det  1318  till  Linköpings  biskopsstol,  och  kom  längre  fram  under  kronan. 
Här  mottog  Birger  Jarl  1257  sin  måg  konung  Hakon  i  Norge  och  h&r  uppe- 
höll sig  Torkel  Enutsson,  när  han  fängslades  af  sin  otacksamme  fosterson: 
Den  nuvarande  Eungslena  by  är  särdeles  reguliert  anlagd  och  bygd  och  har 
tycke  af  småstad  inne  i  landet  I  stället  for  det  slott  Torkel  Knutsson 
fordom  bebodde,  och  af  hvars  ännu  qvarvarande  gi-undmurar  man  kan  se, 
att  det  varit  ovanligt  långt  och  smalt  med  ett  nmdt  tom  i  hvardera  ändaui 
reser  sig  vid  ruinerna  en  prydlig  herrgärd,  som  är  öfversteboställe. 

öfver  den  stora  slätten,  som  här  afbrytes  af  Fårdalsbergd^  ett  dags 
fortsättning  af  Billingen,  kommer  man  tiU  den  uråldriga  staden  Fatkopmgt 
hvars  krokiga  gator  och  små  trähus  nu  är  det  enda  som  ser  ålderdomligt  ut 

Hela  Vestgötabygden,  men  isynnerhet  Falbygden,  eller  den  trakt,'  som 
närmast  omgifver  Falköping,  är  i  arkeologiskt  hänseende  en  af  de  märic- 
värdigaste  orter  i  Sverige.  Hela  slätten  häromkring  är  liksom  öfversillad 
med  grafhögar,  gånggrifter  och  hällkistor,  vittnande  om  denna  orts  tidigare 
bebyggande  och  att  landets  urinvånare  här  en  längre  tid  varit  i  rolig  besitt* 
ning  af  landet  Det  är  först  på  senare  tider  som  dessa  fornlemningar  bUfvit 
föremål  för  mera  vetenskapliga  4indersökningar,  hvilka,  på  samma  gång  de 
spridt  ett  oväntadt  jjus  öfver  lefnadssättet  hos  Sveriges  urfolk,  i  icke  oväsendUig 
mån  förändrat  de  åsigter,  som  förut  varit  rådande  på  detta  fålt  Då  de 
offentliggjorda  redogörelserna  för  dessa  forskningar  vanligen  stanna  inom  eo 
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jämförelseTia  ringa  krets,  men  icke  desto  mindre  Aro  af  den  beskaffenhet,  att 
de  bOra  intressera  hvar  och  en  med  sinne  och  k&nsla  för  fosterlandets  minnen, 
vilja  vi  UF  riksantiqTarien  B.  £.  Hildebrands  ber&ttelse  anfOra  några  yttranden 
om  gånggriftema  eller  balfkorsgraframe  i  VesteigOtland. 

"De  bestå 
vanligen  af  ett 
stort,     aflångt 
^rkantigtgraf- 
rum,  bildadt  af  >. 
upprittstående  ^-', 
stenbållar,  med  ^ : 
ea  smidare  pä 
samma  sfttt  bil-]' 
dad   gäng    pä  | 
östra       sidan,  f 
vinkelrätt 

mynnandeiden  I8i.    sundei. 

stora   grafven, 

bvaraf  man  tagit  aoledojng  till  de  anfOrda  namnen.  TvärsOfver  gnifven  äro  lagda 
vanligeu  tre,  stundom  fiéra,  länga  klumpiga  grästensblock  eller  flata  hällar  af  kalk- 
eller  sandsten.  Äfven  gängen  är  pä  samma  sätt  betäckt  af  mindre  gråstens- 
klumpar  ellei  flata  hällar.  Der  i::ke  någon  åverkan  skott  äro  grafven  och 
gängen  inbäddade  i  en  omslutande  bi^  eller  ett  stenkummel,  dock  merendels 
sä,  att  de  stora  öfverliggande  stename  eller  hällarne  hvila  fritt  Ofver  hOgens 
yta  eller  ätmia.- 
stone  i 
samma  kunna  ^ 
skör^a.^  De  i 
fynd,  som  an 
trälfatg 
öppnade  Vcst 
götografvarne,  I 
visa  uppenbart 
alt  dessa  til) 
höra    den    sä 

kallade  stenåldern.  Fflr  att  med  säkerhet  bestämma  hvilken  menniskoras 
<le  pei-aoner,  hvilkas  ben  här  blifvit  nedlagda,  tillhört,  torde  fortsatta  under- 
sökningar nch  iakttagelser  blifva  nödiga.  —  —  Att  detta  folk  idkat  jagt, 
kan  med  visshet  slutas  af  de  i  dessa  giafvar  funna  flintsaker  och  benvapen, 
hvilka  alla  liafva  en  form,  som  gjort  dem  tjenliga  att  användas  som  kast- 
vapen, samt  af  de  tänder  af  hundar  och  vilda  djur  här  anträffats.  Det 
synes  likviil  antagligt,  att  detta  folk  icke  ensamt  lefvat  af  eller  för  jagten. 
Dj    med    stor    möda   och  omsoi-g  uppförda  griftema,  i  hvilka  slägten  efter 
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&iagteii'tjckea  hafva  blifvit  uedbftddade,  TlMcia  att  ås  Mm  bjff.  och  begagnat 
dessa  grefvar,  eu  I&ngre  tid  i  ro  lefvat  i  deras  omglfniDg,  Den  fOrtecknbg. 
lektor  P.  G.  Alandei  lemaat  fifver  TestergOtlands  t&lrika  gåoggrifter  tisar 
att  dessa  ffirefinnas  i  K&klnds,  Vartofta,  Valla,  Gudhem,  Vilahe  Frtkindfi, 
Einne,  Skånlnga,  Banie  och  Laake  hArader  aviat  i  kaoteo 
af  KuUiDgs  härad,  säledes  intaga  ett  landbålte  mellan  ^ane 
Vetteni  och  Venern,  omslutande  de  för  denna  trakt  af 
Vestei^Ollaiid  egendomliga 
sUuriska  bergåsarne,  alltsi 
den  fruktbaraste  delen  af 
nflmnda  landskap.  Detta 
fSibillande  gifver  anledniDg 
fbnnoda,  att  icke  jagtes 
ensamC  bestftmt  valet  af 
vistelseort;  tf  utan  tvifvel 
erbjödo  trakterna  norr  och 
söder  om  detta  landbfttie 
icke  mindre  god  tillgång  pi 
villebråd.  Men  fSr  boskaps- 
skötsel var  ifrågavarande 
trakt  särdeles  tjenlig,  och 
att  denna  näringsgrea  icke 
varit  folket  obekant,  intygas 
deraf,  att  i  Luttragrafven 
påträffades  lansapetsar  af 
fårben  samt  ben  af  bäst  och 
svintänder,  som  tyckas  hafva 
tillhört  en  tam  ras.  Fram- 
tida undersökningar  torde 
upplysa  huruvida  detta  folk 
äfven  befattat  sig  Bicd  jordens 
183.    OoiitT.  JU.    ste  kt  lint^    odling.      Hvad    man     med 

cr«»  1  t.utT«  irL.  awo4id.„.)  bestämdhet  kan  säga,  är  alt 

iSr  sådant  Ändamål  icke  inom  Vestergötland   kunnat   uppsökas   en  tjenligare 
bygd  än  den,  inom  hvilken  gånggriftema  förekomma." 

Under  vågen  från  Falköping  till  Leali/  och  Dlricehamn  passeras  strax 
bortom  den  förstnämnda  staden  sluttningen  af  JjlAerg,  som  bOjer  sina  mäk* 
tiga  berglager  i  förfärliga  branter  öfver  den  resandes  hufvud.  Utsigten 
från  bergets  topp  är  mer  vidsträckt  och  ovanlig,  än  egentligen  vacker. 
På  fl^a  afetånd  till  venster  ligger  det  lilla  Falköping  och  der  bortom  det 
resliga  3^s^>erg  med  den  nya  badinrättuiogen  vid  sin  fot;  till  hOger  synes 
Karld>y,  det  historiska  Karleby-Långa,  och  i  förgrunden  de  flamnkonniga 
^!/ckelängarne.     Framför  åskådarens  Ögon  utbreder  aig  Falbygden  med  sina 
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&må  kala  kullar  bort  ttiot  det  skogbeväxta  Billingen  och  i  bakgrunden  aes 
Skara  äattbygd,  begränsad  af  den  aflAgsna  molnlika  Einneknlle. 

Så  fort  man  Ofverskridit  gränsen  till  El&borgs  lån  böljar  man  få  en 
forkftnning  af  det  småländska  hQglandet,  och  Bedvågs  härad,  som  utgGr 
detta  läns  nordöstra^  del,  är  att  anse  som  den  förmedlande  länken  emellan 
den  egentliga  VestgGta-slätten  och  det  sOdra  landets  bergsbygder.  Att  likväl 
Redväg,  innan  man  framkommer  till  Ulricehamn,  uppnått  en  icke  obetydlig 
höjd  öfver  hafvet^  framgår  bland  annat  dera^  att  detta  härad  är  vaggan 
för  icke  mindre  än  tre  af  landets  betydligare  strömmar,  Tidan,  Nissan  och 
Jfranj  hvilka  alla  hafva  sitt  ursprung  från  den  så  kallade  Kamosse,  som 
väl  till  en  del  ligger  inom  Mo  härad  i  Småland,  men  också  inkräktar  icke 
sä  obetydligt  'af  Bedvägs  härad.  Ulricehamn  har  en  vacker  belägenhet  på 
sluttningen  af  en  skogbeväxt  bergsrygg  vid  östra  sidan  af  Åsundasjön  och 
visar  sig,  från  de  omgifvande  bergshöjderna,  som  en  liten  samling  af  gula 
och  rödmålade  trähus  kring  en  oansenlig  kyrka.  Staden,  som  fordom  hette 
BogQpund  och  blifvit  bekant  genom  det  fältslag,  som  Sten  Sture  på  isen  af 
Åsundasjön  levererade  danskame  under  Otto  Krumpe,  har  alltid  f5rt  ^tt 
tynande  M.  En  borgmästare  härifrån,  som  bevistade  1741  års  rikadag,  iöre- 
slog,  att  staden  ^till  vinnande  af  större  fttnpåner''  mätte  få  uppkallas  eftej 
den  då  varande  drottningen.  Den  underdåniga  ansökningen  bifölls,  det  gamla 
nanmet  utbyttes  mot^  Ulricehamn,  stadens  sigill,  som  förut  var  ett  krönt  B, 
förändrades  till  ett  U,  och  friheten  att  handla  med  oxar,  som  borgerskapet 
länge  afimdats  grannstaden  Borås,  medgafs  som  ett  efterlängtadt  privilegium ; 
men  den  nydöpta  stadei\^  förblef  sig  i  det  närmaste  lik  och  tyckes  Uott 
långsamt  kunna  hemta  någon  mer  lifaktighet  af  den  dit  anlagda  järnvägen. 

Borås,  fyra  mil  vester  om  Ulricehamn, .  är  en  bland  de  täckaste  och 
mest  välbygda  småstäder  i  landet,  ehuru  de  flesta  husen  endast  äro  af  trä. 
Stadens  kyrka,  som  ligger  på  en  liten  höjd  nära  torget,  är,  för  att  vara  i 
nyare  stil,  rätt  vacker,  och  bland  de  regelräta  gatorna  utmärker  sig  den 
med  träd  planterade  Åll^atan,  som  en  angenäm  promenadplats.  Omgifningarne 
kring  staden  äro  särdeles  intagande,  icke  genom  någon  ovanlig  naturskönhet, 
utan  för  dén  smak  och  det  ordningssinne,  som  uppenbara  sig  i  alla  anlägg- 
ningar^ såsom  vägar,  -stängsel,  diken,  åkerfält,  hvilket  allt  underhålles  och 
skötes  med  ovanlig  omsorg.  —  Ofruktbarheten  i  denna  del  af  Vestergötland 
var  eljest  anledningen  till  Borås  anläggning.  BoTlébygds,  Gäseneds,'  Vedens, 
Ås^  Marks  och  Kinds  härader  hade  nämligen  redan  i  slutet  af  .1500-  ocb 
böljan  af  1600-talet  företagit  sig  att  öf^er  hela  Sverige  kringföra  och  afyttra 
dels  hemgjorda,  dels  i  andra  orter  uppköpta  handelsvaror,  för  att  i  någon 
mån  ersätta  den  svaga  afkastningen  af  sitt  jordbruk.  Häröfver  besvärade 
sig  dé  närmast  liggande  städerna,  hvilka  ansågo  denna  handel  såsom  ett 
inträng  i  deras  rörelse,  hvarför  Gustaf  II  Adolf  lät  förekalla  deputerade  från 
dé  nämnda  häraderna,  hvilka  uppgåfvo  att  deras  hemman  voro  så  svaga,  att 
de  oaktadt  all  flit  och  omtanka  icke  kunde  underhålla  sig  och  de  sina,  utan 
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nägot  annat  näringfång  Tid  sidan  af  jordbruket  Konungen  uppmanade  dem 
att  anlägga  en  egen  stad  och  pä  detta  sätt  f5rvärfva  sig  rätt  att  idka  haftdel; 
och  Bå  uppstod  Borås,  som  ett  par  år  efter  sin  grundlfiggnibg  af  Gustaf 
Adolf  ^erhöll  stadsrätt.  Icke  allenast  staden,  utan  hela  trakten  deromkring 
är  rik  pä  fabriksanläggningar,  bufvudsakligen  f&r  tilUverkning  af  yä&ader, 
och  utgör  sedan  lång  tid  tillbaka  en  af  hufvudortema  för  svensk  husflit  od 
slöjdskicklighet 

På  längre  eller  kortare  aiBtånd  från  Borås  ligga  regementsqvartermästar- 
bostället  Gertnunds$'ed^  hvilket  en  tid  omtalades  såsom  czar  Peters  gemii, 
ryska  kejsarinnan  Katarinas  födelseort,  ^-  ~  det  gamla  herresätet  Torpa,  Stes- 
bockska  ättens  stamgods,  * —  samt  det  forna  fästet  öf-esien. 

Knappt  fyra  mil  från  Borås  och  dess  industriella  lif  ligger  en  annan  stad, 
^otn  för  föga  mer  än  hundra  år  sedan  också  var  en  industriidkande  stad,  och  son 
sådan  intog  ett  bland  de  främsta  mmmen  bland  landets  städer,  men  som  äter  w& 
sjunkit  till  ett  afdessajoi-dbrukande  små  samhällen  med  stadspriyilegiunQ,hv]lk0t 
är  det  vanliga  och  utmärkande  kännetecknet  på  en  svensk  småstad  —  Tt&mKgiÉ 
Alingsås  —  Joitas  Älströmers  födelsestad  och  plantskolan  för  hans  stflfl 
framtidsplaner.  Staden,  som  anlades  i  slutet  af  Karl  den  niondes  tid  é 
Lödöses  borgare,  som  blifvit  husvilla  genom  danskames  plundringar,  har  n 
sällsynt  vacker  belägenhet  vid  Säfveåns  utlopp  i. sjön  Mjörn  och  fir  regri* 
bundet  och  temligen  väl  b}gd,  ehuni  de -flesta  husen  äro  af  trä.  På  senait 
tiden  har  Alingsås  åter  börjat  visa  flera  tecken  till  industrielt  lif^  hvilktf 
hufvudsfikligen  får  tillskrifvas  den  genom  järnvägen  öppnade  lätta  kommnni- 
kationen  med  Göteborg. 

En  mil  vester  om  Alingsås  ligger  Östad^  en  större  egendom,  som  den 
värme  fpsterlandsvänuen  och  mecenaten,  kommerserådet  Sahlgren  i  li&tideq 
anslog  till  en  uppfostringsanstalt  för  "att  ur  nöden  itLdda,  uppehålla  och  till 
dugliga  och  kunniga  arbetare  vid  jordbruket  dana  så  många  värnlösa  barn 
från  hvad  ställe  och  ur  hvilken  samhällsklass  som  helst,  som  barnhusets  till- 
gångar medgifva.^  Inrättningen  står  under  öfverinseende  af  Vasa-ordens 
kommendörskapitel  och  ledes  af  en  af  testators  arfvingar. 

Öster  om  Alingsås,  förnämligast  uti  Gåseneds  härad,  förekomma  de 
beryktade  Svålterna^  milslånga,  ofruktbara,  ödsliga  ljunghedar,  dit  blott  en  och 
annan  koja  förirrat  sig  och  hvilkas  invånare  lefva  i  det  yttersta  armod. 
För  två  å  tre  århundraden  sedan  voro  dessa  trakter  beklädda  med  resliga 
ek-  och  furuskogar,  som  blifvit  utrotade  genom  ett  oförnuftigt  skogsbnik, 
och  till  en  del  äfven  förstörde  genom  hägande  fiender.  På.  senare  tider  har 
man  likväl  sökt  genom  skogssådd  och  trädplantering  åter  förvandla  dessa 
ödemarker  till  en  bärande  jord  och  gifva  dem  ett  mindre  afiskrfickande 
utseende.  Äfven  vester  om  Alingsås  förekomma  trakter,  som  i  ödslighet  och 
ofruktbarhet  söka  sina  motstycken  i  hela  det  öfriga  Sverige.  Särdeles  fram- 
stående i  detta  hänseende  äro  de  kala,  fula  och  skogförödda  trakter,  som 
under  namn  af  Äle-  och  Vådtlefjall  stryka  fram  på  gränsen  af  AU  och 
Yådtle  härader  mellan  sjön  l^örn  och  Göta  elf. 
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Men  vi  leinna  dessa  ödslig  nejder  och  för^ytta  oss  iter  till  den  leende 
-Tenerstranden,  fOr  att  gOra  ett  hastigt  beaOlt  i  det  lifliga  Yeners^g.  D«ina 
framåtgäende  stad,  som  ligger  vid.  Venems  Bydvestra  hOrn  på  en  mellan  ^n 
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Vdssbotten  ocb  GOtaelf  utskjutande  landtonga,  rSknar  utt  upphof  Mn  drott- 
ning Kristinas  dagar  och  anlades  ef^entligen  för  att  draga  handeln  p&  Dal 
till  Sverige,  emedan  Dalsb&ndema  vanligen  hemtade  sina  fSrnödenheter  Mn 
Norge.  —  I  likhet  med  Sveriges  Ofriga  kust- och  grfinsstäder  har  \enersborg 
fatt  d;rt  skatta  åt  krigets  förödelser 
och  deijftmte  flera  gånger  varit  ett  offer 
för  Odeläggande  ^dsvådor,  bvilket  lik- 
T5l  haft  till  följd,  att  staden  i  sitt 
nuvarande  skick  är  ovanligt  välbygd 
och  rc^lbnnden,  fast  flertalet  af  husen 
endast  &ro  af  trfi.  Bland  bygnader 
äro  Ig^kan,  landshöfdingeresidenset, 
det  nya  stadshuset  och  elementar- 
läroverkets hus  de,  BOm  tilldraga  ug 
en  frimmandes  uppmärksamhet. 

Men  om  staden  i  sig  sjelf  icke  eger 
nägonting  särdeles,  som  fängslar  ögat, 
s&  kunna  stadens  omfpfniDgar  deremot  med  skäl  räknas  till  de  naturskönaste, 
som    Dågon  svensk  småstad  hår  att  framvisa.    Norrut  utbreder  ^Venems 
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stora  vatteoyta,  kaotad  med  Dala  mSi^ormiga  1>erg  och  mSrka  Bkogskallar; 
i  iJster  lockar  Göta  elf  med  Sånnums  vackra  »attenfall  och  en  yppig  floddal, 
begränsad  af  de  båda  bergjåttame  Halle-  och  Hunneberg;  och  söderut  möter 
TroUhåttekanal  och  de  verldsbekanta  yattenfaUen,  hvilkas  majestätiska  storhet 

hos  den,  som  en  gång  sett 
dem,  aldrig  skall  Dtplånas 
ur  minnet. 

I  stadens  närhet  ledes 
järnvägen  öfver  GOta  elf 
medelst  en  af  major  Cl  Adel- 
skuld konstruerad  stilbro, 
hv  Iken  med  skäl  bfifrit 
beundrad  fSr  sm  cljerfVaoch 
lätta  bjgnad. 

Endast  en  half  mO  öster 
om  Venersboi^  resa  sig 
Balle-  och  Hunnebery  påi 
slättlandet  vid  Yenems 
strand  till  en  hOjd  af  omkring  ett  hundra  meter  dfver  ^öns  yta.  Bergen, 
bvilka  äro  åtskilda  från  hvarandra  genom  en  smal  dal,  som  begränsas  af  de 

.  lodräta  beigvig- 
game,  bestå  tiD  äa 
hufvudmassa  af 
trapp,  bvilken  såsom 
ett  ^nc\ct  ticke  ut- 
breder sig  öfver  de 
underli^ande,  tiD 
silutiska  formatio- 
nens äldsta  afdehuBg 
hörande,  lagren  af 
alunskifier  och  sand- 
sten, hvilka  merän- 
dels  träffas  blottade 
vid  bergens  fStto- 
knng  deras  hela  om- 
krets.   Sä  väl  BaOe- 

B6m  Huonebei^  öfversta,  plana  bergytor,  äro  beväita  med  lOf-  och  barrskog. 
I  de  lösa  jordlagren  häruppe  träffas  smärre  aflagringar  af  subfossila  Kord- 
sjösaäckor,  ett  bland  de  mänga  bevisen  på  landets  höjning.  Dessutom  finnes 
på  det  förstnämnda  berget  en  och  pä  det  senare  icke  mindre  än  tjogutie 
^Oar,  af  hvilka  isynnerhet  en  om  våren  bildat  ett  synnerligt  praktfullt  vatten&IL 
Ungefär  midt  emeUan  Hunneberg  och  staden  intränger  frin  Dalboens 
sydvestUga   ända    en  &f  grund  och  klippor  uppfyld  vik,    ur  hvilken  GOtaelf 
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tsmottager    VenerDs  vatten  och  Mijar  genast,  hopklämd  melliia  tråDga  br&ddar, 
att   kaBta  sig  i  brusaode  forsar.    Delad  i.tVenne  anoar.  Bom  omBlaU  Eufimd- 
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«äsö«,  Störtar  deo  mindre  ntför  öno^srs,-  den  större  utftJr  Bånnnins  och  Varg- 

önans  höga    &U,   hvarpå  flodarmamc  förenas  och  elfren  fl;ter  li^  en  haU 

mil  geBom  en  bördig  elätt 

till  Stallbacia,  der  hon  är 

ioemot   tusen   meter  bred, 

appfyld  af  skär  och  holqtar. 

ma    störtar  hon  utför  de  ' 

väldiga  Trc^lhåttefallen,  en   '' 

höjd    af    tretio&tta  meter,' 

hvilka    &U  dock  äro  för-  j 

delade  i  flera  afeatser.    Det  \ 

första   fallet  kallas  QvM-  j 

faJl^  och  omfattar  en  liten  j 

alldeles  otillgänglig  ö,  GvU-  \ 

ört,  dérefter  kommer  T(^?p5- 

faU^,  det  största  och  Äyi- 

paste,  A&ra&iiStampersfröm 

och    sist   de   trenne  Sétväesfallm,  utfSr  bvilka  elfVen  bildar  en  vik  med  en 

häftig  strömhTirfvel,  som  fltt  namn  af  OUdehålan.     Midt  i.  Toppöfallet  ligger 

loppöti,   en .  liten  Uippholme,  till  bvilken  man  kommer  p&  en  lätt  jämbro, 
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flom    ser  ät  fiojn  vore  lion  ^ta^  8f?er  af^DdGD/^  Nar  Diaji^går  Ofver  de 

8Tigtai)de*pIaakocBa '  gripes   man   tälstan.  af  »indel   vid   aDblicken  af  den 

ofantliga   vattenmassan,  som  med  dOf- 

I  vande    däo    och  jrande    skam  stSrtar 

I  9ig'  QtfBr    klipporna    under  ens  fOtler. 

Men.  om  natnren  vid  Trollhättan  fram- 

j  Btäller   ettäf  de  stOrst  och  mest  stv- 

\  artade  skåde^,  aom  icke  allenast  vårt 

|.  isnd'  ntap  bda  det  nordliga  Eun^  har 

[  ait   nppvisa,    så    Bt&Uer  äfveo   konsten 

yiA  hennes  råda  ett  af  sina  ^jerfVaste 

och  äro^Iaste  fOretag,  med  hvilket  hon 

besegrat  naturens  hinder,  atan.att  f8i^ 

BtOra  hennes  arsprungliga  skOnbä  eller 

I  nédsfttta  det  storartade  deri. 

Den    iSrsta    begjunelsen     till~en 

I  vattenifärled  .mellan  Tenem  och  Vester- 

hafvet  var  den-  så  liallade  Karls  graf, 

I  som  i  Earl  den  elftels  tid  anlades  mellan 

:     Vas^xitteit   och    Gotaelf   fBr    att 

!  undviks  de  ffir  qjofarten  binda'liga  faDen 

!  rid    Bännnm.     Under   Earl  den  tolftes 

regering  iSretc^  vid  Trollhättan  ea  slnss- 

bygnad  onder  ledning  af  dea  ntmiride 

P(^hem,    som    Äti-baud  sig  att   på  fem 

år    ha    arbetet    färdigt;    men    genom 

konongena    död   och  landets  utblottade 

Bt&Uning  måste  fOretAget  inställas  och- kom  icke  att  fortsattas  fQrr&n  i  bör)" 

af    1740-talet.     Kår    det  dä  i    det  nfirmaste  hade  nått  Bin  fullbordan,  luo 

några    illvilliga    personer  en  natt  kasta  ea 

massa  bjelkar  och  stockar  i  strOmmen  ofvanom 

fallen,  dessa  drefvo  med  vattnet  ned  emot  den 

uppförda  dambygnaden,  som  afiDdersprftngdes, 

hvangenom  hela  det  dyrbara  arbetet  fBrstOrdes. 

i  Slnssbfgnaden    afstabnade    nu    af   bnst    på 

^  pennugar    och   hvilade    anda  till  slutet  af 

1700-taIet,    då    arbetet  ånyo  upptogs   efter 

en  ny  plan  af  Daniel  Thonberg  och  bragtes 

t  till  ett  Snakligt  slut  af  den  skicklige  kanal- 

'  byggaren  {bik  Nordevall    Sedan  GOta  kanal 

bhfvit   anlagd   ansågs   d6t   nödvändigt    att 

kanalen  vid  Trollhättan  utvidgades  och  tx- 

liOIl  Bamiaa  mått  bod  den  IQrstnamnda,  hvar- 
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fOre  en  ombygaaA  eller  atvidgniag  beslSts  och  verkstaldes  i  bflijan  af  1840-tilet 
—  Den  nuvarande  kanalen  går  icke,  sflsom  Polheou  plan  yar,  igenom  faUea, 
utan  på  sidaB  om  dem;  men  arbetet  är,  om  icke  så  (^'erft  i  tanken,  likrll 
till  sitt  ntföraode  Rgs.  mindre  storartadt. 

^'elfra  den  ofantliga  kraften  som  detta  m^estfitiska  vattenfall  erbjuder 
har  i  våra  dagar  af  rastiOst  straffande  arbete  bfiijat  användas  som  drifkraft 
f&r  flera  industriella  anUggningar  (aåsom  mekanisk  verkstad,  valsverk,  pappen- 
massa-fabrik, m.  m.)  och  kring  dessa  åstadkommet  ett  litet  dagligen  v&xande 
samhållé  vid  TroIlhAttan. 

Kanalen  tager  sin  -bfttjan  vid  Ingnvattnet  ofvanfOr  GollChllet,'  sänker  sig 
derpå  genom  elfva  slussar,  föndelade  i  tre  sfirskilda  efaatser,  ned  till  Aker- 
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ström,  der  ett  nytt  fell  möter,  som  undvikes  genom  en  nyanlagd  sluss,  och 
vidare  till  Akersvass.  Segelleden  fljyer  derefter  elfvcn  förbi  Torpa  till  Lilla 
Edet,  der  strömfåran  åter  sammantr&nges  och  bildar  ett  tre  meter  högt  fall, 
Bom  kringgås  genom  den  förbi  den  vackra  egendomen  Siröm  ledande  Broms 
kanal,  med  två  slussar.  När  man  kommit  ur  den  nedersta  af  dem  har  man 
tagit  sista  st^et  för  att  komma  i  jämpböjd  med  bafvet,  Jit  dan  majeetätbka 
floden  1  sakta  fart  går  att  utgjuta  fäna  vågor. 

Vestergötland  är  ett  kontrastemas  land,  en  sammanfattning  af  de  yttersta 
olikbeter:  Veaem  med  em  krans  af  tdott  och  stader,  Svalteraas  kala  ljung- 
hedar, Trollhättans  vilda  skOnhet,  &lt  der  binraiel  och  bafre  sammanfiyta  vid 


"■"^ 


192  ImmcK  xi  TOTaKMiuxtt. 

syDgriliiBen,  det  täcka  Valla  liAred,  med  sina  ämä  knllar,  GnOkroken  med 
sina  löfekogar  och  yppiga  Taxtlighet,  tvillingbe^n  Halle-  och  Hoimebei^ 
KiDoekulle,  oförlikneligt  i  naturftgring,  och  Vädtlegallenfi  dystra  ödslighet 
Stora,  -  såsom  naturens,  ftro  fliven  motsatsenia  mellan  de  meoniskonaturer 
YeBtergOtland  fostrat  för  det  gemenaamma  fAdemeslandet:  Forstena-Blftgtens 
yppente  maa,  den  store  hfiriöraren  Lennart  Torstensson,  patrioten  Joms 
Alsirömer,  Torhem  Bergman,  Berzelii  föregångare,  skalderna  Kdlgrm  och 
Lidner,  psalmsångBren  O.  ■  Kolmodin.  läkaren  CarUutder,  bröderna  Theor^ 
bröderna  Malmsten  m.  fl. 
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Dal. 

,Dal  bUdas  till  sin  norra  del  af  en  från  Norge  och  Vermland  ned* 
stigande  bergstrakt,  genomskuren  af  en  stor  mängd  smala,  ofta  flera  mi! 
långa  sjöar,  kring  hvilkas  stränder  resa  sig  höga,  branta,  stundom  skog- 
omkransade,  stundom  kala  bergmassor,  f&rlänande  åt  dessa  trakter  det 
storartade  och  vilda,  men  genom  de  grönskande  dalame  mildrade  utseende, 
3om.  föranledt  deras  liknande  vid  en  alptrakt  i  smått.  Denna  pittoreska 
QäUnatur  sänker  sig  i  täta  afsatser  öster  ut  till  Venem,  vid  hvårs  strand 
de  låga  bergen  temligen  tvärt  bryta  sig  och  blott  någon  gång  låta  dal- 
sänkningarna  utjämna  sig  till  verkliga  slätter.  Söderut  utplattas  bergen 
småningom  till  vidsträckta  kärr-  och  motrakter,  de  så  kallade  Ödskoldsmoar ; 
men  höja*  sig  åter  söder  om  dem  till  icke  obetydliga  höjdsträckningar,  som 
i  sydvestlig  riktning  genomskära  Dals  sydliga  del  ända  bort  till  Qvistrum^- 
trakten  vid  Bohuslänsgränsen  och  äro  kända  under  namnen  Krappefjåll 
Säters-  och  Stigsfjällen.  Vester  öm  dessa  ''iQällsträckniDgar''  —  för  att 
begagna  den  i  orten  vanliga  benämning^  —  sänker  sig  landet  mot  Bohus- 
länska gränsen,  med  en  högst  ojämn  och  bruten  yta,  öfversållad  med 
ofruktbara  Itjung-,  Jcärr-  och  mo<xakter,  omvexlande  med  kala  berg  och 
Bkogbevuxna  höjder.  Öster  om  den  utbreder  sig  ända  till  Venem  Dals 
bördiga  och  tätt  bebyRda  slättland. 

Dal  erbjuder  i  geologiskt  hänseende  åtskilligt  af  stort  intresse.  Längst 
i  norr '  och  vid  norslta  gränsen  är  gneis  den  rådande  bergarten,  som  fort- 
sätter på  ömse  sidor  om  sjön  Stora  Le  söderut  öfver  gränsen  inåt  Bohus- 
län; en  Bkartad  gneis  utbreder  sig,  söm  ett  smalare  bälte  från  Holms  och 
Ounnarsnås  kyrkor  utefter  stranden  af  Dalbo^ön  ned  emot  trakten  af 
Yenersborg.     Inom  den  första  af  dessa  gneisregioner  förekomma,  uti  Jfrfe- 
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maris  ocb  Tarr$hogs  socknar,  några  lager  af  tftlgsten,  som  Anna  p&  ett 
och  annat  stfille  utgOr  i&rexxiål  för  brytning  och  ftrarbetas  till  ngnabottnar, 
qpiahfillar,  l^kkSrl  m.  fl.  •  andre,  hiudiållflartiklar.  Granit  npptiftder  flere- 
städea  i  trakten  rester  om  Åmål  och  ctgör  ftf?en  hnfyudmaaflan  af  det 
ansenliga'  Eroppe^fiU,  som  från  Båeke  kjnrka  strftcker  sig  söderut  ftibi 
OresfSn  och  Bådan^ars  till  Histeffordm.  På  flera  ställen,  såsom  i  JFMsJb^s, 
Tydje^  JBolms  m.  fl.,  socknar,  förekommer  hälleflinta  i  mer  och  mindre 
mftktiga  lager,  äf^ensom  nrlerskifibr,  icke  s&Uan  af  sådan  rätklnfren  beskaf- 
fenhet, att  dén  brytes  och  förarbetas  till  takskifler.  Några  fk  malmfyndig- 
heter  finnas,  såsom  en  starkt  manganhaltig  järnmalm  inom  Fmskogs  socken 
samt  kopparmalm  0(!b  silfrerhaltig  blyglans  i  Änimshogs  och  Tydje  socknar, 
hvilka  miKlmanledningar  i  qrmierhet  i  medlet  och  sltitet  af  förra  århondradet 
voro  föremål  för  ordentlig  grufdrift  och  äfven  i  våra  dagar  blifrit  upptagna 
på  ett  par  st&llen.  Till  landets  geologiska  märkvärdigheter  höra  shiiligen 
skalbäddame  i  Tissélskog  vid  egön  Bogvairpen^  i  hvilkä  man  änträffiU  ända 
till  tio  olika  snäckarter,  tillhörande  Vesterhaf^et,  hvflka»  sönderkrossade  och 
Banmianbakade,  i  större  och  mindre  körtlar  ligga  inbäddade  i  den  här 
förekommande  sandjorden. 

Jordmånen  är  så  till  art  som  bördighot  läydcet  olika  i  olika  delar 
af  landet.  Bördigast  är  den  på  slättlandet,  der  man  nästan  öfver  aUt  trä£hr 
en  lättbrukad  ler-  och  svartmylla.  I  Tossbo  och  en  del  af  Vedbo  härader 
består  jorden  till  största  delen  af  sandblandad  kqord,  oftast  ^  lerbotten. 
Sämst  Jottad,  hvad  åkerjorden  vidkommer,  är  nordvestra  delen  af  Dal,  der 
de  små  åkerlappame  mestadels  utgöras  af  en  mager  stenbunden  mojord, 
som  endast  med  mycket  arbete  och  stor  kostnad  kan  tvingaa  att  något  så 
när  återgäldja  den  möda  och  utsäde,  som  derpå  nedläggas. 

Hvad  invåname  beträffar,  så  finnas  hos  dem  inga  framstående  egen- 
hets, hvilka  kunna  sägas  skiltja '  dem  fi^ån  befolkningen  i  angränsande  orter. 
Ånsigtsbildningen  är  den  genuint  svenska  ovalen^  med  blå  ögon,  rödletta 
kinder  och  ljust  hår.  Vedbofolket  syn^  dock  vara  af  en  något  iBsligare 
växt,  än  i  de  öfriga  häraderna,  och  i^Högsätersbygden  af  Valbo  träffiu' 
man  flera  med  svart  hår  och  bruna  ögon  än  pä  något  annat  stäHe  i  detta 
landskap.  —  Folklynnet  är  på  det  hela  stillsamt,  mildt  och  vänligt 
Åfskild  från  stöcre  städer  ocb  de  stora-  handelsvägame,  har  Dalbon  i  det 
längsta  bibehållit  forntida  enkelhet  i  sina  ärfda  seder.  I  vestra  Dal  kläder 
sig  folket  allmänt  i  sina  hemmaväfda  tyger,  grått,  brunt  och  blått  vålmr 
för  karlame  och  h&lfyUe  och  bomullstyger  för  qvinnokönet  Likaså  gOr 
man  på  östra  Dal,  hvad  hvardagsbehof^et  angår;  m^  högtidsdrägten  är 
der  nu  nästan  alltid  af  fabrikstillverkuing.  Hos  de  yngre  karlame  synas 
den  långa  rocken,  de  korta  skinnbyxorna,  skorna  med  strumpor,  som  om 
vintern  betäcktes  med  snösockor  af  valmar,  samt  den  stadiga  filthatten  fi^ 
alltid  fttt  vika  för  en  modernare  och  me|:  stadsmannalik  klädsel. 
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Åtven  boningarne  hafVa  under  det  sista  århundradet  undergått  stora 
förändringar,  så  till  det  inre  som  yttre,  och  förekomma  nu  vanligast  med 
flera  rum  och  öfVervåning.  Någon  enda  ryggåsstuga'  står  yäl  Ännu  qyar 
för  att  vitna  om  sin  höga  ålder  och  om  huru  bygnadss&ttet  var  för  två 
hundra  ir  sedan;  men  der  de  finnas  &ro  de  dock  för  l&ngesedan  utrymda 
af  jordegarea  och  upplåtna  till  bostad  åt  de  fattigaste.  En  sådan  ryggås- 
stuga  &r  oföränderligen  inredd  på  samma  sätt,  nämligen  i  ett.stOrre  rum 
—  den  ^ntliga  stugan  —  en  liten  kammare  och  en  .ännu  mindre  för- 
stuga. FOrstugudörren  är  mycket  låg  och  vid  ingåendet  gftller  det  att 
böja  ryggen.  De  imre  väggame  utgöras-  af  de  oskrädda  väggstockame; 
likaså  är  aUt  til]  taket  hörande  trävirke  synligt  I  stugana  ena  hörn  står 
den  stora  rundspiseln,  hvars  häD  föga  höjer  sig  öfver  golfvet  SpjäUet  är 
af  den  mest  enkla  beskaflfenhet-och  utgöres  antingen  af  en  tunn  stenhäll 
eller  några  hopspikade  brädlappar,  som  ftstas  i  ena  ändan  af  en  stiing, 
hvilken  likt  en  vågbalans  hvilar  på  en  på  taket  stående  träbock  och  1 
smaländan  är  försedd  med  ett  rep  eller  en  björkvid|ja^  som  går  ned  i 
stugan  eller  ock  utefter  yttre  långväggeiC  der  detta  spjäDsnöre  fästes  vid 
en  träpinoia  Med  tillhjdp  .af  detta  rep  kan  spjället  uppl^^ftas  eller  ned- 
fällas öfver  skorstenspipan  ^fter  behof  och  önskan^  ''I  mina  första  Qenstår 
som  prest^  —  säger  prästen  Lignell,  som  lemnat  en  förljenstfull  beskrifiiing 
öfv^^  Dal  —  ^voro  ryggåsstugor^  ännu  flerestädes  till  finnandes  och  deras 
möblering  Dtier  än  enkel.  Då  jag  var  ute  på  husförhörsresor,  hvilade  jag 
öfver  natten  i  en  och  annan  sådan.  Bädden  tillreddes  då  åt  mig  på  «tugan8 
länga  Jbord,  emedan  annan,  plais  saknades.  Man  sof  der  godt,  utom  vid 
tillfäOen,  dä  det  föll  husets  rättor  in  att  anställa  envi^jeskamp  på  stängerna 
i  taket  och  man. låg  med  firuktan,  att  den  tappande  parten  kunde  komma 
neddimpande  ,i  ansigtet  Sängar  för  fler  än  husfolket  funnos.icke  i.  så 
beskaflhde  stugor." 

Intet   svenskt   landskap   har  varit  så  litet  besökt  åf  främlingar  som 
det  natursköna  Dal,  och  det  af  det  skälet,  att  det  ända  intfll  våra  dagar 
Varit   till   sina    inre   delar  otillgängligt  för  hvar  och  en,  som  q  rest  med 
egen    vagn    eller   velat    anförtro    sin  person  åt  den  svenska  slgutskärran. 
Dessa   hinder  äro  nu  till  väsendtlig  del  undanröjda,  och-  en  resande,  som 
vill  se  hvad  Sverige  förmår  frambringa  af  storartad  naturskönhet  eller  \j\d 
fägring,    bör  icke  försumma  att,  med  begagnande  af  det  lätta  kommunika- 
tionsmedel, som  järpvfigame  och  Dalslands  kanal  erbjuda,  göra  en  tur  genom  detta 
landskaps  nordligare  trakter.    Eanaloi,  som  sedan  hösten  1868. varit  öppen 
för  trafiken,  erbjuder  nu  en  oafbruten  kommunikationslinie  från  Eöpmanne- 
bro  vid  Yenem  ända  upp  lill  Lennartsfors  bruk  i  Yermland^  vid  utgången 
af  Lelången  i  qön  Stora  Le,  och  är  utomordentligt  rik  på  vackra  partier 
och  skickligt  utförda  arbeten.     Ett  bland  de  vackraste  af  det  senare  daget 
är  utan  fråga  slussame  och  aqvedukten  vid  Håfveruds  hruk.   Mellan  tvenne 
Väldiga  skogbekrönta  beig  kåstcur  sig  en  skummande  fors  från  den  på  en 
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betj^dlig  höjd  ofvaoför  Håfvernd  liggande  ^ön  Äklången  genom  ett  tr&ngt 
pass  ned  i  Vpperudskoljen*).  Genom  vågornas  bniB  tränger  d&oet  frio 
stångjärnssmedjoma  nere  i  djupet,  till  venster  om  &llet,  odi  bfigt  lifter  slos- 
portarne  ser  man  redan  på  afet&nd  en  jfittelik  rfidbrim  massa,  som  i  aD 
maMi^et  sfrädcOT  dg  Ofrer  den  rytande  strömmen.  N&r  man  passerat  de 
^^  slnssame  Rr  man  omsider  fS|;klaringen  på  denna  förunderliga  syn. 
Det  fSremål,  som  så  tilltvingat  sig  den  resandes  uppmärksamhet,  be&uMs 
nämligen    vara  en  ofantlig  vattenfylld.  jämlåda.  en  fartygsbro  öfver  qelfra 


forsen;  det  är  med  ett  ord  den  beryktade  aqvedukten  vid  Håfvernd,  den 
enda  i-  dtt  slag  i  Skandinavien  oeh  ett  af  de  mänga  minnesmärkena  af 
Kils  Encsons  snille.  Der  agvedukten  slutu-  vidtager  åter  kanalen,  tiH  en 
del  sprängd  i  klippan,  till  en  del  murad  bredvid  forsen,  som  förgäfves 
tHTter  sina  vredgade  vågor  mot  de  fasta  murame.  Från  kanalen  kommer 
man  i  all  skSoa  ro  in  i  frjfin  Åklången;  från  denne  äter  genom  ett 
kadaliaeradt  vattendrag  in  i  den  romtmtiska  Lascajön  och  vidare  nr  denba 
in  i  den  ^a  mil  långa  Lelången,  med  slntstaäon  i  närheten  af  n<»8k& 
gränsen. 
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Hela  denna  färd  är  utomordentligt  vacker;  likväl  är  den  natur,  som 
framträder  i  landskapets  nordliga  trakter  och  närmare  norska  gränsen,  af 
en  helt  annan  art  än  den,  som  utmärker  dalgängarne  utmed  de  nedra 
sjOame.  I  stället  f&r  den  storartade  höglandsnatur,  som  satt  sin  prägel 
på  landet  omkring  öfra  Lelången  och  Stora  Le,  der  fallen,  sktigame  och 
de  blånande  vattnen  f&rflytta  åskådarens  inbillning  till  de  trakter,  der 
Oisians  harpa  klingade,  utbreder  sig  omkring  LaxqOn  en  dalsträckning, 
som  i  hänförande  naturscener  kanske  fåfängt  söker  sin  like  i  Norden. 
Hela  denna  dal,  eDer  rättare  denna  sammanfattning  af  dalar,  bildar  en  oupp- 
hörlig vexling  af  höjder  och  brådjup,  strömmar  och  sjöar,  af  mörka  skogar, 
leende  ängar,  grönskande  lundar;  och  oaktadt  dessa  nya  ständigt  vexlande 
förändringar  i  naturens  rika  panorama,  utmärker  sig  hvaije  tafla  f&r  en 
oväntad  mjukhet  i  sluttningarnes  våglinier,  i  löfverkets  massor  och  i  böj- 
ningen af  stränder  och  dalgångar.  — ^  Också  träffar  man  här  knappast  ett 
enda  ställe,  som  icke  utmärker  sig  för  en  romantiskt  skön  belägenhet. 
Här  ligger  det  hen*liga  Billingsfors,  hvars  läge  och  omgifoingar  höra  till 
de  skönaste  i  Sverige.  Herrgårdsbygningen  ligger  på  en  holme  i  Laxsjön 
och  gent  emot  framskymtar  på  en  udde  det  af  naturen  och  konsten  i  för- 
ening så  rikt  begåfvade  BaUersnäs  med  sina  parkar  och  trädgårdar.  Här 
ligga  FyilL  Db^élvik,  Högen,  Bågen  och  en  mängd  andra  egendomar,  alla 
utmärkta,  en  del  till  och  med  ryktbara,  för  sin  sällsynt  sköna  belägenhet 
och  den  herrliga  natur,  af  hvilken  de  omgifvas. 

Från  Eöpmanuebro,  der  kanalen  utmynnar  i  Yenern,  är  tre  mil 
landväg  till  Åmål  Den  första  tredjedelen  af  vägen  går  utmed  östra 
stranden  af  sjön  Jnimmen,  i  hvars  midt  ligger  en  ansenlig  ö,  som  genom 
en  430  meter  lång  träbro  är  förenad  med  fasta  "landet  På  denna  ö  ligger 
det  vackra  herresätet  Henriksholm,  som  förr  hette  öna  och  i  början  af 
1600-talet  <^des  af  Knut  Lillie.  —  Vid  Ånimskogs  kyrka  aflägsnar  sig 
vägen  från  Animmen  och  drager  genom  IZsse  socken  allt  närmare  V)enem, 
tills  han  slutligen  uppnår  denna  sjö  vid  Åmål. 

Ända  till  drottning  Kristfnas  tid  saknade  Dal  en  egen  stad.-  År  1689 
uppdrog  förmyndare-regeringen  en  af  sina  medlemmar,  riksskattmästaren 
Gabriel  Oxenstierna,  hvilken,  i  anseende  till  inkomna  klagomål,  skulle  genom- 
resa Vermland,  ^att  tillse  om  någon  lägenhet  kunde  vara  till  en  stad  vid 
Byelfven  eller  annorstädes  mellan  Vermland  och  Dal,  och  der  signationen 
någorstädes  så  kunde  vara  skickad,  låta  deraf  taga  en  karta  till  regeringens 
bättre  information.''  —  Detta  blef  upphofvet  till  Åmål  som  stad.  Borger- 
skapet  i  staden  Brätte  sökte  väl  afböja  Åmåls  anläggning,  emedan  den 
nya  staden  skulle  blifva  obehöflig  för  orten  och  dessutom  till  stort  hinder 
för  Brätte,  men  regeringen  var  af  motsatt  tanke  och  utfärdade  stadsprivi- 
l^er  1643.  Staden  har  sedan  varit  plundrad  och  bränd  af  båda  danskar 
cell  nomnän,  samt  hemsökt  af  svåra  eldsvådor,  senast  tvenne  gånger  på 
detta    århundrade.      Efter    deséa    är  Åmål  nu  en  temligen  väl  bygd  stad 
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och  stoltserar  till  .och  med  med  ett  och  amiat  stenhus,  llidt  i  staden 
ligger  ett  stort  trädplanteradt  torg,  som  genomskftres  a|  den  här  nt&Iluide 
Åmålsån,  hvilken  äfven  dekr  staden  i  tvfinne  imgeftr  lika  stora  delar. 

Tager  man  vägen  från  EOpmannebro  söder  ut,  kommer-  man,  efter  att 
ha  passerat  MeUerud,  skärningspunkten  för  bergslagemas  järnväg  och  Fred- 
rikshald-Sunnanå-banan,  in  på  det  egentliga  slättlandet,  föibi  Or  med  det 
utmärkt  vackra  tvillingberget  Borektdla^  till  Solstad  och  Ftendefairs.  I  den 
förra  af  dessa  socknar  finnas  ännu  lemnmgar  efter  det  forna  slottet  Dolo- 
horg,  som  anlades  af  hertigame  Erik  och  Valdemar  under  striderna  mot 
deras  broder  konung  Birger.  Under  Engelbrekts  befrielsekrig  innehades 
Dalaborg,  på  samma  sätt  som  de  andra  fsusta  platserna  i  riket  vid  den 
tiden,  af  en  dansk  fogde  Pabe  JOnsson.  På  Engelbrekts  befallning  angreps 
fästet  af  Peder  Ulfisson,  och  efter  en  belägring,  som  endast  räckte  i  tre 
dagar,  derunder  man  anlagt  bröstvärn  samt  antändt  slottet,  måste  Paine 
gifva  sig.  Han  blef  med  möda  räddad  undan  de  belägrandes  raseri  al 
Peder  Ulfeson  och  förlorade  allt,  utom  lifvet  och  frihet  att  begifva  aig 
hvart  han  behagade..  Efter  att  i  hundra  år  varit  ett  slags  fäste  för  DaL 
mer  likväl  till  ortens  förtryckande  än  till  déss'  försvar,  förstördes  sålunda 
Dalaborg,  utan  att  sodan  ha  blifrit  iståndsatt  Stenen  har  i  senare  tid 
blifvit  bortförd  till  andra  bygnader,  sä  att  numera  endast  obetydliga  spår 
synas  efter  grun<Unurame. 

I  landskapets  södra  och  ännu  mer  i  dess  vestra  del  ligga  en  piäagd 
järnbruk  och  manufakturverk,  såsom  Bådanefors^  L%ljen^)ergy  Bjuggfars, 
Loviseholm  m.  fl. 

Flera  af  våra  adliga  ätter  leda  sina  anor  ifrån  de  gamla  ''Maric- 
männen'^  såsom  Dalboame  fördöm  nämndes,  t.  ex.  den  genom  flera  af  sina 
medlemmars  duglighet  och  rikE^agneliga  verksamhet  berömde  jS&iÄ;0-slägteD, 
ätterna  JjogercrUntg^  Orcmfelt^  Didron,  Matmerstråle^  Lmoenhjehn^  Vcam 
o.  8.  v.;  äfvenså  härstamma  flera  berömda  ofrälse  slägter  från  detta  land- 
skap, såsom  Hedrén,  Ftyxell,  m.  fl.  Ännu  lefva  på  Dal  bondeslägter,  som 
berömma  sig  af  att  nedstämma  från  jättame  och  äfven  i  lynne  och  gestalt 
röja  alla  karakterer  af  en  jätte-afkomma.  Till  dessa  hörer  den  i  Vedbo 
ännu  florerande  Håbols-slägten,  märklig  i  hela  provinsen  för  stor  rikedom, 
reslig  växt  och  en  ovanlig  kroppsstyrka,  samt  i  följd  häraf  äfven  för  en 
viss  stormodighet  och  stolthet. 
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Göteborg. 

Innan  Karl  den  tionde  för  alltid  lade  Skåne,  Halland,  Bleking  och 
Bohuslän  under  Sveriges  kroäa  och  derigenom  betrfggade  landets  betliring 
ned  Vesterbafpet,  egde.  Sverige  vid  detta  haf  ingentlog  mer  än  den  ämala 
flik  af  YestergOtland,  ftom  vid  OOtaelfe  utlopp'  B^ut^r  in  mellan  Halluid 
odi  Bohnsl^  tiBika  mel  6a  Bieingen,  hinken  omfamnaa  af  elfvens  utlopifs- 
armar.  V&r  att  Sverige  skdQe  kuona  drifva  någon  handel  på  Testerfaafvet 
Lade  derför  redan,  i  början  af  medeltiden  en  stad,  Lödhosa  ^Hsr  Löd9ae, 
blifrit  anTagd  i^npt  in  i  VestergOtland  vid  Gftta  eJf,  b&  Ungt  elfven  var 
segdbar.  Lfidöse'  var  sfiaom  nyckel  till  Nordsjön  af  stor  vigt  för  laadet, 
hvilket  tydligen  visar  sig  af  de  många  historiBka  tUldragelaer,  som  der  timat; 
men  sMan  staden  bltfvit  skMad  och  bränd  under  de  inbOrdes' krigen  mellan 
konung  Birger  och  hans  bröder  samt-  elfven  näder  tidens  lopp  blifvit  så  upp- 
gmodad,  att  fartygen  icke  längre  kunde  gl  app  till  staden,  bOijade  denna 
amåntngom  att  förfalla  och  förvandUdes  omsider  till  en  bondby,  sedan  de 
fleste  invånare  Ungt  förut  flyttat  tUl  det  nårmare  olfvens  utlopp  under  Karl 
den  åttonde  eller  Steo  Stares  tid  anlagda  2^  LöäÖse.  Denna  stad,  som 
egentligen  år  att  anse  som  Btammodem-  till  det  nnvafande  GOteborg,  hade 
tidigt  ätt  en  medtåflare  i  Elfsborgs  stad,  hvilken  efterhand  vuxit  upp  kring 
det  gamla  ftetet  med  samnu  namn,  med-  hvilket  stadeä  litet  emellan  måste 
dela  krigets  vidriga  Öden,  hvarför  han  ock  aldrig  hann  till  något  stfirre 
TAbtånd.  Staden  förföU  oCkså  så  snart  den  gamla  och  sä  ofta  pmtviatade' 
ftstoingen  blifvit  raserad,  och  2fya  Lödöse,  tom  en  tid  synnerligen  omhuldades 
af  Gustaf  deäi  förste,,  fSrstirktes  genom  inSyttningar  från  det  af  fienden 
BkOflade  'Eibhfyrg.  Uen  Nya  LMOse  skulle  också  hafva  cdn-  fid,  och  dess 
jQgs  leende-  ^istoria  andades  dermed,    att  konung  Gnätaf  den  andre  JldoH 
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befalde  dess  borgare  att  flytta  till  det  af  honom  anlagda  nya  Goteborg, 
hvilket  sålunda  leder  sitt  apphof.  från  alla  tre  dessa  städer.  På  samma 
plats  der  nya  Lödöse  låg,  ligger  na  den  så  kallade  Gamlestaden,  en  af 
Göteboi^s  förstäder.  Gustaf  Adolfs  Göteborg  var  emellertid  icke  den  första 
staden  mod  detta  namn.  Hans  fader  Karl  den  nionde  hade  fönit  på  ön 
Hisingen  midt  emot  Gamla  Elfsborg  anlagt  ett  GrGtd>org^  som  genom  sitt 
lyckliga  läge  och  sin  tidigt  utvecklade  handel  uppnådde  en  sådan  blomstr  ing, 
att  det  väckte  danskarnes  afund  och  blef  den  punkt,  mot  hvilken  deras  anfaJl 
hufvudsakligen   riktades  i  det  krig,  som  Gustaf  Adolf  ärfde  efter  ésL  fader. 


198.     Göteborg. 
(Utsigt  från  Navigationsskolan.) 

Staden  gick  ock  sin  undergång  till  mötes,  då  Elfsborgs  fäste,  efter  ett  lyelte- 
modigt  försvar,  1612  fcll  i  fiendens  händer.  Sedan  fred  blifvit  sluten  gjordes 
visserligen  en  början  till  stadens  återuppbyggande,  men  arbetet  inställdes^ 
sedan  Gustaf  Adolf  fattat  det  beslut,  att  anlägga  en  ny  stad  på  fastlandet 
närmare  Göta  elfs  utlopp.  Denna  stad  blef  det  nu  varande  Ootéborgy  som 
erhöll  stadsrättigheter  och  anlades  hufvudsakligen  efter  holländskt  mönster, 
med  hvarandra  korsande  kanaler,  af  de  många  inflyttande  Holländarne,  bland 
hvilka  den  rike  Abraham  Cabeljou  intager  ett  utmärkt  rum.  Stadeo  upp- 
blomstrade fort;  men  i  samma  mån,  som  dess  handel,  rikedom  och 
anseende  tilltogo,  uppväxte  ock  den  gamla  afundsjukan  hos  Danmaris  för 
hvilket  Göteborg  alltid  varit  en  nagel  i  ögat.  När  kriget  utbrutit  1644 
begaf  sig  derför  Kristian  sjelf  från  Köpenhanm  med  sin  flotta  för  att  anfalla 
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GOtebot^.  Efter  fåfäi^a  försOk  att  dela  med  våld,  dels  genom  hotelser  bringa 
staden  till  öfvergäng,  måste  konungen,  f9r  att  icke  sjelf  blifra  insp&rrad  af 
De  Geers  holländ^a  flotta,  som  väntades  hvarje  ögonblick,  upph&fva  beläg' 
ringen  och  återsegla  till  Danmark.  Ett  nytt  fSrsfik  följande  sommaren  hade 
Hka  liten  framgång.  Under  kriget  167?  ffirsOkte  danske  ståtbflUaren  Gylden- 
ISwe  att  från  Ramberget  pä  Hisingen  beskjuta  staden,  men  blef  genast  jagad 
derifrån,  liksom  i  Juli  1677,  då  Karl  den  elfte  sjelf  från  Skåne  skyndade 
till  stadens  undsättning.  Under  Karl  den  tolftes  krig  botades  Göteborg  med 
belägring  af  den  oförfärade  Tordenskiold.  meo  ehoru  han  redan  lyckats  fä 
Karlstens  föstning  i  sina  muider.  kunde  han  ingenting  utr&tta  mot  det  kraftiga 
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försvar,  som  blifvit  anordnadt  af  kommendanten  på  El&boig  Johan  Lillie> 
Är  1788  hotades  GOteboi^  för  »ata  gängen  med  fiendtligheter  af  danskame, 
som  under  befäl  af  prins  Karl  af  Hessen  lågade  mot  stad^i.  Men  äfven 
denna  fara.  så  mycket  större  ^enom  befästningames  dåvarande  bristfälliga 
skick,  gick  lyckligen  Sfver,  sedan  Gustaf  den  tredje  genom  sitt  inflytande 
förmådde  engelska  ministern  Elliot  att  hota  Köpenhamn  med  en  bombar- 
dering,  om  icke  danskame  genast  arogo  sig  tiUbaka. 

Oaktadt  dessa  krigsoroligheter,  upprepade  eldsvUor  och  bäijande  &r- 
sqter  har  Göteborg  allt  jämt  gått  framåt.  Ostindiska  sjöfarten  och  den  rika 
sillOngsten  i  Bohuslänska  skärgärden  bidrogo  hvar  fSr  sig  att  ansenligt 
ntvidga  dess  handel,  hvaijämte  Göteboi^  under  kontinentalspärmingens  tid 
var  nederlagsplata  för  Englands  kolonialvaror,  som  derifrån  spredos  öfver 
heU  Europa.  Efter  fredens  återfitällande  böljade  handeln  minskas,  men  bar 
onder  de  senare  decennierna  varit  i  ständigt  stigande,  så  att  Göteborg  icke 
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aueoBst  återtagit  bid  fOrra  nuig  som  handelsstad,  ntan  till  ocb  med  oppnltt 
fQrata.  trappsteget  bland  Sveriges  bandelsidkande  stader. 

Göteborg  ftr  atan  jamfffrelse  den  regelbdudoaste  och  b&st  bebygda  stad  i 
Sv^ge.  De  i  räta  vinklar  hyarandra  karsande  gatorna  genomskäras  af  breda 
kanaler,  6hec  bvjlka  leda  Soda  till  tjugu'  broar,  af  bvilka  de  fSmånuta  ån 
LeijoDbron,  Kåmpebron,  Tyäka  bron  och  Nya  Hisingsbron ;  de  begge  fOntatmndt 
uppkallade  efter  figurer,  med  hvilka  de  fordom  voro  prydda.  —  Bland  de  tpjpu 
platsfflna  och  torgen  intages  frftmsta  rummet  af  Gustaf  Aäolfa  tory^  bdåget 
midt  i  staden  ocb  p&  tvenne  sidor  begrtnsadt  af  kanalerna.  Dess  novannde 
namn  hftrleder  tåg  af  den  pä  detsamma  resta  bronsstatyn  af  Gostaf  AdoU, 
uti&rd  af  Fogelberg,  som  nUt  och  jämt  innan  sin  dfld  Sxk  luuta  af  dea 
tillfredaBtSUelsea    att    reta* -sin    födehestad    prydd,  med   delta  terk  af  hans 
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skapande  ande.  Ändra  öppna  platser  äro  Drottiiingtorget  utanför  baugården, 
LUla  torget  vid  stora  hamDkanalen,  Kangstorga,  Kyrhtorget,  &t  ErOa  lorj, 
Kasemtorgei,  Jåmiorgei,  FisUorgd,  m.  fl. 

Göteborg  är  en  alltför  ung  stad  för  att  kunna  framvisa  nlgoatiqt  af 
äldre  mODUtnental  bygnadekonst;  men  den  Äger  likväl  en  stor  mfingd  både 
offentliga  och  enskilda  bygnader  af  yngre  dato  som  fSrtjena  all  ai^miik- 
samhet  Af  dessa  vilja  vi  först  nämna  stadens!  kyrkor.  Den  förata  odi 
änna  den  st&rsta  af  dem  är  Bomhfrkan  belägen  vid  vestra  hamnen  meDu 
Euiigsgatan  och  Kyricogatan  nch  uppbygd  p&  grunden  af  den  år  1802  guioiii 
en  eldsvåda  fSrstOrda  gamla  domkyrkan.  Vestra  fasaden  piydes  med  dubbla 
kolonner    af    skottsk    sandsten.     Inredningen    är  värdig  och  dj^rbar;  framftr 


bSORjUIBB  I  OttrSBOBA. 


!^ 


det  Striga  atmftrka  sig  det  prftktiga  orgdverket,  de  atan  kaadelabrarne  i 
koret  och  prediketolen,  aom  prydes  af  skulpturer  af  Fahlersntz.  —  Kristme 
eHer  l^fska  iyrian  vid  oorra,  stors  HamngataQ  är  appS)rd  tmder  fSrra  bAlften 
af  1600-talet  af  tyskar  och  nederlAudare,  som  d&  voro  bosatte  i  Ofiteborg. 
Bakom  altaret  hvilar  flUtmarskalken  Rutger  von  Asnheberg  i  det  praktfulla 
gnifkor,  han  ^elf  under  lifBtiden  der  inrättade  åt  sig  och  sina  ättlingar.  — 
'  En  tredje  utmärkt  kyrka  är  den  Nya  Haga  kyrkan,  up^Ord  i  engelfik-gotJsk 
etil  efter  ritning  af  Edelsv&rd  och  hufvudBakligen  åstadkommen  genom  enskilde 
personers  frikostighet  Kyrkans  midtskepp  och  tvärskepp  bilda  i  plan  ett 
latinskt  kors  cch  koret  en  half  åttkant 
Portaler  och  fönsterposter  äro  af  finhuggen 
sandsten,  omerade  med  ICfverk.  Synser- 
ligast  utmärker  sig  den  vestra  portalen  genom 
rika  lOfverksbågar,  hvilande  pä  dubbla  kolon- 
ner, samt  korfönstren  genom  sina  rena  linier 
odi  betydliga  höjd.  —  Engdska  kyrkan  vid 
Kasemtorget  är  äfven  en  af  samme  aktade 
arkitekt  uppffird  nyare  bygnad,  hvilken,  lik- 
som Haga  kyrka,  utmäricer  äg  fOr  sin  rena 
stil  och  omsorgsfullt  utarbetade  detaljer, 
bland  hvilka  korfönstren  med  sina  dyrbara 
glasmålningar  intaga  ett  framstående  rum 

—  Öfriga  kyrkor  äro  Karl  Jdharu  kyrka  i 
Hajorna,  —  Masthuggshyrkan  vid  Stigbergs- 
liden,  —  Qcarmsora-  eller  Kronhuskyrkom 
i  nedra  våningen  af  det  gamla  Kronbu»«t, 

—  titUighwihyrhm   i  förstaden  Stampen, 

—  Klippans  kapell,  —  den  nybygda  Pault 
ij/rka  —  Mosaiska  Synagogan,  en  präktig 
bygnad  i  blandad  byzantinsk  och  mohrisk  stil, 
belägen  vid  Vallgrafven  midt  emot  Trfldg&rds- 
fSreningen,  samt  S.i  Jos^s  kapell  eUer  katolska 
kyrkan  med  prydlig  facad  vid  Spanmälsgatan, 

Ä.ndrs  märkliga  bygnader  äro:  Landshöfdingereataensnuset  vid  stora 
Bommen,  ett  större  stenhus,  som  skall  vara  uppbygdt  af  Lennart  Torstensson, 
hvatB  vapen  jemte  bans  husfrus  Beata  De  la  Gardies  pryder  den  gamla  och 
otmäriit  vackra  portalen  af  finhuggen  sandsten.  Efter  Torstensaons  död 
inköptes  boset  af  konung  Karl  den  tionde,  hvilken  bodde  der,  när  han  vistades 
1  Göteborg,  och  äfven  der  öfverraskades  af  döden.  —  Bå^usei  vid  Gustaf 
Adolfe  torg  var  urspmngligea  nppfördt  efter  ritning  af  Nikodemus  Tessin, 
ehuru  det  sedan  blifvit  utvidgadt  och  förändradt  och  bland  annat  fått  en 
tredje  våning  tillagd.  Bredvid  rådhuset  ligger  Kommendan^us^,  som  tillhört 
von    AECbebergska    ätten   och    sedan   varit  boställe  för  stadens  kommendant 
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Vid  Bamma  torg  ligger  Bögvdktett  ocb  bredvid  denns  eo  af  Gfiteboi^  ip- 
banste  bygoader,  n&nligeii  Börsen.  Huset,  som  med  eDtresolm  ionehUIer 
tre  TAningar,  år  ai^fBrdt  i  italiensk  stil.  Å  facaden,  som  ir  Tftod  At  Gustaf 
Adolft  toig,  åro  anbragte  tolf  kolonner  af  ejutet  jfttn,  af  hvilka  de  eez  undre, 
motBvtrande  nedra  våningen,  tillhora  den  doriska  och  de  sex  Ofre  den  jomska 

ordaingen.  Genom  fen 
i  arkadformiga  DppniDgar, 
I  fOrsedda  med  dörrar  tf 
I  ek  ojh  genombnitu 
I  omameater  af  gjatjlni, 
I  leder  ingAngenMi^ torget 
I  till  den  hfiga  och  tym- 
I  liga  bOrssalen,  som  pi?- 
I  des  med  en  kolossal  mar- 
I  moratatj  af  konoog 
I  Oskar  den  förste.  Hnf- 
I  vudingången  &r  dock  frfa 
I  östra  hamngatan  geoon 
I  ea  stor  port  af  ek,  lik- 
I  som  den  åt  torget  ptrdd 
I  med  genombrutna  wnt- 
I  menter  af  sjutjsrn.  Fria 
I  deD  rymliga  vestibulea 
1  leder  en  bred  trai^ 
I  gång  upp  till  Ofrik  viidi- 
,  der  uppmärkwD- 
I  beten  framfOr  allt  &sU3 
I  vid  doQ  rikt  och  dyrbsft 
I  omerade  festivitetssaleo. 
I  Vid  båda  AndanM  ■! 
[  detta  praktmm,  aoa 
I  upptager  bela  bygnadeiis 
I  bredd  ocb  fjorton  meta 
af  dess  l&ngd.  Ar  anbragt 
en  rad  af  korintiska  p^ 
lare afhvit stock,  hvilktt 
mellanmm  upptages  af  fem  meter  höga  speglar.  Takel,  på  anUkt  sUt  indelad!  i 
kassetter,  Ar  rikt  omeradt  med  målningar  och  ffirgyllningar.  Golfvet,  som  Ar  fOr- 
färdigadt  i  MUnchen,  Ar  sammansatt  i  mosaikform  af  eo  ni&ngd  olika  tråalagi 
olika  färger  och  fasoneringar.  Fyra  kakelugnar  af  bvitt  ponlin  uppbAra  hvar  sia 
ätaty  af  mytiska  personligheter  och  ftfver  abrraroe  aro  infattade  basreli^ 
af  de  fyra  årstiderna  efter  Thorvaldsen. 

Ytterligare    märkas;    det    redan   nämnda  Kronhus^,  märkligt  egentligt 
derför,    att    vid    1660  års   riksdag   i  Göteboi^  stAndema  i  detta  hus  bODo 


eller  Tjikt  t]'rl»B. 


81HL0BGNHA   UDKHUSET  I   flöTBBOmo. 


Bioa  Bammaakomster  och  der  hyllade  den  dä  eodast  fem  är  gamle  Karl  den 
elfte  till  Sveriges  koaung;  —  Nya  AriUlerityghuset  på  Lilla  OtterhäUao,  som 


iitgQr  en  fyrhant,  hvars 
rymliga  borgg&rd  i  Oeter 
och  vester  begränsas  af 
storartade  fSrrådBbygnader 
och  i  norr  af  tvenne  vakt- 
torn, sammanbundae  sios-r 
emellan  med  porthvalf  och 
med  förrådshusen  medelst 
frist&ende  "krenelerade  mu- 
rar; —  Nya  Sahlgrenska 
sjukhusd,  som,  ehuru 
fljrttadt  från  sin  ursprung- 
liga plats  vid  östra  Hamn- 
gatan till  Vsllgraf^en,  pr 
numera  SaUgrensgatan, 
på  sOdrå  sidan  om  staden 
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ä^nu  bibehåller  namnet  af  sin  förste  gnmdläggare,  Svedenborgs  och  Jonas 
Alströmers  förtrogne  vän>  direktören  Nils  SaUgren;  .den  storartade  bygnaden^ 
utförd  af  Arkitekten  V.  von  Gegerfelt,  presenterar  i  sitt  nya  skick  en  yfiUig 
oval;  i  tre  våningar  med<  infe  borggård,  omgifven  af  vackra  phnteringar; 
—  Stora  .Teatern  vid  Kungsparken;  —  NavigaUcmssh€lai%  lika  utmärkt  för 
arkitektonisk  prydlighet,  som  för  det  fria  och  vackra  .läget  uppe  på  <^am- 
berget  vid  Göta.  elf ;  ~  G^dtéborgs  Museum.  Denna  (vackra  inrftttning,  som 
vuxit  upp  till  exi  icke  blott  omiängsrik  utan  till  ntt  innehåll  h(3gst  dyrbar 
och  till  sitt  ändamål  särdeles  lärorik  institution,  är  inrymd  i  det  vid  Nona 


205.    Stora  teatern  S  Göteborg} 

Hamngatan  belägna  f.  d.  CstinéUska  Tumpamets  husy  hvilket  förut  egdes  tiD 
«fia  hälften  af  staten  och  till  den  andra  af  Göteborgs  stad^  hviika  båda 
afstått  sin  dispositionsrätt  till  förmån  för  museet  Förutom  en  .rikhaltig 
zoologisk  samling  innehåller  Göteborgs  museum  en  stor  samling  af  industri- 
föremål,  ett  tafvelgalleri,  en  mynt-  och  medaQsamling,  en  samling  af  arkeologiska 
och  etnografiska  föremål  m.  m. 

Öfriga  bygnader,  som  förtjena  uppmärksamhet,  äro:  ElemmtarJäraoerUt^ 
—  Biskopskusety  —  Frimu/ra/rélogen,  •^—  Chalmerska  slöjdskolan^  —  Jäårm- 
vågames  staHcfnshus^  —  TuU-  och  packhuset^  —  Nffa  posAuset^  —  Afhekure- 
föreningens  nya  prydliga  hus,  —  ÄrhetarAostådema  i  stadens  utkanter  sl  H; 
samt  framför  mycket  annat  den  mängd  vackra  villor  i  det  så  kallade  **. 
mannagvarteret*'  ooh  de  många  palatslika  bygnader  vid- d^  praktfulla  ^. 
portsgatan^  och  på  den  så  kallade  Hasselbladska  ången^  som  aUt  framtroDatapåAi 
siafa  tio  åren.  —  Ett  hus  i  Göteborg,  som  betraktas  med  intresse  af  både  i 
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och  främliDgar,  är  f  d.  SahlgreDska  huset  K:r  14  vid  norra  Hamngatan.  Såsom 
intim  med  fQrste  egaren  direktor  Sahlgren  brukade  Svedenborg  bo  t  detta 
bas  så  ofta  ban  var  i  Goteborg,  och  det  uppgifves  hafva  varit  har,  som  den 
bekanta  händelsen  skulle  hafva  tilldragit  sig,  att  Sredenborg  midt  nnder  den 
sorhuide  munterheten  hos  ett  talrikt  aftonsällskap  plötsligt  rente  sig  och  till- 
kännagaf,  att  just  I  detta  Ögonblick  en  förskräcklig  eldsv&da  rasade  p&  Söder- 
malm i  Stockholm  och  att  hans  %et  hus,  som  läg  i  denna  stadsdel,  liksom 
genom  ett  anderverk  skalle  blifva  'rflddadt,  en  fSrutsägelse,  som  sedan  befan» 
till  alla  delar  stämma  OfVer  ens  med  verkliga  tilldragelsen.  Det  gamla  Sahl- 
grenska huset  är  ett  vackert  trevfininga  stenhud  med  kringbygd  gård.  Det 
inre  är  omeradt  i  ITOO-talets  'Btil  med  enboiaerade  speglar,  upphöjda,  oroa» 
menter  och  dylika  prydnader. 


Pbtat  VeitgSU  1«joa. 


Göteborg  béstflr  af  tre  hafvnddelar:  egentliga  staden,  fOrstädema  och 
Nya  varfvet,  af  hvilket  en  del  blifvit  upplåten  till  Korrektionshus,  ämnadt 
att  lijena  som  mönsterinrättning  af  detta  slag  för  landets  ofriga  förbättrings- 
anstalter.  Af  förstäderna,  till  stOrre  delen  bebygda  med  nätta  trähua,  utvisande 
trefhad  och  välmåga  ligga  öa^a,  Vestra  och  Nj/a  Haga,  tätt  invid  staden; 
Ungre  vesterut  Mofoma  och  Kl^tpan,  urBprungligen  ett  varf,  der  Ostindiska 
kompaniet  hade  opplag  af  sioa  skeppsförråd.  Bortom  Klippan  ligger  Söda 
Sten,  en  liten  bebygd  trakt  utmed  hafvet,  hvilken  ffitt  sitt  namn  af  en  vid 
stranden  liggande  sten,  som  de  ^Ofarande  brukade.  rOdftrga,  enligt  en  gammal 
sägen,  emedan  ett  fartyy  under  en  svår  storm  bUfvit  räddadt  derigenom,  att 
aet  haft  ett  tåg  ftstadt  omkring  denna  sten;  Mellan  Klippan  och  Röda  Sten 
synaa  några  stenhopar  efter  Gmtla  Elfsborgs  fäste,  hvilket  kostade  Sverige 
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-det  dryga  peDaingeoffer,  som  under  DaniD  af  "El&boigs  I&seD"  långe  tyngde 
på  det  skattdragaode  folket.  Ännu  l&Dgre  bort  ligger  Ifya  Varfvet,  slsom 
nyaa  nämndes,  station  fSr  skärgårdsartiUeriet  och  utgSrande  liksom  en  fitea 
stad  för  sig  S}elf. 

Sedan  i  bfirjUi  af  detta  århundrade  har  GQteboi^  icke  varit  beftstadt, 
enär  erGarenheten  visat,  att  dess  läge  mellan  dominerande  hOjder  gjorde  de 
uppfltrda  fftsUitngsverken  ändamälslssa.  Är  1807-  skänkte  derftr  Oi^af  Ad<^ 
till  staden  llifitDinguIiniema  frän  S:t  Eriks  bastion  till  Badstugtlbastioneo. 
hvilka  ock  samma  är  bOrjade  raseras.  Staden  ffirsvaradee  dessDtoni  frin 
landssidan  af  ett  par  skansar,  som  ännu  stå  qvar,  nämligen  L^^onet,  dier 
Vestgöta  Lejon,  fordom  Gnllbei^  slott,  på  Östra  och  Kronan  på  sydvestn 
«idan  om  staden.    Från  sjösidan  skyddades  Göteborg  af  batterierna  BäUnge» 


och    l'-jii   NaUie;  J\'^(i  Elfsborgs  fästning,  som   anlades  i  medlet  af  1600-n 
pä    en    holme    i    inloppet    till    staden,    bar,   säsom   befunnen  olämplig,  i 
blifvit    utrymd.      Holmen    har   ou    inrättats    till  badanstalt  och  sorom 

Den  store  Gustaf  Adolfs  plan,  att  af  Göteborg  göra  en  stor  och  betydi 
handelsstad,  har  gått  i  fullbordan.  Gynnsamt  läge,  drift  och  företagsam 
i  ftirening  med  kapitalstyrka  samt  kloka  och  väl  handbafda  författn 
hafva  höjt  Göteborg  till  livad  det  är,  den  första  handelsplatsen 
Det  Jigger  således  i  sakens  natur,  att  det  öfverrfigande  flertalet  af  OöteborgB* 
befolkning  består  af  industriidkare.  Af  denna  industri  utgör  handeln  tyd- 
ligtvis  hufvadmomentet,  eharu  på  senare  tider  många  och  stora  foforiksanlägg- 
ningar  hafva  uppstått,  af  hvilka  likväl  de  största  ligga  utom  stadens  område, 
företrädesvis  i  den  en  half  mil  derifrfln  belägna  Mölndals  hy,  hvars  utmärkta 
vattenfall  bereda  åt  fabrikerna  en  ypperiig  drifkraft.    Men  äfven  inom  konstens 
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och  Teten&kapemas  områden  har  Göteborg  frambragt  mäo,  som  i  faOg  grad 
fngdat  det  svenska  namnets  anseende  och  ära,  sfisoni  N.  Sahlgren,  kOpmaii, 
men  derjfimte  mecenat  som  få  inom  Sverige,  bildhuggame  Fågelberg  och  Molin, 
skalderna  Lidner  och  7al«rit4s,  spräkforskaren  J.  E.  Bydqvist,  botanikem 
P.  F.  WahOerg  m.  fl. 

Stadens  promenader  äro  utmärkt  vackra,  sAsom  Trädgårdsföreningens 
dyrbara  och  synnerligt ,  väl  underh&Una  anläggningar.  Alléerna  pä  stadens 
sydöstra  sida,  parken  omkring  nya  teaterhuset  samt  det' täcka  Lorensberg, 
der  sällskapet  Par  Bricole  låtit  resa  en  byst  af  skalden  Wadman,  modellerad 
af  Molin.  —  Äfven  stadens  omgifningar  äro  omvexlande,  i  allmänhet  behagliga 
och  på  sina  ställen  verkligen  sköna.  Pä  östra  och  sydöstra  sidan  utvecklar 
sig  en  tack  leende  nejd,  med  yppig  vegetation  och  på  mångfaldigt  sätt  för- 
skönad af  konsten.  HÉlr  ligga  en  mängd  sommarställen  och  villor,  hUnd 
favilka  det  präktiga  öfverds  obestridt  intager  första  rummet.  I  vester  utmed 
dfren^-och  hafvet  är  trakten  mera  bei^g  och  vild;  men  den  majestätiska 
-floden,  klippomas  vezlande  former  och  hafvet  qelft  förläna  dock  8t  denna 
nq'd  en  karakter  af  storhet,  som  icke  förfelar  att  göra  intryck.  Äfven  i 
nordost  -förekomma  nägra  vackra  punkter,  ehuru  på  längre  afstånd  från  staden, 
fifisom  stränderna  omkring  sy^n  Aspen  och  den  herrliga  dalgång,  som  genom- 
flytes  af  Säfveån. 


208.     Slffclo  i  närheten  »t  Joucred. 
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Bohuslän. 

Som  bekant  är,  utgöres  Xrötebdrgs^" och  Bohuslän  af  tvenne  delar:  Vesf- 
götadelen  eller  Göteborgs  stad  med  .Åskims,  Säfvedals .  och  Östra  Hisings 
härad  af  Yestergötland,  samt  BohasIäQ  eller  det  forna  Viken,  som  innefattar 
hela  kuststräckan  från  Götaelf  upp  till  Svipesund  på  gränsen  till  Norge. 
Dén  ansenliga  ön  Hisingen,  som  ligger  vid  Götaelfe  utlopp  i  hafvet  och 
omfattas  af  elfvens  båda  utloppsarmar,  bildar  det  naturliga  gränsmärket 
mellan  dessa  begge  länsdelar,  hvilka  icke  ega  annat  samband  med  hvarandnu 
än  den  tUtfälliga  föreningen  under  samma  länsstyrelse. 

Säkert  kan  intet  svenskt  landskap  inom  ett  så  inskränkt  ytområde  upp- 
visa en  så  rik  mångfald  af  belägenheter,  utmärkta  af  en  storartad  och  ovanlig 
naturskönhet,  som  Bohuslän.  Vänder  man  sig  åt  norr^  möter  der  en  ^äll- 
bygd,  som  upptager  större  delen  af  gränshäraderna  mot  Norge  och  Dal  ocb 
bildar  liksom  en  enda  gigantisk  bergmassa,  söndersprängd  och  splittrad  i 
tusen  remnor,  och  djupa  dalgångar,  hvilka  alla  hafva  en  bestämd  riktning 
från  norr  till  söder.  Hela  denna  Qälltrakt  utmärker  sig  för  .en  vild  roman- 
tisk naturskönhet,  ehuru  i  detta  ilänseende  ingen  del  öfvergår  Bullarens  härad, 
med  sina  QäU,  sina  skogar  och  djupt  liggande  sjöar.  Vänder  man  sig  åt 
ett  anutft  håll  till  kustlandet  eller  fastlandet  söderut^  så  är  detta  i  oändlighet 
uppfyldt  af  kala  berg  och  klippor,  som  tilltaga  i  höjd  i  samma  mån  de 
nalkas  hafvet,  i  hvilket  de  nedstupa  med  vanligtvis  tvärbranta  väggar.  Men 
emellan  dessa  berg  och  klippmassor  intränga  långsträckta  fjordar  och  vikar 
och  slingra  sig  i  oräkneliga,  nästan  vågjämna  dalar,  hvilka  i  motsats  till 
dalgångarna  i  jQällbygden  gå  i  riktning  från  öster  till  vester  och  endast  på 
ett  par  sjtällen,  såsom  i  Tanum  och  på  Inland,  utbreda  sig  till  egentliga 
slätter.  —  Utmärkt  herrliga  nejder  träffas  äfven  här  på  flera  ställen,  m«ni 
synnerhet  kring  Qvistrum  och  söder  om  Uddevalla,  hvilkas  naturskönhet  är 
så  mycket  ovanligare,  som  den  pu  '^^  srång  eger  en  vild  och  leende  karaktef. 
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Utstgterna  äro  viascrligen  icke  vidsträckta,  men  ögat  mötes  öfver  aUt  af  den 
herrligaste  omvexling  af  fOremäl,  och  öfver  det  hela  hvilar  en  underbar  {jiis- 
brytbing,  hvilken  är  de  bohuslänska  landskapspartiefna  alldeles  egendomlig. 
Deremot  eger  landet  ett  ödsligt  utseende  i  den  yttersta  strandkanten  och  i 
skärgården,  hvilken  man  kan  anse  som  Bohusläns  tredje  hufvuddel.  Hela 
kasten  från  Hallandsgränsen,  eller  för  att  endast  tala  om  Bohuslän,  från 
EUQorden  ända  upp  till  Norge,  delar  sig  i  en  oräknelig  mängd  uddar  och 
näs,  mellan  hvilkas  stupande  branter  smala  bugtande  hafsvikar  skära  djupt 
in  i  landet  och  gifva  det  hela  utseendet  af  ett  i  en  urtid  af  haisvågoma 
sönderslitet  bergland.  Såväl  inuti  alla  dessa  vikar^  som  längs  med  hela 
kusten,  Ugga  tusentals  holmar,  skär  och  öar  af  den  storlek,  att  man  med 
rätta  sagt,  att  en  tredjedel  af  Bohuslän  ligger  i  hafvet. 

Sålunda  utgör  Bohuslän,  genom  sin  utbildning,  ett  af  de  märkvärdigaste 
landskap  i  Sverige  och  tyckes  ha  alla  *  karakterer  af  ett  bergland,  ehuru  det 
i  verkligheten  saknar  detn,  genom  bergens  relativt  oansenliga  höjd  och  landets 
belägenhet  vid  hafvet. 

I .  geologiskt  hänseende  erbjuder  Bohuslän  öfver  hufvud  ringa  eller  ingen 
omvexling,  emedan  dess  fasta  berggrund  utgöres  nästan  endast  åf  gneis  och 
granitarter,  utan  några  andra  deri  förekommande  anmärkningsvärda  inlagringar. 
Då  de  f5rra  eller  gneisartema  utbreda  sig  öfver  östra,  mellersta  och  södra  delame, 
finner  man  deremot  de  senare  hufvudsakligen  rådande  i  de  nordvestra  delame, 
utmed  haiiskusten.  Sålunda  utsträcker  sig  en  icke  obetydlig  bildning  af  granit, 
i  form  af  ett  halfannan  mil  brqdt  och  nära  nio  mil  långt  bälte,  öfver  TåUe^ 
Tanums,  Qvälej  Sätenas  och  Stängenås  härader,  eller  öfver  hela  kusttrakten 
mellan  Svinesund  och  Lysekil  vid  Gullmarsfjordens  mynning.  Bergartens  färg 
är  vanligast  röd,  likväl  någon  gång  äfven  §rå,  såsom  i  granskapet  af  Ström- 
stad, på  Mcdmön  och  några  andra  ställen.  Dess  finkomiga  struktur  och 
deraf  fö^ande^  hållfasthet,  samt  egenskapen  att  kunna  lätt  klyfvas  och  huggas, 
gör  densamma  särdeles  lämplig  till  allahanda  bygnadsarbeten,  och  på  flera 
ställen,  men  isynnerhet  på  Malmön,  hafva  också  i  senare  tider  mer  eller 
imndre  storartade  anläggningar  för  detta  ändamål  blifvit  öppnade.  —  I  öster 
om  denna  granit  vidtager  en  mäktig  bildning  af  gneis,  som  utbreder  sig 
öfver  hela  den  återstående  delen  af  landskapet  förbi  Uddevalla  ända  ned  till 
Göteborg.  I  skilnaden  mellan  den  äldre'  graniten  och  gneisen  vid  gränsen 
af  Vätte  och  Bullarens  härader  träfiar  man  en  icke  obetydlig  gångbildnmg 
af  yngre  granit  eller  så  kallad  pegmatit-granit,  hvilken  hufvudssJdigen  upp- 
träder i  de  högsta  jyggame  af  de  kala  och  skoglösa  Qällsträckningar,  som 
här  gå  ft^im.  På  några  ställen  hår  allmogen  deraf  i  senare  tider  böljat 
hugga  qvamstenar. 

IJlbm  de  torfmossebildningar,  som  här  och  der,  isynnerhet  i  länets 
mellersta  delar,  finnas  inströdda  i  sänkningame  meQan  *  bergshöjderna,  såsom 
en  välkommen  ersättning  f5r  bristen  på  bränsle,  hvaraf  dessa  bygder  i  all- 
mänhet  lida,   fSrtjena  blaikd  yngre  aflagringar  äfven  de  bekanta  snäcklagren 
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eller  soäckbäddaroe  att  ned  några  ord  ibägkominas.  Dessa  bäddar,  dom 
aUesamoiaiis.  innehälla  skal  af  sådana  snäckor,  hvjlka  ftnoa  uppehålla  äg  i  det 
aogräDsaade  hiuEvet  utanfQr  kflsten,  träffas  dels  nära  intiQ  och  helt  obetydligt 
ofvan  öm  den  nuvarande  hafey tan,  dels  .också  p&  en  höjd  af  ända  till  aexbo 
meter  öfver  hafvet.  Än  utbredda  i  -^oa  ^el&tändiga  lager,  än  utan  ordning 
Bammanhopade  i  de  små  dalsänkningame  mellan  grus-  och  bergkuUaine,  pt 
större  eller  mindre  afstånd  från  kusten,  bära  de.. oemotsägliga  TitnesbOrd  om 
den  stora  utsträckning  hafvet  en  gång  i  forna  tider  egt  i  dessa  trakter. 
Bland  de  många  ställen  inom  Bohuslän,  der  sådane  snäckkger  blifvit  anmäritte, 


SIO.     Piiklggc  pl  vcitknitcn. 

(En?r  en  uflk  af  EdT.  B«ih.) 

bar  Kapellbacken,  utanför  Uddevalla,  ådragit  äig  största  uppniärKsam  heten 
såväl  för  den  mångfald  af  djurarter,  hvilka  den  der  varande  snäcktädden 
innehåller,  som  för  dess  höga  läge  öfver  den  nuvarande  hafeytan,  hvilket, 
enligt  flera  sammanstämmande  iakttagelser,  funnits  uppgå  till  n^t  Sfver 
sextio  meter.  Är  1843  aftftcktes  ett  snäckjager  pft  en  höjd  af  ungefär  trettio 
ttiQter  öfver  hafvet  på  hemmanet  Eöes'  egor  i  Bro  socken,  i  hvilket  lager 
man  päträdade  skelettema  efter  tre  menniskor,  hvilkas-  läge,  så  väl  söm 
snäckbvarfvens  orubbade  tillstånd  öfver  dedi,  tydligen  yiaade  att  de  der  icke 
blifvit .  begrafna.  utan  vådligen  omkommit  under  den  tid,  dä  ^elfva  snäck- 
bädden  ännu  fortfor  att  bilda  sig  under  betäckning  af  hafvet. 

Eostlandet    och  'de  större'  Öarne  .häfva  en  i  allmänhet  .mytset  bördig 
och  lättbrukad  jordmån,  bestående  dels  af  sand,  uppblandad  med  förtunnade 


I 

J 


B0HUSIJLN8   BEFOLKJTINO.  21 3 

kafsalster,  dels,  såsom  pä  Oroust,  Tjöm^  vissa  delar  af  Inland  och  Hisingen, 
af  lermyUa^  favilande  på  en  bädd  af  skalmergeL*  Defemot  har  IQållbygdea 
en  dålig,  mera  sveksam  jord,  bestående  antingen  af  sand  och  stenblandad 
mylla,  eller  af  mojord  och  skogslera. 

Den  omgifvande  naturen^  inom  hvilKen  man  lefver  och  verkar,  närings- 
fånget med  sin  sysselsättning  och  särskilda  vanor  hafva  alltid  haft  ett  stort, 
godt  eller  ondt  inflytande  på  den  mångskiftande  varelsen  menniskan,  och  på 
fä  ställen  inom  landet  är  detta  fÖrhåUandé  så  i  ögonen  fallahde,  som  i 
Bohuslän.  Å  fasta  landet,  med  undantag  af  vissa  kuststräckor,  lef?er  en 
allmoge,  öppen,  redbar,  gästfri,  lyelpsam,  arbetsam  och  händig,  till  kroppen 
frisk  och  härdad,  hvilken  ända  till  öfverdrift  älskar  sin  hembygd;  men  som 
också  har  sin  mörka  skuggsida  af  lättsinnighet,  obändighet  och  stridslystnad. 
LSngsefter  kusten  och  pä  öame  i  skärgården,  särdeles  inom  södra  delen, 
lefver  en  befolkning,  sammansatt  af  de  mest  olika  element  Den  lifliga 
förbindelse,  som  *  härstädes  från  urminnes  tider  egt  rum  med  nästan  alla 
främmande  nationer,  den  mängd  af  menniskor,  som  i  och  för  sillfisket  bit- 
strömmade  firän  alla  delar  af  riket  och  sedan  qvarstannade,  har  gifvit  upphof 
till  en  folkstam,  helt  olik  den  inhemska. och  som  ej  kan  fritagas  från  de 
karaktersfel  och  laster,  som  merendels  äro  till  finnandes  hos  öboar. 

Holmberg  har  i  färger,  redan  då  öfverdrifvét  mörka,  skildrat  Bohusläns 
fiskarebefolkning  på  hans  tid.  Denna  skildring  är  numera,  sedan  en  förändrad 
bränvinslagstiftning  och  friare  tullförfattningar  undanröjt  källan  till  det  onda, 
icke  blott  öfverdrifven  utan  grundlös. 

"Nu  mera''  —  säger  Holmberg  *)  —  "eger  Bohuslänningen  ingen  sär- 
skild nationaldrägt,  om  man  äfven  i  några  härader  skulle  finna  lemningar 
efter  en  sådan.  På  kustlandet  synes  mannens  helgdagsdrägt  fordom  bestått 
af  en  lång  tröja,  af  blått  eller  svartbrunt  vadmal,  likadana  knäbyxor  med 
silfverspännen,  ljusblå  strumpor  och  långskaftade  stöflar,  en  randig  ylleväst^ 
en  brokig  halsduk  och  en  svart  hatt  med  breda  bård.  På  Ealms  tid  voro 
qvinnorna  i  Vette  härad  och  förmodligen  äfven  på  andra  ställen  om  helg- 
dagame  klädda  i  kjortlar  och  tröjor  af  helst  röd,  ibland  grön  och  blå  färg. 
Somliga  hade  utaopå  tröjorna  röda  lifstycken,  utsydda  på  bröstet  med  gula 
rosor,  och  på  ryggen,  f^ån  lifstyckets  midt  till  nedra  kanten,  prydda  med 
fyra  tvärfingersbreda  gula  lister.  Till  denna  brokiga  drägt,  som  fullbordades 
med  en  hvit,  stärkt  mössa  af  fint  linne  och  ett  förkläde  af  samma  shg, 
skola  ock,  enligt  berättelse,  hört  skor.  med  höga,  färgade  klackar  och  silfver- 
spännen, samt  röda  eller  blå  strumpor  med  insatta  färgade  sidenkilar/^ 


Om  man  från  Göteborg  följer  vägeo,  som  går  norrut  på  östra  sidan  om 
Götaelf,  anländer  man  efter  ett  par  timmars  färd  till  den  lilla  staden  Kongelfy 


*}  Bohnilam  hiitoHt  och  beakrifniog. 
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belfigen  nedanför  berget  Fontins  branta  klippvftggar,  pä  norra  stranden  af 
Nordre  Elf,  der  denna  GOtaelfe  nordliga  flodarm  skiljer  sig  från  hofvudflodcD. 
Få  stader  i  norden  torde  kunna  berOmma  sig  af  så  stora  och  lysande  minnen 
som  denna  obetydliga  stad,  hvars  invånare  hemta  sin  bergning  af  jordbmk, 
handel  och  handtveilc.  Det  fans  likvftl  en  tid,  då  Eonghftlla,  såsom  staden 
fordom  kalladeSi  stolt  höjde  sina  tömspiror  mot  himmelen  och  såsom  Koigea 
hufvudstad  såg  konungar  oéh  farstår  med  lysande  f&lljen  draga  fram  5f?er 
gatorna.  Konghällas  mest  lysande  period  sammftnfaller  med  Sigurd  Jorsalafus 
styrelse,  hvilken  konung  omhuldade  staden  med  synnerlig  f&i:kfirlek  och  ftr- 
ärade  dess  kyrka  flera  dyrbara  minnen  från  sin  österlandsfärd.  Men  endast 
fem  år  hunno  förflyta  frän  hans  död  (1130),  dä  den  stolta  staden  föll  i  gros, 
hemsökt  och  utplundrad  af  en,  Veudisk  sjöröfvarflotta.  Den  uppbygdes  och 
befolkades  väl  åter  och  otntalas  ofta,  särdeles  i  de  borgerliga  loig,  som  un- 
der de  födande  århundradena  hemsökte  Norge,  såsom  en  ort  af  både  vkt 
och  betydenhet;  men  det  anseende,  den  förut  egt,  återvann  den  aldrig.  Ar 
1568  blef  staden  under  det  då  började  nordiska  kriget  sköflad  och  bränd  af 
de  svenska  trupper,  som  under  Per  Brahes  befU  inföUo  i  Bohuslän,  och  Ug 
sedan  under  hela  kriget  i  ruiner.  Den  uppbygdes  ännu  en  gång  på  sanmia 
plats,  men  plundrades  och  förstördes  ånyo  af  svenske  fältöfversten  Jesspes 
Kruus  under  Gustaf  den  andre  Adol&  krig  med  Danmark,  och  några  år 
derefter  vandrade  plogen  öfver  det  rum,  der  det  minnesrika  KonghäUa  legat 
under  nära  treQerdedels  årtusende*).  År  1613  flyttades  staden  en  tredjedels 
mil  längre  i  norr  på  den  holme,  på  hvilken  Bohus  fästning  under  tiden 
uppstått,  för  att  vid  inträffande  krigshändelser  vara  under  skydd  af  dennes 
kanoner,  och  erhöll  vid  denna  flyttning  sitt  nuvarande  namn  Kongelf.  Men 
icke  en  gång  denna  idats  var  tillräckligt  stark  att  skydda  den  hårdt  hem- 
sökta staden  för  krigets  förödelser,  och  då  han  under  Karl  den  elftes  krig 
ånyo  blifvit  firänd,  flyttades  han  efter  krigets  slut  till  det  ställe,  der  han 
nu  ligger  på  fasta  landet  vid  norra  elfstranden.  Fastän  Kongelf  på  sin  nya 
plats  lyckades  inom  kort  vinna  en  icke  obetydlig  handel,  låg  likväl  i  det 
nära  granskapet  med  det  uppväxande  Göteborg  ett  oöfvervinnerligt  hind^  för 
dess  framtid  såsom*  handelssiad.  Visserligen  delade  Kongelf  med  Bohuslåns 
öfriga  städer  de  fördelar,  som  sillfisket  under  senara  hfilften  af  1700-talet 
medförde,  och  erhöll  under  samma  tid  sin  ännu  ^ande  stapelrätt;  men  för- 
boppningame,  som  framkallade  denna  regeringsåtgärd,  blefvo  likvftl  aldrig 
förverkligade. 

Strax  söder  om  Kongelf,  på  den  af  dfven  kringflutna  f&stningsholmen, 
eller,  som  han  rätteligen  heter,  Elfvebacken,  ligga  de  storartade  och  roman- 
tiska ruinerna  af  det  i  Nordens  historia  ryktbara  Bohus  sUM^  erinrande  om 
de  många  blodiga  strider,  som  af  missförstådda  intressen  här  fordom  utkämpats. 


)  Nyligen  företagna  ntgr&fningar  torde  lemna  riraeftilla  bidrag  till  upplysning  om  dem  gaala 
•tadana  inredaing  ooh  lefoadét&tt. 
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Mellan  staden  och  holmen  leder  en  prydlig  rullbro  af  järn.  Från  ätt  gamla 
AstningsVallame  har  man  en  herrlig  utsigt  Cfver  den  asspråkslösa  staden, 
som  med  sina  sm&  trädgflrdar  smyger  sig  t&tt  utmed  foten  af  Fontins  berg- 
T&gg  och  speglar  sig  i  den  lugnt  fOrbi  skridande  elfren.  Herrligare  ftr  likral 
sannia  tafla  sedd  frän  böjderna  vester  om  staden,  d&  den  väldiga  minen 
ajelf  inträder  såsom  hnfvudpartiet  och  med  de  bakom  honom  framskymtande 
Vestgötabergen,  framställer  en  vy,  som  erinrat  många  resande  omRhenflodoi 
och  deas  borgkrönta  stränder. 

Såsom  fOmt  är 
nämndt  delar  sig 
GCtaelf  vid  Kongelf 
i  två  armar,  som 
omsluta  den  ^tora, 
bergiga,  men  utom- 
ordentligt fruktbara 
4n  Hisingen,  som  icke 
Qtan  skäl  blifvit  kal- 
lad O&teborgs  vist- 
hus,  Niär  den  ffirser 
denna  stad  med  näs- 
tan allt  bvad  den 
bebMver  af  träd- 
gårdsalster och  ladu- 
gårdsprodukter. 

I  Danafjorden  utanfOr  Hiangen  ligger  en  liten  holme  eller,  rättare,  elt 
skär,  Danmark  eller  Danmarks  Lilja,  som  i  vår  äldre  historia  under  namn 
af  Danabolmen  är  väl  bekant,  såsom  gränsskilnad  mellan  svenska,  danska 
och  norska  väldena.  Skäret,  ett  hundra  meter  långt  och  lika  bredt,  upp- 
tages af  stenrefiar,  busksnår  och  några  gräsplättar,  utan  tecken  till  att 
någonsin  ha  varit  bebodt  af  menniskor. 

Norr  om  Danaholmen  ligger  utanfSr  Hisingen  i  Kattegat  en  J^rupp, 
bestående  af  tre  större  och  flera  mindre  öar  och  skär,  som  med  ett  gemen- 
samt namn  kallas  öcieröame,  på  gamla  norräna  språket  Eikreyiar,  hvilka 
ofta  omtalas  i  våra  fonisagor  såBom  ett  tisklingstillhåll  för  vikingar,  ocker- 
Oame  voro  vanligen  den  bestämda  mötesplatsen,  då  man  öfverenakommit  att 
företaga  gemensamma  härfärder,  och  den  eom  hade  lust  att  gifva  och  taga 
stryk,  kunde  alltid  vara  säker  om,  att  här  få  sin  öoskan  nppfyld. 

Men  vi  återvända  till  Kongelf.  Landsvägen  häreroellan  och  Marstrand 
går  genom  det  backiga  Inland  —  landsträckan  mellan  Götaelf  o^  den  åt 
norr  inträngande  Sakefjorden  —  till  Tjvfkä,  Ofverfartsorten  till  Marstrand  '*). 
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Bedan  pä  Dägot  afstånd  från  hafvet  ser  man  uppifrån  de  högre  backarne 
ett  stort  grått  tom  långt  at  i  skären  höja  sina  fasta  och  grandiosa  prc^or- 
tioner:  det  är  Karlstens  fästning,  ^Nordens  Gibraltar'',  såsom  den  mer  filrg- 
rikt  än  egentligen  sant  blifvit  kallad. 

Marstrand  är  belägen  på  östra  sidan  af  en  klippö  l&ngst  at  i  skar- 
gården, tre  Qerdedels  mil  från  fasta  landet.  Den  förträffliga  och  mjt^ei 
besökta  hamnen,  som  inneslutes  af  Klöfverön^  Koon  och  den  ö,  på  hvilkeo 
Marstrand  ligger,  har  troligen  föranledt  stadens  anläggande  i  böijtn  af 
trettonde  århundradet.  I  likhet  méd  de  andra  Bohuslänska  städerna  har 
äfven  Marstrand  sin  historia  om  öfvergfingna  häijningar,  vexlande  välden,  om 
rikedom  och  lif  den  ena  tiden,  om  armod  och  glömska  under  den  derpå 
följande.  I  senare  hälften  af  sextonde  århundradet  var  staden  hafvudorten 
för  det  då  pågående  rika  sillfisket  och  nederlagsplatsen  för  aU  handel,  som 
bedrefis  i  samband  med  denna  handtering.  Genom  de  af  Fredrik  II  staden 
förunnade  fri-  och  rättigheter  öfverläts  icke  allenast  hela  handeb,  utan  nära 
nog  hela  sillfisket  åt  Marstrand,  som  under  denne  konungs  styrelse  hade  sin 
mest  lysande  period  och  derfore  i  alla  hänseenden  uppträder  såsom  en  nordisk 
stad  af  fSrsta  ordningen,  med  två  borgmästare,  syndikus,  tio  rådmän  o.  s.  v. 
Men  välståndet  förde  ock  med  sig  osedlighet  och  gudlöshet,  lyckans  och  med- 
gångens'  vanliga  följeslagare,  så  att  Marstrand  under  dessa  tider  skildras 
såsom  den  gudlösaste  stad  i  Norges  rike.  Afven  efter  det  Bohudän  genom 
Boeskildeska  freden  blifvit  införlifvadt  med  Sverige,  fortfor  Marstrand  under 
några  år  att  omhuldas  såsom  regeringens  ögonsten;  men  ungefär  samtidigt 
med  Karl  den  elftes  äntrade  till  regeringen  såsom  sjelfmyndig  konung  samman- 
träffade flera^  omständigheter,  såsom  inskränkning  af  stadens  rättigheter,  krigs- 
olyckor, eldsvådor  och .  tryckande  skatter,  hvilka  inom  en  jämförelsevis  kort 
tid  tillintetgjorde  stadens  välstånd.  Ännu  en  gång  skulle  likväl  lyckan  k 
emot  den  afsigkomna  staden:  det  var  när  sillfisket  åter  uppblomstrade  under 
senare  hälften  af  1700-talet,  då  Marstrand  liksom  förut  skördade  stor  viost, 
hvarjämte  den  för  några  år  under  samma  lyckotid  förklarades  för  frihamn; 
en  åtgärd,  som  om  den  icke  uppfylde  alla  de  förhoppningar,  som  de  styrande 
qelfva  hyste,  likväl  i  sin  mån  bidrog  till  staders  förkofran.  —  Men  porto- 
francens  indragning  1794  och  sillens  försvinnande  några  år  derefter.  sänkte 
Marsti^d  åter  i  lägervall,  ur  hvilken  den  likväl  under  senare  tiden -lyckats 
höja  sig  genom  sitt  anseende  som  en  af  rikets  förträffligaste  badorter. 

I  sitt  närvarande  skick  har  Marstrand  ett  godt  och  småtrefligt  utseende. 
Utefter  kajen  sträcker  sig  en  bred  och  regelbunden  gata.  Hamngatan,  som 
piydés  af  stora  och  nyuppförda  hus.  .  Flerestädes  ser  man  små  hätta  träd- 
gårdsanläggningar  och  planteringar,  som  hafva  ett  frodigt  och  grönskande 
utseende,  d^r  de  af.  den  ofvanför  liggande  fästningen  skyddas  mot  de  menliga 
vestanvindarne;  Stadsparken  i  midten  af  staden  och  Badhusparken  vid  bad- 
huset erbjuda,  ehuru  icke  så  särdeles  gamla,  redan  en  behaglig*' och  sval- 
kande skugga  åt  de  promenerande.     Vid  torget,  som  egentligen  blott  är  en 
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utvidgDiof;  af  deo  gata,  som  leder,  frän  hamnen  upt>  till  fästningev,  ligger 
det  gamla  rådhuset,  nu  ombygdt  till  hoteli.  —  Stadens  äldriga  kyrka,  fordom 
helgad  åt  jungfru  Miiria,  är  en  nindbågsbygnad,  hvars  starka  murar  och 
c^fasta  hvalf  trotsat  de  eldsvådor,  som  tid  efter  annan  öfvei^ått  Marstrand. 
Bygnaden  utgfirea  af  ett  fyrkantigt  långhus,  som  fordom  varit  tvfiskeppigt, 
men  hvars  pelarrader  och  favalf  i  bOijan  af  detta  århundrade  nedbrStos  och 
ersattes  med  ett  brådtak.  Oaktadt  denna  vandalisering  och  andra  moderna' 
fSrftndringar  är  Marstrands  kyrka  kanske  ännu  den  vackraste  lemning  af 
kyrklig  arkitektur  från  medeltiden,  som  Bohuslän  har  att  uppvisa. 


-•r-»^'^^^fe-»«.^".afei4i-«i^^' 
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Få  vestra  sidan  af  Marsirandsön  höjer  sig  den  väldiga  Karlstens  fäst 
ning  öfver  de  omgifvande  öarne  och  sunden.  Man  känner  ej  med  visshet 
tiden  för  dess  anläggning;  dock  synes  antagligt  att  försvarsverk  fuunos  bär 
redan  i  slutet  af  1500-taIet.  Ätt  fSrskansningar  både  funnos  och  voro  i 
försvarbart  skick  i  början  af  Gustaf  den  andre  Adolfs  regering,  upplyser 
Bräonefejdens  historia,  emedan  svenske  faltöfversten  Jesper  Kruus  derunder 
blef  anbefaTd  att  iSretaga  en  expedition  mot  Marstrands  fästning,  den  han 
likv&l  i  brist  på'  belägringsartilleri  mäste  lemna  i  fred.  Emellertid  bestod 
fastoingen  sannolikt  ända  till  1667  endast  af  jordverk;  men  vid  denna  tid 
anlades  den  donjon,  som  ännu  urgör  fästujngens  hufvudparti,  och  på  hvars 
réduttformiga  vestra  sida  elt  fyrkantigt  torn  uppfördes  med  fem  bombfria 
etager.  Till  förstärkande  af  de  svaga  utanverken  anlades  trenne  skansar, 
Dämligen    Qttstafsborg    vid    södra    Malepert,    vid    norra    hamninloppet,  samt, 
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på  det  1  hamnen  liggande  skåret  af  Qamma  namn.  I  d^ti 
iricick  befanno  aig  ftravarsverken  vid  Marstrand,  då  de  1677  eröfrades  af 
daniikarne  under  Gyldenlöwe.  De  arbeten,  desse,  under  den  tid  de  innehade 
ftstningen,  böljade  till  fästningsverkens  f&rstärkande,  fortsattes^  af  sven8kan{i 
när  de  gen<nn  freden  åter  kommit  i  besittning  af  Karlsten,  och  hafva  med 
längre  eller  kortare  afbrott  fortgått  ända  intill  senare  rider.  På  de  sista 
femtio  åren  har  fästningen  delvis  blifvit  ombygd  och  f&rsedd  med  nyautao^ 
verk.  Vid  södra  inloppet  är  bygdt  ett  nytt,  men  alldeles  för  svagt  straod- 
yerk.  De  gamla  skansverken  Fredriksborg  och  GPustafsborg  äro  numen 
raserade  och  sjelfva  Karlsten  nyligen  utrymd. 

Allmänt  bekanta  äro  Marstrands  *  saltsgöbad.  Ställets  klimat  &r  nuUt 
och  tempereradt;  frostnätter  infinna  sig  här  på  öame  en  och  annan  vecka 
senare  och  Xipphöra  om  våren  tidigare,  än  på  det  motliggande  fastlandet 
Nederbörden  är  ock  mera  jänm  och  sällan  lider  växtligheten  af  en  längre 
ihållande  torka.  Häraf  fO^er,  att  ett  klimat,  hvilket,  likt  Marstrands,  år 
underkastadt  så  ringa  vexlingar .  i  afiseende  på  tvenne  så'  vigtig^  faktorer 
fSr  det  organiska  lifvets  bestånd  och  upplifvande,  som  temperatur  ock 
fuktighet,  måste  på  sjuklingar  verka  särdeles  välgörande;  också  är  det  icke 
utan  skal,  som  Marstrand  af  fullt  kompetente  vetenskapsmän  erhållit  benäm- 
ningen Sveriges  Madeira. 

Norr  om  Marstrand  intränger  mellan  Inland  och  Tjörn  åen  breda  och 
djupa-  Hakefjorden^  som  genom  sin  fortsättning  HaUse-  och  HafstensfjordarM 
sträcker  sig  ända  upp  till  Uddevalla.  Halfannan  mil  ännu  längre  i  sött 
intränger  SHgsf jorden  och  omsluter  i  förening  med  HakeQorden,  i  hvilkea 
han  utmynnar,  den  ansenliga  ön  Tjom.  Bland  öame  i  sydliga  ändan  af 
Hakefjorden  finnes  en  som  heter  BraMon,  hvilket  namn  hon  troligen  fått  af 
sina  branta  stränder,  särdeles  omkring  Blåkullen,  ett  berg,  som  genom  sin 
höjd  utgör  den  första  landkänning,  hvilken  den  från  Skagen  kommande  sökaren 
har  af  södra  Bohuslän.  —  Namnlikhcten  har  emellertid  i  senare  tider  f&rledt 
folktron  att  hit  fi^rlägga  det  olyckligt  ryktbara  Blåkulla  och  göra  BlåkuDen 
till  skådeplatsen  i  alla  de  vidunderliga  sägner  och  äfventyr  i  hvilka  påsk- 
)(ä  ringar  och  troUpackor  spela  hufvudroUerna.  Ehuru  dessa  sägner  äro  af 
temligen  färsk  dato,  ha  de .  likväl  förmått  inge  den  vidskeplige  en  sådan 
respekt  för  sjelfva  stället,  att  ingen  annan  än  den,  som  dertill  finner  sig 
nödd  af  storm  eller  mörker,  gema  tillbringar  sin  natt  i  närheten  af  den 
fruktade  bergjätten. 

Holmberg  framkastar  i  sin  Bohusläns  historia  den  gissningen,  att  det 
af  Oisian  besjungna  Lochlin  är  detsamma  som  Bohuslän  och  att  med  h^r- 
skaresätet  Uthömo,  ^Wågors  och  stormars  ö^,  menas  ön  Tjörn.  Oisian  bequnger 
ofta  i  sina  dikter  ett  af  Lochlins  berg,  det  vågomsvallade  OormmeaD,  som 
säges  ligga  helt  nära  det  Lochlinska  konungasätet  Uthomo  och  visa  sin  ton^ 
utåt  hafvet,  förrän  Lochlins  andra  klippor  kunde  skönjas.  Då  denna  beskrif- 
ning  temligen  noga  träffar  in  med  de  förhållanden    som  utmärka  4^  höca 
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ijällklippan  pä  Brattöo,  och  då  dertill  det  keltiska  ordet  Gormmeall,  Ofversatt 
på  vårt  språk,  betyder  Blåkullen,  hemtar  den*  angifoe  f&rfattaren  hftraf 
ett  jltterligare  .^tOd  f&r  sina  kombinationer.  Det  ^  likväl  af  andra  skfil 
alldeles  obestridligt,  att  med  Oisians  Lochlin  f&rstås  en  del  af  Noiges  kust, 
sannolikt  kring  SogneQorden,  och  att  med  Uthomo  afees  någon  ö  i  denna 
i^ords  mynning.  Emellertid  saknade  icke  Holmbergs  hypotes  för  sin  tid 
anhängare,  och  det  är  egentligen  åf  detta  skäl  som  vi  här  haf va  omnämnt  den. 

Vester  om  HakeQorden  ligger  den  meroninämnda  ^n  Tjäm^  utan  fråga 
den  märkvärdigaste  fläck  i  hela  Bohuslän,  ön,  som  af  ålder  utgjort  ett 
enda  prestgäll,  fördeladt  i  trenne  socknar,  eger  ett  ytområde  af  något  öfver 
.en  qvadratmil  och*  är  liksom  den  Ofriga  skärgården  ett  fult  och  naket  land. 
Sannolikt  har  här,  liksom  på  mfinga  andra  ställen,  en  Okad  befolkning  tvungit 
till  utvidgade  odlingar,  hvarigenom  skogarne  så  småningom  gått  under,  ehuru 
en  gammal  sägen  förklarar  orsaken  till  öns  nakenhet  på  ett  annat  sätt  och 
påstår,  att  en  mängd  vilda  tjurar  uppehållit  sig  i  de  forna  djupa  skogarne 
och  anställt  en  sådan  förödelse  bland  befolkningen,  att  denna  såg  sig  nöd- 
sakad att  uppbränna  'skogen  för  att  freda  sig  för  skadedjuren. 

Genom  sina  rika  mergellager  och  de  förvittrade  skaldjur,  med  hyilka 
jorden  öfverallt  finnes  inmängd,  är  Tjörn  den  fruktbaraste  och  i  följd  deraf 
den  tätast  befolkade  fläck  icke  blott  i  Bohuslän  utan  troligtvis  i  hela  Sverige, 
och  använde  blott  Tjömbon  på  sitt  åkerbruk  lika  mycket  förstånd,  soin  han 
nedlägger  arbete,  skulle  hans  jordlappar  lemna  en  aldeles  otrolig  äring. 

Gissningen,  att'  Tjöms  befolkning,  skulle  härstamma  från  en  keltisk 
koloni,  som.  någongång  nedsatt  sig  här,  är  nyss  vidrörd,  men  torde  få  lem- 
nas  i  sitt  värde.  T^ömboaiiie  äro  i  allmänhet  ett  vackert  folk  och  genom 
sin  resliga  -  gestalt,  Ijuslagda  hy  och  blå  ögon  skarpt  skilda  från  sina  grannar 
på  *  Oroust,  med  hvilka  icke  heller  grannsämjan  alltid  varit  den  bästa.  Ehuru 
bygnadssättet  alltsedan  början  af  detta  århundrade  undergått  den  förän- 
dringen, att  ryggåsastugonia  med  sina  takfönster  lemnat  rum  för  loftstugor, 
är  inredningen  ännu  på  några  ställen  densamma,  som  på  den  tid  Kolm 
genomreste  ön.  Till  höger,  då  man  inkommer  i  hvardagsstugan,  har  man 
vanligen  spiselmuren  med  sin  järnkamin,  hvilken  senare;  för  att  hålla  stugan 
så  mycket  som  möjligt  fri  från  oset  af  bränntorfven,  utmynnar  i  en  särskild 
liten  kammare  bredvid  stugan.  Utefter  främsta  gafvelväggen.  sträcker  sig 
den  madras&beklädda  ''frambänken^S  husets  högsäte,  der  endast  ståndsper- 
soner och  aktningsvärdt  folk,  det  vill  på  •  Tjörn  säga  sådana,  som  äro  kända 
för  att  hafva  några  hundra  kronor  ute  på  bygden,  inbjudas  att  taga  plats. 
Personer  af  mindre  förtjenster  och  anseende  hänvisas  till  '^ångbänken^ 
.emellan  frambänken  och  spiselmuren,*  utmed  hvilken  senare  ^ombänken^  — 
ungbänken  —  är  bestämd  för  tiggare  och  sådana,  som  man  icke  tycker 
3ig  vara'  skyldig  någon  uppmärksamhet  Emellan  dessa  bänkar 'ätår  det 
sk>ra  bordet  och  vid  motsatta  väggen  husbondefolkets  iubygda  sängställe  *), 


*)  Xfter  A.  £.  Holmberg:  Bohiuläns  Hiat.  ooh  fieskr. 
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I  fcrnhistonakt  hänseende  är  Tjörn  af  stor  märkTärdighet.  Det  gtfves 
nämligen  i  hela  Sverige,  måhända  med  andantag  af  en  eller  annan  trakt 
i  Skäne,  ingen  fläck  der  stenredskap  af  alla  former  förekomma  till  sådan 
ymnigbet,  eom  häratädes.  Detta  bevisar  att  l^öm  varit  den  af  Btenfolket 
tätast  «ch  kanske  förat  behodda  delen  af  Bohuslän,  ett  förhållande,  som 
tillfredsställande  förklaras  af  öns  välbelägenhet  fSr  jagt  och  fiske.  Äfvenså. 
förekomma  bronsfolkets  grafvar  eller  hällkiströren  talrikare  här  än  på  någon 
annan  ort  i  Bohusläns  skärgård. 

o.  En  mängd  gamla  berättelser  och  sägner 

lefva  ännu  med  friskt  lif  bland  folket,  af 
hvilka  en,  som  handlar  om  en  tilldragelse 
från  böljan  af  fSrra  seklet,  ^er  alla  tecken 
af  att  vara  en  sannsaga,  hvarför  n  här 
må  anföra  den  med  begagnande  af  Hobn- 
bei^  uppteckning:  "Under  en  stormig  höst- 
natt vid  pass  år  1720  strandade  vid  ZCcttöii 
i  Klöfvedals  socken  ett  skepp,  som  till  en 
del  var  lastadt  med  åtskilliga  konung  Fredrik 
den  förates  tillhörigheter,  dem  han  låtit 
hemta  i&ån  Hessen,  och  hvaribland  det 
dyrbaraste  var  en  liten  va^a  af  guld, 
besatt  med  ädla  stenar,  den  en  tysk  furstimia 
ämat  såsom  present  sända  drottning  UliikB 
Eleonora.  Vid  fartygets  strandning  mördade 
Tjömboame  besättningen  och  utplundrade 
lasten.  Fartyget  sjönk,  så  att  ingen  sedan 
^u  m,-  ^^''  ^^^  hvart  det  tagit  vägen.  Då  vartftade 
li'^V^  ^        m-\    P''**^*^*"   P^    ^^■'    Michael  Koch,    var  äfrai 

^    &/  L/        Wi  W^j    medvetande    om    brottet,   men    förteg  det, 

213.    Rcaikip  frln  •tBDiidern.        troligen  af  fruktan.    Sjelf  hade  han  erhålli'' 
a.  yio;  *.  c.  d.  piiip^ar.  ^f  cu  fiskare  cu  sköut  arbetad  spatserkäpp. 

hvilken  tillhört  den  röfvade  lasten.  Denne  käpp  begagnade  Koch  aig  af  i 
Stockholm,  då  han  kom  dit  upp  såsom  herredagsman.  Händelsevis  fick 
konung  Fredrik  en  gång  se  käppen  och  igenkände  den  såsom  sin,  samt 
styrkte  sin  rätt  deriill  genom  att  visa  en  för  presten  okänd  gömma  i  den- 
samma, hvaruti  låg  instucken  en  dukatrulle.  Koch  måste  nu  bekäi^na  för- 
hällandet m<i  skeppets  plundring,  men  undslapp  med  att.blifva  ^Örvisad 
Mn  riksdagen.  Af  hans  berättelse  inhemtades  vidare,  att  ofvannämnda 
guldvagga,  hvilken  lärer  varit  en  toilettsmöbel,  fans  hos  en  bonde  på  går- 
den Stordal,  I  följd  deraf  sändes  en  truppafdelning  till  l^öm  för  att 
arrestera  vederbörande  och  framför  allt  skaffa  reda  på  klenoden ;  men 
bonden,  som  hade  denna,  fick  nys  om  den  tilltänkta  syrprisen  och  ned- 
griiiilc  v?2gaa  i  Stoidals  utmark.     Knektarne  fortsatte  emellertidstna  under- 
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aökniogar,  men  då  de  icke  upptäckte  Tuigot  af  fofvet^  läto  de  de  angifne 
vara  i  fred  och  drogo  sina  färde.  £n  Ifing  tid  derefter  blef  ofvannämnde 
1)ondd  i  Stordal  sjuk,  och  då  han  låg  på  sitt  yttersta  bekände  han  för 
presten,  hvar  vaggan  låge,  med  uppmaning  till  denne  att  efter  bondens 
död  återställa  henne  till  konungen.  Men  knapt  hade  presten  aflägsnat  sig, 
förrän  den  ^uke  ångrade  det  lemnade  förtroendet  och,  samlande  sina  sista 
krafter,  smög  sig  ut  till  det  ställe,  der  klenoden  var  gömd,  upptog  den 
och  dolde  den  annorstädes,  dock  i  samma  mark,  så  att  när  presten  kom 
för  att  uppfylla  sin  åtagna  förbindelse,  befans  vaggan  vara  sina  färde. 
Emellertid  hade  bonden  i  dödsstuiiden  velat,  men  ej  förmått,  beskrifva  det 
nya  gömstället.  —  Det  tros  derför  på  fullt  allvar,  att  denna  dyrbarhet 
ännu  är  att  finna  i  Stordals  kohage,  och  mången  har  förapillt  mycken  tid 
på  dess  eftersökande.'^ 

En  stor  mängd  holmar  och  öar  i  hafvet  och  de-  kringliggande  iQor- 
dame  räknas  till  Tjörn.  Den  ansenligaste  är  den  i  StigsQorden  liggande 
ön  Mjoi-ny  med  det  gamla  herregodset  Sundsby^  som  på  1600-talet  innehades 
af  fru  Margaretha  Hvitfeld,  som  testamenterade  denna  egendom,  utgörande 
med  underlydande  in-  och  utsocknes  frälse  etthundra  fyratioett  hela  hemman, 
till  Göteborgs  gymnasium,  såsom  hon  sjelf  uppger,  för  att  efterkomma  en 
på  dödsbädden  yttrad  önskan  af  hennes  ende  son  Ivar  Dyre,  hvilken  afied 
i  MontpeUier  under  en  utrikes  resa  1663. 

Denna  storartade  donation  skulle,  om  den  blefve  rätt  handhafd,  vara 
tillräcklig  att  underhålla  ett  univei*sitet  i  stället  för  ett  g}'mnasium.  På 
.  1840-talet  fattade  regeringen  och  ständerna  det  beslut,  att  åborätten  skulle 
gå  i  arf ;  en  åtgärd,  som  långt  ifrån  att  medföra  ökade  inkomster  för  Göte- 
borgs läroverk,  eller  förbättra  an*ende-böndemas  ställning,  tvärtom  betydligt 
försämrat  denna,  då  hvarje  ny  arrendator  måste  utlösc,  medarfvingame  från 
en  förment  rätt  till  arrendet,  samt  armodet  och  jordens  vanskötsel  derigenom 
blifvit  konstanta. 

NoiT  om  StigsQordea  ligger,  omsluten  af  de  två  smala  hafsaimama 
Svanesundsfprden  och  Koljöfjwden^  ön  Oroust^  näst  Gotland  och  Öland  den 
största  ö  i  Sverige.  Till  naturbeskaffenhet  och  innevånarues  lynne  skiljer 
sig  detta  ansenliga  öland,  hvars  namn  mer  än  en  gång  förekommer  i  Norges 
gamla  konungasagor,  föga  från  fastlandet.  Den  till  Oroust  liggande  skär- 
gården är  förhållandevis  den  lifligaste  och  tätast  bebygda  skärgårdstrakt  i 
riket.  Dess  förnämsta  fisklägen  äro  JEiskebäckskU^  hvars  bebyggarc  till  större 
delen  äro  sjöfarande,  Grunsund,  Gullholmen,  Käringön,  Mollöswid,  Oåsön 
m.  fl.  —  Inom  Morlanda  församling  på  Oroust  ligger  den  gamla  sätes- 
gården Morlanda,  ett  gammalt  gods  och  sedan  slutet  af  1500-taIet  tillhörigt 
adliga  ätten  Bildt. 

Från  Orousts  nordliga  spets  fordras  ej  mer  än  en  timmes  segling  för 
att  hinna  Bohusläns  ansenligaste  stad  Uddevalla^  hvilken  eger  ett  af  naturen 
i— fnfinga   afseenden  gynnadt  läge  i  en  af  bergshöjder  omsluten  vacker  dal, 
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Tid  Bäfveåns  oOopp  i  Byfjorden.  Stället  omtalas  ftfven  såsom  stad  redan 
i*  slutet  af  1400-talet  ii  Norges  konungar  fiirlänad  med  aDt  sUirre  och 
Btfirre  r&tttgheter  och  fSrm&Der,  blef  Uddevalla  efter  band  en  mycket  bety- 
dande 4>c)i  besökt  handelsort  Men  så  kom  en  annan  tid,  en  tid  af  ofrid 
med  plundring  och  brand,  då  de  nordiska  folken  stodo  emot  bvarandn 
med  väpnad  hand'  och  sökte  göra  hvarandra  all  den  skada  de  möjligen 
kunde,  och  -staden  fick  under  dessa  stormiga  skiften  i  rikt  mätt  skatta  till 
de  olyckor  som  åtf&Ija  kriget  Efter  ett  nära  hundraårigt  Inp,  endast 
stdrdt  af  ett  par  svårare  eldsvådor,  har  Uddevallas  handel  na  tilltagit  både 
i  lifligbet  och  omfilng,  och  v&lmSgan  i  följd  deraf  stigit  ganska  betydligt 
För    närvarande    erbjuder    Uddevalla    anblicken   af  en  vacker  och  reguliert 


bygd  stad,  med  åtskilliga  ståtliga  stenhus,  l}laad  favilka  isynnerhet  Km^e»- 
hofs  fabrik  dominerande  framstår  vid  början  af  hamnkanalen.  Eyikan  ir 
måhända  den  vackraste  tempelbygnad  i  Bohuslän,  så  väl  iSr  sin  eDti>> 
antikt  rena  stil,  som  ISr  den  herrliga  belägenheten  på  strOmbädden  nedan* 
för  Affnäierg^,  i  en  lund  af  lummiga  träd,  öfver  hvilkas  kronor  hon  bl^ 
den  kolonnprydda  fa^en.  Hennes  inre  motsvarar  i  enkelhet  och  smak 
den  yttre  renheten  i  former.  Äfven  några  andra  ofTcntli^  bygnader  ^ 
tjena  att  nämnas,  såsom  Rådhuset,  ett  trevånings  stenhus  vid  torget,  1^ 
Eletnentarläroverluis  Au5,  en  palatslik  bygnad  med  en  vacker  solennitetsul, 
Jlya  Lånslaaar^tet  m.  fl. 
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Nägra  hundra  eteg  Öster  om  stadea  fiDoas,  tätt  intill  bvaritndra,  åtta 
stjcken  jättegrytor,  ftnmärkQingsvärda  egeDtligeo  f&r  det  oYftoliga  att  bs  sä 
många  dylika  pä  ett  stålle.- 

Bland  atadens  omgifningar  intager  badanstalten  Gustaf^terg  ett  sä 
iramstäende  rum,  att,  ehuru  Uddevalla  icke  lider  briet  .p&  verkligea  täcka 
Jandtstmien  i  Bin  närhet,  dessa  mäate  helt  och-  hållet  f)3rblekna  vid  en  järn- 
fort-lse  med  det  heirliga  Gustafeberg,  som  i  afseende  pä  läge  och  natur 
är  och  förblir  en  af  glanspunkterna  af  hvad  Bohuslän  eger  ypperst  af  behag 
och  skönhet  Viken,  vid  hvilken  Gustafeberg  är  beläst,  odi  t  hvars  vågor 
de  badbea&kande  hoppas  återvinna  en  förlorad  helaa,  är  ingen  annan  än 
By^oi-den  utanför  Uddevalla,  som  för  badortens  skull  vanligen  fir  bära 
namnet  Gustafabergs\-iken. 
På  södra  sidan  af  denna  I 
vik  är  det  som  Gustafs-  \ 
berg  ligger  inbäddadt 
grönskan  af  den  mest  för-  I 
Rusande  dal,  omgifven  af  I 
höga  berg  med  resliga  I 
tallar;  —  ett  litet  stycke  I 
Schneiz  utkastadt  i  höga  I 
norden.  Också  öfverträffar  f 
Gustafeberg  i  naturskönhet,  S 
i  tn&Dgas  tycke,  hvarje  g 
annan  badort  på  vestra  M 
kusten.  Hvad  man  med  & 
visshet  kan  påstå  är,  att  B 
om  konsten  och  föi-etagsam-  210.    Oaiuf>b«rg. 

heten  till  fuDo  begagnade  '  *"" 

alla  de  rika  utvägar  stfilleta  naturliga,  belägenhet  erbjuder,  skulle  fä  punkter 
i  Sverige  i  fägring  taga  företrädet  af  Guatafaberg.  —  Jämte  badanstalten 
eger  atäJlet  ett  af  framlidne  grosshandlaren  i  Uddesalla  Anders  Knape 
stiftadt  barnhus,  som  utöfvar  en  vidsträckt  och  välsignelserik  verkaamheL 
Vid  denna  inrättning  födas,  klädas  ocb  uaderviaas  trettio  fattiga  gossar  tills 
de  uppnätt  dea  ålder,  att  de  sjelfva  kunna  förtjena  aig  aitt  uppehälle,  d& 
de  vid  sin  utgång  i  verlden  erhålla  full  utredning  af  nödiga  kläder,  en 
bibel  och  en  mindre  summa  penningar;  men  utom  till  dessa  trettio  barn, 
som  pä  Gustafsberg  -ega  ett  nytt  föräldrahem,  utsträcker  inrättningen  sia 
välgörenhet  till  hundra  andra  barn,  som  dels  erhålla  ärligt  understöd  i  pen- 
dingar,  dels  utackorderas  till  välfrejdade  fosterföräldrar.  Inrättningens  be- 
atånd  grundar  sig  deb  på  donerad  jordegendom,  nämligen  Gullmarsberga' 
säteri  i  Skredsviks  socken  och  landeriet  Gustafeberg,  dels  på  räntorna  af 
ett  större  kapital,  som  utlånas  *).     Såaom  badort  är  Gustafeberg  dea  äldsta 

*)  Bn    dylik    barnbDiinritlnlDB   Iiir   ock    kaminit   till   stlnd  pl  SimnienrSd  I  Jongt  lookco, 
k**rtlll  gnndfosd  (1W,0W  kr.)  IrllMt  tkinkt  tt  tnmMw  hofrUtiliaiDiniHritD  St.  $«igiai, 
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på  vestra  kusten,  men  daterar  egentligen  sitt .  anseende  som  sådan  iMii 
kronprinsen  Gustaf3,.  sedermera  prinsens  af  Vasa,  vistelse  der  i  böijau  af 
detta  århundrade. 

Emellai)  HafstensQorden  och  dess  fortsl^ttning  EoljeQoixten  i  öster  och 
den  smala  Gullmt^rsj^o^den  i  Tester  utskjuter  Lane  hårad  åt  söder  och 
bildar  en  ansenlig  hali&,  som  bär  namnet  Bokenäs^  af  de  bokskogar,  af 
hvilka  den  fordom  beskuggades,  men  som  nu  inskränka  sig  till  ett  par 
enstaka  små-  lundar  på  gränsen  mellan  Eögås  och  Bohenäs,  Landsvägen 
från  Uddevalla  till  denna  vrå  aif  Bohuslän  går  efter  norra  stranden  af  Byr 
och  Hafstensfjordame,  Den  förra  af  dessa  liknar  mera  en  skogomkransad 
insjö,  än  en  vik  af  hafvet,  hvarom  ock  det  nyss  beskrifna  Gustafsberg  lem- 
nar  ett  vältaligt  intryck;  déremot  uppenbarar  den  senare,  ehuru  belägen  så 
djupt  in  i  landet,  otvetydigt  genom  omgifningame  sin  identitet  med  hafvet. 
Ännu  mer  tydligt  tillkännager  hela  trakten,  så  fort  man  lemnat  Hafstens- 
f]  orden  bakom  sig,  att  man  nalkas  den  yttre  skärgården ;  bairskogame  glesna 
och  försvinna  snart  alldeles,  löfträden  visa^  detta  förkrympta  utseende,  som 
en  ständig  strid  med  vestanstormame  gifva  dem,  och  klipporna  erhålla  den 
afrundade'  form  och  glättade  yta,  som  är  egendomlig  för  alla  berg  på  Bohus- 
läns' strand.  Den  yttersta  udden  af  halfi^n  gör  dock  härifrån  ett  lika 
behagligt^  som  öfverraskande  undantag.  Det  är  nämligen  der  det  gamla 
minnesrika  Dragsvhark  ligger.  Dragsmark  var  ett  munkkloster  af  Premon- 
stratenser-orden,  anlagdt  i  medlet  af  1200:talet  af  norske  konungen  Hakon 
Hakonsspn,  som  lät  helga  det  fillika  med  kyrkan  åt  jungfru  Maria.  Snart 
blef  stället  af  stor  betydelse  och  af  ett  mera  välgörande  inflytande  än  de 
nordiska  klostren  i  aHmänhet  Munkarne  inrättade  nämligen  en  högskola, 
som  flitigt  besöktes  af  den  tidens  adliga  ynglingar  och  icke  obetydligt  bidrog 
till  spridanda  af  odlingens  och  kunskapemas  ][]us  både  i  Norge  och  Danmark. 
Så  väl  härigenom,  som  genom  de  medel,  hvilka  för  öfrigt  stodo  klostren  till 
buds,  samlade  Dragsmark  ansenliga  rikedomar,  hvilka  dock  icke  förmådde 
af  vända  dess  fall,  när  protestantismens  sol  uppgick.  En  grushop  och  några 
stenar  är  allt  hvad  tiden  lemnat  qvar  af  det  vördade  och  rika  klostret 
Mer  än  genom  sina  historiska  minnen  har  Dragsmarks  kloster  blifvit  bekant 
genom  Oehlenschlägers  vackra  dikt  Axel  och  Valborg.  Så  lyder  den 
romantiska    saga,   som   i  den  store   danske   skalden  funnit  en  tolk,  värdig 

sitt  ämne: 

"På  Hultås,  en  gård  i  Dragsmarks  grannskap,  bodde  i  fördomarna 
den  sköna  Valborg  Ingemarsdotter,  hvilken  redan  i  barndomen  älskades  af 
sitt  syskonbarn,  den  ridderlige  Axel  Tordsson.  Under  det  denne  tjente  i 
kejsarens  hof  för  de  gyllene  sporr9.rne,  samlade  den  unga  tärnans  alltmer 
uppblomstrande  skönhet  omkring  henne  en  skara  tUlbedjare,  främst  ibland 
hvilka  de^n  norske  konungasonen  Hakon  stod,  med  maktens  oeh  bördens 
lysande  företräden  på  sm  sida.  Träffad  af  ryktet  hfirom,  skyndade  Axd, 
som  nu  vunnit  ära  och  namn,  tillbaka  till  fädernéslandiet,  återfann  sin  barn- 
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domsbrad  älskligare,  men  idce  mipdre  trofast  än  förr,  och  förnyade  lued 
henne  de  forna  ederna  om  evig  trohet  och  kärlek.  Men  utom  det  att  de 
båda  älskande  Toro  nära  beslägtade^  hade  de  .J^Ufvit  af  samma  faddrar 
burna  till  dopet,  och  voro  således  dopsyskon,  och  af  denna  tillfällighet  be- 
gagnade sig  den  försmådde  konungasonen,  .för  att  jtilliredsställa  svartsjukuis 
och  det  särade  hOgmodets  kraf.  En  Ijenstvillig  munk  framdrog  en  förut  i 
Korden  okänd  påflig  bulla,  söm  förbjöd  äktenskap  emellan  personer,  som 
befiinno  sig  i  denna  andliga  slägtskap  (Gudsivio),  och  på  grund  af  denna 
tvingade  prins  Hakon  presterskapet.  att  högtidligen  upplösa  förbindelsen 
mellan  Axel  odi  hans  trogna  brud:  Det  skedde  ibför  högaltaret  i  Maria; 
kyrkan,  i  hofvets  och  kapitlets  öfvervaro,  4  d^t  biskopen  me4  ett  svärd 
sönderskar  den  duk,. de  båda  älskande  fränderna  höllo  emellan  sig,  till  ett 
tecken,  att  det  band,  som  hittills  förenat  dem,  nu  var  för  evigt  slitet. 
Med  den  lyeltemodiga  ståndaktighet,  hvaraf  endast  en  ädel  qvinna  är  mäktig, 
och  dock  trogen  sin  kärlek,  bar  dea  olyckliga  vämUHui  jungfrun  sitt  öde, 
under  det  riddarens  mod '  svigtadé.  Men  Hakon  fick  icke  länge  qjuta  fruk- 
ten af  sin  fiyga  konungsliga  bragd.  Inom  kort  blef  örlog  i  landet  och 
bärbudet  kom  äfven  till  herr  Axels  gård.  Glömsk  af  forna  ofOirrätter,  dcyndar 
den  ädle  att  erbjuda  sin  arm  åt  den  furste,  som  beröfvat  honom  hans  lefhads 
lycka.  På  Fidje  hedar,  i '  Lyse.  socken,  på  det  närliggande  ^tångenäs  stod 
striden.  Hakon  stupade  och  Axel  hämnade  hans  död,  men  föll  sjelf  ,i  segerns 
stund  dödligt  sårad  till  jorden.  Han  befidde  då  sina  män,  att  föra  honotn  öfver 
till  Dragsmark,  men.  dog  under  vägen  med*  den  älskades  namn  på  sina  läppar. 
Vid  Iiökås  i  Bokenäs  socken  utvisa  två  stenhällar  det  ställe,  der  han  uppgal 
sin.  ridderliga  anda.  Vid  underrättelsen  oro  herr  Axels  död,  lät  den  sörjande 
Valborg  viga  sig  till  himlens  brud  och  helgade,  i  Dragmarks  kloster  sina 
återst&ende  dagar  åt  minnet  af  sin  älskade  barndomsvän,  Der  genomlefde 
hon  ännu  i  den  trånga  cellen  många  långa  år  innan  döden  gjorde  ett  slut 
på  hennes  lidande;^.*) 

Så  lyder  den  romantiska  sagan  om  Axel  och  Valboiig.  Samma  äinne 
behandlas  äfven  i  den  gamla  ''Visan  om  riddar.  Axel  Tordsson  och  skön 
Valborg  Ingemarsdotter'',  hvilken  visa  J;  ödman.  på  sin  tid,  d.  v.  s.  under 
förra  hälften  af  1700-talet,  omtalar  såsom  känd  i  Bohuslän,  öfverhufvud 
ligger  en  verklig  händelse  alltid  till  grund  för  våra  "historiska^'  visor,  och 
så  länge  den  historiska  kritiken  icke  mäktat  uppvisa  att  de  alJa  äro  falsarier, 
torde  den  äfven  nödgas  erkänna,,  att  i  det  här  behandlade  ämnet  ligger  mei* 
ån  en  såga. 

Men  vi  lemna  Bokenäs  och  det  minnesrika  Dragsmark  och  ställa  färden 
norrut  till  den  smalai,  men  ovanligt  djupa  GHMmarsfjorden,  der  vi  vid  en  af 
dess  nordliga  vikar  träfia  det  förr  omnämnda  Crullmarsberg,  en  af  de  äldsta 
sätesgårdame   i    Bohuslän,    bland    hvilka  det  också  har  den  naturskönaste 


• 

*)  J^»  B*  Holmberg:  Dr»ftmtrkt  klotter. 
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belågenheten  i  en  tjusande  nejd  på  en  af  Gullmarens  strandklippor.  Det 
prydliga  boningshuset,  som  är  uppbygdt  af  grefve  R  von  Aschebeig,  har 
med  sina  utspringande  flyglar  och  terasslika  borggårdar  ett  meddtidsartadt 
utseende.  Åf  rummen  bibehåller  ett  ännu,  eller  har  åtminstone  in  till 
den  senaste  tiden,  haft  qvar  sin  äldsta  tapetsering,  ;>ch  ett  annat,  den  så 
kallade  kyrksalen,  hår  i  gamla  tider  varit  godsets  kapell/  Anna 
längre  i  norr,  vid  Gullmarens  öfversta  vik,  ligger  en  annan  af  de 
'  Aschebergska  egendomame,  nämligen  SaUkåUan^  en  bland  de  större  posses- 
sionema  i  länet,  och  hvars  prydliga  åbygnader  framstå  på  ett  synnerligt  för- 
delaktigt sätt  genom  ställets  sällsynt  vackra  läge.  Härifrån  ä;  icke  mer  än 
en  ^rdedels  mil  till  det  bekanta  Qvistrum^  ofta  omtaladt,  och  icke  utan  skäl, 
såsom  en  bland  de  mest  romantiska  punkter  i  Bohuslän.  Dén  forsande 
Oréhik^irömen  med  sina  yppigt  grönskande  stränder,  den  lummiga  parken, 
den  präktiga  bron  och  de  vackra  åbygnadema,  omg^a  af  sina  trädgårdar, 
och  allt  detta  inom  ramen  af  en  djup  däld  vid  foten  af  en  stel  och  hotande 
^vägg,  bildar  en  landskapstafla,.  värdig  en  mästares  pensel.  Platsen  har 
i  strategiskt  hänseende  varit  af  vigt  och  ansedd,  nästan  som  ett  Termopyle, 
ehuru  svenskarne  aldrig  här  visat  sig  såsom  några  Lacedemonier. 

I  likhet  med,  och  i  samma  riktning  som  Bokenäs  mellan  Koljö-'och 
Gullmarsfjordame,  utskjuter  mellan  den  sistnämnda,  och  den  vesterom  inträngande 
Jbyfjorden  från  norr  en  annan  landtunga,  Stångenäs^  på  hvars  sydligaste 
spets  ligger  ett  af  Bohusläns  folkrikare  och  lifligare  samhällen,  den  som 
badort  bekanta  köpingen  Lysekil.  Längre  i  norr  och  midt  för  inloppet  till 
Åbyigorden  ligger  deu  i  etnografisift  hänseende  ryktbara  Mahnön^  der  ännu 
för  en  mansålder  sedan  bodde  för  sig  sjelf  och  strängt  afeöndrande  sig  från 
den  kringboende  befolkningen,  ett  litet  samhälle,  hvars  medlemmar  med  skål 
anses  som  den  sista  oblandade  qvarlefvan  af  södra  Skandinaviens  uriolk.  En 
kort  växt,  obehagligt  ansigte,  gnällande  uttal^  en  ytterlig  folkskygghet  och 
högst  svaga  ejälsförmögenheter,  utmärkte  detta  egendomliga  öfolk  ifrån  dera$ 
grannar^  hvilka  icke  sparade  på  sitt  gyckel  och  vanligen  hedrade 
dem  med  benämningen  ^Malmöbarn^  eller  ^Malmöpyttar'^  Hvad  som  likväl 
mer  än  de  uppräknade  egenheterna  skiljde  dem  från  Bohusläns  öfiriga 
bebyggare  och  inför  vetenskapen  gäller  såsom  det  säkraste  bevis  på  deras 
härkomst  ifrån  en  annan  stam,  var  deras  hufvudskålsbildning,  hvilken  full- 
komligt öf verensstämde  med  pelarstammens.  Sjelf  ve  voro  de  medvetna  om 
denna  stamskilnad  och  hade  bevarat  en  mängd  traditioner  om  sina  stamfiuier 
och  hupu  dessa  efter  många  missöden  och  förföljelser  omsider  landat  .och 
l)osatt.  sig  på  deras  lilla  o.  Sedan  större  delen  af  den  manliga  befolkningen 
drunknat  vid  ett  storiiske,  började  inflyttningar  från  andra  orter,  som  alltjämt 
fortfarit  och  åstadkommit  en  raceblanduing,  som  i  det  närmaste  utplånat  de 
sista  spåren  af  Sveriges  urinvånare. 

På  fastlandet  på  andra  sidan  {jorden  vester  om  Malmön  ligger  Kcngs^ 
licmim  fiskläge   eller    Grafv^na,   bvilket  senare  namn  stället  i&tt  af  dra 
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begrafDiDgspUts,  som  Margareta  Hvitfeldt  upplät  fiir  EkeppsbrutQes  lik,  bTilks 
här  ofta  uppkastas  p&  strfiDderna.  Ännu  ansenligare  äro  de  l&ngre  normt 
belfigna  F^WxkJoi  i  Qville  och  Grebbestad  i  TaDums  socknar,  det  senare 
afven  bek«)t  såsom  en  anspråkslös,  men  billig  badot. 

Det  nämnda  Tanum  har  inom  sitt  föga  vidsträckta  område  en  myckenhet 
fomlemningar  från  .  skilda  tider,  af  hvilka  vt  främst  vilja  omnämna 
de  märkvärdiga  håltri^ingame.  Med  hällrtstningar  förstår  man  ett  slagfi 
teckningar  med  grofva  otympliga  figurer,  iosli' 
pade  eller  Inknackade  pä  släta  bergsluttningar, 
byilka  teckningar,  pä  samma  gäng  de  vitna  om 
total  frånvaro  af  all  konst,  likväl  måste  väcka 
förvåning  Öfver  den  händighet  o<;h  ihärdighet, 
som  frambragt  dem  till  sådan  storlek  och 
mängd,  som  de  ftrekomma   i  Bohusläns  8traud-„,,    „.„  ,  .  .      _  ,, 

klippor.     De    fSreställa    dels  blotta  omgifmngs- 

streck,  dels;  i  hela  fSrdjupningar  menniskor,  hästar,  oxar,  renar  eller  hjortar, 
hundar,  ormar,  fo^Iar,  redskap,  vapen  och  fartyg.  Dessa  senare,  som  före- 
komma särdeles  ofta,  hafva  ifrån  några  tums  till  flera  fots  längd.  Mennisko- 
figurema   träfhs   någon  gång  i  kroppsstorlek,    men  antydas  blott  med  enkla 

streck    då   de    före-  _^ ^ 

ställa     fartygsbesätt- 

ningar.      HtUlristnin- 

garnes     in^nshåll    är 

vanligen  om&jligt  att  [ 

atleta,     likväl     I 

drabbningar,  till  lands  ^ 

och    BjOs,    kroppsöf- 

ningar,  kfidek^ven- 

tyr,  dansar  o.  d.  af- 

bildade  med  påtaglig 

redighet.     Tiden  för  „,„„,,  „  „  .    ,  , 

.      ''     ..„,  .  317.     V«lpUU»n  Tid  Otthj  i  1 

deras    tillkomst    kan  , 

icke  heller  bestämmas  närmare,  fin  att  de  tillbOra  bronsåldern  och  ^o 
ntarbetade  af  det  folk,  som  då  lefde  i  södra  Sverige^  Ehuru  hällristDingar 
Ärekomma  i  flera  af  Sverres  landskap,  träfi'as  de  likväj  ingeoatädea  i  sådan 
noängd,  som  i  norra  Bohuslän  och  särskiJdt  inom  Tanums  socken,  der  man 
räknar  sådana  stentaflor  i  hundrataL  -  För  Ofrigt  är  orten  rik  äfven  på 
andra  fomlemningar.  £n  bland  de  vackrare  är  stensättniogame  vid  Orefty, 
hvOks  sägnen  påstår  utmärka  en  valplats,  der  en  öendtlig  skara  skottar 
fitt  bita  gräset  f&r.  Bohuslänningames  svärd. 

Tre  mil  norr  om  Tanum  ligger  på  strandklipporna  vid  StrOmsäns  titlopp 
i  BMafjorden-ået  lilla  välkända;  Strömstad.  Skulle,  man  mäta  stadens  värde 
efter  storiek  9cb  prydUg^et,  blefve  domen  visst  icke  gynnsam ;  men  dess  inre 
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är  i  sjelfva  verket  bättre  än  hvad  det  yttre  ntvisar,  och  vid  en  n&rmai^ 
ondersökning  skall  man  förvånas  öfver,  att  Strömstad  är  hvad  det  är.  Ingoi 
stad  i  hela  Bohuslän  har  nämligen  lidit  så  mycket,  som  denna,  under  de 
gamla  ofredstidema  mellan  Sverige  och  dess  vestra.  grannländer,  och  mången 
gång,  när  några  års  fred  lemnade  andrum  fÖr  en  tilltagande  välmåga,  var 
alltid  Strömstads  befolkning  den  första,  som  såg  frukterna  af  nn  idoghet  och 
omtanka  skOflas,  när  nya  fejder  utbröto.  I  täflan  med  det  nära  liggande 
och  raskt  framåtskridande  Frederikshald,  skall  Strömstad  svårligen  na  mera 
eröfra  sig  någon  betydelse  som  handelsstad;  hvad  som  på  senare  åren  verkat 
till  förbättring  i  dessa  vilkor,  är  dess  badinrättning,  och  uti  dennas  oppe- 
hållande  och  tidsenliga  utveckling  ligger  också  utan  tvifvd  stadens  framtid. 
Sådant  är  Bohuslän.  ''Hafvef'  — >•  säger  Fredrika  Bremer  —  ^är 
detta  lands  egentliga  rikedom,  åkern  der  millioner  glittrande  silfverax  årligen 
upphemtas.  På  vikingames  kust  stå  nu  blott  fiskarekojor.  Medan  mannen 
brottas  med  böljorna,  skafver  hustrun  mossa  af  bergen  eller  odlar  potatis- 
täppan i  klippans  famn,  kring  hvilken  barnen  och  gettema  Uättra.  Så  hård, 
så  stel  och  glädjelös  är  naturen.  Men>  folket  är  frimodigt,  öppet  och  taskt, 
fruktar  ej  faran  och  vet  ati  bära  nöden.  Så  var  ock  ThorUd^  den  andlige 
vikingen,  född  i  denna  igällgård,  han,  som  med  sitt  blixtrande  snille  drog  ut 
på  vikingatåg  mot  all  uselhet  i  verlden  skoningslöst,  firuktanslöst^  —  Utom 
denna  s^jema  äro  dessutom  icke  få  märklige  personer  födde  inom  Bohuslän. 
Flere  sådcna  hafva  derifrån  gått  ut,  och  vid  sina  namn  fäst  ett  varaktigt 
minne,  såsom  NUs  Kna^  fiskarson  från  Oullholmen,  sedan  adlad  StromsQema 
och  befordrad  tiH  amiral,  botanikera  E.  JorUn,  en  af  Linnés  utmärklare 
läijungar,  teologen  och  psalmsångaren  C  J.  Brag,  biskopame  K  St^tHder 
och  J.  i  Tingårdj  orientalisten  J,  Berggren^  ^skalden  J.  BSrjesson^  aridtdrten 
och  romarskalden  C.  Q.  Brurms^  läroboksförfattaren  J.  Ekdund,  bergs- 
Ciiekanikem  och  teknotogen  J.  Bagge^  samt  författarinnan  EmiUe  OarUn, 


318.     Smlltndi  Tipen. 


Småland. 

Man  kaa  icke  sfiga,  att  Småland  utgOr  ett  särskildt  laodskap  i  deo 
incjiing  ri  yant  oss  att  taga  detta  ord,  emedan  raaa  hrarkeD  kan  uppduka 
eo  bestämd  gränalinie  der  kosttrakteroa  böija,  eller  i  naturliga  fitrhållaoden 
fiDoa  en  .gräns  mot  de.  kringliggande  landskapen;  men  Smålands  namn  kODjmei 
likväl  allUd  att  bibehållas  sflsom  betecknande  den  Tidsträckta^be^piatå, 
som  dels  från  sin  hSjd  befaerrsbar  hela  det  sydliga  Sverige  och  hvarifrin 
alla  dess  större -floder  komma  och  sprida  sig  it  aHa  bäll,  dels  bebos' af  en 
stam  af  svenska  folket,  som  spelat  en  stor  rol  i  dess  historia  ocb  är  utmärict 
genom  starkt  ntpr^lade  egenskaper^  liflighet,  sträfemuhet  och  taröighet,  samt 
mod  och  tapperhet  i  krig. 

Från  de  inre  bergstrakterna,  som  bilda  en  i  hög  grad  bruten  ;ta,  sluttar 
det  OtrigtL  landet  åt  alla  sidor,  ehnra  minst  i  norra  kustlandet.  Största 
landhOjden,  som  i  allmänhet  icke  uppgår  till  trehundra  meter  öfver  hafsytan, 
tr&ffås  något  sydost  från  Vettems  sydliga  spets  ocb  fortgår  flera  mil  i  denna 
liktniDg  ocb  uppnår  sin  stfirsta  hOjd  i  det  mellan  Hjetsöla  by  och  AJtnesåJcra 
kyrka  belägna  BjeisÖioiberget,  hvars  topp  är  den  högsta  afmätta  punkten  i 
sbdra  Sverige  och  ligger  380  meter  öfVer  hafsytao,  och  sålunda  utgör  det 
maximum,  från  hvilket  Smålands  bergstrakter  sänka  sig  åt  alla  vädBrstreck. 
Det  bekanta  Taberg,  som  i  det  närmaste  uppnår  samma  ■  höjd,  ligger  a^ildt 
ISr  sig  igelf  och  .bör  således  icke  tagas  med  i  räkningen  vid  bestämmandet 
af  det  ^entliga  berglandets  hSjdfOrhfillanden.  De  bfigsta  källsjOame,  d.  v.  s. 
de  ^j&ar,  från  bvilka  floderna  hafva  sitt  uräprung,  kunna  knappast  anses  ligga 
ner  An  tvåhundrafemfio  meter  öfver  hafvet;  och  Lqgans  vattendrag  t.  ex. 
böljar  i  en  trakt,  som  icke  bar  mer  än  omkring  ettbundra^utti  meters  höjd 
fifver  bafVets  .yta.  Småland  har  fitrOfrigt  den  egenheten,  att  ingen  «ida  strOm, 
kke  ens  med  den  obetydligaste  sidogren,  flyter  från  nSgon  annan  provins  .in 


J 


i  detta  landskap,  utan  alla  de  knngli^ande  landskapen  få  sina  etOrsta  vaitlea 
Mn  äoitaiid,  som  i  ffi^d  af  sin  naturliga  bildning  hänvisar  dessa  vattendng 


antingen    Ull   Vettern,   österqöii    eller  Eattegat.    Från  midten  räknadt,  fir 
vestra  delen  af  landets  bergmassa  bet}'diigt  l&gre  &a  den  Östra,  bvilken  likvål 
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icke  uppnår  stranden  af  Östersjön,  utan  lemnar  en  öppen  kuststräcka  af  några 
mils  bredd  från  Yestervik  ned  till  Blekingsgränsen. 

Berglandets  hufvudmassa  består,  med  några  inskränkta  undantag,  af  gneis, 
hvilken  i  de  lågländta  trakterna  stundom  öfvergår  till  granit,  såsom  i  trakten 
af  Yimmerby  till  gränsen  af  östeiigötland,  der  man  på  en  utbredd  sträcka 
finner  granit  i  så  ren  och  homogen  massa,  att  intet  spår  till  lager  eller  gång 
af  någon  annan  stenart  kan  upptäckas.  TJrkalk  är  sällsynt,  men  deremot 
förekomma  mäktiga  lager  af  grönsten  på  flera  ställen  i  den  allmänna  gneisen; 
likaså  träffas  ren  qvarts,  eurit,  hälleflinta,  hälleflintporfyr  o.  s.  v.  Söder  om 
Eksjö  träffas  i  granskapet  af  Byds  gästgifvaregård  ett  be^nsadt  lager  af 
urlerskiffer.  Malmfyndigheter  saknas  icke  heller,  ehuru  i  mycket  mindre 
utsträckning,  än  man  med  hänsyn  till  landets  bergiga  natur,  skulle  vara  böjd 
att  antaga.  Märkligaste  järnmtdms&ltet  är  Taberg,  hvars  grundmassa  utgöres 
af  serpentin  med  inblandad  jämmahn,  som  brytes  ofvan  jord  och  lemnar  ett 
rätt  godt  järn,  ehuru  det  för  sin  mjukhet  icke  är  för  hvad  ändamål  som 
helst  användbart;  järn  förekommer  dessutom  i  södra  Tjusts  härad,  och  i  form 
af  myrmalm  i  de  flesta  ^öar  och  myrar  i  Kronobergs  län.  Kopparmalm 
har  anträffats  på  Skolon  med '  flera  öär  i  «kärgården,  hvarjämte  man  icke 
torde  glömma  att  Sveriges  ejida  guldgrufva,  Ådélfors^  ligger  i  Småland.  — 
Endast  på  några  få  och  vidt  skilda  ställen  visar  sig  en  ofullständigt  och 
trångt  begränsad  öfvergångsformation,  såsom  på  Yetterstranden  mot  gränsen 
af  Östergötland,  der  sandsten,  ler-  och  mergelskiffer  finnas  aflagrade,  äfvensom 
på  motsatta  stranden  af  Visingsö,  der  en  dylik  sandstensbildning  uppträder. 
IFöröfrigt  har  man  träffat  äldre  och  yngre  sandstenslagringar  i  IBMgsdala 
socken  på  déu  i  sjön  Bumkn  utskjutande  Humlenäsudde,  på  Runnö  i  Kalmar- 
sund och  på  ett  par  andra  ställen. 

Bådande  jordmånen  är  sand  och  grus,  som  stundom  anlägger  sig  i  nakna 
kala  åsar,  i-yggar  och  kullar,  bevuxna  med  ljung,  stundom  utbreder  sig  i  kala 
vidsträckta  hedar  mellan  myrar  och  kärr.  I  följd  häraf  kan  åkerbruket  på 
många  ställen  knappt  betraktas  som  hufvudnäring.  Likväl  finnas  äfven  ganska 
fruktbara  trakter,  såsom  i  de  till  Östergötland  angränsande  häradena,  kust- 
landet vid  »Östersjön  o.  s.  v.  —  I  allmänhet  framter  landskapet  en  mängd 
motsatser  i  detta  hänseende,  så  att  man  ofta  finner  de  bördigaste  och  herr- 
ligaste  nejderna  helt  iiära  de  kala  och  fula.  I  landskapets  vestra  del  finnas 
väl  några  för  sin  stenighet  alldeles  skoglösa  trakter  och  i  sydvestra  delen 
utmed  Lagaäns  mellersta  lopp  en  temligen  ansenlig  landsträcka,  som  är  skoglös 
i  anseende  till  den  djupa  sanden;  men  sådana  naturföreteelser  höra  likvisst 
till  undantagen. 

Från  hvilken  sida  man  än  nalkas  södra  ändan  af  Vettem  hänföres  man 
ovilkorligt  vid  anblicken  af  den.  herrliga  dal,  i  hvilken  Jönköping  ligger. 
Norrut  utbreder  den  majestätiska  Vettern  sin  vattenspegel,  hvars  ram  utgöres 
i  öster  af  Smålands  skogbevuxna  bergshöjder,  hvilka  löpa  tillsammans  med 
Östergötlands,    och    i    vester    af  den   intagande   Vestgötakusten  ända  bortåt 


!iii    af    iiiif;doniligC   grönskande    iöfträrt.     Langat  i  söder  begränsas  den  häu- 

förandu    taflan    af    det    vurdnadsbjudande    Taherg,    hvars    dunkla   bjessa  vid 

annalkande    oväder    höljer   aig 

1  n  uln      JönköpiDg  är  sålunda 

h\ad  Iiget  betriiBar   en    af  de 

\acknt,te  städer  i  Sverige  och 

Inr  med  afseende  pä  de  omgi/- 

\ix\  ie  Mttnen  någoD  gång-  bliftit 

kallTlt   "Sveriges  Venedig":  — 

men  utrvmmet  är  för  inskränkt 

rch    stiilcn    genom    det    saoka 

1  ^et  (iiind  och  utsatt  för  öfver- 

amningar;    deremot    firo  ISr- 

ttierni   hvilka  äro  tre,  Svenska 

h    T)bka    Maden    samt   För- 

b  r  en   eller  Slallgården,    ej  så 

trångt  sammanpackade,  och  den 

sistnämnda  är,  genom  ains  raks, 

breda     gator     och     nya     od 
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prydliga    hus,    nfistao    stfltUgare    fin    den    egenfUga   staden.     Ibland   dennes 

bygnader   utmärka   dg  fSretr&desvis:    Stadsij/rJcan,    som  fSrskrifver  sig  från 

medlet  af  1600-talet,  ^ 

år  rymlig  och  hSg  | 

eamt  bar  ett   torn,  i 

nppfSrdt   efter   rit-  | 

ning  afKDahlberg;  | 

vid-    stora     torget,  | 
samtidigt  med  l^r-  |  "fe- 
kan  oppbygdtafen- 1  - 
skikl  pereoD,    men  [ 
sedan,     inkOpt     af  I 
staten.    Det  Ar  ut-  [ 
fOrdt    i    ett    slags  I 
rénfissansstil,     men  j 
har  ett  tungt  utse- 
ende och  liknar  ett  | 
forqtida      stab^fi 
gelse;  dess  "juridiska 
mosenm",      ganska 

eget  i  sitt  slag,  bestfiende  af  mordvapen,  trollverktyg  och  dylika '  sauer,  som 
varit  bi^agsade  af  brottslingar,  hvilkas  domar  underställts  Hofrättens  prö^ng. 


JSnkSplogi  hotell. 
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bar  blifvit  Qfverlcmnadt  tiU  Nordiska  museet  i  Stockholm:  — det  stora  präktiga 
Hotellet,  Bom  redan  på  a&tSnd  tager  sig  ut  som  ett  palats  bland  stadens  öfriga 
lij-gnader;  —  Tecäerbuset;  —  Lansh^dmghuset:  —  Elementarläroverket; 
m.  fl.  Den  största  af  stadens  industriella  anläggningar  är  den  verldsbekanta 
tändatickBfabriken.  Dess  fabrikat  äro  kllnda  som  de  allra  biista  i  sitt  slag, 
och  finnas  numera  snart  sagt  i  hvatje  land  på  hela  jorden,  der  civilisationen 
framträngt.  —  Ett  mästerstycke  i  bygnadsTftg  är  stadens  hamu  i  Muuksjöa,  i 
hvilken  man  inkommer  genom  en  i  Vettem  anlagd  fBrdaiiHiiti<;  med  fjrtori 
och  en  kanal  med  deröfver  lagda  nillbroar. 

Det  närvarande  Jön-  j 
:^_.  köping  räknar  sia  tifl-  *■ 

i  varo    icki.'    längre     1011-4 
)  baka.    än    frän    Gustaf-  , 
I  dea  iuidro  Adolfs  d^ar. 
i  Den  ^d<!£tii  staden  Ug  ' 

;n.>  i  söder  meUaa 
I  Munksjön  och  dengeDom. 
I  föreskrifterna  om  koDim- 
IgeiLS  eriksgata  bekanta  , 
1  .Tunabäck.  Denna  be- 
I  lägenhet  var  i  sä  mätto 
)t  fördelaktig,  att  stadea 
'.  hade  en  god  hamn  1 
Munksjjin  och  att  tvt 
af  de  förnämsta  vägarBC 
frän  danska  sidan  här  förenade  sig  med  den  allmänna  strftk\'ägcn  mellan  Oster- 
och  Vestergötland;  men  just  detta  läge  utsatte  honom  ak  mycket  afven^rr- 
ligore  för  fiendtliga-  anfall  under  krigstider.  Gustaf  dt^ii  audre  Adolf  l&t 
bredvid  Munksjön  anlägga  ett  nytt  föi-svarsverk,  som  undei-  gcofve  E.  Dahl-  J 
bergs  Öfveriuseende  ansenligt  utvi(^ades  af  Karl  den  elfte.  Siottsbygnadei 
som  läg  inom  vallame,  innehöll  en  kunglig  våning,  slottskyrka,  landskuud 
m.  m.;  men  1737  förhärjades  slottet  af  en  eldsvåda  ocli  af  detäamma  ] 
de  sista  lemniogarne  blifvit  jämnade  med  marken,  för  att  leinna  rum 
planteringar. 

Stadens    schweiziskt    pittoreska    omgifningar   äro  rika  pä   vackra  ocKl 
välbygda    landställen,    bland    hvilka    vi   endast  nämna  lainUhöfdingbostäUet] 
Byhof,   säteriet  Strönisborg,  den  täcka  villan  JJUjeholmen,  Biickalyckn,   Torp  i 
samt  Jönköpings  mest  värderade  valfartsort  Stora  lAmugncn,  med  ett  för^tn  ' 
sande  läge  på  Munksjöns  strand,  och  från  hvars  täcka  park  man  ser  stadea 
och  hela  den  Östra  dalsträckningen  med  dess  ^öar,    vikar  och  lundar,    — 
en  förening  of  konst  och  natur,    som  bildar  en  af  de  vackraste  landskap»* 
taäor  i  Sverige.    TreQerdedels  mil  vester  om  staden  nedstörtar  i  skummande  * 
kaskader  den  vackra  LurJiäwUa-ån,  och  motsvaras  på  Östra  sidan  af  Hxts^oanm^ 


Stoi*  Linngncii  vid  Jönköping. 
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strömmen  livUken  invid  Bttsgvama  nu  mer  oetydligt  utvidgade  fakton  föi 
tiUverkmng  af  handgevär  och  symaskiner,  bildar  en  mängd  fall  af  bvilka  ett, 
Slipsteiisfallet    har  ända  till  tjugufyra  mctera  hujd 

V&gen  frän  Jönköping  till  Grenna  framgår  i  booan  på  verkligen  f9r 
ftrande  branter  öfver  Vettems  strand  men  Lfv&s  åt  bergsidan  af  ftt>dig 
lofokcpg  under  det  de 
niOrka  alame  draga  sig 
tillBammaDS  i  tilta  dun 
gar  åt  ^Csidau  Från  | 
det  vackra  Lyckas,  på  j 
Btrauden  af  den  skog 
omkransade  Landsjon 
går  vagän  öfter  daldLr 
och  höjder  mellan  frukt 
bara  odlingar  och  skog 
bev&xla  berg  tills  man  | 
uppnår  det  Idla  an 
Bpräksldsa  &i  enna  Sta 
den,  belägen  på  en  smal  j 
a&ats  mellan  A  etter 
Btrandeu  och  den  lod 
r&ta  väggen  af  on  från  I 
iiorr  tiU  söder  fram 
strykande  bergskedja 
är  egeiitligen  blott  eu 
enda  stor  trädgård 
medan  bvaije  hus  har 
1  stundom  två  så  lan  i 

h  de  t\å  Unga  lius 

der    som  utgöra  den  I 

kallade  staden,  hafva  | 

imsterpai-terrer    mel 

1    husen    och  gatan,  j 

aritlnitom  flem  obe 

gda  tomter  endast 
aväodasdU  trädgårdar. 
i>eii,  som  vid  den  tid  körsbärsträden  stå  1  blomma,  vill  stiga  upp  pä  tinnarna  af 
den  sexti  meter  höga  bcrgsträckan,  som  reser  sig  5f4^r  staden,  mötes  här  af  en 
tafla,  som  i  storhet  och  skönhet  uthärdar  jämförelse  med  de  berömdaste  utsigter 
i  norden.  Djupt  uiider  åskådarens  fötter  ligger  den  lilla  staden,  liksom 
inhöljd  i  en  hvit  ofantlig  slöja  af  blommande  körsbärslundar,  och  hused,  af 
hvUka  man  nästan  endast  ser  taken,  förefalla  som  paviljonger  i  denna 
blomsterffärd.     '1'ill  liOEer  resa  sig  mot  skyame  ruinerna  af  Brahehus  på  en 


bd  klipoa  i  åea  annars  nästan  öfverallt  löfklädda,  l&ngt  it  norp  sg 
8tr&ckuid<>  be^e^jan,  hvilken  slutar  med  det  blänande  (tebeis, 
hT&rfönitom  ögat  icke  kan  qppUdca 
något  (aod, .  bloU  himmel  och  vattu.  I^ 
Tenster  reser  sig  'till  Hka  afat&nd  och  hQjd, 
som  Brahehus  ruiner,  Ve^nå  stora  atenhoi. 
Midt  framför  åskådaren  utbreder  sig  Vet- 
lems  oändliga  vattenyta,  nr  hvilken  hfigranda 
hfijer  sig  Visingsö  med  sina  &!t  och  akogs- 
'  dungar,  och  längst  i  vester  de  saimnan- 
flytande  konturerna  af  Vestei^tlandk 

Den  rike  .och  mäktige  grefve  Par  Brmim 
d.  y.,  pä  bvars  blotta  vink  kyrkor,  slott 
och  palatser  liksom  uppstega  ur  Jorden,  fid 
äfven  det  infiallet  att,  på.  hemmanet  Huseby 
egor  omkring  den  gamla  Grenita  kyr^ 
anlägga  en  stad.  Att  han  hitrvid  flta^etri- 
desvis  såg  på  omgifDingameB  sfcQnbet,  eBer 
*  ^ ''  rättast     endast     på     förevigandet    af    att 

narau  och  sin  ära,  kc  tydligt  -af  dos 
ofördelaktiga  plata,  han  utsåg  för  den  nya  Rtaden,  som  efter  boswn  kaUades 
Srahe-Orenna.     Att  han   icke  heller  beriiknade  qöfart  bland  stadens  frvD* 
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tida  förvärfekällor,  bevisas  af  dennas  läggande  långt  upp  på  land,  då  godt 
utrymme  eljest  fanns  på  stranden  af  Yettem.  Staden  uppehölls  emellertid 
uikder  Brahes  tid  genom  hans  personliga  donationer;  men  då  dessa  jämte 
Visingsborgs  grefskap  indrögos  vid  reduktionen,  syntes  stadens  tillväxt  hämmad 
för  alltid,  och  ännu  vid  slutet  af  sistförflutna  århundrade  var  Grenna  nästan 
mera  by  än  stad.  Borgarnes  hustrur  klädde  sig  i  bindmössor,  likaså  deras 
döttrar.  De  fi^rra  kallades  madam  och  de  senare  jungfru.  De  suto  vid  sin 
slända,  i  sin  väfstol,  vid  sitt  sybord,  sin  knyppeldyna,  eller  sysslade  i  kök 
och  visthusbod,  och  så  hela  veckan  igenom.  Döttrames  täflan  i  lyx  var  att 
kunna  om  söndagame  framträda  med  den  vackraste  af  dem  sjelfva  till 
verkade  klädningen.  Endast  rådmännens^  prestens  och  borgmästarens  hustrur 
hedrades  med  benämningen  fru;  men  buro  det  oaktadt  sina  hvita  uppsatta 
mössor  och  skilde  sig  i  det  yttre  foga  från  de  andra  borgarhustnimai  Det 
nya  seklet  blef  likväl  en  vändpunkt  i  stadens  aUmänna  lif.  Visserligen  har 
den  icke  tagit  några  jättesteg  framåt,  men  har  dock  ett  helt  annat. utseende 
ån  föruf,  hvartiU  öppnandet  af  Göta  kanal  och  anläggandet  af  en  beqväm 
hamn  vid  Yettem  icke  oväsentligt  bidragit. 

Vägen,  som  ungefär  en  qvarts  mil  går  utmed  den  höga  bergsträckningen 
vid  hvilken  Grenna  ligger,  kröker  sig  derefter  något  åt  öster  med  långa  och 
höga  backar,  på  hvilka  man  uppkommer  på  sjelfva  åsen,  öfver  hvars  berg- 
hällar Per  Brahe  lät  anlägga  en  väg  till  sitt  här  belägna  lustslott  Brahehus. 
Enligt  E.  Dahlbergs  teckning  har  slottet  varit  en  fyrkantig  bygnad  med 
bottenvåning,  två  mellanvåningar  och  öfverst  en  halfvåning  med  takfeJl  åt 
alla  sidor  och  ä  midten  en  lanterna  omgifven  af  en  altan.  På  norra  sidan 
motsvarades  denna  hufvudbygnad  af  ivenne  fyrkantiga  hörntorn,  förenade 
båda  sinsemellan  och  med  bygningen  medelst  höga  sträckmurar,  genom  hvilka 
stora  portar  ledde  in  till  borggården.  Det  hela  var,  så  vida  man  får  döma 
af  den  snillrike,  ej  sällan  poetiserande  konstnärens  teckning,  utfördt  i  prakti 
fiiU  renässansstil.  Vid  en  vådeld,  som  i  början  af  1700-talet  lade  den  när- 
liggande Uppgrenna  by  i  aska,  antändes  älven  Brahehus  slott  och  nedbrann 
i  grund,  sedan  det  stått  föga  mer  än  ett  halft  århundrade. 

En  mil  från  Grenna  ligger  Visingsö,  Vetterns  största  ö  och  fordom 
medelpunkten  i  Braheska  grefskapét.  Ön,  som  sträcker  sig  från  syd-sydvest 
till  nord-nordost,  med  en  längd  af  halfannan  och  en  bredd  af  något  öfver 
en  i^erdedels  mil,  kan  betraktas  såsom  ett  bergfritt,  skoglöst  högland,  som 
från  alla  sidor  sluttar  jämnt  mot  sjön,  i  hvilken  den  branta  stranden  stupar 
likt  en  tvärbrant  jordvall  af  tre  till  fem  meters  höjd.  Hvad  som  genast 
öfverraskar  vid  en  vandring  utåt  ön,  är  den  förvånande  mängden  af  graf- 
kuUar  och  stenvårdar,  af  hvilka  landet  är  liksom  öfversålladt  Flera  fynd 
hafva  blifvit  gjorda  i  de  högar,  som  blifvit  öppnade;  och  man  har  af  de 
talrika  fomgrafvame  velat  sluta  till,  antingen  att  Visingsö  i  de  äldsta 
tiderna  varit  ovanligt  starkt  befolkad,  eUer  att  ön  varit  upplåten  till  gemen- 
sam  begrafiiingsplats   för  invåname  på   angränBande  fastland  i  öster  odi 
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vester.  '  Bärmed .må  nu .  vara  huru  som  helst,  hvad  som  är  säkert  är;  att 
Visingsö  under  tolfte  och  trettonde  århundradet  spelte  en  ganska  lysande 
rol,  då  dé  svenska  konungame  mestadels  här  hade .  sitt  säte  och  éin  faof- 
håUning.  Orsaken  till  detta  val  är  icke  lätt  att  afgöra.  Måhända  sökte 
de  här  en  tillflykt  widan  de  beständiga  oroligheterna  och  fejderna  melhn 
Sverkerdka  och  Erikska  husen  om  tronfö^ den ;  kanhända  var  ön  mindre  kal 
och  mera  inbjudande  i  forna  tider  än  nu.  Så  väl  NäÄo  sUM^  hvaraf  lem- 
niugar  ännu  synas  på  Yettems  botten^  vid  öns  s5dra  ända^  som  Borga  sktt^ 
som  låg  på  öns  nordvestra  kust,  lära  hafva  varit  konungaresidenser,  ocfa 
man  kan  af  antalet  kungliga  personer,  hvilka  aflidit  pä  Visingsö  ifrån  Karl 
den  sjunde  till  Magnus  Ladulås, .  döma  till  det  anseende  ön  under  dessa 
tider  egde.  De  båda  slotten  och  en  1  sammanhang  med  dem  utbildad  tro, 
att  tvenne  konungar  på.  en  gång  bebott  öh  och  legat  i  strid  med  hvarandra, 
ha  gifvit  upphof  till  en  saga  af  vanlig  nordisk  art,  soin  både  finnes  öfver- 
lenmad  i  tryck  och  äfven  fortlef?er  på  folkets  läppar: 

Med  anledning  af  en  mellan  konungarne  på  Näsbo  och  Borga  slotli 
uppkommen  oenighet,  vidtalade .  Näsbokonungen  trollkarlen  Gilbertil,  som 
bodde  i.  Ölmstads  socken  på  östgötalandet,  att  skilja  ön  genom  en  graf  i 
tvenne  de)ar.  Dennk  åtog  sig  arbetet  och  böljade  gräfoingen  på,  Näs  egor, 
der  ett  djupt  hål  än  i  dag  leder  under  jorden.  Konungen,  på  Borga  stett, 
som  fått  veta  Gilbertils  förehafvande,  sökte  förmå  honom  att  afstå  derifråo; 
men  då  detta  icke  lyckades,  vände  han  si^  tiU  Kettil  Runske,  en  annan 
beryktad  trollkarl,  som  bodde  i  Habo  socken  i  Yestergötland,  för  att  erhåDa 
hjelp.  Denne  lofyade  sitt  biträde  och  medföljde  tUl  Visingsö  på  en  tiB 
honom  afsänd  större  båt,  men  ^var  ej. i  syne^  för  besättningen,  som  likväl 
märkte  hans  närvaro  deraf,  att  fartyget  af  hans  tyngd  nedtrycktes  ända  tiU 
relingen.  När  de  kommo  närmare  Borga  slott  blef  farkosten  i  hast  lättad, 
hvaraf  de  kunde  förstå  att  jätten  var  urgången.  —  GilbertU  hade  nu  hunnit 
med  sitt  arbete  till  norr  om  Kumläby^  ungefär  halfvägs  öfver  ön;  der  lät 
Kettil  jorden  öppna  sig  öfver  Gilbertil  och  befalde  honom  att  genast  upphöra 
med  gräfoingen.  Då  befallningen  icke  åtlyddes,  utan  upptogs  med  hån  odi 
spott,  kastade  Kettil  Kuske  sin  med.  runor  besatta  trollkafvd  mot  Gilberti], 
som  uppfångade  honom  i  luften  med  begge  händerna,  hvilka  dervid  feusäiade 
på  stafven,  så  att  han  icke  kunde  lösgöra  dem;  han  försökte  då  att  biyta 
söndei^  den  med  fötterna,  men  äfven  dessa  fastnade.  I  ytterligt  raseri  frestade 
han  då  att  med  tänderna  slita  sig  lös  från  den  förtrollade  'runstafven«  och 
nu  fastnade  han  också  med  dem.  Sålunda  bundmi  till  händer,  fötter  och 
mun  nedkastades  han  af  Kettil  i  det  4Jupa  hål,  som  fått  namn  af  QH- 
lertih  Mia. 

I  en  långt  senare  tid  eller  år  1705  företog  kronobefaUningsmanneo 
Girs  i  Tveta  härad  af  Jönköpings  län,  på  uppdrag  af  iandshöfding  linde- 
IVJehA  och  arkiater  Urban  Hjäme,  en  resa  till  Visingsö,  för  att  närmare 
Utreda  förhållandet  och  undersöka  om  någi*a  spår  efter  gräfhing  kunde  xsfg- 
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täckas.  Ankommen  till  on,  vände  nan  sig  till  trenne  äldre  troväi*diga  män, 
af  hvilka  han  erhöll  ungefärligen  samma  berättelse,  som  nyss  är  anförd.  1 
sällsjcap  med  dessa  begaf  han  sig  sjövägen  längs  östra  kusten  af  ön  till  en 
hög  strandbacke,  der  Gilbertil  skall  börjat  sin  gräfning,  belägen  mellan  Näs 
och  SHgby  byar,  balfannan  Qerdingsväg  söder  om  Visingsborg.  Här  funnos 
veckligen  tvenne  hål,  på  sjutton  meters  afstånd  från  hvarandra  och  öppnade 
så,  att  öfver  dem  låg  ett  åtta  meters  tjockt  jordlager.  Uti  dessa  hål  inkröpo 
tre  karlar  med  snören,  nämligen  slottlänsmannen  på  Yisingsö  Nils  fiunske  i  | 
det  ena  och  tvenne  bönder  i  det  andra,  sedan  de  krupit  på  händer  och  ' 
fötter  ett  stycke  kunde  de  sedan  gå  upprätta  omkring  elfva  meter  in  i  jorden,  > 
då  alla  tre  möttes,  emedan  .begge  minorna  här  förenade  sig  till  en,  i  hvilken 
de  blott  kunde  framtränga  några  få  fot  i  anseende  till  den  förskämda  luft, 
som  här  mötte  dem.  Inuti  voro  gångame  två  meter  höga  och  tre  meter 
breda,  och  lärer  man  sjuttio  år  f5rut  kunnat  intränga  ännu  mycket  längre. 
Sedan  uppvistes  för  Girs  ett  sankt  streck  eller  sog»  som'  gick  från  berörde 
backe  tre  åttondedels  mil  inåt  ön  och  slutade  vid  det  förenämnda  hålet  på 
Kmnlaby  äng,  der  Gilbertil  skall  ligga  fängslad.  Ännu  vid  början  af 
1700-talet  var  vantron  så  stor,  att  näppeligen  någon  fans,  som  icke  var 
fullt  öfvertygad  6m  ätt  Gilbertil  genom  någon  djevulsk  konst  ännu  var  vid 
lif  och  i  det  djupa  gyttjehålet  äflades  att  komma  lös  från  sin  kafvel. 

Då  Per  Brsdie  den  äldre  under  Erik  den  i^ortondes  tid  upphöjdes  till 
gréflig  jVärdighet,    erhöll    han    Yisingsö    till  sitt  grefsk^p.     Detta,  som  vid 
böljan    endast    bestod   af  sjelfva  ön,  tillökades  något  af  Johan  den  tredje; 
men    erhöll    sin    stora    utsträckning   först  under  riksdrotset  Per  Brahe,  då 
grefskapet    af  drottning  Kristina  utvidgades  medelst  donation  af  en  mängd 
socknar    så    väl  i  Öster-  och  Vestergötland  som  Småland.     Denne  mäktige 
heiTe    bildade    af   sitt  vidsträckta    grefskap  en  alldeles  egen  stat  i  staten, 
med   egen  jurisdiktion,  hvilken  sträckte  sig  derfaän,  att  han  öfver  Yisingsö* 
boarne,   men    ej    öfver    det   öfrfga  grefskapet,  egde  full  halsrätt,  och  visas 
ännu    den   plats  på  ön,  der  förbrytare  på  hans  befallning  blifvit  afrättade. 
På.  den  lagda  grunden  till  slottsbygnaden  på  Yisingsborg  hade  grefve 
Pei-  Brahe  den  äldre  uppfört  vestra  och  hans  son  grefve  Magnus  den  södra 
flygeln;  men  den  yngre  grefve  Per  var  den,  som  först  fulländade  den  präk- 
tiga byggnaden.     Den  vestra  flygeln,  söm  bygdes  1567,  hade  två  våningar; 
i    den    nedra'  var  en  stor  borgstuga  och  nio  kamrar,  i  den  öfra  två  salar 
öcb  '  tretton    rum.      På    flygeln  voro  tvU  torn,  täckta  med  koppar  och  för- 
tennt  järnbleck.  .  Nedra  våningen  hade  järngaller  i  fönstren.    Södra  flygeln, 
bygd    af  grefve  Magnus,  hade  äfven  två  våningar  med  sex  källare  och  två 
andra  hvalf;  i  nedra  våningen  en  sal  och  fem i  kamrar;  i  den  öfra  en  stor 
sal,  ett  stort  förmak  och  tre  andra  rum.     Derjämte  funnos  i  denna  bygnad 
två  tyghus  och  deröfver  en  med  järnplåt  täckt  altan.     På  denna  flygel  var 
inkörsbvalfvet    från    landssidan ;   inåt   borggården    var   väggen  utsirad  med 
mefater  och  gipsbilder.  '- 
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Den  östra  flygelD,  påbörjad  af  grefve  Magnus,  men  fullbordad  af  efter- 
trSdaren  grefve  Per,  var  tre  våningar  hög  och  innehöll  i  nedre  våmngen  k6k 
och  kökakamrar  samt  fem  boningsrum  jämte  porthvalf  åt  sjösidan  iméDan- 
våningen  en  sal.  och  nio  andra  rum,  samt  i  öfra  våningen  en  sal  och  åtta 
kamrar.  Åt  sjösidan  voro  en  större  och  två  mindre  altaner,  den  förra  täckt 
med  järnplåt  och  de  senare  med  koppar.  Den  norra  flygeln^  uppförd  16G8, 
ysr  väl  äfven  två  våningar,  men  l^er  blott  haft  sex  boningsrum  i  den  öfra; 
det  återstående  upptogs  af  rustkammare  och  andra  behöfiiga  förvaringgnun, 
troligen  äfven  af  verkstäder.  Enligt  hvad  ruinerna  synas  utvisa,  Tar  denna 
flygel  lägre  än  de  öfriga.  Uppöfver  eller  vid  sjöporten  var  ett  hvalf  med 
tom,  täckt  med  förtennt  järnbleck,  som  innehöll  rum  för  portvaktaren.  Ett 
litet  stenhus  med  fyra  rum  &nn3,  som  det  sägea,  vid  köksbygningen  odi 
vattenporten.  Uppöfver  vestra  inkörshvalfvet  till  yttre  borggården  yar  ett 
annat  hvalf  med  kupol  och  på  hvardera  sidan  om  detta  ett  fångtorn 
corps  de  garde  och  ett  mindre  boningsrum.  På  inre  muren  i  yester 
en  stor  ektafla  uppsatt,  på  hvilken  Kristus  var  afbildad;  pä  en  dylik  iaå^ 
på  motsatta  muren  i  öster  syntes  en  teckning  af  solen.  Dessutola  fmuM 
på  denna  vägg  åtskilliga  nicher  med  bilder,  dels  af  sten  och  dds  af  gips. 
Alla  trapporna  i  slottet  voro  af  huggen  sten  och  ledstängerna  af  jäm.  Fl 
yttre  borggården  stod  en  Kristusbild  i  huggen  sten,  med  gloria  kring  hufvndBt 
och  i  händerna  kors  och  spira,  hvilka  liksoYn  strålame  i  glorian  voro  ii 
koppar  och  förgylda  med  dukatguld. 

På  denna  borggård  var  äfven  en  liten  trädgård,  i  hvilken  tvenne  stoia 
glober,  en  jord-  och  en  hinmielsglob,  voro  uppsatta  på'  stolpar.   I  den  haiii-^ . 
ling,   hvartu:    den    nu   meddelade   berättelsen   är  hemtad,    omtalas  vftl  värn  \ 
några  bilder  af  Kettil  Runske  och  Gilbertil,  men  funnos  troligen  bland  den^ .. 
med  hvilka  de  inre  slottsmurame  voro  utsirade.     Slottet  var  omgifv^  im1.1 
-vallar    och    grafvar,    hvilket    lildade   en  något  irregulier  fyrkant     Utaaftr.V' 
Tallame  funnos  en  mängd  andra  hus,  såsom  ett  stort  magasinshus  vid  ^ikl||^ 
trädgårdsbygning,  särskilda  gårdar  för  skolmästaren,  boktryckaren,  bokbindani^* 
m.  fl.,  hvilka  hus  likväl  alla  voro  af  trä,  med  undantag  af  en  del  af  ladn?^ 
gården,  som  var  af  korsvirke.    Ätt  alla  rummen  i  slottet  voro  i  förhåUaaåt^ 
till    det   yttres    storhet  och  prakt,  yppigt  och  rikt  möblerade,  fedler  af  4^^. 
sjelft.     Biblioteket   och  -  rustkamntaren  utgjorde  dock  troligen  det  dyrbamsli  i ' 
af  slottets  innandöme.     Tyghusen  kunde  naturligtvis  icke  vara  särdeles  rikt.' 
försedda..    Likväl   voro   vallar   och   torn  utrustade  med  kanoner  och  dertiB"^ 
behöflig  ammunition.    Alla  öns  manliga  invånare  voro  exercerade,  samt  utgjoråif^ 
följaktligen   grefvens   lifvakt  och  slottets  garnison,    samt  fingo' paradera  eck.^ 
hålla  vakt,  då  förnäma  främmande  befunne  sig  på  slottet    Vid  sådana  httff- 
tidliga   tillfällen   musicerades   vid  taffek  af  porton  musikanter  förutom  fyrm 
trumpetare,  fyra  ^%redrängar^  och  en  pukslagare. 

Föga  anade  grefve  Per,  att  hans  stolta  Yisingsborg,  innan  en  numaåMer 
^tunnii;  gå  förbi,  skulle  vara  hemfallet  åt  en  total  förödebe.   Julaftonen  1718 
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blef  det  itändt  af  några  hår  förvarade  ryska  fångar,  och  nedbrann  i  grund. 
Lemningarna  af  murarna  ligga  inom  nu  varande  kungsträdgårdéns  område 
och  bestå  af  vestra  fasaden  med  båda  gaflama,  bvilka  hafva  trappformiga 
rosten,,  sådan  man  någon  gång  finner  dem  på  medeltidens  tombygnader. 
Inuti  ruinerna  växa  björkar,  rönnar  och  några  ovanligt  stora  körsbärsträd. 
Ungefär  trehundra  meter  sydvest  om  slottsruinerna  ligger  TUsingsö  kyrka, 
hyilken  med  hänsyn  till  de  många  konstsaker,  som  der  förvaras,  snarare  kan 
kallas  ett  museum,  än  ett  tempel  i  vanlig  mening.  Då  man  af  kyrkans 
yttre  hälft  moderna  stil,  vid  inträdet  väntar  sig  få  se  en  af  det  vanliga 
ändringsbegäret  moderniserad  äldre  landskyrka,  blir  öfyerraskningen  så  mycket 
angenämare,  då  man  i  stället  finner  ett  inre,  som  häntyder  på  en  tempel- 
bygnad  från  nära  nog  den  gråaste  medeltid.  De  tjocka,  åttkantiga  pelarne, 
de  många  spetsiga  i  högblått  och  hvitt  målade  hvalfven,  de  mörka  taxorna, 
som  öfver  allt  betäcka  väggar  och  pelare,  de  utmed  väggaraa  uppstälda  bil- 
derna aif  evangelister  och  apostlai*,  {iltaitaflan  med  sina  englar  och  helgon- 
bilder: allt  detta  i  en  halfskymning/ framkallad  af  de  högt  sittande  och  med 
små  rutor  innefattade  fönstren,  påminner  lifligt  om  en  katolsk  kyrka  och  om 
den  i  en  sådan  herrskande  halfdagerö.  Crrefve  Pers  och  hans  gref vinnas 
bilder  i  hvit.  marmor  på  frisen  i  Brébéska.  grafven  framträda  likväl  skarpt 
genom  belysningen ,  från  ett  närbeläget  .ibnstä:  och  åstadkomma  i  detta  dystra 
virrvarr  ett  sällsamt  intryck>  SQm  är  svårt  att  beskrifva.  Då  man  vid  inträdet 
i  kyrkan,  genom  skymningen  af  de  grofva  pelarne,  ser  somliga  af  de  stork 
taflorna  hela  och  .andra  blott  till  9törre  6ller  mindre  delar  med  deras  färg- 
skiftningar och  nästan  oföränderligt  svarta  r^mar,  förefaller  det,  särdeles  en 
mörk  höstdag,  som  såge  man  i  de  hvita  stenbilderna  ett  par  ljusets  englar 
nedstiga  i  denna  skuggornas  boning.  Icke  dessmindre  är  intrycket  af  det 
hela  jganska  imponerande.  Koret  har  sitt  särskilda  krysshvalf",  för  hvaije 
par  pelare  äro  trenne  dylika,  hvarigenom  kyrkans  inre  betäckning  utgöres  af 
tio  särskilda  småhvalf  De  runda  sammanbindningsstafvame  emell&n  dessa 
äro  målade  i  högblått,  liksom  de  i  de  hvita  hvalfven  anbragta  språkbindlame 
med  sina  bibliska  tänkespråk.  Hälften  af  kyrkans  hela  utrymme  mellan  de 
främsta  pelarne  på  södra  sidan  upptages  af  Braheska  grafven,  som  höjer'  sig 
en  meter  öfver  golfvet  och  genom  ett  trägaller  skiljes  från  gången.  Galler- 
verket, fiom  prydés  af  väl  skurna  englahufvuden  i  hälft  upphöjd  miniatyr, 
är  ytterst  välgjordt  och  fiopoleradt,  och  således  ett  både  vackert  och  högst 
dyrbart  arbete.  Ofvanpå  grafven  hade  de  grefliga  åhör/irne  sina  sittplatser, 
klädda  med  sidentyg.  På  motsatta  sidan  i  kyrkan  voro  bänkrum  för  gym- 
Dasii-ungdomen.  Ältartaflan,  i  antik  stil  me^  rika  förgyllningar,  tillhör  de 
Tackrare  i  sitt  slag  och  tager  sig  synnerligen  väl  ut.  Förnämsta  rummet 
bkmd  kyrkan?  många  dyrbarheter  intager  eljest  ljuskronan  närmast  koret,  icke 
så  mycket  för  det  konstnärliga  arbetet,  som  för  sitt  materiella  värde,  i  hvilket 
hänseende  hon  har  få  sina  motstycken  i  Sverige.  Hon  är  nämligen  helt  och 
hullet  af  silfver,    med  undantag  af  fyra  förgylda  tenar,    som  uppbära  henne 
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och  hvilka  ftro  af  jftro.  Emellan  dessa  tenar  sitter  ett  två  meter  långt  hvitt 
horn  af  en  narhyal  {Monodon  monoceros),  hvilket  horn  förr  ansågs  tillhöra 
fnbdcyuret  enhörningen  och  betaltes  med  ofantliga  summor.  Dessutom  eger 
Vislngsö  kyrka  en' mängd  dyrbara  silfverpjeser,  nästan  alla  minnen  af  Brahe- 
ätten  och  dess  herrskartid '  på  (^n,  bland  annat  tvenne  brudkronor,  af  hvilka 
en,  som  blifvit  inlöst  UU  statens  historiska  samlingar,  är  mycket  gammal  och 
anses  ha   setat   iom  helgonkrans  på  någon  Mariabild,   möjligen  i  Vadstena 

Yisingsö  har  ännu  en  kyrka,  som  likväl  icke  varit  begagnad  till  guds- 
tjenst  på  öfver  halftannat  århundrade;  det  är  den  gamla  Kumlabg  hyrhty 
som  qvarstår  i  nästan  orubbädt  yttre  skick,  ehuru  hon  till  sitt  inre  blifvit 
lörändrad.  Om  emellertid  alla  fomlemningar  blifvit  vårdade  så  som  denna, 
skalle  Yisingsö  i  närvarande  stund  vara  den  arkäologiskt  intressantaste  punkt 
i  hela  Sverige.  Kyrkans  bygnadsår  är  icke  bekant,  men  hela  Hennes  bygnäds- 
sätt  utvisar  att  hon  är  uppförd  under  det  Sverkerska  tidehvarfvet.  Torn^ 
har  haft  en  mycket  hög  och  spetsig  spira,  hvilken  blifvit  aftagen  tiU  hälften 
och  afslutåd  med  ett  af  stakett  omgifvet  plan,  att  begagnas  till  astronomisSt 
observatorium/  när  kyrkan  af  Per  Brahe  förvandlades  till  skolhus'*'). 

Sedan  Yisingsö  kommit  under  kronan, .  blef  Yisingsborg  kungsladugård, 
hvilken  sedan  1831  stått  under  styrelsen  för  ekplanteringén  på  öns  krono- 
aDmänning. 

Yägen  mellan  Orenna  och  Eksjö  skulle,  om  man  ock  icke  visste  det 
förut,  snart  öfvertyga  den  resande,  att  han  befinner  sig  i  det  backiga  Småland. 
Djupa  dalar,  branta  skogbeklädda  berg  och  småtäcka  insjöar  erbjuda  dock 
ganska  omvexlande  utsigter  under  ^färden  genom  den  gamla  ^o!ai*etfen,  hvilken 
med  sina  här  och  der  kringströdda  skogshemman  och  uppodlade  jordlappar 
nu  mer  hvarken  har  det  ödsliga  utseende  eller  det  dåliga  rykte  om  sig,  som 
i  forna  tider. 

Eksjö  ligger  i  en  skogbeväxt  motrakt,  ehuru  de  närmaste  omgifiiingame 
ingalynda  kunna  kallas  fula,  och-  har  med  fart  arbetat  sig  upp  ur  den  nästan 
totala  tillintetgörelse,  hvari  samhället  1856  störtades  af  en  härjande  eldsvåda. 
Staden  är,  änskönt  sin  höga  ålder  —  dess  första  stadsrätt  är  meddelad  af 
Karl  Knutsson  —  en  af  de  få  svenska  städer,  som  aldrig  omedelbart  rönt 
krigets  olyckor;  men  har  det  oaktad  t  aldrig  varit  af  någon  nämnväi*d  bety- 
denhet I  stadens  taärhet  ligga  Smålands  husarregementes  mötesplats  Båwue- 
slätt  samt  den  märkvärdiga  Skurugata,  utgörande  en  bred  remna,  hvilken 
likt  en  huggen  gata  går  nära  en  Qerdedels  mil  igenom  ett  granitberg. 
Remnan,  som  fortlöper  i*  nästan  rak  riktning,  har  en  bredd  af  åtta  meter 
octt  ända  till  fyrtio  meter  höga  lodräta  väggar.  Folktron  utmärker  natur- 
ligtvis denna  ovanliga  naturbildning  såsom  ett  tillhåll  för  troll  och  andra  af 
vidskepelsen  alstrade  hemlighetsfulla  väsenden,  öfver  remnan  ligger  en  V^ppa 
Skuruhatt^  bredvid  hvilken  är  en  öppning  i  berget,  kallad  Sakristian  der 
hodnmgarne  fordom  >ikola  hafva  offrat  ät  -sina  afgudar. 

M  Sner  /.  AVvim:  WisU  barad,  in.  fl,  för.attare. 
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Vid  Nässjö  järnvägsstatioo,    en  och  trefjerJedels  inil  vester  om  Eksjö, 
befinner ' .  mati   sig'  i  medelpunkten  af  det.  Småländska  höglandet.     Stationen 
sjelf   ligger    313    meter   öfver  hafvet  och  är  sålunda  dén  högst  belägna  af 
aHa  järnvägsstationer   i  Södra  Sverige.     Något  längre  i  sOdex:  eller  ungefar 
inidt  emellan  Nässyö  och  Sandsjö  stationer  ser  man  från  järnvägen,  ehnru  p& 
en  half  mils  afstånd,    det  förut  nämnda  Hjéfsolaberget^    den  högsta  pi^nkten 
inom    södra    Sverige.     Två  mil  härifrån  i  öster,  li^er  Hvetlanda,  med  stor 
marknadsplats,  och  f9r  våra  forskare  bekant  genom  sin  rikedom  på  minnes- 
märken, fomsägner  m.  m.     T|ll  Kettilds^  nära  Flugeby  i  denna  socken,  för- 
lägges  Kettil  Runskes  förtrollade  slott,  som  ännu  tros  stå  qvar,  ehuru  aldrig 
synligt  för  den,  sqm  söker  upptäcka  det ;  deremot  skall  det  helt  oförii^odädt 
visa  sig  för  den,   som  oforvarandes,  eller  utan  att  sjelf  veta  derom,  kommit 
inom   porten.     Han  blir  då  varse  en  mängd  stora  hus  och  trädgårdar  med 
de  skönaste  frukter,  af  byilka  han  väl  får  äta,  men  kommer  icke  åter  utom 
trollringen  förrän  han  lagt  tillbaka  allt  hvad  han  der  piöjligen  tagit.  .  Enligt 
hvad  befallningsmannen  Johan  Larsson  på  sin  tid  försäkrade  professor  Rudbeck, 
skall    eo'  bonde  Sven  Månsson  i.Gettinge  år  1690  på  detta  sätt  helt  oför- 
modadt    kommit   inom   den  af  Kettil  förtrollade  borgen,    hvarur  han  endast 
lyckades  komma  tillbaka  genom  att  återlemna  alla  de  skatter,  som  der  lockat 
hai^s    vinningslystnad.     Några    äldre    forskare    hafva  äfven  för  den  aflägsna 
namnlikheten    trott   sig   i   Hvetlanda  hafva  återfunnit  den  >  -sägnen  och  vår 
okritiska   historia  omnämnda  staden  Vätala,  ett  antagande,  som  ungefiir  kan 
ställas  i  bredd  med  det  påstående,  som  en  gång  på  fullt  allvar  gjordes,  att 
de  i  vår  medeltidshistorit^  ofta  omnämnda  Yitaliebrödema  varit  från  och  haft 
sitt  namn  af  det  småländska  Hvetlanda.  —  På  (xya  egor,  i  den  tillgrän- 
sande Alsheda  socken,  upptäckte  bergsrådet  Anton  Swab  år  1738  en  guld- 
malmsåder^  af  hvUken  lyckliga  tilldragelse  stallet  '^nobiliterades"  .med  namnet 
Ådélfors.     Första    smältningen   skedde  1741  och  gaf  då  sextiofyra  dukater. 
Från    sistnämnda  år  till  1773,    under  h vilken  tid  verket  drefs  for  kronans 
räkning,    uppgick    grufvand    sammanlagda   afkastning  till  tolftusen  dukater; 
men    med    frihetstidens  slut  afsvålnade    den '  patriotism,  90m  gaf  arbetsfor- 
tjenst    åt    en   fattig    landsort,    och    som  tyckte  att  en  guldgrufva,  om  den 
också    ic&e  lemnade  iiågon  egentlig  behållning,  likväl  borde  höra  till  rikets 
regalier.     Sedan    den    tiden    har    Ädelfors  haft  vexlande  öden.     På  senare 
tid   har    uppmärksamheien    åter    varit  riktad  på  guldfyndigheten  derstädes 
och    ett    bolag  försökt  sin  lycka -att  genom  en  mindre  kostsam  metod  till- 
godogöra sig  det  guld,  som  kunde  anträffas,  men  utan  framgång. 

Närmaste  järnvägsstation  från  Sandsgö  söderut  är  5a/5^,  belägen  på 
egoma  till  Ekesjö  Hofgdrd,  ett  gammalt  herresäte,  som  under  medeltiden 
tillhörde  Stureslägten.  Det  forna  slottet,  efter  hvilket  vackra  ruiner  ännu 
finnas  qvar  på  en  holme  i  en.  i  närheten  liggande  liten  vacken  insjö,  ut- 
gjordes, enligt  den  teckning,  E.  Dahlberg  efterlemnat,  af  en  tre  våningars 
bygnad  med  en  fyrkantig  altan  på  taket     Af  ruinens  yttermurar,  som  äro 
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en  tredjedels  meter  tjockare  i  undra  än  i  öfra  våningarna,  synes,  att  huset 
varit  beräknadt  på  att  i  nödfall  kunna  emotstå  ett  fiendtligt  angrepp.  I 
mellanmurarne  ses  ännu  lemningar  efter  spisar  och  eldrör;  för  öfirigt  år 
allt  innanrede  borta.  I  de  forna  gemaken,  der  ståtliga  riddare  höfnakt 
trådde  dansen  med  högättade  tärnor,  slingra  sig  ormar  i  stenhögarna  och 
i  de  djupa  fönstersmygarne^  fordom  vittnen  till  mången  kärleksöm  hvisknlDg, 
bygga  nu  skriande  kajor  sina  bon.  —  Halfannan  mil  härifrån  i  vester 
ligger  Vrigstads  marknadsplans^  hvarifrån  en  smal  men  ganska  god  biväg 
leder  till  sjön  Bmken,  på  hvars  norra  strand  ännu  några  lemningar  finnas 
qvar  efter  Nydala  kloster.  Ärkebiskop  Eskil  i  Lund,  som  vallfärdat  till 
det  berömda  klostret  Glairvaux  i  Frankrike,  för  att  personligen  se  odi  hön 
den  heliga  Bernhard,  hade  före  sin  återresa  gifvit  det  löftet  att  i  de  nor- 
diska länderna  stifta  fem  kloster  till  den  heliga  jungfruns  ära.  Bland  dem 
blef  sedan  Ny  dala,  som  invigdes  af  Eskil  1142.  Klostret  befolkades  med 
inkallade  munkar  från  Glairvaux,  några  af  den  helige  Bernhards  egna  lär- 
jungar, hos  hvilka  den  store  ordensstiftaren  ingjutit  sin  ädla  ande,  läggande 
dem  på  hjertat  kristlig  ödmjukhet  i  hjerta  och  sinne,  renhet  i  seder  odi 
lefveme,  hörsamhet  mot  förmän  och  att  mellan  andaktsöfningame  sysselsätta 
sig  med  gagiiande  arbeten,  ^^så  att  svettdroppen  från  pannan  flöte  tillsam- 
mans med  bönetåren  fr^  ögat.'^  —  Sina  handarbeten  afyttrade  Nydala- 
munkame  på  marknaderne  i  orten;  de  bröder^  som  egnade  sig  åt  de  sjukes 
vård,  fingo  ej  vara  borta  om  natten,  för  att  hvaije  morgon  kunna  tri&s 
hemma.  Deras  handtverkare  fingo  ej  arbeta  hos  andra.  De  munkar^  som 
beträddes  med  att  ^^skrifva  visor'^  skickades  "genast  till  något  annat  kloster, 
der  sådant  var  tillåtet;  hvarje  morgon  uttågade  klostrets  arbetare  pä  fältet 
under  afsjungande  a,f  psalmer.  Men  den  goda  andan  förslappades  i  den  Inan 
klostrets  rikedomar  ökades,  och  sist,  när  Luthers  kyrkoreformation  samman- 
störtade den  väldiga  bygnad,  som  hierarkisk  spetsfundighet  under  ett  héh 
årtusende  arbetat  på  att  uppföra,  kunde  Nydala  lika  litet  som  de  andra 
klostren  undantagas  från  den  rättmätiga  förkastelsedom,  som  ett  nyvaicnadt 
religiöst  lif  och  en  renare  uppfattning  af  kristendomens  anda  fann  sig  nöd- 
sakad att  uttala  '  icke  blott  öfver  klostren  och  klosterlif?et,  utan  öf?er  det 
rådande  kyrkoskicket  i  allmänhet. 

Yi  befinna  oss  nu  vid  gränsen  af  det  minnesrika  Vårend^  hvilket  si 
långt  historien  går  tillbaka  utgjort  liksom  ett  eget  land  för  sig,  och  sä  att 
säga  kärnan  för  det  öfriga  Småland,  liksom  Yärends  inbyggare  bilda  grund- 
typen för  den  småländska,  befolkningen,  hos  hvilka  alla  dess  goda  egen- 
skaper, tarflighet,  förnöjsamhet,  arbetsamhet,  tjenstaktighet  och  {^taj^t 
mest  och  tydligast  framstå.  Yärends  saga  är  äfven  den  vackraste,  som 
något  svenskt*  landskap  eger,  emedan  den  innehålla  tvenne  de  skönaste 
drag,  som  kunna  nämnas  i  en  folkhistoria,  nämligen  den  svenska  qvinnans 
fosterlandskärlek  och  mannens  erkännande  af  hennes  menskliga  rättigheter 
långt  före  den  tid,,  då  -en  ^usglimt  af  civilisation  hunnit  nedtränga  til 
massan  af  folket 
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Hufvudbygnaden  inom  en  Värendsk  bondgård,  som  i  åldsta  tider  bestod 
af  en  mängd  små  och  stora  bygnader,  uppförda  för  olika  ändamål,  utgjordes 
ursprungligen  af  en  låg,  fristående  stuga,  '^Stova'',  som  ock  senare  fick  namn 
af  "rökstofva*".  Denna  rokstofva  utbildade  sig  under  tidemas  lopp  till  ett 
slags  medeltidsbygnad,  som  ännu  förekommer  uoder  benämningen  "Lågstofva" 
—  låg  stuga  —  som  sedau,  allt  efter  taklagets  olika  beskaffenhet,  fick 
namn  af  ''Åsastofva''  eller  "Sparrastofva"'.  Lågstofvan  uppfördes  gemenligen 
med  gaflame  i  öster  och  vester,  hvilket  på  Vårendspråk  hette  att  stofvan 
stod  ''solrätt''.  Utanför  dörren  var  ett  genom  sidoväggar  tillslutet  skjul, 
som  bildade  ett  slags  förstuga,  "farstua'^  med  ingång  åt  söder  genom  en 
mycket  låg,  men  grof  och  fast  dörr,  som  inifrån  kunde  läsas  med  en  bom 
eller  skjutvred,  så  kallad  "skotte'^  Innerst  i 'förstugan  var  en  särskild  af- 
balkning  för  hönsen,  der  deäsa  hade  sin  stång  eller  vagel,  på  det  tuppen 
med  sitt  galande  skulle  tjena  husets  hjon  till  klocka  samt  skydda  det  mot 
gastar  ocn  trolldom.  Utanför  förstugan  fans  stundom  en  förstuguqvist,  en 
uiindre  utbygnad,  som  kallades  "tvist"  eller  "bislag".  Lågstofvan  hade  sin 
benämning  efter  långväggame,  .som  timrades  helt  låga,  knappast  mer  än 
halfannan  ^ller  två  meter  öfver  marken.  Att  förekomma  golfdrag  och  öfver- 
hafvud  för  att  få  stugan  varmare,  omgafs  stenfoten  utvändigt  med  grästorf. 
Härigenom  bildades  utmed  stenväggen  en  grönskande  sittplats,  en  "torfbänk", 
der  de  gamle  hade  ett  älskadt  tillhåll  sommartiden.  Hvad  som  brast  i  väg- 
garnes höjd  ersattes  genom  en  så  mycket  ansenligai^  takresning.  En  grof 
lång  stock,  hvilande  med  ändarna  på  de  spetsiga  gafvelröätena,  bildade 
sjelfva  ryggåsen,  som  för  öfrigt  uppbars  af  flera  i  "vågbordet",  eller  öfversta 
väggstocken  infälda  spärrar,  hvaraf  dylika  stugor  äfven  kallades  "Sparra- 
stofvor". 

Den  inre  anordningen  af  en  sådan  gammai  stuga  var  i  korthet  föl- 
jande. Nedra  delen  af  rummet  närmast  dörren  upptogs  till  större  deleA  af 
eldstaden,  ett  ofantligt  murverk,  hvars  baksida  hvilade  mot  stugans  norra 
långvägg.  Nederst  i  denna  fyrkant  var  én  grop  eller  håla  kringlagd  med 
stora  stenar,  hvilka  utgjorde  eldstaden  och  fick  namn  af  "grufvan"  eller 
"askegrufvan".  När  en  tiggare  kom  till  bys,  satte  han  sig  efter  gammal 
sed  aUtid  i  grufvan,  det  vill  sfiga  på  stenläggningen,  som  omgaf  eldstaden. 
Innanför  grufvan'  låg  den  stora  ugnen,  hvars  betäckning  ofvantill  och  ut- 
vändigt bildade  ett  vidsträckt  plan,  der  tfonden  brukade  torka  sin  säd  öch 
dit  mai)  äfven  plägade  hänvisa  inhyseshjon  och  tiggare,  som  begärde  hus- 
rum öfvér  natten. 

Fastän  huset  blott  bestod  af  ett  enda  rum,  var  det  likväl  afdeladt  i 
tre  särskilda  delar,  ehuru  utan  mellanväggar.  Skilnaden  mellan  de  olika 
afdelningama  eller  rummen  utmärktes  genom  tvenne  tjocka  afbarkade  gran- 
stftnger,  de  s.  k.  '%:onstängema*',  hvilka  voro  fästa  i  sparrverket  och  sträckte 
9]g  tvärs  öfver.  rummet,  något  mer  än  en  jnänshöjd  öfver  golfvet.  Det 
nedersta     rummet,     som    sträckte     sig    från  .  nedra    gafveln    till    första 


me 
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kronståogen,  hade  endast  jordgolf  och  motBv&rade  koket  i  senare  tidera  b;g- 
nåder.  Här  fSrr&ttade  husets  falk  sina  qT&llsysslor  vid  eldskenet  från  gnrf- 
Yan.  Här  bryggdes,  bakades  och  lagades  maten;  och  här  hade  bonden,  pt 
de  i  taket  anbragta  "gällBtängema",  sitt  sl&jdvirke,  sitt  fSrr&d  af  lysTed 
och  äl>ingstickor  m.  m. 

Mellersta  rummet,  mellan  begge  kronstängerna,  var  försedt  med  trä- 
golf  och  utgjorde  husfolkets  hvardagsrum.  Isängs  långväggarne  voro  tim- 
rade bänkar,  "norra"  och  "sönre  bänk",  som  om  dagen  tjeoade  till  sitt- 
platser och  om  natten  till  sofetallen. 


Stugans  fif\-«rsta  del  mellan  andra  kronstången  och  vestra  gafvelo  w 
hCgtidsrummet  och  husbondefolkets  plats.  Längs  gafvelo  var  timrad  en 
fast  bänk  "gallbänken"  (gafvelbänken).  Framför  denna  stod  ett  högt  och 
mycket  tungt  bord  "store  bord",  som  vid  bJ^ider  brukades  till  matbord, 
raen  på  hvilket  man  äfven  tillredde  sängplats  för  öfvernattande  hedersgäster. 

Vid  bordets  öfra  eller  norra  ända  var  en  prydlig  bänk  eller  stot,  at- 
märkt  genom  tvenne  höga  stolpar,  hvilka  uppburo  en  i  lysande  färger  målad 
takhimmel,  kallad  "hymning".  Det  var  husbondens  och  matmoderns  egen 
bänk  och  hela.  husets  hedersplats.  Vid  gillen  och  gästabud  sattes  alltid  de 
förnämsta  gästerna  närmast  hfigs&tet,  männerna  på  gallbänken  och  qvinooma 
pfi    "iångsätet",    som    var    flyttbart  och  stod  på  bordets  motsatta  sida  utåt 
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TummeL      Mindre  ansedda  gester  fiogé  bIb.  platå  på  "Btapeln",  éa  tvflrbftnk 
-vid. bordets  bedra  ända  midtenot  bOgaätet. 

Vid  stont'  familjefester  och  vid  julen,  pryddra  tak  och  vAg^  nwd 
bonader^  "räggdukar"  oeh  "takdragt".  —  Det  vÄdiga  borde.  <betä<;kteB  med 
en  brit  linneduk  och  pryddes  vi;!  bOgtidsmåltiden  n^ed  en  mfingd  bordskärl 
af  trä,  lergods,  såsom  "grOtbyttor",  "smörkalkar",  "gl&dkakefat",  "8tenkak&- 
Jat",  "sogelfat",  "EStmatsfat",  omvexlande  med  ea  lika  rikedom  af-dtyckeekär, 
äisom  ''Bvarfetqp",-  "näbbkannor",  "strutkannor"!  "ståndkar",  "OlbuUar",  '*8Bi- 
fBskålat",  alla  till  ?*firre  delen  egendomliga  fOr  det  gamla  Vftrend. 


229.     FolkdrigtcT  fiin  Unotrjrd. 

Den  Värendska  sparrastoivan,  i  högtidsskrud,  f&retedde  en  anblick  af 
utomordentlig  prakt,  som  -  ån  ytterligare  förhöjdes  genom  .de  in&evarandea 
uppträdande  i  den  pittoreska  Värendsdrägten. 

Dem,  som  önska  en  närmare  beskrifning  p&  denna,  hänyisa  vi  till  Hyl- 
léD-Cavallii  förträifliga  arbete  om  "Värend  och  Virdame".  Den  mest  karak- 
teristiska delen  af  qvinnomas  drfigt  var  utan  tvifvel  det  s.  k.  "fälttecknet", 
«tt  skärp  eller  bälte,  som  bars  om  lifvet,  och  som  enligt  säRen  blifvit  qvin-: 
norna  gifvet  till  en  '  hedersprydaad,  för  den  tapperhet  Blenda  och  hennes 
sköldmfir  en  gäng  i  forntiden  Tisat  tid  landets  försvar. 

Den  ytterst  praktfulla  drägten  erhöll  sin  fulländning  genom  de  rika 
smycken,  hvonned  de  ridderlige  skogsboame  älskade  att  pryda  sina  flviimor. 


^■^ 
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Dessa  smycken  voro  sfi  riH  och  dyrbara  att  en  fullständig  qvinno- 
drjigt  representerade  ett  kapital,  motsvarande  många  af  landets  fasta  g&rdar 
efter  den  tidens  bytesvärde.  Detta  kan  synas  nästan  otroligt,  men  finner 
sin  förklaring  i  de  gamles  bruk  att  skrinlägga  sina  skatter,  hvilka  bnfvod- 
^akligen  bestoda  i  eilfver  efter  vigt.  Smydcena  på  hustruns  och  dotterns 
drägter  voro  sAledes  icke  annat  än  huset)  samlade  rikedom^  som  efter 
omständigheterna  kunde  pä  annat  sätt  tillgodogöras  och  som  vid  högtidliga 
tillfällen  utställdes  til!  allmän  fiskädning. 

Liknande  seder  och  bruk,  som  dem  vi  nu  beskrifvit,  funnos  fordon 
flerestädes    i    Smaland,  ehuru  ej  utpräglade  som  i  Värend.     I  Unnart/d  ner 


emot  Bolmen  har  befolkningen  i  det  längsta,  sä  väl  i  lefnadssätt  som  i  sina 
namqväm  och  sin  kJädedriigt  bibehållit  någonting  fornt,  hvilket  lifligl  på- 
minner om  Värendsfolket,  särskildt  gäller  detta  om  högtidsdrägten,  såväl  den 
manliga,  som  qvinliga. 

Värend  är  ett  rikt  umvexlande  skogsland  af  storartad  natursköDhet. 
Dess  stCrsta  od)  talrikaste  vattendrag  förekomma  inom  landets  mellersta 
deltir,  eller  Konrja,  Norrvidinge  och  Kinnevalds  härader.  Fä  gränsen  mellan 
de  båda  sistnämnda  utbreder  sig  Belgasjo,  som  inom  sina  vackra  stranda', 
liiVade  af  löf-  och  barrskogar,  innesluter  öfver  ett  hundrade  femtio  öar  och 
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holmar.  Ed  qvarts  mil  vester  om  VexiO  utfaller  Helgasjö  —  bvars  utlopp 
delas  af  små  bolmar  i  fyra  sårskilda  grenar  —  i  Bergqmra  sjö,  hvariftin 
dea  ffirenade  vatteomassaD  går  genom  ett  par  mindre  sjOar  till  Salen  och 
vidare  till  den  nedanom  ligg^ande  anaen^a  Äsnett,  och  deiifrån  under  namn 
af  Mömimså  sfiderut  tills  den  vid  Elleholm  i  Bleking  utfaller  i  Öäterajön. 
Vexiö,  af  ålder  bufvudorten  i  V&read,  bar  en  ganska  vacker  beUgenbet 
på  en  böjd,  som  sluttande  sfinker  ^g  mot  den  af  intagande  stränder  om- 
kransade  Vexiösjön.  Den  plats,  hvarpä  staden  ligger,  ifiån  den  urfUdsta 
kristliga  tiden  i  Sverige  bekant  under  namnet  östraho,  var  sannolikt  från 
början    en    gammal   hednisk  offerplats,   der  en  träkyrka  anlades  af  Värends 

apostel,    S:t    Sigfrid,    kring    byilken  helgedom   staden  sedan  efterhand  växte 
upp.      Efter    en   fSrfäriig  eldsvåda,  som  184!^  lade  större  delen  af  Vexiö  i 

aska,  har  staden  fått  ^  _     ,         ,  .      _    _        _  , 

en  helt  annan  anord-  ^  -■--.:'   v^-^~-yx,t 

ning    fin    förut     och  '■ 

bildar  nu  en  rfttvinklig  i 

fyrkant,    som  genom-  -i 

skfires    ai  raka  låfig- 1 

och  tvftrgator  och  har  ^ 

ett  stort  torg  i  midten.  ' 

Domkyrkan   eller  S:t  \ 

Sigfridsh/rhqn    ligger 

helt  nfira  Vexiö-^Ön  i  | 

den    Iftgsta    delen,    afC- 

staden.       Uppförd 

si  ätet  af  1200-  eller  i  f^ 

början    åf    1300-talet,  ^ 

bar  bon  nu  genom  en  I  

omsorgsfull     restaura-     "    ™™'      ^"     säT^öiii^ 

tion,  så  vidt  det  varit 

möjligt,    återbekommit    sin    ursprungliga    stil,    bvilken    under  tidemas  längd 

gått    förlorad  genom  tillbygnader  och  förftndringar,  -som  uppstått  dels  genom 
.  behofvet   af  ökadt  utrymme,    d^s  i  följd  af  eldsvådor,  som  öfvergått  heune. 

Under   tornet    förvaras   stiftsbiblioteket,   som   uppgår   till  14,000  band'  och 

300    handskrifter,    jemto    ett    myntkabinett,  i  en  lokal,  som  prydes  med  en 

byst    af    Linne.     Vid    torgets    norra  sida  li^er  Landsh^dingeresidenset,  en 

ansenlig  fyrkant  i  tvenne  våningar,  som,  jemte  BådJaaet  vid  torgets  motsatta 

sida,    och    Elementarläroverkets  vackra  hus,  utgör  stadens  största  och  pryd- 
ligasto bygnad. 

Biskopsgården    Öslrabo   ligger  pä  en  höjd  strax  öster  om  staden,  med 

en  säi-deles  vacker  utsigt  öfver  trenne  sjöar,  och  stär  i  förening  med  staden 

ffenom    en    vacker   allé.     Stället  bar  sitt  förnåmsta  intresse  af  att  ha  varit 

£saia8  Toners  sista  vistelseort. 
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Vid  stadens  sydvestra  hörn  ligger  stadens  ansenliga  begrafningsplats, 
Ijland  hvare  niinoesvfirdar  egentligen  tvenne  tilldraga  sig  hvarje  bildad  per- 
sons uppmärUsamhct :  den  ena,  som  består  i  en  ansealig  stenhäll  med  rfeie 
i  romersk  stil,  är  rest  öfver  Hakan  Sjögren,  den  grundiärde  latinareu,  bvai^ 
Damn  ingen  svensk,  Eom  med  allvar  beiriidt  Iftrdomsvägen,  erinrar  sig  utan 
den  inoerligaste  tacksamhet;  den  andi^a,  som  utgöres  af  ett  hvitt  marmor- 
kors  pä  en  fot  af  fiiihuggeii  granit,  kringplanterad  med  syrener  och  löDnar. 
utvisar  rummet  der  Sveas  och  l''rithiofs  skaid  slumrar  den  sista  Bömnen. 

En  half  mil  norr  om  Vexiö  ligga  på  eo  liten  fl-  i  Helgasjö  roitienu 
af    Kronober(js    slott,    efter    hvilket    hela   länet  har  sitt  namn.     Stället  var 


uuiler  katolska  tiden  Vesiöbiskoparnes  befästa  gård,  men  indrogs  vid  refw-- 
motionen  och  oniliygdes  af  Gustaf. den  förste  till  ett  präktigt  slott  med  fyrs 
runda  hörntorn  och  dcremellan  två  längre  och  två  kortare  sjdobygnader, 
som  innesiöto  cii  aöäng  fyrkantig  borggärd.  Slottet  brändes  af  danskarne 
både  under  Johan  den  tredjes  och  Karl  den  niondes  tid;  meo  reparerades 
och  bibehölls  i  mlgorlunda  skick  till  Karl  den  elftes  dagar,-  då  de  öfveisU 
väningarne  skola  bhfvit  nedbrutna  och  stenen  använd  tili  några  o9'ent]ig& 
bygnader  i  Vexiö.  Kronoberg  är  nu  blott  en 'ruin,  men  som  -sådan  en  af 
de  ansenligare  och  vackrare  i  riket.  Godset  blef  1*547.  friherräkap  för  en 
gren  af  Sparreätten,  men  bestämdes  efter  reduktionen  till  landshöfdingens 
residens  och  är  änau  anslaget  till  samma  embetsmans  afiöniog. 


BEKGftTABA.       IHOLIKOE    SlJO. 


•mi 


Vid  pasa  en  half  mil  vester  om  staden,  på  eo  udde  på  vestra  äidan 
p£  iBergqvarasjon,  finnas  lemniDgama  efter  en  annan  boi^,  nftmligen  Ba-g- 
gvara.-  Pet  gamla  slottet  anses  vara  uppbygdt  af  Arvid  Birgersson  Trolla 
som  skref  sig  tit!  Bergqvara  och  lefde  under  Karl  Knatssona  tid  Det  har 
bestätt  af  en  jordvåning  och  sex  flfvervånmgar  med  utapringande  rundtorn  i 
hOraen    från    femte    väniogen    och  vant  från  landsidan  skjddadt  genom  ea 
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slottBgraf  och  uppKastade  vallar.  Det  var  således  hvad  man  fordomdatii 
kallade  ett'  "fast  stenhus",  och  dess  lemniugar  äro  i  det  hänseendet  inti-es- 
saDta,  som  de  aldraflesta  borgar  af  detta  slag  i  vårt  land  äro  för  länge 
sedan  jämnade  med  jorden. 

Nära  Ingelstad^  halfannan  mil  sydvest  om  VexiU,  Jgger  den  ryktbar» 
IngJmgätög,  en  ordentlig  jordhöjd  af  ettbundrasjutti  meters  omfång  och 
trettcMi  meters  höjd.  och  med  en  afplattning  pä  toppen,  om 
seztfbfem  meters  omkrets.  Midt  på  högen  står  en  tvä  - 
meter  hög  bantaaten,  på  hvars  sCdra  sida  ligger  en  stor  jo^^j 
rund  sten,  liknande  ett  något  sammantryckt  klot,  Dtsa -C,-,] ^'^^3^^ 
seoare  a(,  d^sa  stenar  prydés  rundtomkring  af  snerklar  och  M^.-r-ixjW^i 
spiralsirater  och  på  Sfra  sidan  af  aymetriska  Sikar  och 
spetsar  med  jämnlöpande  linier,  hvilka  prydnader  visa  sig 
härrör?»  &4n  en  mycket  aflägsen  forntid.  Inglingehögen  ^i^g^jj^g^hj^  P' 
lärer  på  1770-talet  '  blifrit  genomgräfd  från  toppen  ända 
ned'  töi  botten,  då  man  funnit  en  jima.med  aska  och  ett  slagsvärd  För 
affigt    känner    man    med'  någon  visshet  att  ting  varit  hållna  på  densamma., 
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Att  ones  varit  af  betydenhet  inhemtas  icke  blott  af  den  mängd  grafhOgar, 
kammel  och  BiensAttningar,  som  finnas  häromkring,  atan  ock  af  ben&nuiin' 
garne  Koi^fsängen,  Eoty^adan,  Kongä>rm.  Kongsmadm,  Kongsstigtn^  som 
åtskilliga  st&llen  i  trakten  b&ra. 

"^r^ohuU  är  en  kjrrka  i  Småland,  Eronobei^  län  och  Albo  härad, 
belägen  nedre  emot  skfinska  gränsen,  på  en  af  de  täckaste  orter,  som  Sverige 
framalstrai;;    ty  Jion    ligger  Tid  den  ansenliga  sjön  Uöklen,  der  han  går  in 

-ined     en    l^rdedels    mils 

B  lång  vik  och  lägger  sig 
I  nedran  vid  denna  kyrkai» 
m  fötter.  De  sl&ta  åkerfälten 
^  on^fva  denna  kyrka  på 
i  alla  sidor  atom  den  Vestn, 
^  der  MOklen  ntsträcker  det 
i  klara  vattnet  Något  stycke 
-  ifrån  visai  sig  den  fagra 
bokskogen  åt  söder  Taxas 
liSga  berg  åt  norr  och 
Möklanäs  öfver  sjOn  i 
estei  Deremot  p&  Östra 
sidan  betäckas  åkerfälten 
från  norr  med  barrskogar, 
frän  öster  och  sOder  med 
de  angenämaste  ängar  och 
löffuUb  trän  Med  dessa 
ord  t«cknaL  blomsterko- 
DUi^en  Kari  Linné  den 
bygd  der  han  fSrst  såg 
dagens  ljus  och  framlefde 
sma  banidomsåi  Liiiné 
föddes,  som  bekant  £r, 
1707  p&  Så^vU  hmtmi- 
nisterboståUe  i  Staibrobnlt 
sodceo.  Hans  fiuler  kom- 
ministern, sedermera  pa- 
storn i  Stenbrohult  Nils  Ingemarsson  hade  antagit  namnet  LinDseas  efter  ^t 
'Vårdträd",  en  stor  lind  (på  latin  TUia),  som  fordom  stod  i  ett  stenrör  vid 
Jonsboda  Lindegärden  i  Hvittaryds  socken  i  finveden,  bvilket  träd  deesatom 
gifvit  namn  åt  tvenne  andra  berömda  slägten,  Tilländer  och  Lindelius.  Det 
går  en  sägen,  att  samma  lind  haft  tre  stora  grenar,  hvilka  bvar  .och  ea 
betecknade  en  -af  de  tre  slägtena;  men  att  grenen,  som- utmärkte- slägteD 
T.JTiimaiiH^  varit  större  och  lummigare  än  de  andra.  Då  en  slägt  utdog  fltr- 
fn^ades    alltid    densammaa  gren  och  den  tredje  och  usta  skall  hafva  bort- 
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vissnat,  när  slägten  TUiander  utgick.  Den  ovanligt  tjocka  stammen  förvarades 
länge,  ochr  förvaras  kanske  ännu,  såsom  ett  dyrbart  minne.  År  1866  aftäcktes 
vid  Räshult  öfver  Linné  en  minnesvård,  bestående  i  en  åtta  meter  hög  sten- 
pelare, ä  hvilken  är  anbringad  en  medaljong  af  brons  med  Linnés  bröstbild 
och  deiTinder:  '*Karl  v.  Linné,  född  i  Råshult  den  28  Maj  1707."  Öfverst 
pä  pelaren  glänser  en  förgylld  stjerna,  antydande  att  Linné  för  samtid  och 
efterverld  framstår  såsom  en  lysande  stjerna^  hvars  strålar  aldrig  skola 
förblekna. 

Ännu  återstår  oss  en  del  af  Småland,  att  som  hastigast  genomfärda, 
nämligen  den  östra  eller  Kalmar  Un.  —  Vi  återvända  derför  till  Eksjö, 
taga  derifrån  vägen  österut  genom  Södra  Vedbo  skogstrakter  och  befinna 
oss  i  Kalmar  län  en  stund,  innan  vi  hinna  fram  till  den  högt  belägna 
JPélanie  Tcyrhi^  derifrån  endast  är  en  knapp  mil  till  Vimmerby.  Om  denna 
stad  kan  man  endast  säga,  att  han  är  mycket  gammal  och  mycket  oansenlig. 
Dess  belägenhet  inom  den  småländska  skogsregiouen  är  icke  heller  af  någon 
h&nfSraude  beskaifenhet,  hvarför  vi  ställa  kosan  j)ot  Östei-sjön,  för  att  ut- 
efter en  del  af  dess  koAi  genomvandra  en  af  de  herrligare  trakterna  inom 
fäderneslandet 

Hela  det  småländska  kustlandet,  ellev  kuststräckan  fi*Su  Valdeniarsvik  ned 
till  Bimisehro^  är  med  skäl  prisad  for  siu  naturskönhet,  hvilken  likväl  yttrar 
sig -mycket  olika  i  olika  delar  deraf.  Den  nordliga  delen,  som  man  skulle 
kunna  kalla  Vestemkslandet,  är  genomskuren  af  sjöar  och  hafsvikar,  smyc- 
kade af  löfklädda  stränder,  holmar  och  skär.  Liksom  Suiålandskusten  i 
allniäuhet  framter  denna  del  af  landet  ett  utseende  af  bördighet  och  väl- 
stånd, som  icke  oväsendtligt  bidrager  att  höja  det  angenäma  intr}ck,  som 
den  i  sig  sjelf  heirliga  naturen  framkallar.  Landet  är  liksom  öfversålladt 
med  byar.  Den  resande  finner  redan  från  början  af  färden  sin  väg  om- 
gifven  af  blommande  ängar,  rika  ekskogar  och  bördiga  sädesfält.  Is}nnerhet 
ät  •  landet  utmärkt  vackeit  omkring  Vestefviksfjänlen^  med  dess  många 
grönskande  öar  simmande  på  den  vida  vattenytan.  Staden  Vesteioik,  for- 
dom belägen  två  mil  längre  upp  emot  ändan  af  Gamlebyviken,  der  nu 
Gamlebyn  ligger,  var  under  Yasakonungaiues  tid  grefskup  först  för  Svante 
Sture  och  sedan  för  Köuigsmarck,  och  hade  redan  föiiit  blifvit  flyttad  till 
sin  närvarande  plats,  for  att  af  det  sti*ax  invid  på  en  holme  liggande 
Stegehohns  slott  hafva  ett  skydd  mot  fiendtliga  anfall:  men  staden  fick  i 
stället  lida  genom  de  beläginngar,  &um  detta  slott  htstod,  och  de  krigs- 
olyckor, till  hvilka  Stegeholm  gaf  anledning,  hade  så  när  bragt  Vestervik 
tiU  undergång.  Men  fredliga  tider  inträdde  och  med  dem  också  en  lyck- 
ligare ställning  f6r  Vestervik,  som  nu  är  en  af  rikets  lifligare  handelsstäder. 

Utanför  kusten  af  Norra  Tjusts  härad  ligger  på  en  holme  i  Vatde- 
marsviken  det  gamla  herresätet  FogelHk^  fordom  ett  af  konung  Karl  Knuts- 
sons enskilda  arfvegods.  Vid  innersta  hörnet  af  hafsviken  Syrsan  i  samma 
härad  ligger  eit  annat  gammalt  gods,  det  forna  Gripska  friherrskapet  Viws^ 
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Bamt  i  gran^kapet  Vtndö,  Äsmk,  Farsäty,  Eds  och  öfventma  brak  med  flen 
betydaode  egeodomar.  I  Södra  Tjust  märkas  den  nyss  nämnda  OamUbytt, 
käping  änder  dotterstaden  Vestervik,  de  vackra  godsen  Nygård,  KaamirS' 
borg,  Gränsa,  Bleckhem,  m.  fl.,  Ankarsrwns  järnverk,  Gutmä»  manabktnr- 
verk,   Yirtmts  kopparbruk,  m.  fl. 

Trakten  söder  om  Vestervik  atmfirker  äg  för  samma  rika  omvediiig, 
samma  nordiskt  hänförande  fögring,  som  Inidtlandet  oormt  Äfven  der 
man  färdas  genom  skogen  ser  inan  Öfverallt  p&  bergsluttningarna  och  Tid 
BmSqjöamfl  enstaka  Undtgirdar,  hvilka  just  genom  den  b^rhga  tn^  i 
hvUken  de  ligga,  erhålla  ett  eget  onämnbart  behag.  När  nuin  kominer 
längre  i  sSder  och  nalkas  Jemserum  antager  landet  ett  annat  skaplTmte: 
Tagen    afbrytes    oupphörligt    af    tvärbackar;  det  går  som  man  säger  backe 

upp  och  backe  ned ;  by- 
.  __r.  -   --  ame  blifva  mer  spridda, 

ekame  glesare  och 
marken  sandig  och  grus- 
artad  —  man  beänner 
|aig  pä  gränsen  mellan 
IVesterviksIandet  och 
I  Emmådalens  kustland. 
Vid  Osharshamn,  en 
I  stad  med  stor  lifaktig- 
I  het,  hvarom  dess  skepps- 
I  varf,  mekaniska  verk- 
Istad  och  nya  järnväg 
i  fördelaktigt  vitna,  bQijar 
den  regelbundna  bei^ig- 
heten  åter  försvimia 
och  landet  jämnar  nt 
ug  till  låga  kullar  och  slätter.  Naturen  visar  sig  mindre  vild,  men  hka  sbOn 
och  är,  om  icke  biirdigare,  likväl  af  en  mer  utbredd  bördighet  än  i '  kust- 
landet norrut.  De  gamhi  ekame  uppträda  åter,  åkrar  omvexla  med  grönskande 
ängar,  hvilkas  höga  gräs  erinrar  utlänningen  om  Donantrakten  i  Dngam. 
Här  och  der  ser  man  hafvet  och  vimplamÉ  i  vikame,  der  de  mibga  köpin- 
game  ligga,  och  lån^  ut  i  Etdnua-mndet  den  högresta  gestalten  af  ön 
Jungfrun.  Vid  Mönsterås  visa  sig  de  första  bokame,  som  förposter  tiQ 
skogar,  som  sedan  följa  den  resande  mot  söder.  Ruihenia  af  KronMu^ 
kloster,  i  hvars  rernnor  några  rönnträd  med  sina  röda  bär  och  hvita  blom- 
mor innästlat  sig,  lackas  liksom  ha  ställt  sig  vid  vägen,  för  att  höja  sk&i- 
heten  af  den  omgifraode  taflau. 

Omsider  kommer  man  till  herresätet  S^msrwn,  inbäddadt  i  en  skog 
af  sekelgamU  almar  och  ekar.  Der  slutar  Emmå-dalens  kastland  och  Kal- 
marlandet .vidtager.     Äfven    här    p&minoes   man  i  böljan,  att  man  befinner 
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sig  p&  gr&Dseo  mellao  tveaoc  kustiand,  och  detta  SfvergångsfSrhåDaDde  varar 
till  desB  maa  nalkas  Sf/saby,  der  nejden  äterlager  sin  vanliga  fitgring.  Landet 
förefaller  till  en  bfirjan  något  flackt;  men  löfekogame  Okas  både  till  h5jd 
och  oml&ag,  bokträden  samla  sig  till  riktiga  lundar,  under  det  tallsk(^^ 
småningom  fffrevinner.  Slutligen  inträder  den  resande  i  en  trakt,  som 
emellan  YårruAy  och  Påboda,  under  en  väglängd  af  halfannan  mil,  bildar 
«n  enda  sammanhängande  park,  der  grupper  af  hängbjörkar,.  ekar  och  bokar, 
fruktbara  äkrar  och  blomsterbOljda  ftngar  omvexla  med  välbygda  herresatea, 
kyrkor  och  byar,  och  der  bafvet  i  hvarje  figonblick  skymtar  fram  mellan 
tr&den  och  visar  det  aflägsna  Öland  som  en  mfirkblå  vSgg  vid  ändan  af 
horizonten. 

Hufvndorten    fSr  denna  del  af  Småland  &r  Kalmar,  som  bar  en  sAll- 
syot    vacker    beUgenhet    pä    en   bögljind  halfö,-  som  utskjuter  i  Kalmarsund 


mellan  Birkamsviheii  i  norr  och  Siensöviken  i  söder.  Kalmar  är  en  af  de 
äldsta  städer  i  riket  och  går  med  sin  historia  så  långt  tillbaka  i  forntiden, 
att  den  står  utom  alla  hittilL-i  bekanta,  skriftliga  urkunder,  som  röra  Sverige 
och  norden.  Redan  under  hedendomen  en  besökt  baiidelsplats,  blef  £almar 
genom  sitt  läge  en  skådeplats  för  många,  Sfven  för  den  genom  sina  följder 
vigligaste,  af  medeltidens  historiska  tilldragelser,  nämligen  unionsfördraget 
mellan  nordens  trenne  konungariken.  Under  hela  denna  tid  riksgränaen 
framgick  endast  några  få  mil  söder  om  Kalmar,  ansågs  denna  stad  och  dess 
fästuingsverk  vara  af  utomordentlig  vigt  och  kallades  ömsom  för  "Sverigea 
förmur",  "i^a"*  pch  "nyckel".  Sedan  freden  i  Knäröd  har  staden  icke  sett 
oä<'OD  fieude  utanför  sina  murar.     De  genomgångna  krigsolyckoma  under  de 
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första  Vasa-konungarne  hade  emellertid  hårdt  medtagit  dess  lifskrafter,  och 
just  som  den  åter  böljade  höja  sig  ödelades  den  vid  slutet  af  drtttniog 
Kristinas,  regering  af  en  eldsvåda,  som  föranl^de  dess  flyttning  till  dess 
nuvarande  plats  på  QvarfJiolmefL  Af  det  gamla  Ealmiu:  finnes  nu  ingenting 
mer  qvar  än  slottet.  Om  dettas  första  anläggning  känner  man  ingenting 
med  visshet.  Sådant  det  nu  är  blef  det  hufvudsakligen  under  konung  Johan 
den  tredje,  hyilken  lät  inreda  slottskapellet,  anlägga  brunnen  på  borggården 
iQed  dess  utmärkt  prydliga,  under  Oskar  den  förstes  tid  restaurerade,  Gfver- 
bygnad  och  på  flera  sätt  försköna  slottet.  Det  bildar  en  regelbunden  fyr- 
kant med  tom  i  hvarje  hörn,  af  hvilka  dét,  som  flankerar  vestra  flygeln, 
fordom  var  mycket  högre  än  de  andra  och  hade  på  sin  spets  ett  stort  fÖr- 
gyldt  klot,  som  lyste  vidt  öfver  land  och  haf.  Den  minnesrika  borgen,  som 
uthärdat  flera  häftiga  belägringar  och  varit  konungars  och  furstars  boning, 
förvaDSdlades  af  Gustaf  den  tredje  till  kronobränneri.  Brännerirummet  inlades 
i  den  största  slottsalen,  som  varit  kallad  '^unionssalen^,  ehuru  bevisligen 
oriktigt,  enär  den  ödesdigra  föreningen  afslöts  icke  här,  utan  i  S:t  Eristofers 
gillestuga  i  den  nu  försvunna  gamlestaden.  På  senare  tider  har  dock  Kal- 
mar slott  rönt  eu  mera  passande  omvårdnad  och  början  blifvit  gjord  med 
restaurerandet  af  dess  praktsalar.  Så  har  Erik  den  fjortondes  sängkammare, 
hvars  dörrar  och  paneler  äro  prydda  med  inlagda  arbeten  af  konungens 
egen  hand,  blifvit  restaurerad  med  sin  tids  hela  prakt,  och  äfven  '^Grå  salen"^ 
och  '^Rutsalen'^  hvilka  innehålla  vackra  konstsaker  firåu  sextonde  århundradet 
torde  hafva  utsigt  att  blifva  fullständigt  återstälda. 

Det  nuvarande  Kalmar  är  en  af  de  mest  regelbundna  städerna  i  riket, 
med  raka  och  breda  gator  samt  rymliga  torg  och  vackra  planteringar  på 
de  dertill  utlagda  vallarna.  Yld  stora  torget  ligger  BomJcyrkan^  uppförd  i 
renässansstil  med  fyra  torn,  efter  ritning  aS  Nikodemus  Tessin  d.  ä.  Dess 
inre  är  synnerligen  lätt  och  vackert  och  forhöjes  af  den  rikt  skulpterade 
predikstolen  och  en  ypperlig  altartafla  af  Ehrenstrahl.  —  Öfriga  bygnader, 
som  företrädesvis  tilldraga  sig  uppmärksamheten,  äro:  Landshöfdingeresidensei^ 
RådJmset^    ElenimtarlårovefJcets    hus,    Banken^    Teatef-n  och  Frimurarelogen. 

Strax  söder  om  staden  utskjuter  i  haf  vet  Stensö  udde^  der  ett  monu- 
ment af  järn  stått  rest  till  erinran  om  den  för  Sverige  vigtiga  stund,  då 
Gustaf  Vasa  här  landsleg  den  31  Maj  1520,  men  hvilket,  vi  veta  ej  af  hvad 
skäl,  nu  förflyttats  till  slottsparken.  Bredvid  platsen  der  monumentet  stod, 
ligger  en  sten  med  inskrift,  inristad  af  Ludvig  den  adertonde  af  Frankrike, 
när  han  såsom  flykting,  trehundra  år  efter  Gustaf  Vasas  landstigning,  be- 
tiökte  denna  platä,  der  han  gråtande  knäföll  och  från  hvilken  han  medtog 
en  torfva  såsom  ett  minne  af  sitt  besök  dewtädes.  —  Längre  i  söder  ligga 
utmed  kusten  Hagby  och  Yoxtorps  gamla  ''rundkyrkor",  säkerligen  bland  de 
fildsta  i  Sverige.  Förbi  det  gamla  herresätet  Vårnanäs^  som  tillhört  Gustaf 
Vasa  och  Axel  Oxenstierna,  hvilken  senare  lade  det  till  sitt  grefskap  Söiei' 
Möre,  anländer  man,  förbi  köpingen  Bergqvara,  till  den  historiskt  märkvär* 
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diga  Brömsebrdack,  som  ännu  på  en  holme  har  qVar  det  forna  gränsmärket 
"Brötrtsesfenar",  o6h  genom  sitt  namn  erinrar  om  den  för  Sverige  »r(rfulla 
freden  1645,  då  fSrsta 
grunden  lades  tfU  rikets 
fallatändiga  afrundning 
ät  sOder.    . 

SmSlands  magra  J(»4 
har  varit  särdeles  bSrdig  ^ 
pä  berfimlige  män.  Inom 
detta  landskap  $ro  näm-  -^ 
Hged    födde:     naturfpr-  ' 
skame    Linné,    C.    P. 
:^unberg  ocU  Él.  IVies, 
akrifttolkaren     8.     öd-  i 
man»,   historieskrifrarne  | 
Boiin    och    Hallei 
vältalaren  Lehn&erg,  den  I 
grandlärde    S.   Sjögren, "    _ 
skalderna  Ling  och  In-   '""^  ^7 
gelman,  läkaren  ^eri^ius, 
akriftställame  Wiese^rm, 
Grusenstolpe    och    Scheuta,    målame    Borberg,    Höckert   och    Wiihlbom  m.  fl. 
De  flesta  af  dessa  hafva  varit  fostrade  i  stort  armod,  men  genom  försakelsei-, 
fiit    ocb    en    aldrig 
svigtande     viljekraft 
eröfrat  sig  den  rang 
och  det  namn,  de  nu 
innehafva  i  svenska 
mäns  pantheon.   Det 
är    ock  dessa  egen- 
skaper, som  äro  mest 
utpräglade    hos  den 
småländska  stammen 
och    som  gifvit  an- 
ledning   till  det  be- 
kanta  yttrandet,  att 
"om  man  sätter  små- 
ländiagen  pä  en  obe- 
bodd ö,  så  föder  han 
sig".  Må  man  häraf 
icke  tro,  att  nfirighet 
och    snikenhet  utgöra    sfidana    grunddrag  i  det    småländska  folklynnet,  ■  att 
oägrft   andra   och    bättre  icke  skulle  gifvas:  tvärtom  finnas  här  goda  %en- 
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skaper  i  mängd  och  geuom  dem  alla  går  étt  drag  af  svärmande  romantik, 
som    afspeglar   sig    öfver  allt  i  landets  sägner,  folkvisor,  natur  och  historia. 

Smaland  genomskäres  från  norr  till  söder  af  ödra  och  Södra  stam- 
lananj  hvilken  likt  stammen  af  ett  träd,  utsänder  såsom  grenar  en  mängd 
bibanor,  så  att  alla  provinsens  städer  och  flera  af  dess  mer  betydande  han- 
delsplatser äro  inflätade  i  det  svenska  järnbannätet,  med  undantag  af  den 
lilla  uppe  vid  Vettern  belägna  staden  Grenna. 

Innan  vi  fortsätta  färden  öfver  Sveriges  fastland,  må  vi  först  kasta  eu 
blick  på  de  tveune  stora  öarne  i  Östersjön,  Ol(ind  och  Gotla$id.  Yidöfver- 
j^ången  till  dem  erbjudes  åt  den  samlade  betraktelsen  öfver  företeelserna  i 
de  tre  Småländska  länen  nästan  idel  ljuspunkter:  öfver  allt  de  lifligaste  strfif- 
vanden  för  folkundervisningens  och  den  högre  bildningens  utveckling,  de 
ifrigaste  bemödanden  för  jordens  rationela  skötande  samt  försök  att  bättre 
urdna  öfverlefvoma  af  den  husflit,  som  från  sekler  tillbaka  utgjort  en  kär 
sysselsättning  i  dessa  bygder.  Derjämte  se  vi  den  stora  industrien  flere- 
städes  vinna  fotfäste,  än  i  skiftande  former,  såsom  i  Jönköping  och  Oscars- 
hamn, än  i  enstaka  anläggningar  både  på  land  och  i  stad.  Men  så  har 
också  fastlandet  egf,  hvad  de  ö-land,  till  hvilka  vi  komma,  saknat,  eller  ett 
possessionatstånd,  som  egt  tillräcklig  bildning  och  tillräckliga  kapital  att 
med  föredömen  i  alla  riktningar  upplysa  den  större  allmänheten.  Saknaden 
häraf  har  på  berörde  öar  varit  och  är  ännu  kännbar,  isynnerhet  på  Öland, 
hvilket  står  långt  efter  Gotland  i  uttreckling,  oaktadt  det  ligger  närmare 
fastlandet^  samt  oaktadt  det  eger  lika  goda  hjelpkällor  som  Gotland,  i  dess 
rika  och  beqvämligare,  ehuru  föga  begagnade  tillgångar  pä  de  vackraste  slag 
af  marmorartad  kalksten,  i  dess  rika  fisken,  m.  m.,  samt  framförallt  i  dess 
folklynne,  om  hvars  yttringar,  sedan  1854  års  bränvinslagstifming  småningom 
hunnit  lugna  sinnena,  man  numera  icke  kan  säga  annat  än  godt. 
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Öland. 

Des  fOrsta  af  dessa  tor,  Öland,  har  en  läogd  af  tretton  och  en  bredd 
ftiai  halfannan  till  treåttondedele  mil  och  är  egentligen  ett  lingt,  amalt  kalk- 
berg, som  uppstiger  nr  bafvet  i  trenne  abatser  eller  terrasser,  en  yttre  ocb 
Ifigre  och  en  inre  och  högre,  isTnnerhet  sk&njbara  pä  den  östra  sidan,  der 
den'  inre  uppstiger  öf?er  den  yttre  frfin  några  fS  till  öfver  trettio  meter 
ocb  liksom  QtgOr  en  högre  strand^  ifrån  hvilken  hafvet  i  en  yngre  tidsålder 
nedsjunkit,  eller  r&ttare,  h^ilken  sjelf  under  tidernas  lopp  höjt  sig  öfver 
(ten  nuvarande  baisytan.  På  denna  landhöjd,  kallad  Vestra  Landborgen, 
fortlöper  en  sandås  rundt  omkring  ön  i  en  oval  ring  äfven  utmed  östra 
sidan,  der  den  likväl  ir  lägre  ocb  stycketals  aic.aten  och  får  namn  af 
östra  Landborgen.  Utefter  de  begge  Landborgaruo  framgå  l&ndSTägar,  en 
utefter  hvarders  sidan  af  ftn.  —  Landet  emellan  dem  kallas  ftir  Midilandet. 
Utefter  Midtlandet  går  frän  norr  till  sfider  en  längre  ås  af  rödakt^  kalk- 
sten, med  så  tunn  jordbetftcknlng,  att  den  är  otjenlig  för  åkerbruk,  och  som 
kallas  Aharen.  Denna  Älvar  intager  dock  ^  öfverallt  Ons  midt  och  h&nger 
icke  öfver  allt  tillsammans,  ntan  vidgar  aig  på  ett  ställe,  sä  att  den  upptager 
Dftstan  hela  bredden  af  Midtlandet,  under  det  den  på  ett  annat  samman- 
drager sig  ocb  nåstan  alldeles  försvinner.  Det  senare  är  f)}rhällandet  i  öns 
norra  del  —  det  s.  k.  Norra  Moiet  —  der  den  lemnat  rom  för  någon 
'  3kog  ocb  en  rikligare  växtlighet;  inom  Södra  Mötet  deremot  bild'ar  Alvaren 
eu  vidsträdtt  kalkatenssiätt  med  en  mängd  sprickor,  de  mindre  igenvuxna 
med  gräs,  de  större  som  gapande  remnor.  Hela  ytan  synes  liksom  fltr- 
brftnd  och  under  sommardagame  utvecklas  en  glödande  hetta,  som  påminner 
om  Afrikas  öknar.  Men  rundt  omkring  denna  öken,  dels  mellan  Alvaien 
ocb  Landborgame,  dels  pä  strandbåltet  nedanför  de  senare,  frodas  den 
yppigaste  växtlighet    Undar,  abnar  ocb  andra  ädla  träslag,  i  hvUkas  kronor 
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näktergalaroe  eU  sina  slag  i  de  ljusa  sominaruätterna,  bilda  pi  sluttoiDganie 
skuggiga  lundai  mellaa  böljande  sädesfält  och  safcgröna  ängar,  Öfver  favilb 
hvälfver  eig  en  himuiel,  hvars  genomskinligt  blåa  lufc  påminner  om  sydli- 
gare nejder. 

Öland .  tillhör,  liksom  Gotland,  geuom  siu  bildniug  den  äldre  siluräki 
formationen;  men  skiljer  sig  i  vissa  afseenden  frän  denna  sy^terö  och  liknar 
mera.  våra  andra  Öfvergångstrakter  deri,  att  kalklagret  stuudom  underbäddas 
af  ski&erlager,  hvilket  är  mäktigast,  der  landet  komniuu  närmast  Eaätlaiidet 
och  dess  gruudberg.  Der  ligger  ett  djupt  aiunskifler,  som  meddelar  denna 
trakt  en  med  mellersta  Sveriges  siluriska  formationer  mera  öfverenssiÄmmande 
karakter,  bvaremot  öns  nordligare  delar,  der  alunskiöem  småningom  fik- 
svinner,  mera  närma  sig  Gotland  i  bildning.  Kalkstenen  består  af  trå  olika 
lager,  ett  undre  af  grä  och  ett  öfre  af  rödbrun  sten.    På  Alvarea,  der  den 

senare  ligger  alldeles  blot- 
tad och  endast  D&rcr 
några  glesa  funviiiäiide 
grässUåii,  är  deiiua  lag- 
ring tydligast. 

Ölands  nnidligaste  dd 
utgöres   hf    Boda   socken, 
med  Boda  luimu,  bvorifiria 
öfvetfarten  äker  till  Klinte- 
■  /jatnti  pä  Gotland.  Ivester 
.  reser    sig    midt  i  snodet 
ön    Jmigfrwi,    som,   bög 
241.    Aibök.  kvrk..  "^l"  dimomhöJjd,  ofia  nog 

spär  undergång  och  för- 
sturcl?>e  åt  seglaren,  som  med  spända  segel  skyndar  henne  furbi.  Eoligi 
en  sägen  skall  en  jungfru,  isom  förföljdes  af  ^öröfvare  tagit  sin  tillflykt  till 
den  ödsliga  klippan;  mes  då  bon  fann,  att  hon  här  skulle  omkomma  af 
brist  på  föda,  kastade  bon  sig  af  fÖrtviSan  i  en  pä  klippans  topp  belägen 
sjö,  hvilkena  vatten  dereftei-  skall  blifvit  svart.  När  man  Krdas  frän  BQda 
söderut,  kommer  man  till  Jlöghy  med  Horns  kungsladtigård  på  södra  stranden 
af  öns  enda  egentliga  ^ö,  Hornsjm  eller  Hornsviken.  Därifrån  går  vigen 
gecom  Källa  Jiamn,  och  vidare  genom  Persnäs  och  Föra  till  Albäee,  h»irs 
förra  uråldriga  kyrka,  med  ett  tom  i  hvardera  ändan  af  långhuset,  länge 
visade  ett  exempel  af  det  på  Öland  fordom  brukliga  bygnadssättet  &€ 
kyrkorna,  nämligen  den  s.  k.  "klöfsadelformen." 

Vid  Köphuj,  en  mil  längre  i  söder,  förena  sig  de  begga  landborganie 
och  landsv^en  delar  sig  i  två  grenar,  en  utefter  hvardera  landborgai,  hvar- 
efter  man  kan  säga  att  det  egentliga  Öland  tager  sin  början.  E^r  en 
halftimmcs  färd  utefter  vestra  "borgen"  kommer  man  till  Ölands  ofiBdeDa 
faufvudort,    den    trögvuxna    och  oansenliga  staden  Botyholm,  bvars  egentliga 


THE  J^EW  YORK 

rpUBLICLIBRARlI 


TILDkN  FOUNDA 


i 


BOXÖHOUf.  S61 

m&rkTärdigbet  består  i  det  n&ra  invid  belftgna  Borgholms  aUM.  Efter  en 
kort  promeDod  genom  Borghage,  sOder  om  staden,  kommer  man  till  en 
brant,  af  méimislfohand  banad,  stig  i  berget,  som  4eder  npp  till  niiaenia  af 
den  fordom  praktfalls  borgen.  Slottet  består  al.  fjitt  flyglar,  hvilka  omgifva 
en  fyrkantig  borggård,  Äf  dessa  flyglar  har  den  norra,  vestra  och  Östra 
haft  samma  hOjd,  som  de  f^ra  runda  hSmtomen,  och  innehållit  tre  våningar. 
Dra  sOdra,  som  aldrig  hiumit  bli  färdig,  har  deremot  icke  haft  mer  ån  två 
våningar.  I  vestra  hOmet  af  norra  flygeb  var  ingången  till  de  kungliga 
praktrummen,  till  hvilka  man  uppkom  på  en  'bred,  ljus  och  rymlig  trappa. 
I  samma  flygel  låg  ockaä  slottskapellet  I  den  vestra  flygeln  anser  mad 
att  Earl  den  tionde  bodde  under  den  tid  bao  vistades  på  Bo^holm  såsom 
kronprins.  .  NedaniSr  denna  flygel  ligger  en  öppen  murad  plan,  från  hvilken 


dep  klippa,  hvarpå  slottet  år  beläget,  gör  sitt  trettisex  meter  hOga  språng 
i  hafvet.  Den  ntsigt,  som  hftrifrån  Öppnar  sig  Sfver  det  s^elfyllda  sundet 
med  det  hvitskimrande  Kalmar  och  de  småländska  skogame  i  bakgrunden, 
fir  säkerligen  en  af  de  skönaste  och  mest  storartade  i  Norden.  Clenom 
tvenne  s&rskilda  genomgångar  kommer  man  från  norra  flygeln  till'  gamla 
slottet,  om  hvilket  man  icke  en  gång  k&nner  när  det  anlades;  men  som 
omtalas  redan  af  Magnus  Ladulås.  Antagligen  måtle  en  del  blifvit  rlfven, 
fOr  att  lemna  utrTmme,  då  det  anlades  af  Johan  den  tredje,  hvarfOre  det 
orsprungliga  köttet  säkert'  varit  långt  vidsträcktare,  än  hvad  de  gvarstående 
raiaemB  tOlkännagifva.  FOr  n&rvarande  står  Borgholms  slott  aUdeles  Ode, 
en  fuDstSndig  ruin  OfveraUt,  utan  tak  och  h&r  och  der  snart  utan  murar. 
Det    bela  gOr  emellertid  med  sin  vOrdaadsv&rda  arkitektoniska  enkelhet  och 
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enhet  ett  mäktigt  intryck;  ehuru  buskar  och  träd  redan  bttat  ftste  i-  de 
öppoa  slottsfÖDstren  och  skaror  af  skriande  kqjor  ostCrdt  by^a  bo  i  skott- 
gluggarne p& '  toruen. 

Äi  drottning  Kristina  fOrlfinades  Boi^halms  slott  med  Öland  åt  Pfab- 
grefven  Karl  Crustaf,  sedermera  konuQg  Karl  den  tionde,  som  genom  Niko- 
demus Tfflsin  lät '  iståndsatta  och  fidlborda  den  di  fiDQU  icke  fullt  ferdiga 
slott&bygaaden.  Earl  fann  ett  särdeles  behag  i  Öland,  isytanerhet  fördai 
rikia'  jagteas  skull,  och  flera  anUtggningar,  som  &anu  icke  hunnit  alldeles 
utplanas,  pfiminna  om  hans  vistebe 
derstädes.  Den  stjira  trädgärden,  som 
nu  i  fullkomlig  vildhet  omgifver  bottet, 
är  ett  af  hans  verk.  £n  betydlig 
mo^  i  Köpings  socken  lät  han 
'  medelst  stora  kanaler  utdika  ocb  odla, 
r  och  på  det  att  hjortame  icke  skalle 
göra  skada  på  bOndemas  åkrar  lat 
han  tvärt  6fver  landet,  rid  södra 
udden,  up^raga  en  sträckmur  af 
kalksten.  När  han  sedan  såsom 
konung  med  sin  segrande  här  fram- 
trängde i  Polen,  önskade  han  sig 
mången  gång  hit  tillbaka  i  sitt  lagn 
och  ofta  hördes  han  sucka:  "Mitt 
när  jag  tröttnat  vid  affärerna  vill  jag 
satta  mig  der  i  ro  och  låta  min  son  slitas  med  r^ementet;"  ' —  en  ro, 
som  dock  aldrig  blef  honom  förunnad. 

Följer  man  vägen  utefter  vestra  Landborgen  söderut,  kommer  maa 
genom  Bäpplmge  till  Eögsrum,  en  af  de  vackrare  trakterna  på  Ön,  med  en 
naturbildning,  som  utgör  en  mellanlänk  mellan  fastlandets  och  Ölands  Alvar- 
formation.  H^rums  socken  är  dessutom,  till  och  med  pä  det  fomminoes- 
-ii,,ii„  rika  Öland,  ovanligt  rik  pä 

„--nTi  I )  ii*fITTTD>'»'C3"/'r!:: 

märklig  beskaffenhet,  så- 
som "  Vipehrps  borff'^, 
två  stycKen  tre  meter  höga  resta  stenhällar,  samt  en  lika 
vacker  som  ovanlig  "skeppsform",  som  af  allmogen  fått  den  bibliska  be- 
nämningen "Koe  ark".  Denna  skeppssättning,  den  bäst  bibehålhia  på  hela 
öhind,  har  en  längd  äf  tretti  och  en  bredd  på  midten  af  fyra  metw, 
samt  har  formen  af  en  åt  begge  ändarna  spet^  bät,  bvars  för-  och 
akterstäf  utmärkas  med  resta  kalkstenshällar. .  Sandstenarne,  som  utmärka 
skeppets  sidor,  bestå  af  klumpformiga,  tätt  sammanfogade  gråhallar.  Tvärt 
öfver  detta  stenfartyg  äro  lagda  femton  stenrader,    som  skola  föreställa  rod- 


Ölandl    mitt    goda  ölandt    en    gäng 
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darb&ak&r,    och    midt  i  skeppet,    emellan    sjuode  och  ättonde  roddarbänken, 
är  Qpprest  ea  hOg  graoithäU  sfisom  mast. 

Mellan  Hligsrum  och  Qlömminge  framgär  råskiluaden  mellan  Noira  och 
SOdra  Uotet.  Sedan  man  genomffirdats  den  senare  samt  Älgutsrums  aocknai* 
kommer  man  till  Torslunda,  der  Ofverfarten  frSn  Ölatd  till  Kalmar  sker 
från  I^rjestaden  veater  om  kyrkan.  Strax  söder  om  Skogäty  i  denna  socken 
vidtager  den  stora,  ofruktbara  Alraren,  som  sträcker  sig  söderut  till  fem 
mils  l&ngd  och  nära  en  mil  i  bFé'dden.  Landavägeii  följer  härifrän  fort- 
farande Veatra  Landborgen,  på  hvilken  kyrkor  och  en  otrolig  mångd  väder- 
qvarnar  stå  uppradade  i  en  oöfversk&dlig  str&cka.  Denna  Tfig  &r  visserligen 
ea  af  de  egeodnmligaste,  men  tillika  en  éX  de  vackrare  man  vill  fftrdas. 
Åt  öster  ligger  hela  naturen  Jiksom  dOd,  <ttel  och  förstenad;  men  nedanför 
Landborgen  på  vestra  sidan  utbreda  sig  de  vackraste  lundar,  de  rikaste 
sädesfält  och  det  blåa  hafvet,  en  sannskyldig  bekräftelse  pfi  hvad  en  resande 
er  gång  yttrade:  att 
Öland  eger  i  sin  natur 
ingen  medelmåtta,  ty  un-  f~ 
tingen  fir  det  hänförande  i" 
vackert  eller  Bfver  all  be-  i 
skrifning  fult  ''■—'. 

Från  Toralunda  fort-  ~ 
sättes  vägen  söderut  genom  I 
Vicklebg  och  Beamo  — I 
med  den  täcka  Barrums  > 
lund,  fordom  allmogens  ! 
samlingsplats     vid     desä 

lustbarheter  under  pingst-  845.    öUnd*  Miar. 

helgen,  till  —  MM>ylånga, 
med  en  köping  af  samma  namn  invid  hafvet.  Genom  Kastlösa  och  Smedby 
kommer  man  till  Södra  Jidcil^,  der  Ölands  tvenne  alunbruk  äro  belägna. 
En  mil  söder  härifrån,  i  M  socken,  ligger  Ottetiby  stuteri  och  kuogaladi^ård 
pä  den  yttersta  udden  af  Öland. 

Väljer  man  för  återfärden  mot  norr  "östra  landsvägen"  eller  den,  som 
fö^r  Öätra  Landborgen,  blir  man  visserligen  icke  intagen  af  landeta  ut- 
seende, åtminstone  så  länge  man  befinner  sig  längre  i  söder.  Från  Ottenby 
och  Ås  och  ända  upp  till  Norra  MSckl^  ligger  landet  kalt  och  naket  utan 
ett  träd  och  knapt  nog  en  buske.  Kyrkor,  byar  och  ^rar  ligga  bhtndade 
med  stora  ofruktbara  alvar,  öfver  hvilka  hvarje  vindfläkt  jagar  det  fina 
kalkdammet  i  qväfvande  massor.  Så  snart  man  inträdt  i  Norra  Mötet  för- 
ändras naturen  åter.  I  LångJöts  soctxn,  der  grönskande  lundar  äter  omvexla 
med  fruktbara  sädesfält,  liksom  på  Ons  vestra  sida,  bör  den  resande  stanna 
en  stund  för  att  taga  i  betraktande  Ismanstorps  borg,  en  af  de  märkvärdiga 
Öländska  fomborgame.    Man   har   på  Oland  räknat  icke  mindre  än  fjorton 
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sädana  borgar,  men  denne  är  den  ende  som  lidit  minst  af  roenniskohaod 
och  således  lemnar  ett  intressant  prof  på  våra  hedniska  förfaders  beftst- 
ningskönst,  åtminstone  på  Öland.  Ismanstorps  borg,  som  ligger  på  byn 
Folkeslunda  utmark,  består,  i  likhQt  med  de  andra  fomlemningama  af  samma 
slag,  af  en  eliptisk  ringmur,  hvatts  ena  diameter  är  etthundratjugufyra  och 
den  andra  ettbundratjuguqu  meter  inom  murväggame.  Rmgmuren  är  upp- 
förd* utan  murbruk  af  granithällar  och  kalkskifvor  till  otrolig  fasthet  och 
har  vid  grunden  iyra  och  på  sina  ställen  ända  till  sex  meters  bredd,  samt 
på  yttre  sidan  lodrät,  men  på  den  inre  försedd  med  trappvisa  afsatder,  syn- 
barligen för  att  underlätta  uppstigandet  ifrån  borgen.  Inom  densamma  synas 
spär  efter  en  stor  mängd  bygnader,  hvilka  legat  under  jorden,  med  en 
meters  höga  stenmurar  ofvan  marken,  på  hvilka  takresningen  hviiat.  På 
ringmuren  synas  öppningar  efter  fyra-portar,  en  mot  hvarje  väderstreck,  i 
hvilka,  enligt  ^  de  gamles  berättelser,  för  omkring  hundra  år  sedan  märken 
efter  porthakar  skola  hafva  varit  synliga. 

Från  Långlöt  går  vägen  genom  de  vackra  Gerdslösa  och  Kqrings 
socknar  åter  till  Borgholm. 

Öland  räknar  tvenne  af  Sveriges  skalder  bland  sina  söner:  Kexél  och 
Sicgnelnis. 


Gotland. 

Gotland,  "Östersjöns  öga",  -utgöres,  liksom  Öiand,  af  ett  Ull  silariska 
formationeti  h(;rande  kalkberg,  ehuru  i  en  annan  lagring  än  p&  Öland.  Allt 
af  8n,  som  ligger  öfver  hafvet,  består  af  ett  mäktigt  kalklager,  som  bvilar 
pä  en  bädd  af  sandsten,  hvilken  blott  p&  södra  udden  visar  sig  i  dagen 
ock  der,  liksom  i  norr,  fortsattes  som  en  bank  nägra  mil  under  hafvet,  så 
att  -otn  detta  plötsligen  sjönke  ett  halft  hundra  meter  uader  sin -nuvarande 
yta,  skulle  en  arkipelag  af  sandstensöar  -uppstiga  utanför  så  väl  norra,  som 
södra  kusten.  Kalklagret,  som  likväl  utgör  öns  hufvudraassa,  reser  sig  ur 
djupet  med  tvärbranta  väggar,  Iivilka,  liksom  landborgame  på  Öland,  äro 
högre  på  vestra  sidan,  der  landets  medelhöjd  är  omkring  fyrti  meter,  än 
på  den  öetra,  der  medelhöjden  blott  är  mellan  tretti  och  trettitvä  meter; 
derjämte  lutar  landet  från  miiitelbältet,  der  ön  är  bredast,  både  mot  norra 
och  a5dra  ändas. 

Få  flera  ställen  hafva  kalkbergen  antagit  högst  egendomliga  former, 
såsom  i  de  af  Linné  beskrifna  stenstoderna  vid  Kyllej  och  Slite  hamnar, 
samt  pä  Lilla  Karlson,  der  liknande  bildningar  äfven  iinnaa,  ehuru  i  mindre 
skala.  Grottor,  kamrar  och  urhålkningar  i  kalkbergen  äro  ock  mycket 
allmänna,  och  bland  öns  f&mämata  naturmärkvärdigbeter  är  pottan  vid 
Lummelund,  nr  hvars  botten  en  undeijordisk  ström  framväller.  Nästan 
öfver  allt  är  kalkstenen  till  olika  mängd,  i  olika  lager  uppfjild  af  organiska 
lemningar  af  en  utdöd  djurverld,  bestående  i  Bpiralsnäckor,  paleader  och 
en  stor  mängd  tvåskaliga  musslor,  men  framför  allt  af  enkriniter  och  koraller, 
ofta  så  sammanbakade,  att  de  tyckas  utgöra  hufvudmassan.  —  Goeis  och 
granit  träffas  pä  Gotland  lika  litet,  som  på  Öland,  och  berg  i  den  mening, 
som  fastlandets,  finnes  här  alls  icke.  På  några  ställen  af  ön  finner  man 
dock  enstaka  nillstensblock  af  granit,  härstammande  från  Sveriges  fastland. 
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lika  ovanlig  och  af  vikande  från  fastlandets,^  som  Grotlands  geologiska 
bildning  är  i  andra  afseenden,  lika  ovanlig  och  märkvärdig  är  ön  i  afseende 
pä  sina  vatten.  Dessa  bestå  nämligen  icke,  såsom  i  det  öfriga  Sverige,  af 
sjöar^  med  leende  stränder  och  inskurna  vikar,  och  af  floder,  som  foiwnde 
bryta  fram  mellan  bergen  eller  -flyta  stilla  genom  ängame,  utan  af  träsk, 
myrar  och  åar,  hvilka  alldeles  eller  till  en  del  uttorka  under  sommaren. 
Träsken  äro  ingenting  annat  än  stillastående  vattensamlingar  i  urholkningar 
i  kalkklippan,  af  två  till  fyra  meters  djup  med  fin  sand  på  botten.  De 
flesta  ligga  helt  nära  hafvet,  i  hvilket  de  hafva  ett  kort  utlopp.  Ett  af 
dem  —  Bogeviksträsk^  nära  Slite  —  faller  ut  genom  sju  särskilda  aflopp, 
hvilka  icke  äro  mer  än  några  mefer  långa  och  figurligt  blifvit  kallade  ""agu 
strömmar".  Träsken  äro  för  öfrigt  af  mycket  olika  storlek  —  det  största. 
Lummelundstråsi^  är  treigerdedels  mil  långt  —  och  tillhöra  mera  de  norra 
än  de  södra  delame  af  ön.  Myrarne  äter  äro  försänkningar,  hnlkas  botten 
bestå  af  dyjord,  uttorka  vanligen  om  sommaren  och  gifva  då  ett  ymnigt 
foder,  samt  hafva  under  senare  tider  delvis  blifvit  uppodlade. 

Det  inre  ajT  landet  är  slätt,  meil  få  och  obetydliga  kullar.  Xigra 
enda,  såsom  Torsba$gen  och  Eöbnrgen,  uppnå  väl  en  större  höjd;  men  dessa 
undantag  äro  ytterst  sällsynta.  På  många  ställen,  så  väl  i  norra  som 
södra  delen  af  ön,  har  kalklagret  endast  en  tunn  jordbetäckning  och  liknar 
sålunda  Alvaren  på  Öland;  men  inne  i  landet  förekommer  en  djup  fi-uktbar 
växtjord  af  mylla,  blandad  med  kalk  och  lera  och  sand  i  mångfaldiga  för- 
hållandena Der  sanden  är  öfvervägande,  »åsom  i  de  mer  nordliga  delame, 
växa  vackra  och  vidsträckta  tallskogai*,  och  der  kalkgruset  är  förherskande 
frodas  de  herrligaste  löfskogar  af  ek  och  ask.  Genom  sin  obetydliga  höjd 
öfver  hafsytan  har  Gotland  ett  ovanligt  mildt,  nästan  sydländskt  klimat 
under  hvilket  valnötträdet  uppnår  ekens  storlek  och  svarta  mullbärsträdet 
ger  mogna  bär.  Till  och  med  vinraukan,  der  hon  mot  söder  bekläder  eu 
mur,  bär  någon  gång  fuUmogna  drufvor. 

Gotland  framkallar  i  sina  borgerliga  förhållanden  i  många  a&eeudeD 
minnet  af  medeltiden,  —  men  ett  vackert  minne  deraf.  Ej  blott  i  de 
storartade  ruinerna  och  de  många  ännu  oförändrade  medeltidskyrkorna 
uppenbarar  sig  ett  återsken  af  denna  tidsålder,  utan  äfven  i  befolkningens 
enkla  seder  och  lefnadssätt,  i  spåren  af  deras  forna  bildning,  deras  stolta 
borgarsinne,  i  hög  grad  ömtåligt  för  alk  förolämpningar,  och  i  deras  fri- 
hetskänsla ådagalagd  genom  deras,  med  det  öfriga  Sveriges  olika,  men  efter 
borgerlig  grund  bildade,  beväring. 


"På  ön  Usedom  vid  Pommerska  kusten"  —  så  berättar  sägnen  —  'låg 
fordom  det  stolta  Yineta,  som  på  sin  tid  var  den  största  och  rikaste  han- 
ilålaatad  i  Norden.     Vid    år    800    öfversvämmades  den  af  Östersjc^is  böljor 
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och  nedsjönk  i  hafvet.  De  borgare,  som  lyckades  rädda  sig,  öfverflyttade 
dä  till  Gotland  och  bygde  sig  der  en  ny  stad,  som  de  kallade  ^by^. 
—  En  annan  berättelse  om  Visbys  anläggning,  som  förmenar  större  tillit, 
meddelas  i  bihanget  till  Gotlandslagen,  der  det  heter:  *^Då  de  ännu  hedniska 
Giitame  (gotlänningarne)  seglade  med  handelsvaror  tlQ  andra  land,  sägo 
de  der  kristna  seder,  läto  döpa  sig  och  hemförde  kristna  prester.  En  man, 
som  hette  Botair  af  Akebäck,  bygde  den  första  kristna  kyrka  (i  Valls  socken) ; 
men  detta  kunde  det  hedniska  folket  icke  fördtaga  utan  uppbrände  kyrkan, 
hvarefter  platsen  der  hon  stod  ännu  kaUas  Kulstäde  (kolplatsen).  Vid 
samma  tid  var  mycket  blotande  i  Vi,  der  byggde  han  en  ny  kyrka;  men 
när  folket  ville  uppbränna  äfven  denna,  gick  han  sjelf  upp  i  l^kan  och 
förklarade,  att^  om  de  ville  bränna  henne,  skulle  de  äfven  bränna  honom. 
Botair  var  sjelf  rik  och  hade  till  hustru  en  dotter  af  den  rikaste  man, 
Lickair  den  Vise,  som  bodde  der,  som  nu  kallas  Stenkyrka.  Denne,  som 
rådde  mest  den  .  tiden,  kom  sin  måg  tiU  hjelp  och  sade  till  hedningame: 
^'framhlkrden  icke  i  att  vilja  bränna  mannen  och  hans  kyrka,  ty  hon  står 
i  Vi,  det  är  ett  heligt  rum,  nedanför  klinten;"  och  så  fick  Botairs  kyrka 
blifva  i  fred.  Hon  var  invigd  med  alla  helgons  namn  och  stod  på  samma 
ställe,  der  sedan  S:t  Feders  kyrka  bygdes  (mellan  Hästgatan  och  Klinten 
eller  Vårdklockebacken).  Hon  var  den  första  kyrka  på  Gotland,  som  icke 
blef  bränd.  Någon  tid  derefter  lät  Lickair  döpa  sig  med  hela  sitt  hus 
och  bygga  en  kyrka  på  sin  gård,  som  het  Stenkyrka.  Det  var  den  första 
kyrka  på  landet  i  norra  Tredingen.  Sedan*  Gutarne  fått  kristne  mäns  seder, 
lydde  de  Guds  bud  och  läide  mäns  undervisning  och  antogo  allmänt  kristen- 
domen af  fri  vilja  och  icke  af  tvång." 

Den  anförda  Gutasagan  nämner  väl  icke  tiden,  när  dessa  händelser 
tilldragit  sig;  men  efter  all  anledning  planterades  kristna  läran  på  Gotland 
icke  långt  efter  kristendomens  predikande  i  Vestergötiand,  och  från  denna 
tid  torde  man  väl  få  räkna  uppkoms^ten  af  Visby,  då  med  det  hägn,  som 
kristendomen  skänkte  de  fredliga  yrkena,  ett  åbolag  af  krämare  och  sjö- 
farare sannolikt  genast  var  färdigt  att  nedsätta  sig  omkring  den  kristna 
kyrkan  i  Vi.  —  Visby  ålder  går  väl  således  icke  så  långt  tillbaka,  ^om 
en  och  annan  bland  de  andra  städernas  vid  östei'sjön,  men  platsen  kunde 
draga  fördel  af  de  vidsträckta  handelsförbindelser,  som  öns  inbyggare  redan 
långt  förut  knutit  både  i  östra  och  vestra  Europa,  samt  lyckades  snart 
vida  öfverglänsa  dem  alla.  Gotlands  fördelaktiga  läge  som  en  stapelort 
för  handeln  mellan  de  på  ömse  sidor  om  Östersjön  liggande  länderna,  ön$ 
oberoende,  som  knappt  någon  gång  varit  af  Svea  konungen  ifrågasatt  och 
som  gjorde  henno  till  ett  slags  frihamn  för  alla  sjöfarande  och  handlande 
nationer,  voro  de  egentligt  verkande  krafterna  till  Visbys  hastiga  tillväxt. 
Köpmän  och  sjöfarande,  särdeles  från  de  tyska  orterna,  tillströmmade  i 
mängd  och  bidrogo  ganska  väsentligt  till  stadens  utveckling.  Länge  bestod 
ock    stadssamhället  af  tvänne    särskilda  koi*porationer,  en  gotländsk  och  en 
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tysk,  hvilka.  sammansmälte  på  det  vilkor,  att  hälften  af  magistraten  skulle 
tillsättas  inom  hvardera  nationen.  ''Vid  denna  tid  g?.ck  en  af  de  stora 
handelsYägarne  från  det  inre  Asien  öfver  staden  Nevgorod  i  Ryssland^  hvar- 
ifrån  varorna  fördes  Wolchowfloden  uppf5r,  öfver  LadogasjGn  och  Nevaioden 
samt  öfver  Östersjön  till  Visby,  fur  att  derifråii  spridas  till  nästan  alla 
kända  länder.  Visby  var  sålunda  fÖr  Östersjön,  hvad  Venedig  var  ftr 
Adriatiska  bafvet,  och  liksom  en  del  af  Indiens  och  Persiens  kostbara  varor 
gick  öfver  Svarta  hafvet  till'  Venedig,  så  gick  en  annan  del  deraf  öfver 
Ryssland  till  Visby.  De  flesta  handlande  nationer  egde  ock  här  nederlags- 
plats  och  magasiner,  och  den  ofantliga  mängd  romerska,  by^ntinska,  kufiska 
och  anglosachsiska  guld-  och  silfvermynt^  som  uppgräfvits  och  nästan  årligen 
uppgräfves.  ur  den  gotländska  jorden,  vitnar  ännu  i  dag  om  den  lifiiga  och 
vidsträckta  handel,  som  här  egt  rum  ända  från  de  äldsta  tiderna.  I  toUte 
och  isynnerhet  i  trettonde  århundradet  stod  Visby  på  höjden  af  sin  blom- 
string,  och  från  denna  tid  härleda  sig  de  förnämsta  och  märkvärdigaste 
bygnadema  icke  blott  i  staden,  utan  på  hela  ön.  Om  den. makt  och  det 
anseende,  som  Visby  köpmanna-samfund  då  egde,  vitnar  icke  minst  det  nu- 
mera utredda  förhållandet,  att  det  under  förra  hälften  af  1200-talet  stiftade 
Hanséförbundet  erhöll  sin  egentliga  stadga  genom  den  förening,  som  hai(d- 
lande  från  de  särskilda  städerna  förut  knutit  på  Grotland;  och  om  den 
rikedom,  som  var  samlad  i  Visby,  om  den  bildning  och*  det  konstsinne, 
der  voro  rådande,  om  det  varma  trosnit,  som  der  lefde  i  allas  bjertan^ 
bära  ännu  i  dag  de  många  sköna  kyrkorna,  klostren  och  mängartade  andra 
forntidsminnen  de  vältaligaste  vitnesbörd. 

Men  under  tidemas  lopp  hade  andra  förhållanden  inträdt  och  ett  tiB- 
bakagående  i  stadens  näringslif  kilnde  icke  längre  förhindrad.  De  i  vestef 
belägna  städerna  hade  lärt  sig  att  direkte  segla  till  östersjöländerna;  han- 
delsvägarne hade  genom  koi-stågen  och  Mongolernas  eröfring  af  ryska  riket 
efter  band  förändrat  sin  nktning,  *och  Liibeck  hade  uppväxt  till  en  farlig 
medtäflare,  som  snart  tog  försteget  framför  Visby.  Valdemar  den  tredjes 
infall  och  plundring  af  Visby  var  derföre  icke  orsaken  till  stadens  förfall, 
detta  hade  redan  förut  inträdt.  Särdeles  förstörande  på  handeln  verkade 
dessutom  de  i  slutet  af  1300-talet  i  Östersjön  grasserande  Vitaliebrödema. 
liksom  konung  Erik  den  trettondes  långvariga  vistelse  på  ön,  så  att  staden 
efter  denna  tid  icke  längre  ansågs  som  en  medlem  af  hanséförbundet 

Under  danskt  välde  och  under  utsugande  danske  länsherrars  förtryck 
sjönko  Gotland  och  Visby  i  allt  djupare  förfall,  och  det  gamla  moderlandet, 
till  hvilket  ön,  genom  freden  i  Brömsebro,  slutligen  återkom,  vårdade  sig 
under  århundraden  föga  om  den  aflägsna  provinsen  och  har  först  under  det 
senaste  seklet  börjat  skänka  Visby  och  Gotland  ett  kraftigare  understöd. 
Men  försvunnen  är  Visby  forna  storhet,  försvunnet  hoppet  att  den  någonsin 
skulle  kunna  återkomma.  Småstaden  Visby  har  endast  en  storhet^  det  år 
—    minnets,    endast    en    prakt,    det   är  —  ruinemas!     Den  är  liksom  ett 
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stycke  af  jnedeltidetf,  qTarglömdt  i  en  Trä  af  Norden,  men  h&rjadt  af  fiende- 
baod  och  stundligen  tärdt  af  den  allt  utjemnaude  tiden." 

Det  nuvarande  Visbi/  ftr  en  högst  oregelbunden  stad,  som  ännu  bar 
qvar  hela  aln  gammaltyska  grundplan,  med  smala  slingrande  gator,  här  och 
der  utmynnande  vid  en  Öppen  plats  framför  nAgon  kyrka  eller  offentlig 
byguad.  Forntida  bygnader,.  med  sina  höga,,  åt  galan  vinda  trappformiga 
£^ar  och  inuti  hvälfda  pelarbuma  våningar,  finnas  ännu  qvar  i  mängd, 
ehurn  efter  hand  tillbygda  och  hä^  och  der  moderniserade.  Ett  och  annat 
hus,  svartnadt  af  ålder,  lemnar  emellertid  forskaren  ohöljdi  tillfälle  att  sta- 
dera des»  ursprungliga  egenheter.  De  flesta  husen  äro  likväl  ifrån  en  se- 
nare tid  odi  hafva  af  sina  hanseatiska  föregångare  icke  mera  qvv  än  sin 
regetiöna  ställning.  Denna  blandning  of  modernt'  och  gammalt,  af  forntids 
dtorliet  och  nutida  obetydlighet  förfelar  icke  att  på  den  besökiude  göra  ett 
djupt  och  allvar- 
ligt iutiyck.hvilket 
ulifyer  Su  '  mer 
gripandt,  vid  an- 
blickenaf  de  många 
fornlemniiigaroe, 
Irland  hvilka  stads- 
muren med  sina 
krenelerade  torn 
och  de  praktfulla  r 
kyrkoruinema  in-  [.' 
taga  de  förnämsta 
rummen. 

Den  åldriga 
rmgmuieR,  som 
fordom  på  tre 
sidor  omgifvit  sta- 
den, är  fbrtjent  af  dsn  största  uppmärksamhet,  såsom-  en  lärorik  lemning  al 
forntidens  lief&stningskoust  och  ett  bevis  på  det  hanseatiska  borgerskapets 
bygnadskrafc  och  omsoi^  att  värna  sin  ^elfständighet  och  sin  rikedom.  Muren, 
bvars  sammaolagda  längd  nppgifves  till  något  öfver  en  Qerdedels  niil,  har 
likväl  icke  blifvit  uppförd  på  samma. tid  eller  i  ett  oafbmtet  saibmanliaDg, 
utaa  småningom  och  vid  skilda  tid^.  Få  de  sträckor,  der  den  qvarst&r 
fullständig  och  oskadd,  har  den  tio  meters  böjd,  med  höga  jordfasta  tom 
åt  landsidan,  hvilka  stå  på  ungefär  hundra  meters  afetånd. ifrån  hvaraodnk 
Beräknade  för  det'  stridssätt,  som'  berodde  på  annstyrkan  och  pilbågarne, 
&ro  dessa  tom  uppförda  till  eo'  höjd  af  omkring  tjugu  meter,  nästan  alla  i 
fyrkant  ocb  med  den  sidan,  som  vetter  åt  staden,  helt  och  hållet  Oppeo. 
Emellan'  högtomen  och  på  sina  ställen .  ersättande  dessa  finnes  ett  ^agg 
mindre  torn,  sä  kall&de  hängtom,  hvilka,  likt  en  sadel,  dristigt  hänga  öfrar 
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muren'  och    framskjuta  öfver   den   både  på  yttre  och  inre  sidan.    Pi 
sidan  löper    utefter    murens  hela  längd   en  lägre,  på  låga  ^pelare 
stödjeinur,    och    ehuru    några  af  de  små  hvalf,  som  bildas  af  dessa  pdaio^ 
i  en   senare  tid  blifvit  igenmurade,  äro  de  dock  tillräckligt  synliga,  för  att 
väcka  mångens .  undran  öfver  deras  egendomliga  ändamål.     Den  natorligaato 
förklaringen  torde  likväl  vara  den,  att  de  helt  enkelt  varit  stöd  åt  den  iSIk 
satta   förstärkningsmuren,    på    samma  gång  denne  genom  detta  bygnadasitt 
åstadkommit    en    stor   besparing   af  stenmaterial  vid  uppbyggandet 
stådes  är  ringmuren  raserad,  dels  genom  fienders  öfvervåld,  dels  genom 
valens   sjunkning    och    de    på    muren    hängande    sadeltomens  nedstörtanda. .] 
Men    äfven   i  sitt   närvarande  förfallna  skick  förläna  dessa  fistningsveric  åt. 
taflan    af  Visby    en    historisk   stil   och   ett  äkta  medeltidstycke,  som  iogm 
annan  stad  i  den  skandinaviska  Norden  nu  fbrmår  uppvisa. 

Kasta  vi  nu  en  blick  på  de  kyrkliga  bygnadsmonument,  som  äamt 
finnas  i  Visby,  så  möta  oss  af  de  aderton  större  och  mindre  kyrkor,  sen 
under  medeltiden  här  reste  sina  spiror  molf  höjden,  ännu  elfva;  men  bMt;< 
en  i  det  vårdade  skick,  att  hon  begagnas  till  gudstjenst;  de  andra  tio 
mer  eller  mindre  praktfulla  ruiner.  Den  nu  begagnade  domkyrkan  år  å&å 
forna  S.ia  Maria^  h vilken  tyskame  i  Visby  anlade  i  slutet  af  IlOOtaM^ 
och  som  sedan  dess  flera  gånger  blifvit  tilibygd  och  förändrad.  Hon  atglte 
för  närvarande  en  profkarta  på  byzantinsk,  gotisk  och  renässansstil,  pä  ett 
Sällsamt  sätt  blandade  om  hvarandra,  och  har  bland  annat  trenne  tom,  meå 
hvilka  det  ovanliga  förhållande  eger  rum,  att  det  ensamma  tornet  står  mot 
vester  och  de  båda  tvillingtoiDen  i  öster  på  hvar  sin  sida  om  högkoret 

De  öfriga  kyrkorna,  af  hvilka  endast  lemningar  återstå,  men  af  hvilka .] 
några   genom    bygnadsstil  och  storhet  kunna  mäta  sig  med  hvad  den  åkaiH 
dinaviska    Norden    har  ypperst,   äro,   räknade  från  norr  till  söder,  följande: 
S.^    Göran    eller    hospitalskyrkan,    belägen    utom  murarna,  och  den  yngsta, ,/ 
bygd  på  1200-talet;  —  S:t  Nikolaus^  fordom  tillhörig  dominikaner-orden  ock 
invigd   åt   S:t  Nikolaus  och  S:t  Augustinus,  hvilkas  bilder  ännu  pryda  stoim 
ingången.      Kyrkan  är,  såsom  ruin,  den  största  och  bäst  bibehållna.     Det  I 
ren   gotisk,  stil  uppförda  koret  upplyses  af  porton  meter  höga  fönster, 
till    antalet,   ofvantill    brutna   i    klöfverbladsform    och   skilda  genom 
kolonner,    hvilkas    kapital    prunka  med   ett   rikt   arbetadt  löfverk.     GeDOH. 
en    i    norra   muren   anbragd  spiraltrappa  kommer  man  upp  på  det  af  Md, 
och  frodigt  gräs  öfverväxta  hvalfvet,  der  mödan  af  uppstigandet  belönas 
den  vidsträcktaste  och  herrligaste  utsigt     Af  märkliga  män,  Bom  hår 
begrafha,   må   nämnas:   biskop  Tomas  Anglus^  som  i  &ik  Läspés  tid  xj 
verkade  för  kristendomens  framgång  och  utbredning  bland  finnarae, 
Store,  höfding  på  Godand  i  Magnus  Ladulås'  tid,  och  den  lärde  Februs 
Bada;    ~    S^-t   Gertrud,  nederländske  köpmännens  kyrka  och  -r-  flt« 
anlagd  af  danske  konungen  Erik  Eyegod,  då  han  med  sin  drottning 
öfver  Gofland   och  l^yssland  gjorde  sin  valfärd  till  Jerusalem;  af  dessa 
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kyrkor  qvaretå  endast  helt  obetydliga  lemniogar;  —  Belgeandskyrhin,  som 
utgjort  en  åttftböniig  bygnad  i  tvff  lika  stora  våningar,  med  en  t  nedra 
vflningens  plan  mot  öster  utspringande  och  flSr  begge  våningame  gemensam, 
aflSngt  fyrkantig  korbygnad;  —  S:t  Klemens,  invigd  åt  martyren  af  Bamnia 
namn,  hvilken  dyrkades  såsom  de  sjöfarandes  skyddspatron,  hvarför  kyrknn 
företrädesvis  besöktes  af  sjöfolk;  —  S:t  Drotten  (vär  Herres  kyrka)  eller 
Norra  Systerkyrkan;  —  S.i  Lars,  Södra  Systerkyrkan,  liksom  S:ta  Maria 
bygd  af  tyska  köpmÄB  i  österländék  korsform;  —  S.ia  Katarina,  tordom 
Fransiscauernas  klosterkyrka,  den  skönaste  af  Visby  alla  kyrkoruiner.  Utom 
omgiAiingsmiirame  qvarstå  ännu 
alla  pelare,  förenade  genom  l&tta, 
luftiga  spetqbägar     en  yfvig  mur        J 

gröna    bekläder    h&r    och  der  de  *#  ,^  _ 

vittrade   murarne  och  slingrar  sig  ^ 
IQ    genom    de    öppna    fönstren     i 
stället     för     det     med     grafstenar 
ofserfyllda  kyikgolfvet  utbreder  sig 
nu  en   grönskande  gräsmatta  öfver 
de    dödas  grafvar    —  St  Hans 
fordom    en    af    stadens  förnämsta      , 
kyrkor    Är  nu  så  förstörd    att  till  ^j1 
och  med  gani>ka  ei-fama  konstkftn 
nare  ech  arkitekter  med  svånghet  | 
knnnat  bestämma  läget  af  hennes  | 
hufvuddelar.     I  denna  kyrka  har  ' 
riddaren'    Ohf   Axelsson  ToH  höf- 
vidsman  pd  Gotlanrl    och  Visborg, 
död  1464,  eaiiit  hans  broder  FHip, 
.  död    samma     är,     sin    lägerstad, 
ebnrn  deras  grafsten  sedan  blifvit 
flyttad  till  S:ta  Maria. 

Alldeles  föravunna  åro  S:t  F&ler,  248.    Bdid  .f  HdBraud.krrlan  .  v..bj 

S:l  Jnliöb,  "Ryska  Tcijrknn  och  Slotts- 

litfrinn  samt  T\shorgs  slott,  hvilket  låg  pH  sluttningen  af  Klinten  i  sydvestra 
liöraet  af  staden.  Visborg  utgjordes,  når  det  omsider  i  slutet  af  1400'talet 
stod  fullt  färdigt,  af  en  oregelbunden  omkrets  af  grofva  sträckmurar  och 
fasta -bygnader,  hviltaa  omslöto  en  dubbel  bot^gård  och  flankerades  af  starka 
fyrkantiga  hörntorn.  Ehuru  utsatt  för  flera  och  ganska  svåra  belägringar 
stod  Visborg  nästan  oskadadt  ända  till  1676,  då  det  nästan  utan  svardslag 
uppgafs  åt  danskame,  hvilka,  när  de  sågo  sig  icke  kunna  bibehålla  Gotlantl, 
sprängde  slottet  genom  derunder  anbgda  minor  Karl  den  elfte,  som  med 
all  sin  omv||rdnad  om  landet  i  öfrigt,  cr.kn:ide  allt  intresse  fÖr  dess  åldriga 
och  monumentala  bygnadsverk,  lät  för  kronans  räkning  anlägga  tvenne  kalk- 
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Ugnar,  i  hvilka  den  väldiga  ruinen  förvandlades  till  all  den  luurkalic,  som 
behöfded  för  slottsbygnaden  i  Stockholm  och  fäsuingsverken  i  Karlskrona- 
Visby  läge  på  en  bergsBluttnicg,  som  am&teatraliskt  s&nker  sig  mitc 
hafvet,  bar  visserligen  gjort  dess  oregelbundna  plan,  de  smä  torgen  ocb  åe 
trånga,  krokiga  gatorna  till  en  otidvfiDdighet,  men  detta  kunde  vara,  och  xm: 

utan  tvifvel,  be- 
rivumare  ocb  an 
iiorlunda,  oui  t^ 
stadens  anliigg 
mug  hirr^Me 
från  en  tid,  hrar 
under  man  fidc. 
aäsoni  det  a]  nes 
bygga  fullkomligi 
efter  eget  godt 
finnande  Stort 
Toigd,  aom  hg 
ger  ungefar  midt 
1  staden,  ar 
nägorlmida  rym 
ligt  och  pfi  sOdn 
sidan  begrausadt 
af  S  ta  katanna 
det  ntira  intill 
liggande  BASimi 
toiffet  och  Smed- 
targei,  nära  haui 
uen  &ro  deremo 
mycket  soa 
Dessutom  finDi^ 
två.  torg,  nånib 
gen  Sådra  Torytt 
och  Nya  Tor^ 
af  bvilka  det 
förra  år  teni- 
ligen  rymligt, 
'  och  tlera  Oppaa 

platser,  såsom  Donnersplats,  PaciJiuspIan,  Fisharplan,  Specksrum,  SielgeandsplaH, 
Klosterplan  samt  S:t  Hans  plats.  De  flesta  gatorna  äro  så  smala,  ait 
tvenne  vagnar  icke  kunna  mOtas  utan  stor  svårighet  och  flera  gränder  Aro 
så  tränga,  att  ingen  i  dem  kan  framko  mma  med  åkdon. 

Vi    nämnde,   att  Visby  ännu  gOmmer  inom  sina  murar  flera  uråldriga 
hua   ifrån  den  hanseatiska  tiden.     Med   en  vanlietvia  oregelbondeo  indelning 
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i  anseende  till  den  sluttande  bygnadspktaen.  hafva  de  lags  Täningarne  f5ga 
utsträckning  af  rum  efter  hvarandra,  ned  undantag  likväl  af  den  nedersta 
■éUer  källaren,  under  hvars  hvälfda  tak,  uppbäret  af  tjocka  pelare,  köp- 
mannen hade  sitt  rika  varulager  och  hyarest  för  hushållets  behof  för- 
varades lefvande  fisk  i  prydliga  cisterner,  bvilka  Ännu  i  dag,  likasom  då, 
geDOtnlöpas  af  ett  friskt  och  välsmakande  källvatten.  Boningsrummens 
alfrescoprydnader,  de  gigantiska  spislame  samt  fbnstersmygamas  marmor- 
säten, som  i  ett  och  aonat  hus  ännu  finnas  i  behäll,  vitna  vidare  om  den 
gamle  hanseatens  smak  och  hans  böjelse  för  prakt  och  beqvämlighet.    Flera 


af.  dessa  gamla  stenhus  ligga  vid  Strandgatan,  hvilken  förmodhgen  varit 
den  förnämsta  köpmangatan,  genom  sin  närhet  till  hamnen  och  det  nu  för- 
svunna KtUfskitmshus^  eller  börsen. 

Ett  bus,  som  väl  icke  tillhör  Visby  historiska  tid,  men  icke  desto 
mmdre  är  ganska  märkvärdigt.,  säsom  prof  pä  en. rik  borgares  smak  i 
medlet  af  1600-talet,  är  det  nära  hamnen  och  stadsmuren  belägna  Burmei- 
sterska  huset,  ett  tv&vHiiiBga  trähus,  som  uppbygdes  1660  af  en  'rik  köpman 
Hans  Burmeister.  J  Eedan  husets  yttre  har  n&gonting  Äta  gammal-tyskt  i 
hela  sin  hållning:  öfvervåningen  utskjuter  öfver  dfia  ■undra,  med  takhsten 
iivilande  jå  utspringande  bjelkhufvuden.     Tid  sidan  af  dörren  har  varit  en 
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fälldisk,  som  kunde  slås  upp  emot  väggen.  Fttnstren  firo  låga,  irien  mycket 
breda,  med  tre  bågar  i  bredd.  Fräa  det  höga  taket  framspringer  på  främre 
sidan  ät  gatan  ta  ofantlig  vindskupa  med  ett  bastant  hissverk;  i  allt  rOjer 
sig  tidtns  enkla,  men  gedigna  bjgnadsaätt.  Af  det  inre  är  endast  en  sal 
i  öfra  våningen  bibehållen  i  of&rändradt  skick;  1  denna  äro  tak,  vSggar 
och  fSnstersmygar  prydda  med  målningar  och  tyska  inskrifter,  til]  ed  sådant 
öfvermått,  att  icke  en  fläck  finnes,  som  ej  är  på  det  grannaste  pyntad  och 
utmålad.      £n   icke  obetydhg  del  af  rummet  upptages  af  en  ofantlig  sand- 

stensspis,  som  prun- 
kar med  figurer  ur 
alla  naturens  riken, 
glänsande  af  ftrger 
och  guld.*) 

Innan  vi  lemoa 
Visby  mä  vi  göra 
ett  besök  i  den  så 
kallade  Konixl- 
ningen,  en  öppen 
plats  utaofSr  Sstra 
muren,  der  k&nung 
Valdemar  efter  sta- 
dens intagning'  lät 
begraNa  de  1,800 
borgare,  hvilka  stu- 
pat vid  deosaminu 
ffirsvar.  Få  graf- 
platsea  upprestes  eu 
minneskors  af  sten. 
som  änna  står  qvar, 
och  hvars  latinska 
inskrift  i  svensk 
öfversättning  lyder  sålunda:  "År  efter  Kristi  börd  ett  tusen  tre<hundn 
och  sextioett,  tredje  dagen  efter  S:t  Jakobi,  fÖIlo  framför  Visby  portar 
Gutame  i  Danskaroes  händer.  Här  äro  de  begrafne.  Bedjen  fSr  dem." 
—  En  af  länets  höfdingar  M.  S.  von  Hohenhausen  lät  plantera  en  mängt) 
löfträd  omkring  den  gamla  stenvärden,  hvars  enkla  inskrift  påminner  om 
den  olyckligaste  dagen  i  Visby  samhällslif,  och  i  sina  mosslupna  drag  inne- 
sluter ett  kort  men  vigL.gt  kapitel  af  Gotlands  historia. 

När  man,  för  att  göra  en  rundresa  kring  Gotland,  tager  vägen  uomt 
genom  Norderport  kommer  man  strax  utom  staden  till  Snäckgärd^  bekaot 
såsom    samlihgsort   ffir    det    fosterländskt    sinnade  odi  verkande  s&llskaDet 


KonbetniDgea  af^ntir  Vlibv. 


*)  XtUr  C.  /.  Btrgman:  Viibj  i  UBoi. 
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D.  B.  v.  (De  Badande  YfiDnerna).  Detta  sällskap  har  sin  upprinnelse  så- 
8<>m  &f\ren  namnet  antyder;  af  en  liten  krets  .af  vAnner,  hyilkå  broka^Je 
bada  tillsammans  utanför  staden  och  hvilka  1814  förenade  sig  tOl  ett  slutet 
samfund,  som  inlagt  stora  f^rtjenster  icke  blott  om  Visby  stad  utan  om 
hela  Gotland.  Sällskapet  hade  fiirst  en  skola  för  etthundratjugu  fattiga 
go3sar^  grundlade  derefter  en  understöds-anstalt  för  fattig  ungdom,  stiftade 
den  första  sparbanken  pä  ön  och  har  anlagt  en  botanisk  trädgärd  inom 
Visby  murar  o.  s.  v. 

Vid  Bro  hyrka,  en  mil  frän  staden,  har  Under  katolska  tiden  fiinnits 
en  ^vida  beryktad  offerkälla.  Efter  reformationen  håfva  offren  blifvit  öf^er- 
flyttade  pä  kyrkan,  till  hvilken  ännu  ärligen  gäf^or  inflyta,  dels  frän  till- 
frisknade sjukUngar,  dels  frän  räddade  sjöfarande,  icke  blott  frän .  Gotland^ 
utan  ock  frän  det  öfriga  Sverige,  till  och  med  frän  utländska  orter.  Ännu 
för  icke  länge  sedan  hände  att  dä  klockaren  öppnade  kyrkdörren  läg  en 
sedel  eller  ett  utländskt  silfvermynt  mellan  dörren  och  tröskelstenen,  instuc- 
ket af  nägon  förbivandrande  sjöman,'  som  lyckligen  ätervändt  till  hembygden, 
efter  äfventyr  och  faror  pä  (^tersjön  och.  Vesterhafvet.  Norr.  om  Bro  ut- 
breder sig  den  vidsträckta  Martébomyr  med  Martéboträsk^  frän  hvilket  ett 
nilopp  gär  en  sextondedels  mil  under  Jorden  ech  vid  Lummélwnds  hruk 
plötsligen  uppyäUer  i  botten  pä  en  kalkstensgfbtta  i  den  mot  vestra  sidan 
afbrutn^  landtryggén. 

Genom  den  bördiga  slått,  Som  omgifver  Stenkyrka  och  förbi  Hangvar^ 
der  trakten  böljar  bli  .mera  alvar-lik  med  stora  sträckor  af  blottade  kalk- 
stenshähtr,  här  och  der  skuggade  af  en  smäVäxt^  knuti^  furuskog,  anländer 
man  till  den  stora  hafsvik,  söm  frän  norr  inskjuter  öfver  en  mil  i  landet, 
och  som  fatt  namn  af  Ka/peUshamnsmken  efter  KapéUshamn^  en  af  de  mänga 
förträffliga  hamnar,  som  orogifva  GoUand.  Stränderna  omkring  Kapellshamn 
utgöras  af  tvärbranta,  trapplika  strandsättningar,  bildade  af  hafevattnet 
under  landets  längsamma  höjning  öfver  hafsytan.  .  Dessa  fomtidja  strand- 
höjder, hvilka  nu  äro  bevuxna  af  temligen  reslig  barrskog,  utgöras  af  idel 
rundslipad  kalkstens-klapper  och  likna  i'egelbundna  vallar,  höjande  sig  Öfver 
och  béherskande  hvarandra. 

Vid  Lårhrö  kyrka^  som  ännu  bar  qvar  sitt,  i  den  äldsta  kristnatiden 
uppförda,  för  Gotlandskyrkorna  under  den  oroliga  medeltiden  icke  alls  ovan- 
liga, ,  försvarstom  eller  kastal  (kasteli),  förenar  sig  en  half  mil  söder  om 
Eapellshamn  vägen  derifrän  med  stora  landsvägen,  som  gär  ifränr  Visby, 
ät  nordost  förbi  Lärbro  och  Ruie  till  Fårösund  och  Få/rön.  Denna  ö,  som 
bildar  liksom  Gotiaöds  norra  spets,  är,  ehuru  bergig,  temligen  lägländ  och 
bebos  till  större  delen  af  sjömän,  lotsar  och  fiskare.  Om  högsta  mod  och 
härdighet  äro  erforderliga  för  sjömanslifvet  i  allmänhet,  sä  äro  de  det 
framför  allt  vid  fisket,  der  stundom  män  och  qvinnor  ^^ligga  pä  vrak^^  flera 
mil  tiU  sjös,  och  det  ej  sällan  pä  senhösten  ända  fram  emot  jul,  pch  i  det 
väder   vär   Herre   behagar   sända.     Ännu   mer  pröfvande  äro  jagtema  pä 
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drifiseo  om  våren  efter  "kutan"  —  bafdsfilen.  'Icke  s&llaa  m&st«  jagareiL 
väpnad  med  sitt  spjut,  och  så  långt  ifirän  lAnd,  "att  skogeo  ej  ser  stiirre 
xxt  än  en  hästman"  l&ta  vräka  sig  omkring  i  flera  dygn  t  mOrk^,  storm 
och  snOyra.  -  Ofta  halfdM  af.  köld  och  svält  samt  uttröttad  af  att  släpa 
de  dödade  "kutarne"  bland  iabei^n,  faller  han  i  en  dold  vak,  då  g  aunan 
räddning  finnes,  än  att  kläda  af  sig  på  isen  och  springa  sig  varm  igen; 
men  dessa '  våghalsar  hafva  en.berghelsa  och  de  flesta  återvända  ocksä  lyck- 
ligen med  det  dyrbars 
hytet  till  hemmet  och 
den  vanua  brasan. 
Men  stundom  gardet 
■^  så  lyckligt.  Si 
fingo  är  1603  om  väreo 
femjon  Fåröbor,  sotu 
gått  ut  på  ku^agt, 
I  då  isen  hastigt  liref 
från  land,  i  hårdt 
Uäder  följa  drifiseo 
odi  lifDära  sig  af  rått 
sälkott,  tiUs  tre  af 
dem  landade  på  SandOu 
-och  de  andra  tolf  fSrffl 
efter  porton  dagar 
kommo  till  Stockholms- 
skären.  Alla  blefvo 
dock  slutligen  bei^ade; 
och  deras  rildafifven- 
tyr  finnes  jemtegajoJa 
rim  afniåladt  pi  cai 
trätafla,  som  under 
namn  af  "kutataflaa" 
ännu  ffirvaras  i  Fårö 
kyrka. 

Från  den  bOgbe- 
lägna  vägen,  som  går 
från  Bute  söderut  tjU  Vaiiavik,  öppna  sig  ut8^:ter,  hvilka  I  naturskönhet 
kunna  täfla  med  de  vackraste  i  Småland  och  Bleking.  Särdeles  Tidstr&ckta 
och  Cfverraskande  äro  de  vyer,  som  framställa  sig  frän  spetsen  af  den  ås, 
som  framgår  vid-  I^iirdunte.  ä  I  norr  reser  sig  en  hög  skogbeväxt  bergkei^ 
med  Ilännge  kyrka.  I  vester  höjer  sig  öfver  skogstopparne  spkan  af 
I>arbro,  och  vid  synranden  längst  i  sydveat  den  hvitskimrande  Otketms  kyrka, 
på  två  mils  a&tänd;  i  söder  synas  hamname  KyUa/,  Olofahob»  och  Släe, 
omg&i-dade  af  skogkrdnta  bolmar,  och  åt  öster  öppnar  hafvet  ett  ob^pr&nssdt 
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synfält,  hvarinoni  man  en  molnfri  sommardag  ej  sällan  räknar  ända  till 
femtio  segel.  —  Nedanför  åsen  vid  Fardume  gård  ligga  ruiner  efter  tvenne 
bygnader,  som  af  allmogen  kallas  Munkhuset  och  My^tUcrnet  eller  Fardume 
slott,  med  berättelse  att  Severin  Norby  skall  ha  begagnat  det  ena  till 
bostad  och  det  andra  iäll  mynthus. 

Den  höga  och  till  stor  del  skogbeväxta  bergsträcka,  som  från  Othem 
framgår  till  Slite  hamn,  afbrytes  vid  vestra  stranden  af  förvittrade  branter, 
nedanfbr  hvilka  resa  sig  en  mängd  höga,  upprättstående  bergfasta  kalk- 
stensblock, som  först  af  Gotlands  lärde  beskrifvare  Wallin,  och  efter  honom 
af  Linné,  blifvit  kallade  "stenjättar".  Dessa  kalkstoder,  hvilka  för  öfiigt 
icke  äro  sällsynta  på  Gotland,  äro  lemningar  efter  kalkberg,  hvilkas  lösare 
delar  blifvit  af  hafvets  brytningar  bortsköljda,  och  likna  dels  ruiner  af 
borgar  och  tom,  dels  uppstående  starka  pelare.  Ett  af  de  här  upprätt- 
stående  klippstyckena  liknar  en  smal  pelare  af  tio  meters  höjd  med  en 
grof  klumpformig  fot  och  rundt,  bägarlikt  kapital  i  toppen. 

Den  ifrån  söder  inskjutande  hafsviken  Slitehamn  har  alltid  och  intill 
våta  dagar  varit  ansedd  för  den  bästa  och  säkraste  hamnen  på  Gotland. 
På  vestra  sidan  ligger  köpingen  Slite^  som  med  sina  prydliga  stenhus,  på 
båda  sidorna  om  en  bred  rak  gata,  redan  presenterar  sig  som  en  hel 
stad.  I  midten  af  inloppet  till  Slitehamn  reser  sig  ur  djupet  en  kalkklippa, 
Enholmen^  på  favilken  redan  Karl  den  tionde  anlade  en  liten  fästning,  som 
efter  honom  fick  namnet  Karlsvärd,  men  som  raserades  vid  ulbrottet  af  det 
krig,  som  Gustaf  den  tredje  hade  med  Ryssland.  För  åtskilliga  år  sedan 
ha  i  stället  två  kaponierer  af  huggen  kalksten  blifvit  uppförda  på  Enholmen, 
den  ena  på  den  vestra  och  den  andra  på  östra  stranden.  Från  dessa 
kaponierer,  som  äro  bestyckade  med  ^roft  artilleri  och  hafva  bombfria 
hvalf,  kunna  båda  inloppen  med  kraft  bestrykas. 

Från  Slite  går  vägen  söderut  genom  en  smal  och  lång  landtunga,  som 
skiljer  Bogeviks-träsk  från  hafvet,  öfver  flera  små  broar,  som  ligga  helt 
nära  hvarandra.  Broame  leda  öfver  "/S^  strömmar^\  som  egentligen  icke 
äro  någonting  annat  än  lika  många  grafvar,  hvilka  allmogen  för  ett  par 
fiundra  år  sedan  gräft  mellan  träsket  och  saltsjön,  hvarefter  vattnet,  allt  i 
förhållande  till  hafvets  stigande  eller  fallande,  flyter  in  i  eller  utrinner  ur 
insjön.  Litet  längre  i  söder  öfverfares  Gothemsdn  vid  dess  utlopp  i  TjeU 
dennken.  Hela  trakten  förbi  Gothem  utgöres  af  en  mager,  temligen  lågland 
slättbygd,  hvilken,  ju  närmare  man  kommer  KräklingdM^  öfvergår  i  en  ännu 
magrare,  nästan  skoglös  bergsbygd.  Något  söder  om  EräkUngebo  kyrka 
framgår  en  bred  bergås,  öfver  hvilken  Gotlands  högsta  berg  Tarsbargen 
reser  sina  lodräta  väggar.  Torsborgen,  som  måhända  fått  sitt  namn  af  en 
grof  ringmur,  som  i  fordomtima  blifvit  uppkastad  på  dess  södra  sida,  bildar 
ofvantill  en  nästan  jämn  vågrät  bergsslätt,  hvilken,  när  Linné  1741  gjorde 
sin  resa  öfver  Gotland,  genom  er  förut  öfvergången  skogseld  var  nära 
skoglös  och  i  föl^d  deraf  erbjöd  en  nästan  obe^änsad  utsigt.     Linné  upp- 
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gifver,  att  han  sielf  derifrån  kunde  räkna  till  iSfver  trettio  kyrkor.'  Nu  ir 
bergets  topp  åter  skogbeväxt  och  den  vidsträckta  utsigten  inskränkt  tiO 
några  fä  punkter. 

Två  mil  i  nordvest  härifrån  ligger  på  den  bördiga  slätten^  som  bildar 
bottnen  i  den  stora  dalgången  mellan  Elinte  oeh  Slite  hamnar,  itoma  kungs- 
gård, med  lemningar  efter  det  i  medeltiden  berömda  och  rika  Ritma  kloster. 
Ännu  1633  qvarstodo  både  den  präktiga  klosterkyrkan  med  sina  marmor* 
pelare  och  rundslutna  kapell  och  de  söder  om  henne  belägna  Uosterimaen, 
ehuru  mycket  förfallna;  men  hundra  år  derefter  företog  sig  en  frihta^ 
Grönhagen,  som  var  laudshöfding  på  Gotland  och  som  sådan  innehade  Borna 
som  boställe,  att  till  allmogens  stora  förtrytelse  delvis  nedrifva  och  till  ett 
stall  förvandla  det  sköna  klostret,  som  med  sina  spetsbågar  och  ståtliga 
pilastrar  blef  —  såsom  Linnié  uttrycker  sig  i  sin  resebeskrifiiing  —  ''det 
präktigaste  fähus  i  Sverige*^. 

Öfver  vägen  mellan  Borna  och  Stai^myr  leder  en  vanlig' träbro,  kaDai 
Högbro,  hvilken,  så  simpel  hon  är,  bevarar  minnet  af  en  af  de  vigtigare 
tilldragelserna  på  Gotkmd.  Det  var  nämligen  här  som  boigerskäpet  i  "^^sby 
år  1288  sammandrabbade  med  landets  allmoge  och  slog  den  på  flyktea 
Kort  derpå  stod  ett  nytt  slag  vid  Boma  kloster,  livarvid  många  fÖUo  på 
båda  sidor,  utan  att  någon  af  de  stridande  kunde  tillskrifva  sig  segreit 
Emellertid  fick  konung  Magnus  Ladulås  snart  kunskap  om  oväsendel 
och  dömde  både  borgare  och  bönder  till  dryga  böter,  hvareftér  lugnet 
återvände. 

Gotlänningen  bygger  vanligen  sina  hus  af  sten.  I  ^Södret\  eller  södra 
Gotland,  som  nästan  helt  och  liåUet  saknar  skog,  äro  både  manbygniBgar 
och  uthus  uppförda  af  kalkflisor,  utan  murbruk,  men  med  en  tjock  kalk- 
rappning på  både  yttre  och  inre  sidorna.  Af  gammalt  hafva  de  gotländsks 
stenhusen,  särdeles  i  öns  sydliga  delar,  en  mycket  låg  takresning,  upptimrad 
af  grofva  understpckar,  med  ett  deröfver  hvilaud^  brädtak.  Detta  täckes 
med  ofantliga  flisor  af  kalk  eller  sandsten,  hvilka .  stundom  haf^a  ända  till 
en  meters  vidd  samt  tio  till  folf  centimeters  tjocklek.  Sedan  takflisoma 
blifvit  på  det  noggrannaste  sammanjämkade,  betäckas  fogningame  elkr 
öppningarne  emellan  dem  tued  mindre  flisor^  och  bfldas  på  detta  sätt  ett 
stentak,  som,  om  det  är  omsorgsfullt  och  väl  lagdt»  står  i  mansåldrar. 
Oftast  äro  boningshusen  nu  fi^r  tiden  två  våningar  höga;  men  der  de  blott 
utgöras  af  en,  äro  de  efter  gotländsk  sed  inredda  med  en  större  stuga  i 
hvardera  af  husets  ändar  och  mellan  dem  en  helt  liten  kammare.  Den  ena 
af  stugorna  är  hvardagsstuga,  der  alla  ^'husfolken''  ligga,  der  man  kokar  i 
'^grufvan^'  och  om  aftnarna  arbetar  kring  den  flammande  spiselden.  Yid 
dessa  qvällssysslor  brukar  en  och  annan,  för  att  bättce  kunna  se  vid  ''lyael^, 
sätta  sig  på  ^gru^acken'^,  en  flera  alnar  lång  vedstock,  som  att  börja  med 
ligger  långt  utåt  stugugolfvet,  men  allt  efter  som  han  fftrbrinner  inakjutes 
i  elden.  —  Nystugan  i  husets  andra  ände  är  högtidsrum  och  skattkammare ; 


J 


fiOILlNSB  LAMDMCraXOE. 


tlår    förvarar    husfolket 
standom    sin    spanmäl. 
ät  bondens  eller  bana 
hustrus  gamta  föräld- 
rar,    någon     utlefvad 
"spaasaälskelling",  eller 
fördelstagaie,  som  der 
sköter    sin  egen  bus- 
bålining.         Uthusen, 
hvilka  ligga  pä  nSgot  ' 
afatånd  frän  mangär- 
den, äro  rjmiiga  och  ':'. 
gärdaplataerna       dem  '"'- 
emellan     bäd'e     stora    ~j 
och     snygga.      Kring   ■ 
mänga  bondgärdar  ses 
små,  med  höga  "skid-  ^ 
gårdar"     omhägnade, 
trftdglrdar,    som  med 
SID  friska  grönska  f&r-  - 
läna     en     srdlAndskt 
f&cl£     pr&gel     åt    de 
hvitmenade  stenhusen, 
hvilka    omkretsas    af  ~ 
stora  skaror  af  starar, 
sota  hafva  sina  bon  i 
ett  slags  Bmä  fyrkan- 
tiga   torn,    dem   maiK 
pi  hustaken  ellei  låni^a 
stånger    uppreser  vid 
gärdame. 


sina    kläder   och  husbonden  bina  seltyg  och  under- 
Lillkammaren  mellan  stugorna  Sr  vanligen  uppl&ten 
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I  Södret  ligga  fÖrOfrigt  flera  af  öns  för  sin  arkitektur,  sin  inredning 
och  sina  koiistföremål  från  medeltiden  berömda  kyrkor,  säsom  £ur(7sigran- 
skapet  af  Närabamn  pä  östra  kusten 
med  ett  präktigt  sate  af  hyit  marmor 
samt  en  ctmärkt  milning,  fdreställande 
de  visa  och  fävitska  jungfrurna,  och 
söder  derom  Rone.  I  denna  sist- 
nämnda kyrka  finnes  ofvanfiJr  stora 
dörren  en  basrelief  i  hvit  marmor 
företitåUande    en    båt    med    ett  fnin- 
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timmer  och  en  midt  emot  henne  sittande  riddare  med  stridsyxa  i  hand.    I 
JtoDe  kyrlut  finnait  deusutom  mänga  vackra  glasmälningar.   Ännu  längre  i  söder 
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iQJdt  eoiot  Borgsviken  Fide  ksrka  med  vackra  kyrkeg&rdBportar  ^amt  läa^ 
DOrnit  in  i  landet  Lojsta,  med  en  i  arkitektoniskt  hibiseende  sällsamt  kon- 
atruerad  ättasidig  tornspira  uppstigande  Öf?er  fyra  spetsiga  gafvelrösten, 
QoruHt  jemte  mänga  andra. 

PS  den  Msliga  stenhed,  som  i  södra  delen  af  Stmäre  socken  utspri&ger 
]  hafVet  och  bildar  Gotlands  sydligaste  udde,  reser  sig  den  i  folksagan  be- 
ryktade Bobt-rgm,  ett  litet,  meu  ganska 
bögt  och  tvärbrant  berg,  bland  hvais 
talrika  grottor  i  synnerhet  en  är  bekant 
nnder  namn  af  "Hobergsgubbens  aänjj- 
kammare"  och  i  bvilken  bergets  skydds- 
ande af  folktron  antages  hafva  sin  bo- 
nmg  —  Vägen  utefter  Gotlands  vestr» 
strand  är  i  allmänhet  jafnn  och  ntao 
backar,  med  undantag  af  trakterna  Dännist 
norr  och  sOder  om  Klinte,  samt  långn 
upp  emot  Visby  Frän  soetsen  af  ZIM»- 
ierg,  ofvanför  Klinte  kyrka,  utbreder  sig  ca 
hänförande  utaigt  delB  inät  landet  öfver  ■ 
del  af  den  bbrdiga  med  löfsko^ar  snac- 
kade dalg&ng  som  hftriMn  sträcker  ag 
Buedt  ftfver  Ha  ända  tiU  Slite,  dels  atlt 
hafvet,  ur  bvars  skummande  böljor  de 
begge  K<wlsöarHe,  likt  ett  par  jätiefta- 
ningar,  resa  Bina  tvärbraiita  klippv&ggH. 
Frän  Klinte  kyrka  leder  en  jämn,  nåsua 

W^T-  -^TO^    ^^^^B^  liknar  en  liten  stad,  och  hvarifrän  öfrcr- 

^^ijGI;  ^^^^''^■^         farten,  tills  för    några  år  sedan,  skedde 

^^*^]^  ~'''^^mBähz         till  Boda  vid  Ölands  norra  udde;  nnmen 

^  befordras  posten  vintertiden  med  ängbät 

direkt  mellan  Visby  ojih  Vestervik. 

En  knapp  mil  söder  om  Visby  bgger 
ännu  ett  af  de  högre  bergpartiema  på 
Gotland,  nämligen  ^gUint,  bvars  Vått 
ofhuggna  spetfl  bildar  ena  slutpuaktea  af 
den  bugti^  vik,  som  afepeglar  den  gamla 
hansestadens  tom  och  murar.-  Blwid  de  grottor  och  hålor,  hvilka  ulraärka 
Högklint,  Ufflom  Gotlands  »friga  kalkberg,  ligger  den  nnderligi  formade 
"GetsväUan",  ett  alags  grotta,  som  fatt  sitt  namn  deraf,  att  de  i  grann- 
Bkapet  betande  gettema,  lockade  af  det  frodiga  gröa^  pläga  hoppa  dit 
ned,  men,  sedan  gräset  blifvit  a^naget,  måste  svälta  ihjäl,  emedan  de  icke 
kunna  komma  derifrin,  om  de  ej  genom  menniskohjelp  bWv»  upphiaaade  nr 
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a{gniiiden.     NedaofBr    HOgklint,    vid    hafvet,    en    dryg    half    mil    söder  om 
Vieby,    ligger    det   täcka  I\-idhem,    ett    i    Benare    tider    uppfördt 
utftUe,  tillhSrigt  prinsessan 
Engenie,    som  der  årligen 
tilibriagar   en    del  af  den 
vackra  årstiden. 

Gotland  &r  ovedersfig- 
ligen  -  den  svenska  laods- 
äoda,  der  vår  medeMds 
bygnadskonstqvarlemnat  de 
flesta  och  b&st  bibehållna 
minDesmdrkena.  De  got- 
ländska kyrkorna  tillhora 
dels  den  äldre  arten  deraf,  ' 
den  så  kallade  romaniska 
atilea  med  rundbågen  så- 
som hnfvudkännemärke, 
dels,  och  mycket  ofta,  den 
så  kallade  OfvergångsstUen, 
andra,    deb   ock  slutligen    den    gotiska,    der  spetsbägen  är  den  uteslutande 
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med    rund-  och  spetsbflgen  blandade  om  hvar- 
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hersksDde.  Denna  rika  utveckling  af  Gotlands  medeltidsarkitektur  har  i 
öDS  och  deas  stads  historia  och  i  Gotlands  egna  naturbildning  sin  full- 
komliga   och    intressanta    fSrklaring.      Bikt    och    blomstrande    genom   sin 
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bandel  stod  GroUand  och  is;nnerhet  Visby  i  den  lidigaate  fijrbiadelse  med 
Tfsldand,  hvars  odling,  d&  den  hade  det  aldrdstOrsta  inflytaode  pl  öns  nt- 
Teckling  i  allmänhet,  äfren  måste  antagas  haft  det  på  bTgaadskoDsten.  I 
besittning  af  ett  ypperligt  och  billigt  bygnadsmateriel  i  Bina  onttOmliga  k«Ik- 
stensbrott,  knnde  Gotland  äfven  lättare  än  någon  annan  wt  i  Sverigs  i^p- 
-föra  stora  och  monomentala  bygnadsv^.  Hvad  som  likrftl,  vid  en  utomue 
granskning  af  Gotlands'  kyrkliga  arkitektnr,  snart  biler  i  ögonen,  år,  att  om 
tia  också  utifrån  infSrskrifrit  sina  fQtatA  by^mftstare,  den  konst,  dessa  iofOrde. 
snart  blef  fullkomligt  inhemsk. 

Crotland  har  äran  af  att  ha  frambragt  Sveriges  stOista  mekaniska  aniDe, 
Kristofer  JEcäium,  som  bär,  mellan  bOijoma  och  bei^en,  tillbragte  sina  barnaår 
och  sedan  bi6t  väg  genom  hällebergen  och  ledde  bO^oroa  derigenom  tiU  etl 
fOreningaband  mellan  tYenoe  biif. 
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Bleking. 

Lyckligt  återkoniDa  från  vär  utfiygt  till  Öland  och  Gotland .  Återtaga 
vi  Tär  vandring  pä  fastlandet  och  bOrja  den  med  en  tur  genom  det  täcka 
Bleking. 

Detta  lilU  landskap,  Bom,  utgör  sydOstra  höniet.af  Götaland,  indelas 
af  sina  ^na  bebyggare  i  tre  bufvuddelar:  Skogsbygden,  Mellanbygden  och 
Varan,  hvartill  man  kan  lägga  den  Qerde,  SMrgården.  Skogsbygden,  den 
nordliga  skogbevuxna  trakten  uppemot  Smaland,  är  uppfyld  af  kullar  och 
lägre  bergsryggar,  bvilka  nedskjuta  från  höglandet,  och  har  icke  så  titet 
qvar  af  dettas  nordlBka  lynne,  fastän  Aian  tydligt  aer  hur  det  veknar  ju 
längre  man  aflägsnar  sig  från  gränsen.  I  Mellanbygden,  den  bördigaste  och 
vackraste  delen,  har  den  sydsvenska  naturen  redan  fått  öfverhand,  löfskogen 
undanträngt  tallskogarna  och  bergen  sänkt  sig  till  sluttande  höjder.  I  Varan 
uppträder  bafvet  med  sina  suäd  och  vikar  och  påtrycker  landet  den  prfigel, 
som  är  egendomlig  för  våra  svenska  hafäkuster.  Skärgården  är  uppfyld  af 
en  mängd  större  och  mindre  öar,  bvilka  i  Karlskrona-bugten  sträcka  sig 
ända  till  ett  par  mil  ut  i  hafvet,  men  längre  i  vester  draga  sig  närmare 
ät  land  och  öfvergä  till  mindre  holmar  och  skär. 

Liksom  i  det  ofvanför  belägna  timåland,  är  den  herskande  bei^rten 
gneis,  någon  gång  granit  i  spridda  kullar.  I  sydvestra  bömet,  som  tyckes 
skjuta  utom  den  eljest  reguliera  formen,  liknar  landet  i  geologiskt  hänseende 
mera  Skåne.  Der  förekommer  också  ett  litet  lager  af  skånsk  kritforma- 
tion;  ett  dylikt,  men  ännu  .mindre,  träffas  inklämdt  mellan  klipporna  vid 
Karlskrona. 

I  ftåga  om  naiurskönhet  försvarar  Bleking  sin  plats  väl  icke  som  det 
skönaste,  men  såsom  det  tÄckaste  landskap  i  Sverige.  Framförallt  är  mel- 
lanbygden oändligt  behaglig  med  sina  kullar,  bekransade  af  löfskogar,  sina 
forsar    och    strömmar,    de    leende  dalarna  med  sina  nätta  välbygda  gårdar, 
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de  gröDBkande  ängarna  med  sina  smä  lundar  af  ekar  och  bokar,  mellsD 
hvUka  tnan  oägon  gång  ser  en  litea  sjö,  men  oftare  en  porlande  bäck,  som 
slingrar  sig  genom  gräaet.  -  Och  i  dessa  dalar  bor  en  befolkning,  vacker, 
reslig  och  välväxt,  liksom  skapad  för  denna  herrliga  natur  och  med  en  syd- 
ländsk prägel  i  både  utseende  och  lynne. 

Det  fSrdelaktiga  utseendet  f5rhöjdes  fordom  af  en  pittoresk  folkdrägt, 
som  nu  är  fullkomligt  a&agd.  Den  bestod,  hvad  mäonema  vidkommer,  i 
gula,  prydligt  utstickade,  knäbyxor  af  hjortskinn,  bvita  eller  kulört&,  (rfta 
riktigt  konstnärligt  broderade  västar  samt  blå  jackor  med  blanka  knappar. 
Qvinnoma  buro,  utan  afseende  på  ålder,  en  rynkad  kjor^]  och  dobbla  Uf- 
f>tycken,  det  undra  af  röd,  blå  eller  hvit  färg,  kantadt  med  linne  eller  siden- 


band. Någon  gång  var  det  helt  och  hållet  af  siden  och'  prydt  i  sSmmana 
med  guM  och  silfversnören  och  sammanfästadt  öfver  bröstet  med  silfvä-- 
häktor.  Om -sommaren  utbyttes  det  yttre  lifetycket  mot  långa  bvita  lintygs- 
ärmar,  med  breda,  rikt  broderade  handlinningar.  Ofvanpå  ^orteln  bäi«s 
ännu  ett  hvitrandigt  förkläde  och  pä  hufvudet  en  schalett,  som  vid  högtids- 
tillfällen är  af  siden  och  isynnerhet  af  de  yngre  anbringas  med  sällsynt 
behag. 

"Men  det  gömmer  sig  mycket  styggt  under  den  vackra  ytan"  —  an- 
märker en  resande;  "folket  svarar  ej  emot  naturen"  —  påstår  en  annan; 
och  sä  skall  hvarje  resande  säga,  som  bedömer  ett  lands  invånare  efter 
dem,    som    han  trallar  på  gästgifvaregårdarna.     Sällan  eller  aldrig  möter  ea 


resande  sfi  mycket  obehag  j)&  sädanu  stAllen,  Bom  i  Bleking.  Bdoderna 
synaa  vinDingsIystne  och  grWgc,  stur^e  och  ohjelpligt  e^^^ie.  Men  den, 
som  gfir  sig  mödan  att  någoo  gåug  leiuna  den  stora  str&kv&gen  och  umg&s 
med  den  del  af  allmogen,  som  beldrc  brukar  jorden  Sa  skjutsar,  heldre 
lyuter  af  det  busliga  lifvets  lugn  än  flackar  omkring  pä  kusten  och  handlar, 
skall'  inom  derna  boningar  finna  ordning,  trefnad  och  gftstfribet  och  erfara 
att  der,  jämte  den  yttre  kroppsbildningens  lagring  finnes  en  innerligare  och 
djupare  tensla  för  naturens  skOnbeter  äa  hos  den  svenska  bonden  i  allmän- 
het och  ett  varmare  ainne  fAr  fäderneslandets  minnen  än  på  mSnga  andra 
ställen  i  Sverige. 


När  man  vid  Bt-öma  gästgifvaregärd  vid  Brömsdn^obåch  lemnat  SmÄ- 
land  bakom  s^  och  inträdt  i  Bleking  bebOfver  man  icke  färdas  lång  v&g 
för  att  se,  att  man  befinner  aig  i 
"Sveriges  trädgård".  Fält  och  ängar 
med  den  yppigaste  gr&nska  o>nivexla 
med  lummiga  lundar,  genom  hvilka 
man  färdas  fram  såsom  i  en  labyrint 
af  ekar  och  bokar,  under  bvilkos  täta 
hvalf  det  bländande  solljuset  synes  så- 
som en  förgyllning  i  det  grtina  taket. 
I  stället  för  de  grå  byanie  i  Smaland 
framtitta  ur  grOnskan  rödfäi^ade  hus,  : 
Bom  ae  ut  som  om  de  vore  målade  i 
på  en  taäa  och  i  sjelfva  bygnadssätlet ; 
påminna  om  ett  sydligt  klimat,  i  det  1 
att  de  ofta  ftro  timrade  af  plank  i 
stället  f&r  af  bjelkar.  £n  utmärkt! 
SQj^ghet  och  osökt  prydligbét  råder  sä  ;■; 
T&l  inom  som  utom  hus,  och  ingen;] 
stuga,  om  än  aldrig  så  obetydlig,  saknar  ^i 
gema  sin  rosenbuske  vid  väggen  eller  <| 
sin  blomstersäng  utanför  fönstret,  i 
Framgqngad  genom  denna  loende  verld, 
kommer  man  efter  tre  mils  färd  till 
Lyck^,  som  fordom  var  en  stad  och  resideusort  för  Lycka  län  eller  östra 
Bleking,  men  för  närvarande  blott  är  en  by,  men  med  temligen  tätt  liggande, 
välbygda'  bus  och  flera  ståtliga  fabriksanläggningar.  Från  den  stora  sten- 
bron, ofvanför  hvilken  LyckAyån  gör  ett  mindre  fall,  har  man  en  atom- 
ordentligt  herrUg  utsigt  öfver  den  breda  än  och  hennes  skogbevusna  stränder, 
odi    Lyckeby    betraktas  i   allmänhet   sfisom  den'  vackraste  punkten  Qti  det 
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Kr  sin  skönhet  så  berömda  landskapet,  fifcr  den  besttkande  icke  lOtfc- 
brådtoni,  bör  han  icke  försumma  att  stiga  i  en  bät  ofvanfSr  faUet  ock  tt 
ett  Btycke  uppför  &d.  Den  utsigt,  som  dä  framst&ller  sig,  ftr  i  foU  mtmt 
hvad  mdn  kallar  pittoresk,  och  en  sydländsk  yppigbet  i  förening  med  Mr- 
diskt  allvar  pätrycker  den  leende  t^an  en  ftrgton,  hvartill  iJgot  likiiude 
säkert  icke  står  att  finna  norr  om  Östersjön.  Har  inan  njutit  af  sDt  delta 
och  äter  gifvit  sig  åstad,  tagit  af  åt  söder  fAn  Stora  s.  k.  SoUändartoågm 
och  lemnat  Näktergalsdalen  bakom  sig,  förvånas  man  fifver  den  kala,  obe- 
hagliga natur,  .som  möter  på  en  half  mil  från  kusten.  Men  snart  fir  da 
korta,  skoglösa  sträckan  tillryggalagd  och  Ofver  några  långa  broar  inroBar 
den  resandes  vagn  i  en  af  Sveriges  vigtigaste  st&der  —  Karldiiroiui. 

Karlskronas  märkvllrdigbeter  Sro,  först  och  främst,  Orlogsbamoen,  n 
af  de  förträffligaste  i  Europa  och  så  djup,  att  linieskepp  kunna  vid  brobäobi 
fullständigt  tsckli^,  bestyckas  och  utredas,  —  för  det  »ndra,  de  f8r  flottaB 
räkning  anlagda  talrika  och  dyrbara  etablissementen.  Staden  sj^  år  gaiaia 
vacker  roed  sina  breda  och  räta  gator  (de  bredaste  i  någon  stad  i  Sverige; 
Drottninggatan,  som  går  frän  kofferdibamnen'  till  flottans  %tora  lazsrett,  Ir 
obetydligt  smalare  än  Paris'  gamla  boulevarder),  till  en  del  utsnräpgda  v 
klippan,  sina  prydliga  bus  t>ch  sin  Höglands  park. 

Kn  .vattenledning,  hvartill  statsanslag  redan  vid  1823  Års  nkadag  to- 
viljades,  blef  först  färdig  år  1863  och  fyller  nu'  så  väl  stadens  sohi  flottoa 
behof.  Dep  ledee  från  det  tre  Qerdedels  mil  aflSgsna  Lyckeby.  Geaon 
den  öppnade  järnvågen  bar  staden  erhållit  en  behöSig  lättnad  i  sina  koo- 
munikatloner  åt  landsidan. 

En  af  gatorna,  YUns-gaid»,  pSminner  ännu  med  sitt  namn  om  stadeai 
grundläggning.  Sedan  Karl  den  elfte  under  kriget  med  Dantnaik  mer  li 
någonsin  insett  nödvändigheten  af  en  annan  odi  bättre  hamn  l&r  öriogi- 
flottaD,  än  den  hon  hittills-  haft  i  Stockholm  och  vid  Elgsnabben,  och  amini 
Wacbtmdster  bärtill  utsett  Ön  Trot^  i  Blekings-skären,  infann  edg  enliKt 
berättelse  konongen  en  dag  hos  egaren  Vitus  AoderSBOB  och  begärde  att  fl 
köpa  hans  O  eller  tillbyta  sig  den  mot  ett  annat  hemman.  Men  bondes  , 
sade  nej  —  emedan  hon  var  ett  arf  efter  hans  föräldrar.  Dä  konmigu  ' 
var  entrfigén,  började  Vitus  ^va  oböfliga  svar,,  och  n&r  konungen  förestilde 
honom,  att  sådant  konde  k(Hta  bufvudet,  svarade  bonden  frunodigt,  "iK 
det  vä!  cg  ginge  sä  tätt,  så  länge  lag  och  rått  fonnes  i  landet".  —  Dl 
förlorade  kowii^n  tålamodet '  och  lät  inspärra  honom  pä  Karlshamns  skini, 
der  Vitus '  snart  kom  på  andra  tankar  och  tog  den  betalning,  som  erltJAdt 
honom.  Stadens  anlä^ning  greps  derpå  an  med  all  kraft  och  invånuw 
i  Rotneby  erböllo  kunglig  be^lning  att  nedsätta  sig  i -Karlskrona. 

Varfvet  år  genom  en  hög,  numera  för&llen  och  delvis  raserad  nar, 
skildt  från  den  öfriga  staden. .  Sä  snart  man  inträder  inom  denna  inbågud 
fästes  först  appmärksamheten  på  artillerigården  med  dess  kanoner  och  kol- 
pyramider^    samt    pä    det   bredvid  belägna  tyghuset  med  dess  cfontUfta  IDr 
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'»d  af  stjntKeTar,  sablar,  änterbilor  o.  s.  v.  Jfidt  emot  artillerigården  ligga 
flottans  inventarii-kamrar  med  allt,  som  erfordras  till  flottans  utrustoing  af 
ankartäg,  kablar,  atÄnger,  s^el  o.  d.  I  grannskapet  befinna  sig  gamla  in- 
ventani^kaitirame  och  gamla  mastkranen.  Härifrån  kommer  man  länga  efter 
en  tr&bro  till  brobänken,  på  hvare  båda  aidor  örlogsskeppen  ligga  förtöjda, 
<*eh  derifrån  på  ett  flott- 
bro till  Lindholmen, 
med  den  stora  nära  tre  | 
hundra  meter  långa  rép-  { 
Blagarbanan,  ~  Vasa- 1 
^^uiet;  ,ett  på  höga' I 
murade  'pelare  htilande  | 
t*k>  tTarunder  örlogs- 1 
fartyg  byggas,  —  samt  I 
Öomio  Dockan,  Ull  I 
hvilken  planen  flr  upp-  F 
SJord  af  Polhem  o<A| 
sona  blifvit  utsptingd  i 
hftJleberget,  pS  sin  tid  ' 
ansedd  för  ett  sådant 
JWteverk,  .,,  de.«ctae  '"'-   '^•'■■"■»>  •"•«•'■" 

allmän  beundran.  Den  har  i  senare  är  blifvit  förstorad  till  en  tre(öedel  af 
sia  l&ugd,  för  att  kunna  rymma  de  efter  nyare  konstruktion  bygda  Urlog»- 
^eppen.  Från  Lindhokne»  kommet  man  »fver  en  stenbro  till  varfvets 
vestra  -del,  med  de  2ii/a  Dockorna,  hvilkas  anläggning  började  1755,  efter 
eo  af  Daniel  Thunberg  uppgjord  plan,  och  ursprungligen  voro  beräknade  att 
^>iama  ^ogu  linieskepp,  med  tre  stora  STajningsnim,  ehuru 
Mött  flerdedelen  af  det  gigantiska  arbetet  är  fullbordadt 
»•ggame  &ro  med  den  största  omsorg  murade  af  huggen 
««nit  och  allt  beräknadt  att  trotsa  århundraden.  —  Ä 
denna  del  af  varfvet  finnas  derjämte  alla  för  ett  krig- 
«Eopp8  nybygnad  och  utredning  nödiga  verkstäder,  såsom 
^edjor,  virkesskjul,  "mallbodar",  på  hvilkas  golf  ritningar  | 
™  fartyg  uppdragas  i  verkliga  storleken,  ftrrådshus,  m.  m. ' 
»land  smedjorna  märkes  den  s.  k.  Ankarsmedjan,  fordom 
«tt  ställe,  som  på  den  besökande  gjorde  ett  ytterst  s 
'•ngenftmt  intryck,  alldenstund  dess  arbetarepersonal  ut- 
fördes endast  af  grofva  brottalingar,  hiUka,  fastkedjade 
»id  staden  samt  omgifae  af  en  stark  bevakning,  med  allt  annat  än  vänliga 
blickar  betraktade  åskådaren.  Af  aärskildt  intresse  är  Modeltsalen, -vom 
iaoehJUer  en  stor  och  dyrbar  samling  modeller  till  både  svenska  och  ut- 
l&ndaka  firtyg,  till  åtskilliga  på  varfvet  befintiiga  bygnader  och  andra  för 
^övfisendet  nyttiga   uppfinningar.     Salen  är  prydd  med  en  minnesvärd  Bfver 
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gruDdl&ggaren  af  svenska  skeppsbyggeriet,  amiral  af  Chapman.  I  mönster- 
ealCD,  B&  kalla'd  emedan  den  begivnas  till  mönstringar,  ftr  pä  Gustaf  dra 
tre4jes  bekostnad  en  brfistbild  uppsatt  af  geoeralhmiralen  Henrik  Trolle. 

Från  ^'Oatdan ,  leda  flera  inlopp  till  Karlskrona,  men  af  dem  bar  blott 
ett,  f^Storainlqppef',  mellan  AspQ  och  Tjurki},  den  djuplek,  att  stdrre  krigft- 
skepp  kunna  in-  öcb  utlöpa.  Detta  inlopp  försvaras  af  fSsteoa  Drottningsk&r 
och  Euagaholmen,  af  bvilka  Drottniogskfir  pä  Äspö  likväl  nu  ar  mycket  fi^- 
lallet,  men  Eangaholmen  på.TJurkfi  nästau  fullkomligt  ombygd  och  fSrsedd 
med-  alla  en  nyare  tida  -anlftggniD^är  och  inrättningar  i  beästningakoDSten 
Utom  stora  iuloppet  finnas  ännu  tre  eller  fyra  andra,  af  bvilka  dock  ett 
par,  Aspösund  ocb  ^källOsund,  äro  genom  försänkningar  gjorda  ofarbara  f8r 
Btftrre  ^skepp  och  jde  öfriga  endast  tillgängliga  fOr  smärre  farkoster.  TiO 
firlogsbamnens  försvar    finnas   ytterligare  fästena  Qetskår  ocb  Söderstjaman, 

samt  KungsluM, 
det  senare  pi  en 
holme  strax  Öster 
om  staden.  Som 
dessa  nu  förtiden 
äro  alldeles  odog* 
liga  bar  hamnoi 
pä  senare  åren  &t 
åtskilliga  andra 
fbrsvaisverk  dels 
i  vestra  skftrgii^ 
den,  dels  i  ^elfva 
örlogsharonen  — 
^tet  Qi)dntat,  och 
dels  ät  landsidan 
vid  det  B.  k.  Hoiia 
krog. 

Då  man  lemnat  Karlskrona  för  att  fortsätta  färden  till  Blekings  mel- 
lersta och  vestltgaste  trakter  bar  man  åter  att  passera-  den  kala  Ödsliga 
nejdj  Bom  utgör  kustlandet  närmast  staden,  men  -så  fort  vägen  vänder  ag 
mot  vester  ocfa  ,man  itikommer  i  Hättraby  omgifves  den  resande  åter  af  den 
blekingska  naturen  i  hehi  dess  fägring.  Det  omvexlingsrika  landskapet  lifmK 
af  en  mängd  täcka  landställen  och  sommarboningar,  mest  tillhöriga  fOnnÖgna 
familjer  i  Karlskrona.  Företrädesvis  framträder  det  vackra  l^rfva^  fordom 
tillhörigt  amiral  af  Chapman,  som  uppbygt  det  besynnerligt  formade  bonings- 
huset, —  samt  Gröndal,  uppmärksammad!  af  alla  resebeskrifvare  för  ätt 
förtjusande  läge  vid  Håttribyåns  utlopp  i  hafvet  En  mil  i  norr  lifter 
BleklDgs  största  herregods.  Wachtmeisterska  fideikommissegendomen  JoKoMtis- 
hus,  med  präktig  åbygnad,  konstsamlingar  och  trädgårdar,  samt  en  half 
mil  ät  öster  vid  kusten  det  natursköna  Trondö, 


361.     Ston  badhuset  lid  Koaaebj. 


Frän    Nättraby    år   två  mil  till  Eonnét^,  bvilkeD,  liksom  Lyckeby,  för 
Karl&kronas   skull  bar  mist  lemna  sioa  stadsr&ttigbeter  ocb  låta  eig  degra- 


l  Taltcnrillcl  i  RoIIdc  I  otTkoter  Bonntb)'. 

deras 'till 'en  simpel  köpiog,"  ehuru  den  belt  nyligen  lyckats  att  åt  sig  itei^ 
bSrda    ärau    och 'namnet: af   stad.     Bonaebys    f&ro&msta  märkvärdighet  ftt 
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dess  åiligen  af  tusentals  pei*soner  besökta  helsokällör,  hvilkas  starkt  järc' 
haltiga  vatten  lar  stå  ensamt  i  sitt  slag  i  hela  Europa,  ehuraväl  dess  ^en- 
skaper  först  i  senare  tider  blifvlt  tillbörligt  uppmärksammade.  Efter  en 
vSdeld,  som  1864  förstörde  större  delen  af  den  gamla  köpingen,  har  den 
åter  rest  sig  vackrare  än  tiågonsin  ur  sin  aska.  .Dess  hamn  eller  redd  nere 
vid  hafvet,  tre  åttondels  mil'  från  staden,  är  i  och  för  sig  ganska  god, 
men  inloppet  genom  skärgården  är  mycket  besvärligt.  Djupleken  i  BoUne 
d,  som  utmynnar  i  hamnen,  medgifver  säker  passage  för  temligén  stora 
fartyg  ända  upp  till  staden.  Denna  å  bildar  omedelbart  ofvanför  staden 
ett  ståtligt  vattenfall  och  längre  uppåt  ligger  det  romantiska  Djupadal  der 
fordom  fans  en  af  Blekings  största  naturmärkvärdigheter,  Djupafors.  emellan 
sina  bräddar  af  höga  lummiga  stränder  framski*ed  ån  med  den  lugnaste 
och  vänligaste  yta^  till  dess  plötsligen  hennes  vattenmassa  sammatiträngdes 
och  hon  med  dånande  buller  trängde  sig  genom  en  trång  och  ijnp  klyfta, 
hvarefter  hoä  bildade  en  hel.  rad  af  skummande  vattenfall  och  sedan  lika 
lugnt  och  fredsamt,  som  förut,  fortsatte  sin  väg  genom  dalen. 

Något  mer  än  en  mil  vester  om  Ronneby  ligger  i  närheten  af  Hobi/ 
hyrka  det  beryktade  Bunamo,  en  stor  slät  berghäll,  på  hvilken  man  trodde 
sig  hafva  funnit  en  runskrift,  men  i.  jätteproportioner,  och  som  sedan  äldre 
tider  utgjort  föremål  för  de  lärdaste  mäns  uttolkningsföi-sök.  En  urgammal 
tradition  -^  gammal  redan  på  Saxos  tid  i  slutet  af  1100-talet  —  förtäljde 
att  konung  Harald  Hildetand  härstädes  låtit  uthugga  en  minnesteckning  öfver 
sin  morfader  Ivar.  Yidfatnnes  bedrifter.  Denna  sägen  föranledde  konung 
Valdemar  den  Store  i  Danmark  •att  ditsända  några  af  sin  tids  lärda,  f^r 
att  afteckna  och  tyda  inskriften,  men  dessa  återvände  med  of5rrättadt  ärende 
och  påstodo,  att  skriften  var  så  utnött  och  vanstäld,  att  den  ej  kunde  läsas. 
I  början  af  1830-talet  ditskickadg  en  annan  dansk  konung,  Fredrik  den 
sjette,  en  ny  kommission  för  samrn^  ändamål.  Denna  aftecknade  fomlem- 
ningen  under  tillsyn  af  en  berömd  geolog,  hvarefter  alla  möjliga  tolknings- 
sätt  försöktes  på  den  obegripliga  inskriften.  Slutligen  fann  Nordens  då 
lefvande  ypperste  fornforskare,  Finn  Magnussen,  på  konsten  att  läsa  den  bak- 
längcis  eller  från  höger  till  venster.  Han  fann  då  en  fullständig  inskrift  på 
fornnordiska  språket  i  det  slags  versform,  som  kallas  Starkadralag  och  hvit 
ken  i  öfversättning  lyder  sålunda: 

Hildekind  tog  vid  riket. 
Gärd  inbögg  (runorna) 
Ole  ed  gaf 
Odinvige  runoroa 
(mS)  Ring  få 
Tall  på, mull ! 
Alf^r,  alsVogsgiidar 
(skyn)  Olel 
Odin  och  Frej 
Och  Åsars  sliigt 
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Ödelägge»  ödeläggs 
Fiender  våra! 
Unnen  Harald 
Storan  leger. 

Detta  antiqvariska  fynd  kunde  naturligtvis  icke  undgå  att  väcka  det 
största  uppseende  inom  den  lärda  verlden,  särdeles  sedan  tolkaren  öfvcr 
''Runamo  och  Bunorna^  utgifvit  ett  af  de  lärdaste  arbeten,  som  vetenskapen 
bar  att  uppvisa.  Under  tiden  både  professorerna  Berzelius  ocb  S.  Nilsson 
också  besökt  Bunamo  och  såsom  naturforskare  tagit  fomlemningen  i  betrak- 
tande. De  kommo  till  den  öfvertygelsen,  att  hela  ristningen  var  ingenting 
annat  än  naturliga  sprickor  ocb  förvittringar  i  en  trappbildning  ocb  bvilka 
voro  af  den  beskaffenhet,  att  man  blott  behöfde  hugga  bort  det  öfversta 
lagret,  för  att  derunder  finna  en  splitter  ny  upplaga  af  runosagau.  Deras 
påstående  har  sedan  på  det  ovedersägligaste  blifvit  befästadt  af  dansko 
fornforskaren  Worsaae,  och  hela  tydninghistorien  qvarstår  nu  i  fornforsknin- 
gens  häfder  såsom  ett  af  de  löjligaste  misstag. 

Det  vanliga  yjttrandet,  att  Bleking  liknar  en  stor  trädgård,  gäller  äfven 
för  trakten. mellan  Bonneby  och  Asartmi,  ehuruväl  med  vissa  afprutningar; 
ty  också  här  visar  kustlandet  sitt  skaplynne,  så  snart  vägen  närmar  sig 
hafvet.  Likvisst  gör  trakten  omkring  Karlshamn  ett  lika  angenämt,  som 
ovanligt  undantag  från  den  ödsliga  och  flackländiga  natur,  som  i  allmänhet 
utmärker  Blekingskusten;  också  torde  få  städer  i  Sverige  hafva  en  skönare 
belägenhet  än  Karlshamn,  Hafvet  utanför  med  sina  flygande  segel,  tjocka 
bokskogar  på  ena  sidan,  en  mängd  vackra  villor  mellan  de  smakfullaste 
trädanläggningar  på  den  andra,  en  grön  matta  af  yppiga  ängar  och  längre 
bort  Asarums  kyrka,  midt  i  en  grupp  af  snygga  byar,  bilda  sammanlagdt 
en  tafla,  som  icke  framställer  sig  for  den  resande  alla  dagar.  Karlshamn, 
som  ligger  vid  Mie-åns  utlopp  i  Östersjön,  hette  fordom  Bodekull  och  är 
som  stad  icke  äldre  än  sedan  Karl  den  elftes  dagar.  Emellertid  är  platsen 
nu  en  ganska  liflig  handelsstad,  och  är,  liksom  hela  orten  omkring,  rik  på 
industriella  anläggningar  af  många  slag,  tiU  bvilka  man  äfven  kan  räkna 
insaltning  och  inläggning  af  strömming,  en  industri,  som  här  antagit  ansen- 
liga dimensioner,  sedan  sill  och  strömmingsfisket  mycket  ökat  sig  under  de. 
senare  åren. 

Från  Karlshamn  går  vägen  genom  den  tjusande  Äsarumsdalen  förbi 
Asarums  kyrka  och  derifrån  åt  sydvest,  på  något  afstånd  från  det  gamla 
godset  EUéholm^  beläget  på  en  ö  vid  Mörrumsåns  utlopp  i  hafvet  och  lika 
anmärkningsvärdt  för  sina  historiska  minnen,  som  för  sin  sköna  belägenhet. 
Stallet  tillhörde  under  medeltiden  erkebiskopame  i  Lund,  bland  bvilka  en, 
den  kraftfulle  Tuve,  upphöjde  det  till  stad,  under  namn  af  Sjöborg. 

Efter  öfvergången  af  Mörrumsån  vänder  sig  alfarivägen  mat  söder  och 
går  genom  en  något  flack,  men  icke  obehaglig  trakt  utmeid  Östersjöns  strand 
tin  Narje^  som,  ehuru  endast  en  vanlig  bondby,  dock  utgör  ett  slags  hufvud- 
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ort  för  Blekings  sydvestligaste  del,  det  betydliga  lÅsterlandet^  hvilket  fordom 
varit  en  kringfluten  ö,  men .  genom  uppslamning  af  det  segelbara  sond,  af 
hvilket  8jGn  Vesan  utgör  sista  återstoden,  kommit  att  förenas  med  fasta 
landet.  Från  Noije  går  vägen  genom  Listerlandet  till  Skåne  förbi  Ydane 
och  Sölvesborg^  fordom  den  ansenligaste  staden  i  Bleking  och  då  försedd 
med  ett  slott,  Mn  hvilket  Severin  Norby  någon  tid  beherrskade  hela 
Bleking  och  en  god  del  af  Skåne. 

Redan  vid  inträdet  i  Listerlandet  böljar  den  blekingska  naturen  att 
ombyta  karakter:  det  kuperade  landet  utplattar  sig  till  flacka  f&lt^  i  hvilkas 
mosand  ingen  grönska  gemä  tvifves;  låga  buskskogar  af  ek  påminna  dock 
här  och  der  om  det  sydliga  klimatet;  —  men  mot  gränsen  återtager 
landet  ännu  en  gång  sitt  stolta  utseende:  lunmiiga  och  täta  bokskogar 
undanskymma  den  förra  torftigheten  och  skryta  med  sin  yppighet  för  d^ 
här  magra  Skåne,  som  utbreder  sig  i  en  enformig  och  oöfverskådlig  slätt, 
på  andra  sidan  Sissébåck, 

Den  väg  vi  som  hastigast  tecknat  genomlöper  Blekings  vackraste 
trakter  från  öster  till  vesper.  Från  norr  leda  tvenne  järnvägar  in  i  pro- 
vinsen, den  ena  från  Emmaboda  till  Karlskrona  och  den  andra  från  Yis- 
landa  till  Karlshamn;  men  ingenderas  omgifiiingar  skänka  den  resande  an- 
blicken af  den  täcka  leende  natur,  för  hvilken  Bleking  med  sk&l  blifnt  så 
omtaladt 
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266.     SkAnea  vapen. 


Skåne. 

Skåne,  Sveriges  sydligaste  landskap,,  utgör  .en  från  Halland  och  Små- 
land utskjutande  halfö  af  omkring  tio  mils  längd,'  med  en  utsträckning  i 
öster  och  vester  af  omkring  åtta  mil.  Norra  delarna  mot  Smaland  påminna 
ännu  lifligt  om  detta  högland  genom  en  kuperad  och  småningom  mot  söder 
sig  sänkande  landyta.  Äfven  mot  Blekingsgränsen  låter  Smålandsnatureu 
förnimma  sig  i  flera  backar  och  höjder  och  i  en  bergarm,  som  framgår  på 
gränsen  mellan  Skåne  och  Bleking.  Men  ju  längre  åt  söder,  desto  mera 
öfvergår  Skåne  i  ett  vidsträckt  slättland,  som  endast  afbrytes  af  tvenne 
bergåsar,  hvilka  gå  i  riktning  från  nordvest  till  sydost,  samt  några  smän*e 
kullar  och  höjder.  Den  ansenligaste  af  dessa  båda  åsar,  Söderåsen,  utgår 
från  Kullen,  en  hög  klippa  mellan  Skélderviken  och  öre^nd^  skjuter  in  i 
landet  till  Ringsjön^  hvaarifrån  den,  bibehållande  sin  sydostliga  riktning,  under 
namn  af  Linderödsdsen  fortsattes  till  Östersjön.  Den  andra  åsen,  .som  fram- 
går längre  i  söder,  är  lägre  och  mera  afbruten  och  således  svårare  att 
följa.  Den  uppreser  sig  på  midten  af  sin  sträckning  i  den  hundra  meter 
höga  liomeleklint  och  vid  sin  ändpunkt  vid  östra  kusten  i  en  dylik  men 
lägre  bergklint,  kallad  Stenshufvud.  En  särskild  gren  af  denna  ås  går  på 
gränsen  af  LjunUs  och  WemmenJiögs  härader,  fortsattes  norr  om  Trelleborg 
samt  utplattas  och  försvinner  i  Falsterbo  ref.  Den  är  i  allmänhet  mycket 
låg,  nedsjunker  som  oftast  i  jämnhöjd  med  det  öfriga  landet  och  ger  då 
sin  närvaro  tillkänna  genom  den  från  slättens  afvikande  skogsvegetationen. 
Det  är  denna  ås,  som  utgör  södra  Skånes  vackra  skogstrakt  och  på  hvars 
sidor  flera  af  dess  skönaste  herresäten  äro  belägna.  Man  kan  nämligen 
från  Skabersjo  i  Bara  härad  resa  från  herrgård  till  herrgård  långa  sträckor 
genom  den  herrligaste  bokskog,  alltid  på  afstånd  följande  den  södra  kusten 
och  strandhärademas  norra  gräns  ända  till  trakten  af  Stenshufvud  i  ATbo  härad. 

För  att  gifva  en  allmän  bild  af  Skåne,  måste  man- således  skilja 
emellan  den  norra  och  .södra  delen.     Norra  delen,  innefattande  det  hufvud- 
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sakligaste  af  Kristianstads  län^  är  ojämn  och  kaa,  åtminstone  pä  något 
längre  afetåM  frän  Smålandsgränsen,  likväl  sägas  vara  mera  ett  slättland 
än  ett  bergland.  Den  södra  är,  som  nyss  nämndes,  en  enda  ofantlig  slatt, 
hvilken  redan  Linne  för  en  lättare  öfversigt  indelade  i  tre  delar:  LerslåUen^ 
som  begynner  vid  södra  kusten,  går  frän  Ystad  förbi  Trelleboi^  och  Skanör, 
och  vidare  mellan  Someleklint  och  Sundet  förbi  Malmö  och  Lund  uppåt 
Landskrona,  samt  utgör  hufvuddelen  af  det  bördiga  skånska  slättlandet; 
—  SandslåtteHy  som  utsträcker  sig  från  Kristianstad  och  Åhus,  med  endast 
ett  par  afbrott^  utefter  hela  östra  kusten  till  Simrishamn;  —  MoslaMen^ 
ett  litet»  slättland  af  endast  ett  par  mils  längd,  som  börjar  vid  Söfd^jö 
och  utbreder  sig  pä  gränsen  mellan  Färs  och  Torna  härader,  öster  om 
Someleklint. 

Närmast  smålandsgränsen  förekomma  ännu  barrskogar;  pä  slätten  åter 
träffas    endast   här  och  der  någon  löfskog  samt  emellanåt  en  liten  park  af 
barrträd,  hvilka  likväl  äro  planterade.    Så  väl  bergåsarna,  som  den  mellersta 
landryggen  hafva  likväl  fordom  till  betydlig  utsträckning  varit  •bevuxna  med 
ek-   och    bokskogar,  med    hassel    såsom  underskog.     I  sådana  trakter,  der 
någon    skog    ännu   finnes   qvar,  bibehåller  landskapet  i  så  måtto  en  annan 
prägel,    att    åkertegame    äro  mindre  och  mera  spridda,  samt  att  gårdarna., 
hvilka   jämväl   äro    mindre   än  på  slätten,  äro  bygda  af  i  resvirke  infällda 
plankor  af  ek  och  bok.  —  Der  skogen  blifvit  borthuggen  ligger  det  oupp- 
odlade  landet    liksom    öfVersålladt  med  större  oeh  mindre  stenblock,  nakna 
eller    täckta   af   ett    tunnt   jordlager.     Ännu  i  böljan  af  detta  århundrade 
lågo  sådana  stenbundna  fält  såsom  utmärker  till  de  här  och  hvar  utströdda 
byames    små   åkertegar,  eller  kring  herrgårdar,  hvilka  voro  mer  betydande 
genom  sina  vidsträckta  jagtmarker,  än  för  den  inkomst  de  lemnade  ät  sina 
egare.     Men    enskiftet    och    stigande   upplysning  hafva  hvar  för  sig  verkat 
stora    förändringar  i  dessa   förhållanden.     De  gemensamt  odlade  små  åker- 
tegame   och    den    vidsträckta   ouppodlade   '^fäladen'^  hafva  genom  enskiftet 
bUfvit    fördelade  pä  sina  särskilda  bestämda  egare,  och  en  hvar  har  funnit 
sin    räkning  vid  att  förvandla  de  stenbundna  betesfälten  till  åker.     Genom 
dessa  odlingar,  som  under  senare  årtionden  fortgått  i  stor  skala,  har  landet 
efter  hand  antagit  ett  annat  utseende  och  de  äfven  af  naturen  mindre  bör- 
xliga  trakterna  blifvit  omskapade  till  fruktbara  åkerfält. 

På  den  stora  slätten  intager  åkerjorden  hvaije  upptänkligt  rum  och 
de  naturliga  ängarna  hafva  försvunnit.  Största  delen  af  marken  är  delad 
i  rutor,  omgi&a  af  jordvallar,  planterade  med  pilträd,  hvilka  skattas  hvart 
tredje  eller  Qerde  är  och  lemna  pä  många  ställen  den  enda  löfved  bonden 
eger  till  baikning  o.  d.  behof;  då  deremot  för  all  annan  eldning  användes 
bränntorf  eller  stenkol.  Pä  hvarje  sådan  ruta  bor  hennes  egare  i  en  kring- 
bygd  bondgård,  uppförd  af  lera  och  försedd  med  halmtak,  hvilken  alltmer 
böljat  utbytas  mot  murade  boningshus  af  tegel.  Uppstiger  man  pä  en  höjd, 
ser    man    hela  landet  liksom  öfversålladt  af  dessa  bondgårdar  med  mellan- 
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liggande  kyrkor,  af  hyilka  senare  man  på  många  ställen  kan  räkna  femton 
till  tjugu  cell  ännu  flera.  Här  och  der  utmärker  en  mindre  skogsdunge 
Xiärheten  af  någon  herrgård;  men  på  sjelfva  slätten  äro  dock  dessa  järn- 
förelseyis  få.  Det  är  i  utkanterna,  der  höjd  och  dal.  sjö  och  skog  omvexla 
med  de  firuktbara  åkerfälten,  som  de  förmögnare  skånska  egeiidomsegame 
företrädesvis  uppfört  sina  herresäten.  Natur  och  konst,  smak  och  ärfd 
rikedom  hafva  gjort  dessa  till  praktfulla  boningsställen  och  åkerfältens  ut* 
sträckning  och  bördighet  bereda  åt  mången  af  (leras  egare  inkomster,  som 
torde  motsvara  hvad  som  inflyter  från  ett  eller  annat  utländskt  fiirstendöme. 
y-^  Skånes  berggrund  utgöres  af  granitartad  gneis;  som  dels  på  åsame 
dels  äfven  på  andra  ställen 'träder  i  dagen.  Men  jämväl  bergarter  af  yngre 
formationer  bilda  på  många  ställen  den  underliggande  grunden.  Öfver- 
gångskalk  har  väl  endast  på  några  få  ställen  blifvit  blottad:  men  dock  sä, 
att  man  förmodar,  att  dess  lager  flerestädes  äro  sammanhängande.  Dess 
största  utsträckning  skall  då  vara  på  den  stora  slätten  emellan  den  mellersta 
granitåsen  och  Romeleklint,  från  Fågelsång  vid  Lund  förbi  Bjersjolagåird 
till  Kronavall^  Tastarp,  JAstaruin  och  Tomarp^  till  en  höjd  af  ungefär  femton 
meter  öfver  hafvet.  Liksom  på  de  flesta  andra  ställen  åtföljes  kalkstens- 
lagret äfven  här  af  lerskifiér;  hvilken  dock  icke,  såsom  vid  våra  mesta 
öfvergångsbildningar,  ligger  ofvanpå  kalken,  utan  merendels  i  fördjupningar 
bredvid  densamma.  Mellan  Böstdnga  och  Ringsjön^  der  intet  kalklager  ännu 
kunnat  upptäckas,  har  lerskiflfern  sin  största  blottade  utsträckning.  På 
samma  sätt  förekomma  alunskiffer  och  trapp;  den  förra  funnen  till  någon 
betydenhet  egentligen  blott  pä  ett  ställe,  nämligen  vid  Ändrarum;  men  den 
senare  mera  kringspridd,  bland  annat  öster  om  BoUerup,  der  den  bildar 
några  ganska  märkliga  kullar 

Men  hvad,  Rom  för  Skåne  är  eget  och  gör  det  för  oss  svenskar  i 
geologiskt  hänseende  märkvärdigt,  äro  do  länkar  af  flötsfoimatiönen,  pom 
dec  uppti*äda.  Denna  formation,  som  i  Europas  flesta  länder  är  mycket 
allmän,  finnes  hos  oss  en<last  i  Skåne;  men  der  icke  såsom  på  andra  ställen 
stödjande  sig  på  öfvergångsformationen,  utan  i  spridda  lager  och  utan  sam- 
manhang med  densamma.  Sälunda  finnes  på  södra  kusten  sandkalk  i  temlig 
utsträckning;  i  landskapets  nordöstra  del  mellan  Mnja  och  IfÖ  sjöar  en 
kalk,  som  består  af  söndermalna  och  hopkittade  musselskal  med  kalkgrus. 
Vid  Benestad  i  sydöstra  delen  finnes  uti  kalken  i  lager  öfver  hvarandra 
blad  af  ännu  lefvande  trädslag,  hoplimmade  och  öfverdragna  med  den  ur 
vattnet  afsatta  kalkmassan.  En  kritbildning  med  flintbollar  uppträder  på 
fleia  ställen  längs  södra  kusten  från  Ystad  till  Malmö,  hvarest  den  vid 
Limhamn  står  i  tydligt  samband  med  kritbildningame  på  den  gent  emot 
liggande  Salfholmen  och  några  andra  af  de  danska  öame.  Ett  yngre  kol- 
f&rande'  sandstenslagei*  utbreder  sig  från  kusten  vid  Böganås  i  sned  rikt- 
ning nedåt  landet  till  Vallåkra,  Bosarp  m.  fl.  ställen.  Den  eldfasta  lera, 
Bom    vanligtvis   träflas    tillsammans   med  stenkolslagren,  är  af  utmärkt  be- 
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BUaffenliet  och  vinner  mér  och  mer  i  användoiog.  En  anoan  Bandstens- 
bildning  vid  Ringsjön,  vanligen  kallad  .Höra  sandaten,  har  icke  visat  splr 
till  stenkol,  men  är  härdare  ftn  den  vid  Höganäs  och  begagnas  allmänt  till 
qvamstenar.  —  Mäktiga  torflager,  bildade  i  forna  sjöar  och  kftrr,  iro 
kringströdda  både  pä  sl&tt^n  och  i  det  inre  landet  och  gömma  pä  mingi 
ställen  Icmningar  efter  ea  djiirverld,  som  nu  icke  mera  finnes  i  Sverige. 

.  Förekomsten  af  bergarter,  som  äro  gynsomma  fär  växtligheten,  milda 
vintrar,  en  större  regnmäsgd  och  de  fnktiga  vindar,  som  från  tre  udor  af 
hafvet  öfverfara  landet,  gifva  växtligheten  i  Sk&ne  en  mångfald  och  utved- 
ling,  som  ^  finnes 'i  de  närmaste  landskapen.  Också  öfvercnsstämma 
Skåne  i  detta  hänseende  mera  med  det  mellersta  Europa,  än  med  det  J^fra 
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Sverige.  Den  äkta  kastanien,  hvilken  såsom  skogsträd  förekommer  i  mellersta 
Europas  sjiHigare  del,  finnes  väl  icke  i  Skånes  skogar,  men  trifves  odlad 
ganska  vSl  pä  skånska  slättbygden.  Valnötsträdet,  bördigt  från  Persieii, 
uppnår  i  Skåne  ungefär  samma  höjd,  som  i  det  mellersta  Europa,  eboni 
frukterna  icke  mogna  lika  väl  här,  som  i  sydligare  trakter.  Persikor  och 
npnkoser,  mulbär  och  vindrufvor  mogna  under  varmare  somrar  rätt  v&I  på 
kaUjord.  Xfven  mandelträdet  har  gifvit  mogen  frukt  i  skånska  trädgårdar 
och  tulipaaträdet  med  flera  af  det  mellersta  Europas  odlade  träd  uthårdi 
det  södra  Skånes  vintrar.  När  de  någon  gång  bortfrysa  är  det  under  de 
sent  pä  våren  förekommande  frostnätterna,  hvijka  dessa  södrens  ömtUlga 
barn  icke  kunna  väiya  sig  vid  att  fördraga. 
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Skånes  befolkning  jlr  till  utseende  och  lynne  mycket  olika  på  olika 
trakter.  Hufvudaakligen  kaa  dea  skiljas  i  tn  olika  klasser:  Skog^xm, 
Siåiibon  odi  Kus&)on.  Den  första  klassan  nigSres  af  d6  norra  häradernas, 
skogsbygdeoa  alhioge,  l&ngs  småländska  gränsen.  Hit  hfira  Asboame  i 
Tester  och  Qömgame  i  Öster.  De  förra,  äro  ett  raskt,  lifiigt,  händigt  och 
tilltagset  folk  med  fippea  blick,  ljus  hy  och  reslig  växt; 'de  senare  bafva 
mycket  tycke  af  smålänningame,  äro  arbetsamme,  magre,  men  groflenmade 
och  bibehålla  ännu  från  Bnapphanetiden  en  visa  hårdhet  i  lynne  och  yildbet 
i  sina  saler.  Slättbygdens  allmoge  utgöc  den  andra  klassen.  Slättbon  är 
i  allmänhet  starkare  bygd  än  skogsbon,  men  trOg  till  lynnet  och  långsam 
i  jörelse  och  tal.  Anletsdi^geh  äro  ^ocka.  och  breda  och  f&xten  koit  och 
fetlagd.  Bådd  i  åtbörder  och  kläde- 
drSgt  visar  lian  sig  tvungen,  klumpig, 
och  stel  och  derutiänan  en  fullkom- 
lig motsats  tiU  sin  liäigare  och  raske 
granne  i  skt^bygden;  men  han  Ofver- 
träffar  denne  i  fasthet  och  pålitlighet 
och  i  en.  liäigare  rättskänsla.  Inom 
sig  sjelfva  lefva  alättlandsbOnderpa , 
bullersamt,  men  vänskapligt  FOrr* 
hörde  det  till  saken  att  friareu  ridande,  j 
samt  åtit)|jd  af  ett  par  talmän  ankom  I 
till  det  hiis,  der  ha:iB  utvalda  fans.  [ 
Effer  åtskilligt  krus  inträdde  han  i  | 
stugan,  der  flickan  emellertid  skyndat  '■, 
att  i  TäfetolCa  visa  sin  arbetaamhetl 
med  så  mycket  aknunmel,  som  möjligt.  ■ 
Bröllopet  firades  med  all  den  ståt  ^ 
och  v&lfignad,  som  är  vanlig  i  flera  - 
svenska  provinser,  och  bröllopsstassen 
gjordes  så  stor,  som  antalet  aC  aläg- 
tingar  tillät.  Utom  bröllop  firas  ännu  en  mängd  gillen,  säsoin  "lergille", 
då  •  granname  samhis  för  att  hjelpa  ett  nygift  par  att  uppföra  dess  stuga 
af  korsvirke,  långhalm  och  ler;  —  "töragiUe",  efter  torfhuggningenj  dä 
bränntorfven  blifvit  upphuggen  nr  torfinoasarna,  —  samt  "btydegillet",  då 
linet  Inytes  eller  bråkas.  Vid  alla  dessa  tillfällen  trakteras  de  samman- 
bådadfl  granname,  utom  med  dr}'ckesvarori  förnämligast  med  gåsstek  eller 
salt  ål,  sOtgrOt  och  "ejekaga"  (äggkaka).  Sedan  genom  jämväganies^  an- 
läggande den  skånska  slättbygden  blifvit  fOrsatt  uti  en  liflig  gemeuskap 
med  de  större  städerna,  har  —  på  en  tid  af  tjugu  är  —  en  ofantlig  för^ 
ändring^  mträdt  i  allmogens  hemseder,  och  de  *komma  snart  att  hOra  endast 
till  traditionen.  —  För  högfärd  har  den  förmögnare  bonden  m  särdeles 
bOjelse.    Endast   den,   <iom  har  lika  stor  förmOf^enhet  som  hai   ^elf,  anser 
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bah  för  ain  like,  "lieman**.    Ett  tillvfixande  i  rikedom  &r  en  tiUvfixt  i  ptr^ 
sonligt  värde,'  och  man  kan  ännu  någon  &  höra  hora  "den  eller  den  Ir  i 

år  två  toseu  diler 
■  bättre  karl  &uiQor". 
i  Med  samma  niåttstod 
i  m&tep  äf\e»  ett  «f- 
§tfurande  i  anseende. 
Rnndt  omkring 
(lku9t«n  ligger  en  ked^ 
24  fiaklägen  De  bos 
i  ntmed  Sundet 
I  utgjorde  fOiT,  åk  tnll- 
If  lagstiftningan  -nt  h- 
I  tad  på  andra  stats 
I  ekonomiska  giiindei 
*än  nu  tillhåll  f^ 
larendrqare,  som  via- 
serligeu  egde  stoi 
skicklighet  i  sitt  yrke  som  8)j}niän,  men  använde  den  aå  mycket  sämre. 
Oatersiostranderaa  deremot  haf?B  i  alla  tider  bebotts  af  ett  hederligt,  krtft- 
fu]  t  och  arbetsamt  fiskarefolk  I  aina  "vrakekor",  bemannade  med  ^rs 
personer  gä  de  långt  ut  tUl  sjös,  l&gga  sma  nät  ofta  ända  bortemot  Born- 
holm och  bereda  sig  genom  sina  Skördar  ur  djupet,  om  icke  något  iitmäilt 
valstånd  dock  i  allhiänhet  en  tiUräckhg  bergning  Om  sommaren  bestir 
fisket  merendels  i  sillfångst  om  vinteni  i  fångande  af  torsk  och  flundror, 
men  höst  och  vår  utgör  ålfiske  dessa  strandbyggares  förnämsta  syaselsätbuog. 


Stngr  1  lDBelifa4>  bbid 


Ed  fjerdedela.  mil  vester  om  SClvesboi^  vidtager  östra  gränsa  af 
Skåne  och  -  utbreder  sig  för  den  resandes  blickar  som  en  äadlös  akof^ 
sandfiken,  vid  hvara  syngräna  i  vester  "i^isfitBi^e  backe  höjer  sig  som  en  Utt 
molnsky,  Först  söder  om  JfÖsjön  möter,  ehuru  samma  flacka  natur  bibe- 
håller sig,  en  behagligare  syn  genom  de  ansenliga  odhogar  och  skog^tao- 
teringar,  som  blifvit  utförda  på  de  stora  Trolle-fideikommissema  Ljtngb^ 
och  Ärup.  Det  förstnämnda,  till  egovidden  det  första  bland  Skånes  bem- 
sitteD,  Uggcr  på  en  k&I  slätt,  som  från  Ifösjön  sträcker  sig  nedåt  Jåu:. 
och  år  i  afseeude  pii  belägenheten  en  bland  de  minst  vackra  egendomar  i 
Skåne.  Redan  frän  bamären  har  något  hvar  bOrt  tahis  om  Ljimgby  odi 
sagan  om  hornet;  och  pipan.  Sä  berättas  det:  på  Ljungby  t^or  ligger  eo 
stor  sten  kallad  Magiesten,  under'  bvilken  trollen  fordom  hade  sitt  tiUbU 
och  der  plägade  de  med  dans  och  lekar  fira  sin  jal.  En  fru  Gisaela  Dtf- 
stånd,  enka  efter  Knut  Pedersen  GyUenstienia,  som  vid  medlet  al  1500-tite 
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€gde  Ljungby,  hade  hört  talas  h&rom  och  var  nyfiken  att  få  närmare  under- 
rättelse   om    det    hemlighetsfulla    bergfolket.     Hon  lofvade  derför  sin  bästa 
häst  åt  den,   som  i  julottan  ville  resa  till  Magiesten  och  taga  reda  på  för- 
hållandet.    En  af  hennes  raskaste  stalldrängar  gick  in  på  förslaget  och  be- 
gaf  sig    åstad.     Framkommen  till  stenen,  såg  han  denna  upplyftad  på  fyra 
stolpar   af   guld   och  huru  trollen  derunder  höHo  sig  glada.     En  ung  troll- 
qvinna    kom    ut  emot  honom  med  ett  dryckeshorn  och  en  pipa,  tillsägande 
honom,    att    fSrst   dricka    bergakungens   skål  och  sedan  blåsa  tre  gånger  i 
pipan.     Drängen   emottog  båda,  men  blef  i  samma  ögonblick  tillhviskad  ett 
helsosamt    råd   af  en  okänd  qvinna,  hvarpå  han  utslog  drycken  öfver  axeln 
och    red    i    sporrsträck    hem   till  gården,  der  han  lemnade  sakerna  till  sin 
matmoder.      Genast  infunno  sig  trollen,  hvilka  dock  icke  kunde  inkomma  i 
borgen,  emedan  vindbryggan  blifvit  uppdragen,  och  lofvade  fru  Cissela  stora 
rikedomar    och    allsköns    lycka    om    hon   ville  åtcrlemna  hornet  och  pipan, 
uien  att  i  annat-  fall  olycka  och  forderf  skulle  träffa  både  henne  och  hennes 
slägt     Den  modiga  frun  lät  dock  icke  skränäma  sig  af  dessa  hotelser,  utan 
behöll    hornet    och    pipan,  hvilka  ännu  förvaras  på  Ljungby  gård.     Hornet 
är    nära    hälfcirkelfonpigt    med   förgy Ida  f  silf verbeslag ;    pipan,   som  är  väl 
skuren   i    elfenben,  är  gjord^  så';,  att  hon  *kan  blåsas  från  båda  ändarne  och 
ger   ett   entonigt  skärande  ljud.     Om  den  ungefärliga  tiden,  då  dessa  båda 
pjeser    blifvit    förfärdigade,   skrifver  prof.  Brunius  i  sina  konstanteckningar: 
''Då    Karl    v.    Linné    ej    trott  sig  med  någon  säkerhet  kunnat  uppge  hvad 
djurslag   hornet    tillhört,  så  lemna  vi  den  frågan  till  framtida  undersökning 
af   naturforskare;    men    hvad  ingen  oss  veterligen  vidrört,  nämligen  arbetets 
hållning    och    ålder,    bör   icke    här   med  tystnad   förbigås.     Hornets  beslag 
vitnar  om  en  utbildad  medeludsstil  och  en  öfvad  hand.     Om  siratenia,  som 
ingalunda    angifvas   å  Linnés  och  Munchs  ritningar,  sammanhållas  ined  lik- 
artade   konstformer   å    nordiska    bygnadsverk,    hvilkas   ålder     man    känner, 
så   synes  detta  arbete  ha  omkring  år  1300  tillkommit.     Pipan,  som  företer 
ett  ganska  rent  snitt,  tyckes  jemväl  ha  en  hög  ålder  och  den  lär,  om  inan 
får  döma  af  dess  ljud,  varit  begagnad  på  jagt.'' 

Un4er  det  fru  Cisselas  fader  Jens  Holgerseu  Ulfsrand  var  egare  till 
Ljungby  tilldrog  sig  der  följande  ovanliga  äfventyr.  Emelhin  honom  och 
abboten  Nils  Henriksson  i  .Beckaskog  hade  uppstått  en  egotvist,  hvarunder 
abboten  yrkade  på  att  bekomma  flera  af  godsets  bästa  gårdar  till  klostret. 
Ulfstand,  som  synes  ha  varit  något  osäker  på  sin  äganderätt,  ingick  en  för- 
likning, enligt  hvilken  den  omtvistade  jorden  skulle  delas  emellan  parterna. 
Det  dröjde  emellertid  ej  länge  förrän  Jens  Holgersen  kom  under  fund  med 
jitt  han  blifvit  narrad,  och  att  han  onödigtvis  låtit ,  af  hända  sig  en  del  af 
sin  yppersta  jord.  Han  tänkte  genast  på  hämnd  och  fick  snart  tillfälle  att 
utkriifva  en  sådan.  -  En  dag  kom  den  tjocke,  välfödde  abboten  till  Ljungby. 
Med  mycken  svårighet  praktiserade  han  sin  tunga  lekamen  uppför  slotts- 
trappan,   der  Jens  Holgersen  artigt  mottog  honom,  beklagande  att  den  vör- 
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dige  fadren  var  besvärad  af  sin  svåra  andtäppa,  men  sade  tillika  att  haa 
kände  ett  osvikligt  medel,  att  inom  tio  veckor  reducera  hans  corpus  inom 
måttliga  gränser.  Munken,  som  länge  nog  dragits  med  sin  dfverflödiga 
fetma,  bad  att  få  veta  ett  så  förträffligt  medel;  men  Ulfistand  sade  att  det 
vore  en  hemlighet,  som  han  ej  kunde  yppa,  om  ej  patern  skriftligen  för- 
band sig  att  noga  följa  de  lefnadsregler,  som  komme  att  föi'skrifvas,  samt 
gäldade  de  med  kuren  förenade  kostnaderna.  Härpå  ingick  den  tjocke 
munken,  hvarpå  ett  kontrakt  uppsattes,  hvarigenom  han  underkastade  sig 
den  matordning,  Jens  Holgei'sen  föreskref,  samt  att  betala  hundra  mark  i 
arvode.  På  utsatt  dag  infann  sig  abboten  för  att  börja  kuren,  samt  fördes 
af  Dlfstand  ned  i  en  smedja,  der  han  af  några  riddarens  tjenare  afkläddes 
och  fastsmiddes  vid  smedstubben.  Derpå  lät  Ulfstand  gifva  honom  tn 
slägga  uch  tillsade  honom  att  smida  i  tio  veckor,  hvarjämte  han  förordnade 
att  kosten  under  tiden  skulle  utgöras  af  vatten  och  bröd.  Abboten  prote- 
sterade på  det  kraftigaste  emot  behandlingen,  men  Ulfstand  påstod,  att  lik- 
som han  (Ulfstand)  hade  måst  hålla  kontraktet  om  egodelningcn,  så  skulle 
prelaten  hålla  sitt  med  afseende  på  dietkuren.  Till  sist  lyckades  abboteo 
få  ett  bud  till  ärkebiskopen  i  Lund,  som  vände  sig  till  konungen,  då  Jens 
Holgersen  blef  tvungen  »lappa  sin  vederdeloman  samt  dömdes,  att  plikta 
hundra   mark    för   det    ''han   sig  mot  de  andliga  fäder  svårligen  förbnitit*". 

Ljungby  har  flera  gånger,  varit  hemsökt  af  eldsvådor,  hvilket  af  mången 
ansetts  s^som  en  hämd  af  trollen  under  Magiestenen.  Dén  nuvarande  slotts- 
bygnaden  är  uppförd  i  början  af  1630-talet  och  består  af  en  hufvudbygnad 
med  gaflar  i  öster  och  vester,  samt  två  med  dem  sammanhängande  flyglar. 
På  Ljungby  förvaras  en  större  porträttsamling,  Brinkndanska  arkivet,  samt 
ett  ansenligt  bibliotek,  till  stor  del  sammanfördt  af  förre  fideikommissinne- 
hafvaren,  den  vördade  ädlingen  och  vetenskapsniannen,  excellensen,  grehx 
Hans  Gabriel  Trolle-Wachtmeister. 

En  knapp  mil  norr  om  Ljungby  liggen*  BecJcaskog,  inbäddadt  i  boksko- 
gar och  grönska,  på  en  smal  landremsa,  som  skiljer  Ifö-  och  Oppniamiaspr 
arne  från  hvarandra.  Ursprungligen  var  Beckaskog  ett  kloster  för  munkar 
af  prentonstrateiiser-ordeii.  Indraget  till  kronan  vid  refoimationen  1  Danmark, 
kom  det  i  en  enskild  egares  hand,  blef  pä  nytt  kronogods,  men  under 
svenska  kronan,  och  har  under  de  senare  årtiondena  varit  en  omtyckt  vistel- 
seort för  konungar  och  tronföljare. 

Af  Beckaskogs  kloster  återstår  endast  en  del  af  murame,  som  ingå  i 
de  nuvarande  bygnaderua.  I  sitt  närvarande  skick  omsluter  boningshuset 
i  förening  med  stallar  och  uthus  en  stor  fyrkantig  gård,  som  fordomdags 
afdelades  af  en  tegelmur,  hvilken  nu  blifvit  borttagen  och  ersatt  med  en 
iTid  lummiga  träd.  Norra  sidan  af  borggården  begränsas  af  den  forna 
klosterkyrkan  med  ett  fyrkantigt  torn  i  vester.  Från  detta  toni  sträcker 
sig  i  »iklGY,  det  två  våningar  höga  boningshuset,  och  slutar  åt  denna  sida 
med  ett  högt  toni  med  trappgaflar     Bygnaderna  på  södra  sidan  om  borg- 
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gården   atiaes   för   de  äldsta  samt  härleda  sig  från  klostertiden  och  kallas 
ännu  fSr  '^unkelängan'^ 

Yester  om  borgen  låg  fordom  den  gamla  klosterträdgården,  bvilken  af 
fUtmarskalken  grefve  Toll,  under  den  tid  han  såsom  generaIga?emGr  Of?er 
Skåne  innehade  och  bebodde  Beckaskog,  upprättades  ur  sitt  lägervall  och 
tillöktes  med  en  vacker  parkanläggning,  som  sträcker  sig  ned  emot  Opp- 
mannagön.  Så  väl  trädgården  som  ■  parken  blefvo  af  konung  Earl  den 
femtonde  omskapade  i  nyare  tideirs  smak  och  utmärka  sig  isynnerhet  för 
den  ovanliga  mängd  främmande  trftdsorter,  som  här  äro  planteitule  och  väl 
uthärda  Skånes  vintrar. 

På  vestra  sidan  om  den  i  Ifösjön  belägna  IfSn,  der  fordom  en  boi%, 
Brtxttmgébat-gj  skall  hafva  stått,  men  som  ^f5r  ihvånames  synders  skull 
blifvit  uppslukad  af  hafvet^,  ses  vid  sjöstranden,  nedanf&r  Tjugukulle,  djupa 
urhålkningar  i  belemnit-kalken,  kallade  ^ugnsmurame^.  österut  på  öir 
ligger  en  bondgård,  JScfgården^  hvilken  efter  hvad  man  förmodar  blifvit 
uppbygd  öfver  den  krypta,  i  hvilkan  biskop  Andreas  Suneson,  sedan  han  blef 
spetfll^  uppehöll  sig  de  sista  fem  åren  af  sia  lefhad,.och  som  nu  begagnas 
till  källare.  Den  fromme  mannen  skall  här  hafva  gjort  flera  underverk, 
och  Hvitfeld  berättar,  att  en  hel  bok  fanns  skiifven  om  hans  murakler. 
Bland  annat  berättas  det,  att  en  julafton,  då  ärkebiskopens  tjenare  fått  lof 
att  roa  sig,  böljade  vinet  tryta.  Han  skickade  eti  tjenare  att  hemta  vatten 
frän  S:t  Ursulas  källa,  bel^en  nära  IfÖ  kyrka.  Då  vattnet  frambärs  var 
det  förvandladt  i  vin.  För  andra  gången  skickades  samma  tjenare  och 
samma  under  förnyades;  men  då  han  tre<ye  gåiigen  sände  tjenaren  med 
upprepad  befallning,  att  icke  under  vägen  smaka  på  vattnet,  kunde  denne 
icke  motstå  frestelsen,  hvaraf  följden  blef  att  han  icke  förde  annat  än  vat- 
ten tillbaka.  Vid  ett  annat  tillfälle  hade  ärkebiskopens  hofmän  och  tjenare 
vid  qöstranden  ftinnit  en  mängd  penningar,  som  blifvit  der  liggande  efter 
Brattingsborgs  förstöring.  Dessa  hopsamlade  de  och  begynte  med  sina  ego- 
ddar  lefva  lättjefullt  och  gudlöst.  Ärkebiskopen,  bekymrad  häröfver,  an- 
ropade Gud  och  strax  blefvo  alla  penningatne  förvandlade  till  musslor! 
Dessa  musslor  {Ch-ania  Nummulus),  af  hvilka  stora  massor  finnas  vid  Ifösjöns 
stxfinder  kallas  ännu  SrcMingsbargs-penningar. 

På  vestra  stranden  af  Oppmannasjön  ligger,  det  i  gammaldags  stil  be- 
bygda,  herregodset  Kca-sholm  och  vid  den  närbelägna  Rdbelöfssjön  den  vSl- 
bygda,  sätesgården  BäbelSf  En  Igerdedels  mil  norr  om  det  sistnämnda  stäl- 
let ligger,  på  Båbdöfssjäns  vestra  strand,  det  i  geologiskt  hänseende  märk- 
värdiga BaUi)ef'get,  m^  en  djup  grotta,  i  hvilken  sägnen  förmäler  att  den 
nordiska  sagans  Vulkan,  Velint  smed  haft  sin  verkstad. 

Kring  Helg(idns  nedra  lopp,  der  denna  utvidgar  sig  i  åtskilliga  sjölika 
if>a8siDer,  af  hvilka  d^n  största  kallas  Sjdviken^  utbreder  sig  ett  vidsträckt 
slätfland,  af  tre  mils  längd  och  nära  lika  bredd,  som  består  dels  af  sand 
och  dels  af  bördig  lermylla.     Ofverallt  på  denna  slätt  framskimra  en  mängd 
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uråldriga  kyrkor  och  gamla  herresäten,  af  hvilka  flere  varit  befåstade,  ^- 
som  SunmarshuSj  Jraslöf,  IaUq,  Äkeshohn^  Ugerup,  Vidkiköfle  med  flera. 
Samma  landsträcka  har  jämv&l  haft  två  gamla  städer.  Vä  och  Jkusj  hviikå 
likväl  diåst  fSrsvinna  eller  uppgå  i  det  senare  anlagda  KrisHansiad.  Donia 
stad,  hvilken,  som  bekant  är,  utgör  residensstaden  i  det  norra  al  de  t?å 
skånska.  länen,  ligger  vid  norra  ändan  af  Sjamken^'  och  genomskåres  af  en 
murad  kanal,  som  delar  den  i  två  hälfter,  af  hvilka  den  norra  ligger  i 
Yillands  och  den  södra  i  Gärds  härad.  —  Anledningen  till  Eristiaiistads 
anläggning  var  den  en  half  mil  längre  i  söder  belägna  forna  handelstaden 
Vä's  förstöring  af  svenskame  lind^  Gustaf  den  andre  Adolf  1612.  Danske 
konungen  Kristian  den  fjerde  beslöt  då  att  på  Allo  i  Helgaå  anlägga  en 
ny  stad,  som  undfick  stadsrätt  redan  1615  och  efter  sin  anläggare  kaUades 
Kristianstad.  Om  stadens  abläggning  på  detta  ställe  berättar  en  i  orten 
gängse,  folksägen  fsyande:  På  Hammarshus  slott  i  Nosabo  socken  bodde 
herr  Otto  LindenoW,  hos  hvilken  Kri^tiap  gjorde  ett  besök  för  att  jaga  på 
den  till  godset  hörande  Allo.  Jägarskaran  spridde  'sig  åt  olika  håll  ecfa 
lemnade  snart  konungen  ensam.  Uttröttad  af  det  myckna  gåendet  nedsatte 
han  sig  under  ett  liimniigt  J)okträd  och  -insomnade.  Då  drömde  han,  att 
han  såg  ett  skönt  tempel,  i  hvilket  han  tyckte  sig  inträda  och  vandra  om- 
kring bland  pelarraderna.  Omsider  kom  han  fram  till  altaret,  der  han  sig 
den .  korsfästes  bild  omgifven  af  de  fyra  evangelisterna.  Allt  förekom  honom 
så  skönt  och  en  sådan  himmelsk  frid  rådde  under  de  höga  témpelhvalfirén, 
att  han  ovilkorligen  föll  på  knä  och  uppsände  en  bön  i  brinnande  andakt. 
Då  han  åter  uppreste  sig  yarseblef  han  sitt  eget  namn,  inhugget  på  en 
pelare.  I  detsamma  uppvaknade  han  och  hänförd  af  sin  dröm,  beslöt  han 
att  på  detta  st&lle  Ifigga  grunden  till  en  stad,  som  efter  honom  skulle  biia 
namnet  Kristianstad. 

I    sitt  närvarande   skick   bildar  staden  Kristianstad  en  aflång  fyrkant 

« 

med  tvenne  torg  i  midten  och  raka  gator,  hvilka  skära  hvarandra  i  rftta 
vinklar.  Vid  sin  anläggning  omgafs  staden  af  för  den  tiden  vanliga  be* 
fästningsverk,  hvilka  likväl  visat  sig  allt  för  ofullkomliga  mot  en  senare  tids 
belägringskonst  och  derför  blifvit  raserade.  De  hafva  utgjorts  af  höga  jord- 
vallar  och  breda  vattengrafvar,  på  insidan  beklädda  med  tuktad  gråsten; 
de  fullkomnades  ytterligare  af  fyra*  spetsiga  bastioner  i  hörnen  och  tre 
trubbiga  på  sidorna  med  mellanliggande  kurtiner  och  derutanför  lunetter 
på  hvaije  långsida  och  på  båda  kortsidorna  en  fast  portbygnad  med  utan- 
vetk.  —  Kyrkan,  som  är  uppbygd  af  stadens  grundläggare,  har.  predikstol 
och  altare  äf  svart  marmor,  och  utmärker  sig  för  sin  ädla  och  dristiga  stil 
Hvalfven  uppbäras  af.  femton,  smala  fristående  pelare^  bluid  hvilka  treDoe 
monöliter.  Andra*  bygnader,  som  ådraga  sig  uppmärksamhet,  äro  bn^ 
hSfdingfiresiden^,  élementarlåraveriets  hus,  rddhusa,  teaterhuset  och  det  så 
kallade  hrofihuset,  som  begagnas  gemensamt  af  det  här.  f5rlagde  Yendes  ar- 
tQleri-reRemente  och  hofrätten  öfver  Skåne  och  Bleking. 
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Kristianstad  har  sin  hamn  halfannan  mil  söderut  vi4  Jhiés^  beläget 
strax  ofvanom  Helgafins  utlopp  i  Östersjön.  Detta  stålle  tillhöi*de  ursprang- 
ligen  ärkebiskoparne  i  Lund,  hvilka  här  anlade  ett  slott,  kalladt  Äose  hos, 
omkring,  hvilket  sedan  en  stad  uppväxte,  som  flera  gånger  omnämnes  i 
medeltidens  handlingar.  När  Sedan  Kristianstad  anlades,  förlorade  Åbos 
sina  stadsprivilegier  och  invånarne  fingo  befallning  att  flytta  till  den  förra, 
som  erhöll  och  ännu  bibehåller  A  hus  sona  lastnings-  och  nederkgsplats  för 
sina  varor.  Åhus  är  beläget  på  en  sandig  slättmark  strax  ofvanom  Helga* 
åns  utlopp,  som  här  bildar  en  hamn  af  ansenlig  vidd  och  längd.  Midt 
emellan  köpingen  och  inloppet  till  hamnen  ligger  på  stranden  af  Helgaå  en 
hög  kulle,  som  varit  genom  en  cyup  graf  afskuren  från  en  sandås.  Här 
höjde  sig  i  forna  tider  det  fasta  Ahus  slott  med  ett  ypperligt  läge  för 
hamnens  och  stadens  försvar.  Några  grofva  gråstensmurar  äro  nu  äUt  hvad 
som  återstår  af  den  ärkebiskopliga  borgen.'  Från  kullens  topp  öppnar  sig 
åt  alla  håll  den  herrligaste  utsigt.  Strax  i  vester  reser  sig  den  vördnads* 
bjudande  Jhus  hyrka^  omgifven  af  större  och  mindre  bygnader,  och  der 
bortom  på  två  mils  afstånd  Söderåsen  med  sina  lummiga  bokskogar.  Ut* 
sigten  från  Åhus'  tom  är  den  vidsträcktaste  i  Skåne.  I  norr  utbreder  sig 
en  betydlig  slätt,  här  och  der  skuggad  af  barrskogsplanteringar  och  vid 
synkretsen  begränsad  af  Balsberget  och  en  del  af  Norra  Jsen.  Åt  öster 
ligger  den  öppna  hamnen,  utanfSr  bvilken  på  några  mils  afstånd  en  blånande 
rand  uppstiger  ur  hafvet^  antydande  kusten  af  det  täcka  Bleking,  och  i 
söder,  på  andra  sidan  om  hamnen,  reser  sig  en  kullrig  landrygg,  beklädd 
med  barr  och  löfekogan  I  trakten  omkring  Åhus  idkas  en  icke  obetydlig 
tobaksodling. 

En  i^erdedels  mil  norr  om  Kristianstad,  der  Helgaån  börjar  vidga  Big 
och  antaga  dimensionerna  af  en  liten  insjö,  ligger  på  vestra  stranden  sätes- 
gärden Äraslöf,  ett  af  de  större  godsen  i  Skåne.  Alla  åkerfält  kring  går- 
den äro  omgifna  af  almträd,  hvilket*,  jemte  det  stora  godsets  indelning  i 
farmer,  gifver  en  i  Skåne  ganska  ovanlig  karakter  åt  Araslöfs  omgifningar 
och'  förlänar  hela  nejden  ett  uttryck  af  lif,  trefnad  och  bördighet,  utan 
enformighet.  Oent  emot  gården,  på  andra  sidan  om  sjön,  ligger  Vendel 
artilleriregementes  exercisplats  liäsby-fålad^  hvilken  plats  vissa  tider  af  året 
framställer  en  lika  liflig,  som  brokig  tafla. 

Ånnu  längre  i  norr,  i  en  af  jOstra  Göinge  härads  mest  romantiska 
skogstrakter,  ligger  herresätet  Vanås^  hvars  namn  har  en  särskild  lockelse 
f5r  hvaije  konstvän,  genom  den  ytterst  dyrbara  tafvelsamling,  som  der  för- 
varas. Denna  tafvelsamling,  som  förut  prydde  Kulla-Gunnarstorp,  skänktes 
af  exc  De  Oeer  till  hans  dotterdotter  grefvinnan  Wachtmeister,  född  Plåten, 
och  innehåller  omkring  åttio  nummer,  alla  af  de  yppersta  mästare,  såsom 
Lud.  Garracci,  Guido  Reni,  Rubens  (David  och  AbigGdl),  v.  Dyck,  Rembrandt, 
Tenicrs,.  Adr.  och  Isaak  v.  Ostade,  Jan  Steen,  Terburg,  Josef  Vemet  m.  fl. 
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En  knapp  half  rou  vester  om  anas  ligger  den  gamla  Oumlösa  tjfria, 
för  sin  ansenlighet,  sin  rena  rundbägsstil  och  det  fullkomligt  säkert  Uada 
bygnadsåret  en  af  de  märkvärdigaste  i  Skåne  och  förtjänt  Af  hvaije  konat- 
forskares  uppmärksamhet.  Gumlösa  kyrka  anlades  i  slutet  af  lldO-talet  af 
Trugotus  Kettilsson  och  invigdes  den  26  Oktober  1191  till  Kristi,  juagfirn 
Marias,  apostlarne  Pauli  och  Mathsei  samt  alla  helgons  ära.  Nord^is  pri- 
mas,  ärkebiskopen  i  Lui^d,  den  ryktbare  Absalon  hade  ^elf  bogif^t  aig 
uppåt  GOinge  för  att  inviga  den  nya  helgedomen.  *  Ärkebiskop  Erik  i 
Trondbjem,  som  genom  sina  tvister  med  konung  Sverre  i  Norge  bliftit  nöd- 
sakad att  lemna  sitt  hemland  och  vid  denna  tid  befann  sig  hos  Absaloii, 
medföljde  till  invigningen  och  var  assistent  jämte  biskopen  i  YexiO,  Stenar. 
Den  fromme  gruudläggaren  hade  från  alla  håll  samlat  reliker,  hvilka  Béd^' 
lades  i  en  blyask  och  insattes  i  altaret.  Å  ena  kyrkoväggen  lät  han  in- 
sätta en  på  pergament  skrifven  förteckning  öfver  dessa  dyrbara  skatter. 
Denna  förteckning,  som  betäcktes  s^f  en  glasruta,  blef  1669  af  församlingens 
kyrkoherde  borttagen  och  relikerna  undanskaffade,  men  pergamentsskrifteos 
innehåll  målades  på  en  trätafla,  som  ännu  finnes  qvar  och  hvaraf  man  vet, 
att  bland  dessa  reliker  funnits  bitar  af  Kristi  koi-s,  af  stenen,  på  hvilkea 
korset  stod,  af  Kristi  graf,  af  stenen  för  grafvens  dörr,  af  fatets  pä  hvilkel 
Frälsaren  åt  den  sista  måltiden,  stycken  af  Marias  och  Johannes  Döpareos 
kläder,  af  apostelen  Petri  hufvudskål  och  af  apostelen  Andreas'  tofflor,  strfa 
af  Marias  hår  samt  Petri  och  Andrese  skägg,  bitar  af  det  ^us,  som  6pd 
sjelf  skall  hafva  upptändt,  med  mycket  mera.  —  Nära  mtill  kyrkan  ligger 
Sinclairsholmé  välbygda  herresäte.  Odlade  fält  och  grönskande  ängar  om- 
gifva  gården  på  alla  sidor  och  erbjuda  de  mest  leende  utsigter,  som  vid 
horisonten  begränsas  af  vackra  ek-  och  bokskogar.  Sydvest  om  gården 
reser  sig  den  med  hög  skog  bevuxna  Helleberga  backe^  i  YlvbH  inre  trollen 
enligt  folktron  tillbringa  sitt  olyckliga  lif,  under  det  om  sommaraftnarna 
traktens  ungdom  vid  tonerna  af  byspelmannens  fiol,  lustigt  svänger  om  pi 
kullens  topp  i  de  väldiga  bökames  skugga. 

Halfannan  mil  vester  om  Sinclairsholm  ligger  vid  vestra'  stambanan 
den  ansenliga  Hessleholms  station  och  något  i  sydvest  derifrån  den  vackra 
skogomkransade  Finjmjön.  Vi  befinna  oss  här  i  hjertat  af  den  gamla 
Snapphanebygden  och  oräkneliga  åro  de  sägner,  som  i  dessa  trakter  fort- 
lefva  från  dessa  våldets  och  orons  tider.  I  Augusti  1677  anföllo  Snapp- 
hanarna  Hofddla  sätesgård,  belägen  vid*  sydligaste  ändan  af  Finjasjön.  Under 
mer  än  ett  dygn  försvarades  gården  af  egaren  Jöns  Michaelsson,  sedermoa 
adlad  under  namnet  Ehrenborg.  Till  sist  lyckades  det  Snapphaname  att 
öfverstiga  grafven  på  norra  sidan,  der  försvarsverken  voro  svagast,  hvarpå 
de  '  öf versvämmade  gården  och  utplundrade  densamma.  Endast  ett  bst 
stentorn,  som  ännu  står  qvar,  kunde  icke  intagas.  Jöns  Michaelsson,  som 
under  striden  blifvit  afskuren  från  detta  skyddsvärn,  skyndade  ned  till  sjön, 
och  kastade  sig  i  en  båt     Då  han  stötte  från  land  såg  han  huru  lågorna 


r« 


SKAPPHÅKlRTnS   I    SÖDRA   ixilTV.  305 

slogo  upp  genom  taken  till  hans  gätd.  Han  skyddade  att  söka  en  tillflykt 
vid  MöUeröd  på  andra  sidan  Finjasjön^  men  innan  han  hann  dit,  såg  han 
lioru  äfven  denna  gård  omhvärfdés  af  lågorna  och  plundrades  af  snapp- 
hanarna;  ^han  vande  derför  om  och  lyckades  komma  i  land  på  ett  ensligt 
ställe  vid  sjön  och  derifrån  fly  vidare.  Efter  freder- återkom  han  ochupp- 
bygde  ånyo  sitt  nedbrända  Hofdala.  —  Såsom  en  betecknande  tilldragelse 
för  denna  tid  omtalas  den  våldsgerning,  som  fSröfvådes  på  några  svenska 
offlcerare  på  Fiiyasjön.  I  medlet  af  Februari  1677  kommo  öfverste  Cron- 
hjort,  migor  Ollongren  och  löjtnant  Greutz  jämte  en  es)cort  af  sju  dragoner 
till  Brdnnestaäs  prestgård  och  tillbragte  natten  der.  Pastorn  i  Brönnestad 
Jöns  Bring  vaniade  dem  vid  afresan  för  snapphanarne,  hvilka  till  stor 
myckenhet  uppehöUo  sig  i  trakterna  kring  firönnestad  och  Mälby\  men 
svenskame  lyssnade  ej  härtill,  utan  beslöto.  sig  för  att  fortsätta  resan. 
Herr  Hans,  komminister  i  Brönnestad,  följde  dem  öfver  den  isbelagda  Fin- 
jasjön;  men  knappt  »hade  de  hunnit  ett  stycke  ut  på  isen,  fOi:i*äh  de  om- 
ringades af  en  väldig  skara  snapphanar.  De  fåtaliga  svenskame  sökte  väl 
göra  motstånd,  men  voro  för  underlägsna  fienderna.  Dessé  höggo  en  vak 
pä  isen  och  nedsänkte  deri  alla  fångarna  med  undantag  af  öfverste  Cron- 
hjort/som  räddades  på  herr  Hans'  förböner. 

Ännu  läQge  efter  fredens  afslutande  med  Danmark'  fortforo  snapphane- 
oroIighetem&  I  Igmberga,  som  är  grannsocken  till  Brönnestad,  hade 
röfvame  länge  sitt  tillhåll. '  De  hade  valt  sitt  tillhåll-  i  en  bergsklyfta  djupt 
in  i  skogen^  och  dit  bortfört  en  qvinna,  som. måste  passa  dem  upp  och 
laga  deras  mat.  Genom  att  troget  och  noga  uträtta  deras  befallningar  hade 
hon  slutligen  förvärfvat  sig  deras  förtroende  och'  insöft  dem  i.  säkerhet. 
En  söndag  bad  hon  att  få  'bevista  gudstjensten  i  Ignaberga  kyrka,  detta 
medgafs  efter  något  prut ;  men  väl  kommen  till  kyrkan  upplyste  hon  det 
samlade  folket  om  röfvarnes  gömställe.  En  trupp  handfasta  bönder  be- 
gåfvo  sig  genaät  till  skogen,  der  de. omringade  kulan  och  lyckades  fånga 
hela  bandet.  Snapphanarne  fördes  till  tingsstpet  bundna  i  vagnar,  och  an- 
föraren, tillägger  berättelsen,  var  så  vild,  att  han  bet  i  ^häckastängerna^, 
sä  att  spikamé  flögo  omkring. 

I  södra  Skåne  hade  snapphanarne  sitt  hufvudtUlhåll  i  Färs  härad. 
Såsom  deras  anförare  i  dessa  trakter  omtalas  en  Jöns  Bollring,  en  Anders 
Farbror,  Ola  Törn,  Bengt  Blanck  och  Hans  Unosen ;  men  den  mest  ansedda 
af  alla  var  dock  ^'Lille-Mats".  Han  var  född  i  Röddinge  socken  och  hade 
varit  qvartermästare  vid  ett  svenskt  regemente;  ni^en  öfvergick  till  snapp- 
hanarne och  blef  deras  kapten.  Genom  mod  och  rädighet  vann  han  ett 
stort  inflytande  öfver  de  råa  skarorna  och  hans  befallningar  blefvo  ögon- 
blickligen åtlydda.  Till  bevis  på  den  manstukt,  han  uppehöll  bland  sitt 
folk,  berättas  födande  drag.  Lille-Mats  gjorde  en  gång  med  några  4Öl- 
jeslagare  en  påhälsning  i  Mellby  prestgård.  Under  det  anföraren  var  ut- 
gången,   hade    en    snapphane  bestrukit  järnkakelugnen  i  stugan  med  smör. 
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Då  lille-Mats  kom  in  igen  och  fick  veta  orsaken  till  det  starka  oset,  tnäf 
han  nppho&mannen  att  slicka  den  heta  kakelugnen  ren  igen  med  toAgai^ 
Vid  Blentarp  blefvo  lille-Mats  och  en  trupp  snappfa^mar  öfvörfslhie  af 
syenskame  och  efter  tappert  motstånd  tvungne  att  taga  till  flykten.  Bå 
lille-Mats  hunnit  till  bron  vid  Söfde-mölla,  Uef  hans  hftst  skjuten  af  de 
f&rfö^ande  syenskame.  Under  ridten  hade  han  tappat  skru&yckélii  lill 
din  l^jullåsbOssa;  men  han  fattade  posto  mot  broräcket^  uppyred  med  tåndema 
bösslåset  och  sköt*  lika  iriskt  som  förut  Slutligen  fick  han  sina  båda  ben 
afsbjutna,  hvarefter  han  blef  af  syenskame  ihjfilslagen.  Ännu  omtalas  i 
Skåne  huru  det  yanliga  straffet  för  en  snapphane,  som  lefvande  fidlit  i 
syenskames  händer,  yar  att  spetsaa  på  en  hyass  stör  och  upps&ttas  utmed 
yfigen.  Flera  sådana  dödsstraff  lära  blifnt  exeqyerade,  och  —  tillaggs 
folksägnen  —  för  att  öka  hungersdödens  qyal  bundos  hyetekakor  fnmBSr 
munnen  på  de  sålunda  spetsade. 

Men  yi  återyända  ^1  Kristianstad  för  att  derifrån  ställa  kosan  tiB 
de  södra  häradena  af  detta  län.  Genast  utanför  stadsporten  utbreder  sig 
den  flacka  slätten  i  en  oändlig  enformighet  och  upprullar  liksom  i  ett 
enda  ögonblick  landets  alla  herrligheter.  Bohyete  och  råg,  kom  och  häfte 
trängas  om  besittningen  af  den  mustiga  jorden.  De  skånska  byames  oyan- 
liga  utseende,  den  egna  drägten  hos  män  och  qyinnor,  hyilka  i  ordentiiga 
karayaner  komma  körande  med  sina  torf-  och  bokyedslass,  allt  framställer 
en  tafla  af  främmande^  nästan  osyensk  karakter^  som  till  en  början  faller 
en  resande  bjärt  i  ögonen  men  inom  en  stund  förlorar  nyhetens  lodkéber 
och  blir  tröttande  genom  sin  brist  på  omyexling.  —  När  inan  kommer 
längre  i  söder  förändrar  dock  landet  natur  och  yissa  trakter,  särdeles  ut-  j^ 
med  Lindeivdsåsen^  torde  kunna  räknas  bland  de  yockrare  i  Skåne.  I  ^ 
denna  del  af  Gärds  härad  ligga  de  stora  godsen  MaJteskobn  och  TidisUftå.  '~ 
Det  förstnämnda,  beläget  på  den  skogbeyuxna  nordöstra  sluttningen  af  Lin- 
derödsåsen,  kan  —  säger  Thersner  —  utan  betänkande  anföras  såsom  ett 
af  de  mest  fulländade  ställen  i  Skåne.  ''När  man"  —  säger  förf.  till 
Skånska  Herregårdar  —  ''genom  den  lummiga  bokskogen  nalkas  slottet^ 
på  4780-talet  uppfördt  aif  Hans  Kamel,  hänföres  man  oyilkorligen  yid  an* 
blicken  af  den  höga  b}'gnaden  med  *8ina  finputsade  röda  raurytor,  tom, 
flyglar  och  payi^onger,  omgifna  af  kanaler,  hyilka  synnerligast  i  norr  oeh 
söder  hafra  en  oyanlig  bredd  och  ända  upp  till  kanten  äro  fylda  af  klart 
källyatten,  så  att  slottet  nästan  tyckes  simma  på  yattenytan.  En  liten 
trädbeyuxen  holme  tjänar  som  tillhåll  för  de  i  kanalerna  inringsilnmande 
svanoma,  och  öfverallt  höres  det  plaskande  ljudet  af  de  i  yattcnbrynet 
sprittande  rudoma.  Trädgårdar,  orangeri,  lusthus,  till  och  med  ladugårds- 
husens fönsteröppningar  äro  i  samma  pompösa  stil  som  hufyudbygningeo. 
Det  icke  minst  anmärkningsvärda  är  den  ståtliga  chaussé,  som  ledet  upp 
till  slottet,  hniket  ligger  temligen  högt  på  den  breda  r}*ggen  af  åsen. 
Denna  chaussé,  som  på  flera  ställen  är  fast  uppmurad  af  qyaderstenar  och 
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tiU  hyars  bygnad  en  ofcwilig  mängd  sten  åtgått,  påböijades  i  dutet  at 
förgående  åbrhundrade,  men  blef  först  follftndad  i  detta.  Arbetel^  är  så 
solidt,  att  det  synes  kunna  trotsa  sekler. 

Fastän  undangömdt,  ligger  Maltesholm  likväl  icke  iiistängdt.  Från 
öfra  Tåningens  fönster  och  frfift  tomtaket  utbreder  >  sig  för  ögat  ett  helt 
landskap,  öfver  de  fint  schatterade  skog8massom|^  som  till  olika  höjd  be- 
kläda bergssluttningen,  sväfvar  den  dtöjande  blicken  och  möter  i  norr  och 
nordost  den  vidsträckta  slätten  med  Kristianstad,  i  taflans  mellangnind.  I 
öster  synes  det  två  mil  aflägsna  Åhus  med  hafvet  derbakouL  Åtdeöfriga 
vädersträcken  är  synkretsen  mera  begränsad,  så  att  i  vester  den  närliggande 
Vrams  kyrka  nästan  synes  i  taflans  ytterkant.^^ 

Vidtskofle^  som  ligger  närmare  hafvet,  är  ett  af  Skånes  förnämsta 
och  ståtligaste  herresäten.  Genom  en  rak  aUé  af  mer  än  en  qvarts  mils 
längd  anländer  man  tiB  en  präktig  borg,  anlagd  af  Jens  Brahe  och  full- 
bordad af  hans  son  Henrik  Brahe  i  medlet  af  1500-talet  —  Slottet,  en 
väldig  bygnad  af  fyra,  tre  våningar  höga  flyglar,  som  omgifva  en  inre 
borggärd,  flankeras  i  sydöstra  och  nordvestra  hörnen  af  runda  tom,  hvar- 
jämte  ett  fTrkantigt  sådant  ined  trappgaflar  reser  sig  in  på  borggården. 
Den  stolta  bygnaden  speglar  dina  tegelfärgade  murytor  i  den  omgifvande 
slottsgrafven  och  beskuggas  på  framsidan  af  en  defilé  skyhöga  popplar. 
För  öfrigt  emgifves  stället  pä  alla  sidor  af  parker  och  trädgårdar,  af  hvilka 
de  senare  anses  vara  bland  de  yppersta  i  Skåne.  Yidtsköfle,  som  från 
böljan  tillhört  ätterna  Brahe  och  Bamekow,  såldes  1826  till  bankiren  Ha- 
german  i  Paris,  som  född  på  detta  gods  af  fattiga  föräldrar,  genom  arbet- 
samhet och  lyckliga  spekulationer  förvärfvat  sig  en  betydlig  förmögenhet. 
Dels  genom  gifte^  dels  genom  köp  blef  hofmarskalken  Rudolf  Stjemsvärd 
1840  ställets  egare.  Genom  de  förbättringar  han  införde  i  gårdsskötseln, 
genom  den  ordning  och  prydlighet,  som  han  äfven  i  de  minsta  enskildheter 
gjorde  gällande,  vann  Yidtsköfle  ofantligt  i  värde  och  har  kommit  att  om- 
talas som  en  mönstergård  inom  hela  landet. 

Uti  en  tryckt  berättelse  ''Om  spöket  på  Yidtsköfle  gård  i  ^åne''  om- 
talas följande  händelse.  En  vacker,  men  lättsinnig  ung  man,  grefve  Mauritz 
L.,  hade  qvarstannat  efter  en  bal  på  Yidtsköfle  öfver  natten  och  fick  enligt 
egen  önskan  ligga  i  ett  tornrum,  der  ''det  spökade".  Innan  han  insomnade 
fick  han  plötsligen  i  månskenet  se  en  svart  punkt  på  väggen.  Den  besyn- 
nerliga fläckan  vidgade  sig  allt  mer  och  mer  och  ur  densamma  framträdde 
slutligen  en  munk  klädd  i  en  lång  mörk  kåpa.  Spöket  fäste  på  grefven  en 
blick  så  skarp  och  genomträngande,  att  denne  efter  ett  par  fitfänga  försök 
att  fråga  gengångaren  hvad  han  ville  föll  tillbaka  i  sängen  sanslös  af  skräm- 
sel och  träffades  i  detta  tillstånd  följande  morgonen:  Med  den  återvunna 
^nsen  blef.  den  lättsinnige  mannen  en  annan  menniska;  han  blef  tystlåten, 
stadig  och .  allvarsam  samt  gifte  sig  en  tid  derefter  med  en  ung  flicka,  med 
hvars  kä!islor  han  dittills  blott  lekt 
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En  annan  historia  berätta»  från-  början  af  detta  århundrade  Di 
varande  %arén  till  Vidtsköfle,  hofmarskalken,  grefve  Kristian  Bamekow, 
hade  blifvit  invecklad  i  en  rättstvist,,  som  gälde  flera  under  gården  Ijdaade 
hemman. 

Vid. närmare  efterseende ' fann  han  att  åtkomsthandlingar  saknades  och 
bän  begynte  nästan  anse  sin  process  som  förlorad.  '  Då  fick  han  én  dag 
ett  besök  af  excellensen  T.,  för  hvilken  han  beklagade  sitc  missöde  och 
omtalade  förlusten .  af  dökumentema.  Excellensen  qvarstannade  på  YidtskOfle 
öfver  natten  och  fick  sin  sängkammare  i  ett  gästrum,  beläget  i  understa 
våningen  af  sydöstra  tornet.  Vid  midnatten  vaknade  han  och  såg  framför 
sig  ett  slags  tomte,  en  liten  gråklädd  man,  med  en  lykta  i  handen.  Sedan 
spöket  betraktat  excellensen  några  ögonblick  gick  hsui  fram  till  den  djupa 
nischen  vid  fönstret,  höjde  på  lyktan  och  visade  på  en  viss  punkt  i  muroi. 
Dagen  efter  gjordes  en  undersökning  på  det  anvisade  stället  då  under  tape- 
terna upptäcktes  ett  väggfast  skåp,  i  hvilket  de  saknade  papperen  lågo 
gömda. 

I  Albo  härad,  ungefär  halfvägs  mellan  Kristianstad  och  Ystad,  ligger 
nära  gränsen  till  Malmöhus  län  Ändraruni,  det  äldsta  alunverket  i  riket 
Bruket  anlades  redan  1650  af  Joakim  Beck;  men  xle  stora  omkostiiadena 
vid  dess  anläggning  och  igångsättande  tvungo  honom  att  sä^a  eller  pant- 
sätta den  ena  efter  den  andra  af  sina  egendomar.  Vid  sin  död  hade  han 
på  detta  sätt  gjort  öfver  med  sin  hela  fasta  egendom,  uppgående  till  icke 
mindre  än  tretton  sjLrskilda  säterier. 

Under  förra  hälften  af  1700-tal6t  blef  grefvinnan  Kristina  Piper,  enka 
efter'  Karl  den  tolftes  ryktbare  minister,  egarinna.  till  Åndrarum  och  var  den 
som  satte  bruket  i  full  drift.  Hon  gjorde  Andrarums  alunverk  jemte  några 
andra  skånska  säterier  till  fideikommiss  inom  sin  slägt,  hvilken  Andramm 
ännu  tillhör.  Fideikommissinnehafvaren  bebor  det  en  åttondedels  mil  från 
Andramm  belägna  Sristinehof,  äfven  en  af  Kristina  Pipek^  skapelser,  hvilket 
ställe  genom  sIq  utsökta,  nästan  förnäma  prydlighet,  kommer  den  resande, 
som  besöker  det,  ätt  snarare  tro  sig  nalkas  ett  furstligt  slott,  än  ett  af 
Skånes  herresäten. 

På  gränsen  till  Jerrestads  härad  träffas  i  MeiU^  sockei^^  söder  om 
Kiviks  fiskläge,  den  ryktbara  Kiviksgt-afven  eller  Bredarör^  det  dyrbaraste 
minnesmärke,  som  bronsålderns  »folk  lemnat  efter  sig  i  Sverige.  Grafven 
består  af  en  på  botten  af  ett  steqrör  bygd  kista  af  uppresta  stenhällar,  på 
hvilkas  inåt  vända  sidor  åtskilliga  figurer  äro  inristade,  föreställande  dds 
vapen  och  fartyg,  sådana  de  nyttjades  under  bronsåldern,  dels'  en  mängd 
menniskofigurer,  upptagna,  såsom  det  synes,  af  ett  triuAiftåg  eller  åf  något 
högtidligt  offer  till  gudame.  I  sitt  ursprungliga  skick  har  stenkistan  varit 
täckt  med  flera  på  tvären  liggande  hällar  och  deröfver  med  en  obndig 
massa  större  och  mindre  kullersten,  så  att  griftröret  haft  form  af  en  stor 
ättehög     Af  stenbetäckningen  är  nu  det  mesta  borttaget,  och  förattnågor- 
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lun^  skydda  riatiuDganie  pS  grafvSgganies  iaudor  har  htllkJataD  blifritfiir- 
aedd  med  ett  br&dtalL 

En  faalf  mil '  bSrifrAn  ligger  vid  bafvet  den  temligen  obe^dligs  ^ 
staden  Smndumm,  bvilken  redan  1  datet  1300-talet  emtalas  siBom  Btad 
noder  namn  pS  SÖmmerAafn.  N&ra  intill  staden  atbller  en  litep  i,  son 
fordom  varit  segelbar  fOr  de  Iftttfl  vikingaanftckoma;  vid  dess  strand  lingre 
io    åt    landet    ligger   det  gamla,  Ttmtatorp  eller  Toaterup.  som  en  gfing  var 
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en  af  Skånes  största  och  rikaste  städer,  men  na  ned^unkit  till  värdigheten 
och  utseendet  af  en  vanlig  bondb;. 

Ett'  stycke  frftn  Tomenip,  och  en  mil  sydveet  från  Simrishanm,  ligger 
OUmnnnge,  i  konsthistoriskt  hänseende  icke  blott  det  märkvärdigaste  blaod 
aDa  Skänee  herresäten,  otan  äfven  en  af  de  märkligaste  bygnader  i  hela 
norden. 

Det  är  en  medeltidsboi^,  sådan  man  nu  sällan  får  se,  ett  talande  in- 
l^  om  hum  onder  en  tid  af  Ofverfall  och  plnndring,  en  mäktig  man  inom 
egna  murar  sOkte  den  säkerhet,  som  samhället  icke  mäktade  åstadkomma. 
GUmminge  eHer  Glimmingehus  appfCrdes  i  slutet  af  1400-taIet  af  den  fOriit 
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under  Ljungby  omnämnde,  Jens  Holgersen  UUstand,  och  anlades,  f&r  att 
lättar^  åstadkomma  de,  för  en  befästning  den  tiden  nöd?ändiga,  vallgraf- 
vama,  pä  en  sidländ  mark  ett  stycke  från  bafvet  Genom  gräfoiog  och 
uppdämning  bildades  på  tre  sidor  kring  borgen  en  liten  sjö,  hvaijämte  den 
smala  landtungan  i  söder  genomskars  af  dubbla  vattengridhrar,  med  vind- 
bryggor.  Bygnadén,  som  år  uppförd  af  sandsten  från  Gisslehallar,  ett 
stenbrott  en  half  mil  från  Glimminge,  samt  försedd  med  dörr  och  f&nster- 
omfattningar  af  Gotlandssten,  har  en  höjd  af  fyra  våningar  med  en  enda 
liten  ingång  på  norra  sidan,  öfver  dörren  är  i  muren  innefattad  en  minnen 
tafla  af  sandsten,  på  hvilken  man  ser  Jens  Holgersen,  klädd  i  harnesk, 
stödja  sig  mot  Ulfstandska  vapnet,  och  på  hans  sidor  hans  båda  hostror, 
hållande  sina  respektiva  sköldemärken,  lYoUeska  och  Braheska  vapnen.  I 
flera  af  rummen  äro  stengolf  samt  väggfasta  säten  i  fönsternischerna,  fön- 
stren äro  små,  i  nedra  våningen  försedda  med  järngaller,  dörrarna  med 
sina  fäUbommar  äro  grofva  och  bastanta  och  sins  emellan,  stå  våningarna  i 
förbindelse  genom  talrör.  Borgen  i  sin  helhet  lemnar  det  intryck  att  ingen- 
ting är  gjordt  för  beqvämlighet  utan  allt  a&edt  för  ett  starict  försvar. 
För  att  tillgodose  detta  m9t  en  krigslist,  som  understundom  användes  vid 
medeltidens  belägringar,  nämligen  att  fånga,  sparf var,  som  hade  sina  bon  i 
borgen  och  låta  dem  antända  huset  genom  ajtt  binda  metalltrådar  med  brin- 
nande, fnöskbitar  vid  deras  fötter  och  sedan  lössläppa  dem,  äro  i  murarna 
anbragta  små  runda  hål,  i  hvilka  foglarna  *heldre  bosatte  sig  än  under  taket 
eller  på  andra  antändbara  ställen. 

Enligt  en  sägen  skall  konung  Hans  en  gång  gästat  på  Glimmingehos 
hos  Jens  Holgersen.  Majestätet,  som  fann  sig  väl  hos  den  gästfrie  värden 
tillät  honom  framställa  nå^on  önskan,  som  konungen  ville  bifalla.  Ul&tand 
begärde  då,  att  fft  ett  så  stort  stycke  af  en  angränsande  kronoskog,  som 
han  kunde  kringgå  på  två  timmar.  Konungen  lemnade  sin  tillåtelse  härtill 
och  Ulfstand  satte  sig  i  gång.  Innan  den  bestämda  tiden  tilländalupit,  åter- 
kom han  och  bar  i  ena  handen  en  hare  och  i  den  andra  en  afbruten  trä- 
stubbe, till  bevis  för,  att  oaktadt  han  kringgått  en  ganska  ansenlig  sträcka, 
han  kunde  gått  än  Ifingre,  om  han  icke  gifvit  sig  tid  att  fånga  haren  odi 
uppiycka  stubben.  Sagan  har  påtagligen  uppkommit  deraf  att  en  bildstod, 
med  en  hare  i  ena  handen  och  en  trästubbe  i '.den  andra,  funnits  som  pryd* 
nad  på  ett  af  slottets  gafvelrösten. 

Af  de  herresäten,  hvilka  med  sina  grönskande  parker  likt  angenäma 
oaser  skänka  något  lif  och  omvexling  åt  det  i  allmänhet  fula  och  flacka 
Ingelstads  härad,  hafva  tvenne  Orup  i  Bénestads  och  BoUerup  i  BoUemps 
socken,  liksom  Glimminge,  ännu  qvar  sina  fasta  stenhus  från  medeltiden. 
Att  emellertid  bygnadema  vid  Örup  och  BoUerup  varit  ämnade  mera  tiD 
bostäder,  än  till  försvarsverk,  synes  tydligast  genom  en  jämförelse  med  sten- 
huset vid  Glimminge.  På  båda  de  förstnämnda  ställena  saknar  num  de 
vid    Glimminge    befintliga    försvarsanstalterna,    liksom    å    andra  sidan  mera 
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teqvfimlighet  kunnat  åstadkommas  både  vid  örap  och  Bollerup,  hvarest 
niellan?äggarne  varit  af  korsvirke,  då  de  vid  Glimminge  utgöras  af  massiva 
stenmurar.  Vid  örup  antyda  endast  nedra  våningens  ljusöppningar,  som 
äro  anordnade  tilt  skottgluggar,  samt  den  tredje  våningens  dörröppning,  att 
man,  ehuru ' som  biändamål,  äfven  beräknat  att  härifrån  kunnat  försvara  sig; 
bvaremot  de  öfriga  våningarnas  stora  fönster  visa,  att  bostadens  beqvämlig- 
het  betraktats  som  bygnadeus  hufvudändamål.  .  I  slutet  af  1700-talet  in- 
störtade vestra  gafvelmuren.  Den  har  sedan  blifvit  uppbygd  men  flera  af- 
vikelser  från  husets  ursprungliga  stil  röja  allt  för  tydUgt  nybygnaden.  Nu 
begagnas  stenhuset  vid  örup,  liksom  borgen  vid  Glimminge  till  magasin. 

Stenhuset  vid  Bollerup,  förskrifver  sig  liksom  Glimminge  och  örup 
från  medeltiden,  och  visar  i  hela  sin  inredning  att  det  varit  afeedt  till  för- 
evar i  händelse  af  ett  fiendtligt  anfall  Stället  tillhörde  på  1200-talet  den 
nu  för  länge  sedan  utdöda  Duc-slägten,  kom  derefter  genom  gifte  tUl  Ib 
Axelsson  Thott,  som  1401  sålde  godset  till  Stig  Pedersson  Krogenos,  i  hvars 
slägt  det  förblef  tills  i  början  af  1570-talet; 

År  1500  firades  på  Bollerup  ett  storståtligt  bröllop,  då  Olof  Stigson 
Krogenos  d.  y.  bortgifte  sin  dotter  Magdalena  med  herr  Tyge  Brahe  till 
Tosterup.  Enligt  en  ännu  bibehållen  anteckning  af  brudens  fader,  förtärdes 
vid  bröllopet:  8  åmar  rhenskt  och  franskt  vin,  12  tunnor  mjöd,  90  tunnor 
Enser,  Pryssing,  Hamburger  och  annat  tyskt  öl  samt  hembiygdt  öl  efter  2 
läster,  8  t:r  malt  och  16  t:r  mjöl;  —  vidare:  10  oxar  af  hvilka  balfva 
antalet  slagtats  10  dagar  före  bröllopet  .och  '^grönsaltats^,  4  rökta.,  kokrop- 
par,  40  rökta  får,  60  lam,  40  fläsksidor,  84  lispund  smör,  7  t:r  sill,  *4  t:r 
^b^her^  25  valar  torr  fisk,  '2,000  spettfisk,  samt  flundror  för  40  mark. 
Till  matlagningen  åtgick  }  t:a  honung  och  4  t:r  ättika;  till  gästemas  hästar 
utfodrades  900  skeppor  (omkr.  110  t:r)  hafre.  Till  mästerkocken  och  öfrige 
för  tillfället  förhyrda  kockar  utbetaltes  40  mark,  till  den  af  basunblåsare 
och  trumslagare  bestående  Ijjudliga  orkestern  26  mark,  samt  till  Hans  Wurst, 
eller  narren,  som  med  sina  upptåg  och  infall  roade  det  fSrnäma  sällskapet 
och  deijämte  blandade  klareten  (ett  slags  kryddadt  vin)  10  mark. 

Brudens  utstyrsel  var  hennes  stånd  värdigt  och  fadern  utbetalte  för 
hennes,  kläder  och  linne  samt  för  brudgummens  perlstickade  bröllopsskjorta 
1,500  mark*  Utom  röda,  blå  och  gröna  kjolar  af  damast,  ^engelskt^  och 
sindal,  erhöll  bruden  en  klädning  af  '^gyllensammet^  som  kostat  10  rhenska 
gyllen  aln,  en  svart  sammctsklädning  med  hermelin  till  ett  värde  af  176 
mark  samt  en  klädning  af  gult  siden  och  svart  sammet  till  69  marks 
värde.  Derjämte  erhöll  hon  i  smycken:  ^hufvudguld^,  kedja,  halsband  och 
spänne  till  ett  pris  af  350  rhenska  gyllen,  —  samt  af  husgerådssaker  tre 
herresängar,  tre  par  holläaélska  lärftslakan,  två  flamländska  sängkläden,  ett 
engelskt  sängkläde,  lärftslakan;  tre  stora  bolsterdynor,  tre  hufvuddynor,  ett 
I>ar  silkessparkkan,  en  röd  dansk  hufvuddyna,  stickad  med  guld,  ett  par 
Bilkeslakan  till  en  säng,  två  röda  och  blå  '^dretter^  att  hänga  omkring  hen- 
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nes  fhiBtnga,  stickade  med  guldskion,  en  sydd  ^bonit^  tiU  boif^stogan,  iyrA 
bänkdynor,  tolf  nya  flamska  hyenden  och  bänkakläden  omkring  hennes  fin- 
stuga,  ett  bänkaklfide  till  borgstugan,  en  silkesydd  duk,  två  silkesyddå  hand- 
kläden, ett  blått  sydt  handkläde^  tre  stora  ''herretapeter^,  ellolVa  par  srea- 
nelakan,  egutton  nya  svennelakan,  tre  långa  hvita  dukar,  tio  grytor,  en  stor 
mortel,  två  stora  ljusstakar  samt  en  ^karm''  (öppen  vagn)  ftied  tvä  grå 
hästar.  Bröllop,  sådana  som  det  nu  omtalade,  brukade  räcka  i  åtta  till 
Qorton  dagar.  Till  minskande  af  ett  sådant  öfverflöd  utfärdade  k.  Fredrik 
[  och  danska  rådet  1628  en  förordning,  b  varibland  annat  stadgto:  att  iogen 
af  adel  hädanefter  finge  gifva  hustru  eller  dotter  kläder  af  gyllenstycke  eDec 
perlekjortel,  perlehufvor  och  perlekransar,  att  intet  bröllop  fii^e  hållas  längre 
än  tre  dagar  och  att  ej  mer  än  tolf  rätter  mat  finge  gifvas  till  midda- 
gen m.  m. 

Omkring  en  och  en  igerdedels  mil  nordost  om  Ystad,  samt  en  half 
mil  afiägset  firån  hafestranden,  ligger  på  en  kulle  Tostempa  åldriga  herre- 
säte. Bedan  på  betydligt  afetånd  skönjes  öfrer  de  omgifvande  parkerna 
slottsbygnadens  höga  torn,  på  bvars  spets  man  fordomdags  om  nätterna 
plägade  uppsätta  en  lykta  att  tjena  som  ledfyr  för  de  utom  Sandhamman- 
refven  seglande  fartygen.  Nära  intill  slottet  ligger  Tosterups  hyrhi.  Inom 
dess  murar  hvilar  bland  andra  Jörgen  Erabbe,  det  politiska  ofifret  vid 
Skånes  förening  med  Sverige.  En  af  Danmarks  fömämligasto  män,  och 
rik  godsegare  i  Skåne,  svor  han  efter  provinsens  infOrlifvande  med  Sverige, 
svenska  kronan  trohetsed.  Under  Earl  den  elftes  krig  med  Danmark  toitle 
han  ej  med  nödig  försigtighet  dolt  sin  tiUglfvenhet  &r  sitt  gamla  ftdernea- 
land.  Huru  som  helst,  så  anklagades  han  sommaren  1676  för  högf&rräderi 
och  dömdes  till  döden  samt  aflifvades  på  Malmö  torg  den  13  Januari  1678. 
Nfigon  tid  förut  hade  han  Uifvit  erbjuden  försköning,  om  han  ville  skrift- 
ligen erkänna  sina  förbrytelser  mot  svenska  regeringen;  men  Krabbe  svarade: 
^Heldre  dö  på  min  oskuld,  än  mot  sapning  och  samvete  fläcka  mitt  äriiga 
namn.  Så  mången  ärlig  riddare  har  i  dessa  år  fallit.  Hvad  gör  d^,  om 
jag  följer  dem  efter  ett  år  förr  eller  senare?^  —  Inom  samma  tempel 
gömmes  äfven  stoftet  af  krigaren,  konstfilosofen  och  tecknaren  Earl  August 
Ehrensvärd,  en  af  de  ädlaste  och  snilhikaste  män  Sverige  fostrat 

På  Tosterups  område,  vid  ett  ställe,  Munka-Tflgaro,  skäll  fordom  hafva 
legat  en  borg,  Tallen^  h varom  följande  sägen  meddelas"^:  Under  Margareu 
Spränghästs  regeringstid,  hvilken  drottning  efter  sin  mans,  Kristofer  den 
förstes  död  1259  styrde  riket  under  Erik  GUppings  minderårighet,  leSde  på 
vallen  en  riddare,  benämnd  Isegrim  (troligeu  en  sammandragning  af  ieD& 
Grim).  Han  hade  stora  gods  i  landet  och  var  en  myndig,  men  Ofverdådig 
och  grym  herre.  Särdeles  för  bönderna  var  han  en  fasa  och  behandlade 
dem   med  våldsam  hårdhet.     På  sin  borg  underhöll  han  en  mängd  krigare, 
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alla  lika  vilda  som  han  fltjel^  och  deras  antal  sades  varit  så  stort,  att  när 
han  uppstfllde  dem  fyra  naan  högt,  sträckte  sig  kolonnen  frän  Vallen  ända 
till  Tstads  park,  så  att  då  de  ftrsta  voro  vid  parken,  ryckte  de  sista  ut 
ur  slottet.  Denna  rOfvarflock  gjorde  hela  den  kringliggande  trakten  osäker* 
En  dag  gjorde  Isegrim  ett  ströftåg  tiQ  LOderaps  socken  och  på  dess  äng, 
der  socknens  boskap  betade,  fasttog  han  en  tjur,  flådde  den  lefvande  och 
släppte  den  sedan  åter  in  ibhind  hjorden.  Sedan  han  en  stund  roat  sig  åt 
detta,  tog  han  alla  .kreaturen,  samt  lät  dagta  och  bortföra  dem.  När  pr^ 
sten  i  Löderup  fick  underrättelse  härom,  bannlyste  han  Isegrim;  men  denne, 
uppretad  öfver  bannlysningen,  for  åter  till  LOderup  eller,  enligt  en  annan 
berättelse,  ditskickade  bönder  från  Hammars  by  för  att  slå  ilyäl  prosten. 
Då  våldsverkame  kommo,  flydde  denne-  in  i  kyrkan,  men  bönderna  inslogo 
ffirst  dörrarna  till  vapenhuset  och  anföUo  derpå  kyrkdörrama  med  sina 
yxor.  Då  prosten  insåg  att  dessa  snart  skulle  gifva  vika,  iklädde  han  sig 
sin  presterliga  skrud  och  öppnade  qelf  dörrame  för  de  angripande.  Då 
fattade  röfvame  hononi  i  hufvudet,  kastade  honom  på  en  sten,  som  stod 
vid  sidan  om  kyrkdörren,  samt  halsböggo  honom.  Blodfläckar  syntes  sedan 
länge  både  på  stenen  och  dörren  och  ännu  i  dag  kan  man  på  den  urgamla 
ekdörren  till  kyrkan  se  märken  efter  vårdslösa  och  djupa  yxhugg.  Ise- 
grim, anklagad  för  mordet  lät  afrätta-  bönderna  och  ansåg  sig  dermed  hafva 
gifvit  tillräcklig  upprättelse;  men  han  kunde  ändock  icke  undgå  den  häm- 
aande  rättvisan.  I  sitt  öfvermod  vägrade  han  att  lyda  drottningens  befall- 
ningar och  efterkomma  hennes  krigsuppbåd,  hvarför  hon  lät  intaga  och  ned- 
bryta Vall-slottet,  då  Isegrim  sjelf  och  hela  hans  röfvarskara  omkom. 

Tosterup,  som  ännu  tillhör  grefliga  ätten  Ehrensvärd,  förvarar  flera 
minnen  af  Karl  August  Ehrensvärd  såsom  hans  boksamling,  hans  bref* 
växling  med  sin  grefvinna,  född  Sparre,  hans  handteckningar  o.  s.  v.  Kort 
efter  Gustaf  den  tredjes  död  nedlade  Ehrensvärd,  som  icke  kunde  finna  sig 
i  det  Reuterbolmska  gunstlingssystemet,  sina  befattningar  i  statens  tjenst 
och  drog  sig  tillbaka  till  sitt  fredliga  hem  på  Tosterup,  der  han  syssel- 
satte sig  med  landtbruk  och  kemi,  samt  i  familjekretsen  om  qvällama  ut- 
kastade de  ryktbara  teckningar,  som  af  Oxenstierna  blifvit  kallade:  ^Snillets 
lek  i  svenska  historien^ 

Vi  befinna  oäs  nu  på  gränsen  till  Malmöhus  län,  inom  hvilket  vi  ställa 
våra  första  steg  till  Ystad.  Staden,  bvars  grundläggningstid  höljes  i  mör- 
ker, har  troligtvis  först  efter  kristna  lärans  införande  eröfrat  sig  stadsnamn, 
emedan  våra  äldsta  häfdatecknare  derom  ingenting  hafva  att  förmäla.  Mot 
dutet  af  1800-talet  egde  staden  ett  Gråmunkekloster,  hvars  kyrka  är  den 
ännu  qvarvarande  Petri-kyrkan.  Under  en  del  af  medeltiden  blef  staden 
ganska  rik  och  blomstrande  genom  sitt  fiske  och  sin  handel  på  Tyskland; 
men  hanséförbundets  tillväxande  makt  och  inre  oroligheter  inom  danska 
riket  föranledde  snart  dess  förfall,  så  att  Ystad  i  början  af  sextonde  seklet 
synes    hafva    varit    temligen   afisigkommet.     Det  repade  sig  ånyo«  men  den 
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välmiga,  af  hvilken  Ystad  du  är  i  besittning,  grondlades  f&naämligast  under 
kejsar  Napoleons  krig  med  England;  och  en  icke  obetydlig  del  af  den  han- 
del, som  hade  sitt  upphof  i '  kontinentalsystemet,  har  bibehållit  sig  ända  in 
till    våra   dagar.      Ystad    är  ej  regelbundet,  men  på  det  hela  rätt  vackert 
bebygdt,  efter  skånska  sättet  m^  korsyerkshus.  —  Utom  den  pyss  nämnda 
kloster-   eller  Petrikyrkan  har  staden  äfven  en  annan  kyrka,  Vårflrnkyrkaii, 
liksom   den   förra   bygd  under  medeltiden.     Sevärda  bygnader  äro  f&r6fngt 
Kasernen   Uk   husarregementet  Karl  den  femtonde,  af  hvilket  en  sqvaditn 
gamisonerar  i  staden,  —  Elementarlåroverhets  hus,  f.  d.  Lundgrenska  huset, 
Jårnbanstaiianshuset^    uppf&rdt   efter  en  ritning  af  danske  arkitekten  W<dd. 
Men    Ystad    har  äfven  ett  par  hus  qvar  från  den  gamla  hanseatiska  tiden, 
nämligen    ett   mindre   stenhus  vid  Norregatan,  som  anses  vara  uppf&rdt  af 
Axel  Brahe,  hvilken  afled  i  slutet  af  1400-talet  och  hvårs  grafeten  finnes  i 
klosterkyrkan,   —    samt   ett   liknande   tvåvånings  stenhus  vid  Yestergatan, 
hvilket  visseriigen  undergått  förändringar  men  likväl  fttt  behålla  sina  niSGli* 
prydda   och    tinnade  gafvelrösten.     En  annan  bygnad,  som  väl  icke  räknar 
«å   många  år  af  tillvaro,  men  likväl  är  f&rtjent  af  uppmärksamhet,  är  den 
nya  fyrstationens  torn,  hvilket  är  bygdt  af  järnplåt  på  en  stomme  af 'vabadt 
vinke^äm.      Det   flyttades   för   åtskilliga  kr  sedan  tvåhundra  steg  från  m 
förra    till   sin    nuvarande  plats.     Denna  flyttning,  hvilken  verkstäldes  under 
ledning   af  m^jor  Adelsköld,  beskrifves  som  ett  af  de  vackraste  experiment, 
som    ingeniörvetenskapen    här  i  landet  utfört     Tornet,  som  har  en  vigt  af 
400  centner  och  håller  omkring  50  fot  i  höjd,  flyttades  nämligen  helt,  endast 
lösskrufvadt  från  sina  tretton  grundpelare,  hvilka  efter  lyckad  flyttning  emoC- 
togo  det  på  det  nya  stället. 

I  Ystads  närhet  ligga  flera  af  Skånes  förnämsta  herresäten,  såsom 
ChärhUenhånd,  fordom  Snårestad,  med  praktfull  åbygnad  i  moden)  stil,  paik 
och  trädgårdar;  —  Marsvinshotm,  en  knapp  mil  nordvest  från  staden,  med 
slott  bygit  i  medlet  af  1600-talet  af  Otto  Marsvin,  men  i  senare  tider  me- 
demiseradt;  —  Bjersjäholmj  med  tomprydd  *åbygnad,  boiggård  och  tiM- 
gårdar ;  —  EragehoJm^  ett  Pipergods,  beläget  vid  Krageholmssjön,  med  slott, 
kapell,  trädgårdar  och  eget  sjukh^n  för  godsets  underhaf vande;  —  Svame- 
hohn,  på  en  6  \  den  af  bokskogar  omkransade  Svanqön.  Detta  vackra 
geds,  som  i  äldre  tider  egdes  af  ätterna  Sparre  och  GyUenstiema,  har  lik- 
väl sina  bästa  och  skönaste  minnen  förknippade  med  namnet  på  en  af  dess 
sista  egare,  den  oförgätlige  Rutger  Maclean,  skånska  jordbrukets  och  folk- 
bildningens reformator.  —  Inom  samma  höglända  skogsbygd,  som  omsluter 
Svaneholm,  ligger  ännu  längre  i  vester  Bärringe-Tcloster^  fordom  ett  nunne- 
kloster af  Benediktinercrden^  men  efter  reduktionen  ett  krongods,  som  inne- 
hades af  bland  andra  Earl  den  tiondes  naturlige  son  Ghistaf  Karlsson,  gene- 
ralguvernören G.  O.  Stpnbock,  Otto  Wilhelm  Königsmarck  m.  fl.,  och  ftr 
närvarande  är  fideikommiss  för  grefliga  ätten  Beck-Friis. 

Vid  inträdet  i  Skytts  härad,  som  utgör  sydvestliga  hörnet  af  Skåae^ 
få  vi  först  en  riktigt  klar  bild  af  den  skånska  slätten  med  sin  leijord  och 
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sin*  koTBTerksbyar,  siaa  andlösa  sfidesfiUt  och  sitt  danskan  r&dbräkande  trä- 
akofolk.  I  detta  härad,  der  intet  adligt  goda  finnes  och  der  bOndema 
Ojelfra  ftro  herreman  med  ganska  betydlig  iSrmOgenhet  och  med  fullt  med- 
vetaode  om  sin  sjelfitåDdighet  och  sitt  oberoende,  har  ocksA  folklynnet  tem- 
ligCD  troget  bibeh&Ilit  sin  nrspruogliga  prfigel,  ehitm  de  yttre  f&rh&llandena 
hi^  Tåsendtligt  fDr&ndrat  sig  pä  de  sista  femtio  aren.  Snygga  hvitmenade 
bondglnlar  med  sina  väl  anderhåUna  boningshus,  af  hvilka  ganska  många 
ftro  wppf&rda  af  tegel,  omgifna  af  trefliga  trftdgårdar,  ligga  t&tt  strSdda  på 
de  rika,  grOnskande  ftlten.  Der  man  förr  såg  stora  käir,  vaja  nu  de  herr- 
ligaste  skitrdar  och  altt  bevittnar,  att  landet  är  bebodt  af  ett  i  ekonomiakt 
hänseende  mycket  lyckligt  folk.  Och  horn  såg  detta  samma  land  nt  i  bOr- 
jan  af  detta  irhondrade?  "Om  man  en  sommardag  steg  upp  på  en  ätte- 
Imlle  —  de  enda  höjder,  som  Skytts  härad  med  f&  undantag  har  att  er- 
bjuda, nen  från  hvilka 
man  alltid  har  en  gan- 
ska vidsträckt  atsigt 
—  sAg  man  gråa  byar, 
med  ett  och  annat  träd 
i  de  små  kålfaagama, 
tigga  hela  Qerdedels 
milen  ifrån  hvarandra. 
Mellanrummen  utgjor- 
des af  flacka  fält,  der 
aldrig  ät  träd  skymde 
utsigtea,  om  ^  nfigra 
enst^ta  pilar,  som  här 
och  der  stuckc  opp 
nr  de  enkla  Jordvallar, 
som  abkilde  vingarae  eller  Uertegarne.  Få  den  i  trade  liggande  vången 
betade  en  mängd  smä  hästar  bland  ett  jämfBrelsevis  hOgst  ringa  antal 
fäkreatur  af  mindre  god  race  samt  några  grofulliga  får.  På  de  sidläudare 
ställena  voro  stora  kärr,  der  man  skOrdade  på  tufroma  ett  obetydligt  fång 
af  groft  gräs,  under  det  vattnet  stod  fredadt  f&r  alla  fSrsOk  till  dikning, 
Bom  då  var  en  bland  bönderna  alldeles  okänd  konst" 

"inträdde  man  i  en  sådan  by,  hvilken  ofta  kunde  bestå  af  trettio  till 
tyrdo  åbor,  befanns  hvaije  särskild  gård  uppfSrd  och  inrättad  efter  alldeles 
enahanda  modell  Gårdarne  voro  kringbygda  och  boniogslängan  —  enkors- 
verksbygoad  med  lerväggar,  sju  till  tio  alnar  med  fyra  alnars  stolpu-  i  vfig- 
game   och  aex  till  åtta  alnars  spärrar  till  takreoning  —  var  så  inredd,  att 
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på   hvaraera  siaått   om  förstugan,  i  hvilken  uppgåDgeA  vaf  till  yindeti,  Våf 
ett    fyrkantigt   boningsruna  på  husets  hela  bredd,  och  i  jämbredd  med  for- 
stugan   ett  rum,  som  kallades  ^mathuset^S     Af  de  tvenne  nänmda*  bonings- 
rununen    kallades   det    ena   ^'bärstugan*'  eller  sommijLrstugan  och  det  andra 
^'dagligstugan^^  som  var  försedd  med  järnkakelugn,  hvilken  eldades  utifrån  i 
köket  med  torf.     Strax  inom  dörren  i  dagligstugan,  l&ngs  åt  den  YAgg,8om 
vette    åt    gården   och  vanligtvis  hade  tre  par  fönster,  stod  först  gisbAnken, 
hvari   gässen    utkläckte   sina    ungar,  demäst  bordbänken,  som  upptog  hela 
den    öfriga   delen  af  väggen,  med  undantag  af  den  plats,  som  innehades  af 
det    lilla    hörnskåpet,    hvari    bonden   förvarade  sina   åtkomsthandlingar  och 
penningar.      Ett   långt    furubord    stod   framför  bänken  och  vid  deas  finda^ 
mellan    hörnskåpet    och    ingången    till    köket,  åter  en  bänk,  på  hvilken  eo 
dyna   låg,  utsydd  med  blommor  af  rödt,  gult,  blått  och  grönt '  ullgam.     Pi 
järnkakelugnen,    hvars    sidor    voro  försedda  med  ällahanda  framställningar  i 
basrelief,    såsom  S:t  GH)ran  och  draken,  Adam  och  Eva  under  det  förbadna 
trädet,  eller  Earl  den  Store  med  krona  och  spira,  stod  en  liten  trälåda  med 
salt,  samt  några  större  runda  stenar,  som  folket,  då  det  inkom  från  kfildea, 
tog    i   handen  för  att  värma  sig.    På  andra  sidan  om  kakelugnen  vid  den 
vägg,    som    vette    åt    kålhagen    och   som    blott   hade  ett  par  fönster,  stod 
''kakelugnsbänken'',  hvari  bonden  den  långa  vintertiden  tiQbragte  en  stor  del 
af    dagen    i   hel-    eller   halfslummer   och   hvari  barnen  sofvo  om  nättenia. 
Der  bredvid  stod  under  fönstret  en  liten  soffa  och  demäst  en  parsäng  med 
ena  gafveln  vänd  åt  ytterväggen  och  den  andra  försedd  med  ett  skåp,  hvari 
sådana    matvaror   förvarades,  som  för  möjligheten  af  ett  besök  alltid  borde 
vara   tillhands.     Sängens  utåt  vända  långsida  upptogs  af  tvenne  dörrar,  som 
gåfvo   det   hela  utseendet  af  ett  skåp.     "^^d  sängfoten  stod  klockan  bredvid 
dörren    till    mathuset.'     På  andra  sidan  om  denna  nedhängde,  från  en  mer 
och    mindre    sirligt  inrättad   så  kallad  handklädehållare,  en  smal  befransad 
handduk,   hvarefter    den    dörr    vidtog,    inom    hvilken  vi  inträdde  i  stogan. 
Midt    emot    denna  dörr  var  den,  genom  hvilken  man  från  dagligstugan  ut- 
gick  i    det    så  kallade  ""stegersef^,  på  en  gång  kök  och  brygghus,  försedt 
med    en    spis,    en    kölna    och   en  bakugn,  som  sträckte  sig  utom  väggen  i 
kålhagen,    under    ett  särskildt  halmtak.  —  Den  andra  stugan,  ^bärstttgaa'', 
så   kallad  emedan  allahanda  saker  dit  inburos,  som  ej  annars  hade  än  be- 
stämda plats,  hade  ett  långt  bord,  mellan  hvilket  och  väggen  stod  en  låog 
bänk    och    vid    den    öfra   ändan  en  kort  bänk  till  högsäte  för  främmande. 
Rummet,    hvars    fönster   merändels  hade  järngaller,  var  dessutom  möbleradt 
med    en    väl    uppbäddad    parsftng,  ett    par  stolar,  samt  föröfngt  gameradt 
med  blåmålade  kistor,  som  målaren  utsirat  med  stora  röda  tulpaner,  bvilkas 
make   naturen    ej    varit    mäktig   att  frambringa.     I  dessa  kistor  förvarade 
matmor  och  döttrarna  sina  gångkläder  och  linne,  samt  en  del  dyrbara  säng- 
kläder.     Då   något  af  traktens  fruntimmer  första  gången  gjorde  sitt  besök, 
öppnades    dessa    kistor:    hvilkas  innehåll  den  främmande  måste  bese  sty^ 
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för  stycke.  -^  t  något  af  uthusen  var  ett  rum,  ^^herberget'^,  bestämdt  till 
herbergerande  af  kringvandrande  personer,  samt  en  drängstuga.  De  öfriga- 
bygnadéma  voro  efter  beqvAmlighet  inredda  till  stallar,  logar,  hugghus, 
torfhus,  redskapshus  m.  m.  Till  den  kringbygda  gården  inledde  vanligen 
tveime  inkörsportar,  den  ena  åt  '%gatan^'  och  den  andra  åt  ^^toften'^  be- 
nämningen på  den  närmast  gården  liggande  åkeijorden.^ 

*'I  hvaije  by  fans  dertiU  alltid  en  samlingsplats  under  bar  himmel, 
ett  slags  litet  torg,  der  alltid  några  större  stenar  lågo,  vanligast  lagda  i 
ff rkant,  till  säte  för  byns  fäder  och  dit  byamännen,  efter  förutgången  kal- 
lelse af  åldermannen,  på  en  af  honom  bestämd  tid,  infunne  sig.  Sedan 
åldermannen  gått  genom  byns  gator  och  trummat  vissa  slag  för  hvaije  port, 
ackompagnerad  med  ett  gällt  gläfsande  af  bandhundamé,  som  aldrig  kunde 
rätt  förlika  sig  med  trumman,  samt  utropat  en  viss  timme  för  samman- 
komsten, sågos  byamännen  på  den  bestämda  tiden  trojppa  af  till  bytorget 
Vid  dessa  sammankomster  afgjordes  ^  byns  allmänna  angelägenheter,  såsom 
våogames  uppgifvanäe,  lössläppande  af  kreaturen,  gärdesgårdames  under- 
hållande, afgifter  till  stamböcker,  ^knäflingames^'  justerande  o.  s.  v.  Dessa 
kn&flingar,  ett  slags  kontraböcker,  som  förvarades  af  åldermannen,  voro  fyr^ 
kantiga  qtockar,  en  aln  långa  och  en  tum  tjocka,  försedda  en  hvar  med 
det  hemmans  bomärke,  som  den  tillhörde,  och  hvarå  medelst  olika  inskär- 
ningar utmärktes  uraktlåtenhet  med  stängsels  underhållande,  vårdslös  tillsyn 
öfver  kreaturen  o.  d.,  hvilket  allt  belades  med  böter,  som  redovistes  vid 
M&rtensmessan^ 

^Det  är  ett  gammalt  talesätt,  att  jorden  är  allas  vår  moder,  och  man 
kan  icke  undgå  att  se,  huru  öfver  allt  den  råa  menniskan  får  en  slags  likhet 
med  den  jord,  söm  sett  henne  födas,  och  af  hvilken  hon  erhåller  sin  näring. 
Man  behöfver  blott  kasta  en  blick  på  den  sydskånska  jorden.  Huru  firodig 
och  välmående  ligger  den  ej  utsträckt  och  ^gassar  sig''  mot  solen,  alldeles 
obekymrad,  vill  man  näst&n  tycka,  om  denna  lyser  eller  icke ;  ty  med  ett 
nästan  oförändradt  utseende  emottager  hon  så  väl  solskensdagen,  som  den 
regniga.  Utan  att  synnerligen  förblekna  för  en  långvarig  brännande  solhetta, 
eller  särdeles  förhöja  sin  grönska  för  de  blida  regnen,  tyckes  hon  i  det 
längsta  vara  sig  egetf  nog.  Den  sydskänska  bonden,  föga  tillgänglig  för  in- 
tryck utifrån,  yfver  sig  också,  frodig  och  välmående,  der  han  hvilar  i  sin 
^kakdugnsbänk'',  eller  sitter  i  sitt  högsäte  vid  bordsändan  med  en  qelfbe- 
låten  min,'  Som  tyckes  icke  endast  säga:  ^här  sitter  jag^,  utan  äfven:  ^häi* 
blifver  jag  sittande^.  Belåten  med  det  närvarande,  är  han  en  fiende  till 
aUa  förändringar  och  hörer  af  naturen  till  de  konservativa.  Svårligen  kan 
han  förmås  att  med  uppmärksamhet  lyssna  till  nya  förslag  och  ännu  svårare 
bringas  derhän,  att  han  antager  dem,  huru  nyttiga  de  än  må  vara.  Ej 
gema  låter  han  öfvertala  sig  till  något  af  ståndspersoner,  för  hvilka  hac 
hyser  ett  misstroende,  som  har  sin  grund  i  det  sätt,  på  hvilket  många  af 
dessa  behandlat  hodom.    Skall  han  öfvertalas,  sker  det  lättast  af  en  bonde. 
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hvarfOre  ock  i  hvaije  landtJforsamliDg  vänligtyis  en  sidan  framstår  soai 
medlare  vid  alla  tillfällen.  Äfven  den  stora  och  lyckliga  -fSrändriiigen  i 
hans  ekonomiska  tillstånd,  som  genom  enskift:mdet  af  jorden  tillskyndats 
honom,  sträfvade  han  till  en  böljan  emot  af  alla  krafter.  Han  kunde  omöj- 
ligen begripa  hvad  nytta  detta  nya  påfund  kunde  medföra.  Af  ovana  att 
tAnka  var  den  ädla  konsten  hos  honom  kommen  nästan  i  glömska;  och 
man  må  ^  undra  öfver  att  så  skett.  Enformigheten  i  hans  hvardagslif 
och  den  lilla  gi'ad  af  själsansträngning,  som  han  hade  af  nöden  för  sitt 
lifeuppehälle,  gjorde  att  han  hvarken  behöfde  vända  sina  tankar  åt  många 
håll  eDef  särdeles  möda  dem.  Då  hans  yrke  dessutom  aldrig  satte  honom 
i  beröring  med  andra,  än  med  hans  närmaste  omgifhingar,  rörde  hans  tan- 
kar, liksom  hans  person,  sig  merändels  alltid  inom  byhemmet  Sanuna, 
hvarje  dag  återkommande  sysslor,  som  bedrefvos  fullkomligt  maskinmessigt, 
hade  inspärrat  hans  själ  i  ett  trångt  fängelse  och  ett  evigt  enahanda  in- 
vaggat  den  i  slummer.  Enskiftet  af  jorden  och  den  mångfaldiga  omtanke, 
som  nu  blef  nödvändig,  liksom  öppnade  dörren  till  sjSJens  fänjcelaenun, 
och  hans  tankeförmåga  började  morgna  sig  efter  den  långa  sömnen.^ 

Med  den  nya  sakemas  ordning,  hvilken  blef  en  följd  af  enskiftet,  app- 
hörde  nattirligen  också  en  mängd  sed väpjor  och  bruk,  hvilka  hade^fngmnd 
det  förut  öfliga  samfälda  bnikningssättet.  Af  sådana  folkbi-uk  har  fram- 
lidne prosten  N.  Loven,  i  sin  mästerliga  skildring  af  folklifvet  i  Skytts 
härad  vid  början  af  detta  århundnide,  beskrifvit  flera,  af  hvilka  vi  idte 
kunna  underlåta  att  här  meddela  tvenne  teckningar,  ^mårtensdagsräkenska- 
pema^'  och  ''gäsegångeu^,  med  den  berömde  författarens  egna  ord:  "Alla 
«^boar  i  hvaije  byalag  samlades-  på  Mårtensdag  hos  den  afträdande  ålder- 
mannen, för  att  dels  utvälja  till  denna  lönlösa  och  i  följd  dei-af  mycket 
besvärliga  syssla  en  annan,  dels  ock  för  att  afsluta  årsräkeuskapema.  Sedan 
gubbame  lägrat  sig  kring  det  långa  furubordet,  på  hvilket  funnos  ölbägare, 
bröd,  smör  och  ost  till  gemensamt  bästa  och  ett  par  stycken  krita  för 
revisorerna,  framträdde  värden  med  bränvinsflaskan  under  armen,  och  sedan 
ölbägaren,  beledsagad  af  sitt  ''syngottl^'  —  signe  Gott  I  — ,  gått  från  man 
till  mun.  söp  han  gästerna  till,  hvarefter  bränviosglaset  med  sitt  ^'Gntår!^ 
—^  ett  ord  lika  oskiljaktigt  från  glaset  som  syngott  från  bägaren  —  gjoide 
sin  rund  kring  laget.  Sedan  välkomstsupen  gått,  gömde  den  afträdande  ålder- 
mannen bränvinsflaskan,  tills  han  fått  tillbörlig  decharge.  Han  föredrog  nn, 
underhjelpt  af  sitt  minne  och  anteckningarna  på  bjelkame  i  stugan,  års- 
räkenskaperna,  hvilka,  dä  de  särskilda  postema  sällan  voro  upptagna  i 
samma  myntsorter,  gåfvo  revisorerna  tiUi'ackligt  hufvudbry  vid,  som  de 
kallade  det,  '^sammeneringen^^  (uppsummerandet).  Så  kunde  redovisame  t.  ex. 
Gäga:  jag  har  betalt  till  en  stambock  (stam bok)  tre  mark  och  fyra  styfver; 
till  en  annan  en  daler  och  på  en  styfver  när  fem  -skiUing;  till  en  brand- 
skadad  två  riksdaler  och  fyrtinio  skilling,  och  till  en  annan  en  niomarkaie 
och   en  plåt.     På  sådadt  sätt  fullföljde  han  sina  uppgifter  och  blefvo  mer- 
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Kndela  bfide  ravieorer  och  i-edogJSrare  inledde  i  ea  sftdan  laoyriiit,  att  denne 
senare  ftDdtligen,  efter  mådga  fäfiinga  anstrfingningar,  fann  sig  föranlåten  af- 
bryta  hela  räkniDgsbestjret  unge&r  så  hfir:  "det  vete  icke  f-n  hoi'  vi  aitta 
lÄ:  och  räkna,  men  det  är  p&  min  sjfil  v^t  och  sant,  att  jag  har  betalt 
at  sextiofem  dater  och  några  styfver;  men  atj^verna  dem  ^er  jag  ea  god 
dag,"  —  "Nå,  efter  da  svär,  bror"  —  svarade  revisorerna  och  fattade  med 
glädje  i  tråden  för  att  ledas  or  labyrinten  — '*^  afcrifva  vi  upp  det", 
hvarpå  de  ritade  på  bordet  hvar  och  en  ned  sitt  kritstycke  en  sexa,  en 
nolla  och  en  femma  —  605;  ty  så  skrek  af  bönderna  och  en  stor  del  af 
skånska  adeln  eextiofem  på  den  tiden.  Då  hnfvndsainman  var  gifvea,  bör- 
jade en  hvar  att  utr&kna  pä  sina  fingrar  hvad  han  skulle  betala;  men  mån- 
gen betalte  dock  på  höft.  Fenninganie  lades  på  bordet  och  åldermaooea 
nttog  sina  sexdofém  daler.  Hvsd 
som  händelsevis  genom  missräk- 
ning   blef  Qfver  ladra  å^do  och 

användes,    heklre    än    att    man 

skulle  invefva  åg  i  nya  r&kningB- 

bekymmer,    till    allmänt    bästa. 

Sedan    åldennannen  redi^rt  för 

ntgifteftia  och  ätt  dem  betäckta, 

böljade  redogörelsen  för  inkom- 
sterna.    Dessa  bestodo  särdeles 

i '  de    böter,  som  «rlades  enligt 

iaskärniDgame  i  knäflingame.  Då 

dessa    skalle    fSrdelas    på   byn, 

blefvo  gabbame  sällan  ense  om 

fördelniDgsgrunderna,      hvarföre 

det   merändela   alltid   beslöts,-  att   ?73.    Skluk  gumma  nad  klnt.     (FrSn  Bar*  twr«a.> 

taga  en  genväg    och    supa   upp 

alltsammans.  Sedan  detta  beslut  blifvit  verkstäldt,  åtskildes  laget  och  de- 
afträdande' åldermannen  lemnade  bytnmiman  till  den  tillträdande,  som  i  ®^ 
tågstump  slängde  denna  sin  utmärkelse  på  ryggen  och  gick." 

"Äfven    gufflmoma  i  byn  hade  vid  denna  tiden  årligen  en  lustig  w*Sj 
di  de,    åtföljda    endast    af  åldermannen,  gingo  så  kallad  "Gåaagån^'-  "^ 
Alla  byns  gäss  gingo  i  en  flock  på  fiUaden  hela  sommaren  och  på  ^®  ^   ^a. 
^a  vångame  sedan  inbergningen  af  all  säd  för  sig  gått.     För  att  ^^^^^^^ 
åtskilja  dem  hade  hvaije  nummer  i  byn  sitt  BäTBkilda  gåsmärke.  ,Eo  g^ 

™   inskärning  i  gåsens    venstra,  en  annan  i  desa  högra  fot,  en  ^^^^^^ 
hvardera  fötterna  o.  s.  v.     När  höstbetet  upphörde  »**• 


ioskänuDgar 


litas  och  gässen  skulle  insättas  på  stigan,  samlades  på  en  bestAm*  ^^^^ 
alla  gnmmoma  i  byn  och  gingo  från  gård  till  gård  och  från  hos  J^^^^^aat 
för  att  bewgtjga  alla  gäss  och  se  tfll,  att  enhvar  hade  sina  °^  -fcivaA 
3ina.      Denna  ^  kringvandring    kallades    "gåsag&ng".      Den,    son»  bört 
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väaen  en  gåsflock  gör,  dä  man  kommer  in  bland  den,  och  iclce  UeDer  i; 
okunnig  om,  hvad  buller  ett  par  ljög  käringar  kunna  åstadkomma,  kan 
göra  GQg  ett  begrepp  om  de  buUersamfna  uppträden,  till  hvilka  demut  gäsa- 
gång  gaf  anledning.  Efter  denna  mönstring  af  byns  gäss,  vid  hviOcQ 
utofti  åldeimannoh  ingen  karl  var  närvarande,  hade  gummoraa  sig  en  rolig 
afton,  en  art  junta.  Der  sammansköts  till  det  öl  och  bränvin,  hvilket  de 
förtärde  under  allehanda  glam,  som  steg  i  liflighet  i  samma  män,  sob 
bränvinet  sjönk  i  flaskan.  Längre  fram  på  aftonen  kommo  äfven  gnbbarae 
till  gåsgillet  för  att  hjelpa  sina  gummor  förtära  gudsgåfvor  och  gJQi^de  det 
med  nöje,  under  det  gummorna  fortsatte  sitt  snack.  ^Tet  ni  hvad,  syst- 
rar" —  sade  en  gång  en  ibland  dem  —  'H  natt  var  en  ijnf  i  vårt  mat- 
hus,  han  gick  in  genom  fönstret  och  trampade  lika  ner  i  min  syltemjöOa- 
tunna;  men  vid -det  att  det  plaskade  till,  ropade  far:  "hvem  är  der?"  cA 
sprang  upp  och  tjufven  var  inte  sen  att  lista  sig  bort  Vi  tände  Jljos  ock 
när  vi  kommo  ut  låg  hans  träsko  qvär  i  syltemjölken;  men  tunnan  stod. 
Gud  ske  lof!  på  sitt  ställe.  Visst  hade  han  stänkt  litet  omkring  sig,  mes 
det  Var  en  småsak."  —  "Var  du  inte  lycklig  syster,  som  fick  behälla  dii 
syltemjölk  I"  —  invände  den  ändra.  Denna  lilla  historia  tyckes  till  äfveih 
tyrs  vara  obetydliga  mindre  värd  att  antecknas  och  knappast  läsbar;  mei 
den  är  dock  ganska  karakteristisk  och  visar  framför  allt  huru  fördomsfria 
böndernas  magar  voro  den  tiden  *)." 

Inom    Skytts    härad  ligga  tre  af  Skånes  städer,  alla  märkliga  genoo 
sin    ålder,    ehuru    till    storlek  och"  anseende  bland  de  obetydligaste  i  riket, 
nämligen    Trelleborg^  Skqiiör  och  Falsterbo.     Den  först  nämnde,  belägen  pi  I 
södra    kusten    och    den    sydligaste  stad  i  Sverige,  namnes  redan  pä  1200- j 
talet    såsom   en  icke  ovigtig  handelsstad,  med  gråbrödrakloster,  rådhus  od  | 
skeppsbro.      År    1617  förlorade  Trelleborg  sina  rättigheter  som  stad;  ma 
fortfor  derefter  såsom  köping,  hvarunder  den  så  förkofrade  sig,  att  den  for  ^ 
en  del  år  sedan  återfick  läina  stapelstads-privilegier.  I 

Skanör    och    Falsterbo,    belägna    på .  Skånes  yttersta  sydvestliga  udde»  | 
äro   båda    urgamla,    voro   båda  fordom  rika  och  ansedda,  nu  förfallna  odi 
lemnade  till  pris  åt  flygsandens  häijningar.     I  ålder  täflar  Skanör  med  de  | 
aldra  äldsta  städer  inom  riket.     Ett  fartyg,  tillhörigt  konung  Harald  flir- 
fager  i  Norge,  inlastade  år  879  i  Skanör  malt,  vin,  spannmål  och  honung 
Sedan  det  riktande  sillfisket  kring  kusterna  af  ön  Rdgen,  hvilket  föranledde 
Lttbecks,    Hamburgs,  Rostocks  och  Stralsunds  bebyggande  i  slutet  af  1100- 
talet,  dragit  sig  till  skånska  vallen,  fingo  dessa  städer  idka  fiske  och  drifVa 
handel  på  Skåne,  hvilket  åter  förmenades  Danmarks  fiender  och  de  bkristitf 
Vendeme.      Genom    dessa    vinstgifvandc  näringar,  som  fortforo  nnder  heb 
medeltiden,    uppnådde    staden   en  hög  grad  af  blomstring.     De  marknadei; 
som  då  höUos  i  Skanör,  besöktes  af  nästan  alla  handlande  folkslag  och  ett 


*)  Nicohviua:  Folklif7et  i  Skytts  hårad. 
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lifligt  utbyte  egde  der  rum  med  alla  den  tidens  köpmannavaror.  ^  Sannolikt 
•erhöllo  b&de  Skanör  och  Falsterbo  kort  efter  sillfiskets  böljan  sina  kungliga 
slott  for  .  ordningens  upprätthållande  bland  de  många  slags  folk,  som  här 
träffade  tillsammans  och  mellan  hyilka  våldsamma  strider  icke  s&llan 
egde  rum. 

Vester  om  och  helt  nära  Skanörs  kyrka  ligga  flera  kullar,  hvilka  be- 
stå af  jord  och  sten  med  inblandade  tegel  och  kalkstycken^  hvilka  kullar 
omgifvas*  af  hopsjunkna  och  uppgrundade  vallgi'afvar.  Sådana  äro  de  lem- 
ningar^  hvilka  återstå  af  Skanörs  slott,  som  sannolikt  efter  medeltidens  befäst- 
ningssätt  haft  en  rund  kärna  för  att  bättre  beherrska  -den  lilla  landhöjd^ 
på  hvilken  staden  och  kyrkan  ligga.  En  sumpig  hafisvik,  kallad  Baggeäjup, 
som  intränger  på  vestra  sidan  om  slottet;  visar  sig  vara  en  konstgjord 
hamn,  hvilken  haft  sitt  inlopp  vid  fästningsmiurame  och  varit  af  en  tem- 
ligen  bred  och  lång  landtunga  skyddad  mot  vågornas  brytningar. 

Falsterbo  slott  eller  Falsterbo  hus,  som  legat  bredvid  stranden  strax 
söder  om  Falsterbo  kyrka,  har  utgjorts  af  ett  tom  med  ringmurar  och 
skall,  ehuru  förfallet,  ännu  funnits  qvar,  när  Skåne  införlifvades  med  Sverige. 
Dess  förnämsta  märkvärdighet  är,  att  den  sista  manliga  ättlingen  af  den 
lysande  Folkungaätten,  drottning  Margaretas  son,  Olof,  här  afled  1387. 
Från  Skanör  till  Falsterbo  sträcker  sig  utmed  kusten  en  temligen  bred 
vattengraf,  som  kallas  Flofntnen  och  tydligen  visar  sig  fordom  ha  tjenat 
till  hamn  för  sillfiskarnes  småbåtar.  Hela  trakten  kring  Skanör  och  Fal- 
sterbo består  af  flygsand,  som  icke  blott  uppgrundat  och  till  en  del  igen- 
fylt  dessa  grafvar  och  forntida  hamnanläggningar,  utan  allvarsamt  hotaratt 
begrafva  den  senare  staden  under  sina  yrande  drifvor. 

Ett  besök  i  dessa  båda  urgamla  städer  erbjuder  ett  icke  obetydligt 
intresse,  såväl  för  deras  egen  beskaffenhet  som  för  den  skarpa  motsatsen 
mellan  den  landtunga,  på  hvilken  de  äro  belägna,  och  den  ofvanför  an- 
gränsande trakten,  en  af  de  bördigaste  i  Skåne.  En  Igerdingsväg  innan 
man  anländt  till  Skanör  vidtager  denna  öken,  ^Skanörs  Ijung^,  mot  hvars 
kalhet  och  ofruktbarhet  t  ex.  Sunnerbo  härad  i  Småland  är  ett  intet. 

Den  tre  mil  långa  vägen  mellan  Skanör  och  Malmö  fortgår,  om  man 
frånräknar  ofvan  nämnda  Ijungf&lt,  genom  en  slättbygd,  öfversållad  med 
byar  och  kyrkor  och  svällande  af  frodighet/  så  att  man,  enligt  Geijers 
bekanta  yttrande,  nästan  'tycker  sig  se  huru  limpan  växer^S  Från  hvilken 
landsida  man  må  nalkas  Malmö,  erbjuder  staden  ingenstädes  ett  så  behaga 
ligt  och  inbjudande  utseende,  som  från  den  södra.  Här  har  konsten  för- 
enat sig  med  naturen  att  tillskapa  af  den  så  kallade  Magishratsjorden  ett; 
litet  paradis,  der  den  resande  mötes  af  en  mängd  tjusande  villor,  omslutna 
af  en  grönska,  sådan  man  \  vårt  land,  med  få  undantag,  endast  kan  fä 
se  den  i  Skåne  eller  Bleking.  —  JMMmo  är  en  af  Sveriges  äldre  städer 
och  befans  redan  vid  böljan  af  1300-talet  nedflyttad  till  hafsstranden  från 
§in    ursprunglig  platå  Söd/ra  T^m^  som,  till  sldlnad  från  den  nya  staden^ 
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då  kallades  Öffre  MalmogJie.  Liksom  för  Skånes  kuststäder  i  allmänhet 
har  sillens  ymniga  uppträdande  vid  skånska  vallen  och  det  häraf  hårfly- 
tande indrägtiga  fisket  varit  den  verkande  kraften  till  Malmös  uppkomst 
och  förkofran.  Tyskame,  som  redan  vid  den  tiden  visste  att  hälla  sig 
framme^  der  någonting  var  att  förtjena,  voro  ock  de  som  här  skördade 
största  vinsten  af  den  riktande  handteringen,  och,  emedan  den  i  hafvet  ut- 
skjutande landtungan,  på  hvilken  de  hade  sin  nederlagsplats,  till  formen 
liknade  en  krökt  armbåge,  kallade  de  den  fSr  '^Ellenbogen'^  hvilket  namn 
sedan  öfvergick  till  sjelfva  handelsplatsen  och  af  den  bibehölls  långt  in  i 
senare  tider.  Stadens  äldsta  försvarsverk  utgjordes  endast  af  jordvallar 
och  grafvar.  Konung  Erik  den  trettonde  anbefalde  likväl  alla  husegarer  i 
Malmö  atty  till  säkerhet  för  det  kungliga  slottet,  som  då  anlades  på  hans 
egen  bekostnad,  uppföra  en  ringmur  kring  staden  och  slottet,  hvilka  be- 
fästningar, som  synas  ha  blifvit  färdiga  vid  medlet  af  140(V-talet,  ytter- 
ligare förbättrades  af  konungame  Kristian  den  förste  och  Kristian  den 
andre.  Borgmästaren  Hans  Mkelsson,  som  lefde  under  den  sistnämnde 
konungens  regering,  inlade  isynnerhet  stora  och  för  den  tiden  ovanliga  for- 
tjenster  om  Malmös  befästande  och  bebyggande.  Det  var  också  han,  som 
lät  uppgräfva  östrasjön  eller  Rörsjön,  hvilken  i  hög  grad  bidrog  till  stadens 
skyddande  från  landsidan. 

Tid  efter  annan  meddelades  åt  Malmö  nya  och  ökade  privilegier, 
hvilka  i  fbrening  med  det  vinstgifvande  fisket  och  stadens  gynnsamma  be- 
lägenhet för  handel  bragte  den  till  en  ansenlig  höjd  af  makt  och  blom- 
string.  Malmöboame  satte  nu  sina  hufvuden  så  högt,  att  de  i  Gustaf  den 
forstes  tid,,  under  ledning  af  sin  diplomatiske  och  aldrig  rådlöse  borgmä- 
stare Jörgen  Koch,  i  nära  ett  års  tid  jämte  Köpenhamnare  stredo  för  den 
från  tronen  störtade  Kristian  den  andre,  samt  elfva  år  senare  —  denna 
gången  i  förening  med  både  Köpenhamnare  och  Ltibeckare  —  åter  gingo 
att  kämpa  för  samma  furste,  eller  kanske  rättare  för  sina  egna  ärelystna 
planer,  nämligen  för  Malmös  och  Köpenjliamns  intagande  i  hanseförbundet, 
för  adelns  och  prelatemas  tillintetgörelse  och  för  herraväldet  öfver  hela 
Norden.  < —  Men  snart  sågo  sig  M^dmöboame  öfvergi&a  af  sina  bundsför- 
vandter  Lttbeckame,  och  då  de  icke  längre  vågade  fortsätta  den  aOtför 
ojämna  striden,  uppgåfvo  borgame  staden  åt  konung  Kristian  den  trectje, 
utan  Jörgen  Kochs  vetskap,  hvilken  derigenom  kom  i  ett  sådant  trångmål^ 
att  ha.n  rätt  och  jämnt  förmådde  berga  sina  egodelar  och  sitt  lif.  Ehmm 
uppenbar  upprorstiftare,  kom  han  genom  sin  fintlighet  åter  i  Kristian  den 
tredijes  nåd,  hvilken  han  sedan  äfven  gjorde  sig  värdig  genom  verkliga  och 
stora  förtjenster  om  landet. 

Malmö  böljade  under  loppet  af  1500-talet  att  alltmera  förlora  i  li&- 
kraft  Orsakerna  dertill  voro  flerahanda:  dels  sillfiskets  upphörande  samt 
krigets  och  pestens  förödelser,  dcb  ock  —  samt  förnämligast  —  det  nära 
grannskapet   till    den  af  Oldcnburgske  konungame  alltmera  och  mera  gyn- 
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hade  hufrudataden  i  Danmark.  Detla  jämna  quiikande  fortgick  nnder 
1600-talet  och  vid  slädens  återgång  till  Sverigo  egde  liaii  egentligen  sin 
etdrBta  betydelse  s&som  den  yttersta  fasta  punkteu  pä  Skfines  äydvestra 
kust;  en  betydelse  som  fick  sitt  fulla  erkännande  under  Kar!  den  elftes 
krig  genom  Danskames  ryktbara  misslyckade  stormning  af  ISIalinölius  »lott 
1677.  Efter  krigets  slut  gjordes  visserligen  af  svenska  regeringen  mycket 
för  att  höja  guvernörsstaden,  men  den  fortfor  dock  alltjämt  att  vara  utan 
vidare  be^delse,  ätminatone  i  kommerslelt  hänsende,  hvartill  orsaken  i  syn- 
nerhet var  brist  p&  en  duglig  hamn.  Vid  Karl  den  tolftes  död  hade  sta- 
den EQunkit  så  djupt,  att  ^elfva  frihetetiden,  med  dess  allvarliga  sträfvan 
för  landets  fOrkofran,  ej  förmådde  draga  upp  dep  ur  dess  maktlöshet. 
Detta  skulle  i  '  stäJlet  f&reiggå  under  Gustaf  den  tredjes  tidehvarf.  Dä 
lefde  1  Ualmö  en  borgare  Franz  Suell,  en  kraftfull  och  klarseende  man, 
som    bland    andra    lor  _    _      _ 

samhället      vigtiga     åt- 
göranden lyckades  sätta    '  | 
i  verket  en  hamnanlägg-  ,■ ;                          ,                        ' 
ning,    hvilken,  påbörjad 
1776,    fyra   år  dereftet 
nådde     sin     fullbordan  [ 
Denne  blef  en  pulsåder  I 
till  nytt  lif  för  Malmö  [ 
som    sedan    desa  oupp 
hörligt  gått  framåt  och  i 
ffir  närvarande  är  en  af  | 
Sveriges  betydligaste  han 
dels-  och  fabnksstader  i^% 

Likväl  är  det  egent- 
ligen i  den  aldra  nyaste 
tiden,  som  Malmö  tagit  jätteateg  framåt  i  yälständ  och  fSrkofran.  Sedan 
jfirnbanan  anlades,  har  innevånames  antal  mer  än  fördubblats  och  ^elfva  staden 
har  rest  sig  i  en  ny  och  prydlig  skepnad,  täflande  med  en  hufvudstad.  Den 
allt  mer  ökade  handelslifllgheten  har  nödvändiggjort  en  utvidgning  af  hanm- 
basainen  och  arbetena  fortgå  alltjämt  efter  en  storartad  plan.  Den  stora 
mängd  främlingar,  som  ärligen  besöker  staden  på  genomresa  frän  konti- 
Benten  till  Stockholm,  bidrager  äfven  i  sin  mån  till  liflighetens  fSrökande. 
Bland  stadens  bygnader  står  utan  fråga  S:t  Petri  kyrka  i  främsta 
rummet,  såväl  genom  sin  rena  bygnadsstil,  som  för  ain  höga  ålder.  Hon 
grundlades  nämligen  1309  och  är  näst  katedralen  i  Lund  den  största  kyrka 
i  södra  Sverige.  Här 'predikades  Luthers  lära  för  första  gången  i  Skåne 
och  den  utmärkte  andlige  man,  som  dervtd  uppträdde  som  refonnationetis 
lycldigé  apostel,  Claus  Mårtensen,  af  sina  mot8tån'dare  äfven  kallad  Cläus 
Bödker' eller  TOndebinder,  emedan  hans  far  var  tunnbindare,  har  hfir  under 
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koret  Bin  graf. ,    Helt  nytigen  har  MalmC  fått  ytterligare  en  kyrka,  nåmfigoi 
S:t    Pauli    Icyrkd    uppffird  enligt  det  s.  k.  centralsyatemet  af  detta  systems 

ifrige  förf&ktare,  aiki- 
tekten   E.  Langlet,  i 
den  Dya  stadisdelsom 
benftmnes    RSi^teta- 
den.  —  Stadens  Råd- 
luts,  nppf&rdt  i  med- 
let  af  150(Malet  i  en 
fSga  vacker  stil,  som 
dock  vid  bosets  om- 
bygnad  fSr  fttBkilliga 
år    sedan    erbfiU   en 
sådan  mer  ntprfi^ad 
i    renässans,    bar    i 
S&a     våiungu     den 
berömda    Knuisakn, 
samlingsplatsen      1^ 
det    fordom  m&kUga 
>  "EnutsgiUet,      bvars 
"stolsbi-öder"     imder 
medeltiden  bUmIo  i  det 
anseende,     att    hrar 
och  en  infOr  domstolen 
ansiSgs  jämngod  med 
-^,^-_,  sex     andra     vitnen,- 
-~  men     hvilkaa     verk- 
'  ~  samhet  na  inskr&nker 
_i^  sig     till    åstadkom- 
%        --^  mande  af  eo  bal  hraije 
'].  år.    Kn-itsalen  år  rät 
'  omerad ;    TSggame  i 
.      .^  marmorstack        med 
olika  inläggningar  och 
takets  större  f&lt  ml- 


['0~~ii?  lade  i  blått  med  goM- 
3*^E:?ig  stjemor  och  omgifiia 
K.  af  rika  arfibe^r. 
g  Denna  sal  bildar  i 
;_:_--^  förening  med  dertill 
stötande  mm,  bland 
hvilka  särskildt  m&r- 
kes  landstingssalen,  den  praktfullaste  festvåning,  som  någon  svensk  lands- 
ortsstad eger  att  uppvisa.  —  Nära    rådhuset  ligger  Landshöfdini 


MALJiSace  ELon.     TomXtr. 


335 


bvilket,  att  dSma  af  deäs  bygnadsstil,  syoes  Yua,  upplSrdt  i  Kristian  den 
Qerdes  tid.  —  Ännu  en  offentlig  bygnad,  som  år  v&rd  uppmärksamhet,  ftr 
MaJmShtts  slott,  hvilket  likvål  fir  belt^t  utom  den  egentliga  stadens  o  mride. 
Den  nn  varande  bygnaden,  som  användes  till  straffängelsc,  fir  med  sina 
omgifvande  vallar  uppförd  under  flera  olika  tidpunkter,  så  att  en  del  blifvit 
bygd  under  Kristian  ilen  tredjes,  en  annan  under  Kristian  den  Qerdes  och 
den  siata  yttre  befästningen  fullbordad  under  Karl  dep  tolftes  regering.  På  . 
detta  slott  satt  i  forna  dagar  en  ryktbar  fånge,  nämligen  grefve  Bothwell, 
den  sköna  och  lättsinniga  Maria  Stuarts  tredje  gemål,  bvilken,  sedan  bail 
fOrst  flytt  undan  till  Orkneyöame  och  derifrån  till  Danmark,  hfir  fick  sitta 
arresterad  några  år  och  derefter  frän  Malmö  flyttades  till  en  annan  dansk 
plats,  der  han  qvarblef  till  sin  död.  —  Blsnd  enskilda  hus  utmärker  ug  i 
första  rummet  det  nuvarande  Kodcumska  i  hörnet  af  Vetter-  och  Franz 
Suellsgatorna.  Detta 
hus,  uppfördt  på  1430- 
talet,  har,  utom  för 
sin  bygnadsstil,  en  icke 
ringa  märkvärdighet 
denif,  att  det  ett  ät-  '- 
hundrade  senare  egdes  ^ 
af  den  nyss  omtalade  i 
politiska  borgmästaren  | 
Jörgen  Kocb,  hvilken, 
liksom  den  förtjenst- 
fulle  Franz  Snell,  här  ' 
haft  sin  bostad.  Samma 
hns  egdes  och  beboddes 
ftfven  stundom  af  den 
olycklige  Jörgen  Krabbe, 
som  förbi  detsamma  fördes  till  afrättsplatscn  på  stora  torget.  Dj  vanligaste 
utflykterna  från  Malmö  ställas  till  de  elt  par  mil  sydvest  om  staden  belägna 
herresätena  Torup  och  Slxtbersjö.  Det  förra  beläget  i  Bar^  socken,  ligger 
på  en  liten  sidländ  slätt,  omgifven  af  lutmniga  boklundar.  Bland  Torups 
cgare  förtjenar  nämnas:  den  inflytelserika  Triied  Gre^crasoii  Ulfstand,  gift 
med  Gjörvel  Fadersdotter  (Sparre);  dén  lärde  Sivard  Grubbe,  den  olycklige 
Korfitz  Ulfeld  m.  fl.  —  Nu  varande  slottet  uppbygdea  af  Gjörvel  Faders- 
dotter, men  undergick  en  grundlig  restauration  i  Sirard  Grubbes  tid.  Det 
utgOres  af  en  trevåningara  bygnad  af  tegel,  som  omsluter  en  mindre  borg- 
gärd. Vid  borgens  anläggning  omgafs  den  med  en  bred  fäktning sgraf;  hvil- 
ken, under  det  Sivard  Grubbe  var  ^are  till  gärden,  pä  föranstaltande  af 
Kristian  den  Qerdes  gemål,  Kristina  Munk,  förändrades  till  en  liten  sjö 
som  et'h011  vatten  från  nä^ra  källor  i  den  ofvanför  ligg:tnde  skogen. 
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Shä>ersjö,  i  Skaber^ö  sockea,  ligger  på  yttersta  vestra  Aadan  af  den 
rackra  skogstrakt,  som  Agardh  kallar  Sk&ses  kustås,  i  en  Rtor,  vacker  park 
som,  pä  något  afstånd  sedd,  tyckea  bftnga  tillsamman  med  dfl  h!^  boksko- 
game  der  bakom. 

Midt  emellan  Malmö  ocli  Lund,  ungefär  tio  minuters  vSg  från  Akarps 
iärnvägsstation,  synes,  när  man  färdas  på  järnbanan,  Eom  sammanbinder 
begge    dessa    stader,    en    större    palatslik    bygnad  —  ''Ålnai-ps   sloit'  — 

^  såsom  den  stora  bygnaden 
i  i  Skäne    vanligen    kallas, 
^  der    det    bekanta    landt- 
9  bruksinstitutet    fäst    sina 
A  bopålar.     Alnaips    landt- 
=  bruksinstitut  stiftades  först 
I  af  Malmöhus  läns  Hiisbill- 
£  nings-SäUskap,  åt  hvilket 
^  figeringen   sedan  medgaf 
3tt    statsanslag    till   upp- 
rättande   af    en  ordentlig 
högskola  för  Bpridaitde  af 
I  teoretiska    och    praktiska 
£  kunskaper     i    joi'dbniket 
=  och  dess  binäringar.  Utom 
de    '  nödvändiga     föreläs- 
ningslokalema,  laboratorier 
J  o.  d.  innehåller  den  präk- 

i~  tiga  bygnaden,  som  är  opp- 
_  förd  i  holländsk  renäs- 
sansstil,  bostad  f&r  före- 
ståndaren, I&raine,  elever. 
Skolan  besökes  af  täijiin- 
gar  från  alla  tre  nordiska 
länderna. 

På  den  stora  slätten 
omkring  Höjeä,  soni  i  forna 
tider  var  spelbar  äfven 
för  större  fartyg,  ligger  Jjund,  hvilkcn,  så  långt  urkunderna  gå  till- 
baka, omtalas  såsom  en  rik  och  blomstrande  stad  och  derför  ständigt  ett 
mäl  för  främmande  vikingars  roflyatnad.  Efler  kristendomens  införande  i 
landet  blef  Lund  icke  blott  hufvudorten  i  Skåne,  utan  pä  visst  sätt  Dan- 
marks förnämsta  stad,  der  detta  lands  konungar  hyllades  och  vanligen  också 
kröntes.  År  1060  fick  Lund  sin  första  biskop  i  Egino,  under  hvai-s  tid 
grunden  började  läggas  till  S.-t  LaurentipJe^ha».  Fyrtiofyra  är  senare  in- 
vigdes   den    första    ärkebiskopen  Asker,  som  blef  det  andliga  öfverhufvudet 
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för  de  tre  nordiska  rikena.  I  öfver  fyrahundra  år  bibehöll  sig  sedan  ärke- 
biskopsstolen i  Lund  och  under  de  många  verldsliga  strider,  i  hvilka  dessa 
andliga  herrar  så  gema  togo  del,  fingo  naturligtvis  stadens  invånare  äfvén 
sin  andel  af  oroligbeterna.  Redan  under  Askers  tid  yppade  sig  ett  sådant 
UUfälle,  då  ett  stort  antal  åtföljde  honom  till  Fotevigs  slag,  der  den  blod- 
besudlade  kronpretendenten  Magnus  Kilsson  förlorade  Iifvet.  Ärkebiskop 
Eskil,  Askers  efterträdare,  förde  Lundaboina  till  en  ny  strid,  äfvenledes  för 
en  kronpretendents  räkning,  nämligen  Erik  Lams,  hvilken  ock  lyckade  till- 
vinna sig  kronan,  sedan  hans  modiga  lyelpare  från  ärkebiskopsstaden  dock 
flera  gånger  fått  sitta  hårdt  emellan..  Erik . vistades  ock  sedermera  mest  i 
Lund  och  det  var  under  hans  tid,  som  domkyrkan  blef  färdig  och  invigd 
af  Eskils  den  1  September  1145.  Efter  Eskil  intogs  ärkebiskopsstolen  af 
Absalon  (af  Hvide-slägten),  en  af  den  tidens  utmärktaste  män.  Under  hans 
tid  blef  iiund  och  trakten  deromkring  medelpunkten  för  tvenne  stormiga 
bond uppror,  hvilka  likväl  båda.  aflupo  så^  att  bönderna^  hufvudsakligen  ge- 
nom ärkebiskopens  kraftfulla  uppträdande,  blefvo  med  stör  förlust  tillbaka- 
slagiia.  Absalon  var  föröfrigt  en  vetenskapernas  och  konstemas  vän,  på 
hvars  uppmaning  den  store  häfdateckuaren  Saxo  Grammaticus  utgaf  sin 
Danmarks  '  historia.  Absalons  efterträdare  och  syskonbarn  Andreas  Suneson 
intog  icke  sina  föregångares  plats  bland  rikets  härförare;  men  ingrep  så 
mycket  kraftigare  på  underhandliugarnes  fält,  när  det  gälde  statens  ange- 
lägenheter. -  Af  honom,  kröntes  den  ryktbare  Valdemar  Seier  i  Lunds  dom- 
kyrka 1202.  —  Det  goda  förstånd,  som  egt  i*um  emellan  det  verldsliga  och 
andliga  samhällets  styresmän,  då  Eskil,  Absalon  och  Andreas  Suueson  buro 
mitran  och  de  stora  Valdemarema  och  Knut  den  sjette  sutto  på  Danmarks 
tron,  minskades  i  samma  mån,  som  kyrkans  anspråk  växte  och  Lunds 
ärkebiskopar  ansågo  sig  af  .sin  ställning  uppfordrade  att  träda  i  spetsen  för 
den  makt,  som  tagit  till  sitt  ögonmärke  att  försvaga  den  verldsliga  rege- 
ringen. Flera  af  de  följande  ärkebiskoparne  tillhörde  Danmarks^  förnämsta 
ätter,  såsom  Hvide,  Lykke,  Laxmand  o.  s.  v.  Vid  den  ödesdigra  herredagen 
i  Kalmar  1397  var  det  en  ärkebiskop  från  Lund,  Jakob  Gerhardsson,  som 
satte  sitt  namn  först  bland  de  egutton  herrar,  hvilka  undertecknade  det 
märkliga  dokument,  hvarigenom  de  tre  nordiska  rikena  blefvo  förenade  under 
en  spira.  När  Karl  den  åttonde  Knutsson  lyckats  vinna  Sveriges  krona  och 
derigenom  råkat  i  strid  med  Danmarks  konung,  blef  Lund  1452  jäoite  större 
delen  af  Skåne  af  den  förre  hemsökt  med  svärd  och  brand,  dervid  nästan 
hela  staden  af  brändes,  efter  hvilken  ödeläggelse  Lund  aldrig  lyckades  åter- 
vinna sin  forna  betydenhet.  Ärkebiskopsdömet  höU  sig  likväl  uppe  ännu 
någon  tid,  och  år  1518  utfärdade  den  dåvarande  innehafvaren,  den  nära 
nittioårige  Birger,  på  påfvens  befallning  den  stora  bannlysningen  öfver  Sten 
Sture  den  yngre  och  de  motsträfviga  svenskarue.  Nitton  år  senare  blef 
Lunds  siste  kyrkofurste,  Torbem  Biide,  på  Kristian  den  tredjes  befallning 
fiDgsIad,  och  några  mtoader  derefter  var  påfvedömet  störtadt  och  I^utherska 
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läran    ioförd    i   riket     Det    anseende  staden  hittills  Ivckata  bibeh&lla  aftog 
ganska    mycket,    och    dä    den    genom   Boeekilde-freden  omsider  kom  under 

svenskt    vlUde,    var    Lund 

en  plats  atan  sfnoerligbe 

tjdenhet     Den   fOrkofrade 

aig    I    någon    mon  genom 

nniTeraitetet,    som   har   in 

r&ttadea  af  Earl  den  elftes 

fBrmyndare       Genom      det 

blodiga   utslag,  som  167G 

I  hölls  1  n&rheten  af  staden 

I  befästade    den    UDge    Karl 

i  sitt  valde  iifver  de  Ire  ny- 

fSnrftrfvade         landskapen 

t  hvarpå    bekräftelse     vanns 

I  genom    fredsslutet  i  Lund 

I  tre  år  derefter     Fredskon- 

ssen,  en  af  de  vigiigastc 

och  mest  ceremoniösa  som 

förekommit  i  Norden     höll 

sammankomster  i  domkyi- 

kan,  der  äfven  fredsinstmmentet    undertecknades      Efter    sm   återkomst  ull 

Svenge,    uppehöll    sig    Karl  den    tolfte    nära  halftunnat    år    i  LubcI     som 

på    hans   tid  blott  räknade  mellan  6  och  70O  in 

vanare 

Vid  första  inträdet  i  Lund  mftrker  man  genast 
.att  man  befinner  sig  på  en  plats  af  hög  ålder- 
Jämte  åtskiUiga  raka  gator  med  bus  1  en  modernare 
stil,  ser  man  ännu  flera  krokiga  sådana,  der  byg- 
nåder  från  en  långt  aäägsen  tid  ännu  qvarstS. 
Först  och  sist  tilldrager  sig  den  ärevördiga  dom- 
i  kyrkan,  som  under  det  senaste  förflutna  årtiondet 
'  undergått  grundlig  restauration,  hvaije  besökandes 
i  uppmärksamhet.  Kyrkan,  som  vid  sin  invigning 
I  helgades  &t  Laurentius,  har  på  vestra  andan  två 
I  torn.  Dess  inre  perspektiv  är  herrligt  och  lärer 
till  en  del  härleda  sig  ifrån  att  kyrkan  är  bredare  i 
veater  än  i  öster,  hvarjemte  golfvet  omärkligt  höjer 
sig  frän  sidorna  mot  midten.  Den  vacSraBte  och 
imposantaste  delen  är  utan  fråga  koret  med  ein  öppna  pela^ång  och  sina 
tinnar,  symboliserande  Kristi  tömekrona.  Kyrkans  hvalf  hvilar  på  aderton 
pelare  i  två  rader;  predikstolen  och  altarprydnaden,  den  senare  från  medel- 
Hden,  äro  af  sion  värde.     För  öfrigt  eger  kyrkan  en  mängd  dyrbara  altar- 
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kär),  gjutna  helgonbilder,  skulpterade  korstolar  m.  m.  Äddu  märkTfirdigare 
&n  kyrkan  är  måhända  den  under  henne  befintliga  kryptan  eller  KrafU- 
k^kan,  som  str&cker  sig  under  hela  högkoret  och  uppbäres  af  tjugufyra 
pelare  i  fyra  rader.  Här  hvila  flere  af  Lunds  ärkebiskopar,  bland  andra 
<Ien  nyss  n&mnde  Birger  (f  1519),  och  hflr  finnes  en  brunn  med  ypperligt 
vatteoj  hvars  etenkar  prydes  jned  sarkastiska  bilder  af  holländaren  van 
Dure,  Bom  i  ärkebiskop  Birgers  tid  fick  i  uppdrag  att  verkställa  en  geuom* 
gripande  reparation  och  ombjgnad  af  Kraftskyrkan  Af  dennas  märkvär- 
digheter &ro  bilderna  af  Jätten  Finn  och  hans  hustru  mest  bekanta  Enligt 
den  allmänt  kända  m^nkw^^n  hade  Finn  afsliitat  ett  kontrakt  med  S  t  Lars 


.  kr^pli 


att  bygga  l.unds  domkyrka,  men  då  helgonet  genom  Guds  tillakyndelse  -fått 
veta  jättens  namn,  hvarigenom  denne  förlorade  sin  betingade  bygnadslfin, 
"boI  och  måne  eller  S:t  I^ars  ögon",  rusade  jätten  och  hans  hustru  i  vredes- 
mod ned  i  kryptan  för  att  kuUstörta  templet,  men  blefvo  på  S:t  Laurertll 
bud  förvandlade  i  sten  och  stå  der  än  i  dag. 

Under  sin  v&lmaktstid  hade  Lund  utom  domkyrkan  tjugutvå  egentliga 
sockenkyrkor  och  ^u  kloster  af  olika  ordnar  med  tillhörande  kyrkor,  bel- 
geandshus,  sjukhus  m.  m.  Af  denna  herrligbet  återstår  nu  utora  S:t  Lau- 
rentii  eller  domkyrkan  endast  S-i  Feders  Tdoderhyrlea  och  vissa  delar  af 
S;t    Laurentii  klosterbygnad,   hvilka  dock  nu  &ro  sammanfogade  med  mur- 
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ytor  af  vida  yngre  ålder  och  användes  dels  till  boningsrum,  dels  till  ma^a- 
siner.  S:t  Pederskyrkaii,  som  ligger  helt  nära  jambaostatioDen,  är  litca. 
men  såsom  bygnadsverk  förtjent  af  all  uppmärksamhet  Desa  lååer  är  ej 
med  visshet  känd^  men  det  kan  antagas  att  hon  är  nppbygd  j  elutet  af 
1100-  eller  början  af  1200-talet. 

De  märkvärdigaste  bygnadema  ligga  eljest  i  sjelfva  hjertat  af  stader, 
och  utgöras  af  den  ny^  fullbordade  Nya  uaiversitetabytjnaden,  ett  storar- 
tadt  bygnadsverk  i  den  ädlaste  stil,  uppfördt  efter  ritning  af  öf»eriiiten- 
denten  H.  Zcttcrvalt;  —  vidare  af  det  Gamla  universitetshuset  (Äcademia 
Carolina),  som  innesluter  i  sin  bottenvåning  universitetets  historiska  museum, 
samt  i  mellanvåningen  och  den  i  nyare  tider  tillbygda  Ofvervåningcn  uni- 
versitetets bibliotek, 'af  Ofver  Imndratusen  volumer  tillika  med  en  betydande 
samling  af  handskrifter    och  paläotyper.     Bland  de  ^stnämnda  märkas:  Ci- 

cerö  ad  Heren- 
[  nium,  tryckt  pi 
I  pergament  i  Yeue- 
I  dig  1470,  LiTioa, 
I  tryckt  dcrsamma- 
I  städes  1470,  Cs- 
\  sarskotnmentarier. 
L  Rom  1469.  Bland 
I  manuskripten  fin- 
en  Dtmärla 
[  Virgilius  pä  perga- 
I  mcnt,  tagen  i  tret- 
I  tioåriga  kriget  af 
I  Baner,  samt  de 
begge  vigtiga  hawl- 
skrifterna    Necro- 

logiuiu  Lundense  oeh  Liber  Daticua,  de  äldsta  bekanta  källorna  till  danska 
historien  och  jämDäriga  med  Lunda-domens  anläggning.  1  närhelen  of 
gamla  Carolina  ligger  på  ena  sidan  Akademiräntekammaren,  som  derjäoiti.' 
innesluter  Myutlxhinettet. 

Den  af  väldiga  triid  öfverskuggade  platsen  mellan  gamla  univsrsitels- 
husct  ocb  domkyrkan  kallas  ännu  Lundagård  efter  det  gamla  ärkebiskops- 
residenset,  som  hAr  varit  beläget.  Öster  om  denna  staden  Lunds  medel- 
punkt reser  sig  Akademiska  Föreningen,  en  palatslik  bygnad,  uppförd  1851, 
livara  stora  festsal  är  en  af  de  vackrare  i  Sverige.  Den  öppna  platsen 
l<\  södra  sidan  om  Studentföreningens  palats,  benämnd  Tei/iwrsjjIatoH.prydes 
med  Teguéi^s  staty,  gjuten  i  brons  efter  modell  af  Qvarnström  och  förestäl- 
ler Vrithioi»  skald  i  ingifvelsens  ögonblick,  stödd  mot  en  runsten,  mot  hvil- 
ken  afven  hvilar  hans  harpa,  behängd  med  en  lagerkrans.  Vid  samma 
»"ippna  plats  ligger  äfven  den  af  prof,  Nyström  uppförda  Jlttseibygnatieit,  in- 
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oe&atiQfde  bland  annat  Zoologiska  nitisenm,  der  alla  Skandinaviens  rerte- 
brerade  c|jiu'  ^nnas,  pS  ii  undantag  när,  representerade,  ocli  hvara  ekelett- 
samlingar  %er  ent  mängd  exemplar  &f  fossila  skallar  och  bea  fanna  i  Skä- 
iies  torftnoesar.  Dyrbarast  och  stOrst  år  dock  fogelaamlingen,  näst  riksmu- 
sei  den  betydligaste  i  Sverige,  af  hvilken  ea  tredjedel  samt  dertill  ikn  för- 
nämsta tdifvit  skänkt  till  universitetet  af  Sfverstekammatj  ankaren,  friherre 
A.  G.  Gyllenlötek,  bvars  brOstbild  pryder  en  af  salarna.  ~  Af  öftiga  i  det 
inre  af  staden  belägna  bygnader  må  nämnas:  Anatomisalea,  Nya  Laboiro^ 
ftMwm,  JVya  Biskqp,Auset,  KatedrcUskolan,  det  nybygda  Låt%dagarettet,  app- 
ffirdt    i   den  gamla  Faradisfyckan.  sota  nnmera  användes  till  prornen^plats 


fBr  konvalescenter,  samt  Esatas  Tegnérs  bostad,  inom  hvilken  den  odadSge 
skaldens  arbetsrum  finnes  bibehAIlét  i  samma  skick,  som  d&  han  der  diktade 
Fritbiofs  Saga  och  Azel. 

FfirOfrigt  märkas  Nj/a  BotanisJta  trädgården  med  orangerier,  Ni/a  0&- 
MrtfoAvwm  vid  GröQ^atan,  Siilgonabackm^  en  skuggrik  park  med  en  herrlig 
ntsigt  p&  ena  sidan  åt  Sundet.  p&  den  andra  Ofver  Råbydalen  och  slätten 
anda  till  Bomeleklint. 

Vid  sidan  af  Helgonaoacnen  ligger  biskopinnao  Thomanders  ståtliga 
TiDä  S^ma,  nppfOrd  i  riddareborgsstil  och  priUitigt  dominerande  slätten. 
Söder   om    staden;   vid  »dan   af  åea  vadtra  begrafuingsplatseii,  der  bland 
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andra    märkas  vackra   mooument  öfver  C.  A.  Agardh,  Thonander,   BmniDs 
m.  fl.,  ligger  det  for  några  år  sen  öppnade  InstittOet  för  döfstumma. 

r  stadens  närmaste  grannskap  ligga:  söderat 
Råby  räddningsinBtitut  för  Tanvårdade  barn, 
stiftadt  af  den  bär  ofvan  nämnde  friherrre  A. 
G.  Gyllenkrook,  och  på  norra  sidan  vid  Lands- 
kronavfig(>n  SlipardtackeH  eller  S:t  lAbershög, 
der  danska  konungame  fordom  hyllades  odi 
Skånes  landsting  hQlIos  och  der  ett  moDumenl 
snail  kommer  att  resas  till  erinran  om  Kari 
den  elftes  seger  öfver  danskarne  i  slaget  vid 
Lund  den  4  Oec  1676. 

En  mil  dster  om  Lund  ligger  Dalby,  fordom 
ett  rikt  AagusHnerhhster  och  (Ur  en  kort  tid' 
biskopssäte.  Den  gamla  klgsterk^rrkao,  oäst 
Lunds  domkyrka  den  flhn&msta  i  stiftet,  har 
liksom  denna  en  kiypta  eller  kraftskyrka,  mes 
hvilken  i  Dalby  ligger  under  tornet  Här  ir 
danske  konungen  Harald  Hein  begrafven.  — 
Något  mer  än  en  baU  mil  söder  om  D»lby 
reser  sig  öfver  slätten  den  höga  BomeUklimt, 
från  hvare  spets  man  har  en  både  vidstrftckt 
och  h&nförande  utsigt  ö-^er  en  stor  del  af  södra  Skåne.,  Det  stycke 
bei^natur,    som    "klinten"    gent   emot  det  omgifvande  slättlandet  onekligen 

framställer,  har 
gifvit  rik  n&rlng 
&t  folkfantaaiea 
och  skapat  en 
mängd  sägner, 
som  äQDQ  omtalas 
med  ett  slags  an- 
språk på  tillit. 
På  nordvestra  å- 
danli(^r.5>&rn5- 
torps  sätesgård, 
en  af  Skånes 
mindre,  men  tic- 
kaste  egendomar. 
Få  nordöstia  si- 
dan, men  på  ett 
afståod  af  nära 
halfannan  mil  från 

Romdeklint,  ligger  Öfvedsklosfer  vid  stranden  af  Vmibsjön.    Såsom  namnet  gier 
tillkänna  var  stället  i  gamla  tider  ett  kloster j  och  detta  ettaf  de  rikaste  ocfa 
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myndigaste  i  Skåne.  På  det  gamla  klostrets  grund  reser  sig  nu  ett  prakt- 
lUiit  slott,  om  hvilket  Gustaf  den  tredje  en  gång  yttrade,  att  ''det  var  för 
«tort  för  en  privat  person'',  öfvedskloster,  som  disponerar  öfver  treQerde- 
déb  q^ftdratmil  och  således  är  ett  af  de  större  godsen  i  Skåne,  har  efter 
reformationen  tillhört  ätterna  Lindenow,  Lewenhaupt  och  Bamel,  af  bvilken 
sistnämnda  ätt  den  i  Skåne  välbekante  öfversten  Hans  Ramei)  uppförde  de 
na  varande  bygnaderna  efter  ritning  af  C.  Hårleman.  Gårdens  slottslika 
yttre  motsvaras  fullkomligt  af  det  inres  rikedom  och  prakt.  Flera  af  rum- 
men prydas  med  taflor  af  erkändt  värde,  äfven  af  några  svenska  konstnä- 
rer. Ett  gediget  konstveric  är  Hans  Ramels  byst,  huggen  af  Sergel,  bvilken 
£nnes  uppstäld  i  det  vackra  galleriet,  der  också  några  andra  värderika 
skulpturverk  äro  till  åskådande,  såsom  Napoleons  byst,  enligt  sägen  af  Ga- 
flova,  och  en  kopia  i  marmor  af  den  kapitolinska  Venus.  —  En  bred  och 
3iQg  väg,  beskuggad  af  lummiga  lindar  och  oxlar,  leder  öster  från  herif^år- 
•den  upp  till  Öfveds  kyrka,  der  man  finner  ett  af  Byström  utfördt  vackert 
monument  öfver  Hans  Bamel  och  hans  grefvinna  Amalia  Lewenhaupt 

Ännu  längre  i  söder,  i  sydvestra  hörnet  af  Färs  härad,  ligger  det  ståt- 
liga Söfddforg^  ett  af  de  större  herregodsen  i  Skåne  och  stamgods  för  en 
^ren  af  grefliga  ätten  Sparre.  D$t  nuvarande  slöttet,  i  Nederländsk  stil, 
anlades  1597  af  en  Fredrik  Lange ;  men  fullbordades  fä^rst  i  medlet  af  1600- 
talet  af  Otto  Tott,  som  på  slottets  inredning  nedlagt  stora  kostnader  samt 
af  ven  låtit  anbringa  de  konstrika  taken  i^tvenne  af  slottets  salar,  hvilka  tak 
genom  deras  rika  snidverk  och  konstnärliga  anordniDg  troligen  sakna  sina 
motstycken  i  hela  »norden. 

Den  rika  slättbygd,  som  ucbreaer  sig  noiT  om  Lund  och  genomskäres 
af  Löddeå^  har  i  gamla  tider  varit  särdeles  lockande  för  de  adliga  herramef 
hvilka  här  skaffat  sig  besittningar  och  anlagt  åt  sig  gårdar.  Der  äro  också 
flera  af  provinsens  bästa  egendomar  belägna.  En  knapp  mil  från  Lund  lig^ 
ga  i  en  nära  liksidig  triangel,  på  en  Qerdedels  mils  afstånd  från  hvarandra 
trenne  herresäten ;  Svenstarp  i  triangelns  sydvestra,  örtofla  i  dess  nordvestra 
och  Hvidarp  i  dess  nordöstra  hörn.  Af  dem  bibehäUa  de  två  förstnämnda 
ännu  nägra  minnen  efter  det  blodiga  slaget  vid  Lund  och  svenska  och  danska 
konungames  vistelse  i  trakten.  Strax  före  slaget  hade  Kristian  den 
femte  sitt  högqvarter  vid  Svenstorp  och  tiUbragte  natten  till  den  4  Decem- 
ber (g.  st.)  i  ett  rum  på  nedra  botten,  hvilket  ännu  bibehålles  i  sitt  forn- 
tida skick.  Följande  natten  1^  Karl  den  elfte  i  samma  rum.  —  Vid  ör^ 
tof^  beläget  helt  nära  Brååns  utlopp  i  Löddeström,  hade  Karl  sitt  läger 
från  den  1  Kov^nber  till  den  4  December  (g.  st)  1676.  Lägret  var  upp- 
slaget på  vångame  mellan  Lilla  och  Stora  Harrie  och  konungen  hade  sitt 
högqvarter  i  Benstorp.  Generalerna  von  Ascheberg  och  Galle  bodde  der- 
emot  på  örtofta  gård,  för  att  bevaka  det  der  invid  liggande  vadet  öfver 
Löddeström.  För  att  värja  sig  mot  den  stränga  kölden,  som  på  den  öppna 
dätten  kändes  dubbelt  bitande,  gjorde  soldatema  oå  Earls  befallning  hyddor 
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eOer  kulor  åt  sig  imder  jordytan,  lemDingar  efter  sådana  qmtes  ännu  vid 
bOijan  af  detta  århundrade  vid  Lilla  Harrie.  Nattm  före  slaget  vid  Lund 
försökte  den  dandce  partigängaren,  generalmajor  Meicrheim  gå  Sfvor  laen 
vid  Munkarp  fSr  att  oroa  Aschebezgs  :flygel:  inen  blef  så  emottagen  att  han 
med  förlust  måste  draga  sig  tillbaka. 

Örtofta  har  fifven  en  annan  historisk  märkvärdighet,  såsom  vaiande 
det  enda  verldsliga  gods  i  Skåne^  som  haft  sig  förlänad  birkerätt  eDer  hals- 
rätt; de  andra  skånska  birken  voro  andliga.  Med  birk  fÖrst(Kis  ett  visst  af 
konmigen  bestämdt  område,  öfver  hvilket  birkets  innehafvare  ^e  liill  doms- 
rätt  samt  rättighet  till  alla  inom  tirket  utfallande  böten  Han  hade  äfven 
rättighet  latt  tillsätta  birkefogde  (domare),  men  måste  sjelf  underhålla  birke- 
hus  (tingshus)  samt  upplåta  gålgbacke.  Ännu  kallas  en  vång  vid  örtofta 
för  ^galgevången^  och  några  andra  för  ^tingsvångama^,  allt  minnen  från 
tiden  då  egaren  af  Örtofta  hade  sig  tillagd  birkerätt. 

Omkring  en  mil  öster  om .  örtofta  ligger  Skarhtdt^  en  af  Skåneö  äldsta 
egendomar  och  äfven  räknad  för  eH  af  de  största.  Professor  ljunggren  om- 
talar, att  Skånska  egendomame  fordom  efter  hemmantalen  voro  delade  i 
klasser;  till  första  klassen  hörde  IQorton  gårdar,  af  hvilka  de  sju  största 
kallades  ^brödema^  och  dé  sju  mindre  '^systrarna".  Skarhult  var  bland 
bröderna  den  sjette  i  ordningen.  Den  grönska,  som  nu  omgifver  den  gamla 
borgen,  är  en  produkt  af  senare  tiders  arbete.  I  sig  sjelf  har  stället  en 
föga  tilltalande  belägenhet;  rundtomkring  utbreda  sig  bördiga,  men  flacka 
entoniga  fält,  som  med  undaatag  af  en  eller  annan  kyrka  icke  lemna  någon 
hvilopunkt  fbr  ögat.  På  Skarhult  förvaras  én  god  samling  af  taflor,  Uand 
hvilka  märkas :  en  Adrian  van  der  Veide,  en  Earel  du  Jardin,  en  genre- 
tafla  och  vinterlandsdcap  af  Molinaer,  fruktstyckén  af  van  der  Helst,  en  Ve- 
nus ur  venetianska  skolan,  ett  porträtt  af  Reuterholm,  måladt  af  Angelika 
Kauffmann. 

Det  forna  De  la  Gardieska  herresätet  LÖberöd^  vid  pass  en  mil  sydost 
om  Skarhult,  är  fSr  hvarje  vän  af  vitterhet  och  nordisk  historia  välbekant 
f5r  de  vetenskapliga  skatter,  här  äro  församlade  —  eller  rättare,  som  liår 
funnits  samlade,  ty  största  delen  är  nu  förskingrad.  Excellensen  grefve  Ja- 
kob Gustaf  De  la  Gardie  samlade  ett  bibliotek,  det  största  i  Skåne^  pdi 
bildade  ett  arkiv,  som  ansågs  vara  ett  af  de  förnämsta  enskilda  i  hela  n<MTa 
Europa,  samt  hitförde  dé  dyrbara  konstalster,  han  dels  ärft  dels  samlat 
undejr  sina  många  resor.  Biblioteket  delades  vid  hans  död  emelhn  hans  arf- 
vingar.  Den  delen  som  stannade  qvar  på  stället,  har  icke  allenast  blifvit 
väl  vårdad  utan  äfven  tillökad,  så  att  den  nu  torde  uppgå  till  ^ugutnaen 
band.  Bland  bokskatter  i  Löberöds  bibliotek,  må  nämnas:  ^Liturgien  eDer 
den  röda  boken^,  Earl  den  niondes  kyrkoordning  och  Gyllenhjelms  '^SdKda 
Gaptivitatis^.  Anmärkningsvärda  äro  föröfrigt  den  psalmbok,  som  Gnstaf 
Baner  hade  i  handen,  då  hap  afrättades  på  Linköpiogs  torg;  de  ryska  rid- 
darordname  målade  på  pergament,  en  skänk  af  kqjsar  Paul  tiU  Ooataf  den 
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tjerde  Adolf  och  af  honom  förärad  till  excellensen  De  la  Gardie.  Den  stora 
handskriftssamling,  som  är  bekant  under  namn  af  De  la  Gardieska  arkivet, 
förvaras  na  ä  Lunds  Akademie-bibliotek,  dit  den  skänktes  af  excellensens 
arfvingar.  Löberöd  eger  äfvén  en  dyrbar  samling  handteckningar  af  utmärkta 
mästare  ur  alla  skolor,  i  sitt  slag  kanske  den  största  samling  i  Norden  samt 
en  samling  förträffliga  taflor  och  porträtt,  hvaribland  en  nära  fullständig 
samling  af  De  la  Gardieska  familjens  medlemmar.  Löberöd  tillhör  nu. fri* 
herre  Otto  Bamel. 

Återvända  vi  till  Lund  och  fortsätta  vår  vandring  norrut,  anmärka  vi 
först  BorrAy^  fordom  Lunda-ärkebiskoparnes  befästade  borg  på  östra  stran- 
den af  Löddeå.  I  det  ofvanför  belägna  Onsjö  härad  ligga  tvenne  af  de 
TroUeska  fideikommissen,  nämligen  TroUeholm  och  Trollefms,  Man  hör  så 
ofta  dessa  fideikommiss  omtalas,  att  vi  med  några  ord  torde  böra  om- 
nämna deras  uppkomst.  Deras  grundläggare,  öfverstelöjtnanten  Fredrik  Trolle, 
30m  dog  1770,  var  dels  genom  sitt  gifte,  dels  genom  klok  hushållning  på 
sin  tid  en  af  Skånes  rikaste  egendomsegare.  Med  sin  hustru  Brita  Ramel 
hade  han  fyra  barn:  Arvid,  som  fick  Klågerup  i  mödernearf;  Vi  vika,  gift 
med  riksrådet  grefve  Gustaf  Bonde;  Sofia  Elisabeth,  gift  med  generalen  Fa- 
bian Löwen,  och  Hilda  Brita,  gift  med  grefve  Fredrik  Wachtmeister.  Vid 
slutet  af  sin  lefnad  bestämde  öfverstelöjtnant  Trolle  att  alla  hans  egendomar 
skulle  blifva  fideikommiss:  "Nås  i  Onsjö,  kalladt  Trollefmsy  blef  jemte  FuXl- 
]to/&»  '  fideikommiss  i  TroUeslägten,  JEriJcsholm,  som  kallades  Trolleholmy  blef 
fideikommiss  i  Bondeslägten,  och  Verpinge^  som  fick  namnet  förbytt  till 
TrolUberg,  fideikommiss  i  Wachtmeisterska  slägten;  från  det  sistnämnda 
stället  öfverflyttades  Ukväl  sedermera  fideikommissnaturen  till  Ljungby,  som 
deraf  fick  namnet  Trdle-Ljungby.  Till  den  aflidna  generalskan  Löwens  barji 
anslog  han  en  penningsumma  till  inköp  af  något  gods,  jämngodt  med  de 
andra  arfvingames.  Härför  inköptes  sedan  Ludgonäs  i  Södermanland,  som 
efter  fideikommiss-stiftaren  erhöll  namnet  TroUesund.  I  sitt  testamente  för- 
ordnade  öfverstelöjtnant  Trolle,  att  hvaijé  fideikommissarie  utaf  döttrarnes 
efterkommande  skulle  med  sitt  namn  och  vapen  förena  Trollefamiljens  samt 
att  ingen  fideikommissarie  fick  gifta  sig  med  någon  ofrälse;  bröts  häremot 
skulle  godset  vara  förverkadt  och  tillfalla  Vadstena  krigsmanshus.  På  samma 
gäng  Trolle  i  dessa  bestämmelser  icke  så  litet  ofirade  åt  sin  adliga  fåfänga, 
hade  han  äfven  en  tanke  på  de  torftige.  Af  hvarje  fideikommiss  skulle  sex 
Cattiga  med  bättre  uppfostran  pjuta  underhåll,  hvilket  nådebröd  var  så  rund- 
ligt tilltaget,  att  man  funnit,  att  ett  dubbelt  så  stort  antal  dermed  skulle 
kanna  hjelpas. 

luvid  Trollenäs  framgår  järnvägen  till  Landskrona  och  Hélsinglorg. 
Den  f&rstnämnda  af  dessa  städer  en  gammal  stapelstad  vid  Öresund,  anla- 
des redan  af  Erik  den  trettonde  och  har  sedan  dess  blifvit  flera  gånger 
priyiligierad  af  både  svenska  och  danska  konungar.  Ofta  utsatt  för  krigets 
vidrigheter,    flyttades    Landskrona,  med.  anledning  af  fästningsverkens  utvid- 
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gandC;  1747  till.  sin  nuvarande  plats  närmare  hafsstranden.  Staden  består 
af  flera  delar:  Nya  ocb  Gamla  staden^  Norra  och  Östra  förstäderna  s&mt 
Norra  och  östra  Värn.  Hamnen,  hvilken  är  den  största  och  säkraste  ej 
blott  i  Skåne,  utan  i  hela  södra  Sverige,  försvarades  förr  af  ett  litet  fäste. 
Nya  citadellet/  anlagdt  på  ön  Oråen  men  detta  är  na  raseradt.  Det  af 
Kristian  den  tredje  uppförda  -och  starkt  befästade  slottet  begagnas  na  till 
magasiner  och  strafFängelse.  Bland  andra  byggnader,  som  förtjena  någon 
större  uppmärksamhet,  må  nämnas:  stadens  vackra  Kyrka,  kallad  Sofia  Al- 
hcrtina^  Gilleshusef^  samt  det  stora  Sockerbruket. 


284.     Landskrona  hamn. 


En  mil  från  Landskrona  ligger  i  sundet  ön  Hven^  vid  hvilken  Tycho 
Brahe  fäst  sitt  namn  och  som  derigenoro  erhållit  en  historisk  betydelse,  som 
ingen  tid  skall  utplåna.  Ön  som  har  en  half  mils  längd  och  en  bredd  af 
i  det  närmaste  en  qvarts  mil,  utgör  en  egen  församling  S:t  Ihh  och  hörer 
till  Bönneberga  härad  af  Malmöhus  län.  Hon  bildar  ett  slags  högland  med 
tvärbrant  i  bafvet  stupande  sidor  från  åtta  ända  till  trettiofem  meters  höjd. 
Sedd  från  sjösidan  framter  den  skoglösa'  ön  någonting  flackt  och  otrefligt, 
men  eger  likväl  i  sitt  inre  flera  punkter  som  erbjuda  ett  visst  behag. 
Framför  allt  är  utsigten  från  öns  platå  storartad;  på  skånska  sidan sér man 
städerna  Helsingborg,  Landskrona,  Lund  och  Malmö;  på  den  danska  Hel- 
singör med  Kronborg,  hela  Ggällandska  kusten  med  sina  parker  och  villor 
utmed  vattnet^  samt  ytterst  Köpenhamn  med  sina  spiror  och  torn.  Uraniet%- 
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horg,  den  borg,  från  hvilken  .Tychu  Brahe  en  gång  med  siit  snilles  sol  beljBte 
vcrlden,  låg  ungefär  midt  på  fin,  der  :&onu  nägra  spridda  lemningar  efta- 
vallar ange  platsen  der  den  store  stjenitfdiiren  hade  sia  boning,  "Den 
stolta  borgen,  hvars  sista  qTarlefvor  sfilunda  blifvit  jämnade  med  jorden, 
beskrifves  i  gamla  anteckningar  sålunda:  bufvudbygnsden  på  Uranienborg 
utgjorde  en  qvadrat,  hyars  sidor  voro  vända  mot  de  fyra  väderstrecken  och 
sirade  med  torn,  spetsiga  tak,  hvålfda  kupoler,  altaner  och  gallerier,  sym- 
metriskt blandade  om  hvartabnat.  Allt  detta  var  måladt  i.  bjärta  &i^, 
grOnt,  gult  och  cinoberrödt;  grundfärgen  på  murarne  var  dock  IjUB.  De 
spetsiga  taken,  gjorda  af  bräder,  voro  så  inrättade,  att  de  kunde  liortlyftas, 
så  att  man  fick  fri  utsigt  åt  hvad  håll  man  behagade.  Här  anst&lde  Brahe 
också  i  början  eina  observationer.  Invändigt  voro  rummen  på  samma  s&tt 
målade  i  bjärta  fti^er,  ett  rum  giilt,  ett  annat  blått,  ett  tredje  grOnt  o.  s.  v. 
I  "sommari-ummet",  som  _ ,  _  . 

var   grönt  och  i  taket  i  ,  f 

siradt    med  målade  af-  i  1 

bildningar  af  allehanda  I  ~: 

slags  plantor,  hade  man 
"en  den  gladaste  iitsigt 
öfver  sundet  med  dess 
många  förbiseglande  far- 
tyg".   Öfversta  delen  af 
huset  bestod  af  en  stor 
åttkantig    pavillon  med  fe  _, 
ett    omgifvande  galleri  7'^'Wi 
I  källarvåningen  var  på  1 
ena  sidan  Tychos  stora  B 

laboratorium,       forsedt  I 

med    sexton    ugnar  för  285    L«d.kroBa  ft-t-i-g.' 

kemiska  experiment,  och 
pä  den  andra  köket,  i  hvUken  fans  en  tioguaju  meter  djup  murad  brunn,  hvari- 
från  vattnet  genom  ett  hydrauliskt  verk  uppvindades  och  kunde  föras  om- 
kring i  hela  bygnaden.  Från  spetsen  af  den  stora  midtelpavillonens  kupol 
sågs  en  fdrgyld  Pegasus,  görande  Ijenst  som  flöjel,  piäktigt  glimma  i  dagens 
ljus.  Omkring  bygnadoD  utbredde  sig  en  blomsterträdgård  med  rabatter  i 
allehanda  konstiga  figurer,  hvilka  likväl  med  sina  utsidor  bildade  en  regel- 
buoden  ruta.  Utomkring  denna  gingo  åter  tredubbla  alléer,  af  olika  slags 
träd,  och  i  dessa  alléer  voro  fyra  lusthus  uppförda.  Det  hela  omgafe  slut- 
ligen af  en  sju  meter  hög  vall  eller  mur,  hvars  fyra  sidor,  bvar  för  wg, 
hade  en  halfcirkelformig  utböjning  på  midten.  Tvenne  vägar  korsade  hvar- 
andra,  i  riktning  af  de  fyra  väderstrecken,  tvärs  igenom  trädgårdame  och 
bildade  sålunda  fyra  radier  från  slottet.  Pr>'dliga  portar  i  muren,  på  hvar- 
dcra    sidan  om  bottet,  aist&ngde  åt  två  håll  den  ene  af  vägarne;  vid  den 
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andra  lågo,  vid  ingäogarne  till  tr&dgSrden,  tveDoe  mindre  bygnader,  af 
hvilka  den  ene  var  uppläten  åt  tjenstefolkät  .och  den  andra  var  boktrrckeri. 
Öfver  båda  portarna  voro  sflrdkilda  rum  inredda  fOr  några  stora  engehka 
hundar,  hvilka  skulle  med  sitE  skällande  tillkännage  främmandes  ankomst, 
från  hvilken  sida  det  än  månde  vara. 

Då  observatoriema  på  Uranienborg  befunnos  i  längden  otillfrodBställande 
uppförde  Brahe  1584  på  en  hOjd  utanför  filottBvallen  sitt  underjordiska  ob- 
EerTatorium  Sfjentehorg,  (li^^-  SteUcä>urgw»).  Det  visade  sig  6fver  marken 
såsom  en  helt  Ug  fyrkantig  inhägnad,  samt  der  innanför  åtskilliga  stArre 
och  mindre  kupuler,  hvilande  på  sjetfva  jorden.  Dessa  kupoler  voro  lätlt 
och  Syttbara  tak  öfver  de 
kryptor  eller  observatoner  -under 
jorden,  i  hvilka  de  stora  astro- 
nomiska instrumenten  voro 
uppställda  Utför  några  trappor 
kom  man  först  ned  i  ett  slags 
fOi-sal,  der  det  ull  observatone 
beqvämlighet,  fans  bänksoffw 
och  bord,  och  hvanfrån  ingin 
gen  delade  sig  till  fem  andn 
cirkelninda  kryptor,  hvar  ocb 
'  en  försedd  med  sitt  inslrumeol 
I  ett  af  dessa  underjordisk» 
rum  var  uppställd  en  ofantlig 
~  "Armilla  sequatoiia"  af  mer 
&.D  fem  meters  genomskumiDg. 
.  När  Brahe  här  anställde  äni 
^  observationer,  lyftadcs  takes 
delvis  af,  allt  efter  som  hu 
för  ögonblicket  behOfde  för  att 
ändamål.  Pä  ett  af  taken  hade 
han  låtit  apps&tta  en  alnsh^ 
Mercurii-staty,  som  genom  någon 
mekanisk  inrättning  vred  sig 
af  sig  sjelf  omkring.  Bönderna,  som  dagligen  gingo  fOrbi  och  öfver  stAogslet 
kunde  se  in  och  betrakta  Stjerneborgs  sällsamheter,  voro  icke  litet  fSrond- 
radd  öfver  denna  rörliga  figur..  Också  gick  och  gälde  Tycho  Brahe  bland 
dem,  icke  minst  på  grund  af  detta  underverk,  för  en  verklig  trollkarl". 

Några  biografiska  underrättelser  om  denna  märkvärdiga  man  torde  har 
vara  på  sin  plats.  Tycho  Brahe  föddes  på  Knutatorp  i  Ooajö  hårad  den 
14  December  154l>  och  uppfostrades  af  sin  farbror,  Jörgen  Brahe  på  Tostc- 
rup.  Redan  under  sin  fOrsl»  vistelse  vid  universiteten  i  KOpenhamn  och 
I.eipEig   utmärkte  han  sig  för  sina  ovanliga  insigter  i  kemi,  matematik  och 
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astroDomi  och  utförde  redan  vid  sjutton  års  ålder  märkligA  astronomiska  ob- 
servationer, till  hvilka  beråkniagame  flnnu  förvaras  på  k.  biblioteket  i  KS- 
penbamn.  Han  fullföljde  sedan  ätna  studier  i  Wittenberg  och  Bosfock,  på 
bvilket  senare  ställe  han  råkade  i  duell  med  en  annan  dansk  adelaman, 
Manderup  Parsberg,  som  afbögg  Brahe  hans  Dåsa.  För  att  i  yttre  måtto 
afbjelpa   denna  brist  gjorde  han  sig  en  näsa  af  silfver  och  gnid,  så  konst- 
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m&ssigt,  att  den  alldeles  liknade  den  han  förlorat,  och  fAste  den  med  ett 
siflgs  lim,  af  bvilket  han  alltid  bar  ett  förråd  på  ug,  ifall  nfisan  lossnade. 
Efter  omfattande  resor  i  Tyskland  och  Italien,  återkom  han  vid  tjognfija  års 
ålder  till  sitt  ^emesUad  och  uppehöll  »g  den  födande  tiden  i  Skåne. 
Bar  upptäckte  lian  1573  en  ny  stjema  i  stjembilden  Cassiopea  och  utgaf 
deröfver  ett  arbete,  som  än  mer  Kkade  hans  anseende  bland  de  l&rda. 
år   gifte   ban   sig  med  ett  frantimmer  af  tåg  börd,  enligt  somligN 


förmen&nde  en  bODdpiga  från  Knutstorp,  enligt  andras  en  prestdotter.  Hor 
det  än  var  med  den  Baken,  väckte  lians  giftenaäl  så  stor  fbrbittring  Imk 
hans  förnäma  slägt,  att  konungen  ansäg  sig  bdra,  uppträda  som  medknde 
och  bilägga  saken.  Sjelf  hade  Brahe  beslutit  sig  för  att  sälja  aina  egen- 
domar och  s&tta  sig  ned  i  Båset;  men  Fredrik  den  andre,  Bom  var  enstm 
beskyddare  af  vetenskaperna  'OCh  deras  idkare,  förlänade  Brahe  med  ön  Hvez 
på  lifatid,  en  ärlig  penm^n  af  500  daler  samt  inkomsterna  af  ett  län  i  Norgt, 
hvilket  sedermera  utbyttes  mot  ett  kaoonikat  i  Boeskilde,  som  afkastade  2^ 
daler  om  året  År  1576  reste  han  öfver  till  Hven/fand  den  genom  sitt  iqip- 
höjda  I&ge  synnerligen  passande  för'  astronomiska  observationer  och  begyntc 
gräiast    byg^  på  sitt  Uranienborg      Här  framlefde  han  sedan  nägra  Ingni 

och  lyckhga  är  mes 
snart  böljade  åsk 
moln  att  skocka 
Big  öfver  hans  hnf- 
vud.  Genom  bednf- 
B  vande  af  den  mäkbge 
hofmästaren  Krtstofa 
==J  Valkendorf  fÖIl  bu 
~  on&d  hos  koBSfig 
'  Kristian  den  ^erit 
I  Ffirlämngame  indn- 
I  goB  hvarefter  Bnhe 
I  begaf  81g  tiU  Prag, 
I  der  han  mottogs  ned 
I  välvil]a  af  kqsar  Bn- 
I  dolf  af  ÖBtemke,  son 
tog  honom  i  am  Qetf 
och  lemnäde  honon 
ett  nkligt  årl^  nnderatOd.  Tycho  3rahe  afled  i  Prag  den  24  OkL  1601 
och  Uef  med  ator  bögtidl^het  b^Tiifvea  i  Theinerkyrkan. 

Pä  gränaen' mellan  Botm^)erga  och  Luggttde  härader  gär  Helsingboigs- 
banan  fSrbi  flera  vackra  egendomar,  sfisdm  Sireköping,  B^^terga  och  FaO- 
ähm,  det  fQrstnämnda  en  tid  hem  fitr  friherrinnan  Martina  v.  Schweriii,  hvil- 
kea  var  den  som  föranledde  Schleys  berömda  tyska  öfVerBättning  af  Gtqers, 
Tegnérs  och  Atterboms  dikter,  —  det  Bistdämiida  stället  bekant  fS^  de  hir 
apptt^na  stenkolsskärpnii^^ame.  Nära  intill  Bair^ösa  jämvägsstatioa  ligget 
Éamlåaa  heist^mmn  sannolikt  känd  såsom  helaokälla  redan  under  Kaii  den 
elftes  krig  med  Danmark.  EäUan  som  är  belägen  i  en  utmärkt  vacfca 
trakt,  rinner  genom  en  lodrä*.  Öppning  ur  en  hög,  med  lummiga  tr&d  om- 
skuggad  sandstenskUppa.  Stället,  som  från  flera  punkter  erbjuder  de  heir- 
ligaste  atsigter,  har  vacker  park  och  promenader  och  var  förr  samlingspht- 
sén  under  Bommaren  för  allt  hvad  Sk^e  egdé  fOm&mt  ocli  lyatmde. 


1  d  Hela  ngborg 


EXLBIxaBOM. 


£n  Iialf  mil  nordrest  ofn  Barnlösa  ligger  Bélsingborg,  en  af  Skinea 
äldsta  och  märkrArdigaate  städer.  Genom  sitt  l&ge,  på  en  bOjd  vid  sma- 
laste delen  af  öresand,  blef  Helsingborg,  Bom  redan  af  Adam  af  Bremen 
onmämnes  under  namnet  "Halsingeburg",  tidigt  en  af  de  vigtigaste  punk- 
terna i  Sk&ne.  Ursprungligen  läg  dock  icke  staden  alldeles  pä  samma 
plats,  som  nn,  utan  omkring  det  gamla  slottet,  hvilket  bestod  af  det  änna 
till  en  stor  del  bibehållna,  höga  fyrkantiga  tornet  Kärnan  jSmte  en  lägre 
förborg.  Till  Helsingborgs  forna  betydetihet  kan  någorlunda  slutas  deraf, 
att  staden  nnder  meddtiden  hade  tre  kyrkor,  nfimligen  den  ännu  bibehållna 
Väiiru-  eller  Marväcytkan,  S.-t  Petrus,  som  för  långliga  tider  tillbaka  för- 
svunnit,  samt   S.i  KlemmSf  som  låg  på  höjden  -Öster  om  K&man  och  som 


nedbröts  kort  fbre  reformationen.  Ingen  skånsk  stad  bar  varit  underkastad 
så  många  plundriugar  och  förödelser,  som  Helsingboi^;  också  finnes  der, 
oaktadt  stadens  höga  ålder,  intet  spär  efter  några  medeltidens  bygnadsverk, 
med  undantag  af  den  väldiga  Eäman  och  den  herrliga  Uariakyrkau.  Till 
stadens  yngre  historiska  minnen  höra  danskames  nederlag  för  Magnus 
Stenbocks  "gedepoger"  och  Earl  Johans  första  landstigning  pä  svensk  bot- 
ten härstädes  1810.  Helsingborg  är  fÖr  öfrigt  öfverfartsort  till  Helsingör, 
har  en  med  stor  kostnad  anlagd  hamnbygnad  och  på  torget  en  bassin  med 
springvatten.  Bland  nämnv&rda  bygnader  äro  Mariahyrkan,  Badhuset,  från 
hvilket  man  har  en  herrlig  ntsigt  öfver  Öresund,  Elementarläroverhets  hus 
samt    Stationshuset    vid    jAmbanan,    som    förbinder   Helsingborg  med  södra 
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Stambanan,    de    förnämsta.      Höjderna    omkring    staden    äxo   betåckta  med 
vackra  trädgårdar  och  på  norra  sidan  bebygda  med  täcka  landställen. 

En  half  mil  norr  om  Helsingborg  ligger  det  lilla  furstliga  palatset 
Sofiero,  drottning  Sofias  sommarresidens.  "Sofiero**  —  säger  en  beskrifrare, 
på  hvars-  lekande  teckning  läsaren  kanske  igenkänner  Orvar  -Odds  fina 
penna  —  ^^är  såsom  landskap  betraktadt  ingenting  annat  än  en  ursprunglig 
bok-  och  ekskog,  med  vilda  branter  och  afsatser,  med  fantastiskt  slingrande 
stigar,  —  vägar  i  egentlig  mening  kunna  svårligen  komma  ifråga  —  med 
djupa  skuggor  och  med  en  liten  bäck,  som  i  allahanda  egensinniga  bugter 
söker  sig  en  väg  ned  till  stranden,'  samt  ändtligen  med  Sundets  vatten- 
spegel så  godt  som  vid  sin  fot.  På  en  eller  annan  liten  anordning  och 
a^ämning  kan  man  nog  märka,  att  trädgårdsmästaren  varit  här,  men  'lik- 
väl med  konstnärligt  öga  och  lätt  hand;  skogen  har  blifvit  förvandlad  till 
en  park,  men  detta  på  ett  så  okonstladt  och  naturligt  sätt,  att  man  här 
knappt  anar  spaden  eller  knifven,  ännu  mindre  den  fiiiktansvärda  rotbry- 
taren.  Medan  hela  denna  parkanläggning  så  till  vida  har  sin  alldeles  egna 
karakter,  och  söker  sin  like  i  romantisk  skönhet,  är  slottets  läge  i  må- 
hända ännu  högre  grad  ovanligt,  man  skulle  kunna  säga  nästan  ensamt  i 
sitt  slag.  Bygnaden  är  uppförd  på  en  stor  platå,  en  ordentlig  högslätt 
Just  som  man  kommer  fram  genom  ett  litet  skogsparti  mötes  man  plöts- 
ligen af  en  stor  öppen  plats,  en  engelsk  '^Bowlinggreeu'^  ]ped  storaxtade 
dimensioner,  på  beggc  sidorna  omgifven  med  löfrika  trädpartier.  I  bak- 
grunden af  denna,  med  finaste  rajgräs  bevuxna  öppna  plats,  ligger  slottet 
Sofiero.  Det  är  icke  uppfördt  i  någon  så  storartad  stil,  att  man  derpi 
kan  tillämpa  epitetet  "imponerande'^  men  det  är  ändock  af  så  betydande 
dimensioner,  att  det  fullkomligt  "beherrskar  situationen**  och  tager  sig  ut 
från  landsvägen,  till  och  med  fastän  det  ligger  på  rätt  ansenligt  afstånd 
från  denna." 

Följer  man  från  Sofiero  strandvägen  utefter  sundet,  kommer  man  efter 
en  half  mils  vandring  till  Kulla- Gumtarstorp^  ett  lierresäte,  soin,  hvad  be- 
lägenheten angår,  icke  eger  många  sina  likar  i  Sverige.  Liggande  nära 
stranden  af  Öresund  erbjuder  det  en  utsigt,  som  nästan  kan  kallas  ojäm- 
förlig. Seglare  i  hundratal  passera  der  förbi  dagligen  och  från  fönstnsa 
kan  man  stundom  på  en  gång  se  de  flesta  handlande  nationers  flaggor 
vaja  för  vinden.  På  andra  sidan  om  denna  lifliga  tafla,  med  dess  in-  och 
utseglande  fartyg,  kommande  och  gående  ångare,  utbreder  sig  det  intagande 
danska  landet.  Ungefär  gent  emot  gården  ligger  der  faktoriet  Hammar- 
möUen  i  en  leende  nejd;  längi^e  ned  ligger  det  gamla  slottet  Marieulyst, 
en  elegant  och  mycket  besökt  badort,  så  Kronborgs  vackra  slott  och  fäst- 
ning samt  slutligen  Helsingör,  till  hvilket  afståndet  öfver  sundet  icke  är 
längre,  än  att  man  med  en  god  kikare  kan  se  och  igenkänna  personer, 
som  gå  på  gatorna. 

Ännu  längre  i  norr  ligger  vid  sundet  Höganäs.  För  icke  länge  sedan, 
man  kan  säga  ännu,  är  Höganäs  Sveriges  enda  stenkolsverk.     Det  böljade 
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bearbetas  redan  i  medlet  af  1600-talet,  ehura  stenkolsbrytniagen  först  före- 
togs nied  riktig  drift  sedan  grefve  Buuth  på  slutet  af  1700>talet  lyckats 
åvägabringa  H&ganäsbolaget  Stället  har  i  senare  tider  blifrit  mycket  fOr- 
skönadt  och  liknar  nu  en  liten  stad,  med  egen  kyrka  och  församling. 
Lerkärlsfabrikenj  belägen  norr  om  stenkolsgrufvoma,  är  vida  berömd.  Likaså 
har  glasbruket,  fSr  sina  vacknt  arbeten  vunnit  rättvist  erkännande.  —  Norr 
om  Höganäs  ligger  det  ståtliga  Krapperup  med  stor  och  vacker  park,  som 
är  särdeles  rik  pä  utländska  träd  och  buskarter.  På  stället  finnes  ett  be- 
tydligt bibliotek  samt  vetenskapliga  samlingar.  —  Fortsätter  man  vägen 
öfver  dcD  breda  dalsänkningen  norrut,  befinner  man  ^ig  snai*t  vid  foten  af 
Kullaberff,  yttersta  spetsen  af  Skånes  nordvestliga  landtudde,  ett  granitberg, 
hvilket,  såsom  vi  förut  nämnt,  utgOr  begynnelsen  till  den  större  ås,  som 
med  åtskilliga  afbrott  sträcker  sig  snedt  öfver  Skåne  och  slutar  med  Xm- 
n  nära  Östersjöns 


390.    Kart*  firrer  KbIIcd. 


kust.  Kullaberg  består 
af  flera  branta,  ehuru 
icke  synnerligen  hi^a 
klippstalp  och  uppnät 
ipgenstädes  en  höjd 
af  hundratrettto  meter 
öfver  hafvet  På  ber- 
gets högsta  topp  ligger 
KuUafyr,  som  lyser 
'  öfver  en  stor  sträcka 
af  Kattegatt  och  väg- 
Jeder  seglaren '  förbi 
de  framskjutande  klip- 
porna, hvilkas  gräns 
mot  hafvet  icke  sällan 
betecknas  af  spillrorna  erter  förolyckade  fartyg.  Vid  bergets  fot  nära  hafs- 
ytan  träffas  en  grotta,  ^^Silfpiciarhålet^,  deri  man  fordom  sökt  efter  silfver- 
malm,  och  pä  norra  sidan  'en  annan,  "Trolihålef^  hvars  djup  uppgifvea 
tränga  mer  än  tretti  meter  in  i  berget  Frän  äldre  tider  har  KuUabet^et  äfven  sina 
minnen:  enligt  Saxos  berättelser  var  det  här,  som  Palnatoke  pä  Harold 
Blåtands  bud  lyckligt  utförde  den  märkliga  bedriften,  att  utför  sluttningen 
löpa  på  skidor,  och  enligt  folkets  tro  bar  den  af  Nordens  medeltidssagor 
ofta  omnämnda  "Kullamannen"  ännu  sitt  tillhåll  i  bergets  salar. 

I  innersta  viken  af  den  ba&arm,  som  under  namn  af  Skddervikm 
Borr  om  Kullaberg  sträcker  sig  ett  par  mil  inåt  landet,  ligger  vid  Rönne- 
åns utlopp  den  lilla  staden  EngeOuUm.  Stadens  anläggningsår  är  obekant 
I  medlet  af  1400-talet  bygdes.  i  Rynestad  eller  Luotertun  en  ny  kyrka. 
Detta  ställe  ligger  nära  Rönneåns  utlopp  i.Skelderviken  och  ett  hemmafi 
derstädes    bär   ännu  namnet  Luntertun.     Förmodligen  har  platsen  varit  ett 
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lönande  fiskläge,  med  en  talrik  befolkning,  och  derför  fått  privilegier  bud 
stad,  hvilken  konung  Krietian  den  andre  Ifttit  förflftta  till  det  st&lle,  hvareit 
Engelholm  nu  ligger.  —  På  närmare  och  $&nnare  afatånd  frän  den  nn- 
varande  staden  ligga  flere  af  Skånes  vackrare  egendomar,  såsom  Vegtluilm, 
EngeUofta,  Vrams-Gunnarstorp,  det  natursköna  BÖssjÖholm,  Bjersgård,  Tom- 
arp  odh  Herrevadsldcster,  ett  af  de  äldsta  kloster  inom  landet  och  på  &B 
tid  applåtet  åt  muakar  af  Cisfereieraer-orden. 

På    kort   afatänd  söder  om  Tomarp  ligger  Qvidinge  Jied,  der  en  upp- 
re»t   minnessten    utvisar    det  stfille,  der  prins  Kari  August  träAides  af  en 


39L    XnlUiyc. 

plötslig  död  och  medtog  i  grafven  alla  de  förhoppningar,  svenska  folket  si 
rättmätigt  fäst  vid  denne  folkkäre  och  kloke  furste. 

På  Skåneii  vestra  kust  träffas  en  mängd  fisklägen,  såsom  Bdslad, 
Torekov,  Arilds  Mölle,  Bä,  BarsAäck  ra.  fl.,  af  hvilka  somliga,  såsom  Bi- 
stad  och  Torekov,  hafva  utseende  af  mindre  städer. 

Skåne  har  varit  rikt  på  märklige  mån.  Härifrån  hårstamma,  för 
att  endast  nämna  några  få  bland  många,  filologen  och  polyhistom  Jhre, 
den  utmärkte  juristen  Dav.  Nehrman,  adlad  Ehrenstråie,  de  på  nitiu- 
vetenskapernas  iiM  fredade  Bdsiema,  botaoikem  och  Statsekonomen  C.  X 
Aganlh,  zoologen  och  arkeologen  8.  Nilsson,  de  andlige  talame  H.  Se^arta» 
och  J.  H.   Thomander,  Bkriftställame   Gusf.  Ljunggren,   C.  A.  Ha^terg  m.  t, 
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—  men  framtfir  allt  kan  Skåne  bland  landets  utmärkta  målare  visa  pfc 
flera  -stmi  sina  söner,  L  ex.  Siäek,  Wickeniberg,  Blommér^  Boiitmdy  Falm 
o.  8.  y. 

Skåne  tillhörde  länge  Danmark  och  hade  i  fSQd  af  aitt  lags  tidigt 
och  mer  än  något  annat  landskap  på  halfön  liflig  handelsfBrbindelae  med 
de  land,  der  platt-tyakan  år  folkspråk.  Det  sk^ska  landskapsmålet,  ut- 
bildadt  under  sådana  förhållandeD,  har  också  ett  annat  tonfitll  och  uttalas 
på  annat  sätt  än  uppsvenskaii.  Det  är  deijämte,  isynuOTliet  sådant  det 
talas  af  albu^n,  blandadt  med  ord  och'  vändoingar,  som  äro  lånade  från 
Danskan.  Men  om  tungomålet  hos  Skåningen  skulle  vara  Anna  mera 
danskt  än  det  är,  så  är  han  dock  qelf  till  hjerta  och  sinnelag  så  god 
svensk,  sora  trots  någon  annan. 


293.     Öregnnd  nUafEr  HeliiDgboTR. 


293.     Il«11>md>  »pen. 


Halland. 

Halland,  det  sista  landskap  i  Gölaland,  som  ännu  återstär  oss  att  be- 
söka, är  ett  långt,  smalt  kustland,  som  fr&o  skånska  gränsen  till  Varbei^ 
ligger  öppet  för  hafvet,  meo  frän  det  sistD&modä  stället  och  vidare  norrut 
bar  stranden  'bruten  i  en  mängd  uddar  och  vikar,  som  utanfSr  omgifvas  bI 
holmar  och  skär,  hvilka  likväl  icke  förekomma  till  det  antal,  att  de  bilda 
nfigon  egentlig  skärgård,  men  genom  det  skydd,  de  lemna  de  innanför  lig- 
gande vikame,  göra  dessa  till  goda  och  säkra  ankarplatser.  Norra  och 
östra  delame  af  landskapet  äro  uppfylda  af  mossar  och  ljunghedar,  klippor 
och  hergmasRor,  hvilka,  ju  längie  de  aflägsna  sig  från  hafvet,  hoptränga 
sig  i  höga  bergsryggar,  med  smala  dalgångar,  genom  hvilka  de  i  det  små- 
ländska höglandet  och  det  inre  af  Vestergötland  upprinnande  valteodragen 
finna  en  väg  till  hafvet.  Dessa  åar,  som  Ofverallt  äro  uppfylda  af  des 
berömda  Halländska  laxen,  blifva  närmare  mot  sina  utlopp  ståtliga  elfvar 
och  äro  på  bräddame  bevuxna  med  täcka  löftrSd  af  al,  asp,  björk  och  fur. 
Attran  och  Lagan  bilda  tvenne  betydande  vnttenfall,  till  hvilka  våra  grannar 
på  andra  sidan  sundet  icke  sällan  göra  utfärder,  under  det  att  dessa  sköna 
katarakter  för  flertalet  af  landskapets  ega&  inuevånare  äro  så  godt  som 
okände.  Fallet  i  Ättran  heter  Yngre-foraen  och  'ligger  halfannan  mil  från 
Falkenbei^ ;  det  något  mera  bekanta  vattcn^let  Kasse-fors  bildas  af  Lagan 
på  blott  en  half  mils  afständ  från  Laholm  i  Yaby  socken  och  är  öfver 
raskande  skönt. 

Landskapets  södira  del  .är  liksom  kusten  flack  och  skoglös  och  besvä- 
rades förr  närmast  hafvet  af  flygsand,  som  lik  en  snöyra  dref  Öfver  ftlta 
och  lade  sig  i  åsar  ända  till  tjugu  meters  höjd.  Om  någonst&des  i  vårt 
laod  barnen  fått  plikta  för  föräldrames  missgemingar,  för  desa  glömska  af 
sina  efterkommandes  väl,  så  var '.det  visserligen  i  Halland.  Men  lyckligtvis 
hafva  förhållandena  i  detta  som  i  många  andra  hänseenden  inom  landskapet 
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numera  blifvit  förändrade  till  ett  bättre.  Genom  enskilde  jordegares  ucb 
jiigeribetjeDingeiis  med  framgång  krönta  bemödanden  har  flygsanden  öfver  allt 
lilifvit  bunden  och  fSrvandlad  dela  till  åker,  deb  till  en  med  fur  ocb  löf- 
skog  beviueo  mark. 

Sedan  de  stora  tallskogarne  blifvit  a&vedjade  och  uppbrfinde,  består 
.  den  egentliga  skogen  i  södra  Halland  nu  mera  hufvudsakligast  af  ljung, 
livilkea  dvargdkog  satt  sig  i  besittning  af  de  utmed  småländska  gränsen 
belägna  trakterna  och  här  öfvertäcker  lika  stora  landsträckor  som  i  något 
annat  landskap  i  Sverige.  Dock  bar  på  de  sista  Sren  odling  och  skogs- 
plantering  äfveu  af  dessb  ljungmarker  bÖijat  fiiretagas  i  en  allt  mera  ut- 
sträckt omfattning. 

Bergformationen  är  OtveraJlt  uråldrig  ocb  består  i  allmänhet  af  gneie. 
Flfttblock  förekomma  flerestädea  i  mängd;  meti  på  intet  ställe  finnas  snår 
liU  någon  yngre  for- 
mation eller  dess  för- 
delaktiga inflytande 
på  växtligheten.  Mot  - 
Vestgötagränsen  träf- 
fas mergellera  och  ler- 
blandad  svartmyUa  'i 
temligen  allmänt;  men  1 
slätten  består  öfver-  l|'-j 
vägande  af  st 
stundom  mullblandad,  Ii 
iiien  oftare  späckad  ^ 
med  grus  och  klap- '. 
persten.    Odlingen  är '" 

likväl    i    ständigt   till-  294.     R^ggSiitagt  i^HalUud. 

tagande;  det  milda 
klimatet,  granskapet  till  hafvet  och  de  hjelpkfillor,  det  erbjuder,  samt  in- 
dustri fjch  hemslöjd  ha  länge  ersatt  bvad  jordbruket  ensamt  icke  Törmätt 
gifva.  (Jeitom  det  föredöme  åtskilliga  större  jordegare,  som  både  varit  i 
beaittniug  af  erforderliga  insigter  i  landtbruket  och  af  tillräckligt  kapital, 
under  senare  tider  lemnat.  genom  användning  af  mergel,  som  nästan  Öfver- 
.illt  aiitiäffas,  och  af  konstgjorda  gödningsämnen,  genom  täckdikning  och 
andra  bjelpmedel,  samt  hufvudsakligen  genom  den  allt  mer  tilltagande  iuflytt- 
ninscw  af  danskar  och  andra  med  ett  -rationek  jordbruk  förtrogne  utlän- 
dingar  har  emellertid  denna  näringsgren  gjort  så  betydande  framsteg-  inom 
länet,  att  detta  på  hela  kuststräckan  väl  uthärdar  jämföi-else  med  hvilket  af 
de  andra  länen  som  helst 

Nästan  öfverallt  finner  man  en  idbg  allmoge,  sysselsatt  mea  mäng- 
artade  bestyr.  Vid  spinnrocken  och  stickbågen  tröffas  ej  blott  qvinnor, 
utan    äfven    äldre    karlar  och  backstugusittare.     Ora  männea  således  under- 
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standom  befatta  sig  med  qvinDoslöjder,  finner  man  å  andra  sidan  qvinnonia 
oförtrutet  deltaga  i  de  tj^ngsta  jordbiniksarbeten.  Årligen  gjorde  f&rr  en 
mängd  unga  karlar  utvandringar,  mest  till  Skåne,  der  de  genom  tröskning 
och  annat  arbete  förskaffade  sig  uppehälle  samt  en  besparing  i  spannmål, 
den  de  hemförde  till  sitt  dä  magra  hemland.  Detta  har  nu  med  jord- 
brukets vunna  förkofran  upphört*  En  märkbar  olikhet  ger  sig  här,  liksom 
annorstädes,  tillkänna  i  folkets  lynne  och  väsende,  dock  mest  mellan  den 
halländska  strandbon  och  allmogen  i  provinsens  skogs  och  bergsbygder. 
Den  förre,  som  ofta  vaggas  på  de  oroliga  böljorna,  har  af  dem  lärt  sig 
vara  rörlig  och  i  följd  deraf  mycket  fallen  för  ombyte;  hvaremot  bergsbon 
är  mera  fästad  vid  hemmet  och  sina  förfäders  seder  och  bruk.  De  gamla 
ryggåsstugorna  med  fönster  på  taket  bibehålla  sig  till  och  med  ännu  på 
några  ställen  i  bergsbygden,  men  äro  stundom  tillika  försedda  med  vägg- 
fönster. Folket  är  i  allmänhet  högrest  och  välväxt,  såväl  män  som  qvin- 
nor;  de  senare  hafva  mångenstädes  någonting  groft  och  karlavulet  både  i 
hållning  och  anletsdrag;  då  i  andra  trakter,  särdeles  emot  gränsen  af  Yes- 
tergötland,  Hallandsqvinnoma  äro  utmärkta  för  sitt  vana,  till  och  med  sköna 
utseende. 

Hallandsås^  som  skiljer  Skåne  från  Halland,  och  hvilket  vördnadsbju- 
dande landamäre  hvarje  resande  har  att  öfverfara,  som  ämnar  sig  från  det 
ena  till  det  andra  landskapet,  består  i  allmänhet  icke  af  berg,  utan  af  en 
äfven  i  sina  djupaste  lager  sammanhopad  grusmassa,  späckad  med  större 
och  mindre  gråsten.  Åsen,  som  liknar  en  Qällrygg  och  synes  på  flera  mils 
afetånd,  böljar  vid  hafvet  och  sträcker  sig  längs  Karups  och  EassUfs 
socknar  i  Halland  samt  förlorar  sig  i  Skåne,  till  hvilket  land  hela  den 
södra  sträckningen  hörer.  Ingen,  som  frän  skånska  sidan  sträfvat  sig  upp- 
för backarna  till  höjden  af  den  nära  tvåhundra  meter  höga  Hallandsåsen, 
lärer  försumma  att  derifrfin  kasta  ännu  en  blick  öfver  den  bördiga  skånska 
slätten.  Den  tafla,  hvilken,  särdeles  en  vacker  sommardag,  utbreder  sig 
under  åskådarens  fötter,  hörer  också  onekligen  till  dem,  som  icke  gema 
kunna  glömmas:  i  djupet  framglänser  mellan  lundar  af  ek  och  bok  Eogel- 
toftas  välbygda  herresäte  med  sina  farmer  och  rika  sädesfält  och  der  hon- 
om en  mängd  kyrkor  skimrande  på  den  solbelysta  slätten;  i  öster  höjer  sig 
en  bokbeväxt  fjälltopp  och  i  vester  Kullaberg,  som,  ehuru  det  icke  ligger 
längre  bort,  presenterar  sig  i  den  blåa  dimmiga  mantel,  som  afståndet  alltid 
kastar  öfver  föremål  af  mer  gigantiska  proportioner.  Ett  och  annat  segel 
på  den  högblå  hafsytan,  blomsterdoft  och  fågelsång  äro  bipartier,  som  idte 
heller  fattas  i  denna  herrliga  tafla. 

Sedan  man  en  stund  färdats  genom  en  bokskog,  som  mellan  sina  höj- 
der och  dalar  bildar  intagande  utsigter  öfver  Kattegatts  andlösa  vattenspegel, 
försvinner  i  ett  ögonblick  all  denna  herrlighet;  den  hänförande  natur,  af 
hvilken    man   nyss  fann  sig  omgifven,  är  liksom  genom  ett  trolldag  ftrbjtt 
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i  tafnga  kärr  och  steniga  ijuogoeväxta  sandmillar.  Man  befinner  sig  i 
Halland,  mellan  hvilket  jämförelsevis  magra  land  och  det  bördiga  Skåne 
naturen  pä  detta  s&tt,  med  nästan  hårdhändt  hand,  uppdrager  grftnsmårket. 
Frän  åsens  motsatta  sida  öppnar  sig  en  vidsträckt  utsigt  öfver  Södra  Hal- 
lands slättland  och  den  vida  Laholmsbugten.  Vid  foten  af  åsen  ligger  östra 
Kam^s  kyrka  och  icke  långt  derifrån  framskymta  såsom  oaser  på  slätten 
Skottorps  och  Dömmestorps  herresäten.  Det  förra  stället,  som  hair  en  ståtlig 
Och  väl  underhåUen  hufvudbygnad  i  italiensk  stil,  har  fått  ett  slags  historisk 
märkvärdighet,  derigenom  att  Karl  den  elfte,  sedan  alla  förberedelser  voro 
träffade  för  ett  högtidligt  bilägers  firande  i  Halmstad,  helt  oförmodadt  här 
höll  sitt  bröllop  med  danska  prinsessan  Ulrika  Eleonora.  Egendomen  inne- 
hafves  nu  af  den  om  Hallands  framåtgående  i  alla  riktningar  så  högt  för- 
tjente,  mångsidigt  bildade  författaren  och  utmärkte  jordbrukaren  P.  von 
MMler.  Något  mer  än  en  mil  härifrån  ligger  på  södra  stranden  af  Lagan 
den  liUa  staden  Lahohn^  en  gammal,  ojregelbundet  bygd  sjöstad,  som  dock 
företer  en  viss  landtlig  treflighet  genom  sina  många  grönskande  trädgårdar. 
Nära  staden  störtar  sig  Lagan  omkring  en  större  och  några  mindre  klip- 
por. Här  höjde  sig  i  fordomtima  ett  slott,  som  redan  i  slutet  af  1200- 
talet  eröfrades  af  norrmännen.  Detta  slott,  hvilket,  liksom  Helsingsborgs, 
bestod  af  ett  kringbygdt  hufvudtorn  eller  kärna,  var  sedan  under  medel- 
tiden flera  gånger  belägradt  och  kom  under  Engelbrekts  befrielsekrig*!  dennes 
händer.  Laholms  sista  ftste  anlades  af  konung  Kristian  den  ^erde  och 
bestöd  af  fem  bastioner  och  trubbyinkliga  kurtiner.  Tre  raveliner  lågo  på 
särskilda  klippor  ofvanom  och  några  sträckmurar  på  sjelfva  holmen  nedanom 
det  strida  fallet.  Earl  den  elfte,  som  ansåg  dessa  förskansningar  icke  mot- 
svara  sitt  ändamål,  gaf  befallning  om  'deras  raserande,  dervid  likväl  en  liten 
del  bibehölls,  hvilken^  försedd  med  besättning  från  Halmstad,  hindrade  Snapp- 
haname  att  öfver  Lagan  intränga  i  Halland.  Några  gräsbevuxna  grus-  och 
stenhögar  iro  nu  de  enda  lemningame  efter  konung  Kristians  fäste.  Från 
den  fasta  stenbro,  som  nära  invid  staden  leder  öfver  Lagan,  har  man  en 
särdeles  täck,  om  ej  just  storartad  utsigt  Yattenmassoma,  som  fradgande 
nedstörta  öfver  den  ojämna  klippbottnen  och  forsvinna  i  den  närbelägna 
hafsviken,  de  höga  blomstrande  åbräddame,  med  några  knotiga  stormkrökta 
löfträd,  några  vattenverk  på  den  ena  och  den  lilla  staden  på  dep  andra 
sidan,  bilda  tillsammans  en  tafla,  som  icke  vore  oför^^ent  att  af- konstnär 
fästas  på  duken. 

Unge&r  tvä  mil  från  Laholm  ligger  på  Lagans  norra  strand  det  histo- 
riskt välbekanta  Knårecl.  Det  är  likväl  ieke  Ggelfva  Knäred,  d.  v.  s.  Knä- 
reds kyrkoby,  utan  åtskilliga  andra  ställen  i  trakten,  som  utgjort  mötes- 
pbitsen  för  det  i  nordens  häfder  märkvärdiga  fredsslut,  som  af  stället  fitt 
sin  benämning.  ^^Kongsstenen^^  en  altarformig  sten  vid  landsvägen,  nära 
Sjöareds  gästgif varegård,  utvisar  stället,  der.  den  odödlige  Axel  Oxenstierna 
genom   sina   skickliga   underhandlingar  1613  åtei{[af^ett  förloradt  fredslugn 
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£t  NordeD.  I  Fagradal  i  Hinnerycis  socken,  en  ^rdedeh  mil  från  SjOnred, 
hade  svenske  konuDgen  Valdemar  Bii-gersson  12C8  ett  möte  med'  Daomails 
konung  Erik  Glipping.  Är  1304  möttes  här  £ter  konungarne  i  Sverige, 
Danmark  och  Norge  med  sina  drottningar.  Tvenne  gånger  under  Johan 
den  tredjes  tid  sammanträdde  i  Kn&red  svenske  och  danske  fallmäktigc, 
den  sista  gången  på  Smälaudsgränsen  mellan  Kriftred  och  Ulfsbäck,  och  1619 
möttes  kODungarne  Gustaf  den  audre  Adolf  och  Kristian  den  Qerde  i  den 
méd  anledning  deraf  uppkallade  Kungsbacken, 
vester  om  Knfired,  mellan  Evebygget  och  Vå- 
dared. 

De  slätter,  ö^fer  hvilka  vägen  går  från 
Laholm  till  Halmstad,  bevara  ännu  några 
minnen  af  den  etrid,  som  här  utkämpades 
1676  mellan  sVenskar  och  danskar.  A  en 
stor  klumpformig  gråsten  erinrar  en  inhuggen 
inskrift  om  den  plats,  der' den  tappre  danske 
öfvcraten  LQtzow  stupade,  tappert  kämpande 
i  spetsen  fSr  sitt  regemente.  Något  I&ngre 
fram  höjer  sig  på  en  jordkulle  en  granitpelare 
.  med  denna  inskrift:  Karl  den  elfte,  biträdd 
af  Rutger  v.  Ascheberg,  vann  här  sin  f&rsta 
seger  den  17  AugtisH  167G.  —  Trakten  är 
äfven  märkvärdig  fSr  en  annan  drabbning, 
nämligen  det  blodiga  sjöslag,  som  är  1062 
levererades  här  utanför  mellan  konungen  i 
Danmark  Sven  Estridsaon  och  norske  ko- 
nungen Harald  Härdrådc.  Den  förr^  med  trehundra  och  den  senare  med 
ctthundrafemtio  skepp  började  här  vid  Nissaps  utlopp  Larsmessoaftoiieo  en 
Bjöstrid,  som  fortsattes  hela  natten.  Slutligen  blefvo  daii^ame  ö5-erman- 
nade  och  deras  besegrade  konung  undkom  endast  genom  sin  motståndares 
Håkan  Jarls  ädelmod.  Emot  dagningen  när  segren  var  a^ord  och  allt 
förloradt  för  konung  Sven,  kom  obemärkt  under  den  allmänna  förvirringen 
en  båt  roende  intill  Håkan  Jarls  skepp.  I  båten  satt  en  man  med  hatten 
neddragen  öfver  ögonen.  Jarlen,  som  ej  hade  svårt  att  i  den  förklädde 
igenkänna  Danakungen,  lät  dock  ingenting  märka,  utan  frågade  endast, 
"hvem  mannen  var".  —  "Jag  heter  Vandrade"  —  svarade  Sven  — -  "och 
iir  det  nu  så  vida  kommet,  att  jag  begär  skydd  af  dig".  Jarlen  betänkte 
sig  ett  ögonblick  och  gaf  derpå  befallning  åt  två  pålitliga  karlar  att  fora 
Vandrade  till  stranden  och  fSrbjelpa  honoro  till  Karl  Bonde,  som  bodde  der 
nära  invid.  Här  framsattes  ät  honom  mat  och  vatten  till  tvagning,  dervid 
busmodem,  som  försport  norrmännens  seger,  sade:"  Vi  äro  olyckligs  med 
vår  konung,  som  är  både  halt  och  rädd".  Vandrade  log  åt  gummans  fOr- 
trytelse  och  genmälde:    "Icke  är  konungen  rädd,  fastän  han  icke  är  s^er- 
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fiäll/'  K&r  Vandrade  tvättat  sig,  torkade  han  händerna  midt  pä  handklädet. 
Ännu  mera  förtretad  i7ckte  gumman  handduken  från  honom  och  sade: 
""Litet  vett  har  du,  som  väter  hela  duken  på  en  g&ng^.  Men  åter  log 
Vandrade  och  sade:  '^Än  en  gång  kan  Gud  unna  mig  den  lyckan,  att  jag 
får  torka  mig  midt  på  hatiddukcn"^.  —  Efter  måltiden  steg  konungen  till 
bäst  och  red  inåt  den  närbelägna  skogen,  med  Karls  son  till  vägvisare.  Den 
skog,  i  hvilken  Sven  Estridsson  tog  sin  tillflykt,  har  längesedan  försvunnit; 
men  de  grafhögar,  som  talrikt  förekomma  nära  hafsstranden  i  Söndrum,  torde 
vara  minnesvårdar  öfver  de  fallna  danskar,  hvilka  af  bönderna  blefvo  på 
Harald  Hårdrådes  befallniug  jordade. 

På   en    temligen   lång  bro  kommer  man  öfver  Nissan  in  i  Halmstad^ 
en   stad,    som   redan    under    unionstiden    var   af   vigt  och  enligt  Kalmar- 
recess    bestämd    såsom    den    oit,    der    unionskouungarne    skulle    väljas    af 
de  tre  rikenas  fullmäktige.    Slottet^  ett  minne  från  Kristian  den  i^^^d^  ^^^ 
bildar   en    större    fyrkant,    som   till  ena^  hälften  har  en  och  till  den  andra 
tvenne    våfiingars    höjd.     På  yttre  hufvttdfäcaden  är  ett  lågt  poittorn,  som 
på    inre    sidan    motsvaras  af  ett  ansenligt  trapptorn.     Bland  stadens  öfriga 
bygnader    märkes    i    första    nimniet   den  åldriga  Kyrkan^  nu  präktigt  oni- 
bygd,    som,    enligt    ett    bref  af  erkebiskop   l^uve  i  Lund,  1462  stod  under 
bjgnad    och    sedan  helgades    åt    S:t  Nikolaus;  vidare  .Rådhuset,  Läroverks- 
huset,    samt  ett  par  hus,  som, stå  qvar  sedan  bitanden  1619,  af  hvilka  det 
ena,    försedt  med  torn,  antages  till  en  del  utgöra  en  lemning  af  det  forna 
FVancishaiierJclostrei^  och    det    andi*a,    utvändigt  belagdt  med  grön-glaseradt 
kakel,  är  uppbygdt  af  Kristian  den  ^erde  åt  hans  andra  gemål  Kristina  Munk. 
Bland    anläggningar,    som    förmena  att  beaktas,  är  Tivoliparlcen^  till  en  de) 
anlagd   på    de  raserade  lemningarna  efter  stadens  gamla  fästningsverk,  och 
som    ej    litet    bidrager    att  förhöja  den  täcka  belägenhot,  Halmstad  har  af 
naturen.     I  stadens  närhet  ligga  Slottsmöllan^  en  storartad  klädesfabrik  med 
praktfulla  på  hvar  sin  sida  om  Nissaströmmen  belägna  bostäder,  samt  herre- 
sätena   Stjemarp^    Vapnö    och  Sperlingsholm^  det  sistnämnda  med  praktfull 
dbygnad  i  italiensk    stil,    stora  ti*ädgårdar  och  en  helsobrunn,  som  dock  nu 
mera  ej  begagnas. 

Hallands  täckaste  nejd  är  måhända*  trakten  norr  om  Halmstad,  eller 
Qvibille,  Getinge  och  Slöinge  socknar,  genom  hvilka  vägen  framgår  tiU  Fal- 
kenberg. Vid  Marékårr^  en  mil  öster  om  Qvibille  kyrka,  föreföll  den  10 
November  1563  en  träfifning  mellan  svenskar  och  danskar,  h varvid  de  förra 
under  befäl  af  Klas  Hora  och  Karl  de  Mornay  vunno  en  afgörande  seger. 
Nära  valplatsen  reser  sig  ett  högt  berg,  Maréberg^  från  hvars  skogbckrönta 
topp  man  har  en  vidsträckt  utsigt  öfver  den  utför  fallen  vid  Espered  bru- 
sande Nissadn^  den  Ijungbeväxta  Fjetgime  hed,  Marekärr  och  Enslöfstrakten. 
Ännu  berättas  huru  Erik  den  fjortonde  med  några  af  sina  hofimän  stått  på 
berget  och  åsett  drabbningen,  bvaijämte  män  vet  att  utvisa  Tamåsen  och 
Höljslätkn  såsom  positioner  for  de  stridande  härarne.     Vid  odling  och  gräf- 
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ning  i  trakten  har  man  ofta  funnit  menniskoben,  stigbyglar,  hillebard»  odi 
andra  lemningar  efter  striden;  men  det  märkligaste  fyndet  ftr  ett,  som  gjor- 
des på  1780-talet,  dä  man,  vid  fällningen  af  en  gammal  ek,  fann  i  doi  ett 
upprättstående  benrangel  med  ett  gevär  af  ålderdomlig  konstruktion  vid  si- 
dan. Sannolikt  hade  någon  under  striden  sökt  skydd  i  det  ihåliga  trädet 
och  der  blifvit  träffad  ai  en  kula,  hvarefter  öppningen  af  uppväxande  buskar 
eller  på  annat  sätt  blifvit  undandold. 

Efter  hvad  Hårleman  i  sin  dagbok  berättar,  var  vägen  genom  Årstads 
härad  från  Slöinge  till  Falkenberg  för  något  mer  än  hundra  år  sedan  si 
blottstäld  för  flygsanden,  att  den  under  stormväder  icke  utau  största  svå- 
righet kunde  befaras.  Rundtomkring  lågo  stora  sträckor  begrafiia  under 
den  stoftfina  sanden,  af  hvilken  drifvor  hopade  sig  såsom  ordentliga  kuQar, 
för  att  vid  nästa  storm  kringföras  och  lägra  sig  på  ett  annat  håU.  Genom 
odling,  planteringar  och  frösådd  hafva  dessa  häijningar  för  längesedan  Uif- 
vit  bundna  och  man  färdas  nu  på  en  jämn  och  fast  väg,  på  hvars  sidor 
de  fordom  ambulerande  Sandbergen  skuggas  af  löfträd  och  de '  lättfotade 
sandåsarne  beklädas  af  buskar  och  gräs. 

Hela  vägen  från  Halmstad  till  Falkenberg  är  mycket  vacker,  gående 
genom  bördiga,  välodlade  trakter,  omvexlande  med  furu-  och  bokskogar, 
dessa  senare  liggande  på  området  af  de  utmärkt  väl  skötta  egendomame 
Susegården  och  FrotUnge. 

Den  lilla  staden  Falkenberg  är  vida  märkvärdigare  för  sina  fornmin- 
nen än  för  sitt  närvarande  samfandslif,  ehuru  den  efter  vunnen  stapelstads- 
rätt och  ångbåtskommunikation  nu  befinner  &ig  i  märkbart  framåtgående. 
Man  inkommer  i  staden  öfver  ruinerna  af  ett  gammalt  slott,  hvars  anlägg- 
ningsår förlorar  sig  i  sagans  dunkel.  Under  Engelbrekts  befrielsekiig  inne- 
hades det  af  Åke  Axelsson  Tbott,  hvilken,  då  han  belägrades  af  Engelbrekts 
underhöfding  Herman  Berman,  till  en  böljan  försvarade  sig  tappert,  men 
slutligen  antände  borgen  och  flyktade  derifrån.  Staden  består  egentligen  blott 
af  en  enda  gata,  som  böjer  sig  efter  Ättrans  krökningar.  De  flesta  hosei 
äro  små  och  af  trä  och  den  enda  bygnad,  som  förmenar  någon  uppmärk- 
samhet, är  den  nya  hamnen,  h;^ken  skulle  lända  till  ännu  mera  gagn,  om 
Ättran  blefve  kanaliserad,  såsom  det  varit  ifrågasatt 

Den  tre  mil  långa  vägen  mellan  Falkenberg  och  Varbeig  går  genoin 
en  fordom  ödslig,  numera  uppodlad  trakt,  der  ögat  öfverallt  mötes  af  ea- 
formiga  åkerfält,  torftnossar  samt  högre  och  lägre  bergkullar.  Ingen  ék(tg, 
ingen  lund,  knappt  ett  träd  ger  omvexling  åt  det  ödsliga  landskapet  Vinden 
spelar  öfverallt  utan  motstånd  och  de  få  träd,  hvilka  omtanken  anförtrott  it 
den  sandiga  jordmånen,  vitna  genom  sin  knutiga  växt  och  sitt  förkrympta 
utseende  om  stormames  framfart.  På  flera  ställen  går  vågen  utmed  häf^* 
stranden,  som  är  långgrund  och  stenig,  men  i  en  tafla  med  en  sådan  for- 
grund  kan  icke  ens  utsigten  af  den  obegränsade  hafsytan  ingjuta  något  lif 
eller   värme.     Denna  kala    och  nedstämmande  omgifning  fö^er  den  re^^^odc 
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troget  till  Varberg,  hvars  ^asa  husrader  och  gamla  f&stniDgsmurar  göra 
ett  så  mycket  aDgenämare  intryck,  dä  de  plötsligt  och  oförberedt  framtr&da 
för  den  resandes  syn  från  höjden  söder  om  staden.  —  Varberg^  i  gamla 
tider  WaréBiberg^  var  ursprungligen  ett  f&ste,  som  anlades  under  k.  Erik 
Menveds  krig  med  grefve  Jakob  af  Norge.  Tre  särskilda  gånger  har  staden  i 
följd  af  krigens  ödelftggelser  måst  ömsa  plats  ehuruvål  de  fredliga  värfyen, 
handel  och  sjöfart,  äfven  i  sin  mån  torde  hafva  bidragit  till  dessa  flyttningar. 
Det  nuvarande  Varberg  ligger  invid  den  plats  staden  innehade  närmast  före 
1660,  och  är,  betraktadt  ur  synpunkten  af  småstad,  regelbundet  och  efter  bran- 
den 1863  mycket  väl  bygdt,  räknande  många  hus,  som  med  heder  skulle 
fylla  sin  plats  äfven  i  större  städer.  Dess  längsta  sträckning  är  från  öster 
till  vester,  åt  bvilken  sida  staden  afsmalnar  mot  fästningen  med  gatorna  ut- 
mynnande mot  skottöppningame  på  fästningsvallame,  för  att  i  händelse  af 
behof  kunna  bestrykas  med  fästningskanonema.  Varbergs  största  märkvär- 
dighet är  ock  Fästningen^  som  varit  använd  till  fängelse  och  korrektions- 
inrättning och  ligger  på  en  liten  bergkulle,  hvilken  på  tre  sidor  omsvaUas 
af  hafvet.  Varbergs  fästning  har  enligt  en  gammal  uppgift  sitt  upphof  från 
den  fasta  bygnad,  Lunds  ärkebiskop  Eskil  här  ankide  i  medlet  af  1100- 
talet,  och  har  ännu  att  uppvisa  åtskilliga  minneslemningar  från  forna  dagar. 
Underst  i  en  af  bygnaderna  på  öfra  borggården  finnes  från  den  förste  grund- 
läggarens tid  ett  hvälfdt,  till  en  del  underjordiskt  rum,  som  benämnes  Eskils 
sal.  I  sydöstra  hörnet  af  fästningsvallen  har  funnits  en  ^appare^^,  eller 
nedgång  till  vallames  underjordiska  gallerier.  Den  bar  namnet  Eockenburg 
och  utgjordes  af  en  hvålfd  spiralgång,  med  särdeles  fasta  och  starka  murar, 
nog  rymlig  att  kunna  med  stora  kanoner  och  till  och  med  med  hästar  och 
vagnar  befaras.  Den  sträcker  sig  djupt  under  jordytan  och  står  genom  en 
mängd  undeijordiska  gallerier  i  beröring  med  andra  delar  af  fästningen  och 
synes  haft  till  ändamål,  dels  att  tjena  som  nedgåcg  till  de  nedra  batterierna, 
dels  att  vid  belägringar  kunna  genom  galleriema  på  den  svagaste  sidan  emot- 
taga  förstärkningar  fr^  fästningens  öfriga  delar,  dels  ock  möjligen  att  vid 
kritiska  tillfällen  lemna  en  reträtt  upp  till  den  inre  borgen.  Ännu  finnas 
der  nere  stora  salar,  i  hvilka  för  några  år  sedan  lära  qvarstått  pinbänkar 
och  andra  tortyrredskap.  Galleriema  äro  nu,  för  att  förekomma  olyckshän- 
delser, igenmurade.  Den  stora,  i  berget  huggna  brunnen  på  slottets  öfra 
borggård,  äffensom  den  dfjupa,  i  vallen  anbragta,  Kung  Karls  håUa  förse 
fästningen  med  vatten.  Greneral  Pechlins  fängelseram,  som  ännu  finnas  qvar 
må  äfven  nämnas  som  ett  historiskt  minne.  —  Varbergs  öfriga  bygnader, 
som  förtjena  någon  uppmärksamhet,  äro  Kyrkan^  Badhuset^  Norra  HaUands 
Sjukhus  samt  Nifa  \Badhuset  med  dess  vackra  parker,  en  bland  de  mest 
storartade  bygnader  af  detta  slag  i  Sverige, 

En  stor  del  af  kuststräckan  från  Varbei^  till  Hallands  nordliga  gräns 
har  samma  dystra  och  enformiga  karakter,  under  hvilken  vi  hittills  lärt 
känna  detta  landskap.     Den  har  likväl  en  nordisk  prägel,  som  saknas  i  den 
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södra  delen.  Här  och  der  möta  nakna  berg,  som  i  fmktansY&rda  former 
resa  sig  öfver  den  enformiga  slätten.  Pfi  andra  ställen  fSrdystras  den  öde 
trakten  af  söndersplittrade,  kringslungade  stenmassor,  i  hvilkas  renmor  cg 
en$)  ett  grässtrå  lyckats  slå  rot  och  kring  hvilka  endast  Ijangboskar  påminnt 
om  att  icke  allt  växtlif  är  utdödt.  Dock  finnas  äfven  nejder,  som  förete 
både  grönska  och  lif,  ja  till  och  med  taflor  af  fruktbarhet  och  leende  fig- 
ring.  Hit  höra  den  bördiga  Fjärdsdälen^  de  täcka  stränderna  kring  Viskaåm 
och  de  sädesrika  dalsträckningarne  i  Veddige^  Jhs   och    Lindbergs  aodnur. 

Halfannan  mil  norr  om  Varberg,  vid  VisJcadns  utlopp  i  Klosterfjårdm 
låg  i  forna  tider  Jhs  kloster,  af  hvilket  några  dammar  nu  tyckas  vara  de 
enda  lemningame.  Längre  i  norr  ligger  en  mil  ut  i  hafret  den  lilla  ön 
l^idingen,  med  sina  två  väldiga  fyrtom,  hvilka  ge  den  lilla  holmen  frfin  ku- 
sten utseendet  af  ett  fartyg  under  segel.  Dyster  och  öppen  för  alla  vindar, 
har  ön  fått  sitt  namn  med  anledning  af  de  tusende  seglare  som,  ej  anande 
någon  fara,  här  funnit  sin  graf  i  vågorna.  Nordvest  om  Nidingen  intrfingcr 
djupt  i  landet  Kungsbackorfjärden^  i  hvars  nordligaste  hörn  det  lilla  Kwngi' 
hacka  ligger,  ett  af  de  många  småstadsoffren  för  Göteborgs  växande  storher. 
I  den  angränsande  Tcio  socken,  annex  till  lAndome^  hvars  invånare  ftro  vida 
beryktade  for  sin  industri,  framförallt  i  möbeltillverkning,  ligger  QåsevadsUlm 
med  sin  furstliga,  i  götisk  stil  uppförda  slottsbygnad,  den  största  och  präk- 
tigaste egendomen  i  Norra  Halland,  utmärkt  ej  mindre  för  sjelfva  hufvod- 
bygnadens  romantiska  läge  på  en  halfö,  som  bildas  af  Bolfsän^  ån  för  god- 
sets stora  utsträckning  och  väl  odlade  fält. 

Utur  denna  kala  och  fattiga  skärgård,  som  vester  om  Kungsbacka  om- 
gifver  Hallands  nordligaste  strand,  höjer  sig  en  klippig  ö,  pä  trenne  sidor 
omsluten  af  hafvet  och  på  den  jQerde  genom  ett  obetydligt  sund  skild  ifräa 
fastlandet.  Det  är  Sårö^  den  bekanta  badorten,  som  här  ligger  som  en  oas 
i  öknen,  grönskande  bland  de  öde  skären,  med  reslig  skog  på  sina  höjder 
och  lunder  af  sydländsk  yppighet  i  dalame.  En  mängd  vackra  viOor  samt 
större  och  mindre  boningar,  uppförda  mest  af  Göteborgs  magnater,  bUda  tiD- 
sammans  ett  det  täckaste  sommarsamhälle,  utkastadt  i  det  gröna  i  sknggin 
af  ekar  och  lindar.  Bygda  till  största  delen  i  sydländsk  stil  med  balkon- 
ger och  verandor  gifva  de  ål  det  hela  ett  pittoreskt  utseende,  som  kommer 
den  besökande  att  glömma,  att  han  här  befinner  sig  i  det,  kanske  mer  än 
skäligt  är,  för  sin  ödsliga  och  torftiga  natur  vidt  omtalade  Halland.  Men 
äfven  detta  landskap  har  börjat  blifva  mer  och  mer  kändt  sedan  tvenne 
järnbanor  Nässjö — Hdlnistad4>anan  och  Bords — Varbergs-banan  allt  jåmt 
föra  nya  resande  till  Halland.  Man  vet  nu  att  äfven  inom  Halland  gömma 
sig  bland  bergen  och  hedame  ställen  af  framstående  skönhet  och  Uaad 
landets  sägner  minnen  af  historisk  betydelse.  —  I  allmänhet  känner  man 
i  Sverige  icke  mycket  härom,  men  hvilken  bildad  svensk  känner  icke  åt- 
minstone till  namnet  sjöhjelten  Jakob  Bagge  och  skalden  O.  v.  Daim,  båda 
bördiga  från  Halland. 
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296.    Gestriklands  Ttpen. 


Gestrikland. 

Denna  provins,  den  sydligaste  och  minsta  af  alla  Norrlands  landskap, 
utgör  egentligen  ett  Ofvergångsland  mellan  det  Upländska  slättlandet  och 
det  höglända  skogiga  Norrland.  Landets  yestra  del  har  Cémlig  upphöjning 
med  icke  obetydliga  beiig,  under  det  den  östra  är  mera  jämn  och  sakta 
sluttar  mot  hafvet.  Någon  sammanhängande  bergsträckning  %er  Oestrikland 
icke  annorstädes  än  inom  Ockelbo  socken,  utan  bestå  bergen  i  allmänliet  af 
enstaka  klintar,  som  skjuta  upp  ur  den  höjd^  som  skiljer  landskapets  vatten- 
drag från  dem,  som  flyta  infit  Dalame.  De  högsta  bergen  äro,  i  HiorsMer: 
Söderåsen  och  Sforberget^  h vilket  senare  innehåller  järnmalm;  i  Ofvanejö: 
Kungsberget  och  i  TJgglAo:  FaUåsen^  Bonnåsen  odh  Lenåsen,  Det  sist- 
nämnda berget^  ehuru  ej  så  betydligt  som  de  förenämnda,  företer  i  så 
måtto  en  märkvärdighet,  att  på  dess  spets  ligger  en  bondby,  som  nedanför 
husen  har  sina  åkerfält,  der  nedanför  sin  ängsmark  och  sist  skogen  såsom 
ett  bälte  kring  bergets  nedre  delar.  Oaktadt  åkrames  ovanligt  höga  läge 
inträffar  der  nästan  aldrig  missväxt,  ehuru  frostnätter  någon  gång  kunna 
åstadkomma  skada  på  sädesgrödan;  och  likväl  tillhör  icke  berget  någon 
öfvergångsbildning,  så  att  den  ovanliga  växtligheten  deraf  kan  förklaras. 
Höjden  af  detta  berg  kan  man  någorlunda  bedöma  deraf,  att  staden  Gefle, 
som  är  belägen  på  ett  afstånd  af  tre  mil  derifrån,  fogelvägen  räknadt,  i 
klart  väder  mycket  väl  kan  sköiyas,  ehuruväl  den  mellanliggande  trakten 
både  är  skogig  och  starkt  kuperad.  —  Gtotriklands  berg  bestå  uteslutande 
af  gneis  och  granit  En  öfvergångsformation  träffas  visserligen  kring  strän- 
derna af  8fo>rsjän  samt  i  trakterna  närmast  omkring  Gefle;  men  några 
öfrergångsberg  i  den  mening,  som  i  landets  sydliga  delar,  fiinnas  dock  icke. 
Omkring  Stongön  bestå  dessa  yngre  bergsbildningar  i  ett  4jupt  sandstens- 
lager, ur  hvilket  inbyggame  i  dessa  trakter  bryta  qvamstenar,  trapphallar 
o.  d      Vid  Gefle  är  denna  bergart  splittrad  i  lösa  block,  som  ungefärligen 
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en-  mils  längd  ligga  hopade  på  hyarandra  uti  en  Bammanhftnganae  beigs- 
str&ckniog'  Iftngsefter  Oafleån-  och  Chfl^jåfden,  samt  synas  utgöra  Iwaoi 
till  de  holmar  och  skär,  som.  ligga  uträför  inloppet  till  Gefle.  Safisten 
finnes  ock  i  samma  trakter;  vid  Storsjön  i  &st  klyft,  men  i  Gefleskäien  i 
lösa  block.  Liman  strax  utanf&r  inloppet  till  Gefle,  med  flera  smärre  ddbr, 
består  nästan  helt  och  hållet  af  öfVergångskalksten. 

Det  största  af  Gestriklands  vattendrag  är  DtMfvm^  som  går  genon 
en  del  af  ösier-FemAo  och  Bedesmida  socknar^  hvarefter  hon  utbreder -sig 
till  tvenne  vidsträckta  IQärdar  eller  bassiner,  förenade  genom  de  forsar,  som 
drifva  verken  vid  Qyeinge  bruk.  I  Gestrikland  ligger  denna  flod  ganska 
högt  och  först  vid  Söderfolks  böljar  dess  egentliga  stupning  mot  hafratt 
hvilken  sedan  pågår  genom  oupphörliga  forsar  och  fall,  af  hvilka  det  vid 
Elfkarleby  är  på  en  gång  det  sista  och  det  präktigaste. 

Liksom  Gestrikland  genom  sin  naturbeskaffenhet  bildar  en  Ofv^qgåiig 
mellan  Uplands  slättbygd  och  det  norrländska  berglandet,  så  utgör  GtestrikeD 
till  sitt- dcaplynne  och  väsen  en  öfvergångslänk  mellan  slättbons  tunga,  men 
jämna  lynne  och  den  kraftkänsla,  mod  och  hurtighet,  som  utmärin  invå- 
name  i  landets  nordliga  och  bergiga  trakter.  För  öfrigt  röjer  sig  i  heni- 
seder,  folkspråk  och  klädedrägt  i  allmänhet  hos  invåname  i  Gestrikland  ea 
tydlig  förvandtskap  med  närliggande  provinser,  ehuruväl  hvaije  sockea  i 
detta  hänseende  företer  fråu  hvarandra  väsendtligen  skiljaktiga  karakteradrag. 
I  Hedesunda  märker  man  alltför  väl  granskapet  m^  Upland,  i  Femebo 
med  Yestmanland,  i  Thorsåker  och  Ofvansjö  med  Bergslagen,  och  i  Ujgi^dN) 
och  Hamrånge  med  Helsingland. 

Utom  de  ursprungliga  invåname  utgöres  Gestriklands  befolkning  till  en 
liten  del  af  linnar^  hvilka  bebo  de  aflägsnare  och  eländigare  délarne  af 
Ugglébo  (^Finriskogarne^)  utmed  och  på  ömse  Bidor  om  gränfiien  tffl  Hd- 
singland.  Dessa  Finnars  lefiiadssätt  har  fordom  varit  enahanda  med  det 
lands,  från  hvilket  de  utgått;  men  nu  har  med  qelfva  språket,  smn  åimii 
för  fyratio  år  tillbaka  talades  af  en  och  annan  bland  de  äldre  och  niimera 
endast  lefver  i  vissa  lokala  benämningar,  deras  nationalitet  nästan  helt  odi 
hållet  försvunnit,  så  att  skilnaden  mellan  dem  och  deras  svenska  grannar 
knappast  är  märkbar.  Det  fordom  vianliga  boningssättet  i  pMeQ  år  ftr 
längesedan  aflagdt  och  de  bestå  sig  allmänt  med  rymliga  och  stundom  vackra 
hus,  liksom  Gestriklands  öfriga  befolkning.  I  deras  mörka  otaeende  och 
kortare  växt  kan  dock  ett  vandt  öga  temligen  lätt  spåra  deras  frftmmande 
ursprung. 

Ännu  en  låiig  stund  efter  det  num  lenmat  Elfkarleby  bakom  sig  hQres 
det  åsklika  dånet  af  de  brusande  vattenMen.  '^d  Härnäs  bruk,  ej  låi^ 
från  Ddelfvens  utlopp  i  Bottenhafvet,  passerar  man  gränsen  till  GeatiildaBd, 
hvars  nordiskt  egendomliga  natur  kommer  den  resande  till  möte  redan  vid 
Dalelfven.     Från   Hamäs    till  Gefle  är  föga  mer  än  en  mil,  men  liqgra  i 
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vester  btrScker  sig  latidskepet  med  en  kke  obetydlig  bredd  fem  mil  aMer 
ut.  I  denna  del  af  landet  Aro  belägna  flera  af  provinsens  större  järnbruk. 
Sydvest  om  GeSe,  i  VaJbo  Bocken,  ligger  det  ansenliga  Ibrtbacia  i  en 
vacker  trakt  vid  GafieåoB  utlopp  iir  Storsjön,  en  ansenlig  sjö  med  en  taängd 
5ar,  men  pom  »vårligen  försvarar  sitt  namn  om  han  jämföres  med  Jftmt- 
lands  och  Dalames  vattensamlingar.  Forsbacka  ftr  ett  af  de  betydligare 
Järnbruken  i  riket,  med  storartade  matibygoader,  mekaniska  verkstäder  och 
gjuterier,  omgifna  af  parker  ocb  smakAilla  anläggningar.  I  samma  socken 
ligga  äfven  de  båda  järnverken  Tokors  och  Machnyra.  I  Ofvanap  socken, 
som  fått  detla  namn  af  sin  belägenhet  ofvanfCr  eller  nordvest  om  StorajSn, 
ligger  det  bekanta  Högho  mrd  Sandvikens  verksläder  för  beredning  af  bes- 
semerstäl,  favilken  fabrikation  bär  uppnått  en  fulländning,  hvilken  Bessemer 
iqelf  vfil  knappt  vågade  hoppas.  De  verkstäder,  som  för  detta  ändamål 
blifvit  anli^da,  äro  ntan  fräga  de 
mest  storartade  af  detta  slag  i  Sve- 
rige; och  förfaringssättet  vid  tack- 
jämetb  förvandling  till  stål  i'  de  hän- 
gande stålugnarne  erbjuder  ett  af  de 
intressantare  skådespel,  till  hvilket  man  v 
gerna  kan  blifva  vitne.  I  Ofvan^ö 
finnas  dessutom  Hera  mindre  verk,  ^ 
såsom  TJrfors,  Åttersta,  Kungafors, 
Bmiimatiy  m.  fl.. —  I  Fertil,  den 
sydligaste  af  Gestriklands  socknar^  ' 
Ugger,  såsom  vi  fönit  nämnt,  vid  de  ; 
forsar  som  förena  Fernebo-  och  Rede- 
sunda-fjärdame  i  Dalelfven,  Oj/tinge 
j&nibruk,  lika  nämnvärdt  för  sin  ro- 
mantiskt herrliga  belägenhet,  som  för 
Bina  dyrbara  verkstäder  ocb  präktiga  åbygnader.  Kärnan  för  Gestriklands 
bergslag  är  dock  det  i  aydvest  om  Storsjön  belägna  Thorsdker,  i  anseende  till 
de  jArngiufvor  bär  finnas,  af  hvilka  flera  bearbetas  med  mycken  fördel.  I 
forna  tider  bearbetades  bär  också  koppaigmfvor,  hvilka  likväl,  för  malmens 
fattigdom,  blifvit  Ofvergifna;  man  har  sedan  dess  med  sä  mycket  större  ifver 
egnat  sig  åt  järntillverkningen  vid  de  många  här  anlagda  järnverken,  bland 
livilka  Bofors  och  Oammetsiilla  bruk  samt  Edskens  masugnar  äro  de  an- 
I    aenligaste,  det  fislnämnda  nu  hörande  under  Klosters  bruk  i  Dalarne. 

Provinsros    hufvudstad    Qefie  ligger,  som  bekant  är,  vid  Gafleåiis  eller 
I   som  den  nu  allmänt  kallas,  Gefle-åns,  utflöde  i  Bottniska  viken,  och  omtalas 
I  3oni    stad  redan  i  böi;jan  'af  HOO^talet.     Den  är  den  äldsta  staden  i  Norr- 
land   och  var  äfven  den  BtOrsra  tills  «i  förföriig  eldsvåda  i  Juli  18tid  lade 
treOerdedelar    af   honom    i    aska.      Med  snabba  steg  reste  ng  en  ny  stad, 
med    förändrad    och    ändamilsenligare  planläggning,  upp  ur  förödelsen,  och 
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med  den  drift  och  det  allvar,  som  alltid  utmärkt  detta  idoga  äanib&Ue, 
dröjde  det  icke  länge  förrän  det  nya  Gefie  åter  int(^  sin  plats  såsom  deu 
fr&mBta  af  Norrlands  städer.  Såsom  skeppningsort  är  Gefle  af  utomordent- 
lig vigt  icke  blott  för  Gestnkland  utan  äfven  fSr  de  kringliggande  land- 
skapen, särdeles  Da- 
tames bergdlag,  for 
hvilkea  landsdel 
Giifle-iyala-jåfuväg 
är  en  imlsfider. 

När  man  lenmar 
Gefle  för  att  fördas 
norrut,  omfamnades 
fordom  den  i-eeande 
liksom  tiU  afeked  af 
en  mängd  gröa- 
skaude  tr&dg&rdar, 
hvilka  dock  iin,  efter 
senaste  eldsvåda,  äni 
förvandlade  tilt  bjgr 
nadstomter.  Dessa  trädgårdar  följde  honom  ett,  stycke  pS  väg  CH  ^r- 
dtaden  Strömsbrff-,  med  stort  bomullsspinneri,  och  Sätraåsen.  fråu  hvilkeit  maa 
har  en  vidsti-äckt  och  faerrlig  utsigt  öfver  staden  och  den  utanför  liggande 
GefleQ&rd^.       Från     Sätra    går    vägen    förbi    Trödje    lill    Berg    mestadels 

genom  skog,  i  bvilken 
7^^  "■  f-  här  och   der  fram- 

%  skjuta  några  lig- 
:  I  ländta  ängar.  En 
M  angenäm  omvexling 
^T  i  denna  ensliga 
N  skogsfärd  gör  likväl 

den  från' Boöenhaf- 

1^1  vetinskjutande  Ahh* 
råtigefjäråe»  med 
sina  &bodar  och 
fiskarkojor  på  stran- 
den. I  Hamrånge, 
lom  här  vidtager, 
ligga  yifors,  VHojÖ 
och  ''Aamars  järnbruk,  som  utgöra  en  del  af  det  store  Scbinckel^a  fidei- 
kommisset, och  i  den  Tester  om  Hamrånge  belftgua  Ugglebo  socken  de 
stora  Ockelboverken  bland  hvilka  Vi,  Jmoi  ocb  J5ra^/<ws  äro  de  ansenligaste. 
Af  de  trenne  järnvägar,  hvilka  förmedit  rörelsen  ioom  Gestrikland, 
följertden    ena    (Upsala-Geflebanan)    Dalelfven  och  dereft«r  Bottenviken  tiD 


SUdihoiet  i  Qeac.  - 


I   tEBIKXLÅSO.' 


359 


Gefle,  den  andra  (Oeäe-Falubanan)  går  ifrån  sist  n&ninda  stad  genom  pro- 
TiDsens  meneista  delar  inåt  Dalame,  samt  skares  vid  Storrik  af  den  tredje 
Qforra  Stambanan). 

I  tdlmftnhei  är  Ge&trikland  utefter  kusten  något  sterilt  och  enformigt, 
ehuru  &nna  temligen  ekogrikt,  då  deremot  de  inre  delame  af  landet  äro 
mera  Textande  och  flerestAdes  verkligen  täcka. 


StrfiBubro  bomnl  up 


Annorlunda  ii  fOrnåUandet  dit  man  mträder  i  Helsingland  Här,  och 
först  h&r,  upptr&der  den  norrl&ndska  naturen  1  Lela  sm  vordnadsbjudaDde 
b&ghet,  f&r  att  sedan  ehura  modifikaDonema  och  afvikelsenia  underatun- 
dom  knmiB  fSreEaUa  r&tt  bctydhga,  tröge  fOIja  den  resande  ända  till 
Testerbotten. 
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Helsingland. 

Laodskapet  Helsingland  &r  en  förening  af  flera  floddalar,  af  bvilka 
t^usnans  npptager  den  södra  och  vidstrftcktaste  delen  af  landeL  Bei^- 
strftckningarne,  som  Åtskilja  och  bestämma  dessa  floddalar,  &ro  utgreningsr 
från  norska  Qfillryggen,  eller  rilttare  grenar  af  de  ^äUsträckDiogar,  som 
utgi    från    EOlen    och    omsluta    Herjedalen.      Dessa   bensstrfickniogar,   son 
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likv&I  icke  äro  jftmnt  sammanhäng?nde,  äro  fem  till  antalet  och  deli  landet 
i  fsT&  floddalar,  af  hvilka  två  fOrena  sig  inuti  landet,  men  alla  gi  i  ^d- 
ostlig  riktning  odi  uttCmma  sitt  vatteofOrråd  i  Bottniska  viken.  Dosa 
vatten'  äro:  I)  Voxna-elf,  hvilken  uppkommer  emot  grftnsen  af  Herjedalen 
och  i  Bollnäs  socken  förenar  sig  med  2)  Ljvsw-élfven.     Deniia,  dea  stOnta 
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af    de    strömmar,    ^om    tillhöra   Helsingland,   och  gotd  r&knas  såsom  en  af 

rikets  hnfvndfioder.    uppkommer  rid  foten  af  det  s.  k.  Sharffjållet  i  Heije* 

dalen  vtd  norska  gränsen,  rinner  i  sydostlig  riktning  genom  Helsingland  och 

DtfaUer  i  bafvet  något  mer  &n  en  mil  söder  om  Söderhamn.     TJnder  loppet 

iitridgar   den    sig    på    åtskilliga    st&llen    till  rjmligare  bassiner  eller  sjöar, 

som    likv&t  i  jfimförelse  med  rattenmassan  icke  &ro  sArdelea  betydliga.     De 

bara    namnen:    Örsjön,    Varpen,    hvari  VoxnaeI^fen  utfaller,  Bergviken,  som 

Ar    störst,    och    slutligen    Marman.     Kommunikationen  på  denna  elf  &r  pA 

flera    ställen    afbruten    af   höga   och    strida  vattenfall,  af  hvilka  Laforsen  i 

Färila    Ar    det  betydligaste  och  märkvärdigast  derigenom,  att  under  ^elfva 

fallet    fir    en  rymlig  grotta,  bvars  främre  vägg  atgöres  af  ^elfva  kaskaden. 

3)    BeTl-vaUnm.      Flera  strömmar,    hvaribknd    Svågaelf,   äom    begynner    i 

Kledelpad,     är     den 

störuta,    utgjuta    sitt  ^ 

vatteo  i  tvenne  större  f 

reservoarer.       Södra 

och     Iforra     Dellen,  i 

bvitka  åter  hafvasitti 

utlopp  i  en    å,    som  I 

rinner  genom  forssai 

socken  och    i    ^i^l 

ånger     delar     sij 

tvenne     grenar,      all 

hvilka  denooa  utlöper! 

i    bafvet    vid    Igge-  Q 

sunds   järnbruk    och  * 

den  andra  en  half  mil  ^    ^^^^^      ,^^^  ,,^,,5  ^^,„ 

nordligare   i  Idenors 

socken.     4)   Bergsjövattnen,  som    appkonima   på  gränsen    till  Medelpad  och 

vid  Ströms  bruk  utfalla  i  bafvet. 

Helsingen  skiljer  sig  från  Gestriken  genom  mera  li&ighet  och  rättfram- 
het; men  detta  drag,  som  bos  ungdomeUj  ätniiDstooe  i  vissa  socknar,  urartar 
till  öfvermod  och  trots,  förändrar  sig  vid  en  mognare  ålder  till  heders- 
känsla och  medvetande  af  eget  värde,  som  i  förening  med  gästfrihet  och 
redbarhet  äro  medfödda  dygder  bos  Helsinglands  allmoge.  Den  gamla  red- 
ligheten anses  likväl  ha  tagit  någon  skada  i  de  socknar,  frän  hvilka  all- 
mogen företager  handelsresor  till  Stockholm  och  andra  orter,  hvilka  handels- 
forder,  så  fördelaktiga  de  än  må  vara  i  ekonomiskt  afseende  och  ehuru  de 
onekligen  bidragit  ati  gifva  befolkningen  en  viss  yttre  hyfsning,  likväl  ingifvit 
dem  smak  för  främmande  behof,  som  hota  att  förderfva  den  enkelhet  i 
seder,  som  utgör  såväl  denna  allmoges  som  den  Ofrlgu  Helsingbefolkningcns 
rätta    karakteristik.      Hufyudsakliga  ändamålet  med  Helsingens  långresor  är 
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att  a&ätta  fin  och  ya&ader,  hvilkas  frambringande  uigör  inbyggarneB  ftr- 
li&msta  nftringaomtanke,  sSrdelM  i  norra  och  yestra  delame  af  HelsiDe^and. 
Linet  rOtes  i  ratten,  hvarigenom  en  finare  och  hvitare  tåg  erhåDeB. 
Till  deas  vidare  beredning  nytfjaa-  en  trfihanunare  eOm*  ^bokare^  hyanned 
slgélken  eller  det  sprOda  träartade  skalet  krossas^  hvarefter  det  ytterligare 
afiskiJQes  från  tflgorna  genom  akftktor.  Dessa  inrättningar  drifras  nfistsa 
öfVer  allt  ocb^  så  vida  lokjsla  oifistftndigheter  medgifva,  medelst  vattenkraft, 
hvarigenom  ansenlig  arbetskraft  besparas.  Ölver  allt,  dier  en  bäck  eller  r&anil 
framrinner,  ser  man  derf&r  ett  eDer  flera  sådana  HnberedniugsveriL  Skäk- 
toma  för  band,  som  endast  bestå  af  ett  kort  och  bredt  instrument,  ett 
slags  träsvärd,  an>,  då  de  drifvas  med  vatten,  gjorda  i  form  af  ott  Igid 
med  flera  skarpa  trävingar,  hvarigenom  skäktningen  sker  både  fortare  odi 
jämnare..  Männema  biträda  qvinnoraa  icke  blott  vid  Hnets  beredning,  ntaa 
äfven,  åtminstone  f5r  några  årtionden  sedan,  i  spinning  och  väfiung;  så 
hände  t  Ox.  ofta  under  1788  års  finsRa  krig,  att  Helsingesoldaten,  der 
han  var  inqvarterad,.  satte  sig  med  pliten  på  knä  vid  en  spinnrock  dch 
spann  sin  rulle,  tills  trumpeten  ^'Od.  Han  slogs  derfbr  icke  mindre  ti^^iiert 
och  rättfärdigade  i  striden  fullkomligt  den  gamla  krigsära,  som  i  alla 
utmärkt  Helsmge  regemente. 


Vid  Mardbäcken  på  T5nnebro8hagen  eller  den  gamla  Octemordm,  lemnar 
man  Gestriklani^  och  inträden  i  Helsingland.  Sedan  man  tilliyggalagt  deo 
långa  skogen,  söm,  tack  vare  den  ^endomliga  skogshushållning^  som  fike- 
trädesvis  tillämpas  i  Norrland,  böljar  visa  ug  rätt  gles  och  genomskinlig, 
delar  sig  vid  Stråljåray  uti  Skogs  socken,  den  Helsingska  stråkvägen  i  tvenne 
armar,  af  hvilka  den  ena  följer  Ljusnans  vattendrag,  sjenom  landskapets 
vackraste  trakt,  Banebo,  Bollnäs,  Afbrå,  JerfsOj  lUrUa  m.  fl.  socknar  tiD 
Jämtland,  då  deremot  den'  andra  håller  sig  i  grannskapet  af  Bottniska  Vik^ 
och  leder  till  Ångermanland  och  vidare  uppemot  den  höga  norden.  Vi 
föiya  den  senare.  Vid  Stråtjära,  der  ma]a  först  förnimmer  grundtbnen  i  den 
norrländska  naturen,  vidtaga  vidsträckta  skogs-  och  ängsdalar  mellan  skog- 
bekrönta  bergshöjder,  men  ju  närmare  man  kommer  Ijusnans  floddal,  desto 
mera.  storartad  blir  naturen.  Anblicken  af  sjön  Bergviken  är  hänförande 
genom  den  storartade  natur  och  det  industriela  lif,  som  utmärker  dess  om- 
gifningar.  Sedan  man  passerat  den  bro,  som  är  bygd  öfver  Ljusnan  i  den 
brusande  fors,  som  framilar  mellan  Bergviken  och  Mxrman  och  vid  hvilkeo 
Bergviks  storartade  sågverk  och  trämassefabrik  Ugga,  har  man  den  ena 
täcka  utsigten  efter-  den  andra,  till  dess  man  anländer  till  Mthlfyékfe,  ett 
ställe,  som  väckt  mer  än  en  resandes  hänryckning  genom  sin  utomordentligt 
sköna  belägenhet.  Nära  här  intiU  ligger  Mo  kyrka.  Från  Mo-Myskje 
följer    väg^n   ett  stycke  den  sandås,  hvars  början  man  kan  spåra  elfva  mil 


inåt  landet,  ftrbi  BOderaia  kjrka.  På  begge  sidor  om  denna  sandås  ligga 
grönskande  ångar  och  bördiga  åkerfilt,  invid  vågen  &ro  ståtliga  bondgårdar 
uppfBrda  såsom  ett  attrvck  för  den  vftlmåga,  som  här  år  allmån  och  hvilken 
på  '  senare  åren  mycket  utvecklats  i  fSljd  alf  de  stora  atdiknings-  ocli  torr- 
I&ggningsarbeten,  som  blifvit  utfBrda.  Efter  att  ^hafva  lemnat  sandåsen 
söder  om  sig  och  SOderala  kjrrka  bakom  sig,  kommer  man  snart  till  Sö- 
derhamn. 

Denna  stad,  som  har  en  rått  tftck  belfigenhet  mellan  tvenne  bergs- 
höjder vid  norra  ändan  af  Söderfjården,  räknar  sitt  upphof  från  ett  här 
anlagdt  gevärsfaktori,  hvars  arbetsstyrka  snart  blef  så  ansenlig,  att  Gostaf 
den  andre  Ådolf^  som  jämväl  fiste  afeeende  på  ortens  lyckliga  läge  för 
handel,  meddelade  den  stadsprivilegier.  Stadens  kyrka,  anlagd  i  Earl  äen 
dftes  tid,  är  en  af  de  vackraste  i  Norrland.  Från  Söderhamn  till  den  förr 
omnänmda  Bergviken  vid  Ljusnan  går  en  järnbana  .för  ång^aft,  hvilken 
förenar  hafvet  med  denna  landttnnga.  Strai^  söder  om  Söderiiamn  synes 
ännu  lemningar  efter  det  i  historien  bekanta  FaxeMm,  Slottet,  som  legat 
på  en  fordom  kringfluten  kuUe,  har  bestått  af  en  fyrkantig  bygnad,  som 
inneslutit  en  mindre  borggård. ,  Hvecn  som  nppbygt  det  är  obekant  Det 
omtalas  redan  i  slutet  af  1300-talet,  då  det  med  framgång  fSrsvarades  mot 
drottning  'Mai^aretas  trupper,  hvilka  iippbygt  ett  fäste  tätt  invid  Under 
Erik  den  trettondes  eländiga  styrelse  innehades  Faxeholm  af  en  dansk  fogde, 
som  icke  gaf  de  andra  efter  i  utpressningar  och  grymhet  mot  bönderna. 
När  Engelbrekt  derför  begynte  sitt  befrielseverk  grepo  HeMngebSndema 
genast  till  vapen  emot  sin  förtryckare.  Erik  Puke,  som  Engelbrekt  ut- 
nämnt till  höfvidsman  i  Xorriand,  sände  dem  till  anförare  en  erfaren  krigs- 
man Olof  Djekn,  under  hvilkens  ledning  de  stormade  &stet  Danskame 
sökte  väl  i  början  försvara'  sig,  men  blefvo  snart  utdrifha  och  forsökte  fly 
till  sina  båtar,  men  dessa  hade  bönderna  bortfört,  och  då  ingen  räddning 
na  var  möjlig,  blef  största  delen  af  iendema  nedhuggen,  hvarefter  slottet 
nedbrändes. 

En  mil  norr  om  Söderhamn  ligger  Nairala  kungsgård,  hvilken  vunnit 
ett  oförgängligt  minne  genoro  det  tal,  som  Gustaf  Vasa  här  höll  till  de  för- 
samlade Helsingame  1521.  På  kullen,  från  hvilken  Gustaf  talade  och  upp- 
manade' dem  att  förena  sig  med  Dalkarlame  till  fäderneslandets  räddning, 
och  som  endast  ligger  ett  par  bösshåll  från  kungsgården,  lät  Gustaf  den 
tre4je  uppresa  en  pyramid  af  sandsten,  som  i  en  prunkande  inskrift  påminner 
om  händelsen.  EJj  långt  ifrån  kung%ården  ligger  äfven  Narrala  ijfrha^  pä 
hvars  kyrkogåird  ett  litet  kapell '  utmärker  det  ställe,  der  HeMngames 
apostel  den  helige  Staffan,  tros  ligga  begrafven.  —  Vid  Enånger^  hvars 
gpunla  kyrka  blifrit  förvandlad  till  ett  museum  för  konstföremål  från  kristeut^ 
domens  första  skeden  inpm  Helsingebygdea  äfvensom  andra  provinsens  forn- 
minnen, närmar  «g  vägen  hafvet,  af  hvilket  man  litet  emellan  ser  inträn- 
gande vikar,  med  skogklädda  hohnar  och  skär;  öfver  flera  åar  och  bäekatj 
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hvjlka  bilda  utlopp  frän  de  sUrre  och  mindre  vattenaamliDgar,  sou  ligga 
inom  Dellarnes  floddal,  nalkas  man  den  andra  &f  Helsinglands  stftder,  det 
tr^gs  och  Tilbelägna  HudtksvaU. 

Denna  stad,  Bom  är  fSrsedd  med  utmärkt  hamn,  lir  ftrenad  med 
Dellarne  medelst  järnväg  och  kanal  Dessutom  är  en  flottlM  frän  IjnsDan 
i  ljusdal,  med  betydlig  kostnad,  anlagd  till  Dellarne,  genom  Bybosjäm, 
Qryttjen  och  L&ngen  m.  fl.  qOar,  bvarigenom  en  del  af  de  skogsetfekter, 
som  hemtas  fr&a  Ofre  delen  af-Helsingland  odx  från  HeijedaJeo,  eritilUt 
en  at&rtsTäg  tiH  denna  stad,  dymedelst  bidragande  att  meddela  den  lif 
och  rOrelse.  —  Nordvest  frän  Hudiksvall  ligga  socknarne  luna,  ESg,  Forssa. 
Norrbo,  Bjuråker  och  JDels&o.  De  fyra  sistnämnda  socknarne  intaga  strän- 
deiTta  omkring  landskapets  stOrsta  ^öar,  Norra  och  Sfidra  Dellen,  och  be- 
folkningen   uti    dem    utgör*  kärnan  af  norra  Helsinglande,  liksom  den  inom 

BoUnås  och  Alfta  år 

kärnan   af  &6dra,  den 

I  \^  mom  Jcffsö  och  Ljm- 

*  dal  af  vestra  Helsii^- 

^  lands  allmoge.    Ingen- 

« ^  I  städes  uti  Helsin^ud 

;|j[  är   dock  lefiiadssåttet 

enkelt,    som   .uti 

^Delsbo    och  Bjuråko', 

I  ingenstädes    kan  mta 

I  spåra  så  fä  intryck  af 

■  nutidens  flärd  soni  da. 

■  Ffir^renB  kl&dedragt 
bibehålles  ännu  af  de 
äldre  och  idogheten 
är,  isynnerhet  uti  Dels- 
bo,  ht^  atvecklad.  Dellboame  äro  ock  mest  bekinta,  dels  genom  den  be- 
ekrifning,  "Ddshoa  Utusirataf^,  som  en  af  socknens  forna  pastorer  (Leniens) 
f5rfattat  och  ntgifvit,  dels  genom  det  allmänt  bekanta  Öknamnet  "Dellbo- 
tjufvar",  ett  epitet,  fOr  hvilket  hela  socken  kommit  i  misshugg  genom  ett 
tattarfö^e,  som  fordom  bodde  i  Tesira  delen  och  som  utvecklade  en  vidt- 
omfattande  verksamhet  i  sådana  idrotter,  som  stå  i  strid  med  ^QadH  badet 
Ännu  i  dag  ser  man  bland  de  Ijualockiga  bläjjgda  Dellboame  svartinnskiga. 
zigenarlika  figurer,  hvilka  mestadels  äro  afkomhngar  af  de  beryktade  DeDbo- 
tjafvame.  Den  forna  eockendrägten  i  Delsbo,  med  hvilken  Bjnräkeradrägten 
hade  ganska  stor  likhet,  var  följande:  männemaa  helgdagskLlder  voro  gjorda 
af  mOrkblätt  eller  svart  kläde  med  rSda  klädeslister  fifverallt.  fler  sidana 
möjligen  kunde  anbringas,  såsom  i  tröjkantema,  i  knapphålen,  pä  uppslagen, 
pä  strumpebanden  o.  s.  v.  Do  senare  syntes  vara  en  riktig  gradmätsre  på 
Dellbons  välmåga,  ty  ju  välbehåUnare  han  var,  ju  flera  alnar  rOda  band  lin- 
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dade  hau  omkring  benen.  Tröjans  ståndkrage  bildade  ett  vinkebr&tt  snitt 
mot  tröjan,  hvilken  var  gjord  att  ej  knäppas,  för  att  icke  dö)ja  den  lysande 
västen^  den  granna  sidenduken  och  det  snöhvita  linnet,  som  framstack  mellan 
västen  och  underkläderna.  Qviunoma  buro  grå,  blå  eller,  svarta  Igortlar  med 
röda  kanter  och  på  hujFvudet  en  mössa  af  s.  k.  Delsbo-kattun  med  röd 
botten.  Flickorna  hade  vid  högtidslillfällen  håret  lindadt  kring  hufvudet 
med  svarta  band,  så  att  blott  en  obetydlig  del  låg  bart  öfver  hjessan.  I 
halfdrägt  bnro  de  håret  fritt  och  uppstruket.  På  kyrkfärder  har  hvaqe 
Dellboqvinna  med  sig  en  ask,  vanligast  målad  med  egarinnans  initialer,  i 
hvilken  hon  förvarar  kyrkförklädet  och  kyrkkryddoma,  bestående  i  russin 
och  sockerbitar,  en  flaska  med  luktvatten,  en  dylik  med  Hoffmans  droppar, 
o.  s.  v.  Till  kyrkutstyrseln  hörer  under  sommartiden  äfven  en  bukett  af 
åbrodd  och  sötkidl. 

I  granskapet  af  N&n-ho  Tcyrka  är  Norra  och  Södra  Dellen  förenade 
genom  ett  par  hundra  meter  långt  strömdrag.  I  Forssa  socken  finnes  ännu 
i  behåU  en  gammal  gillestuga  från  katolska  tiden  och  i  flera  af  socknarae 
vid  kusten  förekomma  minnesmärken  från  forntiden. 

Ännu  längre  i  norr  ligger  den  utomordentligt  herrliga  Bergsjö  socken, 
kanske  den  vackraste  delen  af  det  för  naturskönhet  med  rätta  prisade 
Hebingland  Ifrån  det  s.  k.  kyrkberget,  en  egendomligt  bildad  bergkäggla 
af  178  meters  höjd  i  närheten  af  Bergsjö  kyrka,  har  man  åt  hvilket  håll 
man  än  vänder  sig  utsigter,  till  hvilka  motstycken  ej  lätt  skola  kunna 
uppsökas. 

Ehuru  inom  Helsingland  icke  finnas  några  nämnvärda  malmlager,  har, 
till  fÖQd  af  den  rikedom  på  skog,  som  utmärkt  landskapet,  många  järn- 
verk här  blifvit  anlagda.  De  förnämsta  bland  dem  äro:  Strömbacka  med 
Movik&M  masugn,  Hedixigsfors  med  Osterbo  masugn  i  Bjuråkers  socken, 
F^anshammar  i  Hassela,  Gnarps  masugn,  i  socknen  af  samma  namn,  S^röfns 
jftmbruk  i  Harmånger,  Nianfors  och  Iggesund  i  Njutånger,  Långvind  och 
Bodahammar  i  Enånger,  Ljusneverken  i  Söderala,  Kihlafora  i  Hanebo,  Tons- 
hammar  i  Skog,  Ännefors  och  Hällbo  i  Bollnäs,  Swabensverk  i  Alfta,  Voxna 
i  socknen  af  samma  namn,  och  Kållånge  i  närheten  af  Sandarne  lastage- 
plats  vid  Söderhamn. 

Den  trävarurörelse,  som  under  senare  årtionden  uppkommit  och  numera 
erhållit  stor  utveckling,  har  naturligtvis  inom  provinsen  framkallat  industriela 
anläggningar  för  tillgodogörandet  af  de  rika  skogstillgångar,  som  finnas  i 
det  inre  af  landet  samt  i  ofvanliggande  delar  af  Herjedalen  och  Dalame. 
Bland  dylika  hafva  vi  förut  omnämnt  dem  vid  Bergvik  och  lägger  nu  dertill 
Mairma  och  Äskesta  ångsågar  vid  sjön  Mannan  och  Forssa  ångsåg  i  när- 
heten af  Forssa  kanal.  Från  Åskesta  sågverk  leder  en  järnväg  för  ång- 
kraft till  Sandame  lastageplats,  der  dessutom  en  storartad  snickerifabrik 
år  anlagd.  Så  länge  skogsafverkningen,  som  nu  förhållandet  är  i  de  inre 
delame    af   landet,    håller  sig  till  fullmogen  skocr.  kan  man  ick:  deruti  se 
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någon  fara  för  framtiden,  men  deremot  måste  man  beklaga,  att  virke  af 
små  dimensioner  afyttras  från  skogstrakter,  som  ligga  nära  kasten  ocli  jnst 
derför  äro  lättare  tillgängliga.  —  Skogsrörelsen  har  åtminstone  haft  det 
goda  med  sig,  att  det  förr  vanliga  skogssvedjandet  nu  helt  och  hiDet 
upphört 

Ett  landskap  med  ett  än  så  allvarligt,  än  så  leende  utseende^  som 
Hclsingland,  finnes  knappast  i  Sverige.  Dess  dalar  äro  pä  alla  sidor  om- 
kretsade  af  mörka  kuQar,  som '  amfiteatraliskt  höja  sig  öfver  hvarandra, 
tills  de  slutligen  i  de  medt  romantiska  former  blåna  bort  i  den  aflägsna 
horisonten.  Detta  vållar  en  enformighet,  som  skulle  vara  tröttande,  om 
icke  den  alltid  angenäma  färgtonen  och  bergspetsames  skiftande  gestalter 
fägnade  ögat  En  mera  romantisk  anblick  än  den  man  har,  när  man  Ma 
höjderna  Nedstiger  i  dalame,  genomskurna  af  sjöar,  elfvar  och  forsar,  lärer 
svårligen  stå  att  finna.  Öfverallt  i  dalame  utbreda  sig  stora  vSlbygda 
byair,  i  hvilka  boningshusen  sällan  äro  mindre  än  två  våningar,  med  höga 
ljusa  fönsterrader.  Inträder  man  i  en  sådan  boning  igenkänner  man  vid 
första  ögonkastet  en  af  Norrlänningens  hufvuddygder,  snygghet  och  ordning, 
den  der  liksom  de  öfriga  utmärkande  egenskaperna  hos  naturen  och  folket 
genomgår  hela  Norrland. 


805.     Herjedtlcnt  ?apeQ. 


Herjedalen. 


Heijedaleo,  som  håller  en  vidd  af  omkriDg  120  qv.  mil^  är  ett  af 
Sveriges  vildaste  bergland.  Man  kan  f&rlikna  det  vid  en  ofantlig,  fi*än 
QäUen  mot  kustlandet  utgående  igällskrefva,  som  vid  uppsprickningen  bildat 
pä  båda  sidor  om  sig  en  mängd  mindre  bergskrefvor.  Bland  de  IQäll  och 
bergryggar,  som  i  söder,  men  f&mämligast  i  vester  och  norr  omsluta  Herje- 
dalen, eller  med  andra  ord  Ljungans  och  Ljusnans  källdalar^  uppnå  flera 
en  höjd  af  tusen  meter  och  framställa  sig,  såsom  Sonfjället  i  sydvest,  Belags- 
fjåUm  och  Skarffjållet  i  nordvest,  samt  Oviks-  och  KlöfsjöfjåUen  i  non\ 
som  oerhörda,  sammanträngda.  Igällmassor:  Först  i  landets  sydliga  del 
öppna  sig  några  rymligare  dalar,  hvilka  ytterligare  vidga  sig  utom  gränsen 
in  i  Helsingland.  Såsom  en  af  Sveriges  alptrakter  är  Herjedalen  stam- 
moder till  flera  af  skandinaviska  halföns  större  vattendrag,  såsom  Ljungan^ 
Klarélfven  och  DaleJfven.  Hufvudfloden  är  emellertid  Ljusnan.  Denna  an- 
senliga bergsflod,  om  hvilken  vi  nyss  talat  vid  beskrifningen  af  Helsingland, 
uppkommer  hufvudsakligen  af  tre  rotgrenar,  som  hvar  och  en  utgår  från 
sin  lilla  Igällsjö.  Den  norra  grenen  utgöres  af  MUd-dn,  som  har  sin  källa 
i  MUåsjon  i  trakten  af  HelagsQäUen,  den  södra  grenen  af  Tånnorån^  som 
har  sin  källa  i  sjön  Malmagen  på  sluttningen  af  Rtäefjäll,  och  den  mel- 
lersta grenen  utgöres  af  Ljusne-dn^  som  utflyter  från  en  liten  sjö  Ljuane- 
häm  på  sluttningen  af  ShirffjäUen.  Alla  tre  dessa  grenar  sammanflyta 
vid  Längd  skans^  fem  mil  från  jQällen,  hvarefter  den  gemensamma  floden 
emottager  nya  tillflöden  från  hvaije  sidodal  ända  ned  till  Kclsåters  färja 
nära  gränsen  af  Helsingland.  Ljungan  begynner  i  granskapet  af  Helags- 
QäUen  i  nordvestra  delen  af  landet  och  genomlöper  i  Herjedalen  en  stor 
dal,  LjungdaJen,  upptagande  under  detta  sitt  lopp  många  små  strömmar, 
hvarefter    den    ingår  i  Jämtland.     VängsjövcMnet^  det  södra,  är,  källan  till 
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<5stra   Dalelfven,    det   norra, ,  som  utfaller  i  den  stora  siön  Boggm  å  riks- 
gränsen,  är  källan  till  Klarelfven. 

Dalame  mellan  iQällen  utgöras  på  mänga  ställen  af  qOar,  mossar^  kirr 
och  oländig  mark,  bevuxen  med  skog,  ^'ung  och  renmossa.    JordmIiieD  be- 
står  i   allmänbet   åf  laandjofd  utan  lerbotten.    Men  utom  detta  är  det  cd 
annan   sak,  som  Jägger  ett  stort  hinder  f5r  spaninålsodlingen  i  detta  kaSa 
land,   nämligen   de   \nträflfande   tidiga  nattfrosterna,  som  på  några  tinunar 
förstöra  den  mest.  lofva^de  g^öda^  och'  ^åledes  göra  åkerbruket  myéket  vansk- 
ligt.    Den  öfvergångsbildning,  tlU  hvOken  Heijedalen  här  och -der 'krisår  en 
tillstymmelse,   utgöres   endast  ..af  .sandsten,  som  ej  har  någon  gynnsam  in- 
flytelse pff  växtligheten.     SkogioTie  ä^  i  detta  landskap  vidsträckta,  sftrdéleB 
Vid  .gränsen   mot   Dalame   och  Hdsingland,  der  ock  landets  för  växtUghet 
mest*  gynnsamma   mark   ligger,   hvaremot   den   nära  norska  jgälliyggen  Sr 
tvinad    ddi   låg   samt   mot   Jämtland  föga  bättre,  bestående  der  dessutom 
till  det  inesta  af  oländig  mark,  berg  och  koras.    Under  senare  år  har  eo 
icke  obetydlig  inkomst  beredts  befolkningen  genom  försäiljning  af  skogspro- 
dukter, hvilka  efter  Ijuönans  och  I^unganis'  vattendrag  nedflottas  till  hafvet 
— /  Jagten  har  förr  lemnat  betydlig  inkomst,  då  elg  och  vildren  mer  talrikt 
förekom.     Numera   är   det   blott   fogel»  som  i  nfigon  större  mån  afytteas. 
Fisket  är-  rätt  fördelaktigt  i  de  mänga  sjöame  och  vattendragen,  isynneriiet 
i   Ljungan    och  i  den  öfré  trakten  af  landskapet,  men  det  inbringar  dodc 
ej    mer   än    till  hvalrs  och  ens  eget  behof.     Under  sådana  förhållanden  fir 
derför   Heijedalens  .bebygs;are   hänvisade   till   boskapsskötseln,    såsom  dss 
egentliga   ,och.  naturliga  näriiigskällan,  hvilken  ock  af.  dem  behandlas  med 
nit  och  synnerlig  omvårdnad.  _För  att  4^1godogöra  sig  Het  ypperliga' QåU- 
betet  har  hvaije  bonde  två  eller  tre',  f&bodsställen,  hvarest  under  dika  tidéi 
af  sommaren  en  del  af  fami^en  uppehåller  sig  med  boskapsijordamé.    TiD 
dessa   höra   äfven   getter,    hvilkas    mjölk  vid  ostberedningen  bhindas  med 
koiDJölken.      Bedan   HtQphers   upjpgifver   att   härstädes  på  månget  mantal 
födas .  50   a   60   kor,   samt   4  .till  6  oxar,  fSrutom  en  .myckenhet  fir  odi 
getter   och  5  å  6  hästar.      Att  på  icke  större  skattétal  så  mycket  hoékxp 
kan  underhåll^,  å  en  mark  som  är  fattig  på  bördig  äng,  så  att  höet  till 
största   delen   måste   hemtas   från    elfeträindema    och  här  och  der  spridda 
myrslotter,  bör  tillskrifvas  det  ymniga  bruket  af  renmossa,  här  kallad  hvit- 
mossa,    vid    boskapens   uppfödande,  äfvensom  de  sköttfndes  omtänksamhet 
och   nit   att   genom  sörpa  af  löf,  agnar,  höskräde  m.  m.  ersätta  den  bris- 
tande tillgången  på  hö  samt  genom  en  mild,  ja  nästan  öm  behandling  hålla 
boskapen    vid   god  trefiiad.     Denna  omvårdnad  under  vintern,  förenad  med 
det  ofvannämnda  sällsporda  ^äUbetet  under  sommaren,  förklarar  att  boskaps- 
skötseln  icke    allenast   lemnar    det   hufvudsakligaste  födoämnet  utan  äfvéu 
tillgång   till    betydlig  afjrttring  af  boskap,  smör  och  ost,  af  hvilka  de  sist- 
nämnda   varorna,   för    deras    utmärkta  beskafienhet,  äro  mycket  eftersökta 
6ch  betinga  högt  pris.     Bland  ost  är  äfven  den  namnkunniga  ^kronosten". 
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äom  fått  sitt  namn  deraf,  att  hvaije  hemmansåbo  fordom  skattade  en  sådan 
ost  ät  kronan.  Denna  ost,  som  vid  vissa  tider  göres  af  all  den  mjölk, 
som  bonden  erhåller  af  sin  Igord  ,på  den  dag  mjölkafkastningen  är  störst, 
J^i  ganska  fet  och  välsmakande;  är,  medan  han  ännu  är  ftrsk,  lös  och 
nästan  flytande,  såsom  Schweizer-osten  från  Uri,  men  blir  efter  ett  års  för- 
lopp fast  och  stadig. 

Invåname  älska,  i  likhet  med  alla  bergfolk,  innerligt  sitt  land.  Al- 
drig höres  Herjedaliugen  misströsta  under  yttre  lidanden  och  fÖi'sakelser, 
han  är  öfvertygad,  att  hans  land  kan  föda  honom  och  att  de  pröfningar, 
som  ofta  träffa  honom  genom  att  frosten  förstör  grödan  å  hans  små  åker- 
tegar, äro  en  Guds  skickelse,  som  länder  till  hans  bästa.  Han  hoppas  på 
framtiden  med  ett  lugn  och  en  undergifvenhet,  som  aldrig  svigtar.  Aldrig 
höres  från  hans  mun  ett  knöt  eller  någon  klagan  och  hans  fromma  för- 
nöjsamhet fö^*er  honom  troget  till  grafven.  Aldrig  hör  man  under  miss- 
växtår  klagorop  från  honom  höjas,  och  sällan  anlitai*  han  staten  om  l^elp. 
Han  är  icke  blott  sjelf  frisk  och  lycklig,  utan  varmt  medlidsam  då  han 
ser  andra,  som  äro  mera  behöfvahde,  än  han  sjelf.  Det  fattiga  Säiiia- 
folket  från  Dalarne  kommer  icke  sällan  hitupp  för  att  tigga,  och  Herjeda- 
liugen delar  då  ädelmodigt  med  dessa  sina  bröder  af  sitt  lilla  förråd. 

Herjedalens  befolkning  är  af  en  medelmåttig  växt  och  båda  könou 
hafva  en  frisk  och  kraftfull  kroppsbygnad.  Likväl  ser  man  sällan  ett  vac- 
kert ansigte,  icke  en  gång  bland  ungdomen,  med  undantag  likväl  af  den 
yngre  qvinliga  befolkningen  i  Vemdalen^  bland  hvilken  icke  sällan  före- 
komma verkliga  skönheter.  Dessas  naturliga  skönhet  förhöjes  ytterligare  af 
en  egen  Ijuf  oskuld,  som  i  förening  med  mildhet  och  hjertlighet  röjer  sig 
i  hela  deras  väsen,  hvilket  ännu  icke  blifvit  skuggadt  af  den  dyster- 
het, som  vid  mognare  år  vanligen  är  ett  utmärkande  drag  i  dessa  bergs- 
bors lynne. 

Klädseln  är  eller  har  åtminstone  förr  varit  ganska  enkeL  och  både 
män  och  qvinnor  göra  sina  kläder  af  vadmal.  Männen  bära  merendels 
mörkgrå  långa  rockar,  eller  också  tröjor,  samt  knäbyxor  af  sämskadt  skinn 
af  elg  eller  andra  djur.  Hustrur  och  flickor  gå  alltid  om  sommaren  i 
hvita  linneärmar  och  nyttja  i  helgdagslag  svai*ta  kattunsförkläden,  hvar- 
jämte  hustrurna  bära  svarta  mössor  med  spets,  som  betäcker  tinningarna, 
under  det  flickorna  hafva  hufvudet  täckt  af  en  kattunsduk,  som  om  vintern 
utbytes  mot  en  brokig  mössa.  Både  gamla  och  unga  pryda  sig  dessutom 
med  små  nipper,  såsom  spännen,  halskedjor,  medaljer  o.  d.  Under  senare 
år  har  dock  detta  mycket  förändrats,  så  att  man  äfven  här  påträffar  lyx 
i  kläder  och  benägenhet  för  utländskt  kram.  Många  gamla  sedvanor  hafva 
fått  lemna  rum  för  nya.  Ett  exempel  på  dylika  gamla  bruk  må  nämnas 
att  brudgummen  förr  under  vigseln,  som  förrättades  i  kyrkan,  nyt^ade 
prestkappa. 
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Hela  landBkapet  Heijedalen  består^  utom  eii  socken,  ö(v&r  Sbgdal^ 
dom  ftr  förenad  med  YUer  Högdal  i  HBlsiugland  till  ett  pastorat,-  blott  af 
trenne  pastorat,  Hede^  Sveg  och  lAttherrdal,  af  hyilka  det  förstnänmdar  ir 
större  &n  hela  Halland  och  ntgöres,  det  oaktadt,  blott  af  några  stora  l^w, 
mellan  hvilka  man  kan  fä  f&rdas  itera  mil  utan  att  se  ett  enda  hos  eller 
trftfEft  en  menniska.  4nnu  för  feptio  &r  sedan  fans  cg  väg  för  Igoldoii 
längre,  än  tUl  Hede  kyrka,  ungefär  fio  mil  frän  Helsingegränsen;  ftr  öfrigt 
fans  ef  annat  än  ridvägar,  åt  hvilket  |iäll  tnan  vände  sig,  till  Jämtbuid, 
till  Dalame  eller  till  Norge.  Försf  1821  anlades  en  körväg  från  Hede 
öfver  KlöfisjÖ  igällen  till  Jämtland,  och  numera  finnes  äfven  dylik  tiU  Böiåa 
i  Norge.  —  Bede  pastorat  omfattar,  förutom  moderförsamlingen,  traine 
kapellförsamlingar:  Vemdalm^  Stoffs  jo  och  Tåntids;  i.  den  sistnämnda,  nära 
norska  grfinsen.  ligger  Ljusnedak  järnbruk,  som,  anlades  redan  på  1600- 
talet  och  drefs  som  kopparhytta  tiU  år  1756,  iiviucftfier  det  förvandlades 
till  järnbruk,  som  förser  provinsen  och  Böråstrakien  med  stångjärn  ocb 
manufsktur-smide.  I  Tännäs  ligger  äfven  den  betydliga  byn  t^/amesdaieH^ 
hvars  bönder  anses  vara  de  mest  vahu&ende  i  hela  Heijedalen,  genom  deo 
handel  de  idka  på  Norge. 

Förbi  THen,  en  qölik  utvidgning  af  Ijusneelfven,  kommer  mån  trån 
Hede  till  Mansjö^  första  byn  i  Sveg,  och  derifrån  till  LinsåUs  k^peQ  vid 
Ljusneelfven.  Söder  härom  sträcker  sig,  mellan  Hede  i  norr  och  Dalame 
i  söder,  Lcfsdcden^  en  af  Heijedalens  jämnare  trakter,  hvilken,  enligt  berät- 
telse^ skall  hafva  erhållit  sitt  namn  af  de  lofsånger,  Norrlands  {iUgrimer 
här  Bjöngo,  vid  deras  återkomst  från  välfärderna  till  .Trondlgem.  ^  hatf 
mil .  vester  om  Siregs  kyrka  upptager  Ijusnan  den  Ulla  obetydliga  Herjeååk^ 
som  beröf^at  Ljusnan  äran  att  gifva  landskapet  sitt  namn^  derför  att^  enligt 
sagan,  landets  förste  bebyggare,  vikingen  Hetiulf,  skall  hafva  varit  boaatl 
vid  Herjeåns  stränder. 


S06.    JimtUndi  vipeo. 


Jämtland. 

Jämtland,  som  håller  tjugunio  mii  i  längd -från  Klaxås  Åfradsland  i 
Böder  tiU  Jadnems-Klwmp  i  norr  och  sjutton  mil  i  medelbredd  från  Ånger- 
manlands gräns  till  Norge,  med  en  areal  af  oinkriDg  340  qv.  mil,  bildar 
en  platå,  i  hvilken  Storsjöns  bäcken  omgifven  af  högre  och  l9gre  bergs- 
str&ckningar  intager  midten.  Denna  bäckenbildning  gör,  att  Storsjönfl  enda 
utflöde  Indalselfven  måste  taga  en  stor  omväg  åt  norr,  innan  han  i  likhet 
med  de  andra  norrländska  elfvams  kan  styra  sin  kosa  i  sydostlig  riktning 
mot  Bottniska  viken.  Landet  upptages  dessutom  af  berg,  af  hvUka  några 
Oro  bland  de  största  i  landet,  säsem  Syltoppen,  1776  m.  öfver  hafvet,  Shtr- 
dalsf fållen,  Skecherfjällen,  Offerdalsfjållen  m.  fl.  på  gränsen  till  Norge;  He- 
lagsfjällen  och  Klöfsjöfjållcn  på  gränsen  till  Heijedalen,  samt  Äreshäan, 
1673  m.  öfver  hafvet,  iiäätan  enstaka  inne  i  landet  Från  den  öfriga 
bergsbildningen  skiljer  sig  trakten  kring  Storsjön,  hvars  grund  består  af 
sandaten,  alunskiffer,  kalk  och  lerskiffer.  Dessa  bergarter  betäcka  vester 
om  Storsjön  på  flera  ställen  kopparmalm,  såsom  vid  Tienfjället,  Handöl  och 
Äre,  hvilken  dock  endast  blifvit  bearbetad  på  det  sistnämnda  stället  Järn- 
malm förekommer  endast  i  Offerdals  socken.  Storsjön,  i  vidd  nära  5  qv. 
mil,  ligger  ungefär  midt  i  landet  och  omsluter  den  täcka  Frösön,  på  hvil- 
ken östberget  reser  sig  167  m.  öfver  vattenspegeln.  Storsjön  har  många 
tillflöden,  af  hvilka  Undersåkerse^ven  Ht  det  största.  Denna  el^  hvars 
källfloder  äro  de  nära  Sylfjällen  börjande  Ena  och  Bandöla  elfvar,  hvilka, 
vid  Handöls  by  förenade,  genomlöpa  Ånn,  Jäfsjön,  Bodsjön^  Tännsjön  och 
Nm-en,  utfaller  vid  Sundsbackm  i  Hallens  socken  i  Storsjön  och  är  det 
från  denna  sjö,  hvilken  liksom  Venem  och  Vettem  genom  en  enda  flod 
afböidar  sitt  öfverflöd  i  hafvet,  som  Jämtlands  största  flod,  Indalselfven, 
bar  sin  upprinnelse.  Denna  fln'1,  förekommer  under  särskildR  namn,  allt 
efter  de  trakter  han  geoomnnner.     v^id  utloppet  ur  Storkon  far  han  namn 
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af  Kroliomselfven,  går  derpfi  en  half  mil  i  nordlig  riktDisg  till  .Siam,  kt 
han  bildar  en  ansenlig  fors,  Hismoforsen,  hvarefter  han  i  likbet  mtd  å* 
andra  Xorrlandsfloderna  ställer  sin  riktning  i  sydost  mot  h&fveL  Motti- 
gaude  namn  af  de  socknar  han  genomrinner,  går  han  no  frän  JABt  gen 
Stiiguna  socken  med  flera  stupande  forsar  nedåt  sjSn  Oesund,  fråa  hrilfai 
han  genom  flera  forsar  förflyttar  sig  till  Sagundasjön,  bodi  nn  g  fc 
bredare  än  en  vanlig  strömfåra.  Ur  denna  förflyttas  den  be^dné: 
Tattenmaasau  genom  åtskilliga  fall,  bland  hvilka  DraiaMUan  elter  fl» 
tuarforsen  är  det  ansenligast«,  inåt  Medelpad,  der  han  genom  sitt  spabn 
lupp  tillåter  båtfart  och  till  en  böljan  bär  naaiQ  af  Sagutida^fwL 
Före    1797    hade    Bagunda-elfven  ett  annat  ntlopp  ur  Ragundasjön  än  h, 
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och  bildade  mellan  Fors  ocb  Ragunda  kyrkor  eu  fors,  Gedmtgsen,  bnn 
djupa  ravin  blifvit  kallad  Pöda  fotsen.  Men  det  nämnda  året  Ijdadt) 
det  en  afsigkonuueD  köpman,  vid  namn  Uuss,  som  för  sina  många  ii(- 
samma  företag  gemeuligen  kallades  Vildhussen,  att  gifra  elfven  ett  JT" 
aflopp,  dä  äfvcn  Gedtmgscn  försvann.  VildhoBsen  hade,  för  att  s&nb 
sjön,  länge  sysselsatt  sig.  med  att  gråfva  en  rännil  genom  en  sandås,  m» 
utgjorde  ett  slags  fördämning  mot  gjön,  då  den  starka  vårfloden  pi  (tt 
oTäutadt  eätt  kom  bonom  till  hjelp.  Kågra  fiskare  voro  en  dag  ute  Ar 
att  vittja  sina  laxtinor,  dä  ett  ovanligt  starkt  dån  ^te  deras  appnlA- 
samhat  I  detsamma  fingo  de  se  Vildhiissen  konuna  ridande  p&  enWdne 
häst,    ropande  af  alla  krafter:  "skynda  undan,  Ragundasjön  kommer  dta^ 
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Just  Bom  de  kommo  i  land  Tisade  Sig  en  hOg  vatteniaaasa,  bchii  förde  med 
sig  qTarnhjnl,  hustak,  trSd  och  stockar,  rusande  fram  genom  dalen  o(^ 
shöflande  allt,  som  var  i  dess  v&g.  RagundaajOn,  som  hade  en  otatrAck- 
ping  af  trä  och  en  half  nul,  tömdes  pä  mindre  än  f^ra  timmar  och  vatt- 
net i  elfven  Bt£g  genom  donna  tillökning  sju  meter  Qfver  det  hOgsta  vat- 
.  tenståndet  Förskräckliga  voro  de  hl^'ningar  floden  åstadkom:  fyrtio 
menniskor,  och  bland  dem  Vildhussen  sjelf,  omkommo:  all  ekog  och  alla 
bjgnader,  som  voro  i  vägen,  bortfördes.  Sedan  vattnet  p&  eftermiddagen 
runnit    undan    kunde    man    bokatafiigen    plocka  lax  i  trädtoppame  och  på 
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den  forna  Ragunda^öns  botten  skördas  nu  mellan  två  och  tre  tusen  läsa 
ä5  årligen. 

Jämtlands  qordliga  floddal  utgöres  af  en  kedja  sjöar,  som  bilda  Ånger- 
manelfvens  södra  gren.  Dessa  sjöar  Oro:  JomiBsjön,  Qvambergavaänef  och 
Håkafotfjården  i  fallen,  samt  längre  ned  Fogdsjön,  Thorsfjärden,  Svaningett, 
Strömsvathtäai,  samt  Bussfjärden,  hvilka  vatten  tillsammans  bUda  Vasadäim. 
Den  sexton  mil  Unga  fgökedjan  är  till  större  delen  båtbar,  sä'  att  man 
kan  fora  från  Ströms  kyrka  vid  Ingermanlandsgränsen  tvärs  igenom  Jämt- 
land pä  båt  till  Korge,  med  afbrott  endast  på  n^ra  fH  Btälleu,  der  man 
för  forsames  skull  drager  båten  på  stänger  öfver  landet. 

Till  de  nu  nämnda  hufvuddalune  skulle  man  kunna  lägga  ftnnn  en 
tredje,  nämligen  Ljungans  floddal.  Denna  flod,  som  från  sina  källor  på 
grftnsen    mellan   Jämtland    och  Herjedalen  har  en  sträckning  till  hafvet  af 
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tjagu&tta  mil,  eger  en  helt  annan  karakter,  &n  Indalself?en«  Xjongan  Sr 
ej  bland  Norrlands  största  floder,  men  i  vflldsamhet,  bredd  och  vattemnasBa, 
samt  strändernas'  höghet  och  skönhet  kan  den  måla  sig  med  de  fleate. 
Ty&rt  emot  hvad  förhåUandet  &r  med  IndalselfVen  •  bildar  Ljungan  eo  mängd 
småsjöar  under  sitt  lopp  och  flyter  genom  en  QåUtrakt  Anda  till  KlöfiBg6- 
Qället.  Derefter  går  hon  söder  om  Jämtskogen  och  mottager  från  denna 
bergstrakt  nya  tillflöden  från  sjöar,  som  ligga  Anda  till  trehundrafemtio  meter 
öfver  hafvet.  H&rigenam  blii*.  hon  äf^en  så  strid,  att  hon  icke  tillåfter 
uågon  båtfart  på  mer  än  de  sex  eller  sju  sista  milen,  och  endast  genom 
kostsamma  strömrensningar  har  man  kunnac  göra  henne  s^;elbar  till  tre  mil 
|rån  dess  utlopp  i  hafvei. 

Jämtland  är  otvifvelaktigt  en  ibland  de  märkvärdigaste  ytbildningar  i 
Sverige.  I  stället  för  att  de  flesta  Sveriges  hufvuddalar  äro  nAra  intill 
l^äUryggen  '  onppodlade  och  nästan  obebodda,  samt  tilltaga  i  odlingsbaiiiet 
endast  i  samma  mån  man  närmar  sig  kusten,  finner  man  här  ett  högland  mer 
än  trehundra  meter  öfver  hafvet,  som  är  efter  öfriga  förhållanden  fruktbart, 
befolkadt  och  väl  odladt  och  har  varit  det  från  uråldriga  tider.  Man  akuDe 
väl  icke  kunna  tro,  att  man  från  Eofverieiyet  på  södra  stranden  af  Storqön 
kan,  enligt  Hiilphers  uppgift,  räkna  ända  till  aderton  kyrkor.  Säkert  finnes 
också  under  samma  polhöjd  och  så  högt  öfver  hafvet  ingen  trakt  på  jorden 
med  en  motsvarande  kultur.  Det  synes'  som  en  så  bortgömd  vrå  högt 
under  fjällen  endast  kunnat  väljas  af  Lappar,  eller  af  ett  föiiö^dt  och  flyk- 
tande folk,  och  sannolikt  härleder  sig  äfven  Jämtlands  befolkande  från  de 
tider,  då  folkstammame  sLredo  med  hvarandra  i  Norden  om  att  vara  eDer 
icke  vara.  Men  den  folkstam,  som  hit  tog  sin  tillflykt,  befann  sig  oTän- 
tadt  i  ett  land,  gom  genom  dess  öfvergångsbildning  och  öfverflödande  kalk- 
lager  hade  en  god  och  bördig  jordmån  och  som  erbjöd  de  frodigaste  Angår 
och  det  ypperligaste  bete  för  hjordarne,  ett  förhållande,  som  snart  niAstc 
framkalla  handel  och  åkerbruk.  Man  skulle  ej  tro,  att  i  forntiden  denna 
bergiga  och  bortgömda  trakt  skulle  blifva  ft^remål  för  eröfrares  vinninga- 
lystnad, och  likväl  är  det  få  af  Sveriges  provinser,  som  blifvit  så  omkilm- 
pade  som  denna,  öfver  allt  finner  man  ruiner  efter  skansar  och  blodiga 
minnen;  och  bland  de  senare  ett  som  kan  räknas  till  de  mest  upprörande 
af  menskligt  lidande,  nämligen  det  af  de  tre  tusen  svenska  krigare,  som 
här  omkommo  strax  efter  Earl  den  tolftes  död,  och  hvilkas  hvitnade  ben 
ännu  ligga  strödda  i  i^^Uen  ej  långt  från^  -'stenen  i  grönan  daP. 

Strax  efter  det  vägen  skilt  sig  från  Ljungan  ett  stycke  bortom  Borgs  jo 
kyrka  i  Medelpad,  inkommer  man  på  den  fyra  mil  långa  c72m<s£o9eii,  hvara 
dystra  enslighet  här  och  der  afbrytes  af  några  lador  odi  fäbodar,  antydande 
att  icke  allt  menskligt  lif  är  utdödt  i  denna  väldiga  obygd.  Efter  ett  par 
mils  färd  tillkännager  en  i  skogen  uthuggen  linie  och  ett  litet  stenrös 
bredvid  vägen,  att  •  man  befinner  sig  i  Jämtland,  och  man  beträder  den 
ansenliga  högslätt,  som  sträcker  sig  från  Medelpad  ända  fram  till  StongOn. 
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Förbi  den  tre  mil  länga  Båfsundssjön  med  dess  bergiga  Öar  ocb  pittoreska 
iitaigter,  inkommer  man  i  det  vidstrftckta  pastoratet  Brur^,  som  är  moder- 
fiirsamling  till  Östersund  och  med  rätta  anses  för  en  af  värt  lands  skönaste 
trakter.      Fr&n  en  böjd,  ett  stydie  bortom  Bmnflo  kyrka,  utbreder  tig  på 
en  gäng  den  majestä- 
tiska Storkon,  ur  hvil-  I 
lien  Frösöu  upplyfter  I 
sina     odlade     kullar,  I 
nästan      i     jämnhöjd  | 
med  de  kringliggande 
bergen.  Genom  en  för- 
djupmng  meilan  Frösfl  \ 
kyrka    och    de    geni  | 
emot    lidande    berg- 
sträckniugarne,    syne»  i 
vid     horisonten     den  - 
jättelika      Åreskutan,  : 
hvara  äfveii  pä  detta  I 
ofantliga  afätånd  syn- 
liga   snöfläckar    likna 

små  tufvor  af  hvitaippor,  dem  våren  glömt  'qvar  på  Qällets  topp     TJtaig*'®'' 
kring  Storsjön  är  oändligt  skön:    storartad,  men  på  samma  gång  mild  oc\i 
full  af  lif.    Xordvest  från  stranden  och  långt  uppåt  de  om^fvande  höjden*^- 
ligga  trefliga  bondgår- 
dar   mellan    gräset, 
åkrar  och  komhässjor. 
På  Storsjöns  östra 
strand,  gent  emot  FrGs- 
Ön,    ligger    Östersund. 
Oftktadt     residensstad 
i  ett  lin,  som  till  om- 
fång &r  en  och  en  half 
gång  så  stort  som  hela 
StorhertigdömetBaden, 
har  Östersund  hittills 
blott  varit  en  småstad, 
hvars  oansrnlighet  dock 
låter  förklara  sig  dels 
af  dess  ungdom  —  staden  är  ännu  icke  hundra  &r  gammal,  anläggninga&r^*. 
är  1786  —  dela  deraf  att  Jämtlänningarne  af  ålder  haft  sin  mesta  handel  x^ä 
Sundsvall,  i  hvars    närhet  både  ljungan  och  lodalselfven  hafva  titt  ut\o-rv'v~v 
Ven    sedan    staden   nu   blifvit  en  hållpunkt  vid  den  järnbana,  som  för^Tv      ~ 
Bottniska    viken   med  Vesterhafvet,  förestår  densamma  anU^ligen  en  •uuaw^ 
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utveckling  odt  tillväxt  Öatersund  är  eljest  reguliert  anlagdt,  med  nätta  hos 
och  breda  gator,  af  hvilka  en  del  ännu  icke  äro  stenlagda.  En  trehandra- 
nittio  meter  läng  träbro  förenar  staden  med  den  natursköna  FrOeön,  firin. 
hvan  höjder  man  bar  en  vidsträdct  ataigt  Qfver  en  stor  del  af  det  mel- 
lersta Jämtland.  I  söder  synes  jSunne  kyrka  bland  en  mängd  Oar  och 
skär  liksom  uppdyka  or  Storkons  vågor,  men  resterat  bilda  de  mörkA 
OviksQällen   en   allTarsam ,  bai^rund  till  den  l^nde  naturtaflan  och  längst- 
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bort.    i    vester    sammanflyta  de    norska   gränsfallen  i  ett  oredig  kaos  med 
skjame  vid  synkretsens  slut. 

Norr  om  Storsjön  ligger  Offerdal,  ett  ansenligt  prestgäll,  med  en  laod- 
yta  lika  stor  som  landskapet  Blekings,  och  .norr  om  denna  de  .ofantliga, 
obygder,  som  under  namn  af  lUinge  lappmark  ännu  genomströfvas.af  Lap- 
pame  och  deras  renhjordar.  Söder  om  OSerdal  ligger  Vndersåker,  med  en 
areal  lika  stor  som  hela  Stockholms  län.  Ett  stycke  nordost  om  Unders- 
åkers  kyrka  synas  ännu  lemningar  efter  Ejerpeskans,  der  "de  goda  vännerna 
från  Sverige  och  Norge  råkades  år  1808  och  på  rolighetsföreök  lufvade» 
en  stund".  —  I  det  till  Undersäker  hörande  Are  kapell  li^^r  bergjätten 
AreskutoH  mellan  ett  par  Qällsjöar,  Äresjon  och  EaUajån.  OmgiMngarna 
utgöras  af  en  mild,  majestätisk  Qälltrakt,  som  helt  odi  h&llet  saknar  den 
Vilda    karakter,    som    utmärker    Sulitelmas    satelliter.      Vanligen    fSretages 
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oppat^mngeii  p&  bei^t  fräD  bya  Tiken  p&  Iregfins  strand  och  erfordrar 
under  vanbga  förhållanden  fyra  bil  fem  timmar  Efter  en  stunda  Tandnng 
genom  en  mörk  skog,  vid  QäUbfickame  skuggad  med  I^Orkar  odi  alar,  be- 
träder man  m  atingraade  stig  fifver  bergsslätter,  endast  bevnxna  med  dvSrg- 
bjadc  och  lå^tamnuga  videarter,  och  uppnår  omsider  den  med  stenblock 
och  khpps^cken  öfversållade  toppen  Liksom  på  en  ofsnthg  landkarta  ut- 
breda flig  DU  JseJe  och  Bandas  pallar,  den  tio  mil  aflägsna  btongOn,  det 
stora  söndersargade  qOnätet,  som  upptager  alla  dalgångar  ända  bort  till 
norska  gränsen,  der  eynkretseo  stänges  af  en  ^ällmur,  hvars  tumar  i  vidd 
och  hOjd  tyckas  täfla  med  det  i&tteberg,  på  hvilket  man  sjelf  befinner  ng 


Endast  åt  sydost  öppnar  sig  ett  leende  landskap,  genomskuret  af  otahga 
vattendrag,  åar  och  strömmar,  som  fradgande  nedkasta  sig  utför  bergh^- 
larne  och  hastigt  försvinna  i  de  grönklädda  dalame.  Vid  bergets  fot  ligga 
GtKtafa  och  Karlbergs  kopparverk,  nu  mer  benämnda  Husd  bruk. 

När  man  lemoat  Areskutan  och  fortsätter  förden  åt  Norge,  hvilket 
väl  hädanefter  förnämligast  sker  medelst  järnvägen,  kan  man  med  några  timmars 
uppehåll  vid  Dufveds  station  köpa  sig  njutningen  af  ett  af.de  herrligaste 
och  mest  beundransvärda  naturskådespel,  som  Norden  tvifvelsutan  eger. 
Man  är  nämligen  här  icke  långt  ifrån  den  lyktbara  Tännsjön  och  Tånn- 
forsen.     Dä  man  kommit  ned  tiU  Tännsjön  och  blickar  ut  öfver  vattenytan. 
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r^er  man  på  motsatta  sidan  etc  molu  stå  stiDa  öfver  vattuet,  och  sjön 
genom  en  ämal  öppning  förenad  med  ett  ändlöst  baf.  Allt  detta  är  dock 
endast  en  synvilla^  den  trånga  öppningen  är  dalöppningen,  vid  hvilken  sjOu 
slutar  och  störtar  sig  i  Naren^  och  det  gränslösa  hafvet  är  horisonten,  aom 
förekommei'  som  ett  haf  genom  dimmorna,  som  uppstiga  öfver  vatteniialkt 
Tännforsen  begynner  med  ett  mindre  fall  af  ett  par  meters  höjd  och  hit- 
ning;  men  strax  derpå  störtar  sig  hela  vattenmassan  öfver  en  klippkant 
af  tjugusju  meters  höjd,  rakt  ned  mellan  de  mörka  och  lodräta  bergvag- 
garne.      På    ömse    sidor   om  fallet  framskjuta  ett  par  klipphällar  i  forsen 
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och  då  vattnet  faller  på  deras  uppstående  kanter,  förvandlas  det  i  hvita 
moln,  som  sjunka  allt  saktare  ned  i  djupet,  under  det  den  meUersta  vatten- 
kolonnen  obehindradt  störtar  utför  berget  och  insvepes  i  de  tvä  brutna 
sidofallens  snöhvita  gardiner.  När  ögat,  följande  katarakten,  blickar  ned 
öfver  Norén,  möter  det  på  dess  andra  strand  leende  grönklädda  kullar, 
begränsade  af  skogshöjder,  öfver  hvilka  de  snöklädda  iQäUen  med  deras 
herrskarinna  Åreskutan  höja  sig  på  blott  ett  par  mils  afstånd.  Ett  par 
andra  väldiga  vattenfall  i  Jämtland  äro  Sforiofället  och  Eistaforsef^  hvilka, 
om  man  än  icke  kan  ställa  dem  i  jämnbredd  med  den  beundransvärda 
Tännforsen,  dock  äro  bland  de  vackrare  i  Sverige. 

Vid   Dufveds    station    skiljer    sig  landsvägen  från  järnbanan  och  för- 
djupar   sig    allt    mer   inåt   Jämtlands    i^älltrakter,  slingrande  sig  i  otaliga 
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krökniDgar  mellajt  kullar  ocb  bet^  Cfver  kärr  ocb  myrar.  £n  half  mil 
från  Skal^ugan.  den  sista  gastgifvaregårdea  på  svenska  sidan,  passerau 
Skttrdal^orten,  ett  Tfildigt  pass  genom  Seväxrget,  som  i  skapelsestunden 
uppläts  mellan  Sverige  och  Noi^.  Ett  stycke  derifrän.  inom  avenska  gran- 
sen,  står  den  bekanta  "stenen  i  grönan  dal",  hvilken,  enligt  folksagan,  den 


helige    Staflan,    då  han  en  gäng  var  uppåt  jfjällen,  låtit  uppi-esa  i  en  { 
dal  och  dervid  fäst  följande  spådom  om  Sveriges  framtida  i 


•Nir  STcnits  iDtmma  r/t\%  ledcr. 
Och  lindrt  miller  tin  gamla  beder, 
in  >llr  iteoeo  i  gröu.D  da 

Nir  kjrkoT  larda  ftngihii*. 
ODdiljenatea  mliter  «ill  (%gDS  ljut, 
ÄD  itlr  ileDen  i  grfin»  dal 

KSr  akalkat  ocli  bohar  IrifTai 
0;h  irliga  mib  färdr)fTM, 

Ål  allr  itaDGD  i  grSoan  da 

När  praitcT  blifTi  bSndei 
Ocb  bfiader  lidopdet. 

Dl  ligget  •IsDen  i  giöniD 


380  ilUTLlSVVXO^VS  LTKKfi    ÖCS    PLAOSEDSft. 

Då  sprfiket  i  dessa  rim  hänvisar  på  en  långt  senare  tid,  så  är  tjrdligt^ 
att  sägnen  om  stenen  i  grönan  dal  är  af  mycket  yngre  ursprung.  Stenen 
har  för  öfrigt  flera  gånger  varit  omkuUfallen  och  åter  blifvit  upprest,  bland 
annat  af  frih.  Daniel  Tilas,  som  under  sin  resa  i  Jämtland  1742  fum 
stenen  ligga  kullfallen  och,  innan  den  på  hans  föranstaltande  ånyo  restes, 
i  den  lät  inhugga  sitt  vapen. 

Folkets  lynne  är  något  olika  i  landets  norra  och  södra  delar.  Syd- 
jämten, anspråkslös,  godlynt  och  välvillig,  har  liksom  Heijedalingen  något 
allvarligt  i  sitt  lynne,  som  lätt  förklaras  af  den  natur,  som  omger  honom, 
då  deremot  i  norra  Jämtland  handeln  med  Norge  inverkat  dels  på  väl- 
mågan, dels  på  folklynnet,  hvilket  har  mycket  .tycke  med  gränsbons  pi 
andra  sidan  igällen.  I  allmänhet  är  Jämtlänningen  förslagen,  begärlig  efter 
vinning  och  särdeles  driftig,  om  också  icke  alltid  så  nogräknad,  när  det 
gäller  att  förtjena  penningar.  Han  värderar  högt  ett  oberoende  Kf  och 
vet  gaoska  väl  att  försvara  det,  sedan  han  en  gång  vunnit  detsamma. 
Men  om  han  sålunda  är  skicklig  affärsman,  så  står  han  i  hu£|Pit  och  slöjder 
efter  allmogen  i  Helsingland  och  Ångermanland.  Hans  hus  äro  i  allmän- 
het icke  så  väl  bygda  och  hopfogade,  som  det  stränga  klimatet  ^nes 
fordra,  ett  fel,  som  man  dock  måste  påbörda  hela  Norrlands  befoUmiBg. 
Ännu  t6r  en  mansålder  sedan  hade  Jämtlänningen  en  egen  landskapsdrigt, 
hvilken  nu  lemnat  rum  för  en  måhända  för  högt  uppdrifven  lyx  i  kläder, 
hvilket  äfven  i  viss  män  är  förhållandet  med  allmogens  hela  lefhadssätt,  så 
att  måDgenstädes  den  gamla  tarfligheten  efterträdts  af  öfverflöd.  En  orsak 
dcrtill  torde  man  få  söka  uti  de  stora  inkomstkällor,  som  befolkningen  har 
i  handeln  med  Norge,  hvilken  år  efter  år  blir  mer  och  mer  liflig,  och  vid 
hvilken  Jämten  alltid  är  en  mellanhand,  samt  i  de  rika  arbetsförtjenster, 
som  skogsrörelsen  framkallat  inom  en  stor  del  af  provinsen.  Lägger  man 
bärtill  den  bördiga  och  icke  allenast  till  boskapsskötsel  utan  äfven  till  sades- 
produktion  lämpade  mark,  som  i  synnerhet  Stoi^sjöns  stränder  hafva  att 
erbjuda,  så  torde  få  af  Sverigeä  provinser  kimna  mäta  sig  med  denna  i 
förmåga  att  väl  föda  en  befolkning,  som  är  företagsam  och  arbetsam.  Sedaa 
nu  järnvägen  mellan  Suudsvall  och  Trondhjem  kommit  till  stånd,  skall  Jämt- 
länningen säkert  upphöra  med  handeln  och  i  stället  nedlägga  sitt  arbete  pi 
jorden,  hvilken  snart  skall  skänka  honom  en  rik  ersättning  för  den  alltid 
osäkra  handelsinkomsten,  i  förökad  afkastning  framkallad  genom  tidsenlig 
skötsel  och  odliogarnes  utvidgning.  JAmtlänuingen  skall  då,-  i  stäQet  ftr 
att  sälja  hästar,  boskap  och  fisk,  bland  annat  komma  att  afyttra  stora 
qvantiteter  af  ladugärdsprodukter.  Gästfriheten  torde  i  ingen  del  af  våra 
norra  landskap  öfvas  i  högre  grad  än  i  Jämtland,  ehnru  man  visst  idcc 
kan  säga,  att  denna  aktningsvärda  dygd  är  obekant  eller  främmande  för 
någon  del  af  Norrland. 


»  •         I 


215.     Medelpadt  ?apen. 


Medelpad. 


Medelpad  är  Uksom  Norrlands  öfriga  landskap  ett  skogbeväxt  bergland, 
med'  rymliga  dalar,  särdeles  utefter  de  båda  stora  floderna  Ljuftgan,  som, 
enligt  hvad  ^i  förut  omnämnt,  böljar  i  Herjedalen^  rinner  genom  Klöfsjö 
och  Båtans  socknar  i  Jämtland,  derifr&n  till  Hc^ver  socken  i  denna  provins 
och  vidare  genom  Borgsjö^  T&rps^  Stöde,  Tuna  och  Nju/runda  socknar  och  i 
sitt  sista  lopp  bär  namn  af  Njurunda  élf;  samt  Indalsélfven,  hvilken,  kom- 
mande från  Jämtland,  g|ir  genom  Lidens,  Indals  och  Timrå  socknar  i  Me- 
delpad. Båda'  de^  floder  uttömma  sig  i  samma  hafsvi|c,  Klingefjarden  i 
Bottniska  viken.  Utom  nämnda  elfvar  finnas  många  sjöar  och  åar,  bland 
hvilka  .  Selångers'4n  går,  med  sjelfständigt  lopp  till  hafvet,  längs  midten  af 
provinsen.  De  ansenligaste  bergen  äro:  MoMngsflugg  i  Atåmars  socken,  tre 
mil  från  hafvet,  hvilket  berg  är  af  den.  höjd,  att  man  från  dess  spets  icke 
allenast  bar  den  vidsträcktaste  utsigt  öfver  en  stor  del  af  Medelpad  och 
Helsinglaud,  utan  tjenar  sjöfarande  till  landkänning  ända  till  tio  mil  ut  i 
ha^et;*  samt  Högasen  i  Stöde  socken,  hvilket  upphinner  det  andra  i  höjd, 
men  ligger  för  långt  in  i  landet,  för  att  gagna  som  sjömärke.  Ännu  för 
en  mansålder "^ sedan  var  Medelpad  ett  af  våra  skogrikaste  landskap;  och 
resande  från  denna  tid  omtala  med  beundran  Äreskogen  på  gränsen  till 
Helsingland,  Oimdalen  kring  Gimåns  vattendrag,  Starrote  allmänning  vid 
Ängermanlandsgränsen  samt  Markkåm  på  gränsen  af  Jämtland.  En  för- 
ddande  skogshushålbing  har  nu  vid  kusten  medtagit  dessa  landets  rikedomar 
och  invid  de  större  floderna  stå  bergen  mångenstädes  öde  och  kala,  under 
det  hundratals  sågverk  i"  alla  vattendrag  -  och  en  mängd  ångsågar  vid  kusten 
under  gynsamma  träkonjunkturer  äro  i  oupphörlig  verksamhet  att  uppsluka 
den  skog,  som  finnes  i  det  inre  af  landet.  Intet  landskap  är  dock  ännu  i 
sitt  inre  så  skogrikt,  som  Medelpad,  huru  ohejdadt  än  skogsafverkningen 
pådrifvits    och    så    länge    ett  i  förhållande  till  den  kostsamma  transporten 


3*2 


ÖTmDSYALL. 


Stående   lågt  pris  lägger  hinder  för  utförsel  af  omogen  skog,  torde  det  na 
att  hoppas  att  skogsbrist  icke  der  skall  uppstå. 

Medelpadsbon  delar  Norrlänningens  allmänna  egenskaper  af  idogjhet, 
händighe.t  och  renlighet,  ehuru  några  resande  påstå  sig  haf?a  utmed  knstem 
saknat  den  förekommande  tjenstvillighet,  ^m  tUpiäxker  hans  norra  och  afidn 
grannar.  Utom  den  svenska  befolkningen  äro  en  mängd  Itnnar  bosatta  pi 
skogarne  V  de  öfra  delarne  af  landskapet,  hvilka  nära  sig  af  boskap6d[0laei 
och  ännu  ej  alldeles  förgätit  sina  fäders  språk  och  lefhadssätt 


Genom    ÄresJcogen,    en    vild  stenbunden  ödemark,  går  vägen  från  Hd- 
singland  f5rbi  Maj  till  Njurunda  kyrka,- der  den  resande  passerar  Ljoogu. 


316.      SQBdSTft]!. 

Härifrån  fortgår  färden  genom  ett  magert  och  stenigt  land  till  SundsmB, 
som  ligger  i  en  vacker  och  bördig  dal  kring  Seldngcr-dns  utlopp  i  Stads- 
fjärden,  en  vik  af  Bottenhafvet  När  man  nedstiger  från  de  krii^iggaiKie 
höjderna  är  anblicken  af  staden  ganska  behaglig,  och  de  i  hamnen  liggaode 
många  skeppen  bidraga  icke  oväsendtligt  att  förläna  den  täcka  taflan  ett 
uttryck  af  lif  och  rörlighet  Sundsvall  anlades  i  Gustaf  den  andre  Ädolb 
tid^  men  flyttades  under  drottning  Kristina  en  åttondedels  mil  längre  ned  emot 
hafvet  Ett  Stadshus  af  sten,  innehållande  embetslokaler,  konsertsalar  m.  vl, 
är  för  eti  ilel  år  sedan  uppf5rdt     Ehuru  i  öfrigt  mest  bestående  af  tribss, 


^ 
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staden  sägas  vara  vackert  och  väl  bygd.  I  syDnerhet  är  kyrkan  vacker 
<^<^n  från  dess  tom  har  man  den  herrligaste  utsigt  öfver  den  sköna  trakten 
:x:^at  landet,  i  hvilken  Selångers  kyrka  utgör  en  icke  förkastlig  fonddekora- 
'•^^^ö-  Utloppet  från  hamnen  utåt  hafvet  går  förbi  den  täcka  Älnon^  be- 
ir^onad  för  sin  bördighet  och  sina  kalkbrott,  och  der  våra  äldre  fomtorskare 
t:;Todde  sig  hafva  funnit  Starkads  hemvist 

Uti  Medelpad  ligga,  utom  andra,  följande  järnbruk :  GaJ^^rom  i  Njurunda, 
^^of^Sy  CrryUjen  och  Jöhannisfors  i  Attmar;  Matfors^  tillika  stort  sågverk,  i 
Tuna ;  ^  Torpshamfnar  vid  Gimåns  utlopp  i  Ljungan  inom  Torps  socken ;  SuU  i 
lödal.  Norafors  i  Sättna,  Logde  i  Timrå  och  Lagfors  i  'ijustorp.  Såsom 
betydliga  lastageplatser  nämnas;  Svartvik  och  Skönvik.  Wifsta^  skeppsvarf  i 
lorening  med  stor  trävarurörelse,  i  Timrå  socken,  förtjenar  äfven  att  om- 
nämnas, dels  såsom  det  äldsta  bolaget  i  Norrland  för  tillgodogörande  af 
skogens  produkter,  dels  såsom  en  bland  de  solidaste  föreningar  af  detta 
®'*8-  —  Torpshammar  i  Torps  socken  utgör  anknytningspunkten  mellan 
^^^'^'dsvcdh-Torpshammarsbandn,  samt  Norra  tvårbanan. 

Mellan  Mark  och  Fjål  varseblir  man  för  första  gången  den  präktiga 
I^ndalselfven^  som  i  skönhet  och  majestät  torde  böra  anses  som  den  främsta 
\  Norrland  näst  Ångermanelfven.  Den  föi^ta  anblicken  af  Indalself^en  är 
öfverraskande  och  utsigten  frän  höjderna  ofvanför  de  båda  färjorna  förtju- 
sande;  men  öfverträffas  dock  af  utsigten  från  gamla  gästgifvaregården  vid 
^jäl.  '  Denna  ligger  på  en  vacker  grönskande  höjd,  som  sträcker  sig  längs^ 
Indalselfven,  som  här  är  ganska  strid  och  bred:  Nära  Fjäl  delar  den  sig 
1  två  armar,  hvilka  omfatta  tvenne  stora,  skogiga  öar,  mellan  hvilku  hufvud- 
adern  går,  för  att  jämte  de  öfriga  förlora  sig  i  en  vik  af  hafvet.  De  slut- 
tande östränderna  äro  höljda*  af  björk  och  al;  och  bakom  och  öfver  löf- 
skogen  höja  sig  resliga  bnrrskogar.  I  öppningen  mellan  de  båda  öarne^ 
men  framom  dem.  har  naturen  eller  öfversvämningar  danat  en  liten  tjusande 
holme,  som,  rikt  öfverströdd  med  grönska  och  löfträd,  ligger  som  ett  vakt- 
skepp framför  sina  båda  majestätiska  syskon.  Öfver  och  förbi  denna  holme 
följer  ögat  de  vackra  östränderna  och  den  mellersta  strömfåran  ända  dit, 
der  i  ett  aflägset  perspektiv  viken  utbreder  sin  klara  vattenspegel,  omkran- 
sad  af  Norrländska  naturens  förstfödde,  de  amfiteatraliskt  lägrade  kullarne, 
hvilka  skiftande,  klädda  i  barrets  dunkla  eller  löfvets  skärare  grönska, 
nöl»  sig  öfver  hvarann,  tills  de  sluUigen  försvinna  i  ett  blånande  fjärran. 
Fjål  torde  vara  det  vackraste  man  kan  få  se  då  man  färdas  land- 
vägen mellan  Stockholm  och  Haparanda,  och  dock  gömma  både  Indals-  och 
Ångermanelfven-  längre  inåt  landet  i  sina  floddalar  ännu  skönare  ställen. 


'817.    XngarmuiIiDd)  T«p«n. 


Ångermanland. 

Sveriges  måhända  vackraste  laiid^ap  är  ÄDgermiuiland,  etl  bei^glaud, 
som  g:enoin3käres  af  en  Btor  mängd  elfvar  och  Blrömmar,  säsom  ön  eU, 
Sior-Lögdan,  Qidedn,  SjåUvadaån,  Nätraån  och  först  och  sist  den-  hwTlig» 
Ångermanelfvm,  som  i  landskapets  vestra  del  upptager  en  mftogd  biflAden, 
men  urspmugligeD  blott  har  tvenne.  rotgrenar,  af  hvilka  vi  nyss  nämnt  des 
ana  vid  beskrifningen  af  Jämtland,  och  nu  vi^ja  omnämna  den  andra,  bvilk» 
bar  sin  upprinnelse  i  Åsele  Lappmark.  Denna  rotgren,  som  eusamt  tilUilk 
och  till  en  stor  del  bestäziiner  den  naturliga  bildqingen  af. nämnde  lApp- 
mark,  uppkommer,  liksom  den  sOdia,  af  trenne  vattendrag,  Vojmsjäna  samt 
Kult-  och  Jfalgameijsjma,  vid  hvilkas  sammanflöde  Tilkeb»ma  byika  Ir 
anlagd.  Bet  fOrenade  vattendraget,  som  derefter  fär  namn  af  Ängemtmei^ 
ven,  upptager,  famton  mil  nedom  Vilhelmina,  IJåUajÖ^,  som  utgOr  eä  Äei 
af  sfidra  rotgrenen,  samt  fyn  mil  längre  ned  Faxedf,  hvarefter  el^ca 
antager  det  praktfulla  utseende,  som  resande  med  sä  mycken  beandrsB 
beskhfvii.  ^  Fjällq'öelf  har .  äfven  sitt  ursprong  frän  Qälliyggen  och  atgOr. 
under  namn  af  Saxdfven,  pä  en  lång  sträcka  grånsskibad  mellan  Jåmtlaiid 
och  Åsele  lappmark,  hvar^r  han  ingår  i  nordvestra  hOmet  af  Ångerman- 
land, fOrenar  sig  vid  Bodum  med  den  norr  ifrån  kommande  Båd^rUmati^vak, 
samt  längre  ned  med  en.  del  af  vattnet  från  Str&ns  vattudal,  VmgMfvmi. 
SirOms  vattudal  delar  sig  nämligen,  strax  efter  inträdet  i  Ångennanland,  i 
tvenne  elfvar,  Vengelelfven  -  och  Faxeelf.  -  Inom  detta  flodomiide,  hvilket 
man  jämfOrt  med  de  skflnaste  ddame  vid  Rhen.  och  Neckar,  UggA  ifven 
de  bördigaste'  och  tätast  befolkade  delarue  af  Ångennanland. ^  Karaktären 
af  landet  i  &frigt  ar,  såsom  i  hvarje  bergland,  allvarlig  och  vÖrdnadd>jn- 
dande,  på  samma  gång  den  oafbnitna  vexlingen  af  dalar,  skofphfUder,  floder,' 
sjöar  och  '  lundar  framvisar  belfigenheter  ii  dm  täcfcaste^och  mest  lemda 
naturtägring. 
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ÅogemiaiLl&iiiiingeQ  är.  såsom  den  norrlåndska  allmogen  i  allmänhet 
eo  ofOrderfvRd  naturens  son.  med  reslig  octi  vacker  kroppsbildning,  fallen 
för  ordning  och  snygghet,  villig,  h99ig  och,  efter  mångas  fSrB^ktan,  som 
närmare  lärt  känna  honom,  äfven  trofast'  och  pålitlig  till  lynnet  Han  är 
långsaip  i  sina  rörelser  uch  vändningar  och  man  ser  boDom- aldrig  ha  brådt- 
om.  Denna  tröghet  gör,  att  han  blott  med  föga  håg  företager  sig  något, 
som  ^  direkt  gagnar  eller  behagar  hooou,  och  endast  med  motvilja  Bjasel- 
sätter  B^  med  sådant,  som  brjter  hans  dagliga  vanor,  vid  bvilka  han  synes 


starkt  fästad.  Bondhemmanen  likna  herrgårdar  så  väl  i  det  yttre  som 
inre.  Boningshusen,  hvilka  merendels  äru  två  våningar  höga,  åro  försedda 
med  stora  fönster  och  höga  skorstenar  af  tegel,  som  Ångermanlaadsbonden 
vanligen  sjeU  bränner  Ull  sitt  behof.  Invändigt  herrskar  öfveralli  en  be- 
römlig  snygghet:  öfver  dörrar  och  fönster  pninkar  en  rad  af  blankskurade 
tenn-  och  kopparkärl  och  i  nästan  hvalrje  ram  står  ea  uppbäddad  säng, 
omsluten  af  una  rena  omhängen  af  bomullstyg. 


Ft&n  Indalselfvens  strand  leder  en  brast  backe  snörrätt  upp  till  Fjäl 
och  halfannan  mil  derifrån,  vid  en  liten  bäckrännil,  är  gr&osskilnaden  mellan 
Medelpad  och  Ångermanland.     Landet  deromkring  är  magert  och  st^nbsndet 
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och  detta  fortfar  med  enstaka  afbrott  till  Sährd,  hvars  kyrka  och  biskops- 
gård af  samma  Damn  ligga  pä  en  höjd  i  en  täck  dalgäng,  genom  hvilken 
en  porlande  bäck  letar  sig  vägen  till  häftet.  Från  Säbrå  går  vägen  backe 
upp  och  backe  ned  till  det  vänliga  Hemösand^  som,  ehuru  i  sig  sjelft  ej 
särdeles  prydligt  eller  välbygdt,  från  detta  håll  framställer  sig  rätt  ståtligt 
fBr  den  ankommande.  Hemösand,  hvilket,  söm  bekant  är,  ligger  på  HemSm 
vid  Ånger&iänelfyens  södra  utloppsgren,  omtalas  såsom  hamn  i  slutet  af 
1300-taIet  och  utgjorde  under  de  nästföljande  seklerna  en  samlings-  ^>ch 
marknadsplats  för  de  norrländska  köpmännen.  Men  då  handeln,  som  här 
drefs,  ansågs  lända  till  förfång  för  borgerskapet  i  Gefle,  blef  under  Gustaf 
den  förstes  tid  allt  köpslagande  härstädes  förbjudet  När  handeln  det 
oaktadt  fortsattes,  beslöt  konung  Johan  den  tredje  att  på  st&llet  bygga  en 
stad,  hvars  anläggning  också  böljade  1584.  Hemösand  har  flere  större 
bygnader,  bland  hvilka  de  märkligaste  äro:  den  vackra  Domkyrkan,  invigd 
1846,  Elementarläroverkets  prydliga  hus,  Landshöfdingeresidensety  LandtsfyUs- 
husetj  JBiskopshiisetj  Badhuset,  Centralhospitalet,  S:t  Petri  ordens  hus,  m.  fl. 
Genom  tvenne  broar  är  staden  förenad  med  fftstlandet  Från  det  i  stadens 
granskap  liggande  Vårdkasherget  har  man  en  fullständig  öfversigt  af  dess 
belägenhet.  Utsigten  är  ovanlig  och  vacker  med  de  mångfaldiga  kullame 
och  bergen,  kring  hvilkas  fot  hafsviken  bildar  otaliga  vattendrag  i  den  största 
och  förunderligaste  omvoxling. 

Två  och  en  half  mil  norr  om  Hemösand  far  man  öfver  den  majestä- 
tiska Ångermanelfven  med  sina  romantiska  stränder.  Elfven  har  här  en 
bredd  af  öfver  en  fjerdedels  mil  och  liknar  en  större  sjö  eller  ett  haissund. 
Utom  på  Norrlands  elfvar  får  man  ingenstädes  i  vårt  land  se  den  präktiga 
anblicken  af  flera  fartyg,  som  med  fulla  segel  framgunga  mellan  rika  dalar, 
kyrkor  och  skogsberg.  En  färd  utefter  Ångermanelfven  en  sommarafton 
har  också  ett  särdeles  egendomligt  behag.  Större  och  mindre  fartyg  ligga 
der  med  fladdrande  dukar,  en  och  annan  båt  skyndar  med  raska  årtag 
fram  öfver  den  spegelklara  vattenytan,  under  det  de  skogomkransade  strän- 
dernas eko  upprepar  sjöfolkets  rop  eller  muntra  sånger.  Tre  och  en  half 
mil  från  elfvens  mynning  ligger  Nylands  lastageplats,  dit  de  största  skepp 
kunna  gå  upp  och  afhemta  järn  och  trävaror. 

Derefter  blir  elfven  betydligt  smalare,  Ynen  derför  ej  mindre  vacker. 
En  betydlig  mängd  sågverk  och  andra  industriela  anläggningar  skänka  lif 
och  rörelse  åt  de  leende  stränderna.  Tidt  och  ofta  framskymtar  en  hvit- 
glänsande  kyrka  i  någon  af  de  många  dalgångarne  och  på  strandbädden 
resa  sig  väldiga  ^nipor^O^  liknande  grafvar  öfver  en  försvunnen  jättesl&gt. 
Ehuru   det    är    svårt   att   gifva    företräde    åt    något   visst  ställe  eller  viss 


*)  Med  ntpa  förstås  en  &s  eller  hog  kulle,  hvilken  elfven  sjelf  bildat  p&  det  sätt,  att  ham 
nndergråft  en  del  af  elfstranden,  samt  hopat  den  bortförda  sanden  eller  myllan  pl  ett  aaaat 
•talle  antingen'  i  sjelfva  elfven  eller  vid  n&gon  af  dess  stränder. 


belägeohet  i  denna  pä  fägring  sä  utomordentligt  rika  natur,  kunna  vi  dodk 
ej  nnderlfita  att  sfisom  sjnneriigt  framstäende  nåmna:  Sprär^svikens  och 
Ätwno  Bagverk,  säteriet 

Bolm,  trakten  omkring  | 

Sånga  samt  i^i-st  octi 

sist  det   herrliga  Sol- 

lefted 

Den    tiusande    Sol 

lefteå-dalen     Bom  h&r 

utbreder     sig     bildar 

en    undransTärd    fSr 

eniDg    af    den    yppi 

gaste    odling  och  den 

mest  romantiska  vild 

bet,  sådan  som  endast 

Norrlaods     natur     är 

mfiktig  att  alstra    En 

herrhg  slätt,    kransad   ^ 

at  anda  upp  till  top- 
pen odlade  skogsberg, 

omgifver  Sollefteå  bi-uk  och  kyrki 

hOga    och   tvftrbrantaända      fhim 

skrofliga    sina    mOrka 

skuggor  1  djupet.   Från 

Sollefteå     gä/     vägen 

utefter   elfvens  strand 

en  half  tnil  uppåt  till 

ftrgstället,     der    man 

far    öfver    strömmen, 

hvarefter     landsvägen 

pä  elfvens  norra  sida 

slingrar  .sig  i  otaliga 

bugter  genom  de  ofvan- 

iSr    lidande     branta 

och   mörka  skt^höj- 

dema.     Dei    ofvanom 

vidtager  en  ny  vacker 

trakt,  som  lilmar  Söl- 

lefteådalen,     men    är 

mindre.    Vid  dess  syd-  320.   i.g,,„.„,ft„  ,5^  si„~ 

vestra   kant,    1   gran- 

skapet  ai.BjörJcäng  och  Fatib^,  vidga  sig  fälten  och  tränga  betten  tillbaka. 

per    genombrytes   sydvestra  bei^fåsen  af  Ldnqsele-e^ve»  —   så  kallas  näm- 


.    På  norra  stranden  åter  tränga  sig  bergen 
till    flodbrädden    och    kasta    hotande  och 
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iigeD  Faxe-elfveos  nedersta  lopp  —  som,  kommaDde  frfln  JämtlaiHl .  och 
hoppande  utför  klipporna,  vanligt  omalutes  af  eamma  gra^  hvilken  fnm- 
vaggar  den  lugna  Ängennanelfven. 

Från  Ed  till  Rösta  har  landet  en  lika  ffstonomi,  som  f5rat,-  endast 
att  dea  är  mörkare  och  mera  markerad.  Dalarne  bti  mindre  och  bergs- 
höjderna bjärtare,  mera  brania  och  sammantiängda  kiing  flodbädden,  som 
stundom  ligger  ända  till  sexhundra  meter  under  deras  toppar.  I  djtipet 
der  nere  höres  strfimto^ns  sorL  ehum  man  uppe  pä  branterna  läi'das  si 
högt,  att  man  ser  flera  mil  långt  uppåt  elfveu .  och  skogarne,  ser  vaden 
byar.  och    enstaka   gårdar  tätt  kringströdda  bland  bergen  och  pä  flodsträn- 
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derna. '  Från  ^ta  tJU  Nåsåker  och  lAäens  kyrka  är  samma  förhållande; 
men  elfdalen  blir  härefter  mera  sammanträngd.  Stränderna  äro  merendels 
bå  branta,  att  vägen,  som  är  ingrfifd  dels  uti  och  dela  uppÅ  den  brfidsto- 
pande  sluttningen,  hänger  som  en  bro  vid  sidan  aS  strOmmeo-  Med  ttx 
enda  sidosprång  af  hästen,  skulle  sä  väl  den  resande  som  fordon  och  tnfvare 
tumla  hufvudstupa  ned  i  afgrunden,  der  elfven  går  fram  med  stundom  lugna, 
men  mörka  böljor  och  stundom  brusar  med  hvitskunimande  förfall  utfBr 
klipporna.  De  tyckas  ha  öppnat  sig  endast  för  flodens  skull  ocbstå  na 
som  molnstoder  med  mer  än  ^utti  meters  lodräta-  väggar  och  synss  bin 
den  resande  Öfver  djupet  endast  för  att  få  se  honom  hiswa.- 


Mellan  dessa  pass  uUecldar  sigelfdalenhär  och  der  Ullen  skOa  rotunda, 
som  på  sidorna  &r  omgifven  af  stOrre  och' mindre  bOjder,  hvilka  likna  j&ttestora 
ättehögar.  Mellan  dem.  nedétOrta  smft  regnbftckar  i  elfven,  fOrbi  de  trefiitfa 
boningarne,  bland  bvilka  man  ej  ser  aonat  ftn  välmSga  och  för  hvilka  nöden 
och  dess  jämmei-  tyckas  varaokAnda.  —  Vid  Junsele  kyrkoby,  som  ligger 
3,5  mil  ofvanfOr  N&såker,  &r  landsvägen  slut;  derifr&n  finnes  ej  annan  farled 
uppåt  Lappmarken,  fin  gång-  och  ridvägar. 

Från  denna  lilla  restur  utefter  Ångennanelfven  åtenr&nda  vi  till  det 
st&lle,  der  kustvägen  skär  elfven,  f&r  att  derifrån  fortsätta  &rden  mot  nor- 
den. Mellan  Veda  och  Eömön,  der  Sfverfarten  sker,  är  elfven,  såsom  vi 
fSrut  omnämnt,  öfver  en  Qerdedels  mil  bred  och  den  resande  bereder  sig 
till  denna  fifverfiart  sfisom  till  en  besvärlig  ^öresa.  Stundom  kan  det  hända, 
att  storm  hindrar  Ofverforten,  stundom  är  det  ^ocka,  som  sätter  sig  från 
hafvet  och  gör  den  omOjlig.  Under  vanliga  förhållanden  och  i  allmänhet 
ftr  den  dock  obehindrad,  men 
böst  och  vår  nödgas  den  re- 
sande ofta  göra  en  läng  om- 
väg uppefter  el&en,  för  att 
komma  öfver  på  motsatta 
stranden.  Är  du  "allt  godt", 
när  man  knmtner  till  Veda, 
tUlkallaa  båtfolket  och  fyra 
starka  karlar,  alla  med  någon- 
ting bestämdt  och  ailvamamt 
i  sina  ansigten,  följa  med 
Ded  till  stranden.  Här  från- 
spännas  hitstarne  och  vagnen 
dragés  ut  '  på  den  båtlika 
ffiijan;  de  tjocka  järnkedjorna, 
med  bvilka  hon  fästes  vid  bryggan,  lossas  från  sina  krokar  och  de  fyra 
&roma  pln^a  i  vattnet,  och  så  ror  man  med  sakta  vaggad  fart  öfver  den 
breda  elfven  till  Hontön  på  andra  stranden. 

Ehuru  stora  vägen  nästan  öfverallt  går  nftra.  Bottniska  Viken,  ser 
man  likvftl  sällan  öppna  hafvet,  för  skogarne  och  bergen,  som  uppresa  sig 
emellan.  .  På  fiera  ställen  uppfångar  dock  blicken  skymten  af  en  Qärd.  som 
skjuter  längre  in  mellan  bergen.  Härigenom  förklaras  ock  vägens  längd 
och'  högst  besynnerliga  krökniogar,  enär  den  alltjämt  följer  den  osynliga 
strandeDS  bugter.  Bortom  Docksta  reser  man  förbi  det  majestätiska  Skv^ 
herget,  som  vänder  sin  kala,  ett  par  hundra  meter  höga  klippvägg  i  lodrät 
stnpning  mot  vägen.  Vid  bergets  fot  uppspringer  en  kallkälla,  som  Wahlen- 
bei^  kallar  Skårberpshällan,  och  midtför  densamma,  ett  stycke  upp  på 
klippväggen,  ses  en  vid  öppning,  söm  leder  in  till  &a  bergshåla,  som  Linné 
en   gåi%    nred    verklig   liMira    undersökte.     Under  forts&ttnioeen  af  vägen 
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intrader  man  i  en  stor  ekog,  som  af  det  resliga  berget  Unat  sitt  n&ino, 
SttuluaiKgen,  och  utgSr  gränsen  mellan  södra  och  norra  Angennaalaiid. 
Härefter  synes  bergen  tilltaga  i  bAjd  och  antal,  lemnande  mellan  sig  djupa 
dalar,  genom  bvilka  vfigen  slingrar  sig  i  ofantliga  krökningar  anda  barn  tiH 
Nåtra,  såsom  bekant,  faufvudorten  eller  kanske  r&ttare  sUmskolao  Kr  hda 
den  norrlfindsks  finare  linnevåfnade».  Till  uppmuDtron  af  denna  vM^ra 
induBtrigreo  utfäste  staten  förr  vissa  pris,  hvilka  årligen  utdelades  till  dem. 
som  ktmde  uppvisa  de  finaste  och  vada-aste  larftsväfnadema,  hvaraf  dessa 
fingo  benämningen  premielärfter.  Den  första  Nätragvinna,  som  Rr  omkring 
hundra  Ar  sedan  offentligt  emottc^  denna  belöning,  var  en  hostra  Sigrfå 
(HofsdoUar  i  Vik,  hvarefter  samma  utmäricelse  tillfBU  bemKS  dotter  Maria 
OUdeker  i  Sjertrd. 


8tu4  •tc*«rk  rid  lDgara»aeirr«D.    (Sid.  S87.) 


Ehuru  fir  Bärvarande  i  tillbakagående,  skulle  säkert  denna  icke  ovigtiga 
industri  snart  åter  uppblomstra,  utan  alla  premier  af  statsmedel,  om  i  olika 
orter  bolag  bildade  sig,  eller  enskilda  kapitalister  fSretoge  sig  att  anlågga 
blekeri  och  appreteringsanstalter  samt,  jämte  meddelande  af  nödig  under- 
visning, uppköpte  linneväbader  i  oblekt  tillst&ud,  under  fSrbehåll  att  favarje 
stycke  vore  alltigenom  jfimnt  af  lika  qvalitet,  samt  alla  styilen  af  fi^e- 
skrifven  lika  längd  och  Mnåä,  hvilka  väfstycken,  aedan  blekta  och  apine- 
terade  samt  snyggt  emballerade,  otvifvelaktigt  med  vinst  ^nlk  kunna  förbs 
i  handdn.  I  dessa  trakter,  der  vintramo  lemna  Ofverfiödigt  god  tid  tiB 
dess  vårbraket  kaä  bGrja,  skulle  linne-industrien  såsom  husslöjd  ganska  säkert 
kunna  ställas  i  samband  med  fabriksindustrien  och  sålunda  fortlefVa.  Jffld- 
bruket    år    befoUuiingens    förnämsta  inkomstkälla,  jordmånen  är  i  allmänhet 
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Af  god  beskaffeohot,  och  proviosen  skOrdar  imder  vanliga  år  spannmål  till- 
räckligt f8r  behöfvet  '  Ångermanlftnningen  afoätter  Afven  hästar,  ladugårdE- 
produkter,  fogel  m.  m.  till  sedligare  o^Gr  .och  fOretager  derfUr  handelsresor 
i  likhet  med  Jänatar  och  Helsiägar.  —  Ehuru  några  jfimgrufvor  icke  fdre- 
komma  i  Ängennanland,  år  dock  hftr,  likasom  i  Helsingland  och  Medelpad, 
flera  järnbruk  anlagda.  Bland  sådana  mä  nämnas:  VeOanå  i  YiksjO  socken, 
XJtans}5,  SoOsta,  JSjörU,  GåisfS,  SoOefteå,  Ibrsse  och  Granit^  i  Änger- 
mandaien,  Mo  vid  Själevadsån,  Öided  vid  ån  af  saaima  namn  samt  Ohfsfors 
i  Nordmalings  socken. 

Bland  befolkningens  inkomstkällor  är  dessutom  här,  såsom  i  det  Afr^a 
Korrhind,  äfven  trävarurörelsen.  Ångermanelfven,  både  den  norra  och  södra 
ådalen,  med  dees  ming&ldiga  tillflMen,  omfattar  ett  vidsträckt  sk(^s-  och 
bergland;  från  hvilket  timmer  hämtas  till  de  många  sågar,  som  ligga  vid 
elfvens'  str&ndcor  meUan  Solleftefr  och  B^niisand.  Sågar  önnaa  dessutom  i 
nästan., alla  stOrre  vattendrag.  .  nusians  sågverk  i  närheten  äf  Gideåns 
utlopp  i  hafvet,  hvilken  å  har' sin  bOijan  långt  ia  i  Isele- -lappmark,  är 
bland  alla  det  största.  Bland  lastageplatser  må  bår  »ämnas,  utom  Nylands 
vid  Ångermanelfven,  iiäske,  Husun  och,  NordmaUngs. 

I  Sjålévad,  norr  om  Nätra,  ligger  köpitigen  ömsMdamTc, .  som  erhållit 
ntt  namn  «fter  den  hraftftilld  landshÖfdiDgen  Per  Abraham  öruskflld,  och 
till  omfång  och  utseende  icke  står  tillbaka  ffir  flera^af  våra  småstäder. 
Efter',  öfverfarten  af  Lögde^y,  i  närbeten  af  OIoMors  bruk  och  Nordmalings 
Jtffrka,  fOrändrar  landet  liksom  gmom  ett  trollslag  hela  sin  natur;  de  höga 
bergen  draga-  aig  tillbaka,  dalame  försvinna  och  fSr  den  resaodes  blickar 
utbreder  sig  ett  visserligen  sk<%beväxt,  men  alldeles  jämnt  land,  på  bvilket 
knappast  en  kulle  är  synliz  frin  den  jämna  och  fQrtrftffliga  landsvägen,  som 
leder  in  åt  Veetcrbotten. 


SU.     Holnt  Mai.     (Sid-  387.) 
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Ve&terbotten. 

Vesterbotten  sträcker  sig  Mq  Åogermauland  i  söder  ända  upp  till 
Finska  Lappmarkea  i  norr  och  ntgSres  af  ett  nägot  flackt  koatland,  afSe- 
ladt  i  tvärdalar  genom  de  ansenliga  floderna,  som  bär  sSka  sig  ett  otlofip 
till  hafvet.  De  förnämsta  bland  dessa  elfyar  äro:  JJme  med  bi£oden  Fiii- 
Mn,  Skellefie,  Piie,  Lule,  KaUx  med  bifloden  Jngesd  samt  Totm  med 
bifloderna  Lmnia' och  Mwnio.  De  upprinna  alla,  med  undantag  af  ÄDgesi 
df,  &  fjällryggen  mot  Norge,  upptaga  under  sitt  iopp  genom  Lappland  — 
hvartill  vi  skola  återkomma  vid  beskrifningen  af  detta  vidsträckta  laedcHn- 
råde  —  mSnga  tillflöden,  samt  inträda  inom  Vesterbotten  såsom  ston 
praktfulla  floder,'  hvilka  än  med  lugnt  än  med  forsande  lopp  geuomflTta 
landskapet  och  uttömma  sitt  vatten  i  Bottenviken,  efter  att  hafva  äfvea 
inom  Vesterbotten  mottagit  många  mindre  vattendrag.  Torne  élf  aflemnar 
vid  Junosuando  by  i  PajcUa  socken  hälften  af  sitt  vatten  genom  Tärendö 
elf  till  Kalix  élf,  hvilket  treQerdedels  mil  nedanför  ersattes  genom  sammMi- 
flödet  m(3d  Lainio  elf.  Exempel  på  en  dylik  s.  k.  bifurkation  lärer  idte 
förekomma  pä  många  ställen  i  verlden.  Af  mindre  vattendrag,  med  sjel^ 
ständigt  lopp  till  hafvet,  fMjena  att  omnämnas:  Säfvarån,  Bu^Ueån,  Sme 
elf,  Kågeån,  Bysie-,  Åhy-  och  Båne'elf..  Ehuru  Ofver  allt  ännu  finnai  Tid- 
sträckta,  kärruppfyllda  skogsmarker,  är  likväl  landet,  till  sin  naturbeskaffto- 
het  och  för  dess  mottaglighet  af  odling,  mer  än  de  andra  norrländska 
landskapen  att  anse  som  ett  slättland.  I  ingen  del  af  riket  är  jordvallais 
ständigt  fortgående  inkräktning  på  hafvet  så  märkbar  som  i  VeBtferbotteo 
och  på  intet  annat  ställe  f&rekomma  så  vidsträckta  ängsmarker,  af  hvilka 
(le,  som  ligga  vid  hafskusten,  tydligen  i  en  icke  aflägsen  forntid  utgjort 
hafsvikar  eller  fjärdar,  som  nu  äro  nppskjnbia  ur  hafvet,  eller  som  blifvit 
igengrundade  af  de  jordlager,  dem  flodvattnet  årligen  medfSrer.  —  Ed 
annan    anmärkningsvärd    omständighet  med  detta  landskap,  ehuru  endast  af 
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politisk  art,  är  att,  då  inom  hela  Vesterbottens  län  och  de  sydligaste  och 
mellersta  delame  af  Norrbottens  län  Lappmarksgränsen  endast  är  belägen 
tio  mil  från  hafvet,  blir  denna  gräns  inom  den  nordligaste  delen  af  Yester- 
botten  .  undanskjaten,  i  Kalix  ådal  till  sexton,  och  i  Torne  elfdal  och  dess 
utgreningar  efter  Mnonioelf  ända  till  tretti  mil  från  hafvet,  oaktadt,  med 
afseende  på  landets  nordliga  belägenhet,  förhållandet  borde  våra  omvändt 
Härtill  kan  ingen  annan  förklaringsgrund  uppsökas,  än  att,  på  den  tid,  då 
gränsen  bestämdes,  densamma  afsåg  skiljemärkena  för  det  lappska  nomad- 
folket, som  då  ensamt  innehade  Lappmarkerna,  och  att  redan  i  denna 
period  den  i  Tomedalen  bosatta  finska  befolkningen  hade  undanträngt  den 
lappska  längre  nppfit  fjällen  här  än  i  de  södra  delarne. 

Landskapet  Yesterbotten,  bvilket,  Som  bekant,  är  deladt.i  tveane  läD, 
intager  jämte  Lappmarkerna  en  landyta  af  ofantligt  omfång  eller  omkring 
1400  qv.  mil.  Af  den  har  Norrbottens  län  den  märkvärdiga  egenheten  att 
vara  bebodd  af  trenne  folkstammar  med  olika  språk,  hvilka  under  sekler 
aldrig  kommit  och  troligen  aldrig  komma  att  ingå  någon  närmare  förening 
med  hvarandra.  Svensken  förstår  ej  lappen  och  finnen,  de  icke  honom 
och  ej  heller  hvarandra.  De  handlande  och  prestema  utgöra  naturligtvis 
härifrån  ett,  ehuru  mycket  ofullkomligt  undantag.  I  Vesterbottens  län  före-» 
komma  lappar,  men  inga  finnar,  och  många  af  lappame  der  kunna  tala 
svenska,  ehuru  de  sinsemellan  begagna  lappska  språket.  Landets,  vegetation 
är  ingalunda  så  svag,  som  man  söderut  föreställer  sig,  och  om  man  kring 
landsvägen  på  de  flesta  ställen  finner  en  klen  och  småväxt  skog,  så  är  detta 
skogsöderiets  och  icke  naturens  fel.  Landet  har  visserligen  icke  den  rike- 
dom  på  omvexlande  och  sk^na  utsigter,  som  en  och  annan  af  de  andra 
norra  provinserna;  men  man  anträffar  dock  ofta,  särdeles  inåt  landet,  ut- 
märkt herrliga  nejder,  och  de  majestätiska  elfvar,  som  genomskära  pro- 
vinsen på  flera  ställen,  måste  ovilkorligen  tilldraga  sig  hvaije  resandes 
beundran. 


Det  slättland,  som  börjat  i  nordligaste  delen  af  Ångermanland,  fort- 
sättes  sedan  inom  Yesterbotten,  och  snart  utbreder  sig  för  den  resandes 
blickar  ett  vidsträckt  fält,  rikt  besådt  med  byar  och  gårdar  mellan  grön- 
skande ängar  och  åkertegar.  Midtigenom  all  denna  herrlighet  flyter  Ume- 
elfvettj  stor  och -allvarlig;  på  dess  norra  nflgot  upphöjda  strand  ligger  Umeå 
stad,  som,  ehuru  ej  särdeles  betydlig,  likväl  är  den  största  och  bäst  bebygda 
i  Yesterbotten.  Staden  är  belägen  halfannan  mil  från  hafsbandet;  emedan 
Ume-elfven,  ehuru  spak  från  hafvet  till  staden,  dock  är  så  grund,  att  hon 
ej  är  farbar  för  större  fartyg,  har  staden  ute  i  skären  sina  två  goda  hamnar, 
Djupmkens  och  Holmsunds  hamn.  På  stadens  kyrkogård  ligger  en  af  hjel- 
tame  i  det  sista  finska  kriget  begrafven,  nämligen  kaptenen  J,  A.  Duncker, 
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sum  stupade  vid  Hömefors  1809.  I  Dmeå  var  det  äfven  som  generalen 
G.  v.  Döbela  den  8  oktober  samma  är  aftackade  och  hetnfSrlofvade  de 
finska  trupper,  som  med  sä.  m}'ckea  utmärkelse  och  tapperhet  deltagit  i 
kriget.  1866  den  29  april,  pä  ettbundraättonde  årädagen  af  DObelns  födelse, 
aftficktes  pä  samma  plats,  der  DCbeln  stod,  dä  han  höll  sitt  abkedstal,'  en 
minnesvärd  med  denna  inskrift:  "Den  sist  ffirenade  Svensk-Finska 
krigshären  upplOstes  och  hemfOrlofvades  hftr  den  8:de  Oktober 
1809  af  friherre  Georg  C.  von  Döbeln.  De  tappres  minne  för- 
blifver".  Tre  mil  öster  ut  i  faafvet  ligger  den  ansenliga  Ibimön,  frin 
hvilken  den  vanliga  vägen  gär  Öfver  Qvarken  till  Finland.'  "Ett  stycke  norr 
om  Umeä  böijar  likväl  landet  att  bli  mera  kuperadt;  och  här  afviker  frän 
den  allmänna  stråten  vägen  till  Legerfors  kyrkb;  och.  Lycksele  Lappmaii. 
Ju  närmare  man  nalkas  Ijappmark^ränsen,  desto  vackrare  blir  landet  och 
har  vid  Degerfois  redan  uppnatt  en  hög  grad  af  fägring:  mellan  .skogom- 
Imnsade  hnjder  utbreda  sig  bår  de 
täckaste  dalar  kring  den  .  yrande 
Vntdd^wni  hvars  dän  i  en  lugn 
sommarnatt  höres  pä  läogt  häll  ai- 
som  en  rullande  äska. 

Frän  Umeä  till  SkeOefleå  gir 
vägen  genom  S&ftxa;  Sj/gde,  2if- 
såtra,  Löfångers  och  Bvrtråski 
socknar,  ftf  bvilka  den  sistnämnde 
är  belägen  inuti  landet  och  utmäjtei 
sig  liksom  Degerfors  fQr  sio  ovan- 
liga naturskönhet.   Fem  mil  nordost 

om    Umeå    ligger    hamnen    Batam, 

8S6.    GeorR  fan  DUtio  som  fordom  b^sgoades  till  handeb- 

(ins-iBio.)  plats  och  som  fått  en  sä  sorglig  rykt- 

barhet 1  vär  senaste  krigshistoria  Efter  en  fOr  svenska  vapnen  ofördelaktig 
träffning  vid  Eomefora  i  Ume  socken  den  5  Juni  1809,  ville  regeringen  diafia 
sig  upprättelse  genom  större  framgång  mot  ryssarne,  som'  nu  innehade  hela 
Vesterbotten.  'l  Uoieäläg.Kamen^i,  med  ättatusen  man.  För  att  tvinga  honom 
att  utiymma  Vesterbotten,  eller  ock  gifva  sig  fången,  beslöts  att  landsåtta  svoiska 
trupper  norr  om  Umeå  och  såsom  den  lämpligaste  platsen  härtill  utsi^ 
Batan.  Genom  denna  åtgärd  änille  Kamenski  instängas  liksom  mellaa 
tvenne  eldar:  de  landsatta  trupperna  i  norr  och  Sandela  fördelning  i  sOder. 
Sextusen  man  Imgsfolk  inskeppades  i  Hernösand  den  15  Augusti  och  Und- 
sattes i  Betan.  General  Wachtmeister  förde  befälet  öfver  truppen.  Han 
tågade  frän  Batan  söderut  mot  Umeå,  men  qvarlemnade  vid  Bygdeå  en 
afdehiing  af  Uplands  regemente,  för  atf  betäcka  landstigningshärens  r^g 
emof  de  fiender,  som  befunno  sig  norr  om  Batan.  Bjehneboda,  ett  pass 
bvarigenom  landsvägen  norrut  framgår,  intogs  frän  den  ryska  postering,  son 
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höll   det    besatt, ,  bvarefter   marschea   fortsattes    till   det  tvä  mil  sj'dligarc 

beUgna'  Såfvar,    der    underrättelse    inlopp,  att  Kamenski  satt  sig  i  rörelse 

iiornit    för  att  mOta  svenskarne.     loQan  han  lemnade  Ume&  hade  han  Utit 

upprifva-  alla    broar    bak(Hn    sig,  fOr  alt  hindra  Saodela  att  framrycka  och 

angripa    bonom    i    ryggen.      ReHlan    den  19  Augusti  anlände  Kamenski  till 

Säfirar  efter  en  ytterst  anstrilngande  marsch;  det  oaktadt  angrep  han  genast 

Svenskame  och  striden  fortvarade  med  största  häftighet  i  åtta  timmar,  hvar- 

efter  Wachtmeister  såg  sig  nödsakad  att  anträda  återtåget,  sedan  ban  Ay-lorat 

tusen  'nan  ocb  deribland  trettionio  officerare.     Fiendens  förlust  var  dubbelt 

så  stor,  hvitket  för  honom' betydde  mindre  med  hänseende  till  hans  öfverlfigsna 

styrka.    På  aftonen  hade  svenska  trupperna  återkommit  till  Djekneboda,  man 

i  stället    f&r   att  stanna  här, 

der  han  utan  svårighet  kunnat 

fSrsvara  sig  mot  öfvermakten, 

fortsatte   Wachtmeister  efter 

ea    kort    rast    återtåget    till 

Ratan.     KamensVif  som  med 

förundran    fann    Djekneboda 

pasäet  obesatt,  skyndade  efter 

ocb  ankom  till  Ratan,   strax 

efter   svenskame,     som    han 

genast  angrep.     Under  tiden 

lat  han  sin  tross  föras  land 

vägen  Dorrut  och    sedan  den  . 

väl   var    i  säkerhet,    tågade 

han  sjelf  med  trupperna  efter 

och  var  räddad..  Svenskarne 

inskeppade     »g    till     Umeå, 

och    strax    derefter    anlände    underrättelsen 

Fredrikshamn. 

Från  höjderna  ofvan(5r  Smmanå  har  man  en  herriig  öfverblick  öfver 
den  nedanför  liggande  stora  ocb  rika  Skällefteå-dalen  med  den  lilla  anspråks- 
lösa Skellefteå  stad  och  den  en  åttondedels  mil  derifrån  belägna  Skelletteå 
kyrka.  Skellefteå-dalen  är  icke  blott  den  vackraste  utan  äfven  den  bördi- 
gaste dalgång  Vesterbottens  län  kan  -ippvisa.  Också  ser  man  här  växter 
och  träd,  bvilka  eljest  redan  vid  Hemöaand  icke  längre  äro  att  finna.  Från 
de  grönklädda,  mod  löf-  och  barrskog  höljda  kullar,  som  i  oändliga,  alltid 
behagliga  formationer  sträcka  sig  längs  floden  och  trapplikt  höja  sig  öfver 
dess  strand,  bar  man  den  herriigaste  utsigt,  ocb  kyrkan,  måhända  den 
ståtligaste  landskyrka  Sverige  eger,  tar  sig  synnerligt  präktigt  ut  med  sin 
väldiga  massa  framskymtande  melhu  löfven.  '  Skellefteå  socken,  den  folk- 
rikaste landsförsamling  i  riket  ocb  iillika  en  bland  de  vidsträcktaste,  om 
man    undanlager    lappmarkssöckname,  bar  varit  utmärkt  för  den  industriela 
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riktDing  arbetskraften  hår  tagit,  hvilken  på  ett  lyckligt  sätt  godtgjott  de 
lidandeD,  som  de  i  dessa  trakter  icke  sällsynta  missväxtären  e^est  .kaimat 
nbedfSra.  Salpetertillverkning,  och  pottaskeberedning  utgjorde  nämligen  här 
vigtiga  binäringar.  För  dessas  införande  och  utveckling  st&r  VesterbotteD 
i  en  outplfinlig  tacksamhetsskuld  hos  tvenne  förtjenstfuUe  medborgare,  herrar 
Liljewalch  och  Plagemann,  hvilkas  namn  också  alltid  med  erkänsla  nämnas 
af  dessa  trakters  innevånare.  Nu  mera  hafva  dessa  binäringar  nästan  all- 
deles upphört  och  lemnat  rum  för  en,  kanske  mer  än  annorstädes,  allt  fir 
långt  drifven  skogsafverkning.  I  den  liUa  staden  Skellefteå,  som  anlades 
1845  och  ännu  lyder  under  landsrätt,  är  ortens  industri  så  att  sftga  cen- 
traliserad, och  man  ser  der  ett  lif,  en  rörelse  och  en  idoghet,  som  ofta 
icke  finnes  i  den  södra,  folkrikaste  delen  af  riket  Skellefte  elf  är  icke 
segelbar  upp  till  staden,  hvarför  den  ock  har  sin  hamn,  Ursmken,  vid 
elfvens  utlopp '  i  hafvet,  gå  ett  afstånd  från  staden  af  nigöt  mer  äo 
en  mil. 

En  mil  norr  om  Skellefteå  ligger  en  stor  by,  ^orkåge^  hvars  hamn 
vid  Stcrkåge^lfvens  utlopp  i  Bottniska  viken  anses  vara  den  bästa  i  hda 
Vesterbotten.  När  Piteå  stad  1666  hade  afbrunnit,  uppstod  fråga  om  att 
vid  Storkåge  anlägga  en  stad,  som  skulle  bära  namnet  Hedvigstad;  m«di 
detta  blef  bekant  för  borgerskapet  i  Piteå,  motsatte  de  sig  förslaget  med 
sådan  kraft,  att .  hela  frfigaa  måste  förfalla.  Från  Storkfige  går  landsvägoi 
utefter  Bottniska  Viken  till  Jäfre^  der  gränsen  framlöper  mellan  Norr-  och 
Vesterbottens  län.  På  denna  sträcka  passeras  de  två  floderna  Byshe^  som 
kommer  uppifrån  Ärvidsjaure,  och  jl&y,  som  nedfaller  från  QråträsL  Tre 
mil  ofvan  länsgränsen  ligger  Fiteå^  som  utgör  medelpunkten  för  handeln  efter 
Pite  elfdal,  och  som, .  om  stadens  utveckling*  än  en  tid  varit  hämmad  ge- 
nom residensets  förläggning  till  Luleå  och  andra  mellankommande  orsaker, 
likväl  med  säkra  steg  går  framåt,  företeende  fullt  ut  lika  mycket  Hf  och 
rörelse,  som  de  andra  städerna  i  Vesterbotten.  Staden  låg  fordom  längre 
inr  i  landet,  men  blef  i  följd  af  den  nyss  nämnda  eldsvådan  flyttad  omkring 
en  och  en  qvarts  nii(  från  öppna  hafvet  till  en  holme  i  Pite  elf,  dit  fartyg 
dock  kunna  uppgå. 

Mellan  Piteå  och  Luleå  är  landet  icke  allenast  vackert,  utan  med  hån- 
syn  till  det  nordliga  läget,  i  hög  grad  fruktbärande.  Det  .liknar  i  båda 
dessa  afseenden  floddalarne  kring  Umeå  och  Skellefteå,  och  mån  kan  med 
fullt  cskäl  påstå,  att  dessa  Vesterbottens  fyra  slättbygder,  Umeå,  Skellefteå, 
Piteå  och  Luleå,  genoinskurna  af  de  stora  elfvema,  äro  lika  väl  odlade 
och  tätt  befolkade,  som  mången  annan  trakt  i  Sveriges  bördigaste  landskap; 
och  i  naturskönhet  stå  de  ej  heller  efter  många  af  dem.  Lägger  man  då 
härtill  byames  .  omsorgsfulla  bygnadssätt,  den  allmänt  rådande  sny^heteo, 
invänarnes  förståndsodling  och  välvilja,  så  blir  det  lätt  förklarligt,  hvarför 
så  mången  främling  med  verklig  förtjusning  omtalar  landet  och  folket  i  dessa 
aflägsna  trakter. 
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LuU-elfven  börjar  nedom  JSedenforsarne,  ocn  efter  inträdet  i  Neder- 
Lule  socken,  att  utvidga  sig  och  flyter  derefter  med  spakvatten  ända  fram 
till  hafvet.  Härigenom  får  hon  utseendet  af  en  större  &|jö,  med  ända  till 
en  balf  mils  bredd,  hvilken  utvidgning  af  elfven  kallas  Sunderby-  eller  Oam- 
mdstadsfjärden  och  på  hvars  norra  strand  LuJeå  Gammelstad  är  belägen. 
Vid  Gåddviks  färgställe  Sammandrages  elfven  till  omkring  sexhundra  meters 
bredd,  men  vidgar  sig  på  nytt  till  lika  rymd  med  Swnderby-fjärden  vid 
Nya  Luleå,  der  Lule-elf  förenas  med  hafvet,  efter  att  bafva  tillryggalagt  en 
sträcka  från  norska  gränsen  af  närmare  fyrtio  mil.  Luleå  anlades  först  af 
Gustaf  den  andre  Adolf  vid  Lule  sockenkyrka,  hvarest  en  mängd  birke* 
karlar  hade  besatt  sig  för  att  idka  köpenskap.  Men  då  stadens  aflägsna 
läge  från  hafvet  gjorde  den  mindre  tjenlig  som  handelsstad,  anhöUo  stadens 
invånare  om  dess  förflyttning  till  dess  nu  varande  plats,  en  halfö  vid 
Lule-elfvens  utlopp,  en  mil  från  den  gamla  staden,  hvilken  flyttning 
sedan  försiggick  under  drottning  Kristinas  styrelse.  Den  gamla  staden  har 
nu  förlorat  all  betydelse  såsom  handelsplats,  och  utgör^  hvilket  äfven  är 
förhållandet  meå  Piteå  gamla  stad,  blott  såsom  kyrkoplats  föreningspunkten 
för  befolkningen. 

Några  mil  ofvanf&r  Luleå,  vid  Tcre^  är  man  i  sjelfva  verket  på  en 
högre  latitud  än  vid  Torneå  och  Haparanda,  och  vägen  går  nu  nästan  rakt 
i  öster,  med  en  lindrig  lutning  åt  söder,  tio  mil  fram  till  nämnda  städer. 
På  denna  väg  far  man  öfver  Kalix  élf^  som  är  Vesterbottens  täckaste  elfdal, 
Neder-Ealix  Tcyrka  och  kyrkostad,  som  har  en  rörelse  stor  nog  för  en 
mindre  stad,  och  snart  derefter  inträder  man  i  Svenska  Finland.  På  de 
två  sista  gästgifvaregårdame  närmast  Haparanda,  Seivits  och  JVtciala,  äro 
nämligen  invåname  Finnar.  Den  norriändska  snyggheten  och  fryntligheten 
finnes  nu  icke  mer,  folket  är  barskt  och  ovänligt  oeh  boningarne  se  mörka 
och  otrefliga  ut.  Till  och  med  landet  ^elft  böijar  få  ett  ödsligt,  stundom 
vildt  utseende..  Den  risiga  skogen  är  behängd  med  svarta  lafvar,  som  likna 
sorgflor,  och  träden  få  en  anstrykning  af  sjuklighet,  som  tilltager  ju  mer 
man  kommer  åt  norden.  Redan  en  half  mil  från  Torne-elfven  varseblir 
man  Haparanda  kyrka  på  en  höjd  ett  litet  stycke  från  staden,  strax  der- 
efter synes  i  nordvest  på  andra  sidan  elfven  Torneå  landskyrka,  som  har 
mycken  likhet  med  kyrkan  i  Skellefteå,  men  är  mindre.  Framkommen  till 
de  båda  gränsstäderna,  framträder  det  svenska  Haparanda  som  en  ny, 
reguliert  anlagd,  välbygd  liten  stad  med  mycket  lif  och  rörlighet,  der  allt 
tyder  på  ett  raskt  framåtskridande,  under  det  att  det  ryska  Tomeå^  med 
sina  träruckel  och  igenväxta  små  gator,  der  kreaturen  drifva. omkring  och 
beta  tf  det  frodiga  gräset,  framställer  ett  samhälle,  söm  öfverlefvat  sig  sjelft 
och  fortlefver  som  stad  endast  till  namnet. 

Inom  landskapet  finnas  några  jämgrufvor,  ehuru  icke  af  nämnvärd  be- 
tydenhet Järnbruken  i  Yesterbottens  län,  bland  hvilka  må  nämnas,  Home- 
fars,    Johamisfors,    Bohertsfars    och    Såfvenar^    hemta   malm  söderifrån,  sä 
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åfven  Jäfre  i  Norrbottens  \M,  hvaremot  Bosfors  •  tar  malm  från  en  i  bnikeä 
närhet  befintlig  grufva,  samt  de  öfriga  järnverken  i  Norrbottens  Iftn,  Sdä, 
Mdderstein,  Tore  och  KengiSy  från  GMlivare  jämmalmfalt  i  Lule  lappmark 
och  de  stora  dylika  i  Torne  lappmark.  Jämhandteringen  för -dock,  8ynne^ 
ligast  i  Norrbotten,  ett  aftynande  lif,  ja  man  skulle  kunna  säga  att  den  år 
d(kL  För  att  den  äter  skall  uppblomstra,  erfordras  lättade  kommanikatiooer 
mellan  malmfälten  och  hafskusten,  hvilket  åter  i  Bin  ordning  är  foreoadt 
med  stora  kostnader.  De  åtgärder,  som  hittills  i  detta  alseende  Tidtagits, 
hafva  icke  led  t  till  målet,  men  det  skall,  så  önska  vi  att  tro,  komma  a 
.tid  då  alla  hinder  skola  häfvas,  då  menskliga  uppfinningsförmågan  ochftre» 
tagsamheten    skola    räcka  hvarandra    handen,   så   att  målet  uppnås^  och  då 
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skall  en  ny  tid  böija  för  vår  nordligaste  landsdel,  företeende  en  industziel 
verksamhet  och  företagsamhet,  jämförlig  med  den  mest  storartade  iii<»i 
fäderneslandet. 

Vi  stå  i  Haparanda  vid  gränsen  af  ultima  Thule;  men  innan  vi  ställa 
vår  färd  till  den  ännu  obesökta  delen  af  vårt  land,  det  vidsträckta,  ödsGga, 
hemlighetsfulla  Lappland,  vilja  vi  företaga  en  kort  utflygt  till  det  sju  mil 
norr  om  Tomeå  belägna  Äavasaksa^  samlingsplatsen  för  alla  de  resande, 
som  vid  midsommartiden  draga  mot  norden,  för  att  beskåda  midnattssoloi. 
—  Från  Haparanda  till  Öfver-Tomeå  kyrka  och  den  der  bredvid  liggande 
gästgifvaregårdea  Matarengi  går  vägen,  en  sträcka  af  nära  sju  mil»  alltjämt 
vid  sidan  af  Tome-elf,  hvilken  här  génomflyter  en  mycket  fruktbärande  dal. 
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som  på  ömse  sidor  om  strömmen  är  bebodd  af  finnar.  Den  här  boende 
befolkningen  är  i  allmänhet  välmående,  dels  genom  sitt  älserbruk^  som  oftast 
gifver  fullmogna  skördar,  och  genom  en  ladugärdsskötse],  som  lemnar  rik  af- 
kastning,  dels  af  det  rika  laxfisket,  *som  i  Torne-elf  är  det  yppersta  i  hela 
Norrland.  De  svenska  och  finska  inbyggame  disponera  -  bvar  sin  sida  af 
elfven,  der  de  i  forsame  uppsätta  sina  ^laxpatar^,  som  bestå  i  ett  slags 
tftång-gårdar  af  långa  käppar,  som  neddrifvas  tätt  bredvid  hvarandra,  i  hvilka 
stång-gårdar  några  öppningar  lemnas  för  insättande  af  burame  eller  ''lax- 
håmmorna''. 

Midsommaraftonen  samlas  en  mängd  folk  från  olika  orter  på  det  gent 
emot  Öfver-Torneå  på  finska  sidan  liggande  berget  Aavasaksa,  hvars  rykt- 
barhet blifvit  grundlagd  genqm  de  observationer  och  gradmätningar,  Manpertuis 
hfir  anstälde  under  fl^rra  hälften  af  adertonde  seklet.  Berget  ligger  på  en 
adde,  som  i  vester  omgifves  af  Tome-elf  och  i  nordost  af  Tengdi-df^  som 
utrinner  nr  Partimo-sjön  och  genojn  det  ojämna .  landet  slingrar  sig  firam 
till  foten  af  Aavasaksa,  der  den  förenas  med  Tome-elf.  Berget  har  ingen 
oyanlig  höjd,  men  det  ligger  nära  polcirkeln,  och  så  väl  derför  som  emedan 
horisonten  är  någorlunda  jämn,  synes  härifrån  midsommarsolen  hela  natten, 
dä  vädret  är  klart  och  himmelen  molnfri.  För  att  ,gifva  en  föreställning 
om  det  i  södern  alldeles  okända  skådespelet  af  en  sol  utan  nedergång 
låna  vi  skildringen  härom  af  en  resande,  som  för  flera  år  sedan  besökte 
Aavasaksa. 

"Det  var  midnatt.  Solstrålame  tycktes  hafva  sammansmält  med  sjelfva 
solskifvan,  så  att  de  tOlsammans  bildade  liksom  en  stor  blekröd  måne,  hvil- 
ken  hängde  ett  stycke  ofvan  horisonten,  sakta  gungande  och  genombruten 
af  tvenne  svarta  molnstrimmor.  Naturen  fick  ett  nästan  hemskt  utseende  i 
denna  dystra  belysning.  Åt  norr,  der  man  hade  solen,  utsträckte  sig  på 
5mae  sidor  om  henne  ett  omätligt  perspektiv  af  jättepelare,  hvilka  hvar  för 
sig  voro  ett  berg,  med  ännu. större  och  oformligare  proportioner  än  Aavasaksa. 
Sfier  en  knapp  halftimme  höjde  sig  solskifvan  ånyo  och  plötsligt  slog  hon 
ut  sin  flammande  gloria.  Då  var  feeriet  slut,  och  sånger  skållade  från  en 
kör,  improviserad  för  tillfället,  men  också  utan  anspråk.  Finska  och 
^v^nska  folkmelodier  omväxlade  med  hvarandra  ett  godt  stycke  inpå  morgonen. 
Småningom  blef  berget  allt  mer  folktomt.  Svenskarne  böljade  sin  ned- 
klättring  utför  vestra  sidan,  och  finnarae  sin  u(fÖr  den  östra."*) 


Kasta  vi  nu  en  återblick  på  Norrland,  se  vi  ett  vidsträckt  land  som 
i  öster  omgifves  af  hafvet  och  som  är  genomskuret  af  brusande  elfvar, 
hvilka  söka  sig  en  väg  till  detta  haf. 

*)  Får/.  Ull  Sjåjunsfrwu  sagor:  i  Nar  och  Pjerran  1860. 
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Jordens    alster    äro   i   Norrland  af  mångfaldiga  dag  och  landets  T&xt- 
lighet    är  pä  längt  när  icke  så  svag,  som  man  i  allmänhet  tror  i  sydligare 
delar    af    fäderneslandet.     Visserligen    är    åkerbruket  i  de  nordliga  delune 
och    närmast   Lappland  ännu  inskränkt^  hvartill  det  hårda  klimatet  bidrager 
i  icke    oYäsendtlig  mån,  ehuru  den  yppiga  vegetation,  som  på  Ijenliga  sti&D 
utvecklar  sig  till  och  med  i  en  så  nordlig  trakt,  som  Tornedalen,  klarliges 
ådagalägger   att    ett  ställes   större  eller  mindre  hOjd  öfver  hafvet  mera,  fio 
dess    nordligare    eller    sydligare    läge,    bestämmer  växtligheten  och  betingir 
odlingens    framgång.     Kunde  norrlänningen  hafva^  utan  statens  mellankoBist, 
råd  att  afdika  en  del  af  de  frostbildande  myrarna  och  framförallt  Ifira  sig 
hushålla   med    sina    skogar,    skulle  Sveriges  nordligaste  landskap  i  välstånd 
kunna    mäta    sig    med    hvilket  annat  som  hälst;  ty  jorden  skulle  då  fram- 
alstra    skördar   jämngoda  med  dem,  man  får  se  i  mycket  sydligare  trakter, 
det   omilda   luftstrecket    icke    uteslutande   få  skulden  för  det,  som  i  sjelfn 
verket   kan    till    betydlig  del    förekommas   genom  menskliga  ansträngningar, 
och  när  missväxtår  påkomme,  hvilka  icke  uågonstädes,  allra  minst  i  nordeD, 
kunna    helt   och  hållet  förekommas,  skulle  skogen  vara  det  skördefält,  frfa 
hvilket  bröd  erhöUes.  —  Landet  är  dock,  synnerligast  de  nordligaste  däane, 
så    uppfyldt    af   kärr   och  mossar,  att  det  erfordras  ett  ofantligt  arbete,  a 
stor    ihärdighet    för   att  kunna  mildra  deras  skadliga  inverkan  på  klimatet 
Deremot  råder  i  nästan  alla  Norrlands  ådalar  en  bördig  jordmån,  ochd^oa 
bördighet    tilltager    mot    norden,    så   att    den  i  EaKx  och  Tornedalen  utu 
gensägelse    är  störst.     En   naturlig  följd  häraf  har  blifvit,  att  en  talrik  be- 
folkning   lockats   till  bosättning  i  dessa  ådalar.     Denna  befolkning  har,  tack 
vare    den    nämda    bördigheten,   lefvat  lyckosamt  under  goda  år,  men,  ehoni 
mången    gång  bärdt  pröfvad  genom  missväxtår,  har  den  ännu  icke  tiD  foflo 
lärt    sig    inse  den  stora  fördelen  af  den  redan  odlade  och  närliggande  vat- 
tendränkta    niarkens    torrläggning;    onekligt   är  likväl  att  kunskapen  derom 
iiumera    årligen    vinner    mark.      Under   senare  åren  har  således  icke  ringa 
framsteg  kunnat  sköiyas  i  detta  hänseende,  bvaijänite  ladugårdsskötseln  mer 
och  mer  kommit  till  heders,  ängsodling  företagits  och,  i  allmänhet  att  tala, 
jordbruket    tned  större  omtanke  och  kärlek  omhuldats  än  tillforene.     Nyod- 
lingar   efter  kusten  och  de  nedre  delarne  af  floddalarne  stå  i  Vesterbotto» 
landskap,    inom  hvilket  tillfällen  dertill  i  mängd  ännu  erbjudas,  på  dagord- 
ningen   och    dé    resultat,    som    ernås,  synnerligast  i  gräsbärande  mark,  äro 
goda.     Sådana  nyodlingar  och  utdikningar,  som  inom  detta  landskap^  t  ex. 
efter    Kalix    ådai,    kunna    framvisas,   torde   näppeligen   kunna   anställas  på 
andra   trakter  i  Sverige,     I  samma  män  ock,  som  skogen  efter  kusten  icke 
mer    kan    lemna    någon    nämnvärd    produkt   till   afisalu,  i  samma  mån  har 
befolkningen    tvingats    vända   sin  håg  till  en  omsorgsfullare  jordens  skötsel, 
som    utan  tvifvel  också  skall  visa  sig  vara  det  tacksammaste  fält  fSr  deras 
verksamhet.    —    Afkastningen    af    skogarne   är,   såsom   vi    ofvanför   under 
hvarje    särskildt    landskap  vidröit,  en  betydande  inkomstkälla  för  Norrland. 
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Det  egentliga  skogslandet  och  den  till  skogsväxt  lämpligaste  marken  ligger 
icke  vid  kusten,  utan  längre  in  i  landet.  Såsom  redan  blifvit  närodt,  har 
skogen  dessutom  vid  kusten,  der  den  onekligen  bort  sparas  för  befolknin- 
gens behof  af  vedbrand  och  bygnadstimmer,  blifvit  6fver-afverkad  till  afsalu, 
så  att  flerstädes  redan  brist  på  bygnadstimmer  uppstått,  men  sådant  är  icke 
förhållandet  i  det  inre.  Vi  hoppas  ock,  att  det  aldrig  skall  gå  derhän,  dä 
det  först  och  främst  icke  kan  löna  sig  att  från  aflägsna  trakter  hemta 
annat  än  fullmogen  skog;  då  befolkningen  derjämte  år  efter  år  lärer  sig 
inse  det  stora  värde,  den  fullmogna  eger  och,  med  en  noggrannare  vård, 
Jean  erhålla;  och  då  dessutom  kronan  i  de  inre .  trakterna  disponerar  stora 
sträckor  samt  inom  Lappland  den  ojämförligt  största  vidden  af  skogsmarken, 
och  derigenom  sättes  i  tillfälle  att  visa  jcke  allenast  huru  skogen  skall 
vårdas,  för  att  gifva  en  riktig,  d.  v.  s.  en  nationalekonomisk  vinst,  utan 
afven '  att,  genom  sina  öfverallt  stationerade  skogstjenstemän,  lemha  en  sak- 
kuni^ig  ledning  vid  hämmandet  af  skogames  värsta  fiende  i  Norrland,  elden, 
favilket  är  så  ytterst  nödvändigt.  —  Skogseldar  ha  nämligen  hittills  förstört 
mer  skog  och.  för  lång  tidrymd  ödelagt  mer  mark  än  någonsin  yxan  kän 
åstadkomma.  Det  har  derför  varit  nödvändigt,  då  begäret  efter  en  tillfällig 
vinst  hos  många  menniskor  öfverröstar  förnuftets  röst,  att  lagstiftningen  om 
de  enskilda  skogarne  och  vården  om  .lagarnes  efterlefnad  begränsat  den 
allmänna  friheten  på  ett  sätt,  att  icke  i  den  närvarande  mansåldern 
vilkoren  tillintetgöras  för  statens  fortfarande  och  välbefinnande  för  kom- 
mande tider. 

Torfmossar  af  stor  utsträckning  förekomma  flerestädes  uti  Norrland, 
hvilka  r  en  framtid,  när  användning  och  tillverkning  hinna  utvecklas,  säker- 
ligen blifva  en  icke  utsinande  inkomstkälla.  Norrlands  skogar  äro  ännu  ri- 
ka på  villebråd,  liksom  dess  vattendrag  på  fisk  af  många  slag.  Om  jagc 
och  fiske  rätt  vårdades,  skulle  väl  få  landskap  erbjuda  en  så  riklig  tillgång 
pä  goda  näringsmedel,  soni  de  norrländska.  —  En  källa  till  rikedom,  som 
Da  ligger  nästan  obegagnad,  är  den  drifkraft,  som  finnes  i  de  många  vat- 
tenfallen, men  för  att  dessa  skola  «kunna  tillgodogöras, .  fprdras  i  första  hand 
lättade  kommunikationer,  den  häfstång,  hvarpå  det  vidsträckta  Norrlands  ut- 
veckling är  till  hufvudsakligaste  del  beroende. 

Ungt  ännu  i  Sveriges  historia,  har  ej  Norrland  hunnit  gifva  och  blifva 
favad  det  en  gång  skall.  Men  hos  de  män  det  gifvit  igenkänna  vi  det  norr- 
ländska folklynnet,  kraftigt,  skarpsinnigt,^  praktiskt,  gladlynt  och  klokt.  Sä 
E.  Beneéliusj  stamfadren  för  den  berömda  biskopsslägten,  bröderna  P.  och 
L.  Ltestadius,  astjonomen  P.  W.  Wargentin^  matematikern  J.  Svanberg, 
ori  entalisten  M.  Norberg,  naturforskaren  Ärtedi,  Kälm  och  Sefström^  läkame 
Sagström  och  Buss^  filosof eme  Boström  och  Biberg^  juristen  Holmbergsson 
skalden  A.  A.  Ortrfström  och  fosterlandsvännen  Georg  AdUrspcwre  m.  fl. 
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Lappland. 

Lappland  omfattir  en  landyta  af  öfver  tusen  qvadratoiil  och  apptiger 
således  en  ittondedel  af  hela'  Sveriges  område.  Denoa  ofantliga  landsstrftda 
som  i  fiater  och  rester  sträcker  sig  emellan  Kölens  stora  QäUrygg  och  Bott- 
niska vikens  kustland,  b^rlVnsas  i  söder  af  Jämtland  och  ingermanland  od 
i  norr  och  nordost  af  den  finska  och  ryska  Lappmarken.  Med  a&oende|ii 
dessa  gränser  tyckes  den  emellan  Lappmarken  och  Bottniska  landsbygd» 
vara  temligen  godtycklig  och  egentligen  framkalhtd  af  Vesterbottens  saccesein 
befolkande  allt  högre  och  högre  upp  ifrfin  Bottniska  viken  och  &  andra  stdso 
af  lappames  Syttläger,  hvilkas  nomadiska  bana  åt  öster  merendels  slatir 
vid  denna  gräns.  Men  vid  ett  närmare  aktgifvaude  finner  man  tydligt,  an 
åfven  naturen  lagt  sin  hand  vid  deana  delning.  Ser  man  på  kartan  på  det 
vidsträckta  landområde,  som  utbreder  sig  mellan  norska  Qällryggen  ochBot- 
tenhafvet,'  finner  man  vid  fOrsta  ögonkastet  inom  Lappland  en  mäiigd  qOv, 
elfvar,  bäckar  och  träsk,  hvilka  deremot  saknas  på  det  Vesterbottniska  slätt- 
landet, genom  hvilket  endast  några  späkt  flytande  hufvndfloder  gå  fite  ttt 
v&lta  sin  börda  i  hafvet. '  Detta  bevisar  tillvaron  af  en  med  ^äUryggea  pa- 
rallelt  gående  upphöjning  af  landet  närmare  Bottniska  bafvet,  hvilten  spp- 
höjning  de  från  fjfillarne  nedstörtade  floderna  måste  i  yrande  katarahto'  ge- 
nomforsa  innan  de  antaga  den  lugna  hållning,  som  utmärka  dem,  då  de  nii^ 
ma  sig  bafvet.  Denna  platta  föthäjniog,  som  man  kallat  sjögränae»,-  ir 
visserligen  omärklig  för  Ögat,  men  icke  destomindre  verklig  i  natiuoi  oA 
just  den,  som  i  första  rummet  bestämmer  Lappmarkens  ytbildning  och  fy- 
siska beskafi'enhet.    . 

Betrakta  vi  denna  Lapplands  ytbildning,  så  finna  vi  ett  land  nppfyldt 
af  ber^armar  och  fjällar,  som  emellan  sig  lemna  rum  för  en  m&ngd  Oäm 
dalgångar  och  slätter,  hvilka  till  faufvudsakligaste  delen  upptagas  af  Odemar- 
ker,   mossar,  hedar  och  sjöar,  hvilka  sistnämnda  i  allmänhet  &ro  atvidgniii- 
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gar  af  de  från  Qällen  nedkommande  Torne-  och  KaUxe^,  Stora  och  LSla 
Xub-elfven,  Pite-  och  Ské^efle-ell  samt  ^m«-,  yinäet-  och  ^n^erman-elfrar- 
ue.  Skogarne,  Bom  betficka  de  mellanliggande  vildmarkenia,  bestå  af  tall, 
gran  och  bjOrk,  samt  flera  slags  andra  Ififtr&d,  såsom,  rönn,  al,  pil,  vide 
m.  m.  De  flesta  Ififtrfiden  trifras  endast  i  de  lägre  dalame,  hvaremot  barr- 
trflden  gä  Iftngro  upp  i  fallen.  Men  uppstiger  man  något  hOgre  appät  fal- 
lens sidor,  fOrsvtnna  efterhand  äfveo  dessa  trådslag.  Först  träffar  man  den 
gräns,  der  granen  upphör  att  växa;  tallskoget],  som  derefter  återstår,  är 
småväxt  och  fSrkrympt  med  låga  stammar  och  fSljer  ^ftllvandraren  åttahun- 


glider. 


drafyrtio  m.  nedom  snfigränsen;  hvarefter  QällVörken  och  några  pilarter  en- 
3amt  bilda  den  Ifiga  skogen.  Sä  långt  granen  uthärdar,  kan  säd  trifvas; 
der  tallen  upphör,  försvinna  åtskilliga  fisklag  ur  ^öarne  och  blåbäreo  hinna 
ej  längre  till  mognad,  och  mellan  björkregionen  och  snOgränsen  aftager  växt- 
ligheten  mer  och  mer  och  till  sist  kunna  endast  några  fjällörter  och  Mar- 
ter  föra  ett  svagt  och  tynande  lif  Detta  är  det  vanligaste  förhållandet; 
trakter  finoas  likväl  till  och  med  inom  samma  Lappmark,  der  granen  går 
längre  upp  än  tallen,  hvilket  synes  bero  af  Qällets  skapnad,  dess  läge  ät 
solsidan  cs.  v, 

Lappland    är,  i  förhållande  till  dess  stora  utsträckning,  ännu  föga  he- 
bodt;    men    man   hyser  den  förhoppning,  att  detta  land,  som  med  Norrland 
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Utgör  nära  b&lften  af  Sveriges  rike,  Bkall  i  en  framtid  kanna  föda  eU  mång- 
dubbelt antal.  Om  också  den  minsta  delen  af  jorden  sknlle  finnas  ^Dlig 
till  åkerbruk,  ligga  dock  tillräckligt  stora  sträckor,  som  endast  vinta  pA 
uppodling  och  afdikning  för  alt  gifva  skörd,  och  finnu  större  rymder,  som 
till  och  med  i  sitt  nuvarande  skiek  skulle  medgifva  en  ganska  omfattaode 
boskapsskötsel.  Dertill  eger  lacdet,  utom  tillgång  på  jagt  och  fiske,  onttöm- 
liga  förråd  af  jåm  och  aadra  metaller  gömda  i  flera  af  sina  berg,  hvarom 
Ti  i  fortsättningen  skola  utfOrligare  redogöra,  såsom  Ge7Irrare,iI«oftrare  to.  fl., 
bvilka    skatter    blott   vänta   på  landets  odlii^;  och  nya  vågar,  fQr  att  träda 
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i  dagen  och  komma  hela  Sveriges  rike  till  godo.  Få  senare  år  hafn  flera 
försl^  blifvit  väckta  om  anläggning  af  nya  vägar  från  de  Korrl&ndBka-Lapi>- 
markerna  till  norska  hamnar,  —  och  väganläggningor  hafva  i  både  Pite,  Dem 
och  Torne  lappmarker  kommit  till  utförande.  För  innebyggame  i  Lappland 
skall  utan  tvifvel,  när  kommunikationen  med  Norge  i  framtiden  blir  Öppnad, 
många  fördelat  beredas,  och  särskildt  torde  de  tillgångar  af  malm,  aom  fin- 
nas i  närheten  af  norska  gränsen  och  nu  ligga  öde,  med  ffirdel  kaons  be- 
arbetas. Lappland  är  dessutom  rikt  på  stora  och  hänförande  natorscoier. 
Sådana  äro  t.  ek.  utsigten  från  Sulitelma  2,114  m.  öfver  hafVet  Utslgten 
fi-ån  Sulitelmaä  topp  är  lika  storartad  som  vidsträckt.     På  bergets  sydveBtn 
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sida  utbreder  sig  en  vAldig  gbeier,  kallad  Blåmamen,  bran  noder  raOdrif- 
Torna  sorlande  ^llstrfimmar  framkalla  det  eoda  tjod,  som  Srat  appftngar  i 
detta  dödens  rike.  Knappt  mindre  v6i;dnadBbjadande  är  QvO^leks  Qalltrakt 
ined  ^n  Saggat  samt  bergj&ttame  WallifiJiUet,  Gaskaiwo,  Njunnats,  Tarri- 
kaiai  aamt  det  väldiga  Staika  bvärB  ^ts  ofta  är  höljd  i  moln.  Under  bå- 
tens brt  pä  Snggatjaare  framskjoter  den  ena  snStoppen  eftä  den  andra  och 
försvinneri  tills  man  binner  den  täcka  QvOl^foJciadaleH,  med  sina  nnderbara 
ijållbildniDgar  och  vattenfall  Äfven  Storbaekm  vid  Lule-elf  ligger  särdeles 
vackert;  mes  om  än  detta  och  andra  atällen,  som  ligga  efter  stora  stråk- 
vägen Kr  resande,  hvilka  hvaiie  år  besöka  Qvikkjokk  och  beträda  Qällen 
(leromkriBg,  äro  allmänt  bekanta,  så  gömmer  dock  Lappland  inom  sig  mänga 
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andra'  natursköna   platser,  hvilka  skulle  filrtjena  se?,  och  utan  tvifvel  också 
blefve  besökta,  om  kommunikationerna  medgäfve  sådant 

Sommaren  är'  kort  och  varm.  I  ntH^gaste  Lappmarken  eller  norr 
om  sextiondesjunde  breddgraden  går  solen  vid  midsommartiden  icke  ned  på 
fiera  veckor,  hvaremof  hon  under  vintermånaderna  endast  helt  obetydligt 
visar  sig  öfver  synkretsen.  £n  nästan  oafbruten  skymning  och  mörker  skulle 
dä  vara  rådande  öfver  dessa  trakter,  om  ej  dags^uset  ersattes  af  ett  starkt 
månsken  dier  de  flammaode  norrskenen.  Under  den  hastigt  försvinnande 
sommaren  nppg&r  värmegraden  oftast  ht^re,  än  i  mycket  sydligare  trakter, 
odi  detta  i  förening  med  det  näatan  oafbratna  dagsljuset  gör,  att  säden 
beböfver  en  otroligt  kort  tid,  vanligen  sex  till  åtta  veckor,  för  att  växa  upp 


4Ö6  tAt»PMAKKEN8   BRFOLKNINO. 

och    mogna.     Dei^emot  är  vinterkölden  mycket  sträng  och  hinner  till  fj^rtio 
grader  under  fryspunkten  och  derunder. 

Lapplands  befolkning,  omkring  32,000  menniskor,  utgöres  dels  af  sven- 
ska och  finska  nybyggare,  dels  af  Iandet3  ursprungliga  befolkning,  lappame, 
hvilkas  antal  utgör  omkring  7,500.  Dessa  senare  tillhöra  den  grönlandska 
eller  polarstammen  och  utmärka  sig  genom  liten,  men  fast  kroppsbygnad, 
grågul  hudfärg,  bredt  ansigte,  små,  aflånga,  mörkbruna  ögon,  platt  näsa,  ut- 
stående kindben,  tunna  läppar,  bred  mun  och  spetsig  haka,  med  litet  skägg. 
Språket  är  beslägtadt  med  finskan,  men  saknar  dess  välljud.  Dét  går  ock 
ofta  svagt  och  gnällande  öfver  It^pames  läppar,  hvarigenom  det  behag, 
som  det  i  sig  sjelft  eger^  då  det  framföres  .kraftigt  och  rent,  går  förloradt 
—  Till  lynnet  äro  lapparne  i  grunden  välvilliga,  fridsamma,  rättänkande 
och  ärliga,  men  umgänget  med  nybyggare  och  på  deras  svagheter  ockrande 
handlande  har  gjort  dem  misstänksamma  och  forsigtiga.  Lappame  besitta 
icke  den  kroppens  styrka,  som  svenskar,  norrmän  och  finnar,  men  det  hindrar 
dock  icke  att  de  lika  modigt  utsf^.tta  sig  för  faror  på  fjäll  och  haf^  att  de 
äro  lika  så  uthålliga,  när  det  är  fråga  om  att  utstå  besvärligheter,  lika 
så  ihärdiga  i  att  öfvervinua  dem,  som  några  andra.  Många  uppgifva,  att 
lapparne  äro  hämdgiriga,  baksluga  och  fega,  men  detta  omdöme  skall  mot- 
sägas af  hvar  och  en,  som  med  dem  kommer  i  närmare  beröring;  ty  några 
dyUka  grunddrag  finnas  icke  i  deras  lynne,  ehuru  det  ej  kan  förnekas,  att 
det  på  enstaka  individer  bland  dem,  såväl  som  bland  andra  folk,  är  till- 
lärapligt.  —  Namnen  Lapp  och  Lappland  äro  ej  deras  egentliga,  utan  ha 
blifvit  dem  gifna  af  finnar  ne",  sjelfve  kalla  de  sig  Same  och  sitt  land  5a- 
melccds.  —  Liksom  andra  folkslag  hafva  äfven  lapparne  sina  sägner  omen 
aflägsen  forntid,  och  man  återfinner  i  dessa  fornsägner  samma  föreställnin- 
gar, som  man  påträffar  hos  alla  gamla  folk,  om  en  allmän  vattenflod,  som 
öfvergått  jorden.  ''Redan  innan  Gud  stjelpte  om  verlden"  —  berättar  en 
Lappsaga  —  ''fanns  det  folk  i  Sanielads;  men  då  vattnet  från  hafven  och 
floderna  vid  denna  "omstjelpuiug''  steg  upp  pä  landet,  fördränktes  alla  lef- 
vande  menniskor  med  undantag  af  tvenne  syskon,  en  gosse  och  en  flicka, 
hvilka  Gud  förde  upp  på  ett  högt  berg,  som  kallades  "Passevare**  (det  he-. 
liga  berget).  Sed^n  vattnet  afrunnit  från  jorden,  åtskildes  syskonen,  fcr 
att  hvar  på  sitt  håll  uppsöka  andra  menniskor.  Efter  trenne  års  fruktlöst 
sökande  sammanträflade  de  och  igenkände  hvarandra.  De  åtskildes  på  nytt, 
och  efter  andra  trenne  år  möttes  de;  men  begåfvo  sig  åter  ut  i  verlden. 
Sedan  de  ytterligare  i  tre  år  vandrat  omkring,  träffades  de  utan  att  igen- 
känna hvarandra.  De  följdes  nu  ät  genom  lifvet  och  ifrån  dem  härstamma 
alla  menniskor,  som  nu  lefva  på  jorden,  både  Same  och  Svenskar.  —  Egen 
är  detta  folks  föreställning  om  upphofvet  till  deras  eget  och  svenskames 
olika  lefnadssätt.  Från  begynnelsen  —  mena  de  —  voro  både  svenskar 
och  lappar  ett  folk  och  deras  stamfäder  hade  samma  föräldrar;  men  en 
gäng  vid  ett  häftigt  stormväder  blef  deu  ene  förskräckt  och  skylde  sig  uö' 
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der  ett  bräde,  och  af  hans  efterkommande  härstamma  svenskame,  som  bo 
i  bos.  Den  andre,  deremot,  uthärdade  under  öppen  himmel  och  blef  stam- 
fader   för    lappame,  som   ännu  i  dag  icke  fråga  efter  tak  öfver  hufmdet. 

Innan  kristendomen  vunnit  insteg  voro  lappame  mänggudadyrkare. 
De  tiUbådo  ett  högsta  väsende,  en  öfvergud,  som  de  kallade  Jubméli  vidare 
åskan,  som  de  tillade  namnet  Tfemtes,  samt  dessutom  ett  stort  antal  goda 
och  onda  andar  i  luften,  jorden  och  undeijorden.  Vid  sinaofferstäUen  upp- 
ställde de  antingen  en  af  naturen  ovanligt  formad  sten  eller  ett  klumpfor- 
migt  tiDyxadt  träbeläte.  Framför  dessa  gudabilder  hade  de  sina  altaren,  på 
hvilka  de  ofirade  renhorn,  ben,  fågelvingar  o.  d.,  hvaijämte  afgudabildema 
beströkos  med  blod.  Till  deras  hedniska  sedvanor  hörde  äfven  bruket  af 
Lapptrumman  eller  Trolltrumman  {Kåbdd)^  som  Var  förfärdigad  utaf  en  ur- 
halkad  trästubbe,  med  ett  öfver  öppningen  utspändt  renkalfskinn.  På 
trumskinnet  voro  med  saften  af  tuggad  albark  målade  allahanda  underliga 
figurer,  föreställande  menniskor  och  djur,  himlakroppar,  såsom  solen  och 
månen,  m.  m.  Den,  som  begagnade  trumman,  lade  på  trumskinnet  ett 
slags  visare,  bestående  i  ringar  af  järn,  koppai",  messing  eller  silfver,  och 
slog  på  detsamma  med  en  hammare  af  renhorn.  Allt  efter  som  ringarne 
^yttade  sig  eller  stannade  på  den  ena  och  andra  figuren,  drog  spåmannen 
sina  Bhitsatser  om  tillkommande  händelser.  Ännu  i  dag  har  enfaldigt  folk 
den  vidskepliga  tron  om  lappame,  att  de  äro  stora  mästare  i  spådoms- 
och  trolldomskonsten. 

Bedan  under  Erik  den  trettondes  tid  gjordes  försök  med  att  införa 
kristendomen  bland  lappska  folket;  men  försöket  synes  hafva  skett  utan 
synnerlig  bvarken  ifver  eQer  framgång.  Men  i  Gustaf  den  förstes  tid  bör- 
jade omvändelseverket  med  mera  kraft  och  Karl  den  nionde  lät  i  Lappland 
uppbygga  flera  kyrkor  och  anslog  medel  till  uppmuntran  och  underhåll  för 
lappÄa  ynglingar,  som  ville  bilda  sig  till  prester  vid  Upsäla  högskola. 
Kyrkoväsendet  är  nu  ordnadt  i  likhet  med  det  öfriga  Sverige,  så  att  guds- 
tjenst  förrättas  hvaije  söndag.  Som  församlingen  utgöres  af  både  svenskar 
och  lappar,  så  måste  gudstjensten  förrättas  på  båda  dessa  språk,  hvarför 
alla  lappmarksprester  äro  skyldiga  att  kunna  både  svenska  och  lappska. 
De  dagar,  då  fullständig  gudstjenst  hMIes,  kallas  ^helgdagar^  och  då  besö- 
kes  kyrkan  af  alla,  som  möjligen  kunna  komma.  Stundom  försiggår  då  s.  k. 
'''stamning''  eller  marknad,  der  hvar  och  en  genom  köp  eller  byte  kan  förse 
sig  med  sina  nödvAndighetsbehof.  Mellan  söndagarne  komma  endast  de,  som 
bo  vid  -sjelfva  kyrkplatsen,  ty  att  hvaije  söndag  besöka  kyrkan  är  i  Lapp- 
marken en  omöjlighet,  der  mången  kan  hafva  en  kyrkoväg  af  tio  mil  och 
derutöfver. 

Efter  det  olika  lefnadssätt  d^  föra,  indelas  lapparne  i  fyra  klasser: 
Jardbruiande  eller  Nybyggar-Lappar,  FjåU-Lappar^  Skogs-Lappar  och  Fiskare- 
Lappar. 
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Sfl  Tftl  fiäll-Iappar  som  skogs-lappar  båUa  renar,  de  föm  dock  i 
större  mängd.  Renen  ftr  ett  ididande  ^jnr,  som  endast  lefver  i  Qålltrakter, 
der  lian  förekommer  i  si  val  vildt,  som  tamt  tjUstiod.  .  Om  sommareo  fft- 
der  han  sig  af  grfis,  lOf  o.  d.,  am  vintern  af  renlafven,  som  han  appaSker 
under  snOn.  Vissa  år  händer  det,  att  marken  beklftdes  med  is  och  hindrar 
renen  att  åtkomma  renmossan.  Detta  kaUas  i  Lappmarken  "FUn"  och  in- 
träfifar,  d&  stark  köld  följer  på  r^n  eller  tö.  Sådana  -fleoår  (Tjuocke-j^ie) 
äro  de  svåraste  fSr  lappen.  Håna  renar  lida  då  af  hungersDöd  och  dö 
faoptals.     Deras  enda  föda  består  då  af  laf  pfl  träden  och  lappen   måste  di 
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,  oupphörlfgen  fälla  sådana  träd  för  att  lifn&ra  sin  renhjord.  Dertill  kommcr 
ytterligare,  att  reoame  under  Bådana  hungersir  ära  svära  att  hålla  dUsam- 
man,  emedan  de  drifva  omkring  för  att  söka  efter  laf  och  derrid  lätt  f^>la 
offer  för  kringatröfvande  vargar  och  jäifvar.     Både  renoxen  osh  renkon  hafVa 

'  stora  grenformiga  hora.  som  iriigen  fallas  och  tun  gamla  han-djor  appgi 
UU  en  vigt  af  åtta  kilo.  Renkon  lemnar  en  fet  och  kraftig  nyOlk,  likväl 
icke  mer  än  omkring  en  sextöndedels  kanna  om  dagen.  Nästan  allt  hrad 
Qiill-lappen  bchöfver  får  han  af  detta  nyttiga  djur.  Köttet  är  hans  för- 
fOdoämne.  af  mjölken  bereder  han  ost,  som  äfven  utgör  en  närande 
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föda,   men  mest  begagoas  i  kaffe  i  stället  fftr  grädde,  huden  gifver  kläder, 
som  hopsys  med  senorna,  af  hornen  tillverkas  skedar,  knuppar  o.  8.  y. 

Nfir  den  kalla  årstiden  inträder,  drager  sig  QäU-Iappen  med  sin  ren- 
lyord  nedSt  skogsbrynet,  der  han  har  sina  höstvisten  (F^Mjasafe)  på  den 
stora  fjällryggens  sidogrenar.  Här  har  han  ock  sio  visthusbod  {Njalla),  en 
liten  af  bräder  hopslagen  bod,  som  till  akydd  mot  rofdjur  ftr  bygd  på  top- 
pen af  en  i  marken  nedsatt  påle.  Här  fiJrvarar  lappen  det  förråd  af  kött 
och  andra  Ilfemedel,  som  han  behöfver,  då  han  återkommer  följande  Tår. 
Invid  vislhusboden  finnes  en  annan  bygnad,  som  blott  består  af  ett  tak, 
hvilande    på  fyra  pålar  utan  vaggar.     Denna  kallas  "iHopfe"  och  der  upp- 
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hänges    kiitt   och  fisk  till  torkning  och  der  förvarar  lappeti  ufver  sommarca 
sina  åkdon  och  vinterredskaper. 

Sedan  han  förrättat  sin  slagt  och  vintern  framskridit  så  långt  att  Bjö* 
ame  äro  isbelagda,  bryter  fjftlHappen  upp  och  begifver  sig  nedåt  skogs- 
trakterna. Ed  sådan  fiyttning  företer  en  ganska  egen  anblick.  Renhjorden 
som  ibland  består  af  ända  till  tusen  kreatur,  ty  sä  mänga  renar  kan  en  nk 
lapp  ega,  framtägar  i  den  bästa  ordning.  Främst  går  en  lapp  på  skidor, 
som  med  sina  tillrop  lockar  hjorden,  den  huodarne  bevaka,  att  intet  djur 
får  skilja  sig  derifrån.  Efter  hjorden  följa  andra  lappar  med  nägra  hundar. 
Uusgerådet  fQres  nedpackadt  i  "akjor",  som  dragas  af  renar,  hvilka  följa 
efter  hvarandra  i  en  rad  (Raido).  Den  lappländska  akjan  eller  släden  lik- 
nar   fullkomligt    en    båt   med  platt,  bred  köl  och  dragés  med  en  läderrem- 
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som  går  uDder  renens  buk  och  fästea  framme  vid  briDgau.  Benen  styres 
med  en  enkel  töm,  som  är  fastgjord  vid  hafmdet.'  I  stJJIet  f9r  piska  bni- 
kaa  en  kort  käpp,  som  i  Sndan  är  försedd  med  en  järnring,  vid  hvilken 
liänga  flera  lösa  ringar.  Vill  man  drifva  renen  till  hastigare  lopp,  skakis 
käppen  så  att  ringame  skramla  emot  hvarandra.  Den,  som  Åker,  inhOljes 
väl  1  en  fotsack  af  skälakinn  eller  valmar,  som  tillspännes  vid  akjaos  udor, 
så  att  den  färdande  sitter  stadigt  qvar,  om  åkdonet,  som  lätt  händer  på  den 
obanade  marken,  skulle  välta.  Vid  godt  före  kan  man  på  detta  sätt  till- 
ryggalägga  tio  eller  tolf  mil  om  dagen. 

Emot  våren  drager  sig  lappen  tillbaka  till  sitt  hCstställe,  der  baa  stan- 
nar   til]    dess    renkoma  ( Vajomä)  kalfvat,  då  han  under  laopten  upplägga 
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Bin  Vinterredskap  och  mot  -  slutet  af  juni  företager  färden  uppåt  Qälien.  B&r 
finna  renarne  godt  bete  nf  de  saftiga  fjällväxterna  och  under  denna  tid  be- 
reder lappen  sin  ost  Vid  medlet  af  augusti  börjar  han  draga  sig  nedlt 
höstvistet  och  inträffar  der  i  slutet  af  september,  då  han  slutat  sin  vandriig 
för  året.  I  Torne  lappmark  utsträckas  sommarflyttnings^geD  icke  alleiMst 
inom  norska  området,  såsom  <tfta  händer  i  de  öfriga  lappmarkerna,  utan  ned 
till  hafskusten  och  ut  på  öama.  der  de  qvarstanna  till  slutet  af  augusti 
eller  början  af  september. 

Etc  vida  mindre  ansträngande  lif  föres  af  skogslapparne,  som  ej  fftre- 
taga  '  så  vidsträckta  flyttningar,  utan  hålla  sig  inom  sitt  skattelaod,  der  de 
på    högst  en   half  mils  afetånd  från  hvarandra  ha  sina  lägerställen  med  ftf 
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trå  nppfQrcta  kojor.  Deijemte  har  Bkogslappeii  !&r  vuterbehofvet,  då  han 
ofta  flTttar  ända  ned  till  kustea,  i  likhet  med  fj&ll-lappen,  sitt  flyttbara  tfill 
eller  kåta,  som  består  af  flera  Btfiqger  som  uppresas  och  upptill  lata  emot 
hTsrandra,  dock  så  att  ea  öppnmg  upptill  lemiiaB  f&r  rttken.  Ofvaopå  denna 
Bt&UniDg  utspannes  tjockt  valmsr,  som  lemnar  skydd  fSr  snö,  regn  och  blåst 
Marken  iuuU  kåtan  täckes  med  gran-  och  bjOrkris  och  derOfver  bredas  ren- 
hudar. Midt  på  golfvet  är  eldstaden,  som  består  af  några  fä  Ifisa  stenar, 
och  Ofrer  denna  b&nger  kokkitteln  i  tvenne  från  rCkOppningen  nedhiiigande 
järnkedjor.  Ett  sådant  tält  är  vanligen  omkring  trå  m.  bOgt  och  fem  meter 
i  genomskäTliing,  samt  rymmer  omkring  sexton  personer.     L&ngst  in  i  kåtan 


fir  husfadrena  plats;  de  Öfriga  medlemmame  i  hushållet  sitta  rundtomkring 
pä  golfvet,  ty  stolar  eller  säten  nyttjas  icke.  —  I  maj  månad  drifver  skogs- 
lappen  sina  renar  på  bete  och  hfir  lemnar  han  dem  alldeles  åt  sig  sjelfva 
intill  slutet  af  juni.  Denna  tid  använder  han  till  jagt  och  fiske.  Derefter 
drifver  han  rename  tillhopa  och  vallar  dem  vid  sina  visten  och  tillreder 
derunder  renost.  I  augusti  lemnar  han  åter  fjorden,  jagar  och  fiskar  till 
inemot  oktober,  då  han  samlar  rename  och  behåller  dem  hos  råg  Cfver 
vintern.  Skogslappen  har  sålunda  ett  mindre  jagtande  lif  än  Qäll-lappea  och 
hans    lefnadssätt    erbjuder    honom  äfven   at^irre   omväxling  af  fOdo&mnen. 
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Då  fjäll-lappen  uteslutande  mäste  lefva  af  renkOtt,  st&r  det  skogslappeD  fritt 
att  välja  emellan  kött,  fisk,  fogel,  bär  ni.  m.  Han  är  också  snyggare  och 
i  alla  hänseenden  mera  hyfead  än  fjäll-lappen,  och  om  han  ej,  som  denne, 
prålar  med  så  mycket  grannlåter  på  sina  kläder,  är  han  i  stället  mer  ren- 
lig än  denae. 

Fiskarlapparne  äro  fattiga  och  hafva  få  eller  inga  renar.  De  söka 
sitt  uppehälle  genom  fiske  i  floderna  och  sjöarna  eller  ock  drifva  de  om- 
kring säaom  vallhjon  och  tiggare  och  sluta    orast  med   att  falla  fattigvården 


till  last.  Kan  en  fiskareiapp  förskaffa  sig  några  getter,  så  är  dermed  bör- 
jan gjord  till  ett  stadigvarande  lefoadssätt,  nybyggarens.  Ofta  händer  det, 
att  fjäll-  eller  skogslappar,  som  genom  sjukdom,  olyckshändelser  eller  fj-lleri 
förlorat  sina  renar,  nedsjunka  till  fiskar-lappar  eller  socknelappar,  h?ilka 
som  tiggare  stryka  omkring  i  socknarne  i  Norrland  eller  der  fått  anställning 
såsom  afdragare  o.  d.  i  Arjepluogs^  Jokkmokks  och  södra  delen  af  Gellivate 
församlingar  härstammar  den  jordbrukande  befolkningen  från  lappar,  som 
antingen  ffinit  varit  fiskar-lappar  eller  skogs-  och  Qall-lappar,  som  öfvergif- 
Tit  nom&dlifvet,  öfverlemnat  sina  renhjordar  stt  skötas  af  andra  lappar  mot 
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betaloiDg  och  blifvit  jordbrukare.  I  norra  Lapplaod  hafva  ioflyttande  fiaoar, 
i  B&dra  Lappland  ioflyitftde  vesterbottningar  grundlagt  flertalet  bemrnan,  men 
der  hafva  åfven  många  lappar  blifvit  nybyggare.  Mybyggarelappame  &ro 
vanligtvis  i  ffirsta  led  osla  jordbrukare.  Det  rörliga  lifvet,  i  hvilket  de  sfi- 
som  nomader  uppvfixt,  lockar  dem,  ehuru  blifae  jordbrukare,  att  strOfva  i 
skog  och  mark,  att  i>Oka  lifnfira  sig  af  jagt  och  f^ke  i  stsllet  föraf  jordeD. 
Nybygget  blir  derfCr  oftast  vanakött, 
och  fSrst  i  andra  led  påträffas  bland 
dem  arbetsamma  och  ffirståndiga  iker- 
bnikare.  Ett  drag,  som  är  ganska 
^et,  ir  att  dessa  nybyggarelappar  be- 
liandla  andra  lappar  med  förakt,  an- 
seende sig  snart  säsom  svenskar  eller 
finnar,  och  aflägga  den  lappska  drägten, 
Bkasom  de  skämdes  för  sitt  ursprung, 
bvarom  dock  deras  utseeude  bär  ojaf- 
Aktigt  vitnesbOrd.  Nybyggarelappen 
visar  eller  sträfvar  åtminstone  att  visa 
större  förakt  fOr  lappen-nomaden  äD 
den  inflyttade  svenske  och  flnske  ny- 
tyggaren. 

Lappames  klädedrfigt,  som  är  tem- 
ligen  lika  för  båda  könen,  består  om 
sommaren  af  en  blå  pller  grå  val- 
maiskolt  med  gröna  eller  röda  uppslag 
kring  ärmame  och  krage  af  samma 
firg.  Byxoma  firo  vanligen  af  samma 
firg  som  kolten  och  tiUknytaa  nedtill  - 
om  benen  med  brokiga*ylleband;  en 
skjorta  af  ylle  nyttjas  i  allmänhet,  men 
om  vintern  begagnas  äfven  i  stället 
J6r  linne  en  skinnpels  med  håisidao 
inåt  Skorna  äro  olika,  allt  efter  års- 
tiden, och  likna  finnames  pjäxor.  I 
stäUet  för  strampor  begagnas  ett  för 
Ändamålet  särskildt  beredt  gräs,  "lappskogräa"  (Carex  ampullaced),.aom  viras 
om  foten.  Den  fSniämsta  prydnaden  utgSres  af  bältet,  som  allt  efter  om- 
sländigbetema  är  otsiradt  med  grannlåtfir  af  silfver  eller  tenn,  mynt  o.  d. 
På  faufvudet  bäres  en  sockertoppformig  mössa,  förftrdigad  af  flera  kilfonnigt 
klippta  klädeslappar,  med  i  sömmarna  insydda  röda  kanter.  Tobak  begag- 
nas i  några  lappsocknar  i  form  af  snus,  i  andra  röka  så  väl  &arlkr  som 
qvinnor  tobak,  bvarför  der  pipa,  lobakspung  jämte  eldstål,  flinta  och  fnöske 
utgöra  BÖdvändiga   bihang  till  klädedrägten.     Vintertiden  nyttjas  kläder,  som 
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helt    och    hållet    äro    förfärdigade  af  renhud,  och  vid  sträng  köld  begagnas 
tvenne  skinnrockar^ 


Sverige  har  sex  Lappmarker,  af  hyilka  en,  FUinge  lappmark,  ligger 
inom  Jämtland  och  de  öfriga  fem  inom  det  egentliga  Lappland;  af  dessa 
tillhöra  Åsele  och  Lycksele  Lappmarker,  som  bekant  är,  Yesterbottens  och 
Pite,  Lule  och  Torne  Lappmarker  Norrbottens  län. 

1)  Äséle  Lappmark,  omkring  den  förr  beskrifna  Ångermanelfvens  norra 
gren,   är   den    minsta    af   de  till  Norr-  och  Yesterbotten  hörande  lappmar- 
kerna ;  men,  i  anseende  till  sin  sydliga  belägenhet  och  naturbeskaffenhet  i  öf- 
rigt,    utan    fråga    den   förnämsta  bland  de  orter  i  norra  Sverige,  som  bära 
namnet   Lappmarker.     Åsele,    som    ända  intill  slutet  af  1700-talet  utgjorde 
ett  enda  pastorat,   är  nu  fördeladt  i  fyra  sådana:  Äsele^  Fredrika,  Doroka 
och    Vilhelmina,    af    hviljsa  de  tre  sistnämnda,  som  blifvit  uppkallade  efter 
Gustaf  IV  Adolfs  gemål,  ännu  af  folket  benämnas  iLad  deras  gamla  namn :  Viska, 
JBergvathiet  och  Volgsjö.     I  dessa  lappmarkspastorat  f5rstå  och  tala  kpparoe 
någorlunda  svenska  språkei;  men  sins  emellan  tala  de  alltid  lappska.     Som 
likväl  deras  kännedom  i  svenskan  icke  -sträcker  sig  utöfver  hvad  som  erfor- 
dras   för  samfärdseln  med  nybyggarebefolkningen,  kunna  de  ej  draga  någon 
nytta  "lif   kristendomsundervisningen,    om    ej  denna  meddelas  på  deras  eget 
språk.    —    2)  Lycksele,    som   äfven  kallas   Ume  Lappmark,  ligger  onnkriiig 
Ume-    och    Vindel-elfven.    hvilka  båda  genomrinna  densamma  till  hela  dess 
längd  och  bilda  flera  sjöar,  af  hvilka  Stor-Uman  och  Stor-Vindeln  äro  de  största. 
Strax  ofvan  Sorsele  upptager  Vindeln  bifloden  Laisan  eller  Lais-^lfoen,  som 
kommer  från  Pite  Lappmark.     T  söder  är  denna  lappmark  skarpt  begränsad 
från    den    förenämnda  genuni   Ga$'dek-,  Lycksele-  och  StöUingsfjållen,     Midt 
emellan  Lycksele  kyrkby  och  Ume-elfvens  utlopp  i  hafvet  träffas  den  anaéa- 
liga    Fållforsen,    ett    af   de    märkvärdigaste    vattenfall  i  Sverige    och  enligt 
Schuberts  försäkran  icke  eftergifvande  Rhenfallet  vid  Schaffhausen.    I  Lyck- 
sele,   som    är    fördeladt  i  tre    pastorat,    Lycksele  och  Stensele  vid  Uoie-elf 
samt  Sorsele  vid  Vindel-elfven,  tala  lapparue  inom  den  först  nålmnda  af  dessa 
socknar  både  svenska  och  lappska;  men  inom  de  två  andra  endaslT  sitt  eget 
språk.    —  PUe   lappmark  eller  Pitedalen  består  egentligen  af  trenne  paral- 
lela  floddalar,  den  ene  kring  Pite-  och  den  andre  kring  SkeUefte-  samt  dea 
tredje  kring  Lais-elf,     Pite-elf  uppspringer  på  Sulitelmas  södra  sida  ur  sjön 
Pjeska,   flyter    sedan  i  Tjäggelvas    och  derefter   VuolvojoMre  och  störtar  sig 
tio   mil    från  utloppet  genom  det  trettio  meter  höga  fallet  vid  Storforsen  i 
den    lugnare    strömfåra,  som  förer  henne  till  hafvet.   —  Skellefte-elfven,  pA 
lappska    SUdut,    som    har    sin    egentliga  källa  i  Ikisjaure  vid  gränsen  mot 
Norge,  bildar  under  sitt  lopp  de  väldiga  vattensamlingar,  som  vi  känna  un- 
Jer  namnen  Sådva^  Hom-Jfv€m  (430  meter  öfv.  hafvet),  Uddjaure  och  £Efor- 
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Afmn,   hvarefter    hon    tre    mil  från  hafvet  störtar  sig  utf5r  tvenne  forsar, 
Fhinfarsen  och  Bomansforsen^  af  hvilka  den  senare,  genom  ett  fBr  flera  år 
sedan    intrftffadt .  klippras,   förlorat  en  ansenlig  del  af  sin  höjd.     Laiselfven 
eller  Laisan  har  sina  källor  i  närheten  af  NusafjåU  och  rinner  genom  syd- 
ligaste delen  af  denna  Lappmark,  och  infaller  i  Vindeln  halfannan  mil  efter 
sedan    hon  inkommit  i  XJme  Lappmark,  -r*  4)  Lule  lappmark^  kring  Stora 
och    Lilla   Lule-df  och    sträckande  sig  i  norr  ända  till  KaMx-df,  är  den 
största  af  de  svenska  Lappmarkerna  och  intager  en  landyta,  lika  stor,  som 
hela  konungariket  WUrtemberg,  d.  v.  s.  meHan  två  och. tre  hundra  q^vadrat- 
mU,    hvilket  ofantliga  område  är  fördeladt  endast  på  tvenne  pastorat,   Qd- 
ii&are  .  och    JokJcmolck.     Lule-elfvens    nordliga  gren,  som  bär  namnet  Stora 
Lule-elf,    tar  sin  böljan  frän  Tirir  och  VasHjawre,  hvilka  upphemta  vattnet 
från    de   stora    isfälten  i  närheten  af  Sulitelina,  och  rinner  f5rdt  tre  mil  i 
nordosty  hvarefter  en  tretton  mil  lång  sjösträcka,  liggande  i '  elfvens  hufvud- 
riktning,   vidtager,    på    hvilken    kommunikationen    endast  på  tre  ställen  är 
afbraten  af  fall,  som  blott  hafva  en  sammanlagd  höjd  af  omkring  sexhundra 
meter.     Det  mellersta  af  dessa  fall  heter  ^Aina  muorkfs  hortse^  eller  Stora 
SjéfaUet.     Den  ofvanliggande  qön  Järta  störtar  medelst  tre  aisåtser  i  den 
trettio    m.  lägre    liggande  Langasjaure.     Den  öfversta  af  dessa  äfsatser  är 
Quguåtta    m.     Unden   lugnt    väder  skall    man    knappt    kunna  iakttaga  en 
rörelse   på   vatten}'tan  fön:  än  man  är  vid  det  brusande  bråddjupet,  och  i 
södra  grenen  —  det  bfre  fallet  är  nämligen  genom  en  holme  deladt  i  tvenne 
delar  —  är  vattenmassan  så  stor  och  intensiv,  att  den  först  brytes  af  de 
frän  djupet  återstudsande,  i  ilet  vildaste  uppror  stadda  böljorna.     Vid  högt 
vatten  äi  detta  vattenfall  ett  bland  de  ståtligaste  i  Sverige,   och  omgifoin- 
gen  skämmer  icke  taflan.     Efter  Langasjaure  kommer  man  till  det  Jém  mil 
långa  Stora  Lulevattnet  (370  ni.  öfv.  hafvet),  hvarefter  elfven  går  fullbildad 
ut  mot  hafvet,  kastar  sig  en  mil  från  Stora  Lulevattnet  51  m.  djupare  ned 
i  de  tre  efter  hvarandra  liggande  vackra  Poijusbllen,  för  att  ännu  en  half 
mil    längre    ned    bilda   det  största  vattenfallet  i  Sverige,  Harsprdnget  eller 
Nfdmmehaska.     Den  brantaste  delen  af  fallet  är  trettien  iheter  och  hela  fall- 
höjden  från    lugnvatten    till  Jugnvatten  sjuttiofem  meter.     Genpm  en  trång 
reraha  i  berget  störtar  floden  ned  i  en  <](] up  smal  dal,  *  der  en  Idippa  ställer 
sig  i  hans  väg  och  kastar  vattenpelaren  flera  meter  högt  upp  i  luften.    De 
ur  fallet  uppstigande  dunstema  frysa  om  vintern  tillsammans  och  bilda,  med 
tmigelp  af  is  och  snö,  öfver  den  första  afsatsen  mellan  södra  stranden  och 
en    klippa,    ett    underbart   ishvalf,    på  hvilket  harar  spinga  fritt  fram  och 
tillbaka  öfvér  den  stormande .  floden.     Häraf  har  fallet  fått  sitt  namn  Njåm- 
mdsiaska,    ett   lappskt  ord,  som  på  svenska  betyder  ^'Harsprånget'\  —  En 
mil    ofvan   lappmarksgränsen    infäller    Lilla  -  Lule-elf^  som  uppkommer  fråo 
tvenne   Qällfloder    Tarch    och    Kamajokk^    hvilka  vid  Qvikkjokk  .utmynna  i 
SaggotjaMnfj  hvarefter  elfven  bildar  en  elfva  mil  lång  sträcka  af  sjöar,  bland 
hvilka  .  Skalkajatire  är  den  atörsta  och   Vaikijaure  den  sista  sammanbimdne 


41ft 


•TEKSK4    LAPPWISKEKSA. 


n 


af  forsar.  Än  bitdaode  formar  otb  fal],  fin  mindre  lugnvatteD,  fortsättet 
dea  derefter  det  fem  mil  långa  loppet  ti]l  ffireningEpuiiktea  med  Stora  Lule- 
elf.  Alekats-  och  Kaitvnifalhn  i  iiärtieteD  af  JolJrmoMs  kyrkoplats  åro  de 
förn&mata  af  dessa  fall.  Till  både  Lule-  och  Torne-lappmark  bfinf&res  gräns- 
elfvea  Kalix,  hvilken  äfven  den  upprinner  på  oorska  fjällryggen,  går  genom 
Paitas  och  Kalasjaure,  upptager  lECm  lappirarken  Kaiit/m-elf,  »mt  i  nedre 
landet  Ångeså-élf,  Bom  bildaa  af  trenne,  Litja  och  Ångeså-elf.  Få  Lins-elfa 
aödra  sida,  ej  långt  från  Gellivare  kjrkapIatB,  ligger  den  slörsla  tD&rkrir- 
digheten  icke  blott  inom  Lule  utan  inom  hela  lappmarkeD,  Gellitare  jflni- 
berg,    sannolikt    det    malmrikaste    gnifiält   pä    hela   jorden.     Berget,  bvan 
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liSgsta  del  når  fifrrr  trädgrånren,  är  liksom  brutet  i  tvenne  armar,  som  sti 
i  rät  vinkel  <niot  btarardra.  På  den  större  armen,  som  sträcker  sig  från 
öster  till  YCBter  och  upptager  en  yta  af  öfver  sextusen  hektarer  (17,000  st. 
tunlond)  ligger  malmen  flerestädes  i  dagen  och  är  af  den  yppersta  beskaf- 
fenhet. För  att  kunna  tillgodogöra  sig  dessa  ofantliga  rikedomar,  fordras 
likväl,  som  ett  gnindvilkor,  kommunikationsanstalter. 

Jokkmokks  kyrka  och  marknadsplats  är  belägen  vid  Lilla  Lnle-dF. 
Till  pastoratet  hörer  äfven  anneset  Qvikkjol^k,  hvars  kyrka  ligger  tolf  mi) 
nordvest  om  moderkyrkan  pä  ett  ställe  med  jämförelsevis  mindre  höjd  öf- 
ver hafvet,  än  de  Sesta  andra  orter  så  nära  Italien  (318  meter).  Kh- 
matet  är  i  följd   bäraf  också  mildare,  så  att  åkerbruk  bär  kan  idkas  med 
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i  allmänhet  god  afkastuing.  —  5)  Torne  Lappma»*h  begränsas  i  söder  af 
Kalix-elf,  ligger  på  båda  sidor  om  den  från  Torne  träsk  kommande  Torne- 
élf^  och  genomflytes  dessutom  åf  de  tvenne  bifloderna  till  Tornt^-elf^  Lainio 
och  Muonio^  hvilka  bägge  upprinna  på  glansen  mot  Norge,  samt  begränsas 
i  öster  af  den  bergås,  som  åtskiljer  denna  flod  från  Kemi-^lf.  Denna  lapp- 
mark består  af  tvenne  pastorat:  Ka/resuando  och  Jukkasjårviy  af  hvilka 
det  förra  vid  freden  Ined  Ryssland  1809,  då  Muonio  ^If  blef  riksgräns, 
delades,  och  sockenkyrkan,  som.  låg  öster  om  élfven  vid  EnontekiSy  tillföll 
Ryssland  Den  nuvarande  kyrkan  uppbygdes  sedan  vid  Karesuando,  fyrtiotre 
mil  norr  om  Haparanda.  Under  sommaren  synes  här  midnattssolen  under 
sjn  veckor,  hvilket  under  vintern  motsvaras  af  en  lika  lång  tid,  då  solen 
ingen  gång  höjer  sig  öfver  horisonten.  Tio  mil  ofvan  kyrkan  ligger  JTum- 
mavuopio^  det  nordligaste  nybygge  i  Sverige.  Många  maJmberg  förekomma 
uti  Jukkasjärvi  socken.  På  1700-talet  idkades  här  en  icke  obetydlig  bruks- 
drift, hvilken  dock  hade  att  kämpa  med  många  svårigheter  och  slutligen 
måste  upphöra.  Kopparmalm  bröts  vid  Svappavaara  och  TsiangeU,  järn- 
malm vid  Luosavaara^  Kinmavaara^  Svappavaqray  Junosucmdo  m.  fl.  ställen. 
Flera  masugnar  och  hyttor  funnos.  En  qvarlefva  ehuru  blott  till  namnet 
från  den  tid,  då  det  var  meningen  att  här  upprätta  en  ordentlig  bergslag,  är 
Kengis  bruk  med  tillydande  masugn  i  Pajäla  sockeii.  Men  den  tid  skall 
utan  tvifvel .  randas,  då  de  skatter^  som  ligga  gömda  i  det  aflägsna  Lapp- 
land, åter  blifva  uppletade  och  med  bättre  resultat  tillgodogjorda  än  nu. 


Dn  ftroriks  fottarltnd, 

Der  fadreot  kummel  til; 

Dn  hdga,  QillbekrÖDts  ttrsnd. 

Den  trogns  böljor  ilå; 

Do  glsds  kem,  du  fridens  kait  — 

Gad  straoke  uti  nöd  och  Inet 

Utöfver  dig  sin  hand! 

Fast  lång  min  vig  ook  brant  min  etig. 

Jäg  lefver  ook  jag  dör  för  dig, 

Mitt  gamla  fosterland  I 


(B.  B,  Malmström.) 


Alfabetiskt  ordnad  fOrteekning  Sfrer  illastrationerna. 


De  med  knrsivstil  tryckta  äro  helsidsplancher.  —  Af  dessa  Ero  de  med  en  *  för- 
sedda efter  teckningar  af  artisten  herr  C.  S.  Hallbeck. 
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Blekingslandskap  284. 

Blekings  vapen  283. 

Blenda  och  danskarne 
246. 

Blåmannens  glacier  403. 

Bohusläns  vapen  210. 

Bohus  slottsruin  215. 

Borenshult  (Göta  kanal) 
149. 

Borgholms  slott  år  1634, 
261. 

*—  tlotttruin  261. 

Brahe,  Per,  d.  y.  236. 

—  Tycho  338. 
Brahehus   (vid-  Gren  d  a) 

236. 
Burgs  kyrka  (Gotland) : 
Korstol  af  hvit  mar- 
mor 279. 

Chapman,  Frédr.  Henr. 
af  287. 

Dahlberg,  Erik  73.' 
Dttlarnes  vapen  121. 


Dalaro  skans  75. 

Dalfolk,  samladt  vid  in- 
gången till  Leksands 
kyrka  128. 

Dals  vapen  193. 

Dannemora  grnfvor  55. 

De  Geer,  Loqis  54. 

De  la  Gardie,  Jakob  180. 

—  Magnus  Gabriel  180. 

Delsbo  socken  (t'elsing^ 
land):  Stuga  364. 

Dolkar  (från  Stenåldern) 
184. 

Domnarf vet :  j  äm  vägs- 
bron Öfver  Dalelfven 
141. 

DrakahäUan  372. 

Drottningholm  35. 

*  Dunkehalla-åns  vatten-' 
fall  234. 

Dylta-ån,  Järnvägsbron 
Öfver  94. 

DÖbeln,  Georg  von  394. 

Döda  forsen  373. 

*Elfkarlehy  vattenftdl 
57. 

Elfsborgs  fästning  201. 

Engelbrekt  (stod  i  Öre- 
bro) 98. 

Erik  XIV  57. 

Erik  XIV  och  Karin 
Månsdotter  i  fängél- 
pet  72. 

Eriksberg  78. 

Faln  grufva  126. 

Falun,    Stortorget    124. 

Fide    kyrkogårdsport 
(Gotland)  281. 

Fiskläge  på  vestkusten 
212. 

Fjäll-Lappar  409. 

Forsvik  172. 

Fredriksborgs  fästning 
62. 

Fridhem  282. 

Frustunasjön  (Söderman- 
land) 80. 

Fryxell,  Anders  113. 

Fällf orten  iUmtelfM^, 


Fästet  Kronan  (utanför 
Göteborg)  208. 

—  Vestgöta  lejon  (utanf. 
Göteborg)  207. 

Gefle,  det  nya  85& 

—  SUdshuset  858. 
Geijer,  Erik  Gustaf  113. 
Gestriklands  vapen  355. 
Getsvältan  281. 
Glimmingehus  309. 
Gotlands  vapen  265. 
Grangärde  kyrkoby  140. 
Gripsholms  slott  (y^^) 

71. 

—  borggård  78. 

—  Erik  XlV:s  fängelse 
72. 

Gustaf  II  Adolf  49. 

—  (stod  i  Göteborg)  203. 
Gustaf  III  36. 
Gustaf     Vasa    (stod     i 

Stockholm)  15. 

Gustaf  Vaaa  förelägger 
domkapitlet  i  Ve- 
sterås  Peder  Sunnan- 
väders  .  förrädiska 
brefrexling  84. 

Gustaf  Vasa  i  Utme- 
landskSllaren  136. 

Gustaf  Vasa  talar  till 
Dalallmogen  135. 

Gustafsberg  (vid  Udde- 
valla) 223. 

Gyllenstierna,  Krist.  76. 

Gånggnfter  med  sten- 
aättniogar  183. 

'Oåsevadholm  354. 

Göteborg  (Utsigt  fr.  Na- 
vigationsskolan) 200. 

—  Börsen  205. 

—  Kristine  eller  tyska 
kyrkan  204. 

—  Norra  Hamng.  202. 

—  Nva  kvrkan  i  Haga 
205. 

—  Stora  teatern  206. 
Goteborgs  vapen  199. 

Haga  slott,  efter  Gustaf 
111:9  plan  36. 


Hagby  kyrka  357. 
Hallands  vapen  346u 
Halle-   och    HnnnabcTf 

189. 
Hallstahammar  (StcoBS- 

holms  kanal)  88. 
Helsingar  ( Jerfsö  aoekea) 

361. 
Helsinglands  vapen  360. 
Heijedalens  vapea  967. 
Hernösand  385. 
Hertig  Magniu'  graivåzd 

i  Vadstena  151. 
Hjärne's,  Urban,  bjit  i 

Medevi  147. 
Holms    Bäteri    (Ånger- 

manelfven^  391. 
Hufvndnäsön,  Jamrigt- 

bron  ufver  188. 
Husqvama  vattenfall  235 
Håfvernd,      Aqvednktca 

vid  196. 
Hällristning  227. 
^  Högklint    på     GcOemi 

280. 
Hömingtkolm.  76. 

Ingelstads  härad(SklBe): 

Stuga  298. 
Inglinge  hög  251. 

—  Stenklot  251. 

Jämtlands  vapen  371. 
Jönköping  232. 

—  Göta  horrätts  hui 232 

—  Hotellet  233. 

—  Tändsticksfabriken 
233. 

'Kalmar  domk^ba^SA. 

—  slott  255. 
Kari  IX  107. 

Karl  X  GusUf  262. 

Kari  XI  90. 

Kari  XII  (sUd  i  Stock- 
holm) 19 

Kari  XIV  Johan  (etod  i 
Norrköping)  146. 

Kari  XV  37. 

Karlskrona  örlogsvari' 
287. 
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Karlstad,  staashotellet 
och  landBhofdiogere- 
sidentet  108. 

KinneknUe  174. 

—  igenomskiniiiiglGS. 
KonbetoiDgen     utanför 

Viiby  874. 
I  KronoberftB      alottsTnin 

'       250. 

Knllafyr  9U. 

KuUa-Quwkaréiorp  d42. 

Ki^en,  karta  öjFverSiS. 

Kangihögame  (Gamla 
Uptala)  52. 

Kyrkerad^  Etaiaa  Tec- 
nérs  födelseort  109. 

•Kiman»  vid  Helsing- 
borg 840. 

Landskrona  fastningSS? 
^  hamn  836. 
Lapp  i  sin  akja  410. 

—  i  Bommardrifft  413. 
Lappkåta,  inre  411. 
lAppiands  vapen  402« 
Lenncren,    Anna  Ifaria 

Leksand  vid  Siljan  127. 
Linköpings  '•   domkyrka 
(yttre)  158. 

—  (inre)  159, 
Linné,  Karl  ?on/58. 
Linnés  *  arbetsmm    på 

Hammar^by  53. 

Linné»  Hammarby  53. 

Linnés  monument  Tid 
Råshnlt  .252.   ' 

Ljnine^elf  360. 

Lojsta  kyrktorn  (Got- 
land) 280. 

Lund:  Akadem.  förenin- 
gen 831. 

—  domkyrkan  328, 
T-      —      kbret  328. 

—  —     kraftskyrkan 

329. 
' —  Mnseibygnaden  332. 

—  XnnlTersitetsbygnaden 
380. 

Li«kö  sToU  176. 

Urbro  kyrka.  oeH  för- 
sTaratom  (Gotland) 
876. 

Malmö:  Éoekmnskn kn- 
äet 826. 

—  Bådhnfeet  824. 

-^  8:t  Paidi  kyrka  324. 

—  S:t  Petri  ]^ka828. 
ICalmöhnf  slott  825. 
Mazieatad  178. . 
Marknadsplats   i  Lapp- 
land m 


Marstrand  med  Karlstens 

flLstning  217. 
Medelpads  vapen  381. 
Medevi' högbmnn  148.- 
Mem  162. 
MoraknUa  139.    ' 
Mora   strand  ock  Mora 

kyrka  135. 
Motala  verkstad  148. 
Myrbläster  95. 
Myrjords  gräfniog  95. 

åfidingen»  fyrar  354. 
Norrköping:  Elementar- 
läroverksbygnadén 
146. 

—  Karl  Johans  torg  oeh 
Oskar  Fredriks  bro 
145. 

Norrsken  405. 
Norselfven,Jirnv&gsbron 

öf^er  120. 
Norsholm  160. 
Nirikes  vapen  97. 

Ornås  124. 
Oxenstierna,  Axel  87. 
— '  oeh  Historien  10. 

Plåten,  Baltzar  Bogii- 
lans  von  156.  * 

—  graf  vid  Motala  149. 
Polhem.  Kristoffer  190. 
Pörte   hos  en  finsk  ny- 

byteare  i  Lappland 
41^ 

€|vikkjokk  41Q. 

Bamnndeboda  kyrka 
103. 

Redskap  från  Stenåldern 
22(5. 

Ringqön  296. 

Rone  kyrka  (Gotland): 
fiasreiief  279. 

Ronneby:  Stora  .bad- 
huset 288. 

Rottneå  vattenfall  ofran- 
för  .Ronneby  289. 

Rnllstensbloek  92. 

Rygeåsstnga   i  Halland 

Rättvik  130. 
Rättviksknlla  181. 

Sandåsen  vid  Köping  i 
genomskärning  91. 

3:t  Sigfrid  predikar  lör 
hedningarne  248. 

Sfgisninndf  168. 


I  *  Sigtuna:    Maria   elUr 
j         VårfrukyrJcan  41. 

—  8:t  Olat  rtrin  41. 

—  8:t  Fetri  ruin  41. 
Skansen     (Strömsholms 

kanal)  89. 
Skara  domhyrka  178. 
-^  läroverkshnset    178. 
Skellefteå  395. 
Skeppsform    på    Oland 

262. 
Skokloster  42. 
Skntokärs  sågverk  58. 
Skytts     härad     (Skåne) 

Stnga  i  Håälöfs  soc- 
ken 315. 
Skånes  vapen  293. 
Skånsk  gnmma  med  klnt 

(Bara  härad,  Skåne) 

319. 
Skånsktbondfolk(Ingel- 

stads  härod)  297. 
Sköfde  vid  Billingen  181. 
Smide  95. 

Smålands  vapen  229< 
Sofiero  341. 
Sollefteå  389. 
Solna  kyrka  37.' 
Sprängsvikens  ^sågverk 

(Angermanelfven) 

387. 
Staika  404. 
Stegeborgs  min  163. 

—  slott   på  Vasaregen- 
temas  tid  162. 

StehdQs  188. 
Stens  tunnel  (östra  stam- 
banan) 167. 
Stjernhjelm,  Georg  141. 

Stockholm,  Karta  öfrer,  i 
slntetpål4007taletS. 

—  i  16:e  århundradet  4. 

—  sedtfrånMosebaoke5. 
Adolf  Fredriks  kyrka 

18. 

Aktiebolaget      Atlas' 
verkstäder  83. 

Biblioteket,  knngl.  20. 

Bolinderska  huset  28. 

De   la  Gardieska  pa- 
latset 20. 

Grand  Hotel  27. 

Jakobs  kyrka  (inre)  17. 

Karl  Johans  torg  81. 

Katarina  kyrka  31. 

Klara  kyrka  17. 

Xadngårdtlandskyr- 
kan  2^. 

MoRnakn  fontänen  19. 

Nationalmuseum : 
(yttre)  29. 


Nfclre  vestibulen 
och  trappuppgån- 
gen 30. 

Norrbro  16. 

Posthuset,  nya  21. 

Riddarholmskyrkan 
13. 

Riddarhuset  14. 

Riksdagens  hus  14. . 

Sammanbindningsba- 
nan 32. 

Slottet,  sedt  från  Bla- 
sieholmen  7; 

Slottet,  Stora  galleriet 
11. 

Slottet,  vestra  fa9aden 
och  vttre  borggår- 
den v, 

SlotteU  brand  8. 

Slottstomet  Kärnan  2. 

Stora  teatern  16. 

Storleken  12. 

Synagogan  24. 

Tekniska  Högskolan 
25.  • 

Vasabron  15. 

Vetenskapsakademien 
(yUre)  22. 
Stora  zoolog,  salen 
23. 
Stora     Limngnen     (vid 
Jönköping)  234. 

*  Stora  Sundby  79. 
Stora  Tnna  kyrka  (inre) 

127. 
Storbofallet  879. 

*  Strengnä9  68. 
Strömsbro  bomullsspin- 
neri   vid   Gefle  359. 

Strömsholms  slott  88. 

Sture,'  Sten,  d.  ä.  69. 

Styrbjörn  Starkes  sista 
kamp  på  Fyrisvall  44. 

SuUtelma,  mot  titeln. 

SundsvaU  382. 

Snnne,  111. 

Svanö  sågverk  (Ånger- 
manelfren)  390. 

*SvarUjö  slott  38. 

Såg  af  flinta  (från  Sten- 
åldern) 184. 

Säfitaholm  79. 

Säfreån  -vid  JonBe'red 
209. 

Söderköping  161. 

—  Trakten   kring  161. 
Södermanlands  vapen  66 
Taberg  230.. 
Tegnér,  Bsatas  109. 

—  (stod   i  Lund)  832. 
Tessin,    Nikodemus,    d. 

y.  6. 
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Tidö  slott  87. 
Torneå  »98. 
TorsteiiMon,  Lennart  102 
TrolU-Ljui^gby  398. 
TroUhäUan  189. 

—  aUmin  .ntrigv  af  fil- 
len 189. 

r^  byn  19L 

—  Polhemt   tlnss  190. 
TroUhfitte   kånsl:    öpp- 
nandet af  en  slnu  192 

Tnllgarns  slott  77. 
*  7^nn«Uö  70. 
Tännforsen  878. 
Tännsjön  377. 
Töreboda  station  171. 

Uddevalla  222. 

Ulriksdals  kjrka  38. 

Unionsvapnet  1.  (Obs. 
Under  denna  illnstra- 
tion  står  af  misstag 
origtigt:  Riksvapnet) 

Unnaryd  i  Smlland: 
Folkdrägter  247. 

Uplands  vapen  89. 


*  Up^ala  botaniwka  träd' 
gård:  Växthuset  50. 

—  domkyrka  45. 

—  Gustavianska     graf- 
köret  47. 

—  Gustaviannm  50. 

—  Qvamholmen  48. 

—  Skytteannm  51. 

—  Universitetsbygnaden 

51: 
Uraoienborg  339. 
Utmelandsmonnmentet 
136. 


Tadstena-nunna  150. 

Vadstena  slott  152. 

Valla  bank  (Söderman- 
Und)  81. 

Wallin,  Johan  Olof  142. 

Valloxen,  sjö  i  Stock- 
holms lan  65. 

Valplatsen  vid  Greby  i 
Tanum  227. 

Värnhems  klosterkyrka 
I       179. 


Vaxholms  fästning  61. 
Venersborg  188. 
Vermlands  Vapen  105. 
Västerbottens  vapen  392. 
Vestergötlands  vapen  168 

*  Veateråt  83. 

—  domkyrka  (inre)  84. 
Vestmanlands  vapen  82. 

*  VidtshöJU  307. 
Vik  slou  62. 
VinglkersflickoT  67. 
Vingikersstnga,  inre  66. 
Visby  från  gamla  kam' 

nen  272. 

—  Helgeandskyrkan 
271. 

—  Nikolaikyriean    270. 

—  Stadsmur  269; 

—  S:ta  Katarina  kyrka 
272. 

—  S:t    Hansgatan  273. 

*  Vitingsborgs  shttsruin 

240. 
Voxtorps  kyrka  257. 
Wrangel,  Kari  Gnstaf  42. 


Vreta  kloat^HTrka  (iais) 

-  157. 
ÅngemuuLelfven  vidSst 

lefteå  388. 

—  vid  Slaga  387. 
Angermanlandi      vspes 

384. 
Anf^ammarea  vidSsii> 

viken  357. 
Areskntan  376. 


öfvernma  bruk  254. 
Ölands  natur  263. 
Ölands  vmpea  259. 
Örbyhns  alott  57.' 
'Örebro  ålaU  98. 
Örebro  stadshns  98. 
Öresund     ntaalör   Hd- 

singbore  345. 
örtofta  333. 
Östergötlands  vapen  lU 
Östersund  375. 
—  sedt  från  Fr5söa375< 
Östrabo  249. 


Person-  ocli  Ort-Rogister« 


Aavasaksa  398. 
Adelsköld,  Cl.  188. 
Adelsnas  168. 
Adelsvärd,  J.  163. 
Adler-Salvins  81. 
Adlersparre,  Georg  114, 

401. 
Agardh,  C.  A.  344. 
Aggarö  83. 
Agneberget  222. 
Agneholms  slott  115. 
Agnesnas  1. 
Akkatsfallen'  416. 
Albo  293. 
Albrekt  64,  98.. 
Aiböke  260. 
Ale  härad  186. 
AleQäll  186. 
Alfta  364. 
Algutsmm  263. 
.•\lingsas  186. 
AUö  302. 
Almare-Stak  40. 
Almarna-Stak  40. 
Almes&kra  229. 


Almnäs  182. 
Alnarps  slott  326. 
Alnön  383. 
Alsheda  243. 
Abike  65. 
Alskäret  39. 
Alströmer,     Jon'as     22, 

181,  186,  192. 
Alvaren  259. 
Alvastra  154. 
Amiralskällan  148. 
Anckarstrom,   Joh.  Jak. 

57. 
Andrarum  295,  308.. 
Angelshamn  115. 
Anglus,  Tomas  270. 
Ankarsmedjan  287. 
Ankarsrnm  254. 
Annefors  365. 
Antoniterorden  102^ 
Annnd  69. 
Aranäs  173. 
Ar&8löf.302,  303. 
Arboga  91. 
Arboga-Köping  95. 


Arbogaåit  91. 
Arbrå  362. 
Arilds  Mölle  341. 
Aijeplnog  412. 
A-ros  44. 
Artedi,  Peter  ^1. 
Arvidsjanre  396. 
Arvika  110. 
Asarum  291. 
Asarnmsdalen  291. 
Asa  sitrtt  108. 
Aschanseas,  M.  19. 
Aska  härad  153. 
Askersund  104. 
Aspa  104. 
Asplängen  161. 
Aspö  83. 
Aspön  70. 
Asöna  3,  28. 
Atterbom,     P.     D. 

166. 
Attmar  381. 
Avests  122. 
Axevalla  hed  178. 
Ax  mar  358. 


Badelundalsen  92. 
Bagge,  Jakob  161.  S28» 

354. 
BagghuiQäiden  60. 
'  Baldersnäs  197. 
Balsberget  301,  363. 
Baner,  Anna  76. 
Baner,  Johan  64 
Bara  härad  293. 
Barbro  Stigidotter  ISS. 
Barsebiok  344. 
Beckaskog  300. 
Bellevne-park  34. 
Bellman,  a  M.  16,  £ 
Belteberga  340. 
Belvederen  5. 
BenediktinerordeB  31i 
Benestad  295. 
Bengt    Magnuaaon  15^ 
A.    Benxelius,  £.  401. 
Berg  157.  358. 
Berggren*  J.  228. 
Bergius.  P.  J.  257. 
Bergman,  Torbeml^ 
Besvara  25L  256. 
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BeiKq?araa}dn  249,  251. 
Bergsjö  déb, 
BergijöTattnen  361. 
Ber^agen  105. 
Bergilagvroai  j&rxiTag 

120,  140. 
Bergstkolan  81. 
Bergsnndi  mekaniska 

▼erkstad  31. 
BergsaDgsVackarna  129. 
Bergrattnet  414. 
Berpiken  361,  862. 
Berieh  125. 
Bendtshammar  89. 
Beizelias,  J.  J.  22,167. 
Biberg,  K.  F.  401. 
Bielke»  NU»  32,  64. 
Bielke,  8.  C.  22. 
Billingen  168, 182, 208. 
Billingsfors  197. 
Birger  Brosa  155. 
Birger  Jarl  1,  18. 
Birger  Magnusson  162. 
Birgitta,  heliga  64. 
Birka  68. 
Birkanisriken  255. 
Bispbergs  gnif^a  122, 

123. 
Biupbergsklaeken  123. 
BisKopsatenaroe  88. 
Bjerkén,  P.  af  82. 
Bjersglrd  344. 
Bjersjöholui  314. 
Bjertjölegård  295. 
BjnggfoTS  198. 
Bjnråker  364. 
Bj5rkQården  63. 
Björkå  391. 
Bjdrking  387. 
BjSrkön  63. 
Björns  grafhög  54. 
Bjömstorp  882. 
Bjömö  60,  61. 
Bjdrsftter  173. 
Blasins  DnndeiJ  26. 
Bleekkem  254. 
Bleking  288. 
Blekings  sk&rg&rd  288. 
Blommér,  N.  J.  0. 345. 
Blåkyrkan  150. 
Blåmannen  405. 
Boda  134. 
Bodahammar  365. 
Bodmme  102. 
Bodsjön  371. 
Bodnm  384. 
BogeTiksträsk  266, 277. 
Bohnslin  210. 
Bohns  slott  214. 
Bo  Jonsson  72,  150. 
Bokanas  224. 
Boklund,  J.  K.  345. 


Bollebygd  185. 
Bollemp  310. 
Bollnäs  362,  364. 
BoUsta  391. 
Bolstad  198. 
Bomansforsen  415. 
Bonde,  Thord  61. 
Boreknlla  198. 
Boren  143,  156. 
Borenshnlt  156. 
Borga  slott  238. 
Borghsge  261. 
Borgholm  260. 
Borgholms  slott  261. 
Borgsjö  374,  381. 
Borreby  335. 
Borrud  173. 
Borås  185. 
Borås-Yarbergs-banan 

354. 
Bosarp  295. 
Boström,  K.  J.  401. 
Botin,  A.  af  257. 
Botkyrka  75. 
Bottensjön  172. 
Botrid  75. 
Brag,  C.  X  228. 
Brahe,  Magnus  Peders- 

son  85. 
Brahe,  NUs  Nilsson  42. 
Brahe,   Per  d.  j.  286. 
Brahe,  Tyeho  838. 
Brahe-Orenna  286. 
Brahehus  285. 
Brattingsberg  301. 
Brattfors  358. 
Brattön  218. 
Bredarör  808. 
Bremer,  Fredrika  76. 
Bro  114,  117.  274. 
Brokind  160. 
Broängen  114. 
Bmnbäck  122. 
Bmnflo  875. 
Bmnius,  C.  O.  228. 
BmnnsTiken  34. 
Brooskog  106.. 
BråTiken  66,  145. 
Bränninge  tunnel  81. 
Brännkyrka  75. 
Broms  285. 
Brömsebro  253. 
Brömsebrobäck  257, 
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Kägglan  97. 
Käggleholm  99. 
Källa  hamn  260. 
Källänge  366. 
Käringön  221. 
Kärnan  341. 
Koin  110. 

Köping  89.  260,  264. 
Köpings&sen  92. 
Köping-Uttersberg     89, 
96. 

liadng&rden  107. 
Ltestadius,  L.  401. 
—  P.  401, 
Laforsen  361. 
Lagan  346. 
Lagercrantz  198. 
Lagerlöf,  Petrns  120. 
Xagfors  383. 
Laholm  349. 
Laholmsbngten  349. 
Lainio-elf  392,  417.. 
Laisan  414. 
Lais-etfren  414. 
Landsjön  235. 
Landskrona  335. 
Lane  härad  224. 
Langasjanre  416. 
Lappland  402. 
Larsson,  Olof  17. 


LasUna  104. 

Lanrentins  Petri  104. 

l!iazsjön  196. 

Laz&  104. 

Leaby  184. 

Lehnberg,  M.  169. 257. 

Leijonhafmd,  Mar^reta 

70,  161. 
Leksand  128. 
Lelingen  196. 
Lena  54. 
Lenngren,    Anna  -Maria 

16,  64. 
Lenåsen  365. 
Leopold,  C.  6.  16. 166. 
Lerslätten  294. 
Lesjöfors  118. 
Lethöjdea  113. 
Letteråsen  113. 
Lenfsta  56,  68.  GO. 
Lidan  176. 
Liden  881.  d8a 
Lidheme  28. 
Lidingön  *  84. 
Lidköping  176. 
Lidner,  B.  192,  209. 
Liljeholmen  28,  S3L  — 
Liljensberg  196. 
Liljest^  161. 
Lilla  Edet  191. 
Lilla  Schwels  67. 
LUla  slottet  36. 
Lilla  Staket  40. 
Lilla  Värtan  84. 
LiUherrdal  370. 
Lillie,  Axel  147. 
Lillie,  Johan  201. 
LiUienborg  147.  ' 
LiUö  302. 
Lima  135,  14Q. 
Limhamn  295. 
Limstenskiefran  174. 
Limön  856. 
Lina-elf  416. 
Lina-riken  74. 
Lind.  Jenny -82. 
Lindberg  854. 
Linde  94. 

Linde,  Ton  der  101. 
Linderåsen  8^. 
Linderodsåaen  298,  30d. 
Lindholmen  61,  287. 
Lindome  854. 
Ling,  P.  H.  257. 
LinlÉöping  159. 
JLinköpings      domkyrka 

159. 
Linköpings  slott  160. 
Linné,,  C.  22.  257. 
Linnés   HammaiVy  58. 
LinaäU  870. 
Listamm  295. 
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Lirterlmndet  298. 
LiU)  872. 
LjiiDg  168. 

LjnngaB  8€7,  378. 881. 
Ljnngby  298,  885. 
LJQBgdtlen  367. 
Ljunggren,  Gnat  844 
Ljnnit  298. 
Ljusdal  864. 
Ljnsnan  862,  867. 
Ljnsnadal  370. 
Ljnflne-dffen  360. 
Ljuaoe-k&TB  367. 
LjasneTerken  365. 
Ljasne-åi  867. 
Ljiutern  123. 
Lofbdalen  370. 
Lo(5  35. 
Lojsia  280. 
Lommaren  60. 
Lorenaberg  209. 
LoTiaeholm  198. 
Lndgonis  885. 
Laggada  340. 
£ule-elf  392.  897  408. 

415.  416. 
Lnle  Lappmark  415. 
La1e&  897. 

Lnlel  Gammelatod  897. 
liurnXDelanda  bmk  275. 
linmmelaDda  trSak  266. 
Jjomå  826. 

Akadamiiantekamma- 

ren  880. 
Akademiaka    förenin- 
gen 330. 

Anatomiaalan  831. 

Biakopahnset  331. 

Botaniaka   tr&dgftrden 
831. 

Domkyrkan  328. 

Böfafnmme-inatitntet 
832. 

Gamla    TJniverattotei 
330. 

Helgonabaoken  881. 

Katedralskolan  331. 

Kraftakyrkan  829. 

Laboratoriet  881. 

Landagård.  880. 

Länslasarettet  331. 

Mnseibjgnaden    330. 

MjDtkabiaettet    880. 

Nja  Unirersitetet 
830. 

Obserratoriet  331. 

Paradislyokan  881. 

T^Déra  boatad  331. 
.,     plataen  380. 
Xiiuadabmnn  177. 
Laoaavaara  417. 
Liir«  109. 


Lyokeby  285. 
Ljckeby&n  285. 
Lyekaele  414. 
LyekaeleQällen  414. 
Lycksele  Lappmark  894. 
Lyekls  285. 
Lrrestad  171. 
Lysekil  226. 
Långban  117. 
Llngbansgmfvan  117. 
Lången  364. 
Långhalsen  79. 
Långheden  122. 
Långl5t  268.  264. 
Långselv-elfven  887. 
Långrind  365. 
Långa  skans  867. 
LåstaTiken  62. 
Laby  vad  54. 
Laek5  177. 
Lärbro  275. 
Löddeå  388. 
Löderöd  384. 
L6dhoaa  199. 
Lödöse  199. 
LöffU  39.  55. 
LöfsUd  147. 
Löfånger  894. 
Logde  883. 
Lflgde-elf  391. 
Löwenhjelm  198. 

Mackmyra  357. 
Magiesten  298. 
Magnns  150. 
Magnns  Barfot  177. 
Magnns  Eriksson  64. 
Magnns  Ladalåa  2,  3. 
Magnns  Nilsson  159. 
Magnns  Store  270. 
Magnnsberg  36 
Maj  382. 

Malgamajajön  384. 
Malingsilngff  381. 
Malmagen  367. 
Malma  hed  80. 
Malmköping  80. 
Malmsten,  P.  H.  oeh  C. 

J.  19?: 

Malmström,  Bemh.  Elis 

104. 
Malmström.  CarlGnstaf 

104. 
Malm5  821. 

Knntsalen  324. 

Kooknmska  hnset825. 

LandshÖfdingereaiden\ 
aet  824. 

Rådhnaet  324. 

S:t  Panli  kyrka  824. 

S:t  Petri  kyrka  823. 

Malmöhna  Slott  825. 


Malmön  211,  226. 
Malt^holm  806. 
Malnng  185,  140. 
Manneratråle  198. 
Mareberg  851. 
Marekårr  851. 
Maren  74. 
Margareta  98. 
Maria*  fileonora  77. 
Mariefred  71. 
Marieholm  173. 
Marienlyst  342. 
Marieatad  173. 
Mark  liB5,  888. 
Markkåm  881. 
Marma  865. 
Mannan  361,  362. 
Mamaa  127. 
Maratrand  216. 
Maratraadaön  217. 
Mararinah^lm  814. 
Martebomyr  275. 
Martebotrask  275 
Matarengi  898. 
Matfors  888. 
Medevi  147. 
Medelpad  381. 
Melderatein  898. 
Mellanbygden  283. 
Mellby  308. 
Mem  161. 
!  Meaaenins,  J.  19. 
I  Midtlandet  259. 
Mieån  291. 
Mitåajöa  867. 
Mitå-ån  967. 
Mjölby-Halabergabanan 

167. 
Mjörn  221. 
Mo  862.  891. 
Molin.  J.  P.  209. 
Mo-Myskj.e  362. 
Mollösnnd  221. 
Mora  129,  134. 
Mora  stenar  58,  54. 
Morberget  82. 
Mordbicken  862. 
Morianda  221. 
Moslitten  294. 
Motala  149. 
Motala  rerkatad  149. 
Motalaström  146,  161. 
Mofiken  865. 
Mnnkeboda  160. 
Mnnkfors  118.' 
Mnnkhnsat  277. 
Munksjön  282. 
Mnnktorp  93. 
Mnonio-elf  892,  417. 
Mnakö  75. 
MykBabodar  115 
K^nttomet  277. 


Myrö  99. 

Måna  Bfynteaaoa  69. 
Måraö  88. 
Milby  805. 
Märata  65. 
Möekeln  115. 
Mölndal  208. 
Mönateråa  254. 
Mörbylånga  268. 
Mörkeklefagrottan  174 
Mörköljården  74,  76. 
Mörkön  76. 
Mörmmaåa  291. 
Möaaeberg  168,  *184. 

M aoka  84. 
NaaaQIll  415. 
Neder-CaUx  397. 
Neder-Lnle  897. 
Nehrmap,  DaT.  844. 
Neikter,  J.  P.  88. 
Nianfora  865. 
Nieander.  K.  A.  29, 8L 
Niekala  897.. 
Nidingen  854 
Nila  OlofaaoB  70. 
Nilson,  8:  844. 
Niaaan  185. 
Nissaån  851. 
Njnnnata  405. 
Njnmnda  881,  382. 
Njnmnda  elf  881. 
Njntånger  361.  ' 
Njåmmelaaak%  415. 
Nor  106,  160. 
Nora  94. 
Norafora  388. 
Nora-Karlakoga  95. 
Norberg.  M  '401. 
Norberga  jimgmf ror  82 . 
Nordmaling  891. 
Nordmark  105.  106. 
Nordveatra     atambanan 

104.  120. 
Norén  371.  378. 
Noije  291. 
Norra   Barken   88,  89. 

140. 
Norra  Bellen  361. 
Norrala  863. 
Norra  Mötet  259. 
NQrra  Möekleby  268. 
Norra    Silfbergagmfran 

56. 
Nom  atambanan  95. 141 
Norra  tTirbanan  383. 
Norra  Aaen  308. 
Norrbo  864,  865. 
Norrbårke  140. 
yorrkS^Br  145. 

Klcmcntar-laroTerket 
146. 


\ 


426 

Himmelstalabd   147. 

Karl  Jöbant  torg  146. 

Oskar    Fredriks    bro 
146. 

S:tHed?ig8  kyrka  146. 

„  Jokannis  kyrka  146. 
„  Olai  kyrka  146. 

Synagogan  146. 

Sylten  147. 

Tallhoset  146. 

Ullma^asinet  146. 
Norrqvarn  171. 
Norrtel|e  60. 
Norrridinge  248. 
Norsa38.  . 
Norshohn  160. 
Norsholm-Vesterriks- 

banan  167. 
Nya  Lödöse  199. 
Nyblom,  C.  R.  64. 
Nyboda  tnnnel  81. 
Nybom,  Johan  64. 
Nyckdängame  184. 
Nydala  244. 
Nyglrd  264. 
Nyköping  78. 
Nyköpings  ]ias  78. 
Nyland  886. 
NyqYam  160. 
Nyaätra  394. 
Näktergalsdalen  286. 
Ni^mndö  75. 
Närike  97. 
Narkesslätten  97. 
Nis  239,  835. 
Nasbo  slott  288. 
Näsby  73. 
Näsby-falad  303. 
Näset  109. 
Niske  391. 
Nässjö  243. 
Nässiö-Halmstad-banan 

364. 
Näsåkér  388. 
Nätra  390. 
Nitraän  384. 
Nättraby  288. 

Ookelbo  365. 
Oekelborerken  358. 
Odensflisor  262. 
Qdins  heliga  Innd  52. 
Offerdal  376. 
OfferdalsQällen  371. 
Offänsjö  355,  357. 
Olans  Petri  19,  104. 
Olideh&lan  189. 
Olin,  fm  20. 
Olaf  Hsraldsson  40. 
Olof  Skötkonnng  175/ 
Olofsfors  391. 
Olofshofm  276. 
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Omberg  144,  153. 
Pppmannasjön  300. 
OroU  123. ' 
Omö  75. 
Oronst  218,  221. 
Orrskog  67. 
Orsa  134. 
Orsasjon  134. 
Örsjön  361. 
Ortala  69. 
OrtolaTiken  60. 
Oscar  Fredriks  borg  62. 
Oskarshamn  254. 
Ösmnndsberget  134. 
Osmnodssmidet  95. 
Othem  276. 
Ottenby  stuteri  263. 
Otteson,  Erik  77. 
Owen,  Samnel  24. 
OriksQällen  367. 
Ozdjnpet  62. 
Oxenstierna,     Axel    49, 

64^  87,  349. 
Oxenstierna,  J.  0. 41,81. 

Paitasjanre  416. 
Pajala  392,  417. 
Palm,  6.  V.  345.      . 
Peder  Ulfssoi^  108. 
Pelarne  253. 
Penningby  60. 
Persberg  106. 
Persbergs  gmfvor  116. 
Persnäs  260. 
Persson,  Arendt  123. 
Pite-elf  392,  403,  414. 
Pite  Lappmark  414. 
Piteä  396. 
Pjeska  414. 
Plåten,  Baltsar  Bogilans 

▼on  149. 
Polhem,  Kristofer  ^23, 

155,  190,  282. 
Porla  104. 
Portimo-sjön  399 
Psilander,  6.  olSf. 
Plboäa  255. 
Pllsboda  104. 

Ilramholmen  256. 
QTarken  394. 
QTambergsvattnet  378. 
aribille  351. 
aricksand  92. 
Qvidinge  hed  344.' 
Qrikkjoki  405,  416. 
Qvikkjokksdalen  405. 
Qville  211. 
aristmm  226. 

Ragnnda-elfven  372. 
Ragnndssjön  872. 


Ragrald        Knapphöfde 

159. 
Ragvftldi,    Nicolans  40. 
Ramlösa  340. 
Rajnlösahelsobmnn  340. 
Ramnäs  åsen  92. 
Ramnndaboda  102. 
Ramnndershäll  161. 
Raogelsnndet  109. 
Rankhyttan  123. 
Ransjö  370. 
Ransnndet  109. 
RanMter  118. 
'  Ratan  394. 
Redväg  185. 
Refsnndssiön  375. 
Regna  147. 
Rekåme  68. 
Rellingeborg  70. 
RenQället  371. 
Resmo  263. 
Retzierna  344. 
RhyseKns,  A.  Ö.  169. 
Rickleån  392. 
RiddårhyUan  89. 
Riddarbytte  *    malmfält 

82. 
Rindön  62. 
RIngarnm  143. 
Ringsjön  293, 295,  296. 
Risberget  82. 
Riseberga  102. 
Risinge  143,  147. 
Ristaforsen  378. 
Robertsfors  897. 
Rocksjön  232. 
Rogge,  Konrad  69. 
Roggen  368; 
Rograrpen  194. 
Rolfsän  854.  . 
Roma  278. 
Romanaboda  102. 
Rome  hed  127. 
Romeklint  293. 
Romeleklint  332. 
Römfais  kaUa  93. 
Romfartnna  93. 
Rone  279. 
Ronneby  289. 
Roo,  Magnns  155. 
Rosendal  34. 
Rosersberg  38,  41. 
Rosfors  898. 
Roslagen  58. 
Rottneå  290. 
Roxen  148,  158. 
Rnda  81. 

Rndbeck.  Nils  138. 
—  Olof  88. 
Rndbeckins,      Johannes 

104. 
Rama  klosUr  278. 


Rnnamo  290. 
Rnno  123. 
Rnnnö  231. 
Rnotivare  404. 
Rnnsa  41. 
Rnnsaboxg  41. 
Rnnske,  NUs  239. 
Rnsken  244.. 
RnssQärden  878. 
Rnte  275. 
RnteQäU  367. 
Rya  Nabbe  206 
Ryd  281. 
Rydboho1m.6L 
Rydelins,  A.  166. 
Rydqyist,  J.  S.  ,209. 
Ryhof  284. 
Ryssby  255. 
Ryssgrafven  40. 
Ka  9x4. 

Råbelöf  301. 
Råby  332. 
R&bäck  174. 
Råda  112. 

Rådanefors  194,  198. 
Rådmansö  58. 
RådstromselfTen  384. 
Råne-elf  392. 
Rånnnm  188. 
Råshnlt  252. 
Räfsnäs  70. 
Räfrelsta  64. 
Ramen  118. 
Ränneslatt  242. 
Räpplinge  262. 
Rätan  381. 
Rättrik  129. 
Rättviken  129: 
Röda  källan  148. 
Röda*  Sten  207. 
Rödesnnd  172. 
Rödgafvelsgrottan    15S. 
RödstensklefTan  174. 
Rönneberga  840. 
Rönnåsen  355. 
Rörsjön  322. 
Rössjöholm  844. 
Rösta  888. 
Röstånsa  295. 

Saba  79. 
Saggat  405.  . 
Saggatjanre  405,  415.* 
Sahlgren,  N.  209. 
Sakristian  242. 
Sala  94.  < 
Sala  kalkberg  82. 
Sala  safreiKnfrs  94. 
Sala-Tillbergabaaan  95 
Salen  249. 
Salsto  54. 
Saltkällan  226. 
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Saltokogtvilren  74.' 
Sameladi  406. 
Sandarnd  965. 
Sandemar  75.' 
SandalitUin  294. 
SandttoDskleffan  174. 
SaodTiken  lOB,  857 
8:t  BrigiUa  150.  / 
8:t  Brigittai  nU  156. 
S:t  Britas  k|lla  175. 
S:t  LiberBhög  382. 
S.t  Ragnbilds  helsokalla 

161. 
Santcsaon,  B.  H.  155. 
Saxe  115. 
SaxeUFren  884. 
Sazholii^«n.li4. 
Sebartan,  H.  844. 
Scbeele,  C.  W.  89 
Sehente,  G:  257. 
Sebroder,  H.  228. 
Sobönberr,  C.  J.  32. 
Seffle  kanal  1Ö9. 
Sefström,'' N.  G.  401. 
Segenjö  iDl. 
Segenäll,  £rik  44. 
SeiFiU  897. 
Selaön  70. 
Selet  398. 
SeUnger  888. 
Selånger-ln  881,  882. 
Sergel,  J.  T.  32. 
Sereberget  879. 
SeTerin  Jute  77. 
Sigfridsklllan  175. 
Signe  101. 
Signildsberg  41. 
SigDildt  kalla  101. 
Signilskar  60. 
Sigtana  41. 
Sigtnnaifjarden  41. 
Signrd  Jomlafar  214. 
SUdat  414. 
Sili^iekarbålet  343. 
Siljan  121. 
Siljans  öga  121. 
Simbrisbamn  309. 
Sinelairakolm  ^04. 
Singön  31). 
Sireköping  840. 
Siasebiek  292. 
Sju  strömmar  ^77* 
SjileTad  391. 
SjiUevads&n  884. 
Sjögren,  Hlkan  250. 
Sjögransen  402. 
Sjötorp  171. 
SjöTiken  301,  802. 
Skabersjö  293, 325, 326. 
Skagent  kapell  170. 
Skalkajaitre  415. 
Skalstqgan  879. 


Skansen  89. 

Skanör  320. 

Skara  177. 

Skara  domkyrka  177.! 

SkarfQallet  861,  367. 

Skarfven  40. 

Skarbnlt  884. 

Skebo  56,  59. 

SkeckerQallen  371. 

SkelderTiken  293,  348. 

Skellefte-elf  392,   408,. 

414. 
Skellefteå  394,  395. 
Skeninge  155. 
I  Skenas  79. 
iSkeTikame.18. 
Skinnskatteberg  89. 
Skog  362. 
«kogf]ärden  42. 
Skogsby  268. 
Skogsbygden  283. 
Skogs-Lsppar  407* 
Skokloster  42. 
Sko  kyrka  43. 
Skottorp  349. 
Skidnberget  389. 
Sknloskogen  390. 
Sknrdalsfjällen  371. 
Sknxdalsporten  379. 
Sknrngata  242. 
Sknmhatt  242. 
Sknrnsnnd  34. 
Skniskar  58. 
Skytte.  J.  81. 
Skåne  293. 
Skirbergskillan  389. 
Skallvik  143. 
Skalön  231. 
Skarfva  288. 
Sköfde  182. 
Skönvik  383. 
Sliparebacken  832. 
Slipstensfalict  236. 
Slite  276,  277. 
Slitebamn  277. 
Slottsbrosnndet  108. 
Slottsmöllan  851. 
Slätbaken  145. 
Slöinge  351. 
Smedby  263. 
Smedjebacken   88,  123, 

140 
Småland  229. 
Snäckglrdet  274. 
Sofiero  342. 
Sollefteå  387,  891. 
Sollerön  121,  129,135. 
Solna  kyrka  87. 
Sonfjället  867. 
Soop,  Gnstaf  148. 
Sorsele  414. 
Sornnda  74. 


Sotaskar  74. 
Sotenas  ^1. 
Sotbolm  74. 
S]^arre    Ambjörn    Sii- 

tenson  85. 
Sperlingsholm  851. 
Språngsviken  387. 
StadsQätden  882. 
Stagnelins,    S.    J.   29, 
.  264. 
SUika  405. 
Staka  198. 
Stallbsoka  189. 
Stallmästaregården    34. 
Stampeström  189. 
Starkad  383. 
Stefan  155. 
StegeboYgs  slott  162. 
Stegebolms  slott  253. 
Stenbock,  Erik  76. 

—  Magnns  32.' 
Stenberg,  Karl  20. 

—  Nils  20, 
Sténbröhnlt  252. 
Steninge  41. 
Stenkyrka  275. 
Stensele  414. 
Stensbnfvttd  298. 
Stensö  ndde  256. 
Stensöviken  255. 
Stigby  239. 
Stigsfjorden  218. 
StigsQallen  193. 
Stjemarp  159,  351. 
Stjemeborg  888. 
Stjernbjelm,  G,  141. 
Stjernböök,  J.  141. 
Stjärnsund  104,  123. 
Stoekliolm  1. 

Adelshnset  2. 

Adolf  Fredriks  kyrka 

15;  17. 
Akademien  för  de  fria 

konsterna  31. 
Arprinsens  palats  15. 
Atlas  31. 

Bamböndsbnset  24. 
Beskowska  kyrkan  26. 
Berzslii  park  22. 
Biblioteksbygnaden 

21. 
Blasiebolmen  2, 6, 26. 
Bolinderska  bnset26. 
Bolinders    mekaniska 

verkstad  81. 
Bolibnset  20. 
Boltofta  16. 
Bondeska  palatset  23. 
Brantberget  2. 
Brnnkeberg  2. 
Bmnkebergs  boteli 

23. 


Bmnsviken  2. 
Bryggarbolmen  15. 
Bykyrkan  2. 
Börsen  12. 
Central  Stationshnset 

23. 
Dan  viks  Hospital  29. 
Danviks  tnll  28. 
De   la  Gardieska  na- 

latset  18. 
Djurgården  6,  84. 
Engelska    Episkopal- 

kyrkan  23. 
EnskUda   banken  12. 
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BLANDAD  LÄSNING. 


Väringarne  i  Miklegård. 

De  gamla  nordbornas  djerf va,  efter  bragder  och  egodelar  träende  sinne 
dref  dem  ut  fråa  fosterbygden  för  att  på  ett  eller  annat  sätt  tillfredsställa 
den  hos  dem  inneboende  af ventyrslustan.  En  hvar  af  nordens  trenne  folk 
sökte  vanligen  sin  väg.  Danskarne  styrde  sina  härskepp  mot  England  och 
Frankrike.  Norrmännen  funno  sitt  mål  dels  på  Irland  och  Skottland  med 
omkringliggande  öar,  dels  i  de  vågsamma  färderna  längre  åt  vester  till  Is- 
land och  Gröuland,  ja,  ända  till  Vinland  det  goda  —  Amerika.  Svenskarne 
deremot  vände  oftast  sin  hug  öster  ut.  Förbundne  genom  stamfrändska- 
pens  band  med  folken  på  andra  sidan  Östersjön,  drogo  de  till  Gårdarike 
(Ryssland),  der  furstarne  i  Holmgård  (Novgorod)  och  Känugård  (Kiev) 
vänskapligt  mottogo  sina  vandrande  landsmän.  Desse  furstar  voro  af  svensk 
härkomst,  hvilket  man,  utom  hvad  de  ryska  krönikorna  förtälja,  ännu  kan 
finna  genom  deras  namn.  Dessa  äro  väl  förvrängda  af  slaviske  häfdateck- 
nare,  men  man  märker  dock  lätt  deras  nordiska  skaplynne.  Oleg  (Helge), 
Igor  (Ingvar),  Truvor  (Tryggve),  Oskold  (Höskuld)  o.  s.  v.  Understundom 
blefvo  väl  också  skandinaverna  rent  af  inkallade  för  att  hjelpa  furstarne  i 
striden  mot  upproriske  undersåter  eller  yttre  fiender.  Många  färdades  också 
blott  igenom  de  ryska  staterna.  På  floderna  Dfina  och  Dnjeper  eller  öfver 
Neva,  Ladoga,  limen  och  Dnjeper  togo  de  den  sedan  urminnes  tid  kända  vä- 
gen ned  till  Svarta  hafvet,  medan  andra  på  floderna  Don  och  Volga  trängde 
ned  till  Kaspiska  hafvet  och  plundrade  dess  stränder. 

De  nordbor,  som  kommo  ned  till  Svarta  hafvet,  drogos  genom  ryktet 
om  alla  Miklegårds  (Konstantinopels)  under,  till  den  mäktiga  kejsarstaden 
vid  Bosporen.  När  dessa  Miklegårdsfärder  togo  sin  början,  torde  vara  svårt 
att  afgöra.  Den  ryska  krönikan  förtäljer,  att  år  862  reste  sig  de  flnska  och 
slaviska  stamraarne  mot  sina  herrskare  och  drefvo  dem  ur  landet;  men  då 
de  icke  förmådde  styra  sig  sjelf  va  och  efter  någon  tid  funno  det  nya  tillstån- 
det af  inbördes  fejder  vara  ännu  sämre  än  deras  förra  herskares  ok,  sände  de 
öfver  Östersjön,  hvilken  på  denna  tid*  kallades  Värj ägerhaf vet,  och  inbjödo 
de  Värjäger,  som  kallades  Rusi  —  hvaraf  sedan  uppkom  namnet  ryssar  — , 
att  återkomma  för  att  råda  öfver  dem.  Trenne  bröder,  Rurik  (Rörek),  Si- 
neus  (Sune)  och  Truvor  (Tryggve),  hörsammade  kallelsen  och  kommo  öf- 
ver hafvet  med  en  stor  skara  folk.  Sedan  desse  blif vit  insatte  till  herrskare, 
färdades  en  del  af  nordborna  vidare  söderut  under  anförande  af  tvenne  brö- 
der Oskold  och  Dir.  De  intogo  Kiev  och  samlade  sedan  en  flotta  på  200 
skepp,  med  hvilka  de  sedan  på  vikingased  hemsökte  Svarta  hafvets  kuster 
och  seglade  ända  till  Konstantinopel.     Den  grekiske  kejsaren  vakade  hela 
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itätteii  i  kyrkiUi  och  bad  till  den  lieliKa  jungfrun,  och  i  hela  staden  var  för- 
skräckelsen stor.  Om  morgonen,  säger  den  grekiske  häfdatecknarea,  lät 
man  med  öflij^a  ceremonier  nedbära  jungfru  Marias  kläder  till  hafsstranden 
och  iieddoppa  dem  i  vattnet,  livarvid  en  storm  uppväxte  och  vrok  de  nordi- 
ska skeppen  på  land,  der  de  förgingos.  Femton  ftr  senare  se  vi  en  ännu 
■itiirre  flotta  i  Svarta  liafvet.     Afven  den  trängde  ända  till  Miklegård,  och 


lien  grekiske  kejsaren  Leo  VI  nödgades  dyrt  köpa  fred  af  barbarernii.  Oleif. 
varjägernas  anförare,  liänffde  r-in  sköld  p.1  en  af  stadens  portar  sfl^Kim  ett 
minne  af  sin  seger. 

Omkring  en  mansAlder  efter  dessa  fiendtliga  sammanstötningiir  finn.i 

vi  i  Konstantinopel  en  tropp  nordbor,  eller  väringar,  säsom  kejsarens  lifv»kt. 

Grekiske  skriftställare  omtala  dem  i  tionde  Århundradet,  nämnande  denL 

'•Viiranjrer,  jxbSninde  barbiirer  friln  Tule."'     I  tolfte  ärliundradet  sägas  lie 
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sedan  låugliga  tider  varit  i  grekiske  kejsarens  tjenst  och  hufvudsakligen  va- 
rit förtrodde  vården  om  kejsaren  sjelf,  hans  skatter  och  palats*  Att  de  va- 
rit trofaste,  tappre  och  omutlige,  intygas  enstiimmigt  af  samtida  historie- 
skrifvare  i  Grekland.  År  1081  reste  sig  en  fältherre,  Alexius  Comnenus, 
mot  kejsar  Nicephorus,  vann  hären  och  inneslöt  Konstantinopel.  Han 
kunde  dock  icke  intaga  staden  med  våld,  utan  försökte  med  list,  och  råd- 
förde  sig  derför  med  en  kejsaren  nära  stående  person,  som  var  hans  vän. 
Han  sporde  om  truppernas  stämning  der  inne  i  staden,  och  fick  till  svar,  att 
det  skulle  vara  fåfängt  att  fresta  väringarne,  desse  från  Tule  bördige  bar- 
barer, hvilka  buro  tveeggade  yxor  på  sina  axlar,  ty  de  ansågo  sin  fiiderne- 
ärfda  trohet  som  sitt  dyrbaraste  gods.  Deremot  rådde  han  Alexius  att  tala 
med  Nemitserne  (tyskarnes  slaviska  namn),  emedan  de  lättare  kunde  tub- 
bas. Genom  deras  förräderi  inträngde  också  Alexius  i  staden.  En  af  rikets 
liögste  män  skyndade  då  till  kejsar  Nicephorus  och  bönföl  1  om  att  få  de 
frän  Tule  härstammande  barbarerna  under  sitt  befäl,  men  kejsaren  var  gam- 
mal, tog  sin  tillflykt  till  underhandlingar  och  afsade  sig  regeringen.  Den 
grekiska  prinsessan  Anna  Comnena  säg^r  i  den  teckning,  som  hon  lemnat 
af  sin  faders  lif,  att  om  kejsar  Nicephorus  följt  detta  råd,  skulle  han  otvif- 
velaktigt  behållit  tronen.  Då  Alexius  emellertid  erhöll  purpurn,  tillsvuro 
de  honom  trohet  och  höUo  den  obrottsligen.  De  deltogo  äfven  i  hans  krigs- 
tåg åt  olika  håll.  Men  att  omtala  alla  deras  bedrifter,  skulle  föra  oss  för 
långt,  hvaremot  vi  vilja  förtälja  något  om  deras  dagliga  lif  i  Miklegård  eller 
den  stora  staden,  som  Konstantinopel  af  dem  kallades.     « 

Ehuru  grekerna  föraktade  barbarerna  och  deras  språk,  hvilket  sades 
mera  spottas  än  talas,  buro  de  dock  aktning  för  deras  mod,  tapperhet  och 
trohet^  och  bland  alla  i  grekiska  hären  tjenande  främlingar  voro  väringarne 
de  mest  ansedde.  Då  kejsaren  var  i  Konstantinopel,  tillhörde  det  dem  att 
hälla  vakt  vid  palatsets  portar  och  vid  dörrarne  till  hans  egna  rum.  De 
vaktade  äfven  de  kejserliga  skatterna  och  klädkammaren.  Då  kejsaren  vid 
högtidliga  tillfällen  tågade  till  Sofia-kyrkan,  omgafs  han  på  båda  sidor  af 
väringarne  jemte  hundra  grekiske  ynglingar  af  adlig  ätt.  Då  han  red  ut, 
ledsagades  han  också  af  väringar.  Med  ett  ord,  hvart  han  än  färdades, 
följde  honom  hans  nordiska  lifvakt,  hvars  höfding  derför  kallas  akoluthos 
—  följeslagare.  Besökte  kejsaren  någon  fästning,  öfverlätos  genast  dess 
nycklar  till  väringarne.  Vid  de  stora  högtiderna,  då  kejsaren  höll  festmål- 
tid, och  det  grekiska  hofvets  förnämste  män  inträdde  för  att  efter  sedvana 
önska  kejsaren  en  lång  lefnad,  kommo  äfven  väringarne,  tillropade  honom 
sin  lyckönskan  på  sitt  eget  språk  och  sammanslogo  sina  yxor  med  dån.  Vid 
dessa  tillfällen  bespisades  väringarne  från  kejsarens  egen  taffel  på  guld-  och 
silfverfat.  Så  långt  de  grekiska  krönikorna.  Hem  vändande  väringar  för- 
täljde deremot  om  grekiska  förhållanden  på  ett  något  af  vikande  sätt;  de  ta- 
lade med  förundran  om  alla  Miklegårds  praktfulla  byggnader,  kyrkor  och 
palats,  och  den  ståt,  som  der  utvecklades.  De  tillägga,  att  då  en  kejsare 
dog,  egde  hans  väringar  rätt  att  gå  igenom  alla  hans  palats  och  gripa  och 
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som  sitt  behålla  allt  det,  hvar  och  en  kunde  nä  med  händerna.  Denna  sed 
nämndes  Poluta-svarf  —  palatsplundriug. 

Af  alla  nordiska  väringar  torde  ingen  vara  så  ryktbar  som  Harald 
Hårdråde,  hvilken  efter  sin  broder  konung  Olof  den  heliges  fall  drog  öster 
ut  genom  Ryssland  till  Konstantinopel,  h varifrån  han  sedan  hemförde  omät- 
•  liga  skatter.  Om  hans  äf ventyr  och  bragder  finnas  flera  frän  hvarandra 
föga  afvikande  sagor,  hvaraf  de  fleste  likväl  bära  spår  af  åtskilliga  ut- 
smyckningar. 

Mindre  lyckliga  än  våra  bröder  vestanf  jells  ega  vi  svenskar  ingen  in- 
hemsk saga  om  våra  Miklegårdsfarares  öden.  Likväl  äro  vi  icke  alldeles 
utan  vitnesbörd  om  dem.  På  fosterjorden  reste  hemmavarande  fränder  ste- 
nar och  ristade  runor  till  minne  af  söner,  "döde  hos  greker,"  eller  bröder, 
som  "styrde  skepp  i  grekerhaf vet,"  eller  fäder,  som  "  i  Grekland  varit  höf- 
dingar  för  krigsfolket."  Många  landskap  hafva  sådana  runstenar  att  fram- 
visa. Utan  skriftliga  urkunder  äro  vi  heller  icke.  Det  gifves  en  isländsk 
saga,  som,  ehuru  starkt  romantiserad  och  behandlad  med  stor  frihet,  dock 
har  en  grund  af  sanning,  på  hvilken  den  är  bygd,  och  hvaruti  hufvudperso- 
nen  uttryckligen  säges  hafva  varit  svensk.  Vi  mena  sagan  om  Ingvar  Vid- 
färde  (vidtfarne)  och  hans  son  Sven.  Vi  kunna  icke  här  följa  Ingvar  på 
hans  färder  eller  försöka  sofra  bort  diktade  äfventyr  frän  det  historiska  un- 
derlaget, men  för  att  visa,  att  denne  Ingvar  verkligen  funnits  till,  behöfva 
vi  blott  påpeka,  huru  i  Sverige  omkring  halftannat  tiotal  af  runstenar 
ännu  finnes  qvar  till  minne  af  dem,  som  följde  Ingvar.  Från  Uppland  drog 
en  Sibbe  från  Onsala,  som  styrde  eget  skepp,  Gunvid  från  Tierp,  Anund  frän 
Hätuna  och  flera  andra.  Från  Östergötland  drog  Göte  att  öka  Ingvars 
makt  och  med  Ingvar  omkommo  Ulf  från  Eskilstunanejden,  Bursten  frän 
Årdala,  Skarf  frän  Kloster  och  många  fler,  som  här  måste  förbigås.  Slutli- 
gen har  man  äfven  funnit  en  runsten  liggande  som  golf  i  ett  af  tornrum- 
men på  Gripsholms  slott,  på  hvilken  läses:  "Tula  lät  resa  sten  denna  åt  sin 
son  Havard,  Ingvars  broder.  De  f  oro  manligen  f  jerraa-ef  ter  guld  och  i  öst-ern 

dogo  söderut  i  Serkland"   (Saracenernas  land).     Sådant  är  ett  af 

dessa  stenarnes  vitnesbörd  om  Ingvars  färd  —  fåordigt  och  knapphändigt, 
men  likväl  öppnande  för  tanken  vida  utsigter  öf ver  svunna  tider,  vilda  äf- 
ventyr, trotsigt  mod  och  storslagna  bragder  der  öster  ut. 


Wenderna  i  Konghälla. 

I  Bohuslän,  de  gamles  Wiken,  sträckte  sig  i  forna  dagar  utefter  stran- 
den af  Nordre-elf,  från  nuvarande  Kungelf  intill  hafvet  den  mäktiga  han- 
delsstaden Konghälla.  På  den  vackra  bördiga  slätt,  der  nu  kungsgärden 
Kastellgården  är  belägen,  vid  nämnda  nordliga  gren  af  Göta^lf,  hade  nor- 
ske konungen  Sigurd  Jorsalafar  låtit  anlägga  ett  fast  slott  till  landets  värn 
mot  fiender.     Det  var  det  gamla  Bohus.     Hedniska  sjöröf  vare  oroade  nämli- 


ib. 
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gen  den  tiden  icke  sällan  Sveriges  kuster  med  mord  och  pliindriug  och  i 
synnerhet  var  Bohuslän,  som  den  tiden  lydde  under  Norge,  ofta  utsatt  för 
sädana  fiendtliga  öfverfall. 

'En  söndagsnatt,  det  var  natten  till  måndagen  näst  före  Kristi  him- 
melsfärdsdag år  1135,  väcktes  invänarne  i  Konghälla  af  ett  underjordiskt 
dån,  liknande  det  buller,  som  uppkommer,  när  en  stor  krigshär  framtågar. 
Förskräckte  lupo  menniskorna  om  hvarandra  pä  gatorna,  hundarne  tjöto 
och  alla  fruktade  en  stor  olycka  för  staden.  I  förskräckelsen  sålde  mången 
sin  egendom  för  en  spottstyf ver  och  flyttade  ut  på  landet  eller  till  andra 
städer.  En  af  Konghällas  borgare,  som  begifvit  sig  till  Bergen,  skickade 
ett  bud  till  stadsboarne,  att  vara  pä  sin  vakt,  emedan  en  stor  flotta  lupit  ut 
från  det  hedniska  Wenden*)  pä  härtåg  emot  de  kristne  och  drog  fram  med 
härjningar  och  ödeläggelse.  Presten  i  Konghälla,  Anders  Bruhsson,  lade 
borgerskapet  allvarligt  på  hjertat,  att  ej  fegt  öfvergifva  sin  herrliga  stad, 
utan  befalla  sig  i  Guds  hand,  göra  bot  och  bättring,  varsamt  umgås  med  el- 
den, samt  noga  bevaka  staden  mot  fienden.  Men  hans  varningar  glömdes 
snart  och  ingen  anstalt  vidtogs  till  ortens  tryggande  och  försvar. 

Larsmessodagen  1135  voro  Konghällas  invånare  samlade  till  gudstjenst 
i  Kastalakyrkan  och  Anders  Brunson  höll  som  bäst  pä  att  för  dem  läsa  hög- 
messan,  dä  plötsligt  prestens  svåger,  Einar,  instörtade  med  underrättelse,  att 
en  wendisk  flotta  rodde  upp  i  elf  ven,  och  att  en  stor  skara  beväpnade  ryt- 
tare längs  Brattåsen  sprängde  fram  mot  staden. 

Skyndsamt  ilade  borgarne  hvar  till  sitt,  räddade  sig  med  livad  dyrba- 
riist  var  in  på  den  befästa  slottsborgen  och  skickade  sina  qvinnor  uppåt  lan- 
det, der  de  kunde  finna  säkerhet.  Derpå  beväpnade  sig  h varje  vapenför 
man  och  skyndade  ner  till  elfven.  Der  mötte  dem  en  förfärande  syn.  Wen- 
dernas  konung  Rettibur  nalkades  med  en  flotta  af  250  snäckor  och  11,000 
krigare.  Vid  bron  lågo  nio  köpmansskepp,  stora  s.  k.  '*österfarare."  Dessa 
angrepo  Wenderna  först;  men  fingo  allvarsamt  erfara  att  Konghällas  köp- 
män den  gången  icke  lemnade  godt  pris  på  sina  varor.  Skurar  af  spjut  och 
pilar  öfverhöljde  fienden  och  på  mer  än  femtio  wendiska  snäckor  stupade 
hvarenda  man.  Omsider  måste  Konghällas  försvarare  draga  sig  tillbaka 
för  öfvermakten  och  flytta  striden  till  borgen.  Roflystnad  och  raseri  öfver 
det  envisa  motståndet,  och  den  redan  lidna  förlusten  drefvo  hedningarnes 
massor  likt  stormrörda  hafsvågor  emot  fästets  murar;  men  förtviflan  gjorde 
hvarje  Konghällabo  till  ett  ogenomträngligt  bålverk  mot  den  förstörande 
strömmen.  Manfallet  var  utomordentligt  stort  på  wendernas  sida,  och 
hvarje  kristen  —  ty  de  hade  fördelen  af  lokalen  —  skickade  hopar  af  de 
odöpte  enligt  tidens  tro  till  helvetet.  Alla  vapen,  dem  konsten  och  nöden 
någonsin   tillskapat,  blefvo   använda:  svärd,  spjut,  yxor,  pilar,  stenar  och 


*)  Wenderna  bebodde  nu  varande  Rugen,  Pommern  ocli  Westpreussen  och  voro  ett 
tappert  och  stridsamt  folk,  hvilket  shitligen  utöddes  af  Valdemar  den  Store  och  Dan- 
marks härar. 
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slutligen  en  massa  inom  fästet  förvarade  ekpålar.  Omsider  voro  alla  kast- 
vapen bortskjutna  och  sjelfva  förrådet  af  ekstörar  begynte  blifva  knappt. 
Då  lärde  nöden  de  tappre  att  klyfva  hvarje  påle  midt  i  tu  för  att  ännu  en 
stund  kunna  uppehålla  striden.  Snart  bleknade  dock  hoppet  om  seger. 
Allt  mer  glesnade  de  tappra  stadsboarnes  led.  Ofver  högar  af  lik  trängde 
nya  friska  skaror  af  hedningar  till  storms. 

Stor  manspillan  bland  Konghällaboarne  vållade  en  wendisk  bågskytt; 
livar  pil  han  afsköt  träffade  sin  man.  Under  det  han  sköt,  stod  han  mellan 
tvänne  män,  som  betäckte  honom  med  sina  sköldar.  När  de  belägrades  an- 
förare Sämund  Husfreja  såg  detta,  sade  han  till  sin  son  Asmund:  "Vi  skola 
begge  skjuta  på  en  gång;  jag  skall  skjuta  på  den  som  håller  skölden,  skjut 
du  på  skytten!"  —  Så  skedde  ock.  På  gifvet  tecken  sköto  Sämund  och  hans 
son  på  en  gång,  den  ene  på  sköldhållaren  och  den  andre  pä  bågskytten.  Då 
nu  den  förre  ryckte  skölden  åt  sig  till  sin  egen  betäckning,  fick  den  andre 
pilen  tvärtigenorn  hufvudet  så  att  han  föll  död  till  marken. 

En  annan  wendisk  kämpe,  för  hvars  svärd  många  föllo,  gick  fram  utan 
sköld  och  hjelm  och  troddes  derför  vara  en  trollkarl.  Han  var  nogdjerf  att 
gå  ända  till  slottsporten  och  nedhugga  en  man,  som  stod  der  på  vakt;  men 
led  oaktadt  allt  skjutande  ingen  skada.  När  presten  Asmund  säg  det,  tog 
han  af  den  invigda  elden  i  kyrkan,  välsignade  den  och  fattade  den  i  fuöske, 
som  sattes  på  en  ekpil  och  gafs  åt  Asmund.  Denne  sköt  och  den  förment*? 
trollkarlen  störtade  död  ned,  träffad  af  pilen  tvärsigenom  hufvudet.  Nar 
hedningarne  sågo  en  af  sina  käckaste  höfdingar  falla,  uppgåfvo  de  ohygg- 
liga rop  och  gnisslade  med  tänderna  likt  vargar.  Stormningtn  upphörde 
nu  för  ett  ögonblick  och  wendernas  anförare  gingo  till  råds.  De  tycktes 
vara  villrådiga  om  livad  de  skulle  göra,  och  de  belägrade  trodde  sig  förstå  att 
det  var  fråga  om  af  tåg,  då  en  man,  som  förstod  wendiska  språket,  hörde 
Uuibur,  en  af  wendernas  höfdingar,  yttra:  "Detta  är  ett  hårdt  folk  att  ta- 
gas med,  och  hade  det  varit  bättre  att  vi  aldrig  kommit  hit.  Först  i  dag 
värjde  de  sig  med  skott  och  spjut,  sedan  slogo  de  oss  med  sten  och  nu  bulta 
de  oss  med  påkar,  såsom  hundar.  Likväl  låtom  oss  iinnu  en  gång  löpa  till 
storms  och  se  hur  det  aflöper." 

Nu  tändes  striden  på  nytt,  vildare,  blodigare  än  någonsin.  Strax  der- 
på  f(')ll  Konghällas  höfding,  Sämund  Husfreja,  blödande  till  jorden  och  med 
lioiiom  dog  de  belägrades  sista  hopp  om  räddning.  Omedelbart  derefter 
kom  ett  sändebud  från  konung  Rettibur  och  erbjöd  livar  man  lif,  frihet  och 
så  mycket  gods  han  kunde  bära,  emot  det  att  borgen  öf verlemnades  till  ko- 
nungen. Annat  val  fans  nu  mer  ej  heller,  men  knappt  hade  de  godtrogne 
lemnat  sig  i  fiendernas  våld,  förr  än  alla  sårade  nedhöggos  och  de  öfrige,  så 
väl  män  som  qvinnor  utsläpades  på  skeppen  såsom  krigsfångar.  Borgen 
och  kyrkan  utplundrades  och  Sigurd  Jorsalafars  skänker  till  den  senare,  den 
herrliga  altartaflan,  det  heliga  korset,  skrinet  och  boken  föllo  i  hedningar- 
nes händer.  Presten  Anders  Brunsson  framträdde  då  och  förärade  Rettibnr 
en  silfverbeslagen  staf  och  en  af  hans  höfdingar  en  gyllne  ring,  hvilket  sä 
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behagade  konungen  att  han  skänkte  presten  utom  friheten  afven  kyrkan 
med  dess  prydnader,  samt  fyra  prester  af  fängarne. 

Lik  Titus  bland  Jerusalems  ruiner  gick  den  wendiske  konungen  in  uti 
korskyrkan,  besåg  den  konstrika  byggnaden  och  yttrade  dessa  miirkliga  ord: 
"Byggandet  af  detia  tempel  vitnar  om  stor  kärlek  till  den  Gud,  åt  hvilken 
det  är  helgadt;  men  det  synes  nii"g,  som  om  det  blifvit  hållet  i  vanvördnad, 
efter  Gud  nu  visat  sig  så  vred  på  dem,  som  skulle  bevara  det."  —  Konun- 
gens gåfva  till  Anders  Brunsson  aktades  dock  föga  af  de  råa  wenderna,  ty 
knappt  hade  Rettibur  lemnat  kyrkan  förrän  hon  itändes  och  uppbrann  med 
de  öfriga  byggnaderna  i  borgen.  Presten  Anders  utfördes  bland  de 
andre  som  fånge,  men  hade  en  egen  tillfällighet  att  tacka  för  sin  rädd- 
ning. 

Det  är  nämligen  icke  ovanligt  att  en  olidlig  qväf  vande  hetta  inträffar 
vid  Larsmessotiden,  och  så  skedde  äfven  nn.  Flere  af  wenderna  träffades  af 
solsting  och  föllo  döde  ned  på  skeppen.  Konungen  sporde  Anders  Brunsson, 
hvaraf  detta  kom  sig  och  fick  till  svar  att  de  kristnes  Gud  var  vred  öfver  att 
det  heliga  korset  befann  sig  i  de  odöptes  våld  och  tillade  att  större  under 
skulle  ske,  om  ej  korset  återlemnades.  När  hedningarne  hörde  detta,  kastade 
de  presten  och  korset  i  en  båt,  som  med  båtshakar  sköts  från  skepp  till 
skepp  i  land.  Derpä  hissade  röfvarflottan  segel  och  styrde  till  Wenden  med 
det  sköflade  Konghällas  invånare  och  rikedomar.  De  lieste  af  de  förre  åter- 
sågo  aldrig  mer  sin  fädernestrand.  De  dogo  i  slaf veri,  och  de  få,  som  kommo 
tillbaka,  liknade  skendöde,  som  kommit  till  lifvet.  Minnet  af  det  öde,  som 
öf vergått  deras  stad,  hvilade  likt  en  förbannelse  öfver  deras  återstående  da- 
gar. Konghälla,  det  rika,  mäktiga  och  herrliga,  var  fallet,  och  kom  aldrig 
till  sitt  välstånd  igen. 


Ett  gästbesök  på  Jarlaqvist. 

•'Se  på  det  der  lilla  landtstället  strax  invid  staden,'  sade  min  reskam- 
rat, dä  vi  vid  stationshuset  i  Skara  lemnat  den  smalspåriga  Stenstorp — Lid- 
köpingsbanan och  gingo  att  se  oss  om  i  staden,  der  vi  ämniide  dr()ja  öfver 
natten.  Jag  tyckte,  att  vi  hellre  borde  se  på  den  vördnadsvärda  domkyrkan, 
som  väntar  och  trängtar  efter  ersättning  för  sitt  nedrifna  ena  torn,  samt  på 
det  ståtliga  läroverkshuset  i  hennes  närhet.  Men  af  höflighet  mot  min  i 
orten  väl  hemmastadde  följeslagare  såg  jag  dock,  efter  hans  anvisning  på 
ett  rödfärgadt  trähus,  som  låg  liksom  kastadt  ut  på  vida,  släta  åkerfältet, 
blott  närmast  omgifvet  af  några  träd  och  buskar. 

"HVad  är  det  märkvärdiga  der?'^  frågade  jag. 

"Jo,"  svarades  mig,  "der  fann  en  dikesgräfvare  nyligen  en  stor  skatt: 
tunga,  präktiga  armringar  och  andra  smycken  af.  gediget  guld,  vackra 
brackteater  och  andra  slags  mvnt  samt  guld-  och  silfvertackor;  ett  rikt 
fyiid." 
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Riktigt!  jag  hade  läst  derom  i  tidningarna  och  jag  betraktade  nu  den 
anspråkslösa  gärden  med  stort  intresse,  likväl  ej  för  fyndets  eller  den  lyck- 
lige dikesgräfvarens  skull.     Stället  var  Gällqvist,  det  forna  Jarlaqvist,  nu 

länsmans-  eller  kronofogdebostad,  jag  mins  ej  hvilketdera,  fordom . 

Bilder  ur  detta  fordom  framträdde  för  min  syn. 

En  afton,  dä  skymningen  börjat  liksom  nu  breda  sina  slöjor  öfver  nej- 
den, men  i  en  oblidare  årstid,  kom  en  skara  ryttare  ridande  genom  '^de  långa 
gatorna''  i  köpstaden  Skara.  Qvinnor  och  mör  —  ^^älskitga  myckef  —  skå- 
dade ut  ur  sina  boningar,  då  främlingarne  redo  genom  ^'''Ragvaids  by*  fram 
till  jarlens  gård.  Det  var  ingen  mindre  man  än  den  mäktige  vestgöta-jarlen 
Bagvald,  som  då  höll  hus  på  Gällqvist.  Och  det  är  den  nordiske  skalden 
Sigvald,  som  i  of  van  anförda  ord  vitsordat  Skara-flickornas  behag  på  den  ti- 
den. Han  var  en  af  de  tolf  färdemän,  som,  anförda  af  Olof  Haraldssons 
vän  och  sändebud,  Björn  Stallare,  kommo  till  gästning  på  Jarlaqvist.  De 
qväden,  hvari  han  beskrif vit  deras  resa,  hafva  delvis  blifvit  af  Snorre  Sturles- 
son  förvarade  i  Konungaboken. 

Höstliga  stormar  och  strömmande  regn,  kalla  dimmor  och  frostnätter 
hade  gjort  de  raska  männens  långa  rid  t  besvärlig  på  obanad  stråt;  men  de 
glömde  sin  trötthet  och  sina  mödor  vid  utsigten  att  nu  få  hvila  under  sotad 
ås  och  gästa  i  välförsedt  hus.  Oväntade  kommo  de,  obekanta  voro  de  för 
alla  i  gården,  men  den  gästfrihet  de  påräknat  kom  dem  genast  i  rikt  mått 
till  del.  Jarlens  huskarlar  skyndade  att  mottaga,  vattna  och  fodra  deras 
hästar.  En  väl  upphettad  badstuga  bjöd  sin  vederqvickelse  åt  deras  lem- 
mar; putsning  af  kläder,  hår  och  skägg  bestods  dem  tjenstvilligt;  derefter 
fördes  de  in  i  den  höga  furutimrade  salen,  der  jarlen,  glad  och  vänsälL  gick 
dem  till  mötes. 

Vestgötarne  hade  mer  än  rikets  öfrige  innebyggare  lidit  af  den  lång- 
variga osämjan  mellan  Olof  Skötkonung  och  hans  namne,  Harald  Gränskes 
son,  som  intagit  Norge;  de  fingo  ej  under  kriget  nödvändighetsvarorna  sill 
och  salt  från  grannriket.  Ragvald  jarl,  som  f örgäf ves  användt  allt  sitt  infly- 
tande hos  sitt  syskonbarn,  den  svenske  konungen,  för  att  förmå  honom  till 
fred  och  försoning  med  Olof  i  Norge,  var  nu  betänkt  på  att  för  sig  och  sin 
landsort  sluta  ett  enskildt  fredsfördrag  med  de  norske  och  hade  redan  börjat 
inleda  underhandling  derom.  Han  aktade  Olof  Haraldsson  högt  och  ansåg 
sig  ej  mindre  befryndad  med  med  denne  än  med  Olof  Skötkonung,  ty  han 
var  gift  med  en  syster  till  Olof  Tryggvasson,  och  denne  hans  svåger  hade 
varit  i  frändskap  med  samt  var  gudfader  ät  Olof  Haraldsson.  Kanske  anade 
det  honom  nu  strax,  att  de  norske  gästerna  kommo  med  fredsförslag. 

Björn  Stallare  fick  hedersplatsen  i  högsätet  midt  emot  jarlens  eget,  och 
ät  alla  hans  följesmän  anvisades  goda  platser  på  långbänkarne  vid  borden. 
Salen  var  präktig  att  skåda,  ty  på  dess  med  snidverk  prydda  väggar  hängde 
ett  stort  antal  sköldar,  hjelmar,  brynjor  och  svärd,  öfver  h vilka  den  i  midten 
af  rummet  flammande  brasan  sände  sitt  sken,  att  det  bröt  sig  som  ljungeld 
mot  stålet.    Mellan  denna  dyrbara  väggbonad  syntes  en  annan  föga  mindre 
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värderik,  ehuru  af  helt  annat  »lag:  tapeier  mjuka  af  silke  och  ull,  väfda  och 
virkade  dels' af  fru  Ingeborg  ocli  hennes  fosterdc 'ter,  dela  af  händer,  som 
längesedan  kallnat  i  döden,  händer,  som  tillhört  hennes  och  jarlens  ättemö- 
drar i  talrika  led.  Icke  hvarje  dag  fans  den  bonaden  till  skådning,  den  låg 
merendels  förvarad  i  kistor  pä  lofti;t  och  blott  vid  högtidliga  tillfällen,  så- 
som nu,  upphängdes  dessa  prof  pä  frejornos  slöjdflit  och  färgkonst. 

Snart  upptogos  all  i  platser  p\  bankarne  af  jarlen^  man  fasta  gestalter 
med  ärliga  ansigteu  skäggiga  hakor  kinder  brynta  af  solen  och  muskler 
stärkta  af  mödor  \  are  sig  att  de  skotte  harnadens  varf  el'erfredens  idrott, 
visste  desse  redbare  man  något  råa  kanhända  men  trogna  göra  lika  grund- 


Tor^y  I.agauui. 

ligt  besked  for  sig  som  nu  vid  faten  och  dryckeskärlen.  Också  blickade  jar- 
len  förnöjsamt  på  denna  sin  lefvande  ring,  i  hvilken  han  sjelf  var  uiedel- 
|)unkten.  Hög  satt  han  i  lagets  midt  med  sin  blida  husfaders  uppsyn,  pun- 
iian  belyst  af  eldbrasans  sken  och  det  grånade  håret  ännu  lockigt  och  rikt, 
fiistän  rimfrost  lagt  sig  deröfver.  Hiigsätesbilderna,  konstrikt  skurna  i  ek, 
.sträckte  sig  fr.iraom  honom  pä  sina  prlare;  gudar  tillförene,  men  nu  helgon- 
vigda,  höllo  de  troget  vakt  öfver  hans  lycka  och  husfrid. 

Sedan  tärnorna  inburit  don  helstekta  grisen,  det  rökta  köttet  och  hjort- 
steken m.  m.  samt  fylt  uUa  dryckeshorn  och  stånkor  med  skummande  öl 
eller  mjöd,  inträdde  huaiiiodern.  fijljd  af  sin  fosterdotter,  den  vana  Astrid 
Olofsdotter,  som  sedan  Mef  Olof  Haraldssons  brud.     Ståtlig  i  hållning  och 
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fryntlig  i  skick  helsade  fru  Ingeborg  de  från  hennes  fädernesland  komua 
gästerna  och  intog,  efter  slutade  bestyr,  sin  karm  stol  vid  öfversta  gafvel- 
väggen,  h varefter  Astrid  och  tjenarinnorna  satte  sig  pä  tvärpallen  bredvid 
henne.  En  veckrik  hufva  slöt  sig  tätt  kring  fru  Ingeborgs  panna  och  kin- 
der utan  att  vanställa  hennes  ädla  och  rena  anletsdrag.  Hennes  mörkbruna 
klädnad  föll  mjukt  kring  en  hög  och  ännu  smärt  gestalt  och  var  med  stor» 
knappar  af  renaste  bernsten  tillknäppt  öfver  bröstet.  Vid  hennes  sida 
skramlade  nyckelknippan,  en  lagvigd  husmoders  värdighetstecken,  och  på 
hennes  hand,  som  gaf  hedrande  vittnesbörd  om  flit,  glänste  en  guldring,  in- 
tyg om  svuren  trohet.  Vördsamt  hade  alla  männen  rest  sig  vid  husmoderns 
inträde,  och  hennes  make  höjde  sitt  horn  och  drack  hennes  välgång,  såsom 
han  vid  alla  gästabud  haft  för  kär  sed  att  göra  under  deras  tjugufyraåriga. 
lyckliga  samlif . 

Måltiden  njöts  grundligt  och  varade  länge.  Under  densamma  spra- 
kade jarlen  mycket  med  Björn  Stallare  om  norska  förhållanden  och  om  Olof 
Haraldsson,  men  husfrun  underhöll  sig  mest  med  en  af  hans  följeslagare, 
den  isländske  skalden  Hjälte  Skäggason,  som  hon  i  sin  ungdom  sett  i  Olof 
Tryggvassons  hof ;  hon  sporde  honom  mycket  om  hans  underbara  ö,  der  el- 
den lågar  under  snön,  och  den  sångrike  isländaren  gaf  henne  gerna  besked 
och  vann  för  långa  stunder  hela  lagets  öra  vid  berättelserna  om  det  älskade 
sagoland,  som  han  väl  flera  gånger  lemnat  för  att  qväda  i  konungars  hof. 
men  dit  han  alltid  längtade  åter  till  fränder,  hem  och  maka.  Björn  fann  ej 
lämpligt  att  inför  så  många  åhörare  bringa  på  tal  sitt  ärende  till  jarlen,  men 
sedan  de  fleste  gått  att  söka  hvilan,  stannade  han  med  Hjälte  och  Sigvat 
en  stund  qvar  hos  värdfolket.  Han  framtog  då  en  guldring,  hvari  stenar 
gnistrade  mot  eldsljuset,  räckte  den  åt  Ragvald  och  sade: 

'^Detta  fingerguld  sänder  dig  konung  Olof  med  helsning,  att  du  skall 
så  som  dig  bäst  synes  använda  det  vårdtecknet,  som  lärer  vara  dig  väl  be- 
kant. Min  konung  önskar  ingå  fred  och  förlikning  med  Upsalakonungen. 
befästa  den  landsskilnad,  som  Olof  Tryggvasson  uppdrog,  och  få  ett  slut  på 
de  härjningar  och  det  manfall  som  alltför  länge  varat.  Han  beder  dig  med 
råd  och  dåd  stödja  vårt  ärende,  sedan  du  hört  de  vilkor  han  bjuder.  Ett  af 
dem  är,  att  intet  får  nämnas  om  de  män,  som  på  begge  sidor  fallne  äro.  ty 
aldrig  kan  konungen  i  Sverige  med  penningar  återgälda  den  manskada  vi  af 
honom  lidit.  Ett  annat  är,  att  han  till  fredspant  ville  gifva  min  konung 
sin  dotter  Ingegerd  till  äkta." 

"Farliga  tidender  har  jag  nu  fått  spörja,"  sade  jarlen,  sedan  han  åhört 
Stallarens  ord,  ''och  underligt  måtte  din  konungs  sinne  hafva  vändt  sig  mot 
dig,  då  han  velat  sända  dig  till  säker  ofärd;  ty  hvad  jag  och  andra  vunnit 
med  våra  förlikningsråd  till  Olof  Skötkonung  är,  att  hans  hätskhet  mot 
Norges  konung  mycket  stegrats.  Budskap  från  Olof  digre  till  honom  var- 
der budbärarens  bane." 

*'Jag  vet  nog  att  han  är  vred,"  svarade  Björn,  "och  med  missmod  åto^ 
jag  mig  ärendet;  men  lyda  min  konung  är  dock  min  svurna  pligt  och  min 


KAS  KATT..  1 3 

heder.  Vill  du  ej  främja  mitt  värf,  så  är  det  din  sak  och  din  skam,  men  af- 
skräcka  mig  skall  du  icke/* 

"Hvad  säger  du,  hustru?"  vände  sig  jarlen  till  fru  Ingeborg. 

''Mig  synes,"  svarade  hon,  ''att  Björn  talar  och  tänker  som  det 
höfves  en  konungsman;  och  han  kan  vara  viss,  att  min  make  skall 
främja  hans  ärende,  ty  aldrig  ännu  svek  Ragvald  jarl  den,  som  litat  till  ho- 
nom i  loflig  handel.  Din  börd  och  din  sjelftrygga  ställning  gifva  dig,  Rag- 
vald, en  rätt  att  frimodigt  tala  sanningsord  till  din  konung  och  frände, 
ehvad  han  vill  höra  dem  eller  icke;  och  blifver  du  målsman  för  denna  lands- 
vigtigu  sak,  så  tror  jag,  att  Olof,  ehuru  storrådig,  skall  foga  sig  efter  din 
vilja." 

"Hustru,  du  eggar  mig  nu  till  det,  som  du  torde  få  ångra,"  sade  jarlen. 
"Men  ditt  råd  är  dock  i  grunden  mitt  eget.  Jag  skall  reda  mig  till  att  följa 
dig,  Björn,  komme  deraf  hvad  som  vill".  Men  först  må  vi  söka  Tiunda- 
lagmannen,  den  myndige  Torgny  på  Salstad.  Af  hans  visdom  hemtar  man 
alltid  det  godt  är,  ooh  han,  om  någon,  förmår  böja  konungens  sinne.  Dröjen 
nu  här  en  tid  och  hvilen  eder,  så  vilja  vi,  sedan  vi  nogare  pröfvat  ärendet 
tillsammans,  styra  färden  till  Uplanden,  der  det  först  vid  Al Ishärj artinget 
kan  frambäras  för  konungen  och  folket." 

Björn  var  belåten  härmed.     Men  isländaren  Hjälte  ville  ej  dröja. 

"Låt  mig  fara  i  förväg  till  Upsala,"  sade  han.  ''Medan  I  rådslån  och 
pröfven  samt  gästen  Torgny,  vill  jag  pejla  djupet  af  konungens  sinne  och 
bereda  honom  på  ärendet;  ty  lättare  än  svenskar  och  norrmän  lärer  jag 
vinna  hans  öra,  då  han  ej  kan  misstänka  mig  för  att  tala  för  egen  fördel. 
3 lig  vet  att  han  har  i  sitt  hof  två  isländska  skalder,  som  skola  stå  högt  i 
hans  aktning;  de  skola  bana  mig  väg  till  konungadottern,  som  lärer  vär- 
dera saga  och  sång;  jag  skall  tala  godt  för  henne  om  den  manlige  och  krist- 
varnie  konungen  i  Ncrge." 

Björn  tryckte  till  tack  sin  stallbroders  hand;  jarlen  lofvade  honom 
vägvisare  samt  friska  hästar  åt  honom  och  de  norrmän  han  ville  taga  med 
sig.  Sigvat  bad  att  få  vara  en  ibland  dessa.  Och  sedan  saken  så  blifvit 
uppgjord,  gick  man  att  sofva  på  väl  fattade  beslut. 


Kas  katt! 

En  episod  ur  var  medeltidshistoria. 


Det  inbördes  kriget  rasade  i  Sverige  och  den  tyska  fribytarskara,  som 
i  vår  historia  är  känd  under  namn  af  Vitalianer,  försvarade  hårdnackadt 
Stockholm  mot  drottning  Margaretas  belägringstrupper.  För  att  komma  i 
besittning  af  landets  hufvudstad  och  med  detsamma  göra  ett  slut  på  krigets 
olyckor,  förordnade  drottningen,  vintern  1398,  sin  gunstling  Abraham  Bro- 
dersson och  ståthållaren  på  Örebro  slott,  Algot  Månsson,  att  öfvertaga  be- 
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fälet  öfver  belägringshären.  Desse  inspärrade  nu  Stockholm  sft  krafti)^ 
att  snart  en  förskräcklig  hungersnöd  uppstod  i  staden.  De  ODaturligaete 
saker  tillgrepos  af  de  belägrade  til)  födoämnen  och  det  var  tydligt  för  en 
och  hvar,  att  om  undsättning  icke  snart  InträfFade  sjöledes  ifrån,  skulle  sta- 
den vara  tvungen  att  öppna  sina  portar  för  drottningen. 

I  denna  nöd,  och  när  allt  hopp  syntes  vara  ute,  inseglade  en  dag  ätta 
främmande  skepp  i  Stockholmaskärpn.     Fartygen  voro  utrustade  af  konung 


Ett  vltalle-Bkepp. 

Albrekts  anhängare  i  Wieraar  och  lyckades  verkligen  komma  in  till  Stock* 
holm  med  sin  last  af  lifsniedel.  Denna  lossades  i  största  hast  och  farty^n 
ätervände  of örtöfvadt  genom  skären;  men  när  de  kommit  till  Dalarön,  in- 
träffade en  sä  stark  kÖld,  att  de  infröso  helt  nära  landet. 

Det  var  icke  svArt  att  förutse,  att,  när  underrättelsen  härom  ankomme 
till  Stockholm,  de  alltid  vaksamme  befälhafvarne  öfver  belagriugshären 
skulle  skicka  ut  folk  for  att  Iwmaktiga  sig  de  redlösa  skeppen.  Mäster 
Hugo,  som  förde  befälet  öfver  konvojen,  var  emellertid  en  man,  som  icke 
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förlorade  modet  så  lätt.  Han  bef alde  sitt  folk  att  hugga  upp  isen  kring 
fartygen  och  lägga  dem  sida  vid  sida  tätt  bredvid  hvarandra.  Derefter  lät 
han  hugga  en  hop  timmer  i  skogen  nära  invid,  nedsläpa  det  pä  isen  samt 
uppstapla  det  till  ett  slags  vall  rundt  kring  skeppen.  Mot  denna  träför- 
skansning  uppskottades  massor  af  snö,  hvilka  begötos  med  vatten,  och  som 
kölden  fortfarande  var  sträng,  hade  den  rådige  befälhafvaren  snart  sin  flotta 
i  tryggt  förvar  bakom  en  spegelglatt  isvall. 

Snart  visade  sig  att  Mäster  Hugos  farhågor  icke  voro  gripna  ur  luften. 
När  underrättelse  ingått  till  Stockholm,  att  den  djerfve  sjöfaranden  låg 
fastfrusen  vid  Dalarön,  skickade  Algot  Månsson  ut  folk  för  att  ta^i^a  så  väl 
honom  som  hans  fartyg.  Detta  vore  en  lätt  sak,  menade  de  utskickade, 
men  när  de  hunnit  fram,  funno  de  att  företaget  var  kinkigare  än  de  anat. 
Att  storma  den  glatta  isvallen  var  omöjligt,  att  genombryta  den  ännu  omöj- 
ligare. Det  återstod  således  endast  att  försöka  ett  medel,  som  vid  denna  tid 
mycket  begagnades  vid  belägringar,  nämligen  att  bygga  ett  högt  torn,  föra 
detta  till  vallen  och  på  detta  sätt  praktisera  sig  in  i  förskansningen.  Dylika 
torn  kallades  "katt"  och  framskötos  på  rullar  till  muren,  och  som  de  voro 
högre  än  denna,  var  det  sedan  temligen  lätt  att  bereda  sig  inträde  i  fästet. 
När  Mäster  Hugo  kouimit  underfund  med  de  angripandes  krigsplan  och  att 
de  voro  i  färd  med  att  bygga  en  katt  på  stranden,  lät  han  en  natt  såga  upp 
isen,  så  att  en  bred  öppen  graf  uppstod  kring  skeppsvallen.  Liksom  om  na- 
turen velat  gynna  honom,  belades  vattnet  i  grafven  med  en  tunn  ishinna, 
h  varefter  frameraot  morgonen  föll  litet  snö,  så  att  isfältet  var  lika  öfver  allt 
och  försåtet  sålunda  omöjligt  att  upptäcka. 

Sä  fort  det  blef  dager,  uppsteg  en  hop  beväpnade  män  i  katten,  som  af 
de  andra  framrullades  på  isen.  Det  hotande  vidundret  nalkades  allt  när- 
mare isvallen,  och  det  ena  hurraropet  efter  det  andra  skållade  från  tornet,  ty 
nu  hade  man  Mäster  Hugo  fast  och  skulle  snart  vara  herre  öfver  hans  far- 
tyg. Redan  var  man  så  nära,  att  några  plankor  skulle  utläggas  från  katten 
till  vallen,  då  ett  förfärligt  brakande  hördes.  Isen  hade  brustit;  den  väldiga 
katten  svigtade  ett  par  sekunder  och  vältrade  derpå  öfver  ände  i  den  öppna 
grafven.  Ögonblicket  derefter  sjönk  han  med  folk  och  allt,  och  ett  jublande 
roD  af  "kas!  kas!  kas!*'  höjdes  af  Mäster  Hugos  folk  på  fartygen. 

Några  dagar  derefter  inträffade  ett  starkt  töväder,  isen  bröt  upp  och 
de  åtta  skeppen  seglade  obehindrade  tillbaka  till  Tyskland. 


Gustaf  Adolfs  ungdomskärlek. 

♦  . 

"Efter  jag  fruktar,  att  jag  en  lång  tid  måste  eder  åsyn  och  umgänge 
mista,  så  hafver  jag  velat  detta  blomster,  som  Tyskarne  Vergiest  nicht  mein 
kalla,  eder  till  hända  sända,  bedjande  att  I  detsamma  för  dess  stora  ringhets 
sknll  icke  allenast  icke  ville  förakta,  utan  det  upptaga  med  sådant  hjerta 
som  det  varder  visserligen  eder  öf  versändt." 


n 


GUSTAF  ADOLFS  UNGDOMSkXrLEK. 


Sa  skref  frän  Narvu  är  llil-t  Sveriges  unge  konung,  den  redan  i  yng- 
liuguären  store  Gustaf  Adolf,  till  "välborna  Fröken  Ebbii  Brahe."  hans 
"hjertans  aldra  käraste  i  verlden."  Under  fälttagets  mödor  och  strapatser, 
under  o&tlAtliga  omsorger  för  hären,  riket  och  folket  bar  Imn  troget  "soi^n 
för  heune."  Mellan  truppmönstringar,  marscher  och  drabbningar,  mellan 
riksvigtiga  arbeten  och  rädplUgningar  egnade  han  med  fröjd  sina  t&  lediga 
stunder  åt  brefvexl ingen  med  eller  diktandet  af  kärleksqväden  till  henne, 
och  efter  vunna  segrar  tackade  han  Gud,  "som  lätit  honom  till  hennea  ära 
öfvervinna  fienderna." 

Och  hon,  den  sköna  £bba,  hur  lycklig  var  icke  hon,  dä  någon  af  h»n« 
akrifvelser  komuio  henne  till  hända.     De  flesta  af  dem  gjorde  det  visserligen 


aldrig,  men  desto  kiirare  voro  de,  woni  det  unnades  henne  att  motta^^  Hur 
lycklig  var  hon  icke,  då  lion,  sittande  vid  det  massiva  ekbordet  i  sin  jung- 
frubur pä  Strömsholm,  hetraktade  med  strålande  ögon  en  omsorgsfullt 
pressad  förgät  mig-ej! 

"Lilla  blåa  blomma,  hans  dyra  minnes  blomma,"  sade  hon  i  sina  dystiu 
tankar,  "du  skulle  fara  illa  om  jag  fortfore  att  bara  dig  sä  som  jag  gjort  i 
dag;  och  jag  ville  icke  för  mitt  iif  att  ett  enda  af  dina  fina  blad  toge  vpck 
eller  skrynkla,  emedan  det  är  han  som  skänkt  mig  dig.  Lyckligtvis  eger 
jag  ett  för  dig  lämpligt  förvaringsrum,  som  ocksil  är  hans  gäfva;  du  skall 
fä  plats  der  med  minst  dyrbaraste  skatter,  ty  du  är  visserligen  en  af  dem." 

Sedan  hon  ännu  en  gäng  liist  det  kära  href  hon  på  morgonen  erhAllit 
och  hvilkct  ännu  finnes  i  behåll,  grmide  hon  det  äter  under  sidentyget  och 
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det  rikt  veckade  spetskråsefc,  som  höljde  hennes  barm,  öppnade  ett  silfverbe- 
slaget  juvelskrin  af  ebenholz  och  tog  derur  en  med  perlor  och  safirer  smyc- 
kad medaljong,  som  inneslöt  på  ena  sidan  en  valknut  af  guldglänsande  här 
och  på  den  andra  sidan  ett  väl  träfiEadt  miniatyrporträtt  af  Gustaf  Adolf. 
Med  en  kyss,  lika  varm  som  ren  och  blyg,  helsade  Ebba  Brahe  denna  ädla 
bild  samt  trohetsknuten  af  gyllene  hår,  böjde  derefter  försigtigt  blommans 
späda  stjelk  i  ring  omkring  den  senare,  och  hängde  sedan  den  väl  hop- 
knäppta medaljongen  vid  perlbandet,  som  prydde  hennes  hals. 

''Jag  tror  att  jag  icke  här  på  Strömsholm  behöfver  skrinlägga  min 
klenod,"  så  fortsatte  hon  sin  tysta  monolog.  "Den  vördnadsvärda  drottning 
Katarina  har  milda  ögon  och  vänligt  sinne;  hon  skall  ej  göra  någon  fråga 
eller  anmärkning,  om  än  mitt  smycke  skulle  råka  glida  fram  och  ådraga  sig 
hennes  uppmärksamhet;  på  sin  höjd  skall  hennes  fina,  goda  småleende  röja 
att  hon  gissat  hvem  som  skänkt'  mig  det  och  hvad  det  innehåller.  Men  liad^* 
jag  vågat  bära  min  konungs  nyårsgåfva  vid  hans  moders  hof,  så  ve  mig! 
Drottning  Kristinas  skarpa  ögon  och  hofEnin timrens  afundsamma  blickar 
skulle  snart  fått  syn  på  den,  och  med  stränga  bannor,  med  tusen  bittra 
stickord  hade  jag  fått  umgälla  lyckan  att  ega  den.  O, 'huru  glad  jag  är  och 
tacksam  att  min  älsklings  omtäuksamhet  beredt  åt  mig  detta  stilla  fridhem? 
der  ingen  missunnar  mig  att  i  tysthet  tänka  på  honom,  längta  efter  honom 
och  bedja  Gud  beskydda  honom,  som  f  jerran  i  fiendeland  kämpar  med  ota- 
liga faror." 

Ett  moln  af  djupaste  vemod  drog  plötsligt  öfver  den  unga  flickans 
fiina,  sköna  och  själfulla  ansigte,  och  stora  tårar  svalde  i  de  nyss  så  soligt 
leende  ögonen.  Långa  månader  måste  förgå  innan  hon  finge  hoppas  på 
återseende,  och  hvad  kunde  icke  hända  under  denna  pröfvotid,  huru  många 
vådor  hotade  ej  hennes  hjelte!  Mäktigt  manad  att  bedja  för  hans  välfärd, 
lif  och  helsa,  för  hans  egen  och  hans  rikes  lycka,  äfvensom  att  tacka  och 
prisa  för  det  vittnesbörd  om  hans  kärlek  och  trohet,  som  hon  denna  dag  f t^tt 
mottaga,  böjde  Ebba  Brahe  sin  smidiga  gestalt  i  andaktsfull  tillbedjan.  Tå- 
nar  föllo  som  ett  majregn  öfver  hennes  kinder  då  hon  nedsjönk  på  bönpallen, 
och  länge  låg  hon  der  på  sina  knän. 

Redan  då  Gustaf  Adolf  och  fröken  Ebba  som  barn  lekte  med  hvaran- 
dra  i  slottsgemaken  och  på  "stallplanen"  uppstod  mellan  dem  en  innerlig 
vänskap,  som  i  trots  af  långa  tiders  skilsmessa  växte  i  kapp  med  dem  sjelfva 
och  i  ungdomens  vår  öfvergick  till  den  varmaste  kärlek.  Magnus  Brahes 
husfru,  Brita  Leijonhufvud  var  förtrolig  vän  med  Carl  IX  :s  gemål  Kristina 
och  fick  på  sin  dödsbädd  af  henne  löftet,  att  hon  skulle  moderligt  antaga 
sig  den  hädångående  väninnans  enda  barn.  Med  lit  till  detta  löfte,  gick 
grefvinnan  Brahe  nöjd  ur  denna  verlden,  och  den  moderlösa  Ebba  kom  till 
hof  vet  få  månader  förr  än  konung  Carls  ögon  slöto  sig  i  dieden.  Kanske 
bidrog  då  den  ömsesidiga  sorgen  att  innerligare  sammanföra  de  tvänne  unga 
hjertan,  som  redan  förut  i  sin  tillgifvenhet  och  städse  stigande  beundran 
klappat  för  hvarandra.     Och  Gustaf  Adolf  dröjde  icke  länge  att  yppa  huru 
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Ömt  han  fästat  sig  vid  barndomsvännen.  Men  så  snart  enkedrottningen 
förnam,  att  en  allvarlig  böjelse  uppstått  rcellan  honom  och  Ebba,  uppfyldes 
hon  af  bitter  harm  och  vrede.  Hennes  stolta  sinne  kunde  ej  fördraga  att  en 
adelsmö  —  om  än  i  frändskap  med  konuKgahuset,  personligen  rikt  begåf- 
vad  och  dotter  af  hennes  aflidna  väninna  —  skulle  upphöjas  på  tronen  och 
taga  försteget  före  henne.  Den  tillgifvenhet  hon  hyst  för  Ebba  förvandla- 
des i  ovilja,  och  hon  uppbjöd  alla  sina  kralter  för  att  hindra  en  förbindelse, 
som  var  henne  så  okar.  Men  hennes  råd  och  föreställningar  förmådde  in- 
tet mot  den  unge  konungens  kärlek;  han  vidhöll  att  han  hos  Ebba  Brahe 
och  ingen  annan  ville  söka  sin  lefnads  lycka  och  med  henne  dela  sin  tron. 
Modern  fann  då  bäst  att  i  hans  närvaro  hålla  någorlunda  god  min,  hon 
medgaf,  att  om  en  undersåte  skulle  sålunda  upphöjas  vore  ingen  dertill  vär- 
digare än  Ebba,  och  fordrade  blott  som  vilkor  för  sitt  samtycke  till  deras 
förening  några  års  uppskof  på  grund  af  deras,  stora  ungdom.  Men  då  riks- 
angelägenheter och  härfärder  som  oftast  höUo  konungen  aflägsnad  från 
hofvet,  gjorde  konungamodern  lifvet  tungt  och  sorgfullt  för  hans  ungamo. 
som  väl  med  ödmjukt  sinne  hemstält  sin  s<ik  till  sin  faders  af  görande  och 
drottningens  behag,  men  dock  städse  föiblef  sin  kärlek  trogen.  Hofda- 
merna  gingo  villigt  Kristinas  ärenden,  då  det  gälde  att  bereda  obehag  åt 
den  af undade  fröken  Ebba,  hindra  hennes  brefvexling  med  konungen  och 
så  vidt  möjligt  förekomma  alla  meddelanden  mellan  dem.  Ebba  led  i  tyst- 
het utan  att  klaga,  men  Guslaf  Adolf  fick  dock  slutligen  reda  på  förhållan- 
det och  härmades  djupt  deröfver.  Han  utverkade  då  att  hans  faders  stjä- 
rnor, den  gamla  goda  enkedrottning  Katarina,  begärde  få  Ebba  Brahe  till 
sig  på  Strömsholm.  Sjelf  en  adelsmö,  som  fått  bära  drottningakrona, 
kunde  Katarina  Stenbock  ej  dela  de  åsigter,  som  stämt  hennes  styfsons 
enka  af  vigt  mot  Gustaf  Adolfs  väl;  och  emedan  hon  sjelf  måste  vid  den 
höga  förmälningen  offra  sin  ungdomskärlek,  visste  hon  hvad  unga  hjertan 
lida,  då  man  kräfver  af  dem  ett  sådant  offer.  Hos  henne  var  det  för  hans 
Ebba  godt  att  vara;  ingen  förmenade  henne  här  att  mottaga  hans  bref  eller 
att  sända  honom  kärliga  svar  tillbaka,  vid  hvilkas  läsande  hans  blåa  ögon 
blixtrade  af  tjusning  eller  slöjades  af  svärmisk  trånad  efter  den  högt  älskade. 

Men  tider  och  förhållanden  skifta. 

Hvad  moderns  af  sjelfviskhet  och  högmod  ingifna  förmaningar  ej  for- 
mått  öf ver  Gustaf  Adolf,  det  verkade  småningom  vännen  Axel  Oxenstiernas 
ur  ädlare  bevekelsegrunder  hemtade  föreställningar  om  en  konungs  pligt 
att  i  allt  och  framför  allt  tänka  på  sitt  rikes  väl.  Knappt  hade  trohets- 
blomman ett  år  hvilat  vid  den  gyllene  valknuten  på  Ebbas  bröst,  innan 
hennes  vän  började  inse,  att  det  kanske  skulle  blifva  nödvändigt  för  honom 
att  bringa  sitt  folk  ett  offer  af  sin  kärlek.  Under  sin  korta  vistelse  hemma 
år  1615  tvang  sig  Gustaf  Adolf  att  visa  Ebba  Brahe  en  likgiltighet,  som  var 
lika  plågsam  för  dem  båda,  och  i  stället  att  såsom  förr  påyrka  sin  moders 
samtycke  till  deras  snara  förmälning,  hördes  han  tala  om  att  det  vore  bäst, 
om  han  kunde  förblifva  ogift. 
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Ett  är  ännu,  och  konungamodern  kunde  med  något  sken  af  sanning 
pina  den  stackars  Ebba  med  tal  om  sonens  trolöshet  mot  henne,  och  säga 
att  han  älskade  en  annan,  att  Holländaren  Cabeljous  sköna  dotter  utträngt 
barndomsvännen  ur  hans  hjerta.  Detta  var  dock  visserligen  icke  f örhfiUan- 
det,  om  än  det  kunde  synas  sä.  Den  kärlekshandel  med  Margareta  Cabeljou, 
hvartill  Gustaf  Adolf  lät  förleda  sig  under  en  tid  af  overksamt  lägerlif  vid 
Pleskov,  var  ett  flyktigt  sinnesrus,  en  —  kanske  till  följd  af  ränkfulla  till- 
ställningar —  uppfladdrande  laga,  som  slocknade  lika  hastigt  som  hon  tän- 
des. Kanske  hade  känslan  af  en  skyldighet  att  jaga  Ebbas  kära  bild  ur  en 
själ,  som  var  af  henne  alltför  uppfyld,  varit  det  som  först  förde  honom  till 
denna  andra.  Förbindelsen  med  Margareta  var  en  fläck  pä  ^^guldkonun- 
gens" i  öfrigt  sä  rena  sköld;  men  —  sjelfva  solen  har  ju  sina  fläckar. 

Ebba  Brahe,  som  längesedan  skrinlagt  medaljongen,  ätervändt  till 
hofvet  och  börjat  bädda  is  öfver  sina  Ijufva  förhoppningars  graf,  kränktes 
djupt  af  ryktet  om  vännens  trolöshet.  Och  slutligen  lät  hon  öfvertala  sig 
att  bönhöra  en  lika  eldig  som  ädel  friare,  den  tappre  Jakob  De  la  Gardie, 
som  nyligen,  höljd  af  lagrar,  hemkommit  till  fäderneslandet.  Hans  anhäl- 
lan  om  hennes  hand  understöddes  lifligt  af  båda  enkedrottningarna  och  för- 
bindelsen med  honom  ansägs  af  hela  slägten  för  en  lycka  och  heder.  Det 
var  för  De  la  Gardie  ingen  hemlighet  att  konungen  varit  den  ädla  jungfruns 
första  kärlek.  Öppet  som  för  en  broder  blottade  hon  för  honom  sina 
känslor  för  den  kunglige  barndomsvännen,  och  dä  hon  gaf  honom  sin  tro, 
yisste  han  att  det  var  en  offergäfva,  pä  hvars  helighet  han  kunde  lita. 

Med  det  yttre  lugn  och  den  värdighet  som  höfdes,  gaf  konugen  sitt 
bifall  till  fältherrens  förening  med  fröken  Brahe  och  aret  efter  deras  gifter- 
mäl  hemförde  han  sjelf  som  brud  Maria  Eleonora  af  Brandenburg.  Sä  var 
dä  ä  ömse  sidor  den  första  kärleken  ett  skrinlagdt  minne  blott  af  en  lifiig 
ungdomsdröm,  men  emedan  det  var  rent  höllo  de,  dftt  städse  högt  i  värde. 
Lycklig  i  sitt  äktenskap,  kunde  Ebba  Brahe  med  öppen  blick  visa  make  och 
barn  sin  konungs  nyärsgäfva  och  den  lilla  blomma,  han  frän  fiendeland 
sändt  henne  som  trohetspant. 


Trettond  agsspelet. 


I  den  äldre  katolska  kyrkan  var  trettondagen  en  stor  högtidsdag,  och 
firades  bland  annat  med  en,  pä  teatraliskt  vis  utförd,  scen  ur  den  bibliska 
historien.  Nyss  före  gudstjenstens  början  intågade  tre  prester,  iklädde  ko- 
nungslig skrud  och  ätföljde  af  en  hop  tjenare  i  kyrkan.  De  förestäldes  vara 
de  tre  vise  männen  frän  österlandet,  som  ledde  af  stjernan  kommit  till  Bet- 
lehem  för  att  tillbedja  den  nyfödde  judakonungen.  Under  det  processionen 
tågade  genom  kyrkan  pekade  en  af  männen  med  sin  staf  mot  höjden,  för  att 
ge  tillkänna  huru  "stjernan  gick  före  dem."  Öfver  altaret  i  högkoret  var 
en  lysande  stjerna,  sammansatt  af  vaxljus,  och  under  densamma  stodo  tvä 
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andlige  män,  hvilka  frågade  de  ankommande  hvad  de  sökte.  På  deras  svar, 
att  de  sökte  den  nyfödde  Jesus,  drogs  ett  förhänge  åt  sidan,  då  ett  barn  vi- 
sade sig,  för  hvilket  de  f öllo  ned  och  offrade  sina  håf vor.  Detta  dramatiska 
upptrade,  som  utfördes  under  sång  och  orgelmusik,  var  afsedt  att  hos  den 
obildade  församlingen  inskärpa  bibelns  berättelse  om  ledstjernan  samt  åsågs 
af  de  närvarande  med  den  största  förundran  och  vördnad. 

Längre  fram,  när  fikande  efter  inkomster  blif vit  kyrkans  förnämsta 
mål,  förändrades  trettondagsspelet  så,  att  presterna  eller  deras  tjenare  gingo 
omkring  med  stjernan  från  hus  till  hus  för  att  insamla  penningar.  Efter 
katolska  lärans  afskaffande  upptogs  seden  af  skolungdomen  och  kom  deref- 
ter  till  det  egentliga  folket. 

Bruket  att  gå  med  trettondagsstjernan  torde  nu  på  de  flesta  orter  vara 
bortlagdt.  Liksom  vid  of  van  beskrif  na^lcyrkofest,  var  det  beräknadt  på  att 
erhålla  några  små  gåfvor  i  penningar  och  matvaror,  med  hvilka  ungdomen 
sedan  roade  sig  före  julens  slut.  De  handlande  personerna,  ^^stjerngossarne,*' 
voro  vanligtvis  fem  eller  sex.  Tre  af  dem,  föreställande  de  ^^tre  vise  män- 
nen^^  från  Österlandet,  voro  klädda  i  långd  hvita  skjortor  med  ett  rödt  band 
om  lifvet.  På  hufvudet  buro  de  såsom  kronor  pappersmössor,  utsirade  med 
guld-  och  silf verpapper.  Vanligtvis  var  en  af  dem  svärtad  i  ansigtet  för  att 
antyda,  att  han  var  kommen  frän  Morieland  *).  Den  fjerde,  "stjernkun- 
gen,"  var  kostymerad  på  samma  sätt  som  de  andra,  utom  i  det  att  hans  huf- 
vudbonad  var  mer  lysande  och  grann.  Såsom  namnet  ger  tillkänna,  bar 
haln^^^stjernan,^^  en  papperslykta  med  en  genomskinlig  stjerna,  upplyst  af  ett 
eller  flera  ljus.  Stjernan  var  fäst  i  änden  pä  en  stäng  och  inrättad  så  att 
den  kunde  hållas  i  ständig  rörelse.  Den  femte  förestälde  "Judas  med  pun- 
gen," och  var  vanligtvis  sällskapets  narr.  För  detta  ändamål  var  han  iklädd 
en  pels,  hvars  härsida  var  vänd  utåt,  och  hade  på  hufvudet  en  hög  strutfor- 
mig  mössa  af  svart  papper.  Bestod  sällskapet  af  sex  personer,  förestälde 
den  sjette  konung  Herodes,  samt  var  utstyrd  i  yfvigt  skägg,  hvit  pappers- 
hatt och  ett  träsvärd  vid  sidan. 

När  stjemgossarne  kommit  in  i  ett  hus,  hälsade  de  de  inboende  med  föl- 
jande sång: 

Qoder  afton,  göder  afton,  bäd'  herre  och  fru; 
Husbonde,  matmoder  var  lustig  och  glad. 
Vi  önske  eder  alla  en  lycklig  god  jul ; 
Ifr&n  alla  olyckor  bevare  er  Gud  I 

Derefter  fortsatte  de  med  en  lång  sång,  hvarur  följande  meddelas: 

Frän  Midian  kommo  de  mannen  tre; 
De  ville  den  nyfödde  konungen  se, 
De  offrade  rökelse,  myrrbam  och  guld; 
Den  nyfödde  konungen  vare  oss  huld. 


*)  En  förvrängning  af  tyska  ordet  Morgenland,  österlandet. 
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Tre  vise  män  och  hedningar. 

Som  kommo  frän  Midian  till  Betlehem, 

Upphäfvo  nu  sina  gäfvor 

Med  största  hjertans  rörelse, 

Och  skänkte  honom  hAfvor, 

Guld,  myrrham  och  rökelse. 

Vi  hafvom  ock  en  Judas  så  ful; 

ilag  tror  han  är  kommen  frAn  skogen. 

Han  har  en  mössa  liksom  en  lur. 

Den  lutar  dock  litet  åt  —  krogen. 

Judas  inföll  dervid : 

Så  svarter  Jag  är,  iir  Jag  väl  bekänd, 
En  herre  och  konung  af  Moria  land. 

Judas  gick  derpå  fram  med  pungeu  och  begärde  penningar,  bröd  eller 
andra  matvaror  samt  ljus  till  Betlehemsstjernan.  När  sängarne  blifrit  und- 
fägnade och  Judas  fått  sina  gäfvor,  uppstämdes  sista  versen  och  föreställ- 
ningen slutade  med  följande  ord: 

Hafven  tack,  hafven  tack  för  redeligen  skänk. 
Eder  skänk  skall  vara  hos  Gudi  betiinkt. 
Så  hafva  vi  nu  en  lycksalig  god  Jul . , . 
God  natt,  g(Kl  natt! 


Wartofta  domare. 


Orefve  Johan  Gabriel  Creutz,  som  frän  1755  till  1781  var  häradshöf- 
ding  i  Wartofta  härad  af  Skaraborgs  län,  var  en  varm  vän  af  allmogen,  men 
sjelfsvåldig  och  egenmäktig,  samt  handlade  vid  utöfningen  af  sitt  domare- 
kall ofta  mer  paternelt  än  formenligt  efter  Sveriges  lag. 

Vid  denna  tid  lefde  i  Hvarfs  by  tvenne  bönder,  som  egde  hvar  sin  lika 
del  i  siimma  gärd.  Den  ene  af  dem  var  rik  och  den  andre  fattig.  Den  rike 
önskade  bli  egare  af  hela  gärden  och  gjorde  tid  efter  annan  anbud  pä  sin  fat- 
tige grannes  hälft;  men  denne  kunde  ej  förmås  att  af  yttra  hemmanet.  Då 
infann  sig  den  rike  hos  honom  en  dag  och  sade:  '^du  arbetar  och  sträfvar, 
men  ändock  blir  det  ej  bättre  för  dig.  Du  skulle  göra  som  jag,  så  finge  da 
se,  att  du  komme  att  förtjena  penningar.  I  tysthet  kan  jag  anförtro  dig,  att 
jag  satt  upp  ett  lönnbränneri  i  en  skref  va  i  Hvarfsberget,  och  det  är  inkom- 
sten af  det,  som  gör  att  jag  står  mig  sä  bra.  —  Den  fattige,  som  tyckte  att 
detta  var  ett  godt  påfund,  skyndade  sä  fort  som  möjligt  att  inrätta  ett  brali- 
neri  i  en  bergshåla  och  visade  anläggningen  för  sin  goda  vän  och  granne. 
Nu  var  spelet  vunnet  för  den  rike.  Böterna  för  oloflig  bränvinsbränning 
voro  den  tiden  orimligt  höga,  emedan  kronan  hade  monopol  pä  tillverknio- 
gen  och  intet  tvifvel  fans  att  bonden  för  att  gälda  dem  skulle  fä  lof  sälja 
sitt  hemman.  Den  rike  skyndade  att  angifva  saken  fÖr  länsmannen  och 
denne  dröjde  ej  att  taga  bränvinsbrännaren  pä  bar  gerning.  —  I  sin  nod 
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vände  sig  denne  till  prosten  Salander  i  Hvarf,  erkände  sin  förseelse  och  om- 
talade liur  han  blif vit  narrad  till  lagbrottet  af  sin  gärdsgranne.  —  ^^Du  har 
burit  dig  dumt  ät,  min  käre  Nils!*^  —  sade  prosten  till  bonden,  som  satt  pä 
ytterkanten  af  stolen  och  bekymrad  ref  sig  bakom  öret  —  "du  har  burit  dig 
dumt  ät,  men  jag  skall  tala  vid  gref  ven."  —  Emellertid  gick  saken  sin  gilla 
gäng;  ting  hölls  och  bonden  dömdes  till  dryga  böter;  men  när  gärden  skulle 
utmätas,  framlemnades  ett  köpebref,  hvaraf  det  visade  sig  att  gärden  till- 
hörde presten.  Men  den,  som  ej  har  tillgäng  till  böter,  bote  med  kroppen, 
heter  det  i  lagen,  hvadan  bonden  dömdes  till  fyrtio  par  spö.  —  Först  vid  exe- 
kutionen, som  skulle  försiggä  vid  Dimbo  tinghus,  af kunnades  domen.  Den 
rike  bonden,  som  gätt  miste  om  gärden,  ville  ätminstone  haf va  den  skiidje- 
glädjen  att  se  sin  granne  pä  pälen  och  infann  sig  pä  bestämd  dag  vid  tings- 
stället. Här  var  en  stark  spetsgärd  uppstäld,  inom  h  vilken  en  och  annan 
mer  ansedd  person  fick  komma,  och  äfven  den  rike.  Derpä  framfördes 
delinqventen  och  domen  upplästes,  dervid  länsmannen  lade  särskild  tonvigt 
pä  att  angifvaren  skulle  hafva  hälften  af  böterna.  Den  rike,  som  började 
ana  oräd,  sökte  komma  ut  igen,  men  omöjligt.  Nu  erhöll  deu  fattige  tjugu 
par  spö,  men  lamt  sä  att  det  knappt  kändes;  derpä  greps  den  rike  och  upp- 
hissades pä  pälen  samt  erhöll  de  andra  tjugu  paren  sä  eftertryckligt  som 
nägonsin  kunde  ästadkommäs.  Nägon  tid  derefter  afskedades  gref  ve  Creutz 
frän  domareembetet.  Om  det  var  för  detta  eller  för  nägot  annat  af  hans 
mänga  egendomliga  sätt  att  skipa  lagen,  förmäler  icke  historien. 


Mälaren  Johan  Risberg  i  Sköfde,  pä  sin  tid  en  mycket  anlitad  kyrko- 
mälare,  fick  bland  annat  i  uppdrag  att  förse  Kungslena  kyrka  med  vägg* 
och  takmälningar.  Ordentlig  öfverenskommelse  om  priset  m.  m.  gjordes 
och  mästaren  fullbordade  sitt  arbete  inom  bestämd  tid ;  men  dä  verket  skulle 
afsynas  och  betalas  började  gubbarne  pruta*.  De  erkände  visserligen  att  de 
fatt  sköna  bilder  af  himmelriket  pä  alla  väggar  och  kunde  ej  vara  annat  än 
högeligen  belätna  med  takmälningén,  der  menniskohjertats  historia  fram- 
stäldes  i  oljefärg.  Man  säg  der  nämligen  —  och  kan  mähända  se  det  ännu 
—  i  medaljonger  omgifna  af  prydliga  ornamenter  ett  hjerta,  ur  h vilket  ädel 
säd  uppspirade,  ett  annat  som  bar  tistel  och  törne,  ett  tredje,  hvars  torra 
mark  af  en  englahand,  som  sträcktes  ur  skyn,  vattnades  medelst  en  för- 
svarlig vattenkanna;  ett  f jerde  hjerta  blickade  med  stora  vidöppna  ögon 
uppät;  pä  ett  femte  bultade  en  englahand  med  en  dugtig  hammare  o.  s.  v. 
Detta  allt  var  godt  och  väl,  men  bönderna  hade  icke  fatt  nägot  helvete,  och 
derf ör  borde  de  ej  betala  sä  mycket. 

Mälaren  blef  förargad;  han  förklarade  att  det  uppgjorda  priset  mäste 
stä  fast,  men  lofvade  att  för  samma  pris  mala  om  ena  väggen,  sä  att  de  ej 
skulle  sakna  ett  helvete. 

Han  tog  genast  till  arbetet,  och  snart  glödde  väggen  af  eld  och  lägor. 
,1  midten  stäldes  en  gryta,  kring  h vilken  mörksens  andar  ifrigt  f yrade  pä, 
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och  i  grytan  suto  de  tre  gubbar,  som  krånglat  med  färgkonstnären.  Por- 
trättlikheten var  påfallande,  så  att  hela  församlingen  kände  igen  dem. 

Stor  var  naturligtvis  deras  harm  och  de  stämde  målaren  till  tinget  i 
Dimbo;  men  vid  domsbordet  satt  häradshöfdingen,  grefve  Greutz,  och  hans 
utslag  i  målet  lydde  hufvudsakligen  som  följer: 

'^Aldenstund  förthy  och  emedan  utur  helvetet  iug^^n  förlossning  kan 
ega  rum,  thy  prof  var  häradsrätten  skäligt  att  kyrkovärden  N.  N.,  hemmans- 
egaren  N.  N.  och  frälse-gårdsbrukaren  N.  N.,  der  f örblifva,  erlägga  till  må- 
laren Johan  Risberg  billig  betalning  för  hans  hafda  möda  att  förpassa  dera 
dit,  samt  erlägga  rättegångskostnaderna." 

Kungslena  kyrka  behöll  i  många  år  sitt  helvete  och  sina  gubbar,  men 
slutligen  fann  kyrkoherden  för  andakten  störande  att  pojkarne  under  predi- 
kan tittade  på  grytan  och  h viskade  till  h varandra:  '^der  sitter  far  din;  den 
deringe  var  min  farbror."  Han  lät  kalkstryka  väggen  och  i  stället  för  af- 
grundens  lågor  fick  man  der  skåda  på  hvit  grund  en  högst  besynnerlig  sol 
med  bastanta  blågröna  strålar.  Ville  man  bedöma  målarekonstens  stånd- 
punkt efter  detta  verk  af  en  nyare  tid,  skulle  man  säga,  att  konsten  gått 
sorgligt  baklänges  efter  den  gamle  Sköf demålarens  dagar;  men  förmodligen 
har  en  färgkluddare  i  byn  äran  eller  skammen  af  den  blågröna  solen,  och 
^^det  är  det,  som  gör  skilna'n  så  stor,"  mellan  solväggen  och  hjertmedaljon- 
gerna  i  kyrkans  tak. 


Drottningens  hof predikant. 

En  af  de  yppersta  stiftschefer  Sverige  egt  var  utan  tvif vel  biskopen  i 
Westerås,  Johannes  Rudbeckius.  Sträng,  samvetsgrann  och  fordrande,  höll 
han  ej  endast  ett  vaksamt  öga  på  sitt  stifts  présterskap,  utan  följde  med  lifli- 
gaste  uppmärksamhet  undervisningen  vid  stiftets  lärosäten.  Särskildt  var 
stiftsläroverket  i  Westerås  ett  föremål  för  biskopens  oaflåtliga  omsorger. 
Han  kände  der  nästan  h varenda  lärjunge  och  den,  som  på  ett  mer  framstå- 
ende sätt  utmärkte  sig  för  flit  och  godt  uppförande,  kunde  i  den  sträfve 
stifts-styresmannen  räkna  på  en  fader  och  beskyddare. 

Bland  lärjungarne  vid  Westerås  skola  fans  en  fattig  pilt  Per  Jonsson 
från  Helsingland,  hvilken  —  Gud  vet  huru  —  kommit  att  bli  intagen  vid 
detta  läroverk.  Vid  honom  hade  biskopen  fäst  sin  synnerliga  uppmärksam- 
het och  det  var  tydligt  att  han  af  honom  hoppades  något  stort  för  framtiden. 
Icke  nog  med  att  han  lemnade  den  flitige  och  liflige  gossen  ett  hem  i  sitt 
hus, han  sysselsatte  sig  ofta  sjelf  med  hans  undervisning  och  beredde  honom 
tillfälle  att  efter  slutad  gymnasiikurs  få  studera  vid  utländska  högskolor. 

När  Per  Jonsson  —  eller  som  han  enligt  den  tidens  bruk  pä  latin  skref 
sitt  namn  Petrus  JonsB  Helsingius  —  efter  vunnen  lärdomsgrad  i  utlandet 
återkom  hem,  förordnades  han  strax  af  sin  beskyddare  till  lektor  i  Westerås, 
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men  kallades  snart  derifrän  till  kyrkoherde  i  Mora  i  Dalarne.  Hans  duglig- 
het och  rättframma  sätt  med  allmogen  gjorde  honom  snart  känd  öfver  hela 
provinsen  och  föranledde  hans  kallelse  och  utnämning  till  kyrkoherdebe- 
ställningen i  Falun,  h varefter  han  snart  blef  riksdagsman.  1  Stockholm 
blef  "mäster  Per"  känd  af  drottning  Kristina  och  kom  hos  henne  i  mycken 
gunst  för  sitt  skämt  och  konstlösa  sätt  att  uttrycka  sig.  Under  riksdagen 
1649  predikade  han  i  slottskapellet.  Drottningen,  som  ej  var  närvarande,  be- 
falde  Helsingius  uppläsa  samma  predikan  för  henne  pä  eftermiddagen,  dä 
han  började  sitt  föredrag  sålunda:  "Här  står  jag  och  skall  värma  upp  den 
käPn,  som  jag  kokade  i  förmiddags.^* 

En  gäng  predikade  han  i  Falu  kyrka,  dä  der  inkom  en  man,  utstyrd 
enligt  tidens  mod  med  öppna  ärmar,  band  och  grannlåter  pä  kläderna.  När 
Helsingius  blef  honom  varse  utropade  han:  "Ah  si,  huru  djefvulen  farit 
fram  med  den  der  karFn ;  hur  han  slitit  och  rif vit  honom  .  .  .  Gud  bevare  oss 
ifrän^n  .    .  Tar  och  ler  ut'en!" 

I  en  predikan  pä  söndagen  efter  trettondedagen,  då  evangelium  omta- 
lar huru  Jesu  moder  sökte  efter  barnet,  tog  han  sig  anledning  lägga  åhö- 
rarne på  hjertat  vigten  och  nödvändigheten  af,  att  liksom  Maria  hafva  nog- 
grann uppsigt  och  omsorg  om  sina  barn.  "Se  så  skall  du  göra*^  —  sade  han 
—  "du  skall  ha  uppsigt  och  omsorg  om  dina  barn;  och  si  efter  hvart  dom 
gå  och  hvad  sällskap  dom  vänja  sig  till;  och  ej  säja  åt  gossen  som  haren  åt 
ungin  sin:  du  har  stora  ögon  du,  som  jag,  du  får  sjelf  se  till  hvart  du  tar 
vägen." 

När  drottning  Kristina  under  sin  vistelse  i  Falun  bodde  hos  Helsingius 
hade  en  henne  tillhörig  knähund  en  dag  kommit  upp  på  bordet  och  gick  från 
den  ena  till  den  andra.  Hofmännen  bjödo  honom  af  hvad  de  hade  på  sina 
tallrikar  under  yttrande:  "behagar  hund  kött,  stek?"  o.  s.  v.  När  hunden 
kom  till  mäster  Per,  grep  denne  honom  om  nacken  och  sade:  "behagar  hund 
spatsera  på  golf  vet?  När  jag  var  hund  fick  jag  vackert  hålla  mig  under 
bordet."  —  Den  originelle  hofmännen  och  predikanten  afled  1663  och  blef 
begrafven  i  den  af  honom  nyuppbygda  Falu  kyrka. 


Hönstaflan. 


Sex  höns  med  fruntimmershufvuden,  alla  behagliga,  några  verkliga 
skönheter,  och  i  bakgrunden  konturen  af  en  tupp,  inbegripen  i  den  af  alla 
tuppar  vedertagna  förrättningen  att  gala  —  se  der  hvad  denna  tafla  visar 
åskådaren.  Huf  vudenas  hårklädsel  liksom  målningssättet  antyda  midten  ai 
förra  århundradet;  mer  säger  ej  verket  sjelf.  Men  dess  mer  har  den  intima 
historien  att  förtälja  oss.    Vi  vilja  för  en  stund  lyssna  till  hennes  sägner. 

Ung  och  skön,  snillrik  och  sprittande  af  lefnadsglädje,  sådan  var  den 
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kronprinsessa,  hvilken,  ledsagad  af  Carl  Gustaf  Tessiu,  i  augusti  1744  land- 
steg p&  Sveriges  jord.  Kring  Lovisa  Ulrika  bildade  sig  ett  hof,  der  bennes 
Kkaplynne  snart  gjorde  sig  gällande,  och  der  Teesin  en  tid  bortåt  utgjorde 
själen,  i  bäg  fÖr  vitterbet  och  konst  alltid  den  främste,  i  lekar  och  n5jen  all- 
tid outtröttlig.  Det  var  ban  som  förstod  att  med  äkta  esprit  och  en  lin  bild- 
ning, fulländad  i  verldsstadeu  Paris'  högsta  kretsar,  förena  glädjen  och  kon- 
sten samt  låta  b&da  lända  till  prydnad  för  det  unga  hofvet.  Ett  alst«r  af 
denna  riktning  ar  den  mftlning,  som  utgör  föremälet  för  denna  uppsats.  De 
aftecknade  bufvudena  äro  portratt  af  sex  bland  kronprinsessans  hoffröknar. 
alla  unga  och  begäfvade  liksom  sin  herrskarinna,  alla  i  fullt  mfttt  njutande 
af  det  bftde  glada  och  i  allmänhet  sedesamma  lif,  som  fördes  i  hennes  omgif- 


ning.  Men  infallet  att  gifva  dessa  täcka  hufvnden,  med  sitt  pudrade  hAr 
och  blommorna  deri,  hönskroppar?  Och  den  galande  tuppen  sedan?  Ja. 
deri  ligger  nudem  en  ingen.  Taflan  skall  hafva  blifvit  utförd  pi  Tesslns 
uppdrag  1747  af  den  å&  berömde  Taraval,  och  anledningen  var,  enligt  sägen, 
den  att  grefven  vid  ett  visst  tillf  ElUe  ufverraskat  de  unga  damerna  i  en  drögt 
som  nog  mycket  liknade  den  af  allas  vär  stammoder  i  hennes  första  lycklign 
dagar  använda.  Tuppen  gal  —  naturligtvis  af  lutter  förtjusning.  Hans 
känslor  hafva  satts  i  ord  pä  en  medalj,  likaledes  föranstaltad  af  Tessin  Tid 
samma  tid  och  af  samma  anledning.  Den  visar  pä  framsidan  äfven  desei 
hönsen  med  qvinnohufvuden,  och  tuppen  pä  baksidan.    Inskriften  lyder: 
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O  poules,  en  voyant  vos  traits  et  vos  appas, 
Quel  est  le  coq  maudit  qui  ne  chantcrait  pas! 

det  är  pä  svenska  uttydt  (enligt  en  samtida  vitterlekares  anteckning): 

Små  höns!    När  han  får  se  så  täck  och  retand*  kulle, 
Det  Yor*  en  fanders  tupp,  som  då  ej  gala  skulle. 

Skämtet  är  onekligen  fyndigt  och  behagligt,  alldeles  i  stilen  af  den  sirliga, 
pudrade,  sminkade  och  dock  naiva  tid,  som  såg  det  födas. 

Man  vet  ej  blott  anledningen  till  taflans  målande;  af  ven  de  af  bildade 
unga  fröknarna  äro  kända,  tack  vare  den  person,  som  skänkte  bilden  till  det 
storartade  Gripsbolms-galleriet,  der  den  nu  förvaras.  Af  de  två  öfre  huf vu- 
dena  föreställer  det  till  höger  Henrika  von  Liewen,  det  andra  Charlotte 
Taube;  de  i  nedra  raden  äro,  frän  venster  räknadt,  systrarna  Ulla  och 
Agneta  Strömf  elt,  Charlotte  Sparre  och  Ernestine  Grisheim.  Det  var  samma 
unga  damer  jemte  några  andra,  för  hvilka  Lovisa  Ulrika  ärnade  inrätta  ett 
särskildt  porträttgalleri  på  Drottningholm,  en  tanke  som  dock  aldrig  blef 
förverkligad,  trots  det  att  hvars  och  ens  drägt  och  karakter  pä  förhand  be- 
stämdes, och  franska  epigram  skref vos  till  hvar  bild  af  så  väl  den  bekante 
franske  författaren  Piron  som  af  Tessin,  hvilken  sannolikt  äfven  här  upp- 
gjort sjelfva  planen. 

Redan  förut  hade  den  på  uppfinningar  af  olika  slag  outtömlige  grefven 
firat  en  eller  annan  af  de  här  afbildade  fröknarna.  Så  hade  han  låtit  por- 
trättera sin  slägting,  den  förtjusande, Charlotte  Sparre,  som  ^^La  folie"  af 
Antoine  Pesne  i  Berlin,  en  bild  hvilken  nu  pryder  vårt  nationalmuseum,  el- 
lers  om  ^^La  rose"  af  Massé;  så  har  han  uppvaktat  fröken  Liewen  med  en 
jetton,  derf ör  att  hon  varit  tankspridd  i  trisettespel,  och  fröken  Agnete 
Strömf  elt,  emedan  hon  ej  älskade  musik  och  nattvak.  Och  dessa  damer  f  ör- 
tjenade  den  fine  verldsmannens  artigheter  och  ett  helt  hofs  galanteri,  såsom 
deras  senare  lefnadshistoria  visar;  ty  alla  tillhöra  de  antalet  af  sin  tids  mer 
framstående  qvinnor.  Henrika  Liewen  blef  gift  med  öfverintendenten  Carl 
Hårleman  och  skildras  som  ett  högst  begåfvadt  fruntimmer,  särskildt  inom 
den  då  blomstrande  politiska  intrigens  område.  Charlotte  Taube,  syster  till 
riksgrefvinnan,  har  ett  stort  namn  i  vår  odlings  häfder,  ty  det  var  hon  som 
genom  sin  beslutsamhet  och  ihärdighet  förekom  en  handling,  hvilken  an- 
nars skulle  vanärat  tidehvarfvet.  Hon  räddade  nämligen  tolf  dalqvinnor 
från  att  afrättas  som  trollpackor,  en  bragd,  hvars  betydelse  erkändes  af  hela 
adeln,  då  den  1762  präglade  en  medalj  öfver  dåvarande  grefvinnan  De  la 
Gardie.  Det  var  också  för  henne  enskildt  som  Tessin,  enligt  egen  uppgift, 
slog  den  ofvan  beskrifna  hönsmedaljen.  Ulla  Strömfelt  blef  sedan  riksrå- 
det och  öfverståthåUaren  Carl  Sparres  grefvinna  och  hedrades,  äfven  hon, 
efter  sin  död  med  en  medalj.  Agneta,  hennes  syster,  blef  maka  åt  den  ut- 
märkte landshöfdingen,  generalmajoren  Carl  Adlerfelt.  Ernestine  Grisheim, 
gift  med  hofmarskalken  Palmfelt,  slöt  sina  dagar  såsom  underhofmästarinna 
hos  dåvarande  kronprinsessan  Sofia  Magdalena.    Hon  var  i  öfrigt  känd  så- 
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8om  dilettaiit  pft  mäleriets  omräde.  Och  Charlotte  Sparre,  slutligeo,  upp- 
steg, säsom  gift  med  dfverhofjugmästareii,  excellensen  Carl  Keinhold  von 
Ferseii,  till  Öfverliofmästarinim  ho3  nämnda  furstinna  sAsom  drottning. 
Hon  blef  i  ett  lyckligt  äktenskap  mor  till  den  ena  af  Kellgrens  gracer,  gref- 
vinnsn  Augusta  Löwenhielni;  och  det  är  denna,  som,  genom  att  gifva  taflan 
till  Gripsholm,  för  alltid  hugfäst  minnet  af  de  gracer,  hvilka  strälade  krini; 
'^Nordens  Minerva"  och  gäfvo  en  ny,  sedan  aldrig  utplanad  pregel  af  bebsf^. 
vett  och  liflighet  ät  det  svenska  hofvet. 


Konung:  Carl  XV. 


"Hvarför  är  kiirleken  Bliiral,  ocli  Blörru  Sii  Iron  ocb  än  hoppet! 
DerfÖr  bU  dessa  tvl  vunda  tillbaka  en  gänc 
Tron  till  AskSdniDs  fiirbyls;  ocb  boppet  blir  vinning  i  döden. 
EiirlekcD  evigt  bos  Gud  le/ver  sitt  bitnmelska  lit." 

Å.  Å,  OrafatrSm. 
Hvarför  var  den  konung,  hvilkens  bildpryder  detta  blad,  sä  högt  älsku! 
inom  hela  landet?  —  Svaret  ligger  i  de  uttrycksfulla  ord,  hvilka,  i  sorgebud- 


KonuDff  Oarl  ZV. 

skåpet  till  svenska  folket,  af  den  nu  regerande  konungen,  uttalades  om  den 
hädangängne  monarken,  konung  Carl  den  Fcmiotide:  "Aldrig  har  nägon 
konung  varit  mer  svensk  till  hela  sitt  sinnelag  och  aldrig  har  nägon  ärligwe 
velat  befrämja  rikets  val." 

Hos  kung  Carl  talade  bjerta  och  mun  samma  språk,  och  det  språk, 
hans  hjerta  och  mun  talade,  pä  en  gäng  manligt  och  kärleksfullt,  härflSt 
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tydligen  frän  en  själ,  som  redan  i  stoftet  bar  inom  sig  bilden  af  Gud.  Hans 
öppna  blick  återspeglade  tro^  kärlek  och  hopp^  denna  själens  treklang,  hvil- 
ken  of  van  citerade  skald  sä  älskligt  och  harmoniskt  betonat. 

Om  ocks^  den  nyare  tiden,  med  sina  nya  begrepp,  i  allmänhet  icke  er- 
känner eller  icke  förstår  traditionernas  helgd,  så  torde  dock  sådana  anor 
som  kung  Carls  af  våra  läsare  både  uppfattas  och  uppskattas.  Inom  våra 
landamären  förstår  man  nog,  att  ur  yppiga  frön  uppspira  yppiga  telningar, 
och  man  erinrar  sig  med  stolthet  allt  det  hugstora,  ädla  och  hogsinnade, 
alla  de  dygder,  som  nu  redan  i  f  jerde  led  gått  i  arf  inom  den  svenska  ko- 
nungafamiljen. 

Carl  Ludvig  Eugeiie,  som  föddes  den  3:dje  maj  1826,  var  sonson  af 
den  snillrike  hjelten  från  Grossbeeren,  Dennewitz  och  Leipzig  samt  den  af 
alla  så  högt  värderade  drottning  Desideria,  och  son  af  konung  Oscar  den 
Milde  och  dess  rikt  begåfvade  gemål,  drottning  Josefina,  Eugene  Beauhar- 
nais'  värdiga  dotter,  hvilkens  dygder  och  upphöjda  egenskaper  aldrig  skola 
glömmas  i  Norden.  Ej  under  då,  att  konung  Carl  var  så  rikt  utrustad  af 
naturen.  ^'Uppfostrad  af  ädla  föräldrar,  vägledd  af  utmärkte  lärare,  erhöll 
den  unge  fursten  tidigt  den  själsriktning,  som,  utvecklad  vid  universitet  och 
stärkt  af  det  krigiska  kamratskap  han  så  högt  älskade,  sedan  ständigt  ut- 
märkte honom.  Hans  sköna  manliga  gestalt,  hans  färdighet  i  ridderliga 
öfningar,  hans  sunda  omdöme,  hans  fyndiga  svar,  hans  frikostighet,  hans 
hjertliga,  okonstlade  väsende,  allt  slog  oemotståndligt  an  på  nordbons 
sinne."    , 

Sin  militära  bana  började  prins  Carl  tidigt  och  redan  ViÅfyra  års  ålder 
deltog  han,  iklädd  Svea  Artilleri-Regementes  uniform,  i  mönstringen  med 
detta  regemente,  der  han  först  var  inskrifven  såsom  voloftlår  och  sedermera, 
den  19:de  maf  1842,  utnämndes  till  förste  konstapel.  Förteckningen  på  de 
succesiva  utnämningarna,  äfven  inom  de  lägre  graderna,  så  inom  nämnda 
artilleri-regemente  som  inom  norska  artilleriet  och  Svea  Lif-Garde,  visar,  att 
han  gjorde  en  verklig  gradpassering,  hvarigenom  han  erhöll  en  fullständig 
kännedom  om  tjenstens  alla  grenar  och  fick  sjelf  fullgöra  de  skyldigheter, 
som  åligga  underlydande. 

Sin  första  officers-fullmakt  erhöll  prins  Carl  den  24:de  juni  1843  vid 
det  svenska  och  den  31  :ste  juli  samma  år  vid  det  norska  artilleriet.  Den 
21:te  augusti  1845  befordrades  kronprinsen  Carl  till  löjtnant  vid  Svea  Lif- 
Garde,  och  steg  sedan  grad  för  grad,  tills  han  den  12:te  juli  1840  utnämndes 
till  öfverste  vid  Svea  Lif-Garde,  Svea  Artilleri-  och  Kronprinsens  Husar-Re- 
gemente, 1847  till  general-major  och  1853  till  general-löjtnant,  så  inom 
svenska  som  norska  armén. 

Under  flera  terminers  vistelse  i  Upsala  utgjorde  Sveriges  framfarna 
öden,  dess  rättsförfattning  i  olika  grenar  och  utvecklingen  af  dess  vitterhet 
de  förnämsta  föremålen  för  hans  studier.  Det  fosterländska  var  och  f ör- 
blef  alltid  det  ämne,  hvarmed  han  företrädesvis  sysselsatte  sina  tankar.  Ge- 
nom åtskilliga  resor  i  Sverige  och  Norge  förskaffade  han  sig  personlig  käur 
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nedom  om  dessa  länders  invånare,  skaplynne  och  förhållanden.     Sommaren 
1846  tiUbragte  han  på  kontinenten  vid  de  tyska  hof  ven. 

I  hug  och  sinne  ridderlig,  älskade  han  ridderliga  idrotter  och  deltog 
alltid  med  största  intresse  i  exereisöfningar  och  truppmanövrer.  Kung 
Carl  egde  god  militärisk  blick  och  förde  på  öfningsfältet  väl  den  armé,  som 
han  gerna  velat  föra  i  fält. 

I  alla  riktningar  skaffade  han  sig  vetande  och  rönte  också  erkännande, 
äfven  utom  riket,  såsom  en  mångsidigt  bildad  furste.  Han  hade  ett  ganska 
högt  utveckladt  skönhetssinne  och  egde  mycken  smak.  '  Han  älskade  de 
sköna  konsterna  och  utöfvade  dem  pÅ  ett  sätt,  som  förskaffat  hans  konst- 
närsalster ett  oskrymtadt  erkännande.  Jemväl  inom  det  litterära  området, 
der  han  också  var  mycket  hemmastadd,  har  han  efterlemnat  mer  än  ett  vär- 
defullt minne.  Särskildt  har  han  riktat  militär-litteraturen  med  många, 
goda  och  lärorika  arbeten. 

Uppräknandet  af  allt  livad  kung  Carl  producerat  skulle  blifva  alltför 
vidlyftigt.  Jag  vill  dock  omnämna  något  deraf.  Hans  första  poetiska  ar- 
bete, "Fosterbröderna"  —  en  saga,  som  öf versattes  på  tyska,  under  titel  "Die 
Kampfgenosaen,"  —  utkom  år  1848.  Snart  följde  flera  fosterländska  skrif- 
ter i  poesi.  En  samling  dikter,  utgifven  år  1873,  öfversattes  både  på  fran- 
ska, af  Lagrezes,  och  på  norska.  Åtskilliga  smärre  poetiska  stycken  hafya 
utkommit  i  öfversättningar  på  tyska,  af  Gottfried  von  Leinburg,  A.  von 
Winterfeld,  Runge  m.  fl.,  samt  på  holländska,  af  Ten  Kate,  och  på  danska, 
af  Schou,  och  dessutom  hafva  spridda  dikter  blifvit  öfversatta  på  franska, 
engelska,  italienska  och  ungerska.  Musik  till  många  af  dikterna  har  blifvit 
komponerad  af  svenska,  finska,  norska  och  danska  musici. 

Af  de  många  skrifter  i  militära  ämnen,  som  konung  Carl  författat, 
hafva,  från  och  med  år  1860,  fem  blifvit  öfversatta  på  franska  språket,  tn  på 
norska,  två  på  tyska  och  en  på  italienska.  Han  upprättade  äfven  åtskilliga 
kartor,  hvaribland  jemväl  öf  ver  grufdistrikten  i  Sverige. 


Rörande  kung  Carl  såsom  regent  tillåta  vi  oss  att  här  anföra  följande 
vackra  ord,  yttrade,  kort  tid  efter  konungens  död,  vid  kongl.  Krigs- Veten- 
skaps-Akademiens semmanträde,  af  Akademiens  d.  v.  Andre  Styresman,  na- 
mera  General-löjtnanten  grefve  C.  M.  Bjofnstjema: 

^^Historien  skall  bära  vittne  om  den  politiska  och  sociala  utveckling, 
om  den  inre  lycka  och  den  stora  materiela  förkofran,  de  förenade  rikena  un- 
der konung  Carls  trettonåriga  regering  vunnit;  den  skall  äfven  tacksamt 
omnämna,  att  konungen  aldrig  bröt  mot  sitt  vackra  valspråk:  ^^Land  skall 
med  lag  byggas.^^  Deri  låg  redan  en  mäktig  orsak  till  den  kärlek,  hvarmed 
han  omfattades;  en  annan,  än  mäktigare,  var  den,  att  man  visste  honom 
vara  svensk  till  själ  och  hjerta.  Man  visste,  att  han  ville  se  vårt  folk  stort 
och  mäktigt,  i  spetsen  för  Skandinaviens  stammar;  man  visste,  att  han  for 
vår  ära,  vår  frihet  gerna  vågat  sitt  lif ,  om  så  fordrats.  Derför  växte  kungen 
med  det  svenska  sinnet  in  i  svenska  folkets  hjertan,  derför  ser  man  hans 
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bild  pryda  nära  nog  hvarenda  boning  i  vårt  land;  ja,  längt  bort  i  Amerikas 
vildmarker  återfinner  man  den  i  utvandrarens  koja;  det  sista,  kära  minnet 
frän  ett  land,  man  väl  kan  lemna  —  aldrig  glömma f^ 

Slutet  af  samma  minnestecknares  tal  lyd^e:  v 

'Tröfningar  och  sorger  kunde  han  (konung  Carl)  i  det  enskilda  lifvet 
lika  litet  som  andre  dödlige  undgå.  Visserligen  beskärdes  honom,  för  få  år 
sedan,  glädjen  att  se  en  älskad  dotter  förmäld  med  Danmarks  tronföljare; 
men  ende  sonens  bortgång  var  ett  hårdt  slag,  ett  ännu  hårdare  hans  ädla 
makas  frånfälle.  Hastigt  utvecklades  sedan  den  sjukdom,  som  redan  förut 
angripit  honom  och  som  slutligen  nedlade  honom  på  dödsbädden.  Djupt 
bekymrade,  sågo  vi  honom  med  brutna  krafter  anträda  resan  till  Aachens 
helsokällor,  derifrån  han  endast  skulle  återvända  för  att  dö,  icke  på  sitt 
kära  Ulriksdal,  dock  på  fosterlandets  jord.  Uppriktigare  deltagande  har  väl 
sällan  ett  sorgebud  väckt, än  det  af  den  18  September;  mera  gripande  Eriks- 
gata har  aldrig  konung  gjort,  än  kung  Carls  stoft  från  Malmö  till  Stock- 
holms konungagrift.  Stilla  och  tysta  stodo  tusende  församlade,  der  tåget 
sakta  drog  fram;  båren  höljdes  af  blomster  och  i  allas  ögon  glänste  heta  tå- 
rar, de  första  och  enda  konungen  kostat  någon  af  de  millioner,  som  lydt  un- 
der hans  spira.  Lyckligt  det  land,  om  hvars  konung  sådant  kan  sägas!  Ära 
åt  den  konung,  om  h vilken  det  säges!^^ 


Dä  tempelklockan  i  Malmö,  den  18:de  september  1872,  förkunnade, 
att  det  led  till  aftonen,  kallades  den  ridderlige  konungen  hem  till  de  him- 
melska boningar,  dit  hans  kära  närmaste  gått  förut.  Han  hade  då  uppnått 
en  ålder  af  endast  46  är,  4  månader  och  15  dagar. 

Kung  Carl  dog  som  en  behjertad  man  — så  som  han  lärt  oss  i  sin  egen 

• '  Trosbekän  neUe: ' ' 
**Jag  tror  att  dödens  makt  ej  själens  lif  kan  släcka; 
Att  ^rafvens  mörker  ej  i  evighet  kan  räcka: 
Ur  stoftets  tysta  natt  vi  väcktes  upp  till  ljus, 
Sä  gii  ur  döden  vi  till  Faderns  helga  hus. 
När  jordens  sol  gått  ned,  dess  sorg  och  strider  hvila, 
Dä  gryr  för  oss  en  högre,  himmelsk  dag 
Och  i  Guds  eget  anlets  sken  vi  ila 
Till  frälsta  andars  syskonlag/' 


En  slant  i  håfven. 


I  e]i  liten  torpstuga  i  norra  Bohus  län  —  det  är  nu  mänga,  mänga  är 
.sen  —  var  det  en  söndagsmorgon  i  början  af  sommaren  mer  än  vanligt  pyn- 
tadt  och  fejadt.  Mor  hade  varit  uppe  i  ottan,  sopat  stugan  i  hvarenda  vrå, 
satt  doftande  björkruskor  i  spiseln  och  bestrött  golfvet  med  fint,  nyss  hac- 
kadt  enris.     Husets  samtliga  invånare,  man,  hustru  och  tvä  barn,  en  flicka 


om  feintou  och  en  gosse  om  nio  &rs  &lder,  stodo  klädcla  i  sina  tarfliga,  men 
hela  och  snygga  söndagskläder,  färdiga  att  vandra  af  till  kjrkan.  Det  var 
en  mer  än  vanligt  betydelsefull  dag  i  det  torftiga  hemmet.  Stina,  dottern, 
skalle  nämligen  för  första  gängen  gå  till  Herrens  nattvard  och,  som  natni- 
ligt  var,  följas  till  kyrkan  af  far  och  mor;  Lars,  brödren,  som  endast  en 
gäng  förut  varit  med  om  en  sådan  färd,  skulle  äfven  få  följa  med,  sedan  &t- 
skilliga  bekymmer  med  afseende  pft  hans  söndagsdrägt  lycklif^n  blifvit  «f- 


H&lbånr  i  IcyrkAn. 

hulpna  genom  mors  rAdighet.  —  Just  som  de  kyrkbesökande  stodo  färdiga 
att  g&,  öppnade  far  klaffskåpet,  tog  derur  en  gammal  svart  skinnpung  och 
delade  dess  innebflU,  tre  stycken  tvåöresalantar,  mellan  sig,  hnstmn  och 
dottern.  Lars'  min  sqvallrade  om  hans  missbelåtenhet  att  ej  på  en  sådan 
högtidsdag  hafva  något  att  lägga  i  h&fven  och  hviskade  några  ord  till  moi- 
Denna  meddelade  sig  med  far,  som  från  fönsterhyllan  nedtog  Lars'  katekes 
och  frigjorde  från  boken  ett  slags  bokmärke,  som  den  tiden  mycket  hegt§- 
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nades  i  allmogens  hem,  njimligen  en  tunn,  genomborrad  kopparslant,  som 
med  en  bastant  lärftsträd  var  fästad  vid  bokryggen.  Den  skärf  Lars,  med 
en  känsla  lik  enkans  vid  offerkistan,  beslutit  sig  för  att  offra  i  håfven,  ut- 
gjordes af  en  vanlig  "tvästyfversslant,"  i  hvilka  fadren  på  någon  ledig 
stund  med  sin  fällknif  inristat  några  krumilurer,  hvilka  enligt  hans  eget 
påstående  skulle  vara  L.  E.  S.  (Lars  Ersson),  men  som  Lars  fann  hafva  en 
forunderlig  likhet  med  en  gris  och  derför  aldrig  underlät  betrakta,  när  kate- 
keslexorna  blef vo  för  tröttande. 

Presten  var  redan  på  predikstolen  och  klockaren  begynte  gå  omkring 
med  håfven.  Med  klappande  hjerta  såg  Lars  honom  närma  sig,  der  han  och 
modern  stodo  vid  gången.  Klockan  på  håfskaftet  pinglade  så  vackert  och 
aldrig  hade  Lars  på  en  gång  känt  sig  så  stolt  och  brydd.  Han  tyckte  allas 
ögon  riktade  på  sig,  när  han  krampaktigt  fattade  modern  i  förklädet 
och  nedlade  sin  offerpenning  i  håfven.  Den  vänliga  nick  han  fick  af  kloc- 
karen bidrog  icke  litet  att  förhöja  det  högtidliga  ögonblicket  och  länge 
mindes  Lars  denna  oförgätliga  stund. 

Femti  års  somrar  och  vintrar  hade  vexiat  med  hvarandra.  Till  följd 
af  omständigheter,  som  här  blefve  för  vidlyftigt  att  omtala,  hade  Lars  helt 
of örtänkt  kommit  att  få  studera  och  satt  nu  som  välbestäld  prost  och  kyrko- 
herde i  grannförsamlingen.  I  Bohus  län  ingick  förr  bland  presterskapets 
lonförmåner  att  hafva  en  eller  flera  offerdagar,  då  hvar  och  en  i  församlin- 
gen vid  altaret  lemnade  presten  en  frivillig  penninggåfva,  från  några  öre 
till  flere  riksdaler,  efter  råd  och  lägenhet,  En  söndag,  då  vår  vän,  prosten 
Lars,  uppburit  sitt  offer  och  i  sakristian  öf verräknade  intägten,  fästes  hans 
uppmärksamhet  vid  en  gammal,  genomborrad  kopparslant  och  en  i  den- 
samma ingraverad  figur,  h vilken  utan  synnerlig  svårighet  lät  sig  tydas  som 
L.  E.  S.,  men  som  med  en  smula  fantasi  äf ven  kunde  passera  för  en  miss- 
tecknad gris.  Med  blixtens  hastighet  uppdöko  för  den  gamle  en  här  af 
glada  barndomsminnen.  Det  var  intet  tvifvel  mer.  Han  hade  återfått  det 
bokmärke  han  lade  i  håfven  den  dag  hans  för  länge  sedan  aflidna  syster  för 
första  gången  framgick  till  Herrans  bord.  —  Men  slanten!  hvar  hade  den 
varit  under  tiden,  hade  han  legat  på  kistbotten  hos  någon  girigbuk,  eller 
hade  han  vandrat  land  och  rike  omkring  och  åter  letat  sig  väg  till  dessa  af- 
lägsna  bygder?  Vi  kunna  icke  svara  härpå,  men  så  kunna  vi  lära  af  berät- 
telsen, att  äf  ven  en  kopparslant  kan  ha  sin  —  historia. 


Männen  i  Nordens  forntid. 


Yi  förflytta  oss  omkring  900  år  tillbaka  i  tiden  upp  till  det  gamla  Is- 
land och  inträda  i  den  stora  salen,  i  h vardagsrummet,  på  en  storbondes  gård. 
Midt  på  golf  vet  brinner  långelden,  som  slår  sin  rök  upp  genom  rökfånget  i 
taket.     Längs  salens  långsidor  sitta  på  de  väggfasta  bänkame  sysslolöse 
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män:  en  och  annan  tar  sig  en  klunk  ur  dryckeshornet.  Of  ver  hvarje  man 
glirama  pä  väggen  hans  vapen. 

I  högsätet  ä  norra  sidan  sitter  husbonden.  Midt  emot  &  den  södra 
står  äfven  ett  högsäte,  men  det  är  tomt.  Samtalet  vill  sig  ej  rätt  i  qväll: 
det  är  väl  längesedan  man  hörde  något  nytt  frän  bygderna  eller  frän  de  nor- 
diska konungahofven  —  dä  höres  vapenslammer  utanför;  det  är  gäster,  som 
oväntadt  komma.  De  välkomnas;  och  den  förnämste  får  sin  plats  i  det 
tomma  högsätet.  Och  första  frågan  af  husets  herre  lyder:  ^^hvad  tidender 
för  du  med  dig?^^  Då  berättar  den  nykomne  gästen,  hvad  han  sist  upplef- 
vat,  och  hvad  han  säger  fäster  sig  hos  alla  väl  i  minnet.  Nu  blir  det  lif  och 
gamman  i  salen,  och  i  den  välkomnes  berättelse  ljuda  namn,  som  väl  kän- 
nas: en  af  de  omtalade  personernas  bedrifter  har  ryktet  måhända  redan  fört 
vida  kring  landet,  med  en  annan  har  någon  af  de  närvarande  kanske  sjelf 
stått  i  personlig  beröring;  med  en  tredje  är  möjligen  någon  pä  närmare 
eller  f järmare  häll  i  slägt.  Allt  hvad  sä  förtäljes  stannar  lefvande  qvar  i 
minnet,  och  man  meddelar  det  derpå  åt  andra  lyssnande  lag:  snart  går  be» 
rättelsen  utöf ver  hela  Island.  Den  lef ver  sedan  med  fullt  lif  i  dägtenas 
goda  hågkomst,  till  dess  omsider  —  århundraden  efter  dess  första  omta- 
lande —  en  sagokunnig  man  samlar  och  med  konstförfaren  hand  hopgjater 
till  ett  helt  de  skilda  berättelserna  om  en  person  eller  en  ätt. 

På  detta  eller  liknande  sätt  måste  en  isländsk  s.  k.  ättsaga  .inses  ha 
uppstått. 

Vi  ega  qvar  en  mycket  rik  litteratur  af  sådana  sagor,  h vilka  lefvande 
och  åskådligt  sätta  oss  in  i  det  fornisländska  lifvet  och  dermed  äfven  i  viss 
mån  i  det  öfriga  nordens  forntidslif,  ty  detta  har  till  grundlynnet  varit  det- 
samma som  det  på  Island. 

I  de  isländska  sagorna  kunna  vi  derf  ör  åtminstone  sägas  skymta  dra- 
gen af  våra  egne  förfäder  —  sådane  de  lef  de  och  handlade  vid  slutet  af  vi- 
kingatiden (omkring  900 — 1090  e.  Kr.)  —  om  hvilka  vi  eljest  ha  oss  så  litet 
bekant. 

De  karaktersdrag,  som  utmärka  de  forne  isländingarne,  hafva  alltså 
utom  sitt  allmänt  menskliga  intresse  äfven  ett  särskildt  för  oss.  Och  i  det 
jag  ur  sagorna  uttager  några  af  deras  förnämsta  manliga  personligheter  och 
karakterer,  vill  jag  alltså  söka  teckna  männen  i  nordens  forntid  vid  vikinga- 
tidens slut. 


Dock  vill  jag  ytterligare  förutskicka  några  allmänna  anmärkningar. 
Ser  man  utöfver  det  stora  sagoförrådet,  finner  man  lätt,  att  den  forntida 
föreställningen  om  hämdens  och  särskildt  blodshämdens  nödvändighet  är 
det  drifhjul,  som  i  de  allra  flesta  fall  hvälfver  de  skildrade  händelserna 
framåt.  Derför  möta  vi  nästan  på  hvarje  sida  blod  och  blodscener.  Detta 
är  nu  en  gång  sä  och  kan  icke  hjelpas:  de  bästa  sagorna  visa  sig  ha  till  sin 
uppgift  att  ätergif va  sanna  lifsbilder  från  dessa  gamla  tider,  och  blodsbäm- 
den  var  en  af  de  mäktigaste  inre  makter,  som  styrde  forntidens  slägten. 


Jehova  solalium  meum. 

(Gud  mm  tröst.| 


(BUSTrAFM  AID)(DLiF. 

Gloria  ältissimo  suorum  refi^io. 

•  (Ära  vara  den  högste,  de  sinas  tillf lyktj 
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Det  var  ej  blott  en  lust  hos  de  gamle  att  hämnas  hvarje  liden  oförrätt,  det 
var  en  pligt,  som  ingen  fick  undandraga  sig,  en  pligt  för  en  hvar  ej  endast 
mot  sig  sjelf  utan  också  mot  sin  slägt.  Hvsirje  man  kände  sig  ej  blott  som 
en  man  för  sig  utan  som  led  af  sin  ätt,  hvars  heder  var  hans.     Hvarje  ätt 

var  ett  slutet  helt  för  sig,  ett  slags  stat  i  smått,  och  man  kunde  då  tala  om 

•* 

ättens  ära,  som  man  i  vår  tid  talar  om  statens.  Ännu  i  dag  taga  staterna 
till  "blod  och  jern,"  när  de  finna  sin  ära  kränkt  —  detsamma  gjorde  blott 
de  forna  ätterna. 

Vilja  vi  söka  den  innersta  grunden  till  detta  förhällande,  finna  vi  den 
der,  hvarest  vi  finna  utgångspunkten  till  alla  nordens  stora  och  vidunderliga 
bedrifter:  i  folkets  karakter.  Vi  finna  den  i  dess  brinnande  lust  efter  heder 
och  anseende.  För  döden  var  man  icke  rädd,  blott  för  allt,  som  kunde  fläcka 
hvad  man  kallade  sin  eller  sin  slägts  ära. 

Lika  mäktigt  som  månheten  om  ättens  ära  verkade  lystnaden  efter 

guld  och  rikedom.     Men  denna  var  oftast  blott  ett  uttryck  för  samma  ka- 

raktersdrag,  för  begäret  efter  heder.     Lika  litet,  som  man  dräpte  hvarandra 

blott  af  blodtörst,  lika  litet  älskade  man,  samlade  eller  lade  under  sig  guldet 

for  dess  egen  skull:  man  gjorde  det  blott  för  att  dess  bättre  kunna  samla 

kring   sig   stora  skaror  af  följesmän,  genom   hvilka  ens  heder  ännu  mer 

kunde  växa  —  detta  var  det  sista  målet  för  hvarje  nordbos  åtrå.     T.  o.  m. 

kärleken,  kring  hvilken  de   gamla  sagorna  —  dock  långt  ifrån  flertalet  — 

röra  sig,  måste  ofta  gå  i  ärebegärets  tjenst. 

*         ^        * 

De  män,  som  äro  sagornas  hufvudpersoner,  "hjeltarne,"  som  of  ver 
huf vud  röra  sig  i  deras  förgrund,  stå  städse  genom  sina  personligheter  högt 
of  ver  den  stora  massan:  de  äro  som  mest  utrustade  med  ovanliga  kropps- 
och  själskrafter. 

Hvad  deras  yttre  utseende  vidkommer,  finnes  det  i  hela  den  rika  sago- 
litteraturen, der  personer  snart  sagdt  i  tusental  stå  med  tydliga  drag  som 
fotograferade  för  oss,  endast  några  få  män,  hvilkas  yttre  fägring  framstäl- 
les  som  mera  fullkomlig.  Man  är  nog  i  allmänhet  benägen  att  skänka  den 
manlige  nordbon  Fritjofs  idealt  vackra  drag,  sådana  Tegnér  tänkt  sig  dem 
och  professor  Malmström  tecknat  dem,  sådan  han  står  äfven  för  oss,  då  han 
i  kung  Rings  sal  låter  sin  ludna  björnhud  falla: 

Ifrån  den  höga  pannan,  kring  skullran  bred  och  full 

De  ljusa  lockar  flölo  liksom  ett  svall  af  gull, 

Och  präktig  Btod  han  för  dem  i  sammetsmantel  blä 

Men,  som  sagdt,  blott  högst  fä  nordmän  tillskrifves  det  i  sagorna  nå- 
gon egentlig  skönhet.  En  af  dem,  "sagornas  älskling,"  Gunnar  från  Lida- 
rände, tecknas  i  Nials  saga  så:  ''han  var  vän  att  se  och  Ijuslätt,  blåögd  och 
blixtögd  och  röd  i  kinderna.  Håret,  stort  och  gult,  föll  fagert.  Han  var 
stor  till  växt  och  stark  och  den  vapenflinkaste,  hvart  han  kom."  Om  en 
annan  äfven  mycket  bekant  man,  Kjartan  Olofsson,  heter  det:  "han  var 
den  skönaste  man,  som  födts  på  Island;  han  var  Ijushyad,  hade  kraftiga,  ut- 
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trycksfulla  drag,  de  vackraste  ögon  och  ett  hår,  som  stort  och  fagert,  likt 
silke,  välde  ned  i  lockar."  Om  en  af  de  återstående,  höfdingen  Ingolf,  står 
det  i  en  af  sagorna  blott  helt  kort:  "han  var  den  skönaste  mannen  på  Ir- 
lands hela  nordland;"  men  så  tillägges  det  upplysande:  "om  honom  är  detta 

qvädet: 

Alla  vackra  mör  de  ville 
Jemnt  den  väne  Ingolf  följa, 
Alla  de,  som  vuxna  voro  — 
Osiill,  ur  jag  sjelf  för  liten. 
Af  ven  jag,  sä  q  vad  en  käring. 
Ärnar  käcke  Ingolf  följa, 
An  sji  IJlnge  tvenne  tänder 
Dallra  i  min  of  re  käke." 

Och  omedelbart  der  på  gifves  en  målande  berättelse  om  hans  oemot- 
ståndlighot. Ingolf  leker  med  i  ett  bollspel.  Man  leker  i  en  grön  dalgång, 
och  uppe  pä  brinken  sitter  en  mängd  qvinnor  och  ser  på.  Bland  dem  finnes 
en  stolt  höfdingsdotter  Valgärd.  Som  af  ett  misstag  dansar  bollen  upp  till 
qvinnorna.  Valgärd,  som  sett  att  den  kommit  från  Ingolf,  tar  fatt  den, 
gömmer  den  under  kappan  och  ber  honom,  som  kastat  den,  leta  upp  den. 
Ingolf  låter  då  de  andra  sköta  leken,  slår  sig  ned  hos  mön,  och  ''är  i  samtal 
med  henne  dagen  i  ände." 

Ar  det  således  endast  ett  litet  fåtal  män,  söm  skildras  såsom  —  hvad 
isländingen  sjelf  kallar  det  —  vana,  så  tillägges  dock  den  allra  största  åter- 
stoden af  framstäende  sagopersoner  en  kraftfull  manlighet,  ett  värdigt,  an- 
senligt yttre.  Om  de  fleste  heter  det:  *'han  var  stor  och  stark,"  och  ofta 
tillägges  det  "vapenduglig." 

Den  prydlighet,  som  ansågs  följa  redan  denna  storväxthet  och  styrka, 
detta  storslaget  imponerande  i  gestalten,  lider  i  de  gamles  ögon  alls  ingen 
skada,  när  nå<i;on  karakteristisk  fulhet  i  anletsdragen  framhållas.  Om 
Skarpheden  i  Nials  saga  läses,  sedan  han  beskrifvits  som  en  stor  och  stark 
mau,  väl  vapenöfvad:  "hans  hår  var  Ijusbrunt  och  på  ett  ställe  hvirfladt. 
Han  hade  vackra  ögon  och  bleka,  skarpa  drag.  Näsan  var  krökt,  och  tand- 
gården låg  högt.  Hans  mun  var  mycket  ful  och  likväl  var  han  den  ståtli- 
gaste härman."  Skalden  Gunnlög  Ormtunga  hade  ljust  här  och  mycket  ful 
näsa,  men  säges  ändock  ha  haft  ett  mycket  godt  utseende:  han  omtalas  ock- 
så dessförinnan  såsom  skulderbred,  stor  och  stark. 

För  öfrigt  gäller  om  männen  detsamma  som  om  qvinnorna,  att  ljust 
hår  och  ljus  hy  (och  om  möjligt  blå  ögon)  ansågs  som  det  vackraste.  Svart 
hår  och  svarta  ögon  höUos  ej  i  så  godt  anseende,  såsom  synes,  när  det  om  en 
af  den  of  vannämde  Skarphedens  bröder  står:  ''han  hade  svart  hår  och 
svarta  ögon  och  var  ändock  vanare  att  se  på  än  Skarpheden." 

Det  anförda  må  vara  nog  för  att  visa,  att  de  gamle  funno  manlig  fäg- 
ring nästan  liktydig  med  reslighet  och  styrka.  Och  ofta  var  den  manliga 
kraften  utbildad  i  en  viss  riktning.  Många  framhållas  som  goda  simmare; 
"han  sam  som  salen,"  är  ett  vanligt  uttryck.     Många  voro  oöfvervinneliga 
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brottare,  och  om  andra  heter  det:    "han  var  den  ypperste  bågskytt,  och  han 
rakade  allt,  som  han  riktade  pil  emot/^ 

Denna  yttre  kraftfullhet  motsvaras  i  allmänhet  af  en  inre.  I  synner- 
het är  det  lidelsernas  styrka,  som  är  karakteristisk  för  den  forne  nordbon. 
Ofta  är  den  emellertid  förbunden  med-  och  delvis  tyglad  af  en  utsökt  sjelf- 
beherskning,  beräknande  klokhet,  fin  och  skarp  förmåga  att  säkert  och  klart 
se  in  i  förhandenvarande  förhållanden,  men  ofta  är  det  dock  äf ven  så,  att 
viljan  följer  lidelsen  —  hämdlusten,  förvärfsbegäret,  ja  kärleken  —,  att  li- 
delsen, stärkt  just  af  viljan  att  låta  den  få  utbrott,  har  fullkomligt  i  sin 
makt  forntidens  menniska,  sä  att  alla  hennes  själs-  och  kroppskraf- 
ter, så  att  säga,  stramas  åt  det  mål,  dit  passionen  i  all  sin  styrka 
syftar. 

Innan  jag  emellertid  går  att  framställa  de  normala  typerna  och  karak- 
tärerna i  nordens  forntid,  vill  jag  nämna  något  om  de  kända  bärsärksnatu- 
rerna,  hvilka  äf  ven  på  sin  egen  tid  ansågos  som  abnormiteter.  Det  är  ej 
heller  just  många  af  sagornas  verkligen  framstående  personligheter,  som  va- 
rit bärsärkar.  Dessa  sades  kunna  skifta  hamn,  d.  v.  s.  byta  om  natur,  så  att 
de  liksom  trädde  ut  ur  sin  vanliga  menskliga.  När  bärsärksgången  föll  på 
dem  —  oftast  före  eller  i  en  strid,  ibland  i  hvardagslag  —  blef vo  de  "galna 
som  hundar  och  starka  som  björnar  eller  tjurar;  de  tjöto  som  vilda  djur  och 
beto  i  sina  sköldar,  så  att  stora  stycken  gingo  af."  Om  en  mäktig  isländsk 
storbonde  Qväll-Ulf  berättas  det,  att  han,  så  fort  skymningen  föll  på,  blef 
sä  argsint,  att  ingen  vågade  tilltala  honom  eller  komma  honom  när.  Hans 
son  Skalle-Grim  ärfde  bärsärksnaturen.  En  gång  lekte  han  i  ett  bollspel 
samman  med  sin  unge  son  Egil  och  en  dennes  gode  vän  Tord.  Ynglingarne 
råkade  att  få  öfvertaget,  men  snart  rann  sinnet  på  Skalle-Grim.  Han  lyfte 
upp  Tord,  heter  det  i  Egil  Skalle-Grirassous  saga,  och  satte  honom  i  bac- 
ken så  hårdt,  att  han  helt  krossades  och  strax  fick  sin  bane.  Derefter  grep 
han  i  sonen  Egil.  Tordgärd  Bråk,  en  af  Skalle-Grims  trälqvinnor,  stod  och 
säg  derpå. 

Hon  hade  fostrat  Egil  i  barndomen,  var  rask,  stark  som  karlar  och 
synnerligen  trollkunnig.     Hon  ropade: 

"Går  du  nu  bärsärksgång  mot  din  son,  Skalle-Grim  ?" 

Han  släppte  Egil  och  slog  efter  henne.  Hon  hukade  sig  undan  och 
sprang  sin  väg.  Skalle-Grim  for  efter.  De  lupo  helt  ut  till  udden  af  Di- 
granäs. Der  sprang  hon  från  berget  ut  i  sjön.  Han  kastade  en  stor  sten 
efter  henne;  den  tog  mellan  skulderbladen,  och  hon  kom  aldrig  upp  mera. 
Stället  kallas  nu  Bråksund." 

Af  denna  berättelse  framgår  det  således,  att  en  i  öfrigt  mycket  ansedd 
man  kände  det  som  en  skam,  värd  att  hämnas,  om  han  af  någon  annan  fick 
påminnelse  om  sitt  bärsärkslynne.  Också  säger  en  annan  saga  rent  ut  om 
en  person,  som  först  prisats  för  sin.  manlighet  och  sin  ädelsinthet,  att  det 
var  skada  på  sådan  karl,  att  han  ibland  gick  bärsärksgång.  Det  stod  såle- 
des ej  högt  i  kurs  att  vara  eller  gälla  för  bärsärk;  och  sagornas  många  och 
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noggranna  skildringar  gifva  stöd  ät  den  äsigten,  att  bärsärksgängen  yarit 
eu  sjukdonisföreteelse  af  både  andlig  och  kroppslig  art. 

Hos  biirsärkarne  slog  alltså  det  mäktigt  lidelsefulla  i  nordbons  lynne 
ut  i  full  ohejdbar  vildhet. 

Taga  vi  hiirefter  de  normala  naturerna  i  skärskådande,  framställer  sig 
sjelfraant  först  för  oss  en  personlighet,  som  skarpt  visar  oss  dragen  af  en 
nordbo,  hos  hvilken  denna  passionernas  kraft  var  parad  med  ett  öfverlägset 
beräknande  sinne,  en  kall  reglerande  slughet.  Det  är  Snorre  gode.  Fjor- 
ton år  gammal,  fick  han  af  sin  stjufFar  en  penningsumma  för  att  kunna  fara 
till  Norge.  När  han  året  derpå  återkom,  väckte  han  uppseende  med  sin 
torftiga  utstyrsel.  Han  uppträdde  ej,  såsom  andra  ynglingar  plägade  vid 
återkomsten  från  utlandet,  i  rika  praktkläder:  han  kom  i  svart  kåpa,  red  ett 
svart  sto,  hade  en  gammalmodig  sadel  och  osirade  vapen.  Så  bad  han  ^in 
stjuftar  att  få  lösa  ut  sin  andel  i  fädernegården.  Denne,  som  af  hans  hela 
uppträdande  trodde,  att  han  inga  penningar  hade,  lät  lätt  förmå  sig  att  satta 
värde  på  gården  —  och  dertill  ett  lågt  —  samt  skämtsamt  låta  Snorre  sjelf 
bestämma,  hvem  af  dem  begge  skulle  lösa  gården  och  stanna  pä  den.  Pen- 
ningarna skulle  erläggas  på  stället. 

"Nu  trodde  du,  frände,  att  jag  hade  smä  tillgångar,  när  du  skattade 
vår  gård  så  lågt,"  sade  Snorre. 

I  detsamma  räknade  han  upp  ur  en  pung  den  faststälda  summan.  I 
pungen,  som  han  dittills  omsorgsfullt  gömt,  hade  han  ett  lika  stort  belopp 
qvar.  Och  så  måste  stjufEadern  flytta,  och  Snorre  satt  som  ensam  herre  pä 
gården. 

Han  framställes  i  en  af  sagorna  som  en  vacker  man,  ty  han  hade  ljus 
hy  och  rödt  skägg.  I  hvardagslag  var  han  saktmodig;  "för  det  mesta  kunde 
man  ej  se  på  honom,  om  han  tyckte  väl  eller  illa  om  en  sak.  Han  var  klok 
och  förutseende,  långsint  och  hämdlysten,^^ 

1  full  öfverensstänimelse  med  denna  karakteristik  framträda  Snorres 
alla  vidare  handlingar.  Han  var  föreståndare  för  ett  härad.  Grannhära- 
dets  föreståndare,  en  bonde  Arnkel,  hade  råkat  i  stridigheter  med  sin  egen 
far,  en  gammal  trätlysten,  lätt  uppbrusande  gubbe.  Denne  vänder  sig  till 
Snorre  med  bön  om  lijelp  emot  sonen.  Snorre  är  ej  strax  villig,  men  då 
han  får  löfte  [>å  en  stor  skog  (en  sällsynthet  i  trakten)  som  gengäld,  lofvar 
han  sitt  bistånd.  Detta  lemnar  han  emellertid  temligen  matt,  men  hugger  un- 
der tiden  dess  mera  i  skogen,  till  stor  harm  för  sin  åldrige  skyddsling.  Nar 
denne  dött  och  sonen  Arnkel  tagit  arf  efter  honom,  ser  A.  med  förbittriu*; 
skogen  i  Snorres  händer,  samt  hur  han  drager  fram  i  den.  Han  öfverfaller 
en  afton  Snorres  trälar,  då  de  från  skogen  köra  hem  timmer,  och  fäller  de- 
ras förman.  Fr>r  hans  fall  får  Snorre  inga  böter  af  Arnkel.  Han  sitter 
orubbligt  lugn,  fast  djupt  harmsen,  på  sin  gård.  En  främmande,  i  sitt  eget 
härad  fredlös  man,  som  s()kt  skydd  hos  honom,  förmår  han  göra  ett  försök 
att  lömskt  dräpa  Arnkel.  Det  misslyckas.  Då  reder  Snorre  till  ett  stort 
gille:  han  bjuder  dit  bland  andra  en  storbonde,  som  han  vet  hafva  åtskilligt 
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otaldt  med  Arnkel.  Deras  gärdar  ligga  gent  emot  hvarandra  pä  ömse  sidor 
om  en  bred  fjärd.  Snorres  gästabud  är  ståtligt;  der  drickes  mycket,  och  till 
sist  roar  man  sig  med  att  anställa  jemförelse  mellan  bygdens  tvä  mäktigaste 
män,  värden  Snorre  och  hans  motståndare  Arnkel.  Den  särskildt  inbjudne 
storbonden,  Arnkels  ovän,  förklarar,  då  de  fleste  anse  Snorre  som  den  för- 
nämste: 

^'Hvad  är  det  värdt  att  trätas  om,  som  hvar  man  kan  se  för  sina  ögon? 
För  Snorres  man,  som  Arnkel  dräp,  gaf  denne  inga  böter." 

Hans  mening  är,  att  den,  som  så  trotsat  Snorre,  är  den  mäktigaste  af 
dem  begge.  Snorre  tiger.  Men  när  man  bryter  upp  från  gillet,  går  han 
hän  till  storbonden  och  räcker  honom  en  afskedsskunk. 

^'Här  är  en  yxa,"  sade  han,  '^som  jag  vill  gifva  dig.  Ett  långt  skaft  har 
den,  men  ej  kan  den  dock  nä  Arnkels  hufvud,  der  han  går  pä  sin  gård,  ifall 
du  ärnar  svänga  den  ifrån  ditt  öf ver  fjärden." 

Då  rycker  bonden  yxan  till  sig. 

''Tro  ej,"  säger  han,  "att  jag  skall  dröja  med  att  svänga  den  mot  Arn- 
kel, när  du  blott  vill  hämnas  din  fallne  man." 

Snorre  svarar,  att  nu  vill  han  handla  och  stå  bonden  bi,  blott  denne 
vill  frän  sin  gård  hälla  utkik  pä,  när  Arnkel  bäst  kan  träffas.    Utkik  hålles; 
och  en  månklar  vintermorgon  ser  Arnkel,  der  han  står  utanför  sin  gård,  en  • 
stor   flock   män   med  blänkande   vapen    komma   öfver  den  frusna  fjärden. 
Snorre  är  med,  och  Arnkel,  öfverfallen,  fälles. 

När  kristendomen  är  1000  antogs  på  Islands  allmänna  ting  (det  s.  k. 
Altinget),  föregicks  detta  af  stark  split  bland  folket.  Man  delade  sig  i 
tvenne  läger.  De,  som  voro  böjda  föt  kristendomen,  skilde  sig  från  de 
ännu  hedniskt  sinnade.  Alla  voro  full  väpnade,  och  det  såg  ut,  som  skulle 
det  bli  strid.  Morgonen  efter  det  man  så  delat  sig,  sjöng  en  prest  mässan 
för  de  kristne  i  deras  läger.  Derpå  tågade  de  alla  i  procession  upp  på  det  s. 
k.  lagberget  (en  lavaklint,  hvarifrån  hvarje  ny  lag  hade  att  förkunnas  för 
folket)  med  sju  prester  och  två  kors  i  spetsen,  och  från  rökelsekaren  ström- 
made doftande  rök  ut  öfver  hela  lagberget  "både  med  och  mot  vinden."  Då 
de  förnämste  höfdingarne  bland  de  kristne  fört  fram  sin  mening,  att  alla 
isländingar  skulle  taga  emot  den  nya  tron,  blef  ett  våldsamt  tumult.  Det 
vardt  än  värre,  när  i  detsamma  en  man  kom  springande  med  budskap,  att  en 
vulkan  brutit  lös  i  grannskapet.  Hedningarne  ropade,  att  det  intet  under 
var,  att  gudarne  vredgades  öfver  sådant  tal,  som  här  förts.  Man  slog  på 
sköldarne,  och  svärden  drogos.  Det  såg  ut,  som  om  striden  skulle  börja. 
Det  var  dä  som  Snorre,  sjelf  hedning,  framträdde  lugn  och,  i  det  han  pekade 
på  lavabädden  under  dem,  frågade: 

"Hvarför  voro  gudarne  vreda  den  gången,  dä  den  lavan  brann,  som  vi 
nu  här  stå  pä?" 

Den  förnuftiga  frågan  verkade,  tumultet  stillades  och  man  lemnade 
lagberget.  Dagen  efter  var  man  förlikt,  och  kristendomen  antagen  på 
Island. 
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Sålunda  framstår  Snorre,  såväl  i  sitt  enskilda  lif  som  offentligen,  slugt 
beräknande,  handlingssäker,  dä  det  gäller.  Fast  det  stora  flertalet  af  de 
gamle  nordborna  med  honom  äro  andligen  i  slägt,  gä  de  dock  ej  upp  mot 
honom  i  förmågan  att  alltid  låta  sina  handlingar  ledas  af  klokhet  och  lugn 
försigtighet,  så  att  den  största  möjliga  fördelen  för  dem  sjelfva  eller  det 
allmänna  må  kunna  vinnas  af  förhållandena,  sådana  de  nu  en  gång  gestalta 
sig.  Väl  förmå  de  att  som  han  bevara  midt  i  passionernas  hetta  och  yra 
sitt  huf vud  kallt  och  klart,  att  behålla  sin  omdömesförmåga  skarp  och  obe- 
rörd af  alla  yttre  och  inre  slitningar;  hatet  —  ty  oftast  är  det  fråga  om 
hämd' — förbländar  dem  ej;  de  erkänna  t.  ex.  fullt  en  motståndares  goda 
egenskaper  och  mäkta  ställa  sig  på  hans  ståndpunkt.  Men  denna  klara 
skarpblick  hindrar  dem  ändock  ej  från  att  orubbligt  följa  hvad  lidelsen  bju- 
der dem,  att  pä  det  eftertryckligaste  vis  sätta  i  verket,  hvad  denna  omsider 
hos  dem  gjort,  så  att  säga,  till  en  lugn  föresats,  äfven  om  hvad  de  så  före- 
satt sig  strider  mot  rättvisa  och  billighet  och  framför  allt  vidtseende  klok- 
het. De  se,  att  om  de  taga  det  eller  det  steget,  draga  de  sig  sjelf  ve  och  äf- 
ven sina  fränder  i  döden  —  och  likväl  taga  de  steget  fullt  ut.  De  kunna  ej 
annat,  ty  de  vilja  framför  allt  hvad  månheten  om  egen  och  fränders  heder 
drifver  dem  till. 

Vi  taga  ett  bjärt  exempel:  Skarpheden  i  Nials  saga  —  mannen  med  den 
resliga  ranka  växten,  det  ljusbruna  håret,  som  vid  pannan  slog  sig  i  en  obän- 
dig hvirfvel,  med  de  bleka,  skarpa  dragen,  den  krökta  näsan  och  den  utstå- 
ende, fula  munnen,  som  alltid  tyst  log,  så  att  tänderna  lyste,  när  något  vig- 
tigt  skulle  ske,  oftast  när  en  ovän,  som  gjort  honom  eller  slägten  något  för 
när,  skulle  nidas*  eller  falla. 

Samman  med  sina  bröder  har  Skarpheden  på  grund  af  elakt  förtal  fat- 
tat hat  till  en  sin  fosterbroder  Höskuld,  som  är  mycket  afhållen  af  denis  fa- 
der Nial.  Fosterbrodern  fälles  till  sist  af  Skarpheden  och  hans  bröder. 
Efter  dråpet  berätta  de  sin  fader  allt. 

"Dystra  tidender  fören  I  med  eder,  sade  Nial,  ''och  hårdt  är  att  få  hora 
slikt,  ty,  skall  jag  det  säga,  går  detta  mig  så  djnpt  i  hjertat,  att  jag  hellre 
ville  ha  mist  två  af  mine  söner  och  haft  Höskuld  i  lifve." 

"Du  kan  urskuldas,"  sade  Skarpheden,  "du  är  en  gammal  man,  och  un- 
derligt är  ej,  att  du  grufvar  dig."     Nial  svarade; 

"Det  kommer  sig  mindre  af  ålderdomen  än  deraf,  att  jag  bättre  än  1 
ser,  hvad  på  detta  skall  följa." 

"Hvad  skall  då  följa?"  frågiule  Skarpheden. 

"Min  död  och  min  husfrus  och  alle  mine  söners,"  var  Nials  olycksbå- 
dande svar. 

Skarpheden,  som  förut  ofta  visat  aktning  för  sin  förutseende  faders 
spådomar,  dem  han  sett  gå  i  fullbordan,  och  som  derför  har  all  anledning 
att  göra  sitt  till  för  att  hindra  eller  liejda  uppfyllelsen  af  denna  sista  —  han 
gör  dock  omsider  all  räddning  omöjlig  och  gör  det  lugnt  och  fullt  medvetet. 
—  Med  stort  besvär,  efter  vådliga  svårigheter  har  man  omsider  på  Altinget 
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fått  en  skiljemannadomstol  till  stånd  i  målet  efter  den  fälde  fosterbrodern. 
Skarphedens  fader  Nial  är  glad  och  tackar  förlikningsmannen  för  den  dom, 
de  gifvit.  Skarpheden  står  tätt  invid  och  ser  det;  han  tiger  och  hånler. 
Hela  tingsmenigheten  står  sedan  församlad  i  den  s.  k.  lagrättan,  en  rund, 
vid  plats,  der  Islands  laggif vande  myndigheter  hade  sitt  säte;  här  voro  tre 
rader  bänkar  kretsformigt  uppstälda,  så  att  en  öppen  plats  bildades  i  raidten. 
Härinne  bäres  det  som  böter  för  Hösknld  bestämda  silfret,  en  väldig  summa, 
samman  i  en  stor  hög.  Nial,  som  vill  visa  sig  riktigt  hedersam  mot  mot- 
parten, stiger  fram  och  lägger  öfverst  på  högen  en  sid,  dyrbar  silkeskappa. 
Han  går  sedan  att  hemta  sina  söner,  nöjd  med  utgången. 

"Nu  har  vårt  mål  vändts  mot  ett  godt  slut,"  sade  Nial,  "jag  vill  nu 
bedja  er,  mine  söner,  att  I  på  intet  sätt  skämmen  livad  vi  vunnit." 

Skarpheden  stryker  sig  blott  om  pannan  och  hånler  —  och  man  anar, 
att  han  håller  på  en  föresats  att  i  sin  mån  ej  låta  målet  nå  det  goda  slutat, 
d.  v.  s.  full  och  ödmjuk  förlikning  efter  den  en  gång  hatades  fall.  Då  de 
kommit  fram  till  lagrättan,  stiger  Skarpheden  upp  på  den  mellersta  bänken 
och  står  der. 

Deras  motpart  är  en  man,  som  heter  Flose.  För  ej  länge  sedan  har 
han  af  sin  fälde  frände  Höskulds  hustru,  på  ett  i  sagorna  för  öfrigt  ofta 
förekommande  sätt,  blifvit  eggad  att  taga  hämd  för  denne.  Hon  har  tagit 
fram  kappan,  hvari  mannen  dräpts,  och  då  Flose  vägrat  att  taga  blodig 
hämd  för  honom,  har  hon  slagit  kappan  med  det  lefrade  blodet  om  hans  ax- 
lar, så  att  den  rasslat  om  honom.  "Kalla  äro  qvinnoråd,"  har  han  blott 
sagt  och  ridit  bort.  På  så  sätt  har  han  eggats  att  hämnas  på  sönerna  af 
Nial,  den  fredlige,  ädelsinte  mannen,  hvars  enda  fel  sades  vara  det,  att  han 
var  skägglös;  något,  som  ansågs  som  qvinnovulet  och  stor  skam. 

Nu  träder  denne  Flose,  motparten,  in  i  ringen.  Han  synar  silfret. 
'*Det  är  mycket  och  godt,"  säger  han,  "och  rundligt  gifvet,  hvad  ock  var  att 
vänta."  Han  tar  upp  silkeskappan,  som  Nial  i  sin  välmening  lagt  öfverst 
på  högen,  och  frågar  hvem  som  lemnat  den.  Ingen  svarar  honom.  Han 
svänger  den  om  än  en  gång,  gör  samma  fråga  och  ler.  Säkert,  fast  sagan 
ej  säger  det  rent  ut,  rinner  honom  vid  åsynen  af  den  mjuka,  fina  silkeskap- 
pan nu  i  hågen  den  sträf va  kappa,  som  nyss  rasslat  om  honom,  styf  af  frän- 
dens  blod.  Då  heller  ingen  derefter  vill  svara  honom  på  hans  fråga:  "  vet 
då  ingen  af  er,  hvem  denna  prydnad  suttit  på  eller  törens  I  icke  säga  det?" 
—  då  är  det  Skarpheden,  der  han  står  hufvudet  högre  än  de  andra,  som  bry- 
ter tystnaden.  "Hvem  tror  du  har  lagt  den  dit?"  frågar  han.  Och  svaret 
följer  snabbt  och  hätskt: 

"Vill  du  det  veta,  skall  jag  säga  dig,  hvad  jag  menar.  Jag  menar,  att 
fader  din,  den  skägglöse  gubben,  lagt  kappan  dit,  ty  niånge,  som  honom  se, 
veta  ej,  om  han  är  man  eller  qvinna." 

Skarpheden,  som  väl  vet,  att  ett  svar  ur  hans  mun  på  detta  hån  varder 
detsamma  som  förlikningens  brytande  och  tvifvelsutan  äfven  liktydigt  med 
uppfyllelsen  af  faderns  spådom  om  hans  egen,  hans  son  Skarphedens  och  de 
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andre  sönernas  fall  —  Skarpheden  håller  ej  inne  med  svaret:  hedern,  sllig- 
tens  heder  kräfver  det;  hans  far  är  hånad. 

*'Väl  kunnen  I  veta,"  svarar  han,  "att  min  fader  är  en  man,  ty  s5ner 
har  hans  husfru  födt  honom,  och  få  af  våra  fränder  ha  som  din  frände  fått 
ligga  ohämnade  vid  vår  gärdesgård/'  Och  ej  nog  med  ett  så  pass  hånande 
svar,  han  rycker  silkeskappan  till  sig,  kastar  ett  par  blå  byxor  till  Flose  och 
menar,  att  dem  har  han  mer  bru)^  för,  hvarpå  han  låter  sina  ord  åter  falla 
beslutsamt,  olycksdigert.     Det  är  nid  mot  nid;  hedern  kräfver  det. 

"Det  har  du,"  säger  han,  "då  du  hvar  nionde  natt,  som  det  ääges,  står 
brud  hos  trollet  i  Svinafjäll  invid  din  gård,  och  det  förmäler  sig  med  dig." 

Då  sparkar  Flose  till  silfverhögen  och  förklarar,  att  han  ej  vill  hafva 
en  enda  penning  deraf,  men  att  ettdera  nu  skall  ske:  antingen  skall  hans 
frände  ligga  ogill,  eller  ock  skall  det  tagas  hämd  för  honom.  Förlikning  är 
omöjlig,  tingsmenigheten  skingras,  och  med  skäl  kan  en  af  de  närvarande 
utbrista:    "här  stå  store  olycksmän  emot  hvarandra." 

Skarpheden,  hvars  hånlöjen  från  början  visat,  att  han  ej  ästundat  nå- 
gon annan  utgång,  får  också  sanna  sin  faders  spådom.  Flose  når  till  sist 
sitt  mål:  Skarpheden,  hans  fader  och  bröder  brännas  inne  pä  sin  gård,  öfver- 
rumplade  en  sen  afton  af  Flose  och  hans  män. 

När  Skarpheden  en  gång  gick  emellan  bodarne  på  tinget  tillsamman 
med  alla  sina  bröder  och  fränder,  frågades,  hvar  helst  de  visade  sig:  "hveni 
är  den  reslige  mannen,  hufvudet  högre  än  de  andre?*'  Skarpheden  är  också 
den  väldigaste  af  de  äkta  sagogestalterna.  Han  är  flertalet  af  dem  i  försto- 
radt  mått." 

Dessa  personers  sätt  att  uttrycka  sig  är  allt  annat  än  patetiskt:  det  är 
kyligt  och  nyktert,  och  det  ändrar  sig  ej,  om  de  också  hafva  döden  för 
ögonen. 

När  Skarpheden  försöker  att  komma  ut  ur  det  brinnande  huset,  om- 
gifvet  af  hans  fiender,  och  bjelken,  som  han  trampar  på  för  att  nå  upp  till 
fönstergluggen,  brister,  och  han  faller  ned  bland  bränderna,  säger  han  lugnt 
och  fåordigt  nog:  "nu  ser  jag  hvarthän  det  bär."  Och  när  en  af  hans  fien- 
der, som  sprungit  upp  på  väggen,  ser  honom  dernere  bland  glöderna  och  frå- 
gar: "gråter  du  nu,  Skarpheden?"  får  han  till  svar:  "ingalunda;  sant  är 
dock,  att  röken  svider  mig  något  i  ögonen." 

En  man  har  att  hämnas  en  dräpt  slägting.  £n  dag  går  han*  hän 
till  den  gård,  hvari  dråparens  broder  bor,  för  att  taga  ut  hämden  på  honom. 
Han  bankar  på  husdörren;  den,  han  söker,  kommer  ut  och  helsas  med  ett 
genomborrande  spjut.  Han  säger  helt  kain)lodigt,  just  i  det  han  segnar 
ned:  "nu  för  tiden  bruka  de  som  mest  breda  spjut!" 

När  Gunnar  på  Lidarände  —  der  han  en  afton  lugnt  lagt  sig  till  hvila 
uppe  i  sitt  loftsrum  —  anfalles  af  sina  fiender,  ser  han,  hur  utanför  glug- 
gen en  röd  rock  skymtar  fram  af  en  man,  som  af  de  andre  sändts  att  forska 
ut,  om  han  var  hemma.  Gunnar  sticker  sitt  spjut  ut  igenom  gluggen  och 
träfEar  mannen  i  midjan,  så  att  han  störtar  ned.     Han  vacklar  bort  till  de 
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andra,  som  hälla  sig  pä  af  stånd  från  huset.  "Ar  Gunnar  hemma?" 
fråga  de. 

"Sen  sjelfve  efter,  nog  fick  jag  veta,  att  spjutet  hans  var  hemma,"  sva- 
rade mannen  och  föll  död  ned. 

I  det  stora  s.  k.  Briansslaget,  som  stod  i  året  1014  i  Irland  utanför 
Dublin,  var  bland  andra  en  isländing  Torsten  Sido-Hallsson  med.  När  hela 
den  här,  hvartill  han  hörde,  flydde,  stannade  han  ensam  qvar  på  valplatsen. 
Han  stod  och  band  lugn  sin  skorem,  när  de  förföljande  nådde  honom.  Då 
en  af  höfdingarne  frågade  honom,  hvarför  han  ej  sprang,  svarade  han:  "för 
det  jag  ändå  ej  hinner  hem  i  qväll,  enär  jag  har  hemma  der  ute  på  Island." 
Repliken  verkade  också,  att  han  fick  pardon. 

Sålunda  är  ordet  hos  de  äkta  gamle  nordborna  kärft  och  knappt,  men 
fastän  läppen  ofta  är  stum,  talar  dock  handlingen  högt  och  tydligt,  så  att 
den  tidt  höres  ut  öfver  landet,  ja,  fram  igenom  tiderna. 

Med  ett  sådant  sinnelag  förbindes  lätt  det  stolta  förtroendet  till  den 
egna  kraften. 

En  isländing,  som  uppehåller  sig  i  Norge  vid  konung  Olof  Tryggves- 
sons  hof,  förargas  öfver,  att  konungen  med  våld  vill  tvinga  sitt  folk  att  taga 
emot  den  kristna  tron,  och  förklarar  utan  vidare,  att  han  har  lust  att  bränna 
konungen  inne.  Detta  inberättas  för  konung  Olof.  I  ställe  för  att  straffa 
isländingen  kallar  han  honom  till  sig  och  ger  honom  milda  ord:  han  ber 
honom  draga  bort  i  frid;  han  vill  ej  ens  påtruga  honom  kristenkomen;  "ty 
Gud  säger  så,"  förklarade  konungen,  "att  han  ej  älskar  tjenst  af  dertill 
tvungen  man."  Bevekt  af  denna  mildhet,  lofvar  isländingen  att  ändock 
taga  emot  den  nya  tron  —  "på  det  sättet,"  tillägger  han,  dock  försigtigt, 
"att  jag,  då  jag  nästa  vinter  kommer  hem  till  Island,  ej  bryr  mig  stort  om 
Tor  eller  Oden."  Han  säger  intet  om,  att  han  i  stället  skall  lita  till  hvita 
Krist.  Konungen,  som  genomskådar  honom,  ler  och  svarar:  "det  synes  på 
den  mannens  utseende,  att  han  menar  sig  finna  den  största  trösten  och  hjel- 
pen  hos  sin  egen  styrka  och  hos  sina  vapen  —  förr  än  hos  Tor  och  Oden!" 

Dessa  nordbor,  som  med  stark  tro  pä  sig  sjelfva  oftast  handla  hänsyns- 
löst, med  intet  annat  för  ögonen  än  egen  och  slägtens  ära,  visa  sig  dock 
kunna  utveckla  annat  än  ren  sjelfviskhet.  De  visa  sig  ofta  som  fullblods- 
menniskor,  mäktiga  de  renaste  och  djupaste  känslor  —  dock  alltid  på  ett 
säreget,  af  tidsomständigheterna  betingadt  sätt. 

Kändt  är,  hur  den  gamle,  mångfrestade  vikingen  Egil  Skalle-Grimsson 
—  dä  han  fått  spörja  sin  unge,  fagre  sons  död  i  böljorna  —  gick  upp  och 
lade  sig  i  sitt  sofrum,  slog  dörrslån  för,  fullt  besluten  att  derinne  bida  d(>- 
den.  Ingen  vågade  störa  honom ;  då  dock  till  sist  hans  mest  älskade  dotter 
genom  sitt  löfte  att  följa  honom  till  Hel  förmått  honom  att  draga  dörrshln 
ifrån,  fick  hon  honom  också  att  sjunga  ut  den  stora  sorgen  i  en  äredikt  r)f- 
ver  sonen,  så  djup,  så  sann,  att  den  hör  till  det,  som  i  ord  lefver  genom 
tiderna. 
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"Mod  ej  man  har  mycket, 
Ryxnt  har  glädjeruset, 
När  haD  bär  en  älskad 
Frändes  lik  ur  huset," 

heter  det  deri. 

Eller  minnoms  den  gamle,  älderdomsskröplige  Hävard,  som  suckade  sä 
djupt,  att  det  skalf  i  alla,  som  hörde  det,  när  budskapet  kom,  att  hans  ståt- 
lige son  fallit  för  den  mäktige,  härdhjertade  höfdingen  Torbjörn.  Också 
han  lade  sig  till  sängs  i  tyst,  djup  undergifyenhet.  Han  låg  så  i  fulla  tolf 
månader,  till  dess  hans  hustru  förmådde  honom  att  stiga  upp  och  Tackla 
bort  till  dråparen  Torbjörn  och  af  honom  bedja  om  böter  för  sonen.  Han 
fick  blott  hån  till  svar.  Som  bot,  sade  Torbjörn,  skulle  han  få  ett  utgam- 
malt,  grått  och  såradt  ök,  som  länge  legat  och  vältrat  sig  ute  i  gärdet,  men 
nu  dock  kunde  stå  på  benen.  Han  gick  hem  och  låg  i  nya  tolf  månader 
med  sonen  i  tankarne,  utan  att  klaga. 

Ånyo  förmådde  hustrun  honom  att  stiga  upp  för  att  pä  tinget  söka  få 
böterna  af  Torbjörn.  Mäktige  män  bistodo  honom  der.  Till  sist 
slog  tingsmenigheten  ring  omkring  honom  och  Torbjörn,  som  nu  skulle 
reda  ut  tre  hundraden  i  silfver  för  sonen.  Men  i  stället  för  silfver  lät  han 
i  Håvards  utbredda  kappa  den  tandgård  falla,  som  han  huggit  ur  sonen,  då 
han  dräp  honom.  Då  sprang  den  skröplige  Håvard  upp,  stötte  den  närma- 
ste mannen  undan,  tog  ett  högt  hopp  öf  ver  mängden  och  gick  sin  väg 
raskt  bort.  Sorg  och  harm  gjorde  honom  stark  som  en  yngling.  Då  han 
sedan  en  gång  utmed  stranden  träffade  sin  fiende,  sprang  denne  i  hafvet  för 
att  rädda  sig  undan,  men  den  gamle  kastade  sig  efter,  och  sonens  dråpare 
fick  sin  bane. 

Just  i  de  vildaste  ögonblick,  när  passionen  frossar  rikast,  när  härad- 
lusten  riktigt  mättar  sig  eller  har  tillfälle  att  göra  det,  visa  dessa  nordbor 
ofta  drag  af  mensklighet.  När  fienderingen  står  manstark  kring  huset  och 
det  brinner  i  alla  knutar,  och  undergången  för  dem  derinne,  som  hämdeu 
gäller,  är  oundviklig,  då  händer  det  ofta,  att  en  röst  når  dem  derinne,  rösten 
från  den  hätskaste  fienden,  som  vid  dörren  ropar:  "qvinnor,  gubbar  och 
barn,  trälar  ogh  tjenstehjon  må  fritt  gå  ut." 

Mångfaldiga  prof  på  deuna  skonsamhet  mot  de  svaga  förekomma  i 
sagorna,  äfven  om  den  ibland  först  sker  efter  slående  påminnelser. 

En  skara  nordmän  landa  en  sommar  någonstädes  vid  Islands  kust  De 
gå  upp  i  en  skog  nära  stranden.  Här  se  de  en  stor  ek,  som  står  alldeles  af- 
löfvad  inne  bland  de  andras  grönska.  De  rycka  upp  den,  finna  ett  "jord- 
hus''  inunder  och  väpnade  män  dernere.  De  tränga  ned  i  kulan,  se  sig  der 
grundligt  om,  se  sköna  blåa  kläder  och  gullringar  och  låta  med  klubborna  i 
hand  invånarne  maka  sig  undan.  Så  finna  de  dernere  två  qvinnor,  "en  ung 
och  vacker  och  en  gammal,  men  ändock  vacker."  På  härmansvis  taga  de 
qvinnorna  med  sig  ned  till  skeppet.  Då  de  satt  ut  från  land,  ropar  till  dem 
en  man  af  dem,  som  förföljt  dem  ned  till  stranden.     De  förstå  ej,  hvad  han 
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säger.  Dä  tolkar  den  äldre  qvinnan  det  för  dem ;  han,  mannen,  säger,  att 
de  skola  få  som  rättfäuget  gods,  hvad  de  tagit  nere  i  jordkulan,  om  de  gifva 
dem,  qvinnorna,  friheten. 

"Denne  man,"  säger  qvinnan,  "är  jarl  och  min  son;  min  moder  stam- 
made från  Viken.  Lösen  1  oss,  skolen  I  allt  få  större  gagn  än  eljest  af  det 
gods,  I  med  makt  tagit,  ty  det  är  sagdt,  att  sorg  och  suckan  tidt  följa 
svärdet." 

Nordmännen  sätta  qvinnorna  utan  besinnande  i  land  och  lönas  med 
gyllene  ringar. 

Ej  sällan  visar  man  sig  ädelmodig  äfven  mot  sin  värste  ovän,  ja,  om 
denne  också  gett  den  skonsamme  oläkelig  skada  eller  vank.  Mera  än  en 
saga  har  sådant  att  berätta. 

En  af  de  mera  framstående  skalderna.  Hallfred  Yandrådaskald,  konung 
Olof  Tryggvessons  tillgifnaste  man,  hade  just  den  person,  han  gjort  mest 
ondt,  att  tacka  för  det  han  i  ett  kritiskt  ögonblick  fick  behålla  lifvet.  Hall- 
fred fick  en  gång  af  konung  Olof  i  uppdrag  att  söka  upp  bonden  Torlef 
Spake  samt  taga  honom  af  lifve  eller  ock  göra  honom  blind,  för  det  han  ej 
velat  taga  emot  kristendomen.  Hallfred  kunde  ej  vägra  konungen  detta, 
fastän  han  sjelf  var  allt  annat  än  god  kristen  —  det  sades  att  han  städse 
höll  gömd  i  sin  penningpung  en  liten  bild  af  Tor,  skuren  ut  af  en  tand. 
Förklädd  till  tiggare,  öfverföU  han  Torlef  och  stötte  ut  hans  ena  öga,  men 
lät  honom  behålla  det  andra  efter  trägna  böner.  När  konung  Olof  fallit, 
trifdes  Hallfred  ej  längre  i  Norge.  Han  drog  till  Sverige.  Hans  föresats 
var  att  här  fälla  Erik  Jarl,  som  varit  med  om  Svolderslaget,  hvari  Olof  du- 
kat under.  Han  kom  till  en  gård,  i  hvilken  jarlen  uppehöll  sig  med  sina 
följesmän.  Bland  dem  var  Torlef  Spake.  Hallfred  blef  emellertid  slagen  i 
fjättrar,  hvarpå  jarlen  bjöd,  att  han  skulle  driipus,  enär  han  en  gäng  tillfo- 
gat följesmannen  Torkel  så  svår  skada.  Då  reste  sig  en  gammal  gubbe, 
trädde  fram  för  jarlen  och  bad  honom  skänka  Hallfred  lifvet. 

"Underligt  är  det,  att  du,  Torlef  Spake,"  sade  jarlen,  "ber  för  honom. 
Minnes  du  ej  det  onda'  han  vållat  dig?'*     Torlef  svarade  kort: 

"Det  är  min  önskan,  herre,  att  I  skänken  honom  lifvet." 

Derpå  gaf  jarlen  med  sig,  och  Torlef  stiftade  sedan  vänskap  mellan  ho- 
nom och  sin  forne  ovän  Hallfred.  "Denne,"  står  det  i  sagan,  "lärde  så 
känna  Torlef  som  en  ädelsinnad  man." 

En  annan  grupp  personligheter,  som  sagorna  visa  oss,  utgöres  af  dem, 
os  hvilka  lidelsefullheten  och  handlingskraften  ej  äro  så  starkt  utpräglade, 
men  som  äro  tysta,  begrundande,  djupt  inåtvända  naturer,  de  der,  i  stället 
för  att  handla,  uteslutande  tänka  klart  och  klokt,  lägga  råd  och  visa  sig  som 
säkert  förutseende  män.  I  jemförelse  med  förut  nämda  äro  de  ett  ringa  få- 
tal. Jag  påminner  blott  om  den  kände  Nial,  från  hvilken  ingen  går  rådlös 
bort  och  som  tänker  for  sig  och  alla  —  för  det  mesta  vist  och  klokt,  ibland 
listigt  och  ränkf  uUt. 

Till  sist  stå  ett  par  personer  enstaka  qvar,  dem  sagorna  stält  i  ett  ljus, 
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som  förklarar  dem,  och  gjort  rent  af  till  glänsande  karakterer,  hvilkas  för- 
nämsta drag  är  älskvärdhet,  personer,  hvilkas  mjukare,  fint  anlagda  lynnen 
under  hela  deras  lif  haft  hårdt  tryck  af  de  dem  omgif vände  hårdare  karakte- 
rerna.  Dessa  tvenne  äro  de  nämda  Gunnar  från  Lidarände  och  Kjartan 
Olofsson,  begge  tillhörande  de  få  män,  hvilkas  yttre  fägring  sagorna  sjelfva 
kännetecknat  såsom  mönstergill.  Kjartans  öden  vill  jag  till  sist  i  korthet 
skildra. 

I  Laxdölernes  saga  säges  han  ha  varit  "en  mycket  bildad  man,  vapen- 
kunnigare  än  de  fleste,  händig,  en  god  simmare  och  i  öfrigt  en  den  ypperste 
idrottsman.  Dertill  var  han  vänsäll  och  um gängsam,  så  att  h varje  barn 
höll  af  honom.  Han  var  munter  och  gifmikl."  Han  uppfostrades  samman 
med  sin  fosterbroder  och  f rände  Bolie,  och  så  stor  var  vänskapen  emellan 
dem,  att  de  alltid  följdes  åt.  Hvart  Kjartan  gick,  gick  äfven  Bolie.  I 
grannskapet  bodde  en  qvinna,  som  hette  Gudrun,  den  vackraste  qvinnan  pä 
Island  —  hon  var  af  sådan  fägring,  att  "all  grannlåt,  som  andra  qvinnor 
buro,  tog  sig  ut  som  dockståt  vid  sidan  af  hennes."  Till  henne  styrde 
Kjartan  jemt  sina  steg,  och  alltid  var  Bolie  hans  följeslage.  Allas  mening 
var,  att  inga  der  i  trakten  så  passade  för  hvarandra  som  Kjartan  och  Gud- 
run. Också  hade  de  fort  fattat  varmt  tycke  för  hvarandra.  Dä  Kjartan, 
som  andra  isläudske,  unge  ädlingar,  skall  göra  sin  utlandsfärd  —  en  sådan 
ansågs  med  med  nödvändighet  böra  ingå  i  hvarje  förnämare  ynglings  upp. 
fostran  —  och  han  kommer  att  taga  afsked  af  Gudrun,  är  hans  tillärnade 
färd  henne  mycket  emot,  "Jag  tål  icke  Island,  när  du  lir  borta," 
säger  hon. 

Emellertid  reser  Kjartan,  och  Bolie  följer  honom  som  alltid.  Sedan  de 
en  tid  varit  hos  konung  Olof  Tryggveéson  i  Norge,  återvänder  Bolie  till 
Island. 

Han  har  i  Norge  ofta  sett  Kjartan  höfviskt  samtala  med  konungens 
syster  Ingeborg,  och  häraf  begagnar  han  sig  efter  hemkomsten,  i  det  han 
lifligt  inför  Gudrun  förtalar  Kjartan.  Hans  ideliga  sällskap  med  denne  un- 
der hans  forna  besök  hos  Gudrun  tyckes  nu  bära  mogna  frukter.  Han  äl- 
skar henne  och  friar  till  henne.  Förtalet  öfver  Kjartan  och  hennes  faders 
vrede,  då  hon  sagt  sitt  nej  åt  Bolie,  åstadkomma  till  slut  giftermålet  mellan 
honom  och  henne. 

Till  sist  vill  äfven  Kjartan  lemna  Norge;  det  ser  ut,  som  om  han  ej  : 
längden  trifdes  i  det  land,  der  Gudrun  ej  fans.  Han  kan  icke  förmå  sig  att 
stanna  qvar,  fastän  konungen  på  allt  sätt  söker  att  qvarhålla honom,  t.o.m. 
förespeglar  honom  ett  giftermål  i  Norge,  som  det  ej  fans  make  till  på  Is- 
land —  med  konungens  egen  syster  Ingeborg.  Men  Kjartan  vill  resa.  Ur 
berättelsen  om  afskedet  med  konungssystern  framgår,  att  hon  verkligen 
fattat  tycke  för  den  reslige  och  höfviske  isländingen.  Hon  tager  förtryt- 
samt  fram  ur  ett  skrin  en  hvit  gullstickad  brudslöja:  den,  meujide  hon, 
skulle  väl  passa  som  god  prydnad  åt  Gudrun  Osv  i  versdotters  hufvud. 

"Gif  henne  den  som  brudgåf va,"  sade  hon,  "på  det   Islands  qvinnor 
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dock  mätte  se,  att  den  qvinna,  du   talat  samman  med  i  Norge,  ej  varit  af 
trälaätt."     Kjartan  tager  emot  gåfvan. 

Vid  afskedet  med  konungen  får  han  af  denne  ett  ypperligt  svärd. 

*'Så  länge  du  eger  det  i  behåll,"  säger  konungen,  "är  mitt  hopp,  att 
intet  ondt  skall  drabba  dig." 

"Och  då  han  ser  sin  afhållne  isländing  ute  på  hafvet,  utbrister  han: 

"Härlig  är  Kjartan,  men  stor  sorg  är  det,  att  man  ej  kan  hejda  en 
menniskas  öde." 

Han  har  en  aning  om,  att  Kjartan  nu  seglar  mot  sorg  och  förderf. 

När  Kjartan  åter  kommit  till  Island  och  redan  vid  landstigningen  fått 
spörja  Gudruns  giftermål  med  Bolie,  går  detta  honom  djupt  till  sinnes,  men 
-^  för  egen  heders  skull  —  låtsar  han  dock,  som  om  han  ej  brydde  sig  myc- 
ket derom.  På  strandvallen  har  han  uppstält  de  varor,  han  fört  med  sig, 
bland  dem  en  skeppskista,  hvari  brudslöjan,  konungssysterns  gäfva,  är  för- 
varad. Hans  syster,  som  kommit  till  platsen  för  att  helsa  brodern  välkom- 
men, tager  fram  slöjan  och  förmår  en  vacker  qvinna  vid  namn  Ken.na  att 
sätta  den  på  sitt  hufvud.  I  detsamma  kommer  Kjartan.  Hans  stolthet  att 
visa  det  Gudruns  giftermål  med  en  annan  ej  gått  honom  till  sinnes,  får  ett 
uttryck  i  hans  ord: 

"Den  kläder  dig  vackert,  Remna,  och  nu  är  det  nog  bäst,  att  jag  eger 
bådadera  —  brudelinet  och  mön." 

Väl  menar  Remna,  i  det  hon  tager  slöjan  af  sig,  att  han  är  väl  hastig 
till  att  fria,  men  sammanträffandet  ger  dock  till  slut  anledning  till  gifter- 
mål mellan  henne  och  Kjartan.     Och  Remna  får  slöjan. 

Nu  vaknar  hos  Gudrun  svartsjukan,  hon  tål  ej  se  Kjartan  ega  en  an- 
nan. Nu  vill  hon  helst  hans  död.  Sedan  hon  förmått  en  af  sina  bröder  att 
stjäla  undan  svärdet,  som  enligt  konungens  utsago  har  makt  att  bevara 
Kjartans  lif,  låter  hon  på  ett  gästabud  hos  denne  äfven  slöjan  försvinna, 
och  då  Kjartan,  som  genomskådar  sammanhanget,  kräfver  af  Bolie  både 
svärd  och  brudlin,  svarar  Gudrun: 

''Här  rör  du  upp  i  något,  som  du  helst  skulle  hålla  inne  med,  Kjartan 
Olofsson!  Finnes  det  någon,  som  har  del  i,  att  slöjan  är  borta,  tänker  jag, 
att  den  blott,  tagit  sin  egendom." 

Nu  kan  Kjartan  ej  vara  overksam  längre.  Han  viU  ej  kröka  ett  hår 
pä  den  forne  fosterbroderns  hufvud;  men  hämnas  måste  han.  Han  gör  det 
ock  till  sist  på  ett  för  sina  motparter  smädesanit  sätt.  Detta  är  tillräckligt 
för  Gudrun  för  att  ännu  bittrare  önska  död  öf ver  honom.  Hon  håller  ej 
upp,  förrän  hon  förmått  Bolie  och  sina  bröder  att  lägga  försåt  för  Kjartan. 
De  lyckas  öfverfalla  honom.  Bolie  sjelf  står  emellertid  overksam  och  blott 
åser  striden.     Då  ropar  Kjartan: 

"Hvad  Bolie,  min  f rände?  Hvarför  drog  du  hemifrån,  när  du  blott 
står  sä  der  lugn?     Drag  ditt  svärd  och  se  hvad  det  duger  till!" 

Och  när  Bolie  på  de  andres  uppmaning  omsider  vänder  sig  mot  Kjar- 
tan, säger  denne  åter: 
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"^Visserligen,  frände,  aktar  du  nu  att  begå  ett  nidingsdåd;  men  hellre 
vill  jag  taga  döden  af  din  hand  än  gif  va  dig  den/' 

Han  kastar  bort  sitt  svärd,  och  Bolie  ger  honom  tyst  danesäret.  Han 
segnar  om  i  sin  förre  fosterbröders  armar.  Och  som  en  vacker  runslinga 
pä  Kjartans  grafsten  kunna  Gudruns  ord  sättas,  när  man  en  gäng  frågade 
henne,  h vilken  man  hon  skattat  högst  och  älskat  mest:  ^^den  man,  som  jag 
dock  varit  värst  emot." 

I  de  fornnordiska  karaktererna  är  det  mycket  vildt  och  rått,  som  sto- 
ter  oss  bort,  men  frånse  vi  detta  och  sätta  oss  helt  in  i  tidens  åskådning,  är 
det  omöjligt  annat  än  beundra  dessa  stora  och  helgjutna  personligheter, 
som  aktade  allt  ringa,  rikedom,  helsa,  lif,  så  snart  det  gälde  hvad  de  efter 

sin  tids  begrepp  ansågo  som  sin  och  de  sinas  heder. 

A.  u.  bAåth. 


Carl  XI  och  hans  faster. 


Såsom  exempel  pä  huru  en  historisk  händelse  kan  taga  form  och  fort- 
planta sig  i  folkminnet,  anföres  följande  sägen  frän  Vestergötland. 

Kort  efter  det  Carl  den  elfte  indragit  adelns  mesta  gods  till  kronan, 
kom  han  en  dag  till  Höjentorp,  som  beboddes  af  hans  faster  Maria  Eufro- 
sina.  I  stora  trappan  mötte  han  fastern  och  blef  genast  helsad  med  en 
grundlig  örfil. 

Förbluffad  öfver  ett  sådant  mottagande  utbrast  konungen:  "Det  var 
lycka  att  I  träffade  just  mig,  —  men  h varför  slåss  I,  faster?" 

"Jo  —  sade  grefvinnan  —  det  skall  du  ha  för  det  du  tagit  all  min 
egendom  ifrån  mig." 

Derpå  gingo  de  in  i  salen,  der  grefvinnan  framsatte  för  kungen  en 
sillstjert  och  en  hafrekaka. 

"Har  I  inte  bättre  kost  att  bjuda  på?"  frågade  kungen. 

"Nej  —  svarade  Maria  Eufrosina  — ,  som  du  har  dukat,  må  du  äta." 

"Faster!  —  sade  då  kungen  —  vill  faster  ge  mig  sitt  guld  och  silfver, 
så  skall  jag  rikligt  försörja  faster  till  döddagar." 

"Skäms  du  inte!  —  afbröt  grefvinnan  —  vill  du  inte  låta  mig  behålla 
mitt  guld  och  silfver  heller?"  —  och  dermed  gaf  hon  kungen  en  ny  örfil, 
hvaraf  han  vardt  så  förskräckt,  att  han  reste  sin  väg  och  förklarade,  att 
grefvinnan  skulle  få  behälla  Höjentorp  så  länge  hon  lefde. 


m     • 


Guld  vaggan. 

Sann  händelse  från  Bohuslän. 


Ett  par  år  efter  Carl  den  tolftes  död  strandade  en  stormig  höstnatt  ett 
fartyg  utanför  ön  Tjörn  i  bohuslänska  skärgården.    Fartyget  hade  en  myc- 
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ket  dyrbar  last,  bland  annat  en  mängd  dyrbarheter,  hvilka  tillhörde  konung 
Fredrik  den  förste,  och  dem  han  låtit  hem  ta  frän  sitt  arfland  Hessen.  Men 
det  kostbaraste  var  en  klenod,  som  en  tysk  prinsessa  skickat  till  konungens 
gemål,  bestående  i  en  liten  vagga  af  rent  guld,  rikt  besatt  med  perlor  och 
ädla  stenar. 

Såsom  det  icke  var  ovanligt  den  tiden  ihjälslogo  öboarna  det  strandade 
fartygets  besättning,  och  sedan  de  utplundrat  lasten,  borrade  de  skeppet  i 
sank,  så  att  ingen  visste  hvart  det  tagit  vägen.  Bland  presterna  på  ön  fans 
en  man  vid  namn  Mikael  Koch,  som  var  kyrkoherde  i  Klöfvedal.  Denne 
fick  af  någon  anledning  kunskap  om  brottet,  men  af  fruktan  för  de  half- 
vilda  skärgårdsborna  vågade  han  icke  yppa  hemligheten.  En  tid  efter  det 
fartyget  försvunnit  kom  en  fiskare  en  dag  till  prestgården  och  skänkte  pre- 
sten  en  dyrbar,  skönt  arbetad  spatserkäpp,  som  varit  bland  de  från  fartyget 
röfvade  sakerna.  Koch  emottog  gåfvan  och,  vare  sig  han  icke  misstänkte 
förhållandet  eller  annars  icke  brydde  sig  derom,  men  när  han  ett  par  år  se- 
nare kom  upp  till  Stockholm  såsom  herredagsman,  visade  han  sig  ofta  på 
gatorna  med  den  vackra  käppen. 

Händelsevis  fick  konung  Fredrik  en  dag  se  den  och  igenkände  den  så- 
som sin  tillhörighet.  Presten  menade  väl,  att  den  var  hans  rättfångna 
egendom,  men  konungen  styrkte  sin  rätt  i  det  han  visade  en  hemlig  gömma 
i  käppen,  i  hvilken  låg  ^instucken  en  rulle  med  guldmynt.  Händelsen 
väckte  uppmärksamhet  och  satte  misstankarne  ånyo  i  gång,  att  skeppet 
blifvit  plundradt.  Sjelf  undslapp  väl  Koch  tilltal,  men  blef  genast  förvisad 
från  Stockholm.  Emellertid  anstäldes  nya  spaningar  och  dessa  ledde  till 
den  upptäckt,  att  den  näranda  guld  vaggan  befunne  sig  hos  en  bonde  på  går- 
den Stordal. 

På  konungens  befallning  skickades  genast  några  soldater  till  Tjörn, 
för  att  häkta  de  brottslige  och  om  möjligt  skaffa  reda  på  klenoden.  Men 
befallningen  hölls  icke  hemligare  än  att  bonden  fick  nys  om  besöket  och 
skyndade  att  nedgräf  va  vaggan  i  Stordals  utmark.  Under  länsmannens 
uppsigt  höllos  undersökningar  här  och  der  i  gårdarue,  men  när  knektarne 
icke  funno  hvad  de  sökte,  lemnade  de  åter  ön  och  läto  de  angif ne  vara  i  f red. 

Fyra  år  derefter  blef  Stordalsbonden  sjuk.  När  han  låg  på  sitt  ytter- 
sta efterskickade  han  presten,  anförtrodde  honom  hvarest  han  hade  gömt 
sitt  rof  och  bad,  att  så  snart  han  vore  död,  presten  ville  uppgräfva  vaggan 
och  återställa  den  till  konungen.  Men  knappt  var  presten  utom  gården 
förrän  den  sjuke  ångrade  sin  öppenhjertighet.  Sajnlande  sina  sista  krafter, 
kröp  han  ur  sängen,  smög  sig  med  vacklande  steg  ut  i  marken  och  gömde 
sin  nedgräfda  skatt  på  ett  annat  ställe.  Så  fort  mannen  var  död,  infann  sig 
presten  för  att  fullgöra  sitt  uppdrag;  men  huru  man  gräfde  och  sökte  stod 
den  gömda  klenoden  icke  till  att  finna.  I  dödsstunden  hade  bonden  syn- 
bart ansträngt  sig  för  att  utvisa  det  nya  gömstället,  men  hans  krafter  voro 
så  medtagna,  att  ingen  förstod  hvad  han  sade. 

Emellertid  är  man  på  Tjörn  än  i  dag  fullt  öfvertygad  om   att  drott- 
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ning  Ulrika  Eleonoras  guldvagga  finnes  nägonstädes  i  Stordals  kohage; 
och  mången  har  förspillt  mycken  tid  och  arhete  för  att  åter  bringa  denna 
dyrbarhet  i  dagen. 


Huset  i  skogen. 

För  många,  många  år  sedan  låg  i  skuggan  af  en  af  de  täta  bokskogar, 
hvilka  bekläda  södra  sluttningen  af  Hallandsås,  ett  litet  stenhus  af  ålder- 
domligt byggnadssätt.  Det  hade  endast  en  våning  och  bestod  af  tvenne 
rum,  h vartdera  med  ett  par  små  fönster.  På  husets  östra  sida  var  en  hog 
trappa  af  sten,  och  nedanför  den  en  bäck,  som  höst  och  vår  bullrande  hop- 
pade utför  åsen,  men  sommartiden  långsamt  silade  fram  med  en  alnsbred 
strömfåra,  så  vida  denna  ej,  hvilket  rätt  ofta  hände,  var  helt  och  hållet 
uttorkad. 

Många  underliga  sägner  gingo  i  trakten  om  det  gamla  huset.  Som- 
liga sade,  att  den  ryktbare  astronomen  Tyge  Brahe  har  ämnat  bygga  ett  ob- 
servatorium  innan  han  förlade  det  samma  till  ön  H ven;  andre  påstodo  att 
den  gamla  byggnaden  varit  ett  jagtslott  för  någon  af  de  danska  konungarne. 
Huru  som  helst  ansågs  huset  för  ett  spöknäste,  hvilket  ingen  utan  nödtvång 
färdades  förbi  sedan  mörkret  inträdt. 

En  ruskig  oktoberqväll  1677  var  det  gamla  rucklet  samlingsplats  for 
en  bullrande  skara.  Genom  ett  par  af  de  små  fönstren  utstrålade  ett  klart 
sken,  hvars  källa  var  en  flammande  risbrasa  i  spisen  i  det  större  rummet 
Rundt  kring  på  golfvet  sutto  eller  lågo  minst  ett  dussin  karlar  af  ett  miss- 
tänkt, afskräckande  utseende.  Deras  af  väder  och  sol  mörknade  ansigten 
utvisade  trots,  och  deras  ögon  kastade  omkring  sig  vilda  blickar,  under  det 
skämt  och  grofheter  haglade,  och  samtalet  blef  allt  högljuddare  vid  ölstån- 
kornas  vandring  från  man  och  till  man. 

"Satanas,  hvad  de.  dröja,"  sade  en  vid  namn  Tuve,  hvilken  var  bandets 
anförare;  "komma  de  icke  snart,  få  vi  lägga  oss  utan  qvällsmål." 

"Presten  i  Karup  torde  inte  vara  så  släpphändt,  som  du  tror,"  utlät  sig 
en.  som  af  kamraterna  benämndes  Lille-Matts;  "dumt  i  alla  fall,  att  skicka 
bara  fyra  man  för  att  länsa  prestens  visthus." 

"Ja,  om  de  vore  sådana  krukor  som  du,"  sade  den  först  talande,  "skulle 
de  inte  kapa  till  sig  en  fårbog  en  gång,  men  Pelle  Fick  och  Bogen 
äro  pojkar,  som  stå  i  mantal  och  som  aldrig  släppa  ett  godt  tag  ur  hän- 
derna." 

"Men  Bogen  är  ej  att  lita  på,"  yttrade  en  undersätsig,  svartmuskig 
Göinge-bonde,  kallad  Bänka-Erker;  "jag  menar  Beelzebub  klöste  ögonen  ur 
skallen  på  dig  den  dag  du  lilt  honom  komma  ibland  oss. 

"Tig!"  röt  anföraren  och  höjde  den  halftömda  ölstånkan;  "knystar  dn, 
krossar  jag  skallen  på  dig.  Bogen  är  pålitligare  än  en  gårdvar,  och  har  gjort 
oss  större  tjenster  än  båd'  du  och  ni  alla  tillsammans. 


(TitnjiosTrntm., 
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Vishet  är  stålens  frundiJcIoreJ 
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[I  Gud-min  del,  Han  sMI  iun  deLI 
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Vid  denna  kränkande  beskyllning  hördes  bland  de  församlade  ett  doft 
mummel  och  de  blickar,  som  riktades  på  anföraren,  voro  allt  annat  än 
vänliga. 

Uppmuntrad  af  detta  lika  tydliga  som  ovanliga  bevis  pä  opposition, 
återtog  Bänka-Erker:  "Akta  du  din  egen  skalle!  menar  du  Bogen  har  så 
kort  minne,  att  han  iiite  kommer  ihåg,  att  det  var  du,  som  tubbade  ifrån  ho- 
nom hans  trolof  vade,  och  sedan  belönade  hennes  ömhet  med  ett  skott  i  hjer- 
tat,  när  du  ledsnade  vid  henne." 

"Tig!"  skrek  anföraren,  synbart  bleknande.     "Bogen  har  sjelf  sagt,  att 
Karna  aldrig  var  hans  filsteqvinna." 

"Puder!"  fortfor  G öin ge-bonden;  "jag  säger,  att  Bogen  aren  förrä- 
dare, som  endast  lurar  på  tillfälle  att  få  mäta  dig  din  skeppa  riktigt  rågad." 

"Ja,  Bogen  är  inte  att  tro,"  utläto  sig  flere. 

"Bäst  att  ge  honom  sin  hyra  först  som  sist;  några  blåbär  kan  man  väl 
kosta  på  honom,"  ropade  andre. 

Medan  denna  ordvexling  pågick  hade  brasan  i  spisen  brunnit  ned  och 
kastade  ett  svagt  skimmer  ö^f ver  rummet.  Hastigt  upplystes  det  på  nytt, 
men  den  gången  kom  skenet  utifrån.  Ett  doft  slag  hördes  mot  dörren,  som 
om  en  stock  eller  annat  tungt  föremål  fallit  emot  den. 

I  ett  ögonblick  voro  snapphanarne  på  benen  och  fattade  sina  gevär. 
Anförafen  och  fem,  sex  andra  störtade  på  dörren,  men  denna  var  tillbommad 
utifrån.  De  andra  rusade  till  fönstren  och  sågo  vid  det  klara  skenet  af 
några  bloss  en  hop  svenska  soldater  färdiga  att  storma  huset. 

"Vill  du  medge  än  att  Bogen  förrådt  oss?"  hviskade  Bänka-Erker  till 
sin  vederdeloman  och  visade  på  den  omtalade,  som  syntes  bakom  soldaternas 
leder. 

Utan  att  svara  kastade  anföraren  sin  bössa  till  ögat,  ett  skott  small  och 
en  kula  for  hvinande  förbi  Bogens  öra.  "Fördöme,gick  icke  den  bofven  fri!" 
skrek  Tuve  och  började  åter  ladda.  .., 

Emellertid  blef  hans  skott  signalen  till  ett  allmänt  angrepp  från  de 
utanför  posterade  soldaterna.  Den  ena  gevärssalvan  affyrades  efter  den  an- 
dra genom  fönstren  och  besvarades  modigt  af  de  i  huset  instängda  snapp- 
hanarne. Efter  en  stund  begynte  försvaret  dock  bli  lamare,  och  till  sist 
sågs  endast  anföraren  skymta  framför  fönstren,  i  det  han  då  och  då  sände  en 
väl  riktad  kula  bland  fiendernas  leder. 

Plötsligt  varsnade  han  ånyo  den  af  honom  så  djupt  hatade  Bogen  stå- 
ende tätt  utmed  huset  invid  stammen  af  ett  träd.  Blixtsnabbt  lade  han  an, 
men  samma  manöver  verkstäldes  ej  mindre  hastigt  af  Bogen.  Tvenne  skott 
med  en  enda  knall  träffade  hvar  sitt  mål,  begge  snapphanarne  lågo  döde. 

Såsom  Bänka-Erker  anade,  hade  Bogen,  drifven  af  hämdbegär,  sällat 
sig  till  snapphanarne  för  att  utkräfva  straff  på  den  som  sköflat  hans  lefnads 
lycka.  I  stället  för  att  plundra  Karups  prestgård,  hade  han  under  förespeg- 
ling af  ett  rikare  byte  lockat  sina  trenne  kamrater  till  ett  ställe,  der  han 
visste  att  en  detacherad  ströfkår  af  svenska  styrkan  var  lägrad.    De  trenne 
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röf  varne  expedierades  utan  dom  och  ransakning,  medan  ett  tfillräckligt  antal 
soldater  följde  Bogen  till  snapphanarnes  uppehållsställe. 

När  skjutningen  från  huset  upphörde,  öppnade  några  af  soldatema 
dörren  till  huset.  Fasansfull  var  den  anblick,  som  mötte  dem.  Golf  vet  var 
i  bokstaflig  mening  en  blodpöl,  hvari  döende  och  döde  lågo  om  hvarandra. 
rummet  uppfyldt  af  en  qväfvande  krutrök  samt  väggar  och  tak  sönder- 
rispade  af  kulor. 

Vid  denna  dödens  fruktansvärda  skörd  veknade  för  ett  ögonblick  de 
svenska  krigarnes  hjertan;  men  snart  återtog  förbittringen  mot  de  vilda 
snapphaneskarorna  sin  rätt.  Några  soldater  stucko  sina  bloss  i  husets  halm* 
tak;  inom  några  ögonblick  var  huset  ett  enda  flammande  bål,  som  med  sina 
lågor  omhvärfde  både  de  döde  och  dem,  som  ännu  kämpade  med  döden. 

De  svarta  mur  ar  ne  föll  o  efter  hand  för  tidens  tand  och  skulle  varit 
glömda  om  ej  historien  på  sina  blad  upptecknat  den  hemska  tilldragelse, 
hvartill  de  en  gång  voro  vitne. 


Delsbo-bröUop. 


I  Delsbo,  i  norra  Helsingland,  hafva  liksom  i  våra  andra  landsorter  de 
många  ceremoniösa  upptåg,  hvilka  förr  voro  oskiljaktiga  frän  frierier  och 
bröllop,  lemnat  rum  för  festligheter,  som  mer  påminna  om  medelklassens 
bruk  vid  dylika  högtider.  För  en  mansålder  sedan  var  det  emellertid  icke  så. 
Det  kan  derf ör  vara  skäl,  att  från  glömskan  rädda  några  erinringar  om  de 
plägseder,  som  då  voro  öfliga,  när  ett  ungt  par  skulle  förena  sina  öden 
för  lif \^et. 

När  en  ungersven  hunnit  den  ålder  och  för  öfrigt  befann  sig  i  den 
ställning,  att  han  kunde  tänka  på  giftermål,  gjorde  han  påhälsningar  än 
här,  än  der  i  bygden  för  att  lära  känna  jäntorna  och  derefter  så  mycket  mer 
obehindradt  kunna  göra  sitt  val. 

När  slutligen  hans  tycke  stannat  hos  någon  viss,  förnyades  hans  besök 
i  hennes  hem  regelbundet  hvarje  söndag,  hvarunder  han  hade  lämpligt  till- 
fälle att  orda  oiu  sin  förmögenhet,  sina  utsigter  på  arf  och  andra  förträffliga 
egenskaper.  Omsider  lät  han  henne  förstå,  hvad  som  annars  icke  var  någon 
hemlighet,  att  hans  önskningar  gälde  att  ingå  äktenskap  med  henne.  Med 
väl  spelad  öfverraskning  och  en  blyghet,  som  nästan  liknade  ett  afvisande, 
bad  hon  honom  vända  sig  till  vederbörande  målsman,  hvarefter  friaren  om 
ett  par  dagar  återkom  ridande  och  med  fickorna  fulla  med  "traktering,'^ 
hvarpå  saken  i  laga  form  uppgjordes. 

Efter  några  veckors  trolofning  begynte  fästmön  se  allvarsam  ut,  kla- 
gade öfver  kallsinnighet  hos  brudgummen  och  bad  honom  taga  tillbaka  sina 
fästegåf vor.  Detta  skulle  vara  ett  sätt  att  pröfva  hans  kärlek.  Vägrade 
han  att  återtaga  gåfvorna,  d.  v.  s.  att  upplösa  förbindelsen,  ansågs  han  for 
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"riktig  fästman"  och  de  förlofvade  benämndes  sedan  af  bekanta  och  anhö- 
riga för  "govänsfolk." 

Nu  rustades  till  bröllop  icke  blott  i  bröllopsgärden,  utan  hos  alla  dem, 
hvilka  voro  bjudna  till  gäster,  och  som  måste  medhaf va  rikliga  ''förningar." 
För  att  emottaga  förnin garna  utsagos  dagen' före  bröllopsdagen  tre  hustrur 
af  värdfolkets  bekanta,  hvilka  kallades  "matstill-gummor"  hvilka  det  jemväl 
ålåg  att  ordna  de  rikliga  håf vorna,  pä  ett  för  gif varne  tillfredsställande  sätt, 
på  bröllopsbordet. 

Till  kyrkan,  der  vigseln  förrättades  på  söndag,  färdades  "brudföljet," 
sä  väl  män  som  qvinnor,  till  häst,  bruden  med  förgyld  silfverkrona  pä  huf- 
vudet  och.klädningen  öfversållad  med  glitterprydnader,  samt  brudgummen 
klädd  i  den  vanliga  sockendrägten.  I  äldre  tider  voto  Delsbo-brudgummarne 
på  denna  sin  högtidsdag  iklädda  en  lång,  vid  prestkappa  och  —  prestkrage, 
men  denna  opassande  kostym  afskaffades  genom  ett  sockenstämmobeslut  i 
början  af  1760-talet.  Efter  gudstjenstens  slut  undfägnade  bruden  pä  kyrko- 
gården dem  af  socknens  jäntor,  hvilka  slutit  sig  till  stassen  vid  inträdet  i 
kyrkan,  men  ej  voro  bjudna  till  bröllopet. 

Under  det  brudskaran  var  i  kyrkan  dukades  borden  i  bröllopsgärden 
och  stöda  vid  gästernas  hemkomst  dignande  under  bördan  af  brödtraf  var, 
osthögar,  halfpunds  smörklimpar,  ostkakor  och  smörtårtor,  hvilka  sist- 
nämnda understundom  hade  ända  till  fem  fots  tvärmått.  I  samma  stor- 
slagna stil  serverades  öl  och  dricka,  som  inbars  i  ämbar  och  såar.  När  efter 
ett  ofantligt  kruserande  gästerna  ändtligen  sutto  kring  bordet,  upptog  pre- 
sten  en  lämplig  p^alm,  hvarefter  brudsvennerna  läste  bordsbönen.  Sedan 
måltiden  pågått  några  timmar  med  den  afundsvärda  matlust,  som  endast  ett 
naturfriskt  folk  förmår  utveckla;  öf verlemnade  de  härvarande  sina  "brud- 
gåf vor"  till  de  nygifta,  hvilka  gåfvor  högtidligen  "lystes"  eller  uppnämndes 
af  den  tjenstförrät tände  presten. 

Efter  middagen  begynte  dansen.  Sedan  denna  pågått  en  stund,  aftogo 
de  danslystna  jäntorna  skor  och  strumpor,  för  att  sä  mycket  ledigare  kunna 
svänga  om.  Under  tiden  bolmade  alla  karlarne,  från  presten  till  den  minsta 
pojke,  "Chandeloupe"  och  "Röda  tuppen"  ur  små  kritpipor,  hvilka  kringbjö- 
dos  af  brudgumen  och  ej  ens  lemnades  under  dansen.  När  spelmannen 
gjorde  eu  paus  för  att  förfriska  sig  eller  grunda  på  en  ny  "låt,"  fortsatte  de 
dansande  i  sakta  mak  sin  rund  kring  golf  vet,  men  när  "fejlan"  åter  ljöd, 
ökades  takten  och  glädjen  stod  högt  i  tak. 

Hela  tiden  bröllopet  räckte,  hvilket  i  bland  kunde  vara  sex  till  sju  da- 
gar, undfägnade  brud  och  brudgum  gästerna  hvar  morgon  pä  sängen  med 
bränvin  och  h vetebröd.  Söndagen  efter  bröllopet  infann  sig  brudstassen 
åter  i  kyrkan,  för  att  bruden  skulle  "sitta  ungmor"  och  "hofvera,"  d.  v.  s.  i 
någon  gård  nära  kyrkan  undfägna  alla,  hvilka  ihågkommit  henne  med  gåf- 
vor men  icke  varit  bjudna  på  bröllopet. 
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Svenska  folkhögskolan. 


Hvilka  omständigheter  det  är,  som  vålla,  att  de  menskliga  beliofven, 
de  andliga  liksom  de  lekamliga,  vid  vissa  tidpunkter  framträda  med  okad 
styrka,  med  nya  kraf  och  stegrade  förhoppningar,  blifver  ofta  en  olöst  gåta. 
Trots  vår  oförmåga  att  förklara  h varför,  huru  och  till  ]i vad  ändamål,  så  sker 
det  dock  så,  att  folk,  som  länge  lef vat  obetydliga,  en  vacker  dag  framträda 
och,  liksom  drifna  af  osynliga  krafter,  kämpa  sig  fram  till  makt  och  bety- 
denhet, och  likaledes,  att  folkklasser,  som  grott  så  att  säga  i  skuggan,  med 
ens  tränga  sig  fram,  utveckla  stor  kraft  och  oemotståndligt  kräfva  luft,  ljus 
och  utrymme.  Andra  må  vilja  det  eller  icke,  det  sker  sä,  det  har  så  skett  i 
alla  tider  och  det  kommer  att  så  ske  i  framtiden. 

En  företeelse  af  just  sådant  slag  är  bondekhissens  kraftiga  framträ- 
dande i  Norden  de  senaste  årtiondena.  Detta  framträdande  Sr  redan  ett 
historiskt  faktuåi,  som  afsatt  verkningar  i  statslifvet,  det  är  en  rörelse,  som 
visserligen  icke  ännu  tagit  harmoniska  former,  men  som  tvifvelsut^in  en 
gång  är  kallad  att  bära  stort  ansvar  och  utföra  stora  uppgifter. 

Ett  lyckligt  drag  i  denna  rörelse  är,  att  åtrån  efter  makt  om  ej  alle- 
städes så  dock  på  många,  ja  kanske  de  flesta  håll  åtföljes  af  en  törst  efter 
insigter  och  en  önskan  om  förädling,  hvilka  lofva  mycket  godt  för »f ramti- 
den. Det  är  denna  törst  och  denna  önskan,  som  i  alla  de  tre  nordiska  lan- 
den  framkallat  folkhögskolan.  Hon  är  en  originell  skapelse  af  vår  tid,  hon 
har  till  uppgift  att  möta  ett  bildningsbehof,  som  aldrig  förr  framträdt,  men 
som  är  allt  för  betydelsefullt  att  förbises.  Det  är  den  vuxne  mannen  och 
den  vuxna  qvinuan,  i  den  ålder,  då  förståndet  inser  hvad  som  brister,  men 
mottagligheten  ännu  ej  mist  sin  spänstighet  och  kraft,  och  det  är  syn- 
nerligast  sådana  hungrande  och  törstande  unga  män  och  qvinnor  af  bonde- 
ståndet, som  folkhögskolan  satt  sig  till  uppgift  att  omhulda,  leda  och  ut- 
bilda, så  att  de  må  nå  den  grad  af  utveckling,  att  de  sedan  på  egen  hanJ 
skola  kunna  tillgodogöra  sig  de  vidare  bildningstillfällen,  som  i  våra  dagar 
så  rikligen  erbjuda  sig.  ' 

Denna  skola  uppkom  först  i  Danmark  genom  den  fromme,  högsinnade 
och  folkvänlige  Grundtvigs  uppslag,  och  hon  har  sedan  öfverförts  både  till 
Norge  och  Sverige.  Det  är  emellertid  ett  intressant  drag  i  hennes  utbild- 
ningshistoria, att  hon,  i  samband  med  folklynnets  olikhet,  med  gemensamma 
grundtankar  dock  tagit  en  helt  olika  gestalt  i  de  tre  nordiska  landen. 

Hvad  Sveriges  folkhcigskola  beträffar,  så  har  hon  från  början  och  allt 
sedermera  konseqvent  afhållit  sig  från  grundtvigianernas  egendomliga 
religiösa  riktning,  liksom  hon  äfven,  fastän  med  urskiljning  och  med  iaktta- 
gande af  hänsyn  till  lärjungarnas  ålder,  brukar  lärobok  och  öfver  hufvnd 
ordnar  sin  undervisning  med  tydliga  praktiska  syften  vid  sidan  af  den  stora 
centrala  uppgiften  att  lyfta,  lifva  och  förädla. 
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Den  bild  som  beledBag.ir  och  gifvit  anledning  till  desaa  rader,  fram- 
ställer en  af  Svenges  for-ita  och  i  alla  tider  btista  folkhögskolor,  nämligen 


Hvilan  i  SkAne,  iipprilttad  och  äituu  ledd  af  d:r  Leonard  Holmström,  en  af 
den  goda  sakens  verkliga  hörnpelare  i  värt  fo:itorland. 
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Korparne. 

Gammal  studenthistoria  från  Lund. 


På  hela  sex  veckor  hade  kamrerens  son,  som  var  student  i  Lund,  ej  fått 
bref  från  hemmet  och  det  som  var  värre  —  inga  penningar.  Hans  värdinna 
på  Mårtensgatan  var  orolig,  hans  spis  värd  på  Gråbrödersgatan  var  af  ven 
orolig,  skräddaren  i  Käppslängäresträdet  likaledes,  ty  alla  hade  att  fonlra; 
och  slutligen  blef  kamrerens  son,  som  skulle  betala,  —  också  orolig. 

Hvem  kan  föreställa  sig  hans  fröjd,  då  han  en  vacker  dag  får  se  sin 
fars  ena  dräng,  den  hederlige  Mårten,  komma  Bredgatan  fram,  lugn  och 
välmående  som  vanligt.  Det  är  klart  att  han  skyndade  till  honom  med  ett 
vänligt:  "goddag  gamle  Mårten;  hur  står  till  hemma?" 

"Aj  jo  bra  Gu  ski  lof  —  tackar  som  frångår,"  sade  Mårten  och  tog  af 
hatten. 

"Gud  ske  lof  för  det.     Kom  upp  Mårten,  få  vi  spraka." 

"Jaså,  allt  står  väl  till  der  hemma?"  —  återtog  kamrerens  son.  '^Vet 
du  ingenting  nytt?" 

"Nyt?  —  naj,  inte  ved  ja  —  jo  ded  är  sannt  —  di  tamme  korparne 
ä  döa." 

"Äro  korparne  döda?...  det  var  ena  roliga  djur.  Nå,  hur  kom 
det  sig?" 

"Hor  ded  kom  se?  Ja  inte  ved  ja,  men  de  åd  väll  ilijäl  se  })ä  as,  kan 
jag  förmena." 

"As?     Hvad  kunde  det  vara  för  döda  kreatur?" 

"Kritter?  Åaj  jo,  ded  ble  nock  as  då  beddje  (begge)  vöjiishfwta 
styba." 

"Ha  min  fars  vagnshästar  stupat?     Hvilken  förlust!" 

"Ja  Gu  ha  de  ded." 

"Men  hvad  gick  åt  dem?" 

"Hvad  ded  va?  Jo,  ded  konne  inte  bedre  gau;  ded  va  inte  unj^erlit 
heller.     Att  köra  sau  urimligt  . . ." 

"Hvad  var  det  för  körande?" 

"Hvad  ded  va  att  k(")ra?  Jo,  fast  ded  inte  hjälp,  sau  körde  vi  hela  nat- 
ten i  ett  körande." 

"Hvad  dä?" 

"Hva  då?     Jo,  vann  ved  ja;  ded   ä  intet  gött  köra  vann,  ton  na  paii 

ton  na. 

"Vatten,  —  hvartill?"  frågade  kamrerens  son   aningsfullt   och  skfdf- 

vande. 

''Vann?     Jo  visst  behöfde  de  vann,  då  herregauren  brann  ner." 

"Min  Gud!  har  min  fars  gård  brunnit?" 

"Ja,  d-  d  är  en  sag  ded  —  rent  i  grong." 

"Min  Gud!  rent  i  grund,  —  men  hur  kom  elden  nt?" 
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"Åh !  ded  va  väll  nån  gnista,  kan  jag  veda,  ty  ded  va  en  f alig  hop  lys, 
och  hur  de  snuppa,  har  väl  nått  skarn  kommit  ner  bland  bomull  eller  såent." 

"Ljus!     Hvarför  hade  de  sä  många  ljus  nu  pä  ljusa  vären?'^ 

"Lys?  Jo,  der  sto  väll  hundra  kring  kamrerskans  kista,  när  hon  be- 
grafdes." 

"Min  mor  är  således  död?  Ack,  jag  anade  en  olycka!  —  Men,  Mår- 
ten, är  det  sannt,  är  hon  död?" 

"Ja,  ded  ä  en  sag  ded  —  å  begrafven  osse  mä." 

"Var  hon  sjuk  länge?" 

"Syg?  Å  nej;  hun  do  nock  å  liasora  en  altrations-förskrättjelse, 
kan  ja  tro." 

"Af  alteration,  af  förskräckelse  —  hvEid  säger  du?" 

"Jo,  ded  ä  en  sag  ded;  —  när  kamreren  hängde  säj  på  en  spig." 

"Min  far!     Har  han  tagit  lifvet  af  sig?" 

"Ja,  ded  ä  en  sag  ded." 

"Men  hvarföre?  Han  hade  ju  ingenting  att  sörja  öfver,"  återtog  so- 
nen, sedan  han  något  sansat  sig. 

"Inget  att  sörja  över?     Åh,  ded  va  liasom  af  beskjämmelse." 

"Af  blygsel!  —  min  hederlige  far!" 

"Ja  ded  ä  en  sag  ded,  när  mamsell,  herrens  syst^^r,  rymde  bort  med 
Pär  —  stalldrängen." 

"Rymde  min  syster?" 

"Ja,  ded  ä  en  sag  ded;  för  si  Pär  blef  värf vader  till  Tulleriet  i  Kre- 
schansta*)  —  å  så  for  ho  mä." 


Nu  visste  kamrerens  son  allt.  Egendomen  hade  brunnit,  fadren  och 
modren  voro  döda,  systern  hade  rymt,  hästarne  hade  stupat,  de  tama  kor- 
parne,  hans  barndoms  nöje,  voro  döda  —  allt  var  borta,  och  ändå  måste  han 
tacka  Mårten,  som  meddelat  honom  nyheterna  dropptals. 

Mårten  handlade  omedvetet,  som  så  kallade  "ömma  vänner"  handla  — 
med  föresats.  I  stället  för  att  gifva  en  olycklig  underrättelse  på  en  gång: 
en  hel  matsked  och  dermed  slut  —  fördela  de  den  bittra  sanningen  i  drop- 
par —  af  bara  skonsamhet. 


Skevikarne  eller  främlingrarne  på  Vermdön. 

Strax  efter  Carl  den  tolftes  död  yppade  sig  några  pietistiska  "orolig- 
heter," som  föranledde  regeriagen  "att  taga  i  öfvervägande  den  våda,  som 
kunde  uppstå  deraf,  att  personer  samlades  till  enskilda  andaktsöfningar," 
och  frukten  af  dessa  öf verläggningar  blef  det  beryktade  konventikelplakatet 
af  den  12  januari  1726.     Att  nämnda  förordning  icke  var  någon  tom  bok- 

♦)  Artilleriet  i  Kristianstad. 
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staf,  visar  det  öde,  som  öf vergick  den  pietistiska  sekt,  hyilken  af  sin  senaste 
uppehållsort  fick  namn  af  "Skevikare"  eller  "Främlingarne  på  Vermdön." 

Vid  en  kyrkovisitation,  som  biskop  Witte  i  Åbo  höll  i  Kelfvio  socken, 
nära  Gamla  Karleby  i  Finland,  1725,  anmälde  församlingens  pastor,  Erik 
Falander,  att  kornetten  Jakob  Eriksson  på  Bengtila  hemman  som  oftast  af- 
hållit  sig  från  gudstjensten  och  på  ett  års  tid  ej  begått  H.  IL  nattvard.  På 
biskopens  fråga  om  anledningen  härtill,  svarade  Eriksson  bland  annat: 
"härtill  har  jag  af  frihet  ibland  gått  till  kyrkan,  men  härefter  sker  det  icke 
mer."  —  Nu  begynte  en  följd  af  förhör,  rättegångar,  remisser  och  åt=er- 
remisser,  hvilka  slutade  dermed,  att  Eriksson,  hans  hustru,  barn  och  broder, 
sergeanten  Erik  Eriksson,  samt  tre  tjenare,  som  ej  ville  öfverge  sitt  hus- 
bondefolk, dömdes  att  "genom  landsförvisning  skiljas  från  riket  och  foras 
till  den  utrikes  ort  de  sjelfve  helst  åstundade." 

Såsom  det  var  att  förutse,  omgaf  den  obilliga  domen  de  landsförviste 
med  en  martyrgloria,  hvilken  lockade  andra  att  söka  vinna  en  dylik,  och  tio 
dagar  efter  deras  ankomst  till  Köpenhamn  sågo  sig  bröderna  Eriksson  om- 
gifne  af  sextioen  personer,  hvilka  frivilligt  öfvergifvit  fäderneslandet 
för  att  följa  dem  i  landsflykten.  Af  danska  regeringen  fingo  de  ankomne 
tillstånd  att  nedsätta  sig  i  Altona  eller  Fredericia.  Sällskapet  valde  den  se- 
nare staden,  men  då  de  vägrade  att  afiägga  trohetsed,  såsom  stridande,  mot 
Kristi  och  hans  apostlars  lära,  blef vo  de  drifne  derifrån  och  tvungne  att  gå 
till  sjös.  De  beslöto  då  att  resa  till  Holland,  och  anlände  till  Amsterdam 
den  3  juni  1735,  efter  att  under  hela  den  föregående  vintern  ha  varit  af 
stormar  kastade  kring  Belten  och  Nordsjön.  Från  Amsterdam  begåfvo  de 
sig  inom  kort  tillbaka  till  Fredericia.  Härifrån  flyttade  de  till  Altona, 
hvarest  kornetten  Erikson  afled  1737.  Under  ledning  af  hans  bror,  Erik 
Eriksson,  begaf  sig  nu  sällskapet  till  en  by  Surhuisterveen,  nära  staden 
Leuwarden  i  Holland,  der  det  bodde  i  något  mer  än  två  år.  Då  befolknin- 
gen i  trakten  visade  sig  hätsk  och  begynte  förolämpa  de  landsflyktige,  sökte 
de  en  fristad  i  Rheinau,  der  de  uppehöUo  sig  i  nära  tre  års  tid  och  bemöttes 
med  mycken  välvilja  af  gref ven  af  Neuwied.  Det  oaktadt  hade  sällskapet 
atfutstå  många  vidrigheter,  hvarför  det  återvände  till  Altona  1743.  Efter 
ett  kort  uppehåll  derstädes  beslöto  de  att  öfver  Danzig  begif va  sig  till  Ösel. 
I  Danzig  mottogos  de  af  en  välvillig  man,  Keyser,  som  erbjöd  dem  att  bebo 
ett  honom  tillhörigt  hus;  men  strax  blandade  sig  stadsmyndigheterna  i  sa- 
ken. Man  betraktade  med  fasa  ett  sällskap,  "som  hvarken  var  lutheraner^ 
katoliker  eller  reformerte"  och  för  sitt  religiösa  tänkesätt  blifvit  utstött 
från  sitt  fädernesland.  De  olycklige  fingo  ej  gå  i  land,  ej  hemta  dricksvat- 
ten, och  när  en  af  dem  dog,  förbjödos  de  andra  att  följa  honom  till  grafren. 
Af  medlidande  erbjöd  en  katolsk  adelsman  demfri  bostad  på  sitt  gods  nära 
Danzig,  men  när  vagnarne  med  deras  bagage  voro  lastade,  kom  bud  från 
samme  man,  att  han,  till  följd  af  hotelser  från  abboten  i  Oliwa,  icke  vågade 
herbergera  dem.  När  nu  nöden  var  som  störst,  anlände  ett  bref  från  gene- 
ral Puttkammer  i  Wollin,  med  rekommendation  till  en  hans  slägting,  öf- 
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verste  Puttkammer  i  Eönigsberg,  dit  de  begäfvo  sig  och  erhöllo  genom  hans 
bemedling  tillåtelse  att  qvarstanna  i  nämnda  stad  till  våren.  —  Vid  vinterns 
slut  afgingo  ett  par  fartyg,  som  lastat  spanmål  i  Königsberg,  till  Stockholm. 
På  dem  inskeppade  sig  sällskapet,  som  ny  sammansmält  till  26  personer,  och 
återkom  till  Sverige  den  28  april  1745,  efter  att  i  elfva  år  ha  irrat  omkring  i 
Danmark,  Holland  och  Tyskland,  ett  rof  för  nöd,  oro,  lidanden  och  bekym- 
mer af  alla  slag. 

Vid  ankomsten  till  Stockholm  begynte  de  gamla  polisförhören  och 
vederbörande  gingo  till  och  nied  sä  långt  i  försigtighet,  att  de  fråntogo 
några  sällskapets  medlemmar  bibeln  samt  fyra  exemplar  af  Nya  testamentet. 
Då  uppträdde  en  köpman  från  Linköping,  Anders  Älmquist,  samlade  den 
spridda  hjorden  och  skänkte  den  sin  egendom  Skevik,  belägen  vid  en  vik  af 
Hoggarnsfjärden,  i  Vermdö  moderförsamling.  Här  inrättade  sig  de  för- 
följde, som  nu  begynte  kallas  ömsom  "Skevikare,"  ömsom  "Främlingarne 
på  Verradön,"  till  ett  slags  klosterlif,  under  en  föreståndare,  hvilken-  ledde 
deras  angelägenheter,  och  med  vissa  ordningsregler,  dem  alla  måste  troget 
efterlefva.  De,  som  sökte  inträde  i  samfundet,  hade  att  genomgå  ett  prof  är 
inom  en  liten  lägenhet,  som  Almqvist  egde  i  Johannis  församling  i  hufvud- 
staden  och  som  han  sedan  skänkte  till  sina  trosförvandter.  År  1759  inköpte 
han  åt  dem  en  egen  begrafningsplats  på  S:t  Johannis  kyrkogärd  i  Stock- 
holm, der  flere  af  "främlingarne,"  och  bland  dem  Almqvist  sjelf,  hafva  sina 
hvilorum. 

Skevikarne,  hvilkas  lära  ursprungligen  synes  ha  varit  lånad  från  den 
pietistiske  mystikern  Gottf  ried  Arnold,  nedsjönko  under  tidernas  lopp  till  ett 
kommunistiskt  sällskap,  der  kif  och  processer  intogo  de  forna  andaktsöfnin- 
garnes  plats.  Striderna  på  Guds  ords  område  och  lidandet  i  främmande 
land  tyckas  således  ha  varit  för  medlemmarne  helsosammare  än  det  sorgfria 
lifvet  på  Skevik.  År  1832  öfverlemnade  de  då  qvarvarande  denna  egendom 
till  fattigförsörjningen  å  Vermdön  och  den  9  december  1845  dog  den  siste 
ske  vikaren,  Per  Wal  länder,  sedan  sekten  under  vextande  öden  räknat  en  till- 
varo af  mer  än  etthundratjugu  år. 


Vår  psalmbok. 

Vår  kyrkas  psalmbok  förskrifver  sig  ytterst  frän  reformationstide- 
hvarfvet,  då  den  latinska  messan  af  skaffades  och  gudstjensten  begynte  hål- 
las pä  modersmålet.  Den  första  svenska  psalmboken  utkom  1580  på  föran- 
staltande af  bröderna  Olaus  och  Laurentius  Petri  samt  innehöll  femton  psal- 
mer, dels  lånade  från  äldre  kyrkor,  dels  författade  af  Luther  och  Laurentius 
Petri.  Vid  sidan  af  den  nya  svenska,  begagnades  likväl  ännu  de  gamla  la- 
tinska psalmerna,  särdeles  i  städerna,  der  jemförelsevis  flera  personer  för 
stodo  det  främmande  språket  och  inlärda  skolgossar  med  större  fullkomlig- 
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het  kunde  återgifva  de.  med  de  gamla  psalmerna  införlif ?ade,  herrliga  to- 
nerna. 

Efter  hand  tillkommo  flera  nya  både  psalmböcker  och  psalmer,  de  se- 
nare mest  öfversättn ingår  och  bearbetningar  af  tyska  sånger;  men  ännu 
hade  svenska  kyrkan  ingen  gemensam,  offentligt  antagen  psalmbok.  En 
sådan  var  emellertid  ifrigt  efterlängtad,  enär  olika  psalmböcker  brukades  ej 
blott  i  olika  stift,  utan  i  olika  församlingar. 

Bland  dem,  som  lifligast  uppfattade  behof vet  af  en  fullständig,  for 
svenska  kyrkan  gemensam  psalmbok,  var  biskopen  i  Skara,  Jesper  Svedberg. 
Efter  allvarliga  öfverläggningar  i  ämnet  med  arkiatern  Urban  Hjärne,  su- 
perintendenten i  Visby  Isr.  Kolmodin,  prosten  i  Mora  Jakob  Boethius  m.  fl., 
gjorde  han  1691  anmälan  härom  hos  konungen  och  erhöll  uppdrag  att  gå  i 
författning  om  det  vigtiga  verkets  utförande.  Lyckligtvis  egde  Sverige  vid 
denna  tid  en  mängd  högt  begåfvade  psalmsångare,  såsom:  Arrhenius, Brask, 
Lagerlöf,  Ollon, "Spegel  m.  fl.,  hvilka  villigt  lemnade  sitt  understöd,  sä  ati 
Svedberg  redan  1693  kunde  framlägga  ett  förslag  med  483  psalmer.  Den 
nya  psalmboken  gillades  af  teologerna  i  Upsala,  äfvensom  af  presterna  vid 
1693  års  riksdag,  hvarefter  hon  med  konungens  samtycke  utgafs  af  trycket. 
Men  nu  uppträdde  flere  kyrkans  män  med  anmärkningar  mot  densammi^ 
hvilka  anmärkningar  ledde  derhän,  att  sjuttio  af  psalmerna  blefvo  uteslutna, 
så  att  den  psalmbok  Carl  XI  slutligen,  1695,  stadfäste  blott  innehöll  413 
nummer.  —  Melodierna  till  dessa  utarbetades  och  ordnades  af  professorerna 
i  Upsala,  Olof  Rudbeck  och  Harald  Valerius;  den  påbjudna  psalmboken 
fortfor  att  vara  gällande  till  år  1819. 

I  den  mån  språket  utbildades  och  den  vittra  smaken  fick  en  ny  rikt- 
ning, började  röster  höja  sig  mot  formen  i  många  af  de  gamla  psalmerna. 
År  1763  tillsatte  regeringen  en  komité,  bestående  af  hufvudstadens  kyrko- 
herdar med  pastor  primarius,  Göran  Schröder,  till  ordförande,  i  ändamål  att 
öfverse  och  omarbeta  den  Svedbergska  psalmboken.  Det  psalmboksförslag, 
komiterade  afgåfvo,  lyckades  emellertid  icke  tillvinna  sig  något  bifall.  Det- 
samma blef  förhållandet  med  den  "prof-psalnibok,"  hvilken,  utarbetad  un- 
der tillsyn  af  domkapitlet  i  Upsala,  utkom  till  jubelfesten  år  1793. 

Under  den  följande  tiden  uträttades  ingenting  annat,  än  att  åtskillige 
författare,  såsom  professorna  Odmann  och  Dahl,  kyrkoherdarne,  sedermera 
biskoparne,  Franzén  och  Wallin,  samt  rektorn  vid  Carlberg,  Mik.  CborsBus, 
enskildt  utgåfvo  sina  psalmförsök.  År  1811  nedsattes  under  ärkebiskop 
Lindbloms  ordförandeskap  en  psjilmbokskomité,  som  efter  tre  års  arbete  af- 
gaf  ett  förslag  till  förbättrade  kyrkosånger.  Den  djupt  religiösa  ande,  som 
utmärker  den  gamla  psalmboken,  hade  i  det  nya  förslaget  fått  vika  for  en 
ordståt,  som  ej  tillfredsstälde  det  allvarligt  kristliga  sinnet,  h vadan  förslaget 
möttes  med  allmänt  ogillande.  Då  tog  Johan  Olof  Wallin  den  stora  saken 
om  händer.  Med  biträde  af  ett  par  förtrogna  utarbetade  han  och  lät  trvelia 
ett  särskildt  förslag  till  psalmbok,  hvilket  utkom  1816  och  helsades  med  all- 
mänt bifall.     Efter  förnyade  granskningar  och  sedan  några  ändringar  blif- 
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vit  vidtagna  öfverlemnades  "Wallins  psalmbok,"  såsom  den  med  rätta  blif- 
vit  kallad,  till  konungens  stadfästelse.  Denna  meddelades  den  29  januari 
1819,  med  frihet  för  församlingarna,  der  de  så  önskade,  att  fortfarande  be- 
gagna den  gamla  psalmboken.  Såsom  bekant  är,  hafva,  i  synnerhet  på  se- 
nare tider,  anmärkningar  blifvit  gjorda  mot  våra  kyrkosånger.  Om  det 
ock  ej  kan  förnekas,  att  en  eller  annan  af  dessa  anmärkningar  eger  befogen- 
het, står  det  likväl  fast,  att  Wallins  psalmbok  är  ett  mästerverk,  och  att  fä 
protestantiska  länder  kunna  uppvisa  någon  bättre  än  denna. 


Gumman,  som  flck-hvad  hon  ville. 

Skämtsaga  pä    Nerikes-mål,  upptecknad   af  Herrn.   Il^g. 

« 

Dä  va  en  gång  e  unnatagsgummä,  s^ni  många  ä  fäll  dä,  s^m  bodde  for 
sej  sj^lf  i  e  stuga.  Föä  å  klär  hadd'  ho  fäll  så  mökke  ho  gjole  mä,  men 
svårt  å  ledt  va  dä  for'a  i  alla  fall;  å  inte  hadd'  ho  nåen,  som  såg  te  sej, 
gummä-stackarn. 

Så  va  ho  en  dag  å  skulle  ta  ^pp  vatten  ur  källa;  å  ve  ho  drog  (7pp  käl- 
läkroken  va  dä  e  stor  gädda  i  bytta.  Nu  må  tro  gumma  vardt  nåe  te  fäjen: 
e  t<?kkä  stormål  hadd'  ho  inte  hatt  på  mången  go  dag;  å  nu  skulFn  smörja 
kråset,  men  te  ho.  Men  bäst  ho  fundera  h(?kke  skulle  vara  likkst  te  koka 
eller  steka  fisken,  så  sa  gädda:  "Uni  du  släpper  mej  tebakars  i  källa,  får  du 
önska  dej  tre  ting,  å  hva  du  önskar,  dä  ska  du  få."  —  Nu  satte  gumma  te  å 
grunna  hur  ho  skulle  kunna  önska  sej  någä,  som  va  rektitt  rart;  å  når  ho 
så  ha  grunnä  e  stuun,  sa  ho:  ''ja  då  önskar  ja  fäll,  att  vatte-bytta  går  å  sej 
sj^lf  frå  källa  mä  vatten,  så  tränger  ja  inte  um  te  kånka  å  bära'na  uppfor 
backan. 

''Dä  må  ske!"  sa  gädda. 

''Å  så  önskar  ja,  att  allt  hva  ja  slår  på,  ska  dä  gå  åf,"  sa  gumma,  för  si 
ho  tänkte  på  si  trubbuga  yxä,  å  att  ho  inte  va  go  för  å  tveta  åf  ett  veäträ 
en  gång. 

"Dä  må  ske!"  sa  gädda. 

''Å  så  önskar  ja,  att  allt  hva  ja  drar  på,  ska  dä  bli  långt,"  sa  gumma, 
för  ho  tänkte  på  blagarnsväfven  ho  höll  på  te  å  väfva,  att  han  va  så 
stäkkuger. 

"Dä  må  ske!"  sa  gädda,  å  dämma  släffte  gurama'na  tebakars  i  källa. 

Nu  skulle  ho  te  å  freksta,  um  gädda  sagt  sanning;  å  så  sa  ho  åt  bytta 
te  gå  (7ppför  backan.  —  A  allri  i  väla  skulKn  fälle  sitt  så  tokutt  förr:  bytta 
te  å  knäja  å  gå  uppför  backan,  så^nte  så  niykkä  som  e  vatte-dr<7pe  skvinip. 
öf  ver,  —  ä  gumma  te  å  skratta  å  slå  sej  på  knä;  men  ve  ho  slo  på  knä,  ky  ttä 
ben^  åf  ä  datt  i  backan;  för  si  ho  hadde  önska  sej,  att  hva  ho  slo  på,  skulle 
dä  gå  åf  —  kan-tänka. 
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Nu  må  tro,  ho  vart  te  sej;  i  skrämsla  satte  ho  te  å  storlipa;  men  ve  ho 
snöt  sig  i  fingrar,  följde  näsa  mä  ä  vart  så  lång,  så  ho  hång  ännii  ner  teför- 
klädsbännä.  Dä  fikk  ho,  förståss,  för  ho  önska  sej  att  hva  ho  dro  på,  skulle 
dä  bli  långt.  Hurte'ss  dä  sen  gikk  mä  gummä-kraken,  vet  inte  ja;  men  fäll 
ä  saga  sanning,  för  ja  hörd'na  åf  Skammare-Jan,  å  han  hörd'na  nästa  kl^k- 
karns,  når  han  va  der  å  gjole  skor  i  höstas. 

A  Jimärkn  ingår. 

a  och  e  uttalas  långdraget  och  skarpt  betonadt,  nästan  säsom  dubbelt  a  och  e;  o  åter 
är  det  i  munarterna  vanliga  mellanljudet  ua.  Unnatagsgummä,  gumma,  som  åtnjuter  för- 
del eller  underhåll  af  andra;  föå  åklär  föda  och  kläder;  /lokke  hvilket;  grunna  begranda, 
betänka;  tveta  åf  af  hugga  pä  tvären;  stäkkuger  kort;  d/immä  dermed;  frek^ta  fresta, 
pröfva,  försöka;  knäja  egentligen  gå  med  böjda  knän,  gå  med  ansträngnlDg;  icytta  af  gå, 
brista  af;  datt,  imperf.  af  dätta  falla;  8kammare-Jan  Skomakare-Johan;  nästa  klokksm» 
hos  klockarens. 


Om  qvinnan  i  Nordens  forntid. 

Nordens  sagor  upprulla  för  oss  en  rundmålning  af  egendomliga  skap- 
lynnen  och  plägseder.  Poesien  qväller  der  fram  i  ymniga  flöden,  kraft  lig- 
ger i  handlingen,  tyngd  i  ordet.  Huru  mycket  har  ej  vår  tid  att  lära  af  dem 
i  tankens  djup  och  uttryckens  korthet?  Våra  fäder  sade  mycket  i  få  ord; 
nutidens  barn  säga  litet  i  många  ord,  och  mena  ännu  mindre. 

Ehuru  dessa  sagor  hufvudsakligen  beröra  händelser  i  Island  eller 
Norge,  torde  vi  dock  kunna  antaga,  utan  att  begå  allt  för  stort  misstag,  att 
samma  uppfattning  af  lifvet  väsentligen  gjorde  sig  gällande  öfver  hela  Nor- 
den, likasom  språket,  ehvad  det  kallades  dansk  eller  norröna  (nordisk)  tunga, 
till  långt  in  i  medeltiden  var  det  samma,  endast  med  den  skiftning,  som  nu 
munarten  i  det  ena  landskapet  skiljer  sig  från  den  i  ett  annat.  Genom  dessji 
sagor  få  vi  en  inblick  i  våra  fornfäders  husliga  lif,  och  för  denna  ^kn^  vilja 
vi  i  några  flyktiga  drag  framkalla  en  bild  af  qvinnan  under  Nordens  forn- 
tid, sådan  som  den  historiska  sagan  visar  oss  den. 

''Man  ser  ju  alltid  först  på  det  yttre,  derför  må  först  några  ord  egnas 
åt  hennes  utseende  och  drägt.  Hon  träder  oss  tillmötes  i  de  gamla  sagorna 
vanligen  hög  till  växt,  ljus  till  hår  och  frid  till  utseendet.  Hennes  långa 
hår  hänger,  åtminstone  hos  de  unga  eller  ogifta,  fritt  kring  axlarna  i  ''fagra 
lockar,"  endast  om  pannan  fängsladt  af  ett  band,  som  hos  de  förnämare 
blef  ett  guldband  eller  diadem  af  guldsirater.  Var  håret  långt  och  rikt, 
vecklades  dess  nedersta  ändar  om  bältet.  Gifta  qvinnor  hade  oftiist  till  liuf- 
vudklädsel  en  duk  af  fint,  hvitt  linne,  som  påsattes  på  mångfaldigt  omvex- 
lande  sätt.  En  uppsatt  huf  vudklädsel  kallades  fåll  och  deraf  omtalas  flera 
olika  slag;  men  om  skilnaden  emellan  dem  vet  man  just  icke  mycket. 
Att  hufvudklädseln  var  hög  ansågs  för  prydligt.  Ännu  i  dag  bära  de  is- 
ländska qvinnorna  vid  högtidliga  tillfällen  ett  slags  huf  v  udbonad  af  hvitt 
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linne,  kallad  skautfaldr.  Den  är  af  fint,  hvitt  linne,  till  formen  liknande  en 
hjelra  och  i  undre  kanten  utsydd  med  guld  och  perlor.  En  tyllslöja  ned- 
hänger från  toppen.  Måhända  påminna  dessa  huf v udbonader  mycket  om 
dem  som  brukades  af  forntidens  qvinnor.  I  gamla  tider  kunde  qvinnornas 
hufvudduk  vara  mycket  dyrbar.  I  den  hufvudklädsel,  som  Kjartan  Olofs- 
son förde  till  Island,  såsom  en  skänk  från  den  norske  konungen  Olof  Trygg- 
vessons  syster  Ingeborg,  sades  8  öre  guld  (^!b)  vara  invirkade;  den  räkna- 
des också  för  den  yppersta  klenod  på  Island.  Den  hufvudduk  åter,  som 
Vesten  Vestensson  bragte  sin  syster  Od,  var  tjugu  alnar  lång,  pä  tre  ställen 
invirkad  med  guldglitter  odi  glänsande  färger,  och  skattades  som  en  ståtlig 
gäfva.  Anmärkas  bör  dock  att  en  aln  i  forntiden  icke  var  mer  än  omkring 
§  aln  nu  för  tiden.  En  särskild  hufvudbonad  var  brudlinet  som  bruden  bar 
bröllopsdagen.  Den  bestod  af  ett  hingt  linnekläde,  som  fästes  öfverst  pä 
hufvudet,  och  nedhängde  så  långt  att  tvänne  qvinnor  uppburo  dess  snibbar. 
Troligen  betäckte  det  under  bröllopsdagen  brudens  ansigte.  Jomsvikinga- 
sagan  förtäljer,  att  brudens  ansigte  var  betäckt  första  bröllopsdagen,  hvar- 
emot  hon  den  andra  lät  se  sitt  ansigte.  Skalderna  nyttja  ofta  för  qvinnan 
omskrifningar  med  hänsyn  till  hennes  hufvudklädsel,  såsom  "hvit  fållad" 
eller  '*linbunden,"  med  flera.  Såsom  hufvudklädsel  för  en  völva  (sierska) 
omtalas  i  Torfinn  Karlsämnes  saga  en  hufva  af  svart  lamskinn,  fodrad 
med  hvitt  kattskinn,  och  såsom  resdrägt  bars  "kufl,"  ett  slags  kappa,  som 
äfven  drogs  öfver  hufvadet.  I  öfrigt  var  qvinnodrägten  prydlig.  Ofta  bar 
den  fria  qvinnan  en  kappa  af  dyrbart  tyg,  skarlakan  (fint  kläde,  vanligen 
ehuru  ej  nödvändigt  af  röd  färg)  eller  gudväf  (ett  i  sagorna  ofta  omtaladt 
dyrbart  tyg,  troligen  siden).  Någongång  omtalas  kappan  såsom  försedd 
med  bård  eller  lad.  Med  lad  menades  väl  ursprungligen  ett  slags  af  tunna 
guld-  eller  silf verplåtar  uthuggna  prydnader,  som  sedan  förenades  med  län- 
kar och  påsyddes;  men  senare  förstods  dermed  hvarje  slags  bård,  vare  sig  af 
guld-  och  silsversirater  eller  den  var  utsydd  med  guld,  silke  och  brokiga  per- 
lor. Under  kappan  bar  hon  en  klädning  af  olika  form  och  snitt,  antingen 
vid  och  då  sammanhållen  kring  lifvet  af  ett  bälte,  vid  h vilket  husmoderns 
nycklar  och  andra  småsaker  voro  fästa,  eller  med  tillsittande  lif.  Att  bära 
färgade  kläder  ansågs  prydligt,  och  ofta  namnes  om  ett  följe,  att  alla  voro  i 
färgade  kläder.  Häraf  kan  man  sluta,  att  hvardagsdrägten  för  simpelt  folk 
var  helt  grå  eller  hvit,  sådan  som  fårens  ull  lemnade  den.  Deremot  nämnas 
högtidskläder  i  alla  färger,  röda,  blå,  gröna,  bruna  och  så  vidare.  Förmög- 
nare qvinnor  torde  sällan  burit  annat  än  färgade  kläder.  Smycken  och 
prydnader  af  alla  slag  fattades  icke.  Sagorna  omtala  halsringar  och  hals- 
band, —  kedjor  med  rundslutande  länkar  tyckas  varit  okända,  —  lad  (pann- 
smycken),  bröstsmycken,  spännen,  fingerguld,  men  framför  allt  armringen. 
Måhända  var  detta  både  det  vanligaste  och  högst  skattade  smycket.  Skal- 
derna begagna  ofta  derpå  häntydande  omskrifningar  som  benämning  för 
qvinnan,  såsom  ''armorm sfura"  och  ''Gerd,  som  armens  hängeld  pryder," 
med  flera  dylika. 
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Om  den  unga  flickans  uppfostran  känner  man  föga.  Stundom  växte 
hon  upp  i  hemmet,  stundom  mottogs  hon  till  fostring  af  någon  vän  eller 
frände  till  föräldrarna.  Ofta  var  det  band  af  tillgifvenhet,  som  förenade 
den  unga  mön  med  sin  fosterfader,  starkare  än  det,  som  förband  henne  med 
den  verklige  fadern,  och  fosterfadern  visade  ä  sin  sida  också  mycken  svag- 
het för  fosterdottern.  Alltid  kan  man  antaga,  att  hon  lika  som  gossen  njöt 
stor  frihet  under  sin  uppväxt.  Hon  lekte  med  andra  barn,  och  huru  sto- 
jande  och  dristiga  barnens  lekar  än  voro,  lemnades  de  alltid  i  ro  med  sina 
upptåg.  Man  finner  sällan,  att  de  tillrättavisades  för  sitt  ofog,  såvida  de 
icke,  såsom  i  Nials  saga  förtäljes,  förlöjligade  närvarande  personer  och  af 
dem  dåtilltuktades.  Hvad  flickan  lärde  var  olika  slag  af  handaslöjder  och 
att  förestå  hushållsbestyren.  En  och  annan  lärde  af  ven  runornas  kännedom 
och  läkekonst.  Hon  ansågs  då  vara  särdeles  mångkunnig,  för  såvidt  der- 
med  icke  förstods  seid  och  annat  trolleri,  h vilket  dock  sagorna  omtala  såsom 
vanhederligt.  Den  skonsamhet,  som  i  allmänhet  visades  qvinnan,  kom  der- 
för  icke  dem  till  del,  som  ansågos  befatta  sig  med  trolldom,  och  en  sådan 
kunde  stundom  utan  vidare  omständigheter  stenas  ihjel  eller  stoppas  i  en 
sälbälg  (det  ouppskurna  skinnet  af  en  säl)  och  dränkas.  Så  illa  ansedd  som 
den  vanliga  seidqvinnan  var,  så  högt  aktades  dock  völvan  (sierskan).  Ehuru 
äfven  hon  öfvade  seid  och  trolleri,  ansågs  hon  dock  nästan  som  ett  högre 
väsen.  Hon  inbjöds  till  alla  gillen,  anlände  dit  med  talrikt  och  lysande 
följe,  intog  hedersplatsen  vid  bordet  och  lönades  frikostigt  för  sina  förut- 
sägelser. Ja,  hon  vördades  så  högt,  att  hon  på  ting  kunde  blifva  skiljedo- 
mare. Att  uppdraga  en  bestämd  gräns  mellan  völvan  och  den  simpla  troll- 
qvinnan  låter  sig  icke  göra,  utan  torde  man  kunna  antaga  att  trollqvinnan 
föröfvade  illgerningar,  som  hon  gaf  sken  af  att  vara  åvägabragta  med  troll- 
dom eller  seid,  då  deremot  völvan,  utom  det  att  hon  ansågs  kunna  utforska 
framtiden,  endast  befattade  sig  med  trolldom  af  oskadligare  slag. 

Då  mön  blifvit  vuxen,  följde  hon  sina  fränder  till  gästabud,  till  tinget 
eller  de  ställen,  der  den  manliga  ungdomen,  ofta  i  stora  skaror,  öfvade  sig  i 
vapenlekar  och  andra  idrotter,  samt  till  de  så  kallade  hästtingen,  —  fordom 
lika  mycket  omtyckta  som  nutidens  kapplöpningar,  —  der  hingstar  hetsades 
mot  hvarandra.  Vid  dessa  tillfällen  träffades  ungdomen  af  båda  könen. 
Qvinnans  bifall  skattades  högt  af  ynglingen  och  lion  gaf  det  gerna  åt  den 
vapendugligaste  och  tappraste,  äfven  om  han  ej  mera  hade  ungdomen  qvar. 
Så  qvad  Arnfinn  Jarls  fagra  dotter  till  den  unge  Egil  Skallagrimssou,  som 
kom  för  att  göra  sin  rätt  gällande,  när  lotten  fallit  på  honom  att  dricka  tva- 
männings  med  henne,  en  sång,  der  hon  förekastade  honom  hans  ungdom 
och  förmodade  bragdlöshet.     Sången,  här  något  fritt  återgifven,  ljöd. 

Sven,  hvad  vill  du  i  mitt  siite? 
Icke  sökte  du  i  kampen 
Ofta  mätta  glupske  ulfven? 
Yngling,  vik  ifn\n  mitt  rum! 
Icke  hörde  du  om  hösten. 
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Huru  korpen  skrek  pi\  valen, 
Ej  med  blottadt  bröst  du  mötte 
Blodigt  färgadt  svärd  i  striden. 

Först  sedan  Egil  med  en  annan  sång  förklarat  sig  vara  tapper  och  vapen- 
duglig,  antogs  han  af  den  vana  mön  till  stallbroder  i  dryckeslaget. 

Tilldrog  sig  vid  vapenlekarne  eller  bollspelet  någon  ung  man  en  mös  upp- 
märksamhet, visste  hon  ofta  på  något  sätt  locka  honom  till  sig.  Valgerd 
Ottars  dotter  dolde  vid  ett  bollspel  under  sin  kappa  bollen,  som  flög  miste, 
och  förklarade,  att  den  som  kastat  skulle  sjelf  hem  ta  den.  Så  kom  då  den 
väne  Ingolf  Torstensson  för  första  gången  i  Valgerds  närhet,  och  en  kär- 
leksförbindelse in  gicks,  som  sedan  blef  dem  och  deras  slägt  ganska  oly  eks- 
bringande.  Flera  andra  kärleksband  blef  vo  väl  af  ven  knutna  och  under- 
höllos  sedan  vid  de  besök,  som  den  unge  mannen  gjorde  i  möns  föräldrars 
hus,  vid  tafvelbordet  —  ett  slags  bräd-  eller  damspel,  som  mycket  behagade 
den  qvinliga  ungdomen;  hvarför  mön  af  skalden  kallas  tafvelbordets  skydds- 
dis^  —  eller  då  hon  satt  i  sin  frustuga  vid  väfven  eller  sömarbetet  och  älska- 
ren för  henne  omtalade  sagor  och  qvad  kämpavisor.  Måhända  diktade  han 
äfven  ett  lofqväde  öfver  hennes  fägring  eller  en  så  kallad  kärleksvisa,  ehuru 
föräldrarna  ofta  ganska  illa  upptogo  ett  sädjintskaldskap,  emedan  derigenom 
hennes  umgänge  med  skalden  blef  allmänt  kunnigt,  helst  som  han  måhända 
ej  hade  allvarliga  afsigter,  eller  annars  ej  var  något  önskvärdt  gifte.  På  Is- 
land var  det  vid  fredlöshetsstrafF  förbjudet  att  qväda  kärleksvisor  om  en 
qvinna.  Sannolikt  föranleddes  denna  stränga  lag  genom  niissbrliket  af  kär- 
leksvisan, som  kunde  vara  både  sårande  för  sedligheten  och  förnärmande 
för  mön  och  hennes  föräldrar.  Den  ofvan  omtalade  Ingolf  Torstensson 
qvad  en  dylik  sång  om  Valgerd  Ottars  .dotter,  då  hennes  fader  förbjudit 
hans  besök  hos  henne.  Ottar  klagade  hos  Ingolfs  fader,  ocli^  då  detta  ej 
hjelpte,  instämde  han  honom  till  tinget.  Ingolf  var  en  mäktig  mans  son 
och  hade  tappra  fränder;  desse  lupo  till  och  sprängde  rätten,  så  att  ingen 
djom  blef  fäld.  Ottar  flyttade  till  en  annan  trakt,  men  upphörde  icke  med 
att  sanda  trälar  och  fredlöse  för  att  i  Ingolfs  eller  i  hans  skuldlöse  broders 
blod  af  två  sin  skymf.  Ingolf  vaktade  sig,  men  brodern  Gudbrand  föll  slut- 
ligen för  en  af  Ottars  sändemän. 

Huru  strängt  de  gamle  aktade  qvinnan  och  höUo  på  sedligheten,  bevi- 
sas bland  annat  deraf,  att  lagen  till  och  med  kunde  belägga  med  landsflykt 
den  man,  som  kysste  en  qvinna  mot  hennes  vilja,  och  skedde  det  äfven  med 
hennes  medgif vande,  egde  hennes  fränder  att  derför  utkräfva  höga  böter. 
Man  var  öratålig  för  allt,  som  kunde  skada  hennes  rykte  eller  familjens 
heder. 

Mäktigt  kunde  kärleken  gripa  nordbons  sinne.  För  att  vinna  en  mö 
utförde  han  de  mest  äfven tyrliga  bedrifter;  för  hennes  skull  lemnades  stun- 
dom allt  åsido.  Så  förtal jes  om  Harald  Hårfager,  att  han  för  att  vinna 
Gydas  kärlek  gjorde  sig  till  envåldsherre  i  Norge,  och  för  att  få  Ragnhild 
den  stolta,  som  ej  ville  "ofEra  sig  för  att  få  trettiondedelen  af  en  konungs 
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kärlek,"  skilde  han  sig  vid  trettio,  —  andra  säga  nio  hustrur,  och  dä  Snöfrid 
blef  hans  maka,  glömde  han  för  hennes  skull  allt  och  tänkte  endast  på 
henne.  Dä  hon  slutligen  dog,  sörjde  han  vid  hennes  lik  i  tre  är.  Men  de 
älskogsförhållanden,  som  sagorna  visa  oss  före  eller  utom  äktenskapet,  te 
sig  öfverhufvud  taget  ganska  bes3^n  ner  ligt.  Oemotståndligt  dragas  de  äl- 
skande till  hvarandra,  oaktadt  alla  hinder,  och  skiljas  åter  utan  att  man  för- 
mår fatta  orsaken.  Det  hela  är  en  spännande  gåta  utan  lösning;  men  då 
man  läst  om  några  dylika  sagor  —  Kormal^,  Gunlög  Ormtungas,  Hallfred 
Vandrad  esk  al  ds  och  andras,  —  är  man  nästan  villig  att  antaga,  att  den  så 
högt  prisade  "troheten  i  norden"  var  betydligt  utblandad  med  nyck  och 
lättsinne. 

Det  är  allmänt  antaget,  att  qvinnan  i  nordens  forntid  åtnjöt  en  hög 
grad  af  aktning;  men  detta  var  mera  derigenbmatt  hon  sjelf  stolt  och  hög- 
sinnad  visste  tillvinna  sig  aktning,  än  derför  att  lagen  tillerkände  henne 
några  synnerligen  stora  rättigheter.  Våra  förfäder  lemnade  i  allmänhet 
föga  åt  h  jertats  röst  af  görandet  af  de  äktenskapliga  förbindelser,  som  knö- 
tos,  och  lagen  gaf  mön  ingen  rättighet  vid  afslutandet  af  hennes  gifte.  Då 
kristendomen  blifvit  antagen,  förbjödo  dock  några  lagar,  såsom  stridande 
mot  Guds  lag,  att  tvinga  en  mö  till  gifte  emot  hennes  vilja.  En  enka  hade 
väl  större  frihet,  dock  berodde  hon  i  detta  afseende  af  fader,  bröder,  ja  af 
vuxne  söner.  Vanligen  torde  dock  fadern  frågat  sin  dotter  om  hennes 
tycke,  innan  han  lemnade  sitt  jnord,  och  sagorna  anföra  mänga  exempel  pä 
mör,  som  Jörkastat  sin  faders  val  eller  förelagt  friaren  vilkor,  som  han  må- 
ste uppfylla  för  att  vinna  henne,. såsom  att  han  skulle  skaffa  sig  äretitel  el- 
ler höfdingskap  och  dylikt.  Men  man  finner  äfven  ofta,  att  fadern  det  till 
trots  stått  vid  sitt  gifna  ord.  Så  sade  Osvif  Helgesson,  dä  hans  dotter  Gud- 
run förkastade  Bolie  Torlekssons  giftermålsanbud:  ''Folk  säga,  att  du  nu 
handlar  med  mera  högmod  än  förstånd,  då  du  gifver  en  slik  man,  som  Bolie 
är,  afslag.  Så  länge  jag  lefver  skall  dock  jag  råda  för  mina  barn  i  de  ting, 
som  jag  bättre  förstår  än  de."  Gudrun  så  tilltalad  gaf  sitt  saratycke.  Här- 
af  uppkom  ovänskapen  mellan  Kjartan  Olofsson  och  Bolie,  som  ledde  till 
begges  bane. 

De  unge  männen  hade  väl  att  lagligen  råda  för  sitt  gifte,  men  dä  man 
i  äktenskapet  främst  åsyftade  att  förvärfva  sig  rikedom  och  mäktiga  slä>;t- 
förbindelser,  finner  man  ofta  i  sagorna,  att  sonen  helt  och  hållet  följer  siu 
faders  vilja.  "Jag  har  tänkt  ut  ett  gifte  för  dig,  om  du  vill  följa  mitt  råd.' 
säger  fadern.  Den  unge  mannen  svarar:  "Det  vill  jag  visst,  ty  du  råder 
mig  bäst."  Ofta  hade  h varken  fader  eller  son  sett  den  tilläm nade  bnideu, 
endast  hört  henne  omtalas  som  ett  godt  gifte,  en  vän  mö  och  en  kärnqvinna. 
Och  så  redde  de  sig  till  giljarefärd.  Fadern  eller  en  annan,  vanligen  äldre 
frände,  åtföljde  ungersvennen  för  att  köpslå  om  bruden.  Stundom  betrak- 
tade flickan  äktenskapet  lika  affärsmessigt.  Jorunn  Björns  dotter  svarade 
på  Höskuld  Dala-Kollssons  frieri:  "Efter  allt  hvad  jag  hört  om  dig,  kan 
jag  endast  svara  väl  på  denna  sak,  ty  den  qvinna  blir  väl  tillgodosedd,  som 
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får  dig;  dock  må  inin  fader  mest  råda  häruti."  Derpå  blef  hon  fäst  med 
mycket  gods. 

Att  ett  afslaget  frieri  under  dessa  förhållanden  sällan  kunde  medföra 
någon  hjertesorg,  faller  af  sig  sjelft.  Det  var  i  stället  en  hederssak,  och 
blodiga  fejder  följde  ofta  på  en  sådan  skymf .  En  täck  bild  ur  lif vet  i  forn- 
tiden lemriar  Olof  Pås  frieri  till  Torgerd,  Egil  Skallagrirassons  dotter.  Det 
skedde  på  tinget.  Höskuld,  Olofs  fader,  begärde  Torgerd  af  Egil  för  sin 
son.  Denne  svarade  dertill,  att  han  för  sin  del  hade  intet  deremot;  "men," 
tillade  den  annars  så  stränge  och  hårdsinnade  bärsärken,  "ingen  skall  dock 
erhålla  Torgerd  emot  hennes  vilja."  Torgerd  nekade,  ity  att  Olof  var  träl- 
boren,  ehuru  hans  moder  var  en  irländsk  konungadotter,  men  bortförd  och 
såld  som  trälmö  i  Norge,  der  Höskuld  köpte  henne  till  frilla  åt  sig.  Då 
Olof  erfor  möns  svar,  —  som  han  dock  aldrig  sett,  —  tog  han  det  ganska 
tujigt,  men  gaf  dock  icke  sin  sak  alldeles  förlorad.  Han  smyckade  sig  på 
det  ståtligaste  och  gick  till  Egils  bod  på  tinget.  Här  såg  han  för  första 
gången  Torgerd  och  steg  fram  och  satte  sig  vid  hennes  sida,  sägande:  "Du 
tycker  väl  det  vara  djerft  af  trälqvinnans  son  att  sätta  sig  vid  din  sida?" 
"Och  du,"  genmälte  hon,  "tycker  dig  nog  hafva  utfört  större  vågstycke  än 
tala  med  en  qvinna."  Derefter  samtalade  de  hela  dagen  och  Torgerd  nekade 
icke  längre  att  blifva  hans  hustru. 

Då  en  mö  fästes,  synes  mellan  de  båda  parternas  f ränder  ett  formligt  kon- 
trakt blifvit  uppgjordt.  Derför  kallas  det  också  brudköp.  Brudgummens 
fränder  uppgåf vo  hans  förmögenhet,  och  brudens  fader  uppgaf  sin  dotters 
fel  och  förtjenster,  på  det  att  intet  svek  skulle  vara  i  köpet.  Mannen  köpte 
sin  hustru  för  en  viss  gåfva  af  hennes  giftoman.  Denna  gäfva  lades  dock 
till  hustruns  gods,  och  fick  sedan  namn  af  tillgift,  samt  bestämdes  till  hälf- 
ten af  hemföljden  eller  den  lott,  som  hustrun  medförde  i  boet.  Dagen  efter 
bröllopet  skulle  ock  hustrun  erhålla  morgongåfva  eller  bänkgåfva.  Vid 
mannens  död  tillföllo  enkan  både  tillgift  och  hemföljd,  men  dog  hustrun 
före  mannen,  då  måste  denne  till  .hennes  arfvingar  utbetala  hemföljden. 
Egentlig  egendomsgemenskap  synes  icke  hafva  egt  rum  utom  i  särskilda 
fall.  r  Nials  saga  omtalas  Hallgerds  —  Gunnars  af  Lidarände  hustrus  — 
arbetsförman  och  huskarlar,  och  Nials  sonhustrur,  hvilka  dock  lefde  i  svär- 
föräldrarnas hus,  hade  så  väl  fåraherdar  som  andra  trälar. 

Mannen  var  förbunden  att  väl  behandla  sin  hustru,  att  låta  en  skymf, 
som  blifvit  henne  tillfogad,  botas  lika  som  egen  och  att  låta  henne  råda  för 
hushållet  inom  hus.  Ja,  man  finner  till  och  med,  att  en  och  annan  omtänk- 
sam fader  låtit  magen  förbinda  sig  att  köpa  smycken  och  praktkläder,  som 
han  hade  råd  till,  åt  sin  hustru. 

Då  nu  qvinnan  blifvit  gift,  åtnjöt  hon  det  anseende,  hvartill  hennes 
mans  ställning  berättigade  henne,  och  hennes  heder  var  äfven  hans. 
"R-ef  na  skall  sitta  i  högsätet  och  alltid  värderas  mest,  så  länge  jag  är  i  lif- 
vet,"  sade  K j artan  Olofsson  om  sin  hustru,  dä  det  vid  ett  gästabud  hos  hans 
föräldrar  blef  fråga  om,  hvilken  som  skulle   sitta  främst,     inom   hus  var 
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husfrun  oinskränkt  rådande  öfver  trälinnorna  och  hushällsYäsendet.  Om 
Bergtora  Nials  hustru  heter  det,  att  hon  fäste  (städslade)  huskarlar,  och 
hennes  bud  aktades  lika  högt  som  hennes  mans.  Om  Ruts  hustru  Unn 
vittnade  husfolket,  att  han  lemnade  henne  full  frihet  att  råda  for  den  inre 
hushållningen.  I  Grettes  saga  omtalas,  att  Yermunds  hustru  Torborg  var 
en  så  förståndig  qvinna,  att  hon  i  sin  mans  frånvaro  afgjorde  alla  tvistig- 
heter  och  styrde  häradets  angelägenheter.  Då  den  fredlöse  Grette  en  gång 
fångades  af  bönderna  och  desse  genast  ämnade  hänga  honom,  emedan  ingen 
af  dem  vågade  på  sin  gård  hysa  den  fruktade  biltoge,  tog  Torborg,  som  i  det- 
samma kom  ridande  der  förbi,  honom  i  sitt  hägn,  förde  honom  till  sitt  hem 
och  förplägade  honom  väl.  Då  Yermund  kom  hem,  rynkade  han  väl  ögon- 
brynen, då  han  fann  en  fredlös  i  sitt  hus,  men  Torborg  förstod  att  genom 
sina  väl  lagda  ord  blidka  honom.  "Hvi  gaf  du  honom  lifvet?"  sporde  Ver- 
mund.  "Dertill  hade  jag  trenne  skäl,"  svarade  hans  hustru.  "Det  första 
är,  att  hvar  man  måste  anse  dig  för  en  så  mycket  större  höfding,  då  din 
hustru  vågade  göra  slikt.  Det  andra,  att  hans  franka  Refna  väntade  ej  af 
mig,  att  jag  skulle  låta  döda  honom,  och  slutligen  är  han  sjelf  en  stor,  fastan 
olycklig  hjelte."  Vermund  tackade  då  sin  hustru  och  sade  henne  vara  en 
förståndig  qvinna. 

Många  fall  af  toffelvälde  förekomma  äfven  i  forntiden,  ehuru  benäm- 
ningen var  för  den  tiden  främmande.  ,  Oiti  Vigdis,  Tord  Göddes  hustru,  for- 
täljes,  att  hon  hade  mera  i  huset  att  säga  än  sin  man,  och  mot  hans  vilja 
tog  hon  en  fredlös  i  huset.  Tord  var  missnöjd  häröfver  och  ville  för  pen- 
ningar öfverlåta  honom  i  blodshämnarens  händer.  Vigdis  räddade  honom 
för  andra  gången  och  sände  honom  i  säkerhet  med  en  trogen  träl,  som  hon 
derefter  gaf  friheten  och  den  penningesumma,  Tord  tagit  för  att  förråda 
den  fredlöse.  Enahanda  förhållande  rådde  mellan  Björn  i  Mörk  och  hans 
hustru  Valgerd.  Hon  hade  blif vit  honom  gifven  för  penningars  skull,  och 
samlifvet  var  derefter.  Björn  prisade  sin  tapperhet,  men  Valgerd  sade  ho- 
nom med  den  mestskoningslösabitterhet  sina tvifvel  härom.  Man  hyser  nästan 
medlidande  med  den  godsinnade,  fastän  något  skrytsamme  äkta  mannen,  då 
han  ber  Kåre  Sölmundsson  —  hvilken  då  genomströfvade  Island-för  att 
hämnas  Nials  och  hans  söners  innebrännande  och  äfven  besökt  Mörk,  —  att 
tala  godt  om  hans  tapperhet  fÖr  Valgerd,  "ty  mig  tror  hon  ju  icke,"  tillade 
han.     Kåre  gjorde  äfven  så  till  hans  stora  belåtenhet. 

En  qvinnas  fel,  ja  till  och  med  brott,  bemöttes  i  allmänhet  med  ofver- 
seende,  måhända  derför  att  man  ansåg  henne  otillräknelig.  Någon  gång 
hände,  att,  till  följd  af  de  i  forntiden  så  djupt  rotade  åsigtema  om  slägtmed- 
lemmarnes  solidariska  ansvarighet,  en  man,^som  hade  skäl  till  missnöje  med 
sin  hustru,  klagade  för  hennes  fränder.  Så  bjöd  Torudd,  full  af  ovilja  öfver 
Björn  Åsbrandssons  täta  besök  hos  hans  hustru  Turid,  till  sig  hennes  bror 
Snorre  Gode,  och  androg  för  honom  sin  klagan.  Snorre  begaf  sig  å  väg  for 
utt  dräpa  Björn,  men  ingen  omtalas  haf va  fält  ens  ett  tadlande  ord  till  Ta- 
rid.     Vanligen  sökte  dock  den   förolämpade   maken  sjelf  råda  bot  för  det 
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onda,  genom  att  dräpa  sin  medtäflare.  Ingenting  kunde  dä  rädda  denne  för 
hämden,  hvarken  anseende  eller  rang  —  eller  mäktiga  fränder,  ja  icke  ens 
konunganamn.  Kljpp  Herse  inträdde  i  konung  Sigurd  Slefvas  sal,  der 
d^nne  drack  med  sina  män,  och  satte  sin  yxa  i  hufvudet  pä  konungen,  sota. 
lönat  hans  gästfrihet  med  att  våldföra  hans  hustru.  Och  den  mäktige  Hå- 
kon Jarl  kostade  det  rike  och  lif,  att  han  eftertraktade  Orm  Lyrgjas  vana 
hustru. 

Dä  emellertid  hustrun  betraktades  säsom  i  viss  grad  mannens  tillhö- 
righet-, kunde  han  naturligtvis  skilja  sig  vid  henne  och,  när  han  behagade, 
skicka  henne  äter  till  hennes  fränder  emot  hennes  vilja,  dock  alltid  med  fara 
för  desses  hämd,  om  inga  skäl  förefunnos.  Exempel  finnas  äfven  pä,  att 
mannen  vid  sin  död  borttestamei^terat  henne.  Det  uppgif ves  äfven  ett  fall, 
dä  tvänne  män  bytte  gärdar,  lösören  och  hustrur  samt  att  den  enes  hustru 
af  grämelse  häröfver  hängde  sig  i  gudahuset.  Om  detta  sistnämnda  var 
undantagsfall,  sä  kan  dock  icke  nekas,  att  man  ofta  godtyckligt  skilde  sig 
frän  sin  hustru.  Sä  t.  ex.  Träen  Sigfusson,  som  skiljde  sig  vid  sin  hustru 
för  en  liten  vers,  i  hvilken  hon  pä  ett  gästabud  gjorde  gäck  af  honom.  Och 
så  litet  ansågs  detta  vara  illa  gjordt,  att  Höskuld  Dala-Kollsson  pä  den  vise 
Nials  förord  genast  gaf  honom  sin  dotterdotter  till  hustru. 

Om  mön  hade*  litet  att  säga,  hade  hon  dock  liksom  mannen  ganska  lätt 
att  finna  orsak  till  skiljsmessa.  Stundom  voro  dessa  både  godtyckliga  och 
obetydliga.  Så  var  på  Island  lagligt  skäl  till  skilmessa,  om  en  man  klädde 
sig  i  qvinnokläder  eller  en  qvinna  i  karlkläder.  En  hustru,  som  ät  sin  man 
sydde  en  skjorta  med  för  vid  halsringniiig,  kunde  sålunda  af  detta  skäl  åbe- 
ropa vittnen  och  förklara  sig  skild  vid  honom.  Så  förfor  Gudrun  Osvifs 
dotter,  dä  hon  ville  skilja  skilja  sig  vid  sin  förste  man  Tor  vald.  Af  samma 
orsak  skilde  sig  hennes  älskare  Tord  frän  sin  hustru  Od,  —  hon  begagnade 
byxor  som  en  karl,  —  och  Gudrun  och  Tord  gifte  sig  derefter.  Öd  hämnade 
sig  genom  att  rida  till  sätern,  der  Tord  uppehöll  sig,  och  tillfoga  honom  flera 
sär,  hvaraf  han  hade  men  till  sin  död.  Tord  sade,  att  hon  endast  handlat 
rättvist.  Ett  annat  skäl  till  skilsmessa  var  också,  om  mannen  icke  ville 
hämnas' eller  skydda  hustruns  fränder,  eller  visade  sig  vara  en  feghjertad 
stackare.  Stundom  tvang  hustrun  sin  man  genom  hot  af  skilsmessa  att  i 
sädana  fall  efterkomma  hennes  önskan;  ett  hot,  som  vanligen  gjorde  ver- 
kan, om  icke  för  hustruns  egen  skull,  sä  dock  för  hemföljdens,  hvilken 
hennes  fränder  i  så  fall  hade  rätt  att  utkräf va.  Någon  gång  anföres  säsom 
orsak  till  skilsmessa,  att  hustrun  blifvit  till  äktenskapet  tvungen,  —  af  detta 
skäl  skilde  sig  den  unga  Stengerd  från  den  gamle  Berse  —  eller  att  hon  var 
sjuklig  och  ej  orkade  förestå  mannens  hus.  Det  är  dock  nästan  omöjligt 
att  härvid  skilja  lag  frän  hvad  som  var  godtyckligt,  men  dock  blifvit  häfd- 
vunnet  bruk,  eller  hvad  som  endast  opätaldt  fick  ega  rum.  Misshandlingar 
och  slag  voro  dock  alltid  en  giltig  grund  för  skilsmessa.  Snorre  Godes  mo- 
der Tordis  skiljer  sig  från  sin  andra  man  Börk  den  Digre,  derför  att  han  i 
vittnens  närvaro  slog  henne,  dä  hon,  sörjande  öfver  sin   olycklige  broder 
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Gisle  Surssons  död  och  retad  öfver  att  i  sitt  hus  nödgas  emottaga  och  und- 
fägna hans  baneman  Öjolf  Grå,  genomborrade  dennes  lär  m^  det  svärd,  som 
han  lagt  ifrån  sig  och  hvilket  förut  tillhört  hennes  broder  Gisle.  Funnos 
inga  vittnen  till  misshandlingen,  synes  dén  ej  varit  laglig  grund  till  skils- 
messa;  men  den  stolta  hustrun  fördrog  sällan  tåligt  en  sådan  skjmf. 
Hallgerd  Höskulds  dotter  lät  för  en  kindpust  sin  fosterfader  TjostoU  döda 
sin  förste  man,  ^orvald  Osvifsson.  Hennes  andre  man  Glum  fick  sin  bane 
af  samma  hand  för  samma  orsak,  ehuru  emot  hennes  vilja.  Den  tredje,  — 
sagornas  älskling,  Islands  störste  idrottsman, — tunnar  af  Lidarände,  gjorde 
sig  under  uppbrusning  skyldig  till  samma  förseelse,  dä  han  fick  veta,  att 
hans  hustru  af  hämd  hade  låtit  en  träl  för  hennes  räkning  begå  stöld  — den 
nesligaste  handling  i  forntiden.  Hon  lofvade  honom  då  att  alltid  minnas 
det  och  hämnas,  om  hon  kunde.  År  förgingo.  Då  blef  en  natt  Otinnars 
hus  omringadt  af  hans  fiender.  Den  snällaste  bågskytt  försvarade  han  sig 
länge  för  öfvermakten.  Bågsträngen  brast.  Han  bad  Hallgerd  om  ett  par 
lockar  af  hennes  här  och  att  hon  med  hans  moders  tillhjelp  skulle  sno  ho- 
nom en  ny  sträng.  "Gäller  det  dig  något?''  sporde  hon.  "Mitt  lif  gäller 
det,''  var  svaret.  "Då  skall  jag  nu,*'  sade  Hallgerd,  "minnas  den  kindpnst, 
du  slog  mig,  och  aldrig  bryr  jag  mig  om,  antingen  du  värjer  dig  längre  eller 
kortare."  "Enhvar  har  något  till  sin  berömmelse,"  svarade  Gunnar,  "och 
jag  skall  ej  längre  bedja  dig  derom."  Han  värjde  sig  derefter  med  spjutyxa 
och  svärd  en  stund,  tills  han,  trött  och  utmattad  af  blodsförlust,  neddignade 
och  blef  dräpt.  Hallgerd  är  dock  en  af  de  mörkaste,  om  icke  den  allra  mör- 
kaste, af  de  qvinnobilder,  som  sagan  visar  oss.  Grym,  högmodig,  prakt- 
lysten,  eftersträfvaude  andras  gods  och  slösande  med  sitt  eget,  har  man 
svårt  att  i  denna  tafla  finna  en  enda  ljusglimt,  och  måhända  torde  det  vara 
orätt,  att  som  ett  exempel  anföra  en  person,  som  troligen  var  af  sitt  slag 
den  enda. 

Hvad  som  besynnerligt  nog  aldrig  var  lagligt  skäl  för  skilsmessa  var 
mannens  otrohet,  som  i  dessa  tider  var  ganska  vanlig.  Att  ega  mer  än  en 
hustru  var  visserligen  aldrig  tillåtet,  dock  gjorde  konungen  ett  undantag 
frän  denna  regel.  Harald  Härfager  säges  hafva  haft  ända  till  trettio  hust- 
rur, och  Harald  Härdråde,  som  dock  var  en  kristen,  hade  tvänne.  Ofta  nöd- 
gades hustrun  till  och  med  i  sitt  eget  hem  fördraga  mannens  otillåtna  för- 
bindelse med  en,  såsom  det  hette,  medtäflerska  vid  härden.  Äfven  Nials 
äktenskap  med  Bergtora  Skarphedensdotter,  annars  ett  af  de  lyckligaste  sar 
gorna  veta  att  omtala,  saknade  icke  ett  dylikt  skuggdrag.  I  Laxdölingarnes 
saga  anföres,  huru  Höskuld  hemförde  en  trälqvinna  frän  Norge,  hvilken  var 
öfvermåttan  vän,  men  sades  vara  stum.  Illa  behagade  detta  hans  hustru 
Jorunn,  och  hon  sade,  att  trälqvinnan  måste  arbeta  eller  lemna  huset.  Hö- 
skuld  sade,  att  hon  skulle  uppassa  honom  och  hans  hustru.  £n  dag  upp- 
täcker han,  att  hon  heter  Melkorka  och  är  irländske  konungen  Myrkjartans 
dotter.  Den  stolta  Jorunn  frågade  så  litet  efter  denna  upptäckt,  att  hon 
som  förut  lät  konungadottern  af  kläda  sig,  då  hon  gick  till  sängs.    En  dag 
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lade  Melkorka  Jorunns  fotbeklädnad  pä  golf  vet;  Jorunu  kastade  sina 
strumpor  i  hennes  hafvud.  Melkorka  vredgades  och  satte  sin  knytnäfve 
för  husfruns  näsa,  sä  att  den  sprang  i  blod.  Höskuld  kom  till  och  skilde 
dem  ät,  men  Melkorka  fick  sedan  sin  egen  bostad,  der  hon  uppfostrade 
sin  och  Höskulds  son  Olof  Pä. 

Hvad  nordbon  i  forntiden,  näst  efter  god  slägt  och  rikedom,  mest  vär- 
derade hos  qvinnan   var  duglighet  i  hushälls  väsendet  och  —  ett  manligt 
sinne.    Vara  dagars  sä  ofta  och  om  sä  mänga  olika  egenskaper  brukade,  och 
missbrukade  ord  —  qvinlighet  var  icke  ens  kändt.     En  mö  med  manlig  hug 
önskade  våra  fäder  till  följeslagerska  genom  lif vet  och   till  moder  ät  sina 
söner.    Mildhet  och  saktmod  voro  dygder,  som  föga  skattades  hos  den  ti- 
dens folk.     De  blefvo  ofta  förblandade  med  feghet  och  svaghet,  och  ut- 
märkte också  föga  den  tidens  qvinnor.     Att  det  emellertid  låg  mycken  god- 
het och  ädelmod  i  grunden  hos  forntidens  qvinnor,  bevisas  bland  annat  äf- 
ven  af  det  deltagande,  som  visades  de  olycklige  fredlöse.    Flera  exempel 
härpå  äro  redan  anförda,  dock  må  ännu  ett  nämnas.    Den  redan  ofta  omta- 
lade Gudrun  Osvifsdotter  hade  i  sitt  hus  lemnat  skydd  åt  den  fredlöse  Gun- 
nar Tidrandebane.    Hon  var  vid  denna  tid  enka  efter  Bolie  Torleksson  och 
stod  i  begrepp  att  ingå  i  sitt  fjerde  äktenskap  med  Torkel  öjolf -son.     Bröl- 
lopet pågick  som  bäst,  fränder  och  gäster  voro  församlade  i  Gudruns  hem, 
sjelf  satt  hon  höljd  i  brudlin  pä  tvärpallen  (gafvelbänken,  qvinnornas 
plats),  Gunnar  stod  i  dörren,  döljande  sitt  ansigte  med  en  sid  hatt  och  en 
t  or  kappa.    Torkel  Öjolf sson  igenkände  honom  dock,  och  hade  lofvat  sin 
namne,  Tidrandes  broder,  att  vara  denne  behjelplig  att  gripa  Gunnar,  ehvar 
han  än  anträffades.    Torkel  bef alde  derf ör  sina  män  att  taga  fatt  på  flyk- 
tingen.   Gudrun  reste  sig  då  från  brudbänken,  bjöd   sina  huskarlar  samla 
sig  till  Gunnars  försvar  och  icke  skona  någon,  eho  det  än  vore,  som  ville 
förgripa  sig  på  honom.     Torkel  bad  Gudrun,  att  låta  Gunnar  draga  bort. 
Hon  svarade,  att  han  sjelf  kunde  fara  sin  väg,  dä  han  ville  utlemna  den 
man,  som  hon  tagit  i  sitt  hägn.     Snorre  Gode,  gemensam  vän  till  brud  och 
brudgum,  trädde  med  vanlig  smidighet  emellan  och  förmådde  Torkel  att 
gifva  efter.     "Du  kan  nu  sjelf  se,  hvilken  stormanlig  qvinna  Gudrun  är; 
hennes  like  får  du  aldrig,'^  sade  han.    Torkel  gaf  icke  allenast  nu  vika,  utan 
han  skänkte  äfven  framdeles  på  Gudruns  bön  skepp  och  gods  åt   Gunnar, 
som  for  öfver  till  Norge  och  der  blef  en  betydande  man.    "Icke  dugde  det," 
sade  Torkel   gillande  till  sin  hustru  vid  detta  tillfälle,  "att  du,  som  är  en 
storsinnad  qvinna,  skulle  fått  en  stackare  till  man.^- 

Dä  äktenskapet  i  allmänh*:!t  afslöts  af  beräkning,  finner  man  mindre 
ofta  inom  det  fornnordiska  giftet  den  varma  kärlek,  det  innerliga  förtroende, 
som  man  älskar  att  tänka  sig  rådande  mellan  makar.  Ofta  säger  sagan: 
"endast  godt  är  att  säga  om  dessa  makars  hemlif,  ehuru  de  hvardagligen 
icke  mycket  umgingos.'^  Dock  saknas  icke  exempel  äfven  pä  motsatsen. 
Befna,  Kjartan  Olofasons  hustru,  dog  af  sorg  öfver  sin  unge  makes  död  och 
Öd  delade  med  sin  man  fredlöshetens  faror  och  mödor.    Hennes  ord,  då  svå- 
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gern  Torkel  hört  det  samtal,  hon  hade  med  hans  hustru  Åsgerd,  är  ett  ta- 
lande bevis  på  det  förtroende  hon  hyste  för  Gisle  och  blir  det  så  mycket  mer 
i  jemförelse  med  Åsgerds  ord,  att  hon  tänkte  ^4ägga  sins^  händer  om  Torkels 
hals  och  sedan  ljuga."  "Jag,"  sade  Öd,  ''skall  omtala  för  Gisle  allt,  som  jag 
har  af  vigt  att  säga  eller  öfverlägga  ora."  Olyckan  och  fredlösheten  endast 
stärkte  deras  kärlek.  En  gång,  då  Ojolf  Grå  bod  Öd  att  sälja  sin  mans  iif 
för  penniiig]>r,  låtsade  Öd,  för  att  se,  huru  långt  han  kunde  gå  i  låghet,  att 
lyssna  till  hans  ord  och  öfverlägga.  Fosterdottern  Gudrid  blef  rädd  och 
sprang  att  varna  Gisle.  Denne,  som  fredlöshetens  långa  år  gjort  mörkrädd 
och  skuggrädd,  hyste  dock  icke  ett  ögonblicks  tvekan  om  sin  hustrus  till- 
gif venhet  och  trohet,  utan  svarade:  "Var  du  lugn,  icke  lär  jag  förlora  lifvet 
derigenoni,  att  Od  sviker  mig."  .  Onda  drömmar  plägade  hemsöka  Gisle.  Så 
gjorde  de  äf ven  deu  sista  natt  han  lefde.  .Han  föreslog  då,  att  de  skulle  gå 
till  ett  gömsle,  han  hade  bland  fjällen.  De  gingo  —  Öd,  Gisle  och  foster- 
dottern. Gisle  bar  i  sin  hand  en  kafle  och  ristade  runor  deruti;  spånorna 
föllo  på  marken  och  vägledde  förföljarne.  Od  stred  vid  hans  sida  i  fjäll- 
klyftan och  fälde  hans  dödsfiende  till  marken  med  en  staf.  Då  sade  Gisle: 
'*Det  visste  jag  för  lång  tid  sedan,  att  jag  var  väl  gift,  men  dock  visste  jag 
icke,  att  jag  vore  sä  väl  gift,  som  jag  ser,  att  jag  är."  Ojolf  sprang  upp 
och  bjöd  tvänne  af  sina  män  gripa  qvinnorna  och  hälla  dem.  Gisle  föll  ef- 
ter ett  hjelteniodigt  försvar.  Hans  sista  ord  voro  ett  qväde,  hvaruti  han  be- 
sjöng sin  ståndaktighet  och  prisade  sin  hustrus  trohet.  Öd  trifdes  ej  mem 
på  Island,  utan  for  till  Danmark,  antog  der  kristendomen  och  dog  sedan  på 
en  pilgrimsfärd  söderut. 

I  den  åldriga  Bergtora,  Nials  hustru,  framställer  sig  en  annan  bild  af 
en  hän-^ifven  fornnordisk  hustru,  och  denna  framträder  så  mycket  skarpare 
som  Bergtoras  karakter  och  personlighet  just  icke  var  mild  eller  blöd.  Den 
sträf het  och  stolthet,  som  utmärkte  henne,  sticker  bjert  af  mot  den  ömhet» 
hon  hyste  för  sin  man,  och  den  uppmärksamhet,  hvarmed  hon  följde  hans 
minsta  handlingar,  gissade  hans  Önskningar  och  uttalade  dem,  innan  de  bos 
honom  ens  tagit  form  af  ord.  "I  aren  ett  löjligt  par,  du  och  Nial,"  sade 
den  sköna  men  illasinnade  Hallgerd  till  Bergtora,  som  hon  ville  kränka  — 
"han  är  utan  skägg,  och  du  har  en  kartnagel  på  hvarje  finger."  "Sant," 
svarade  Bergtora,  "men  vi  haf va  ännu  icke  förebrått  hvarandra  derf ör.  Din 
man  Torvald  hade  skägg  och  du  rådde  honom  likväl  hane."  Dessa  ord  måla 
Bergtoras  karakter,  lika  väl  som  sanilifvet  i  hennes  äktenskap;  de  gifva  till- 
känna, att  Nial  och  hon  kände  hvarandras  brister,  men  det  oaktadt  älskade 
hvarandra.  De  gifva  iif  ven  vid  handen,  att  ingen  annans  fel  hos  Bergtora 
kunde  göra  räkning  på  samma  öfverseende,  utan  att  hon  skulld  betala  stick- 
ord med  stickord,  och  vedergälla  dråp  med  dråp.  Trogen  som  i  lifvet  står 
hon  vid  sin  makes  sida  i  döden.  Nialssönerna  hade  genom  sin  fosterbroder 
Höskuld  Hvitanes-Godes  mord  ådragit  sig  hans  hustrus  och  hennes  frände 
Floses  hänid.  Fiender  omringade  en  natt  Bergtorshvål  och  itände  hoset. 
Flose  gick  till  dörren  och  tillbjöd  qvinnor  och  tjenstehjon  fri  utgång.    Han 
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tillbjöd  Nial  derefter  att  gä  ut,  men  Nial  nekade,  emedan  han  var  en  gam- 
mal man  och  föga  skickad  att  hämnas  sina  söners  död.  Flose  uppmanade 
dä  pä  det  enträgnaste  Bergtora  att  gä  ut,  han  ville  ej  hafva  hennes  död  pä 
sitt  samvete.  Af  ven  hon  nekade  med  de  bekanta  orden:  *^Jag  blef  ung  gif- 
ven  Nial.  Det  har  jag  lofvat  honom,  att  ett  skulle  gä  öf ver  oss  bäda.'^ 
Derefter  gingo  de  bada  makarna  till  sin  bädd,  och  anbefallande  sig  i  Guds 
händer  insomnade  de  i  sin  sista  sömn. 

Afven  i  ett  annat  afseende  lemnade  lagen  qvinnan  utan  rättigheteri 
hon  hade  intet  ord  att  säga  öfver  sitt  späda  barn.  Fadern  bestämde  det  till 
lif  eller  död.  Om  det  än  sällan  inträffade,  att  barn  utsattes,  egde  det  dock 
stundom  rum  af  allehanda  orsaker,  säsom  dä  barnet  var  svagt,  eller  des3  mo- 
der misshagat  sin  man.  Icke  sällan  berätta£(  äfven,  att  frillobarn  blefvo  et- 
ter husfruns  tillskyndelse  utsatta.  Ofta  visste  dock  det  utsatta  barnets  mo- 
der att  pä  nägot  sätt  kringgä  mannens  befallning,  öppet  trotsa  den  vägade 
hon  ej.  Dä  Torsten  Egilsson,  om  hvars  samlif  med  sin  hustru  Jofrid  an- 
nars allt  godt  förtäljes,  med  anledning  af  en  olycksbädande  dröm,  hade  be- 
falt  sin  hustru  att  lata  utbära  det  späda  barn,  hon  under  hans  fränvaro 
komme  att  föda,  sände  hon  det  till  Hjardarholt,  der  hennes  svägerska  Tor- 
gerd uppfostrade  barnet,  och  det  förblef  der  till  sitt  sjunde  är.  Torsten  kom 
dä  pä  besök  till  sin  syster;  han  säg  sin  dotter  och  prisade  den  lilla  möns 
fägring.  Torgerd  förtäljde  honom  dä  förhällandet,  och  Torsten  sade  sig 
vara  ganska  nöjd,  att  de  —  hans  hustru  och  Torgerd  —  pä  detta  sätt  godt- 
gjort  hans  odäd.  Detta  barn  var  den  af  sagorna  för  sin  vänlek  sä  högt 
prisade  Helga  den  fagra,  för  hvars  egande  de  bada  skalderna  Gunlög  Orm- 
tunga och  Rafn  stredo  och  läto  sina  lif.  ^ 

Stolt  och  storsinnad  i  alla  öfriga  förhällanden  var  qvinnan  under 
denna  tid  det  äfven  som  moder.  Kärare  än  hennes  sons  lif  var  hans  heder 
och  anseende.  Sjelf  tälde  hon  ingen  förolämpning,  och  mänga  äro  de  fall, 
dä  en  moders  eggelser  att  hämnas  en  skymf  vallat  blodiga  fejder.  Gerrid 
gick  ut  i  dörren,  dä  hennes  son  Toraren  underkastat  sig  att  Torbjörn  Digre 
i  hans  gärd  ransakade  efter  sina  förlorade  hästar,  och  sade:  ^^ Alltför  sant  är 
det  som  förmäles,  att  du  Toraren  har  mera  qvinno-  än  karlasinne,  dä  du 
skall  tala  hvarje  skam  af  Torbjörn  Digre,  och  icke  vet  jag,  hvi  jag  har  en 
slik  son."  Toraren  sprang  dä  fram,  sägande  sig  ej  längre  vilja  tala  Tor- 
björns förnärmelser.  Följden  blef  Torbjörns  och  flera  andras  fall  och  Tora- 
rens egen  landsflykt. 

Under  den  tvist,  som  Bergtora,  Nials  hustru  och  Hallgerd,  Gunnars  af 
Lidarände  hustru,  upptogo  mot  hvarandra  och  som  deras  män,  förenade  sins 
emellan  med  varm  vänskap,  hvarken  förmädde  nedtysta  eller  stäfja,  följde 
förolämpning  pä  förolämpning  och  den  ene  trälens  och  huskarlens 
dräp  pä  den  andres  som  vedergällning.  Slutligen  gaf  Hallgerd  Nial 
och  hans  söner  öknamn  och  lät  qväda  cq  nidvisa  om  dem.  Bergtora, 
underrättad  härom,  äfven  som  att  Gunnar  mycket  vredgats  och  förbjudit 
sitt  busfolk  »tt  lärs^  sig  visan  och  upprepa  öknamnet,  uppmanade  sina  söner 
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till  hämd,  och  vände  till  och  med  Gunnars  vrede  till  en  eggelse  för  sönerna. 
Skarpheden,  hennes  son,  svarade  väl:  "Icke  hafva  vi  qvinnosinne,  att  vi 
skola  vredgas  öf  ver  allting,^^  och  då  modern  det  oaktadt  icke  teg,  sade  han 
hänleende:  "Gumman,  vår  moder,  har  sin  gamman  af  att  egga  oss/^  Men 
svetten  stod  honom  i  pannan  och  röda  fläckar  brunno  på  de  vanligen  bleka 
kinderna.  Af  hans  bröder  teg  Helge  och  förändrade  icke  en  min,  Grim  bet 
sig  blott  i  läppen  och  Höskuld  lemnade  rummet.  Om  aftonen,  då  man  re- 
dan gått  till  sängs,  hörde  Nial  en  yxa  klinga,  han  stod  upp;  sköldame,  som 
plägade  hänga  i  stugan,  voro  borta,  sönerna  voro  gångna  i  sin  moders 
sändning. 

Nästan  hela  Dråplögssönernas  saga  upptages  med  berättelsen  om  den 
fejd,  desse  upptogo,  eggade  af  sin  moders  ord,  för  att  hämnas  de  smädelser, 
som  en  huskarl  sagt  om  henne.  Sönernas  lif  kostade  det,  men  äran  är  ju 
mer  än  lif  vet,  tänkte  Dräplög  och  med  henne  många  andra  mödrar. 

Emellertid,  huru  käck  den  nordiska  qvinnan  än  var  att  egga  till  strid, 
torde  dock  behöf  va  nämnas,  att  hon  högst  sällan  och  endast  i  yttersta  nödfall 
sjelf  grep  till  vapen.  Den  tappra  sköldmön  förekommer  endast  i  de  mytiska 
eller  heroiska  sägnerna  och  sångerna,  aldrig  i  de  historiska  sagorna.  Det 
är  naturligt  att  hon,  så  ofta  oförsonlig  i  fiendskap,  närde  och  underhöll  de  i 
forntiden  så  vanliga  slägtfejderna,  hvilka  icke  ens  kristendomen  mäktade 
hämma,  och  att  hon  icke  gerna  lät  blodshämden  hvila  är  naturligt,  då  man 
känner  hennes  skaplynne  och  vet,  att  hämden  efter  den  döde  fränden  var  en 
helig  pligt,  som  ålades  henne  af  religion  och  sedvänja,  om  äfven  ej  af  hjer- 
tats  röst.  Man  läser  icke  utan  rysning,  hur  Torgerd,  Vigfus' hustru,  for 
från  den  ene  fränden  till  den  andre,  sökande  en  hämnare  efter  sin  mördade 
man.  Alla  undandrogo  sig  att  uppträda  mot  den  då  ännu  unge,  men  mäk- 
tige och  sluge  Snorre  Gode.  Slutligen  förmådde  hon  den  ädle  Arnkel  Gode 
att  åtaga  sig  åtalet,  genom  att  i  ett  kläde  bringa  honom  den  dödes  hufvud, 
som  hon  afskurit;  men  Arnkels  egen  död  blef  deraf  en  följd. 

Höskuld  HvitanesGode  blef  dräpt  af  sina  fosterbröder  Nialssönema. 
Hans  hustru  Hildegunn  bjöd  sin  fosterfader  Flose  till  sig,  slog  den  dräptes 
blodiga  kappa  kring  sin  f rändes  kappa  med  orden:  "Denna  kappa  gaf  du 
Höskuld,  och  jag  vill  nu  gifva  dig  den  åter,  i  den  blef  han  dräpt.  Jag  ta- 
ger Gud  och  alla  goda  män  till  vittnen,  att  jag  besvärjer  dig  att  hämnas 
hans  död,  eller  vare  du  hvar  mans  niding.^^  Flose  kastade  kappan  åter  i 
Hildegunns  famn  och  sade:  "Du  är  en  förfärlig  qvinna:  du  vill  att  vi  före- 
taga det  som  blir  sämst  för  oss  alla.  Ja,  kalla  äro  qvinnoråd.^^  Han  var  sä 
skakad,  säger  sagan,  att  han  stundom  blef  röd  som  blod,  ömsom  blek  som  ett 
lik  och  ömsom  svart  som  Hel.  Dock  ansåg  han  sig  ej  kunna  undandraga  sig 
Hildegunns  uppdrag,  och  följden  blef  Nials  och  hans  söners  innebrännande. 

En  eller  annan  man  fanns  dock  benägen  till  försonlighet.  Ingemund 
Bonde  sände  sin  sven  för  att  tillsäga  sin  baneman,  att  taga  sig  i  akt  för  de 
hämdetörstande  sönerna.  Olof  På  förlikte  sig  äfven  med  sin  mest  älskade 
son  Kjartans  dråpsman,  Bolie  Torleksson.    Denne  var  dock  hans  brorson 
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och  fosterson  på  samma  gång,  och  den  nära  frändskapen  gjorde  äfven  sitt 
till  att  stamma  honom  försonligt.  Kjartan  och  Bolie  voro  icke  endast 
fosterbröder,  utan  äfven  hjertevänner,  tills  kärleken  till  en  och  samma 
qvinna,  Gudrun  Osvifsdotter,  åtskilde  dem.  Gudrun  föredrog  Kjartan,  men 
gaf  i  hans  frånvaro  sin  hand  ät  Bolie,  dertill  förmådd  af  sin  fader  och  tro- 
ende Kjartan  vara  trolös.  Då  Kjartan  kom  åter,  var  hon  Bolies  hustru. 
Det  gick  Kjartan  hårdt  till  sinnes,  men  han  tog  dock  den  icke  så  fagra,  men 
mera  veka  och  blida  Refna  till  hustru.  Hatet  upplågade  nu  på  ett  för- 
underligt sätt  blandadt  med  och  dämpadt  af  den  ömhet  för  fosterbröderna 
som  ännu  låg  qvar  på  hjertats  grund.  Ömsesidiga  förnärmelser  tillfogades 
och  fördrogos  med  mer  än  vanligt  tålamod,  tills  Gudruns  eggelser  förmådde 
Bolie,  att  jemte  sina  svågrar  Osvifssönerna  lägga  sig  i  försåt  för  Kjartan. 
Länge  undvek  Bolie  att  strida  mot  fosterbrodern;  men  striden  vände  sig  till 
fördel  för  Kjartan,  svågrarna  hånade  honom,  och  Gudruns  eggelser  glödde  i 
hans  själ.  Han  drog  sitt  svärd.  Kjartan  sade  då:  "Visserligen  ämnar  du 
nu  öfva  nidingsverk,  frände;  men  mycket  hellre  mottager  jag  banesår  af 
dig,  än  jag  sjelf  vill  gifva  dig  det.^^  Han  kastade  sina  vapen,  och  utan  att 
säga  ett  ord  gaf  Bolie  honom  banesår.  Bolie  ångrade  genast  sin  gerning 
och  lade  sin  arm  omkring  Kjartan,  hvilken  utandades  sitt  lif  vid  Bolies 
knän.  Gudrun  log,  då  hon  erfor  hans  död,  och  prisade  »in  mans  bedrift,  sä- 
gande: "Stordåden  växa,  jag  har  spunnit  till  tolf  alnar  garn  och  du  har 
fält  Kjartan."  "Sent,"  svarade  Bolie,  "vill  denna  osälla  gerning  gå  ur  mina 
tankar,  om  du  än  icke  påminner  mig  derom."  Gudrun  vidblef :  "Icke  räk- 
nar jag  det  för  en  olycka;  mig  tycktes,  du  stod  högre  i  anseende  det  år,  då 
Kjartan  var  i  Norge,  än  sedan,  då  han  trampade  dig  under  fötterna,  så  snart 
han  kom  till  Island,  men  sist  nämner  jag  dock  det  som  är  bäst:  icke  lär 
Refna  gå  småleende  till  sängs  denna  afton."  Bolie  svarade  henne  med 
vrede.  "Sent  lär  detta  odåd  gå  ur  mitt  minne,  och  ovisst  är  om  Refpa  blek- 
nar mer  än  du  vid  denna  tidning,  och  jag  grunnar  på,  om  du  skulle  visat 
mera  sinnesrörelse,  om  jag  legat  qvar  på  platsen  och  Kjartan  förtäljt  dig 
min  död." 

Olof  På  bar  förlusten  af  sin  mest  älskade  son  som  en  man  och  sade, 
att  fastän  Kjartan  var  honom  kärast  af  alla  menniskor,  ville  han  dock  icke, 
att  man  skulle  göra  Bolie  men,  "ty  ingen  ersättning  är  det  för  min  sons 
död,  att  äfven  Bolie  blifver  dräpen."  Hans  hustru  Torgerd  förklarade  sig 
icke  kunna  lida,  att  hennes  son  blefve  ohämnad,  men  det  måste  dock  blifva^ 
såsom  Olof  ville,  medan  han  lefde.  Bolie  satt  i  ro  på  sin  gård.  Torgerd 
rufvade  ännu  på  hämdetankar,  fastän  år  förgått,' sedan  Kjartan  föll.  Då 
dog  Olof  på.  Torgerd  föregaf  sig  en  dag  vilja  besöka  en  väninna  och  böd 
sina  söner  följa  sig.  De  redo  tysta  framåt,  som  leden  låg,  tills  de  kommo 
till  Bolies  gård.  Der  stannade  hon  och  vände  sin  häst  mot  gärden.  "Hvad 
heter  denna  gård?"  frågade  hon.  "Det  vet  du  nog,  moder,"  svarade  den  ene 
sonen.  "Gården  heter  Tunga."  "Hvem  bor  der?"  sporde  hon  vidare.  "Det 
vet  du  nog,  moder,"  svarade  han,  skyende  att  nämna  Bolies  namn.     "Jag  vet 
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för  visst,"  återtog  Torgerd  och  suckade  tungt,  "att  der  bor  Bolie,  eder  bro- 
ders baneman.  Förfärligt  olika  aren  I  edra  gäf ve  fränder,  då  I  icke  viljen 
hämnas  en  sådan  broder  som  Kjartan  var.  Sä  skulle  ej  eder  morfader  E^il 
Skallagrimsson  haf  va  gjort.  Illa  är  att  ega  dådlösa  söner.  Eder  vore  bättre* 
om  I  varit  eder  faders  döttrar  och  blifvit  bortgifta.  Lätom  oss  nu  vända 
äter,  ty  det  är  mitt  ärende  att  påminna  eder  om  detta."  "Icke,"  svarade 
Halldor,  "skola  vi  gifva  dig  skuld  för  det,  moder,  om  detta  glider  oss  nr  hu- 
gen."  Bolie  föll  en  tid  derefter  för  Olofssönerna,  sina  fosterbroder.  Kjar- 
tan blef  hämnad,  Bolie  blef  det  i  sin  ordning  och  så  gick  det  i  oaf bruten 
kretsgång. 

Att  qvinnans  ord  gälde  högt,  ja  var  nästan  allsmäktigt,  då  hon  ms»- 
u^ide  till  hämd  och  eggade  till  strid,  är  af  det  föregående  visadt.  Det  Ijod 
då  i  förening  och  samklang  med  rösten  i  nordbons  hjerta,  som  ständigt  ro- 
pade på  bedrifter  och  kamp.  Skulle  hennes  ord,  ifall  hon  i  stället  talat  för 
fred  och  försonlighet,  haft  samma  makt?  Tyvärr  måste  denna  fråga  be- 
svaras med  nej,  ehuru  det  dock  icke  är  alldeles  utan  exempel,  att  hennes  ord 
äfven  i  detta  fall  gälde  något.  Men  de  flesta  gånger  skulle  det  då  hafra 
ohördt  förklingat,  och  mannen  egnat  på  sin  höjd  ett  medlidsamt  löje  ät 
hennes  svaghet.  Nu  talade  tidsandan  i  och  genom  henne,  derför  blef  hon 
hörd;  ty,  om  h varje  man  är  ett  barn  af  sin  tid,  kan  detta  möjligen  i  änna 
högre  grad  gälla  om  qvinnan.  Hos  henne  återspeglades  på  förunderligt  sätt 
den  tid,  hvaruti  hon  lefde,  dess  lyten,  lika  väl  som  dess  storhet  och  dygder. 

Många  andra  bilder  af  qvinnor  under  Nordens  forntid  skulle  väl  också 
förtjena  att  framställas  för  läsjiren.  Så  hafva  vi  den  gästfria  Gerrid,  som 
bygde  sitt  hus  tvärs  öfver  allfarvägen,  så  att  alla  vägfarande  måste  rida  der- 
igenom  och  der  bordet  alltid  stod  dukadt  för  att  genast  förpläga  de  resande. 
En  annan  skepnad  möter  oss  i  Unn  eller  Od  den  rika,  såsom  hon  i  olika  sa- 
gor kallas,  hvilken,  då  hon  kom  till  Island  såsom  en  af  landets  första bebyg- 
gare,  afslog  sin  broders  inbjudning  derför  att  han  då  ville  inskränka  antalet 
af  hennes  följesmän,  och  som  derefter  så  frikostigt  utdelade  gods  och  jord 
åt  sitt  stora  följe.  Då  hon  slutligen  var  hunnen  till  hög  ålder,  gjorde  bon 
sin  unge  frände  Olof  Feilans  bröllop,  men  efter  att  hafva  helsat  gästerna 
välkomna,  gick  hon  åter  till  sin  sof stuga  och  fans  der  på  andra  morgonen 
sittande  död,  lika  ståtlig  och  stormanlig  till  utseendet,  som  då  hon  lefvat. 

Det  anförda  torde  vara  nog  för  att  visa,  att  det  öfverhuf vud  taget  låg 
något  storslaget  hor  forntidens  qvinna  i  Norden,  och  det  som  var  smått  i 
tanke  och  smått  i  gerning  fann  ho3  henne  intet  bifall.  Huru  tungt  än  ödet 
måtte  skifta  hennes  lefnadslotter,  klagade  hon  icke  gerna,  utan  handlade 
hellre.  Hon  mötte  olyckan  lugn  och  kunde  lika  väl  om  sig  sjelf  som  om 
mannen  qväda; 

Lidna  Uro  lifvets  stunder, 
Leende  vill  jag  dö. 
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Hur  Lars  Anders  och  Jan  Anders  bygde  gärdsgård. 

En  historia  af  Gustaf  af  Qeijerstam. 


Snon  föll  utanför  stugan  i  stora  drif vor,  som  rasade  ner  förbi  fönstren, 
fyllande  hela  luften  med  ett  hvitt  moln  af  den  omöjligast^  snöyra,  fr&n  hvil- 
ken  en  hel  natt  af  sömn  och  dåsighet  bredde  sig  öfver  trakten.  Och  inne 
pä  sängen  läg  Lars  Anders  med  näsan  i  vädret  och  smorläderstöflarna  på 
fötterna  och  snarksof . 

^'Lars  Anders/'  skrek  Brita  Stina,  som  gick  och  ordnade  vid  spiseln. 

Inte  ett  ord  kom  till  svar,  i  stället  ljöd  en  lång  utdragen  snarkning, 
hvilken  lät  som  när  man  stryker  pannan  mot  väggen  vid  den  berömda  lek, 
som  kallas  att  draga  timmerstockar. 

"Lars  Anders,"  skrek  Brita  Stina  på  nytt  så  gällt,  att  det  riktigt  skar 
genom  rummet. 

Lars  Anders  lyfte  på  ena  foten,  plirade  med  det  ena  ögat  och  frågade: 

"Hvad  i  helsicke  är  det  om?" 

"Ska'  du  sofva  hela  da'n?"  skrek  käringen,  och  hennes  ögon  gnistrade 
af  förargelse. 

"Hvad  ska'  en  göra,  när  det  snöar?"  sade  Lars  Anders  och  vände  sig 
mot  väggen  igen. 

Gumman  muttrade  något  mellan  tänderna  och  gaf  sig  på  nytt  till  att 
ordna  vid  spiseln.     Men  då  började  Lars  Anders  att  snarka  på  ny  kula. 

"Det  var  då  en  f uling  till  gubbe,"  sade  Brita  Stina  för  sig  sjelf.  Och 
i  det  hon  tog  ett  djupt  andetag  för  att  få  riktig  fart  i  lungorna,  skrek  hon 
igen,  så  mycket  hon  orkade: 

"Lars  Anders!" 

Men  Lars  Anders  svarade  inte  ett  ord,  och  då  tog  hon  en  vedklabb, 
som  låg  bredvid  henne,  och  dref  den  i  sänggaflen,  så  att  det  brakade  i  hela 
huset. 

"Hvad  i  helsicke  är  det  om?"  sade  Lars  Anders  och  såg  sig  omkring. 

"Du  får  ut  och  hugga  ved,  Lars  Anders.  Annars  tar  det  slut  innan 
qvällen." 

Lars  Anders  vände  sig  om  och  sneglade  buttert  bort  till  spiselvrän,  der 
vedhögen  läg.  Der  fans  ännu  en  liten  hög  med  vridna,  krokiga  gran- 
pinnar. 

"Det  räcker  allt  till  qvällen,"  sade  han.  Och  dermed  vände  han  sig 
för  ohjelpligt  sista  gången  tillbaka  mot  väggen. 

Oumnian  st©d  midt  på  golfvet  och  knöt  händerna,  öfver 
att  hon  skulle  ha  en  sä'n  latrygg  till  man.  Bara  det  började  snöa,  så  att 
han  kunde  ha  det  att  skylla  på,  så  var  han  karl  till  ätt  sofva  från  morgon 
till  qväll  och  från  qväll  till  morgon.  Han  vaknade  bara  till  målena,  men 
dä  vaknade  han  lika  säkert,  som  om  han  haft  ett  urverk  i  magen,  och  för 
hvar  gäng  ät  han,  som  om  han  arbetat  en  hel  dag.  Men  annars  var  det 
stört  omöjligt  att  väcka  honom.    Och  mor  Brita  Stina  var  sä  arg,  sä  hon 
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svor  pä,  att  hon  skulle  vidbränna  potatisen  ät  Lars  Änders,  ända  tills  hon 
fatt  honom  åtminstone  så  pass  vaken,  att  han  kunde  börja  pä  att  skälla. 

I  detsamma  hon  tänkte  det,  började  hyndan,  som  läg  framför  spiseln. 
att  ge  hals.  Och  Brita  Stina  for  fram  till  fönstret  för  att  se,  hvad  som 
stod  pä. 

Som  hon  hade  tittat  ut,  skrek  hon  igen  af  alla  krafter: 

"Lars  Anders!" 

"Hvad  i  helsicke  är  det  om?"  sade  Lars  Anders  och  tittade  upp. 

"Jan  Anders  kommer  hit,"  sade  Brita  Stina. 

Och  den  gängen  behöf de  hon  inte  sätta  nägon  vedklabb  i  sänggafvelu. 
Ty  Lars  Anders  for  upp  ifrän  sängen,  som  om  det  varit  eld  under  honom. 

"Sätt  pä  kafEepannan,"  sade  han,  "och  tag  fram  flaskan,  sä  vi  kan  fä 
oss  en  gök." 

Och  trots  sina  föresatser  om  att  vidbränna  potatisen  och  alla  andra 
önskningar,  hon  förut  haft,  började  Brita  Stina  att  bläsa  upp  elden  och 
knacka  af  pä  cikoriastängen,  för  att  det  skulle  bli  litet  lif  i  stugan. 

Jan  Anders  öppnade  dörren  och  började  sparka  snön  af  stöflarna. 
Hundrackan  stormskälde,  och  det  bläste  kallt  in  genom  dörrspringan. 

"Goddag,  Jan  Anders,  och  välkommen,"  helsade  Lars  Anders. 

"Goddag,  goddag,"  helsade  Brita  Stina. 

"Goddag,  Lars  Anders,  och  Guds  fred  i  stugan,"  helsade  Jan  Anders 
och  klef  in  i  stugan. 

Jan  Anders  satte  sig,  och  hyndan  kröp  morrande  tillbaka  och  lade  sig 
bredvid  spiseln. 

Till  att  börja  med  iakttogo  gubbarna,  som  sig  hör  och  bör,  en  efter- 
sinnande tystnad.     Men  till  sist  yttrade  Lars  Anders: 

"Är  det  väg  i  skogen,  Jan  Anders?" 

"Nej,"  sade  Jan  Anders  och  spottade,  "det  är  det  förstas  inte.  Men  si 
patron  har  varit  ute  och  kört." 

"Hocken  patron?" 

"Patron  på  herrgården  förstås." 

"Åh  neckien,  har  han  det?     Hvarför  har  han  varit  ute  och  kört  dä?" 

"Hur  ska'  jag  kunna  veta  det?  Vet  jag,  hvarför  han  är  ute  och  kör? 
Han  hade  väl  intet  annat  att  göra,  kan  jag  tänka  mig." 

"Nej,  han  hade  väl  inte  det." 

Jan  Anders  såg  bort  i  väggen  och  teg  en  stund. 

"Men  si  för  mig  var  det  nog  bra,"  sade  han,  "för  si  jag  fick  köra  efter 
ve'n,  som  låg  bort  i  skogen." 

"Det  var  ju  bra  det,"  sade  Lars  Anders. 

"Det  var  inte  så  bra  heller,"  sade  Jan  Anders.  "Vi  har  frusit  i  två 
da'r,  innan  vi  fick  hem  'en." 

"Hvarför  hade  ni  inte  farit  efter'n  förut  då?"  sade  Lars  Anders. 

"För  det  var  ingen  väg,"  sade  Jan  Anders. 

"Ja,  men  ni  kunde  väl  skotta  väg,"  sade  Lars  Anders, 
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"Nej,  si  det  kunde  vi  inte,''  sade  Jan  Anders. 

"Hvarför  det  d&?"  sade  Lars  Anders. 

"Jo,  si,  för  de  andra  bönderna  hade  också  sin  ved  ute.  Och  di  kunde 
ju  skotta  lika  väl  som  jag." 

"Ja,  det  kunde  de  först&s,''  medgaf  Lars  Anders. 

"Och  hade  jag  skottat,  34  hade  jag  liksom  varit  dräng  åt  dem,"  sade 
Jan  Anders. 

"Det  är  ta  mig  hin  sant,"  sade  Lars  Anders. 

"Var  sA  god,  har  har  I  kattet,"  tyckte  Brita  Stina  och  stiilde  koppar 
och  kanna  p&  bordet.     "Bränvinet  fär  I  hemta  sjelfva." 

Det  tyckte  gnbbarna  var  reelt  s^dt.  Lars  Anders  tog  fram  bränvi- 
net, och  de  togo  en  gök,  och  de  togo  tvft.  Och  när  de  hade  Mtt  den  andre, 
började  de  att  känna  sig  lifvade. 

Men  åA  drog  Jan  Anders  fram  med  sitt  egentliga  ärende. 


"Jag  har  kommit  hit,  för  att  vi  skutte  fä  talas  vid  om  den  der  gärds- 
gärd'n,"  började  htin. 

Det  var  en  särskild  historia  med  den  gärdsg&rden.  Lars  Anders  och 
Jan  Anders  hade  nämligen  hvar  sitt  stycke  skog,  som  gränsade  intill  hvar- 
andra.  Och  i  de  skogarna  gingo  badas  kreatur  och  betade.  Men  dä  hände 
det  naturligtvis  rätt  ofta,  att  Jan  Anders'  kreatur  förirrade  sig  öfver  i  Lars 
Anders'  skog,  medan  &  andra  sidan  Lars  Anders'  kor  funno  mera  behag  i 
,Ian  Anders'  bete.  Detta  hade  gifvit  uppslag  till  Åtskilliga  häftiga  trätor, 
och  det  pästods  till  och  med,  att  de  goda  graniiarua  pä  god  svenska  hotat 
hvarandra  med  hugg  och  slag.  Dertill  kom.  att  Jan  Anders'  kor  ibland 
blifvit  välsignade  med  kalfvar,  i  hvilka  Lars  Anders  pästod  sig  igeukunna 
sin  egenhändige  tjurs  egenskaper  och  utseende,  hvaremot  Jan  Anders  hade 
framkastat  lömska  vinkar  om,  att  Brita  Stina  brukade  mjölka  hans  kor.  när 
hon  händelsevis  träffat  dem  i  lag  med  sina  och  Lars  Anderses.  Derför  hade 
det  ocksA   mänga  är  varit  tal  om,  att  en  gärdesgärd  borde  uppfr>ras  pä  r&- 
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skilnaden  mellan  de  båda  skogsbackarna,  men  hur  detta  arbete  skulle  förde* 
las,  hade  man  ej  lyckats  komma  öfverens  om. 

Nu  låg  hela  skogen  på  en  sluttning,  och  derför  var  det  jemn  mark 
nere  i  dalen,  under  det  att  den  öfre  delen  af  skogen  just  vid  gräusskilnaden 
utgjordes  af  ett  enda  vidsträckt  och  omöjligt  stenröse.  Lars  Anders  bodde 
uppe  pä  sluttningen,  och  Jan  Anders  hade  sin  stuga  nere  i  dalen.  Derfor 
påstod  Lars  Anders,  att  han  skulle  bygga  ett  kortare  stycke  af  gärdsgården 
och  Jan  Anders  skulle  uppföra  ett  längre,  derför  ati^  hans  mark  var  lättare 
och  beqvämare.  Men  Jan  Anders,  som  bodde  nere  i  dalen  och  hade  förde- 
larna på  sin  sida,  ville  inte  släppa  dem.  Utan  han  påstod,  att  skulle  de 
bygga  gärdsgärd,  så  skulle  de  göra  hälften  hvar.  För  om  den  andre,  Lars 
Anders,  hade  dålig  och  oländig  skog,  så  var  det  en  sak,  som  inte  han.  Jan 
Anders,  kunde  hjelpa.  Men  då  blef  Lars  Anders  arg  och  sa\  att  han  gaf 
åttan  både  skogen  och  gärdsgården,  men  han  skulle  aldrig  i  evighet  gå 
in  på  något,  som  var  orätt.  Det  ville  inte  Jan  Anders  heller.  Och  derför 
fick  skogen  stå,  som  den  stod,  och  kreaturen  rände  om  hvarandra,  så  att  de 
fingo  sätta  märken  på  dem  för  att  kunna  skilja  dem  åt.  Gärdsgården  blef 
aldrig  färdig;  och  i  tio  års  tid  hade  Lars  Anders  och  Jan  Anders  trätt  om  den 
saken,  utan  att  det  blef  något  af,  alldeles  som  om  de  hade  setat  i  riksda^n. 

När  nu  Lars  Anders  fick  höra,  att  det  var  fråga  om  den  der  gärdsgår- 
den igen,  sä  började  han  nästan  att  ångra,  att  han  hade  bjudit  Jan  Anders 
på  bran  vin  och  kaffe.  Men  han  ville  inte  vara  den,  som  var  omedgörlig,  och 
derför  satt  han  en  stund  och  funderade  på,  hur  han  skulle  framställa  saken. 

•'Ja,  om  vi  skulle  tala  om  det  då,"  sade  han  till  sist. 

"Det  ska  vi  göra,"  sade  Jan  Anders.  "Men  vi  ska  tala  med  reson  och 
inte,  så  att  vi  blir  rasande." 

"Nej,  inte  ska'  jag  bli  arg  åtminstone,"  sade  Lars  Anders. 

"Inte  jag  heller,"  sade  Jan  Anders. 

"Det  tar  vi  oss  en  gök  på,"  sade  Lars  Anders. 

Så  togo  gubbarna  den  tredje  göken  och  slogo  hvarandra  i  hand  på,  att 
de  inte  skulle  bli  rasande.     Och  så  tego  de  en  stund. 

"Si,  det  är  nu  den  här  gärdsgård'n,"  sade  Jan  Anders  och  hostade. 

"Ja,  det  är  det,"  sade  Lars  Anders. 

"Si,  den  borde  byggas  nu  snart." 

"Innan  våren  kommer,  och  vi  släpper  ut  kreaturen." 

"Juftt  det  ja,"  sade  Jan  Anders.  "Tänk  hvad  bråk  vi  har  haft  med  de 
kritterna,  som  ingen  kan  hålla  reda  på!" 

"Ja,  det  är  ett  elände,"  medgaf  Lars  Anders. 

"Si,  om  vi  hade  den  gärdsgården,  skulle  vi  ha  det  mycket  lugnare.'' 

"Det  skulle  vi,"  sade  Lars  Anders.  "Och  du  skulle  inte  l^ehöfva  få 
kalfvar  efter  min  tjur." 

"Hvad  sa'  du?"  sade  Jan  Anders. 

"Jo,  jag  sa'  det." 

"Har  mina  kor  fått  kalfvar  efter  din  tjur?" 
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"Ja,  de  har  det." 

"Jaså,  kanske   det  inte  är  din  qvinna,  som  brukar  mjölka  mina  kor?" 

"Det  var  en  evig  osanning,"  skrek  Brita  Stina  borta  vid  spisel  n. 

"Hör  nu  Jan  Anders,"  sade  Lars  Anders,  "vi  skulle  ju  inte  bli  arga?" 

"Ja,  jag  är  inte  arg,"  tyckte  Jan  Anders. 

"Inte  jag  heller,"  svarade  Lars  Anders. 

Och  sä  togo  de  sig  en  gök  till. 

"Men  si,  om  vi  skulle  bygga  gärdsgården,  så  skulle  vi  också  komma 
öfverens  om,  hur  vi  skulle  bygga'n,  sade  Jan  Anders  om  en  stud. 

"Vi  ska'  bygga  hälften  hvar,  det  ar  klart  som  dagen/'  sade  Lars 
Anders. 

"Det  är  ju  det,  jag  alltid  har  sagt,"  mente  Jan  Anders. 

"Ja,  men  si  hälften  och  hälften,  det  är  inte  detsamma,"  sade  Lars  An- 
ders. "För  om  nu  min  del  ligger  bort  i  ett  stenröse,  der  en  får  böka  och 
bända  för  att  få  ner  hvar  eviga  stör,  och  din  ligger  på  slätten,  der  en  kan 
trä  ner  störarna  med  bara  näfven,  så  blir  det  inte  rätt  deladt,  om  vi  gör  lika 
lång' sträcka  hvar." 

"Ja,  si  jag  kan  ju  inte  rå  för,  att  din  del  ligger  i  skogen,"  sade  Jan 
Anders. 

"Ja,  inte  jag  heller,"  sade  Lars  Anders. 

"Men  virket  blir  ändå  detsamma,"  tyckte  Jan  Anders. 

"Virket!"  sade  Lars  Anders  och  blåste  framför  sig.  "Det  kan  du  få 
ta  hos  mig,  om  du  vill." 

"Ja  men  det  vill  jag  inte." 

"Vill  du  inte?" 

"Nu  ska'  I  inte  bli  arga,"  sa'  Brita  Stina  borta  vid  spiseln. 

Nej,  mente  gubbarna,  det  skulle  de  inte  bli.  Och  så  togo  de  sig  en 
gök  tilL  • 

Men  när  de  hade  fått  den,  var  det  på  en  lång  stund  ingen,  som  tordes 
säga  något.  Ingen  ville  börja  gräl,  men  ingen  ville  ge  med  sig.  Och  så 
sutto  de  der  och  tittade  stint  framför  sig  utan  att  yttra  ett  ord. 

Men  så  var  det  Jan  Anders,  som  började  igen. 

"Ska'  vi  slå  till  nu  på,  att  vi  gör  hälften  hvar?"  sade  han. 

"Ja,"  tyckte  Lars  Anders.     "Men  det  ska'  bli  på  mitt  sätt." 

"Nej,"  mente  Jan  Anders,  "det  ska'  bli  på  mitt." 

"Ja,  men  då  blir  det  int.e  hälften  hvar.  Då  har  du  ditt  färdigt  på  ett 
par  da'r,  och  jag  får  hålla  på  i  många  veckor." 

"Hör  du,  Lars  Anders,"  sa' den  andre.  "Nu  har  jag  hittat  på' t.  Si, 
mer  än  hälften  vill  jag  inte  göra.  Men  om  du  vill  börja  på  nere  vid  mitt, 
så  får  du  gärdsla  pä  slätten,  och  jag  gärdslar  uppe  i  stenröset.  Och  så  möts 
vi  på  half  va  vägen." 

"Skulle  jag  köra  allt  gärdslet  ner  till  dig?"  skrek  Lars  Anders. 

"Jag  skulle  ju  köra  mitt  också,"  tyckte  den  andre. 
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"Nej,  det  ska'  bli  lögn,"  skrek  Lars  Anders.  "Jsg  arbetar  på  min 
egen  mark  och  inte  pä  andraa.'' 

"Ska'  vi  ta  hälften  hvar  dä?" 

"Ja,  men  det  ska'  bli  på  mitt  sätt." 

"Nej,  det  ska'  bli  på  mitt," 

Men  nu  blef  Lars  Anders  arg.  Och  det  hjelpte  inte,  att  BritA  Stina 
lade  sig  emellan. 

"De  säger,  att  rospiggar  är  envisa,"  na  han.  "Men  maken  till  dig  har 
jag  aldrig  sett.  Du  kommer  hit  och  vill,  att  vi  ska'  bygga  ^Fdsgärd'n. 
Och  sä  kommer  du  och  säger  detsamma,  som  du  har  gätt  och  pratat  om  i  tio 
är.     Tror  du,  att  jag  är  en  sä'n  karl,  sä  jag  inte  står  vid  mina  ordP" 

"Ja,  tror  du  jag  inte  gör  det  dä?"  skrek  den  andre. 

"Hellre  än  jag  hälls  och  bygger  upp  i  stenröset,  sä  ska'  du  få  ta  mina 
kalfvar,  tills  du  stryker  med,"  sa  Lars  Anders. 

"Ja,  hellre  än  jag  gär  och  arbetar  ihop  med  dig,  sä  ska'  din  leda  käring 
fä  tjufmjölka  mina  kor  en  gäng  om  da'ii,"  skrek  Jan  Anders. 


"Hvad  s»  han      skrek  Brita  Stina  borta  vid  spiseln. 

Jan  Anders  for  npp  frän  stolen,  slog  med  hunderna  och  skrek  och  dun- 
drade, som  om  han  hade  viirit  galen. 

"Jo,  han  sa'  det  dti.  Leda  käring,  sa'  han.  Du  bar  alltid  varit  en 
aiiälvarg,  Lars  Anders.  Men  »tt  du  var  sä  snäl,  sä  du  inte  var  karl  för  att 
bygga  en  gurdsgärd,  det  trodde  jag  inte." 

Lars  Anders  flög  också  iipp  ifrån  stolen,  och  han  slog  näfven  i  bordet. 
så  att  kopparna  hoppade. 

"Snäl?"  skrek  han.  "Har  jag  inte  bjudit  dig  pä  gök  kanske?  Har 
du  inte  setat  och  sväljt  och  stoppat  dig  full  med  kaffe  och  dopp  och  det  gods 
briinvinet?  Jag  ska'  säga  dig  att  jag  är  karl  för  att  göra  gärdsg&rd'n  en- 
sam, om  jag  vill,  och  släppa  till  hvarenda  bit.  Men  om  du  kommer  ocb 
släpper  dina  kor  dit,  sä  titt  di  rakar  undan  sä  mycket  som  en  enda  pinne,  éi 
stiimmer  jag  dig  inför  rätten,  det  gör  jag." 


<^^^é2?^/^^^^^g^£_ 


Salus  publioa  salus  m«a 
(Det  (illmätina»  väl  är  milt  viil ) 
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Och  det  blef  ett  lefverne,  som  slutade  med,  att  Lars  Anders  flög  på  Jan 
Anders  och  gaf  honom  en  örfil,  sä  att  det  small  i  kindknotorna.  Jan  An- 
ders var  inte  ledsen,  han  heUer,  utan  han  slog  igen,  sä  att  Lars  Anders 
blödde  näsblod.  Hundrackan  satte  i  att  stormskälla,  i  det  hon  hoppade  om- 
kriiig  benen  pä  gubbarna,  Brita  Stina  kom  Lars  Anders  till  hjelp  med  ugns- 
.räkan.  Och  de  pryglade  pä  Jan  Anders,  sä  att  han  mäste  ta  mössa/  och  rock 
med  sig  och  springa  ut,  det  fortaste  han  orkade. 

Men  Lars  Anders  tog  sig  en  gök  till,  och  sedan  lade  han  sig  på  sängen 
och  -snarkade  lika  bra  som  förut. 

Nu  var  det  inte  värdt  att  försöka  med  öf vertalningar  längre.  Men  så 
rasande  som  han  nu  var  pä  Jan  Anders,  det  hade  Lars  Anders  aldrig  varit. 
Särdeles  stack  det  honom,  att  den  andre  inte  skulle  tro,  att  han  var  karl  nog 
att  bygga  en  usel  gärdsgärd.  Och  när  han  hade  gätt  och  förargat  sig  ett 
par  dagar,  så  beslöt  han,  att  nu  skulle  han  allt  visa,  hvem  som  var  bästa 
karlen  af  dem  begge.  Sä  fort  det  slutade  snöa,  gick  han  ut  i  skogen  och 
började  hugga  gärdsle,  och  när  det  var  gjordt.  började  han  bygga  pä  gärds- 
gärden  uppe  på  sitt  häll.  Han  lade  den  i^te  midt  i  rågången,  utan  en  aln  in 
pä  sin  mark,  sä  att  Jan  Anders  inte  skulle  ha  något  att  säga.  Dessutom 
ville  han  visa  både  Jan  Anders  och  hela  socknen,  att  det  var  han,  Lars  An- 
ders,  som  rådde  om  gärdsgården. 

Men  när  Jan  Anders  fick  veta,  att  Lars  Anders  höll  på  med  att  bygga 
gärdsgärd,  så  blef  han  fundersam.  Och  en  söndag  gjorde  han  sig  ett  ärende 
åt  det  hållet  der  Lars  Anders  bygde,  och  säg  efter,  hur  det  var  fatt.  Men 
när  han  hade  fått  se  den  påbörjade  gärdsgården,  som  stod  en  hel  aln  in  pä 
den  andres  mark,  dä  gick  han  hem  till  sig,  och  så  helgdag  det  var,  sä  gaf 
han  sig  genast  ut  i  skogen  och  började  hugga  gärdsle  han  med.  Och  dagen 
derpå,  innan  det  var  dager  en  gäng,  var  Jan  Anders  ute  och  hade  börjat 
bygga  gärdsgärd  pä  sitt  häll  efter  samma  metod  som  Lars  Anders. 

Gubbarna  byggde  i  sitt  anletes  svett,  och  ju  närmare  de  kommo  hvar- 
andra,  dess  mera  rasande  kände  de  sig.  Lars  Anders  undrade,  hvad  Jan  An- 
ders skulle  säga,  när  han  fick  se  honom,  och  Jan  Anders  undrade  detsamma 
om  Lars  Anders. 

Nu  hade  Lars  Anders,  som  börjat  pä  den  svåraste  hälften,  några  da- 
gars förspräng,  hvaremot  Jan  Anders,  som  hade  den  lättare,  arbetade  fortare. 
Och  detta  gjorde,  att  gubbarna  möttes  i  sitt  arbete  just  pä  det  ställe,  hvilket 
Jan  Anders  velat,  att  de  skulle  bestämma  som  midtpunkten. 

Midt  emot  hvarandra  stodo  de,  och  det  var  inte  mer  än  tvä  alnar  mel- 
lan dem.  Den  ene  bygde  ät  sitt  håll,  och  den  andre  ät  sitt.  Lars  Anders 
höll  sig  för  god  att  helsa  på  Jan  Anders,  och  Jan  Anders  ville  inte  se  åt  den 
andre  en  gång.  Och  båda  tvä  stodo  de  och  funderade  pä,  om  motparten 
möjligen  skulle  dänga  till  med  yxan. 

Men  när  det  led  mot  middagstiden,  så  tyckte  Jan  Anders,  att  efter  det 
ändå  var  så,  han  hade  tänkt  sig  det,  så  kunde  han  göra  ett  försök,  och  när 
han  stod  midt  emot  den  andre,  så  sade  han: 

40 


84  HUR  LAftS  ANDERS  OCB  JaN  ANDBRS  BtUDK  GXjCDSqIBD. 

"Du  Lars  Anders!" 

"Urad  är  det  om?"  sade  Ltirs  Anders. 

"Om  TI  skulle  binda  ihop  gärdsg&rdarua  här,  s&  blir  det  jemt?" 

"Du  är  allt  lika  nOjd  om  att  knoga  uppe  i  stenbacken,"  tyckte  Lan 
Anders. 

"Menar  du  det?"  sa'  Jan  Anders, 

"Hatt  ska'  vara  rätt,"  sade  Lars  Anders. 

"Ja,  det  ska'  det,"  sade  Jan  Anders, 

Och  sä  talade  de  inte  mer  om  den  saken,  utan  de  bygde  vidare  hrar  it 
sitt  håll,  till  dess  att  de  två  gärdsgårdarna  stodo  der  som  ett  spektakel  för 
tiud  och  menniskor,  med  bara  två  alnar  emellau  sig. 

Lare  Andera  blef  förstås  färdig  först,  och  när  han  kom  hem  till  gum- 
man den  qvällen,  var  han  sä  nÖjd,  som  om  han  fått  ärf  ra.  Han  tog  två  su- 
par till  qvällen  och  sjöng  visor  i  stugan.  Men  da'n  derpå  tog  han  en  kipp 
och  gick  ut  !  skogen  och  promenerade  förbi  der  den  andre  arbetade. 

"Det  är  knöligt  i  stenröset,"  tyckte  Lars  Anders  öfver  gärd^ården. 


"Ja,  men  det  är  jemt  pä  slätten,"  tyckte  Jan  Anders.  Han  var  s&  arg 
så  han  darrade. 

Lars  Anders  skrattade  och  gick  hem.  Och  den  dagen  var  han  ändå 
nöjdare. 

Men  Jan  Anders  gjorde  färdig  sin  gärdsg&rd,  och  när  han  kom  hem 
tyckte  han,  att  han  hade  gjort  det  bra,  han  också. 


Nu  ville  olyckan  emellertid,  att  Jan  Anders  hade  en  flicka  och  Iäs 
Anders  en  pojke.    Och  de  båda  blefvo  kära  i  hvarandra  och  ville  gifta  sig. 

I  början  sade  Lars  Anders  förstås  nej  och  svor  på,  att  han  skuUe  al- 
drig gå  till  Jan  Anders  och  fria  för  pojken,  inte  om  han  fick  guld  för'et. 
Men  hur  det  var,  sä  hade  det  ändå  gått  några  år,  och  det  är  inte  lätt  att 
hålla  ilskan  vid  lif ,  när  den  inte  har   något  att  lef  va  af.     Det  hade  den  nu 
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inie,  eftersom  gärdsgården  var  bygd,  och  Lars  Anders  aldrig  haft  något  an- 
nat att  träta  med  Jan  Änders  om.  När  derför  Brita  Stina  koai  och  sa^  åt 
honom,  att  det  ändå  var  synd,  om  barnen  skulle  gå  olyckliga  i  hela  sitt  lif 
för  den  usle  gärdsgårdens  skull,  så  gaf  Lars  Anders  med  sig  och  knogade  en 
vacker  dag  af  till  Jan  Anders.  För  resten  visste  han,  att  Jan  Anders  hade 
fyrkar  på  kistbotten,  och  dem  ville  inte  Lars  Anders  låta  gå  ur  slägten. 

Det  var  många  år  se'n  Lars  Anders  och  Jan  Anders  hade  tält  med 
hvarandra,  och  derför  var  det  inte  fritt  för,  att  Lars  Anders  gick  och  funde- 
rade på,  hvad  han  skulle  säga  sin  granne.  Och  när  han  tänk£e  på,  hur  han 
och  Brita  Stina  i  sin  tid  hade  basat  Jan  Anders,  så  var  han  heller  inte  rätt 
säker  på,  hur  han  skulle  bli  mottagen.  Men  strunt  värdt,  tänkte  Lars  An- 
ders, jag  kan  inte  få  mer  än  smörj,  och  så  klef  han  in  till  Jan  Anders  och 
hel  sade. 

Nu  var  händelsen  den,  att  Jan  Anders  hade  fått  reda  på,  att  det  var 
något  mellan  hans  dotter  och  Lars  Anderses  pojke.  Och  det  tyckte  han  pas- 
sade bra,  eftersom  egorna  lågo  hvarandra  så  nära.  Och  blefvo  barnen  väl 
gifta,  så  kunde  de  ta  ner  gärdsgårdarna  igen,  om  de  ville,  så  sluppo  sockeu- 
boarna  ha  det  att  grina  åt.  Ta  första  steget  ville  han  ändå  inte,  eftersom 
det  var  han,  som  fått  stryk  och  blif vit  utsparkad.  Men  när  han  fick  se  Lars 
Anders  stiga  in  genom  dörren,  blef  han  riktigt  glad,  och  det  var  inte  långt 
ifrån,  att  han  hade  stigit  upp  och  tagit  Lars  Anders  i  hand. 

Men  så  kom  han  ihåg,  att  de  voro  ovänner,  och  derför  satt  han  qvar 
vid  bordet  och  bara  nickade. 

"Goddag,"  helsade  Lars  Anders. 

"Goddag,"  sade  Jan  Anders.     "Och  stig  fram  och  sitt." 

Lars  Anders  satte  sig.  Och  så  kom  det  fram  gökar.  Jan  Anders' 
gumma,  Karolina,  bar  sjelf  fram  dem. 

När  de  så  hade  setat  en  stund  och  talat  om  väder  och  vind,  så  tog  Lars 
Anders  i  med  sjelfva  saken. 

"Det  är  allt  dumt,  att  du  och  jag  ska'  vara  ovänner,"  sa'  han. 

"Ja,"  det  tyckte  Jan  Anders  också.  Han  höll  fram  näfven,  och  Lars 
Anders  slqg  till,  och  så  togo  de  sig  en  gök  pä  den  saken  och  kommo  of  ver- 
ens om,  att  de  skulle  aldrig  mer  tala  om  de  usla  gärdsgårdarna. 

"Si,  nu  är  det  sä,"  sade  Lars  Anders,  "att  min  pojke  har  gått  och  blif- 
vit  kär  i  din  flicka  Och  derför  tyckte  jag,  att  jag  kunde  gerna  gå  hit  och 
tala  med  dig  om  den  saken."  • 

"Ja,"  mente  Jan  Anders,  "det  kunde  nog  passa  bra." 

"Si,  jorden  ligger  sä  bra,"  sade  Lars  Anders. 

"Den  gör  det,  förstås,"  sade  Jan  Anders. 

"Och  efter  vi  nu  inte  längre  är  ovänner,  så  kunde  du  väl  inte  ha  något 
emot  det." 

"Nej  det  kunde  jag  inte  förstås,"  tyckte  Jan  Anders.  "Eller  hvad  sä- 
ger du,  Karolina?" 

Ja,  Karolina  tyckte  också,  att  det  var  bra.     Och  så  skickade  de  efter 
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flickan.     Hon  tyckte  detsiiuiiim.     Och  så  togo  gubbarna  sig  en  g5k  på  det. 
och  det  biet  itndä  konjuk  i  den  göken.     Och  så  var  saken  klår. 

Men  så  skulle  de  till  att  tala  om  hemgiften,  och  då  var  Jau  Anders  eA 
själaglad,  sä  han  skulle  göra  sig  qvick,  och  derför  sa'  han  som  så: 

"Om  vi  skulle  ge  dem  det  stycket,  som  ar  emellan  gärdsgårdarna.  Det 
skulle  allt  bli  ett  litet  natt  plogland,  der  fårorna  kunde  löpa  jemnt," 
tyckte  hiin. 

Lars  Anders  började  dra  öronen  åt  sig.     Han  trodde,  den  andre  ville 
drifva  med  honom,  och  derför  tittade  han  snedt  på  Jan  Anders. 
"Hvad  var  det  du  sa'?"  sade  han. 
"Jag  sa'  väl  inte  något  farligt?"  tyckte  Jau  Anders, 
"Den  gamle  ormen  sitter  allt  i  dig,"  sa'  Lars  Anders.     "Du  bar  nog 
inte  glömt,  hur  du  gick  och  knogade  uppe  i  stenröset," 

Men  då  var  det  Jan  Anders,  som  blef  arg.  Han  flög  upp  ifrån  stolen 
och  började  skälla  på  Lars  Anders  för  allt  möjligt  både  likt  och  olikt.  Han 
drog  sta'  med  tjufmjölkningen  igen,  och  Lars  Anders  började  pä  att  tala  om 
tjuren.  Karolina  kom  med  och  satte  i  att  skrika,  så  det  kunde  höras  l&n^ 
väg.  Och  flickan  började  sturgräta.  Ty  det  var  inte  långt  ifrån,  att  gul>- 
barna  hade  tagit  till  att  slåss  igen.  Lars  Anders  ref  till  sig  mössa  och  kä]i]' 
och  gick  j  vredesmod  sin  väg.     Och  så  var  det  slut  med  det  frieriet. 

Men  den,  som  var  mest  rasande  för  den  historien,  det  var  Lars  An- 
derses  pojke!  Han  kunde  inte  begripa,  att  han  inte  skulle  kunna  fä  gifta 
sig,  för  att  fadern  gick  och  stalde  till  gräl  med  Jan  Anders  för  rakt  ingen- 
ting. Och  hade  han  haft  något  att  komma  med,  så  hade  han  gift  sig  ändå. 
utan  att  fråga  hvarken  far  eller  mor. 

Dessutom  var  han  förargad  på  den  der  gärdsgärdshistorien.  Ty  så 
fort  han  kom  ut  i  bygden,  tyckte  han,  att  folk  tittade  på  honom  för  den  der 
usla  historiens  skull.  Och  han  skämdes  för  gärdsgårdarna,  som  om  han 
hade  bygt  dem  båda  tvä  sjelf. 

När  det  derför  hade  gått  ett  år,  så  började  han  fundera  på,  om  han 
inte  skulle  kunna  göra  iiAgot  för  att  befrämja  giftermålet.  Han  hade  no»; 
talat  vid  Lars  Anders,  men  fadern  ville  inte  höra  pä  det  örat.  Han  sa'  som 
sä,  att  när  han  var  död,  kunde  sonen  göra  som  han  ville.  Men  sä  länge  ban 
lefde,  skulle  ingen  komma  och  säga.  att  hans  son  var  gift  med  Jan  Ander»es 
dotter.  Men  dä  hittade  pojken  pä,  att  han  sknlle  tvinga  fadern,  och  en 
vacker  dag  tog  han  yxan  och  gick  ut  i  skogen. 

Lars  Anders  undrade,  hvad  pojken  skulle  göra  med  yxan  nte  i  skogen, 
när  de  inte  hade  något  att  hugga.  Han  gick  efter,  för  att  se,  hvad  sonen 
skulle  ta  sig  till.  Och  när  han  kom  upp  pä  backen,  fick  han  se  pojken,  som 
stod  med  yxan  i  högsta  hugg  och  höll  pä  att  rifva  ner  gärdsgården,  allt 
hvad  han  orkade. 

"Är  du  eltvabefängd,  Kalle?"  skrek  gubben.  "Ska'  du  hugga  ner, 
hvad  far  din  har  bygt  upp?" 

"Det  rör  mig  inte,"  tyckte   Kalle   och   högg,  sä  att  splintorna  flögo. 

i 
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^^Jag  får  ändå  aldrig  Karolina,  sä  länge  den  här  gärdsgården  stär.     Men  nu 
har  jag  satt  mif<  i  sinne^  pä,  att  jag  ska^  henne/^ 

"Låt  bli,  pojke,"  skrek  Lars  Anders.  "För  annars  får  du  stryk,  så 
gammal  du  är." 

"Jag  tar  inte  stryk  nu  längre,"  tyckte   pojken.     "För  jag   är   allt   sä  ^ 
stark  som  I,  jag,  far." 

Lars  Anders  stod  och  såg  på,  hur  pojken  högg.  Och  som  han  stod  der 
och  inte  visste,  hvad  han  skulle  ta  sig  till,  så  tänkte  han,  att  om  poj- 
ken ref  ner  hans  gärdsgård,  och  Jan  Anderses  gärdsgård  stod  qvar,sä  skulle 
Jan  Anders  fä  öfvertaget  och  skratta  åt  honom.  Och  derför  sa'  han 
som  så: 

"Låt  bli  och  hugg  nu,  Kalle,  så  ska'  jag  gå  och  fria  hos  Jan  Anders 
en  gång  till." 

"Ja,  men  då  vill  jag  följa  med,"  tyckte  Kalle. 

Och  så  blef  det  också. 

Lars  Anders  tog  sonen  med  sig  och  gick  till  Jan  Anders.  Och  den 
gången  blef  det  uppgjordt  utan  gräl  eller  slagsmål,  och  Kalle  gifte  sig  med 
Jan  Anders'  dotter  och  det  blef  bröllop,  som  stod  i  mantal.  Lars  Anders 
och  Jan  Anders  blefvo  gamla  och  togo  undantag.  Och  så  blef  det  Kalle, 
som  styrde  för  begge  gårdarna. 

Men  knappt  hade  han  blifvit  herre  pä  täppan,  förr  än  han  tog  ut  alla 
drängarna  och  ref  ner  båda  gärdsgårdarna.  Ty  Kalle  påstod,  att  efter  gif- 
termålet behöfde  ingen  skilja  hvarken  pä  kalfvarna  eller  mjölken,  och  för 
resten  såg  det  så  galet  ut  för  folk,  om  de  gamla  stängslena  stodo  qvar.  Den 
dagen  var  det  nära,  att  Lars  Anders  hade  flugit  på  Jan  Anders,  och  det  hade 
blifvit  slagsmål  mellan  svärfäderna.  Men  på  q  väl  len  sa'  Kalle  åt  dem,  alt 
nu  hade  de  ingenting  att  kifvas  om  längre.  Han  körde  hem  hvar  sin  gärds- 
gård åt  dem,  och  det  räckte  till  vedbrand  ät  båda  undantagen  för  hela 
vintern. 


ö8  TÄNÄFORSBN. 

Tännforsen. 

Tännforsen,  Norrlands  vackraste  vattentall.  ligger  i  Jemtland,  tv4  mil 
'  frän  Dufeda  station.  Här  lemnar  man  jernvägen  och  följer  laudavägen, 
som  frän  Jemtland  leder  öfver  rikagräusen  till  Norge.  Sedan  man  pä  en 
■  hög  bro  farit  öfver  Äreälfven  och  vid  byn  Stad  sett  de  sista  rägätrama 
nedom  fjällen,  har  man  ännu  ett  godt  atyeke  att  färdas,  innan  man  nir 
Tännsjon. 

Sedan  man  anländt  tiU  Bodsjöedet  vid  Tännsjöns  öfre  ände,  lät^  man 
ro  sig  öfver  till  sjöns  motsatta  strand  I  fjärran  höres  dänet  af  det  väldiga 
fallet,  och  dä  man  bl  ekar  ut  ofver   vattenytan  ser   man  der  sjon   slutar. 


skummet  af  forsen  säsoiii  ett  moln  stA  stilla  öfver  Viittnet.  Midt  emot  sif; 
har  man  Areskutan,  som  stftr  der  i  sin  nakna  höghet  med  ett  omhölje  af 
hvita  snöfläckar  och  gröna  fjällängar.  Man  stiger  i  land,  vandrar  ett  stycke 
genom  skogen,  stiger  derpä  utför  en  brant  backe,  som  af  forsens  yrande 
skum  ständigt  ar  slipprig,  och  ar  vid  mälet.  När  man  har  stält  sig  ytterst 
pä  de  svarta  klipporna  under  fallet,  framträder  Tännforsen  i  en  s&dan  stor- 
het, en  sä  obeskriflig  skönhet,  att  äskädaren  stär  gripen  pä  en  gäng  af  för- 
tjusning och  häpnad. 

Lugn  och  stilla  ligger  Tännsjon  der  ofvan.  En  mängd  större  ocb 
smärre  fjällbäckar  utgjuta  sitt  vatten  i  densamma.  Innan  denna  sjÖ  af- 
bördar     sig     den     mottagna     vattenmängden,    sammantranges    den    och 
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bildar  liksom  en  stilla  älf,  hvars  jemna  yta  ser  helt  fridfull  och  harmlös  ut 
och  icke  låter  åskådaren  ana  det  stormande  brus,  hvartill  den  snart  gif  ver 
upphof .  Men  med  ens  kastar  den  sig  med  en  bredd  af  omkring  trettio  me- 
ter utför  en  lodrätt  klippa  ned  i  ett  djup  af  tjugufem  meter.  När  vatten- 
massan väller  ned  öfver  branten  alldeles  som  vid  ett  dammbord,  delas  den  af 
ett  stort  klippstycke,  som  i  orten  kallas  Björnstenen,  i  två  hälfter,  hvilka 
dock  snart  åter  förenas  för  att  med  gemensam  styrka  fortsätta  sin  väg  ut- 
för. Inom  kort  möter  vattenmassan  nya  hinder.  På  venstra  sidan  af  fallet 
framskjuter  nämligen  en  klipphäll.  Det  vatten,  som  störtar  mot  dess  upp- 
skjutande branter,  förvandlas  i  snöhvitt  skum,  hvilket  delvis  faller  ned  i 
*  djupet  såsom  glittrande  daggdroppar,  delvis  stiger  uppåt  såsom  lätta  dim- 
mor, i  hvilka  solstrålarna  bilda  skimrande  regnbågar.  Den  största  delen  af 
vattenmassan  störtar  sig  utan  hinder  ned  i  djupet  och  åstadkommer  der  väl- 
diga hvirflar.  I  flera  afsatser  efter  hvarandra  forsar  den  sedan  nedåt  öfver 
otaliga  hinder,  tills  den  lägger  sig  till  ro  i  den  lugna  Norén,  bakom  hvilken 
Åreskutan  höjer  sin  majestätiska  hjessa. 

Tännforsens  omgifningar  äro  icke  storartade,  men  de  förhöja  dock  { 
hög  grad  det  mäktiga  falletfi  skönhet.  På  ena  sidan  begränsas  detta  af  ett 
med  barrskog  beväxt  berg,  liivilket  stiger  tämligen  brant  uppåt  i  flera  afsat- 
ser. På  andra  sidan  är  naturen  mera  leende.  En  vacker  björkskog  smyger 
sig  utför  sluttningen  mellan  Tännsjön  och  Norén. 

I  forna  tider  var  Jemtland  mycket  rikare  på  vilda  djur,  än  det  är  i  vår 
tid.  Elgar,  renar  och  björnar  strof  vade  genom  de  tysta,  obebodda  skogarna. 
Många  af  dem  simmade  öfver  den  lugna  Tännsjön,  hvilken  liksom  stänger 
det  öfre  landet  från  det  nedre.  Då  hände  det,  att  de  drogos  ned  mot  forsen 
och  störtade  ut  för  fallet  och  sedan  flöto  upp  vid  sjön  Noréns  stränder. 

Folket  berättar,  att  en  björn,  som  ville  simma  öfvér  Tännsjön,  blef 
gripen  af  strömdraget  och  fördes  mot  fallet,  men  lyckades  att  i  sista  stund 
kasta  sig  upp  på  klippan  i  fallets  midt.  Der  stod  han  utan  att  kunna  komma 
derifrån.  Några  barn  sågo  från  stranden  den  starkes  belägenhet  och  bör- 
jade kasta  stenar  på  honom.  Länge  tålde  han  förolämpningen,  men  omsi- 
der tog  tålamodet  slut.  Han  vrålade  förfärligt  och  visade  de  elaka  gossarne 
tänderna,  men  utan  verkan.  Det  lyckades  honom  icke  att  på  detta  afstånd 
injaga  någon  fruktan.  Andtligen  tog  han  ett  väldigt  språng  för  att  hoppa 
öfver  forsens  ena  hälft.  Men  hoppet  var  för  kort  och  björnen  störtade  ned 
i  den  vilda  forsen  och  omkom.     Derför  heter  klippan  "Björnstenen." 


Upsala. 


Upsala,  den  gamla  minnesrika  staden,  sätet  för  Sveriges  äldsta  univer- 
sitet, är  beläget  på  den  stora  och  bördiga  Upplandsslätten  och  genomflytes 
af  den  från  Dannemoratrakten  kommande  Fyrisån,  hvilken  åtta  kilometer 
längre  i  söder  utfaller  i  Mälarens  nordligaste  fjärd.     När  man  på  denna 
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vattenled  eller  pä  jernvägeu  söder  ifrån  nalkas  staden,  afbrytes  slättens  en- 
formighet på  ett  behagligt  sätt  af  den  mäktiga,  skogbeväxta  sandås,  som 
höjer  sig  utmed  vestra  ästranden  och  längst  borta  på  backkrönet  uppbar 
Upsala  gamla  kungaslott  och  dess  begge  runda  torn.  Därbredvid  skönjer 
man  det  likaledes  högt  belägna  biblioteket  samt  nya  universitetshusets  väl- 
diga takmassa  och  ytterst  åt  norr  den  sex  hundra  år  gamla  domkyrkan  med 
dess  båda  spetsiga,  skyhöga  kopparspiror.  Man  möter  sålunda  på  en  gång 
nästan  allt,  som  är  utmärkande  för  TJpsala,  och  kring  dessa  jättebyggnader 
utbreda  sig  åt  skilda  håll  de  olika  stadsdelarnas  gator  och  hus,  nnder  som- 
martiden delvis  inbäddade  i  vänlig  grönska. 

Vill  man  på  närmare  håll  få  en  öfversigt  öfver  staden  och  dess  läge. 
så  erbjuder  Slottsbacken  den  högst  belägna  och  vackraste  anblicken.  Ty 
den  skogkransade  slätten,  som  i  norr  har  ända  till  ett  par  mils  utsträckning, 
är,  när  den  ses  derifrån,  verkligen  vacker  med  sina  vexlande  åkerfält  och  än- 
gar, sina  kyrkor  och  boningar,  och  dertill  bidrager  äfven  Fyrisån,  som,  har 
och  där  synlig,  slingrar  fram  öfver  slätten,  och  som  djupt  under  åskådaren 
vid  den  sista  af  stadens  sex  broar  gör  ett  litet  fall,  just  der  ångbåtarna  lägga 
till.  Det  väldiga  slottet,  som  anlades  af  Gustol  Vasa,  men  först  under  1600- 
talet  stod  färdigt  i  all  sin  glans,  förstördes  liksom  större  delen  af  den  gamli 
staden  af  en  förfärlig  eldsvåda  1702,  och  det  är  numera  i  sitt  nödtorftigt 
återstälda  skick  endast  en  skugga  af  hvad  det  varit  samt  står  till  en  stor  del 
tomt.  Den  forna  borggårdens  midt  upptages  nu  af  en  ofantlig  rundmursd 
vattenbehållare,  i  hvilken  från  stadens  ypperliga  källor  vattnet  pumpas  upp 
med  vattenkraft  och  ånga  för  att  derifrån  i  rör  ledas  ned  till  alla  gator  och 
hus.  På  hvardera  sidan  om  detta  nymodiga  verk  höja  sig  tvänne  ruinmas- 
sor af  det  forna  slottet.  Den  ena.  Oröna  kullen  kallad,  lemnar  utsigt  söder 
ut  till  kronoparkens  högstammiga  barrskog  och  till  Polacksbacken,  en  oppeu 
slätt  invid  denna,  der  soldater  och  beväring  öfva  sig  i  vapen;  den  andra  ar 
Styrbiskop,  derifrån  blicken  öfver  hustak  och  lummiga  parker  norr  ut  går 
långt  i  fjärran. 

Lägre  än  slottet,  men  likväl  på  en  betydlig  höjd,  som  beherskar  en  af 
de  förnämsta  gatorna  och  ger  utsigt  tvärs  igenom  staden  bort  på  andra  si- 
dan om  dess  gräns,  ligger  universitetets  biblioteksbyggnad,  som  bär  namnet 
Carolina  rediviva,  det  vill  säga  den  återuppståndna  karolinska  akademien,  till 
minne  af  en  nedrifven  byggnad,  der  Upsala  möte  hölls  1593.  Den  inneslu- 
ter universitetets  boksamling,  som  utgör  mer  än  150,000  böcker,  af  hvilka 
många  äro  mycket  dyrbara.  De  äro  ordnade  i  två  våningar,  och  genom  den 
stora  tillväxten  inkräkta  de  snart  äfven  den  tredje  våningen,  som  förr  i  nä- 
stan hela  sin  längd  utgjorde  universitetets  festsal,  den  bekanta  karolinasa- 
len. Stadens  gamla  namn  Uppsalir,  de  höga  salarnas  stad,  synes  vara  mer 
passande  nu  än  någonsin,  ty  på  få  ställen  skall  man  inom  ett  så  ringa  om- 
råde finna  en  sådan  radan  rikedom  på  stora  och  höga  salar  som  der.  Men 
detta  är  också  naturligt  pä  en  plats,  der  en  stor  skara  af  kunskapssökande 
ungdom  från  hela  landet  är  förenad  och  behöfver  utrymme  för  studier  och 


(iudocti  Folket 


CMtlLMII 

ttOl-1118 

Tolkets  väl  min  högsta  lag- 


UP8ALA.  01 

Öfningar  saiiit  äfveti  for  öfverlitggningar  och  aällskapliga  sammankoiuBter. 
Den  förnämsta  bland  de  för  denna  ungdom  af  omkring  1,600  studen- 
ter afsedda  byggnader  är  det  uya  universitetshuBet,  beläget  p&  sand&xenH 
nordligaste  spets  rester  om  än.  Bygdt  i  mäktig  utsträckning  och  ädla  for- 
mer till  stor  de1  med  svenska  folkets  frikostiga  bidrag  var  det  en  värdig  he- 
dersskänk  ät  den  fyra  hundra  Ar  gamla  högskolan.  Det  innehftlter  mäugu 
lärosalar  och  embetsrum  samt  en  vacker  festsal  för  2,U00  personer  och  midt 
i  byggnwlen  en  märklig  försal,  lik  en  täckt  gArd  med  ingångar  åt  alla  häll. 
De  begge  sistnämnda  salarna  hafva  inga  fönster,  utan  fä  sitt  ljus  nppifrAn 


^nom  glastäckta  kupoler.  Pä  den  stora,  sluttande  planen  framför  huset, 
der  fordom  de  katolska  erkebiakoparnes  borg  läg,  reser  sig  nu  bildstoden  af 
en  bland  Sveriges  ypperste  män  i  vårt  århundrade,  häfdatecknaren  och  skal- 
den Erik  Gustaf  Geijer,  omgifven  af  grönskande  gräsmattor,  buskgrupper 
och  blommor. 

Midt  emot  detta  nya  palats  står  det  gamla  akademihuset,  gustavianum, 
som  ett  minne  frän  äldre  tider,  nu  helt  och  hållet  upplåtet  ät  den  gren  nf 
naturvetenskapen,  som  sysselsätter  sig  med  djuren  och  deras  lif.  För  öfrigt 
har  universitetet  äfven  en  mängd  olika  byggnader  för  läkarbildningen  och 
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de  andra  grenarna  af  natarvetenskaperna  med  deras  samlingar  samt  for  ar- 
betsrnm  och  föreläsningssalar.  MeQ  icke  blott  deu  högsta  lärda  uDdeiru- 
ningen  är  i  Upsala  tillgodosedd;  der  finnes  äfven  ett  stort  och  vackert  hö- 
gre allmänt  läroverk,  ett  folkskoUarare-seminanum,  flera  rjmliga  och  delris 
präktiga  folkskolehus  samt  en  njbygd  teknisk  skola,  som  om  af tnarna  flitigt 
besökes  af  lärgossar  och  tjensteöickor. 

Änuu  ett  sUgs  byggnader  äro  märkliga  för  Upsala,  ty  de  ega  ick-^  sin 
motsvarighet  pA  nägot  annat  ställe.  Det  är  studenternas  nation^alar.  De 
mänga  studenterna  äro  nämligen  sedan  äldre  tider  fördelade  i  13  olika  "na- 
tioner" eller  landskap,  omfattande  dem,  som  hafva  gemensam  fosterbygd. 
Pä  grund  af  kamratförtroende  eller  älder  äro  dessa  föreningars  medlemmar 
ordnade  i  flera  klasser,  och  de  smä  samhällena  styras  af  sjelfvalda  ordfö- 
rande, af  hvilka  en  är  professor  och  de  öfriga,  vanligen  tre,  tagna  ur  kamrat- 
kretsen. Dessa  nationer,  som  alltid  hafva  en  boksamling  till  hjelji  för  stu- 
dierna och  dessutom  ega  åtskilliga  for  medlemmarne  vigtiga  angelägenheter 
att  handhafva  och  afgnra,  hafva  småningom  skaffat  sig  egna  hus,  sä  att  pd- 
dast  ett  par  af  dem  nu  hyra  sig  lokaler,  och  dessa  nationshus,  hvilka  ut- 
märka sig  för  prydlighet  och  hemtrefuad,  ja,  någon  gång  till  och  nied  se  ut 
som  riktiga  palats,  utgöra  medlemmarnes  samlingsställen  för  öfverlägguin- 
gar,  meningsutbyten,  tidningsläsning  och  sällskapsnöjen  af  allebiinda  slag. 
Det  är  ganska  naturligt,  att  de  studenter,  som  icke  ega  hem  och  föräldrar  eller 
vänner  och  bekanta  i  Upsala,  skola  känna  behof  af  en  sådan  samlingspunkt, 
der  de  få  någon  ersättning  för  den  ofta  aflägsna  och  alltid  kära  hembygd. 
som  de  måste  sakna.  • 

Upsala  största  märkvärdighet  är  dock  domkyrkan.  Den  är  ursprung- 
ligen uppförd  under  medeltiden  i  så  kallad  götisk  stil.  Sedan  har  den  haft 
många  olycksöden  dels  genom  upprepade  eldsvådor,  dels  genom  tilibyggaa- 
der  i  opassande  stil:  På  senare  tider  har  den  ändtligen  blif  vit  äterstäld  till 
en  med  den  ursprungliga  planen  öfverensstämmande  form.  Den  är  Nordens 
största  medeltidskyrka,  lid  meter  i  längd  och  höjd.  I  det  inre,  som  är  27 
meter  högt,  har  den  tre  skepp,  hvilkas  hvalf  äro  uppburna  af  väldiga  sten- 
pelare, och  som  på  sidorna  omgifvas'af  kapell,  förr  invigda  åt  olika  helgon, 
men  efter  reformationen  upplåtna  till  begrafningsplatser.  Liksom  dess  hi- 
storia på  det  närmaste  är  förbunden  med  Sveriges,  så  hafva  också  många  af 
våra  stormän  inom  den  fått  en  hvilostad.  Der  slumrar  främst  gamle  kung 
QÖsta  med  sina  drottningar  i  det  med  väggbilder  nr  hans  historia  prydda 
gustavianska  grafkoret  bakom  altaret;  der  gömmes  Erik  den  heliges  ben  i 
ett  dyrbart  helgonskrin;  der  hvilar  upplandslagmannen  Birger  Peder^son 
till  Finstad,  den  heliga  Birgittas  fader,  den  katolske  erkebiskopen  Jöuit 
Bengtsson  Oxenstjerna,  kand  i  vår  unionshistoria,  erkebiskop  Jakob  Ulfsson. 
Upsala  universitets  grundläggare,  och  den  förste  lutherske  erkebiskopen. 
Laurentius  Fetri,  de  af  Erik  XIV  eller  på  lians  befallning  mördade  Sturarne, 
sjöhjelten  Klas  Kristerson  Horn,  konung  Johan  III  och  hans  gemål  Kata- 
rina Jagellonika,  den   i   Iiinköping   halshuggne   Gustaf   Baner,  Gustaf   U 
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Adolfs  lärare  Johan  Skjtte,  Karl  XI  :s  minister  Bengt  Oxenstierna,  blom^ 
sterkonungen  Karl  von  Linné  och  Olof  Rudbeck  den  äldre,  professor  i  Up- 
sala  under  1600-talets  senare  hälft  och  en  af  universitetets  märkvärdigaste 
män,  med  flera.  Genom  riksdagens,  Upsala  kyrkoförsamlings  och  mäuga 
enskildas  storartade  offervillighet  har  får  tid  kunnat  låta  denna  minnenas 
ljusa  tempelgård  ätervinna  en  värdig  och  helgjuten  gestalt. 

Slutligen  är  Upsala  berömdt  för  sina  vackra  promenader  och  plante- 
ringar. Hit  höra  kyrkogärden  med  sina  mänga  hågkomster  af  der  jordade 
utmärkta  personligheter,  Karolina-parken  med  Karl  XIV  Johans  byst,  Bo- 
taniska trädgärden  med  Linnés  af  studenterna  1829  resta  marmorbildstod  i 
växthiisets  hvälfda  försal.  Odinslund  med  en  obelisk  till  Gustaf  II  Adolfs 
minne,  Slottsbacken  med  Gustaf  Vasas  Byst  pä  borggården  samt  promena- 
den långs  Fyrisåns  vestra  strand,  hvilka  alla  bilda  en  sammanhängande 
kedja  af  grönska.  Den  gamla  botaniska  trädgården  i  stadens  norra  del,  der 
Linné  lefde  och  verkade,  har  nu  förlorat  sin  ursprungliga  prägel.  Men  ännu 
stä  der  hans  gamla  växthus,  några  väldiga  lindar,  som  han  planterat,  och 
det  lilla  tvåvånings  stenhus,  i  hvilket  han,  Sveriges  kanhända  namnkunni- 
gaste son,  lefde  och  dog. 


Anckarströms  afråttningr. 

Den  16  april  1792,  sålunda  jemt  en  månad  efter  det  det  mördande 
skottet  träffade  Gustaf  III,  afkunnade  hofrätten  sin  dom  öfver  upphofsmän- 
nen  och  verkställarne  af  konungens  mord.  Hufvudmannen,  afskedade  kap- 
tenen Johan  Jakob  Anckarström,  dömdes  att  jemte  förlust  af  ära  och  gods 
mista  högra  handen,  halshuggas  och  steglas,  sedan  han  till  skärpning  af 
straffet  tre  dagar  å  rad  på  tre  af  hufvudstadens  torg  stått  två  timmar  i  hals- 
jem  samt  hvarje  dag  af  bödelsknekten  blif vit  hudstruken  med  fem  par  spö. 
Anckarström  mottog  sin  dom  med  mycken  ståndaktighet  och  förklarade, 
att  han  endast  ämnade  söka  nåd  i  hvad  angick  spöstraffet.  Hans  nådansö- 
kan  lemnades  dock  utan  afseende.  Den  19  april  schavotterade  han  på  Rid- 
darhustorget. På  pålen,  vid  hvilken  han  var  fastkedjad,  voro  uppsatta  öfver 
hans  hufvud  de  vapen  han  bar  vid  mord  tillfället,  pistolen  och  den  skarpsli- 
pade knifven,  samt  öf verst  en  trätafla,  å  hvilken  lästes  med  stora  bokstäfver: 
^^ Konung ambrdar en  Johan  Jakob  Anckarström^  Den  20  april  förnyades 
schavotteringen  på  Hötorget  och  den  21  på  Nytorget  på  Söder.  Hvarje 
dag  var  kring  schavotten  samlad  en  oöfverskådlig  skara  af  menniskor, 
hvilka  hurrade,  när  delinquenten  skrek  under  spöslitningen,  och  ropade  till 
bödeln  att  slå  bättre.  Bryggaren  A.  Westman,  en  på  sin  tid  mycket  gröt- 
myndig  personlighet,  säges  haf va  särkildt  betalt  bödeln  för  att  han  skulle 
göra  sitt  bästa  vid  hudstrykningen.  Till  och  med  öf  verståthållaren,  den  be- 
kante G.  M.  Armfelt,  visade  så  liten  takt,  att  han  sista  schavotteringsdagen 
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lat  en  liock  af  de  under  hans  befäl  stående  ^^hvita  gardistema'*  tränga  inoix 
spetsgården  och  fullspotta  det  olyckliga  offret  för  folkraseriet.  —  Dittills 
hade  Anckarström  suttit  i  häkte  på  Riddarholmen;  efter  slotadt  schaTotte- 
ringsstraff  fördes  han  till  Smedjegårdsfängelset,  der  han  läst  i  bojor  bered- 
des till  döden.  Natten  efter  sedan  h*an  ditkommit,  uppstod  utanför  häktet 
o  vasen,  förorsakadt  deraf,  att  polisbetjeningen  om  aftonen  fått  befallning 
att  visitera  arresten,  utan  att  militärvakten  derom  fått  underrättelse.  När 
den  senare  icke  ville  insläppa  polisen,  uppstod  buller,  som  lockade  en  hop 
pöbel  till  stället.  Denna  hurrade  och  skrek  och  kunde  ej,  förmås  skingra 
sig  förr  än  en  afdelning  dragoner,  som  hade  nattvakten  anlände  och  gjorde 
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Anckarström  utf öres  tlU  afir&ttsplatsen. 


attack  pä  massorna.  Med  anledning  häraf  utspriddes  ett  rykt^,  att  Anckar- 
ströms  vänner  velat  ställa  till  ett  upplopp  och  med  våld  uttaga  fången  ur 
arresten,  hvarför  ytterligare  bevakning  kommenderades  till  stället,  —  Under 
hela  fängelsetiden  bibehöll  Anckarström  en  förvånande  själsstyrka.  Den  27 
april  var  utsatt  till  hans  afrättningsdag.  Qvällen  förut  åt  han  en  kraftig 
aftonmåltid  och  sof  derpå  helt  lugnt  sju  timmar;  på  dödsdagen  intog  han 
en  lika  så  bastant  frukost  och  rökte  sin  pipa,  innan  han  utfördes  till  afratts- 
platsen  vid  Skanstull.  Vid  tiden  för  hans  affärd  från  häktet  hade  en  ofant- 
lig menniskomassa  samlat  sig  utanför,  så  att  militärvakten  måste  bereda 
plats  för  bödelskärran,  hvari  fången  skulle  utföras.     Klockan  pä  slaget  nio 
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visade  sig  Anckarstrom  utanför  fängelset  och  emottogs  af  pöbelns  vilda 
skrän.  Han  var  iklädd  en  simpel  grä  rock  samt  med  en  bredskyggig  hatt 
på  hufvudet.  Med  bödelns  tillhjelp  uppsteg  han  i  kärran  och  tog  ensam 
plats  i  den  baklänges  vända  stolen.  Under  färden  uppför  Oötgatan  läste 
han  än  i  Fresenii  kommunionbok,  än  kastade  han  ögonen  uppåt  fönstren 
och  aftog  hatten,  om  han  i  dem  varseblef  några  bekanta.  Då  han  anlände 
till  af  rättsplatsen  kunde  ingen  i  hans  anletsdrag  spåra  ett  drag  af  själsångest; 
och  ännu  i  sista  ögonblicket,  då  han  nedlade  sitt  huf vud  på  stupstocken,  var 
hans  ansigtsihj  lika  röd  och  hvit,  som  under  hans  ungdoms  skuldfria 
dagar. 


•  ♦  • 


Kroppsöfningrar  och  lekar  i  forntiden. 

Det  är  uppenbart  att  våra  förfäder,  såsom  det  egnade  ett  folk,  hvilket 
framlefde  en  stor  del  af  sitt  lif  under  vapenbrak,  skulle  sätta  det  högsta 
värde  pä  sådana  öfningar,  hvilka  främjade  utveckligen  af  kroppens  vighet 
och  styrka  och  bidrogo  till  färdighet'  uti  vapnens  handterande.  Härtill  syf- 
tade äfven  ynglingens  uppfostran.  Redan  i  barnaåren  öf vades  gossen  i  så- 
dant, som  skulle  utveckla  hans  kroppskrafter,  muntra  hans  sinne,  göra  ho- 
nom modig,  vänja  honom  vid  faran  och  väcka  hans  lust  att  utmärka  sig. 
Hans  hufvudsakliga  uppfostran  försiggick  derför  i  täflan  med  äldre  och 
jeninåriga.  Men  denna  täilan  upphörde  ej  med  gossåren.  Nordbons  hela 
lif  var  en  fortgående  täflingskamp,  börjad  på  lekvallen  och  slutad  på  val- 
platsen. Att  dö  hjeltedöden  och  efter  sin  död  få  fortlef va  i  skaldernas  sån- 
f^er  var  också  den  ära,  de  gamle  nordhoarne  framför  allt  sökte. 

Det  ställe,  der  ynglingen  vann  sina  första  segrar,  var  lekvallen.  Så- 
dana f unnos  fordom  vid  de  flesta  tingsställen  eller  andra  platser  för  folk- 
sammankomster och  voro  oftast  inhägnade  med  stenar,  för  tillfället  upp- 
spända tåg  eller  hasselkäppar.*)  —  Här  mätte  sig  de  unga  krafterna  med 
hvarandra,  vanligtvis   i   brottning,  en  af  våra  förfäders   käraste  idrotter. 

*)  Ännu  bibehålla  vissa  särdeles  högtidliga  samlingsplatser  minnen  af  der  fordom 
nnstnlda  kampalekar  och  vapenöfningar.  Dylika  uppgifvas  hafva  blifvit  hållna  vid  Röra 
backe  i  Upland,  vid  Lekni» .  lund  och  Danshögarne  i  Dalarne,  vid  Lekaryd  i  Småland, 
Liekåsa  i  Vestergötland,  Adelsäsen  i  Östergötland,  Riddargrafven  på  Bolmsö,  Rydaholm  i 
Småland  m.  fl.  Vid  Killanketo  (på  svenska  heden-dans),  en  lund  vid  Tursunperä  i  Fin- 
land, höUo  för  ej  så  länge  sedan  Kirmo  och  Nausisboarne  unnu  sina  gymnastiska  kampa- 
lekar  på  det  gamla  viset.  Rn  vacker  slätt  i  Alskoga  socken  på  Gotland,  kallad  Gurum, 
liar  på  samma  sätt  varit  ända  från  hedendomen  en  samlingsplats  för  dylika  lekar.  Fram- 
for allt  högtidliga  voro  de  täflingar,  som  gotländingame  anstälde  vid  Kallandes,  en  gam- 
mal g}'mna8tikbana  och  lekvall,  der  både  äldre  och  yngre  hvar  för  sig  samlades  alla  helg- 
dagseftermiddagar  om  sommaren  att  leka  och  kämpa.  Ungdomen  täflade  och  kämpade 
BOckenvis  mot  hvarandra»  och  måste  den  tappande  bestå  välfägnaden.  Vid  hemkomsten 
var  hvar  och  en  nyfiken  att  veta  hvem  den  raske  varit,  som  segrat.  Man  var  så  nogräk- 
nad att  ingen  öfver  en  viss  ålder  (20  år)  fick  deltaga  uti  dessa  öfningar,  att  de  kämpande 
^enom  utdrag  ur  kyrkboken  måste  bestyrka  sin  ålder. 
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Med  stolta  blickar  och  fast  h&llniiig  trädde  blott  ett  par  i  sender  inom  ba- 
nan. Fönmdransvärd  var  den  atyrke,  vighet  och  smidighet,somatvecklades 
under  brottningskampeu.  Om,  hvilket  ofta  hände,  de  kämpande  voro  jemn- 
goda,  kunde  brottningen  fortgft  hela  timmar,  utan  utt  den  ene  förmfldde 
lägga  den  andre  i  marken.  Hvarje  krafttag,  hvarje  fintligt  kast,  h  varje  väl- 
beräknad rörelse  Åsågs  af  de  talrikt  samlade  åskädarne  med  det  största  in- 
tresse, tills  ändtligen  vid  det  afgÖrande  taget  segervinnaren  helsades  nifl 
ihflllande  bifallsrop.  Lika  högt  som  den  raske,  kraftige  ynglingen  aktades, 
lika  djupt  föraktades  den  "blödige,"  eller  den,  som  icke  med  någon  bedrift 
lagt  i  dagen  sin  växande  kämpakraft.  Ja,  det  hände  till  och  med,  att  en  si- 
dan skymfligt  bortjagades  från  lekvallen.  Ty  såsom  sagan  säger,  det  var  ej 
bjelterykte  att  hoppas  hos  den, 

Som  börjar  med  att  radae 
Och  i  barndomen  är  blödig. 

Liksom  riddaren  uppvisade  sitt  sköldemärke  för  att  få  deltaga  i  tonter- 
spelet,  kopi  ynglingen  ofta  till  taflingame,  draperad  med  huden  af  det  djur 
han  fält,  eller  gjorde  han  ett  mästerhopp  öfver  det  höga  stängslet  in  pA  lek- 
vallen. Det  senare  var  alltid  ett  fribref  på  att  få  deltaga  i  kampen  och  hel- 
sades  med  höga  bifallsrop. 

Jemsides  med  dessa  kroppen  härdande  öfningar,  voro  de,  som  gåfro 
färdighet  i  vapnens  handterande.  Att  skjuta  med  båge;  att  p&  afstAnd 
träSa  sitt  mål  icke  blott  säkert,  utan  med  eftertryck,  dertil]  fordrades  starka 
och  hårdspända  bågar  samt  seniga  armar  att  handtera  dem.  Att  vu^  god 
bågskytt  fordrades  af  hvar  och  en,  som  fått  en  mans  uppfostran.  För  att 
vinna  färdighet  i  denna  idrott  hade  man  ordentliga  skyttebanor,  vanligen 
under  sluttningen  af  någon  backe,  bvarför  man  kallade  skjutöfningarne  att 
"gänga  med  boga  sin  i  skotbacka."  Huru  högt  man  aktade  skjutkonstoi 
lärer  oss  sagan  om  Orvar,  hvilken,  ehuru  utmärkt  i  andra  idrotter,  företrä- 
desvis valde  att  beuämna  sig  Orvar  Odd,  eller  Orvar  med  pilame;  äfvenså 
sagan  om  Enar  Tambskalfvar,  hvilken,  när  hans  bågsträng  sprang  i  fluget 
vid  Svolder  och  konung  Olof  Tryggvesson  frågade  hvad  som  klang,  »tolt 
svarade:  "Korge  ur  din  hand,  herre."  —  Det  berättas  för  öfrigt  om  Enar, 
att  hans  bä^e  var  så  hftrdt  strängad,  att  ingen  annan  än  han  sjelf  kunde 
spänna  den,  och  att  han  med  lätthet  genomsköt  en  rå  oshud  med  en  lustpil 
eller  truhbkolf. 

Målskjutning  med  båge  var  ett  varderadt  nöje  i  konungarm^  hof. 
Man  uppsatte  som  skottmäl  en  träskifva  e.  d.,  ofta  i  form  a£  fogel,  livaraf 
den  8.  k.  fogelskjutningen  vid  skjuttääingar  sedan  bibehållit  sig  ända  intill 
våra  dagar. 

Till  öfningar  på  skyttebanan,  och  hvilka  lika  mycket  som  bågskjut- 
ningen  fordrade  en  kraftfull  arm,  hörde  äfven  att  kasta  med  spjut  och  hand- 
tera slungor.  Vid  spjutkastniugen  öfvade  man  sig  att  kasta  lika  säkert  med 
båda  händerna,  att  kasta  tvä  spjut  på  en  gäng,  att  fatta  motständarenK^^pjut 
i  luften  och  med  eftertryck  slunga  det  tillbaka.    Sagan  omtalar  Olof  Trynf- 
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vesson  i  detta  hänseende  såsom  en  stor  idrottsman.  Han  lekte  med  tre  dol- 
kar  pä  en  gång,  så  att  en  städse  yar  i  luften,  och  tog  den,  som  föll,  vid 
fästet.  Han  högg  med  svärd  lika  bra  med  hvilkendera  handen  som  helst 
och  ^^sköt  med  två  spjut  på  en  gång.^^  Huru  man  skulle  strida  under  stor 
sköld  eller  liten  sköld  samt  begagna  yxan  och  svärdet  för  att  afvärja  hugg 
och  skott,  detta  och  mycket  annat  hörde  till  tidens  anfalls-  och  försvarssätt 
och  fordrades  af  hvarje  vapenkunnig  man. 

Slungan  var  från  äldsta  tider  ett  farligt  vapen,  och  begagnades  liksom 
bågen  för  att  träfFa  en  fiende  pä  afstånd.  Genom  öfning  vann  man  en  otro- 
lig färdighet  att  på  långt  håll  träffa  sitt  mål,  hvilket  var  af  vigt  synnerli- 
gast  i  sjöstrider  och  vid  belägringar.  Utan  tvifvel  härrör  från  våra  förfä- 
ders skicklighet  att  sköta  slungan  de  allmänt  gängse  sägnerna  om  jättekast 
eller  att  jättarne  genom  slungning  af  stora  stenblock  sökt  krossa  de  första 
kristna  kyrkorna. 

Vidare  hörde  till  de  gamla  nordboarnes  öfningar  att  klättra  uppför 
branta  klippor  och  berg.  Naturen  i  vår  nord  gjorde,  såsom  i  alla  bergiga 
länder,  bergklättringen  till  ett  nödtvång;  men  högre  grad  af  skicklighet 
äf ven  häri  medförde  sitt  beröm.  Så  berättas  om  Olof  Tryggvesson,  sin  tids 
störste  idrottsman,  att  han  en  gång  besteg  Smalsarhorn  (n.  v.  Hornelen,^en 
nästan  otillgänglig  fjellspets  på  Norges  vestkust)  och  fäste  sin  sköld  öf- 
verst  på  dess  topp.  En  annan  gång  hjelpte  han  en  af  sina  hirdmän,  hvilken 
hade  klättrat  upp  på  f  jellet,  så  att  han  hvarken  kunde  komma  upp  eller 
ned,  men  konungen  klättrade  upp  till  honom,  tog  honom  under  armen  och 
förde  honom  så  ned  på  jemna  marken.  Man  täfiade  för  öfrigt  i  halsbry- 
tande hopp  utför  bergstalper  samt  i  dristiga,  äfventyrliga  hopp  öf ver  graf- 
var  och  häckar,  öfver  hästar,  menniskor  och  andra  föremål.  Skicklighet 
härutinnan  kom  dess  utöfvare  ofta  till  nytta  i  striden.  Omgifven  af  fiender, 
gjorde  han  ett  väldigt  hopp  öfver  den  slutna  kretsen,  och  bjöd  sina  mot- 
ståndare på  nytt  spetsen.  Att  i  stridshvimlet  genom  ett  blixtsnabbt  sprang 
ät  sidan  undvika  det  hvinande  spjutet,  upptaga  det  från  marken  och  kasta 
det  tillbaka  mot  fienden,  var  för  den  nordiske  kämpen  ett  ögonblicks  verk. 

Fotvigheten  var  en  berömd  idrott.  En  snabbfotad  kämpe,  som  kunde 
täfla  med  hästen  i  dess  starkaste  lopp,  var  synnerligt  högt  aktad.  För  att 
underlätta  springandet  begagnade  man  en  stång,  med  hvilken  man  liksom 
kastade  kroppen  framåt.  Detta  kallades  att  ^^  skjuta  fram  stången 
eller  spjutet  under  sig."  I  denna  öfning  hade  konung  Harald  Gille  för- 
värf vat  sig  en  så  stor  färdighet,  att  han  vid  en  kapplöpning  i  Norge  kom* 
fortare  till  målet  med  tillhjelp  af  sitt  spjut  än  danske  konungen  Erik 
Emunds  snabbaste  hästar.  En  af  de  mest  fotvige  springare,  som  sagorna 
omtala,  var  Geir,  en  biltog  isländare,  hvilken  efter  föröfvandet  af  en  ill- 
bragd  var  fullkomligt  säker  att  ingen  förföljare  äfven  på  den  snabbaste 
häst  skulle  kunna  upphinna  honom.  —  Vintertiden  beväpnade  snabblöparen 
sin  fot  med  skidan  ooh  ilade  blixtsnabbt  öfver  den  frusna  snön  och  de  is- 
lagda  sjöarne.    Skidlöpningskonsten  är  uråldrig  i  Norden,  och  det  berättas 
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redan  om  Nor  att  han  ^'afbidade  godt  skidföre,  då  han  skalle  uppsöka  Goa.^^ 
Såsom  ovanligt  skicklige  i  denna  idrott  omtalas  den  förut  omnämnde  Enar 
Tambskälfvar,  den  ridderlige  kämpen  Arnliot  Oellina  samt  konungarne 
Harald  Blåtand  och  Harald  Hårdråde.  Arnliot  tyck^  dock  haf va  varit  de- 
ras mästare,  ty  han  lät  en  person  stå  bakom'  sig  på.  h vardera  skidan, 
men  lopp  det  oaktadt  lika  obehindradt  och  lika  fast,  spm  om  han  varit 
ensam. 

Skridskoåkning  var  ej  heller  obekant.  Man  finner  af  sagorna  att  då 
fräjdade  män  sutto  kring  julbordet  och  anstälde  sina  ^^mannajemförelser^' 
eller  uppräknade  sina  företräden,  de  äfven  berömt  sig  såsom  skicklige  skrid- 
skolöpare. Skridskolöpningen  stod  dock  ej  i  samma  anseende  som  konsten 
att  löpa  pä  skidor.  De  gamles  skridskor  voro  helt  enkelt  ^' isläggar,'' 
djurben,  som  blifvit  slätfilade  på  undra  sidan  och  som  bundos  under 
fötterna. 

Om  sommaren  var  det  en  vanlig  öfning  att  täfla  med  hvarandra  i  sim- 
ning, .en  konst,  hvilken  nordboarne  älskade  så  mycket  högre,  som  de  till- 
bragte  en  stor  del  af  sitt  lif  pä  vattnet.  Endast  den  ansågs  för  god  sim- 
mare, som  kunde  simma  med  kläderna  eller  rustningen  pä  och  länge  uthärda 
under  vattnet.  Oftast  anstäldes  ordentliga  brottningar  i  vattnet.  Tvänne 
ynglingar  begåfvo  sig  ut  på  djupet  och  tumlade  om  med  hvarandra  som  del- 
finer.  Den,  som  kunde  längst  hålla  sin  medtäflare  under  vattnet,  blef  seger- 
vinnare. Detta  kallades  att  "föra  i  qvaf."  Blef  den  öfvervunne  så  ut- 
mattad, att  han  sjelf  ej  förmådde  taga  sig  i  land,  kastade  segervinnaren  ho- 
nom på  ryggen  och  sam  med  honom  ti  Ii  stranden.  När  berömlige  män 
komrao  som  gäster  till  konungahusen,  var  ofta  sed  att  de  skulle  täfla  med 
hvarandra  i  simmande.  Då  lät  konungen  stöta  i  hornen  och  göra  kunnigt, 
att  hvem  som  ville  fick  åskåda  täflingskampen,  och  ingen  uteblef  gerna 
Iieller.  Någon  gång  befann  sig  kungadottern  sjelf  bland  åskådame  på 
stranden  och  höll  i  handen  den  ring,  som  var  bestämd  till  pris  åt  seger* 
vinnaren. 

Ett  gammalt  ordspråk  säger:  "Det  är  svårt  att  draga  rep  med  den 
starke.*'  Ordspråket  härleder  sig  från  en  kraftöfning,  som  under  vår 
hednatid  var  mycket  vanlig  i  Norden,  och  tillgick  så  att  de,  som  ville  pröfva 
hvarandras  styrka,  höllo  med  båda  händer  i  en  ring  eller  hank,  samman- 
snodd af  sega  qvistar,  eller  höllo  med  en  hand  i  hvar  sin  ända  af  ett  rep 
samt  drogo  af  alla  krafter  tills  den  starkare  ryckte  ringen  eller  repet  ur  den 
svagares  hand.  Det  berättas  om  den  danske  konungen  Erik  Ejegod,  att 
han  var  så  stark,  att  han  drog  rep  med  fyra  starka  karlar  på  en  gång  och 
besegrade  dem  alla. 

Bland  lekar  förekom  en,  som  kallades  svärds-  eller  "handsaxaleken'^ 
och  tillgick  så,  att  den  häri  öfvade  lekte  på  en  gåiig  med  tre  små  svärd 
("handsöx,''  handsaxar),  h  vilka  skiftes  vis  uppkastades  så  att  ett  alltid  var  i 
luften,  medan  konstnären  hade  ett  i  hvardera  handen.  /När  han  uppkastat 
ett,  grep  han  det  som  föll  ned  vid  fästet  och  så  undan  för  undan.    Hånga 
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omtalas  i  sagorna  såsom  mästare  i  denna  konst,  men  ingen  öfverträfEade 
häri  Olof  Tryggvesson,  hvilken,  då  hans  härskepp  Ormen  Långe  var  i  star- 
kaste rodd,  gick  icke  på  rehngskanten  allena  utan  på  årorna  utanför  relin- 
gen och  derunder  utförde  sin  handsaxalek  lika  skickligt,  som  om  han  stått 
pä  däck.  Denna  idrott  ansågs  så  undransvärd,  att  en  man  vid  namn  En- 
drid,  äfven  utmärkt  genom  idrotter,  då  han  af  konungen  uppmanades  att 
göra  det  efter,  svarade:  "Icke  bära  mig  Guds  englar  i  luften,  såsom  eder, 
herre  konung." 

Bollkastning  på  isbelagda  sjöar  var  äfven  mycket  öflig  i  forna  tider. 
Bollen  utgjordes  vanligtvis  af  ett  stort  träklot,  som  kastades  med  handen 
och  sedan  slogs  fram  med  bollträdet.  Motspelarens  åliggande  var  att  taga 
klotet  i  farten  eller  slå  det  tillbaka  med  sitt  bollträ.  Detta  var  icke  så  lätt, 
emedan  "lekbröderna"  sökte  skuffa  omkull  honom  eller  slå  undan  bollen. 
Kunde  han  icke  genom  sin  vighet  och  styrka  förekomma  detta,  måste  han 
under  de  andras  åtlöje  hemta  tillbaka  det  på  den  hala  isen  bortrullande  klo- 
tet. Pä  somliga  orter,  såsom  hos  Breida-vikingarne,  tillstäldes  dessa  lekar 
under  de  långa  vinternätterna.  När  fullmånen  spred  sitt  sken  öfver  den 
isbelagda  sjön,  samlade  sig  ofta  de  raska  spelarne  och  lekte  ofta  natten  om. 
Till  åskådarnes  beqvämlighet  voro  skjul  uppförda  på  stranden,  dit  kämparne 
emellanåt  gingo  in  och  tömde  ett  horn  vid  den  flammande  stockelden.  Äf- 
ven personer  från  aflägsna  orter  inf unno  sig  för  att  täfla  om  priset  vid 
dessa  omtyckta  boll-lekar,  hvilka  ibland  pågingo  under  flera  veckor. 

Ehuru  den  nordiska  qvinnan  ej  var  främmande  för  mannens  stordåd, 
var  det  egentligen  endast  i  ett  slag  af  lekar,  hon  deltog,  nämligen  i  dansle- 
karne. Dessa  beledsagades  ej  af  musikens  toner,  utan  såsom  förhållandet 
ännu  ofta  är  på  landsbygden,  af  sång.  En  mycket  omtyckt  dans  var  den 
s.  k.  "ringleken/'  hvilken  icke  bör  förblandfis  med  ringlekar  i  allmänhet, 
utan  ganska  säkert  var  den  samma  som  den  förr  och  ännu  på  Island  bruk- 
liga "ringbrytningen."  Den  tillgick  på  det  sätt,  att  man  fattade  h  varandra 
i  handen  och  stälde  sig  i  en  ring,  dock  så  att  ringen  ej  var  "knäppt."  De 
främsta  dansande  kallades  ringbrytare  och  anförde  kedjan  genom  att  föra 
det  ena  paret  under  det  andras  upplyftade  armar  tills  alla  de  dan- 
sande kommo  ihop  i  en  "knut,"  hvilken  derefter  på  samma  sätt  upplöstes. 
Det  är  således  samma  dans,  som  ännu  dansas  iMver  hela  riket,  till  och  med 
inom  ett  och  annatjvännelag  i  sjelfva  hufvudstaden,  eller  den  egentliga  så 
kallade  "långdansen."  Samma  dans  lärer  ännu  öfvas  öfverallt,  der  den 
skandinaviska  stammen  är  bosatt,  såsom  i  Norge,  Island,  Färöarne,  England, 
o.  s.  v.  —  Andra  danser,  mera  högtidliga,  uppfördes  vid  offerfesterna.  Som 
dessa  danser  tillhörde  ceremonierna  vid  gudstjensten  var  det  naturligt,  att 
de  skulle  försvinna  med  kristendomens  införande  i  landet.  Man  har  likväl 
velat  finna  spår  efter  dem  i  några  lekar,  med  hvilka  allmogen  plägat  för- 
lusta sig  under  jul-,  påsk-  och  midsommarshelgerna,  hvilka  infalla  ungefär 
vid  de  tider,  då  våra  hednafäder  anstälde  årets  tre  stora  offer.  Många  af  de 
lekar  och  danser,  som  förekomma  i  allmogens  lekstugor,  och  i  hvilka  vi  litet 
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iivur  deltagit  under  vistelsen  pä  landet,  hafva  en  mycket  li<ig  äider.  Det  är 
ucksä  icke  utan  vemod  man  måste  se  huru  dease,  för  åldringen  lika  väl  som 
för  barnet  beräknade,  danslekar  allt  mer  undanträngas  af'  moderna  nit^h- 
danser,  utau  karakter  och  innehall.  —  En  gammat  dans  "Vikivaki." 
icke  osannolikt  är  detsamma  som  värt  "  väfva  valmar,"  dansades  ti&  att  de 
dansande  stodo  i  flockar  och  närmade  och  aflägsnade  sig  frAn  livarandra  un- 
der alternerande  säng.  Stt  tredje  slags  dans  antjdes  i  Herands  och  Bosea 
saga  och  kallades  "Faildafykir."  Om  dess  beskafEenhet  har  man  ingen  an- 
nan beskrifning  än  att  singen  eller  musiken  till  den  var  ytterst  liflJR  och 
att  ajelfva  dansen  gick  i  den  vildaste  fart. 

Den  af  Olaus  Magnus  omtalade  "'svärdsdansen,"  hvilken  särdeles  un- 
der fastlagen  uppfördes  i  mellersta  Sverige,  och  hvari  alla,  till  0(.'h  med 
presterna,  efter  några  dagars  förutgängen  öfning  deltogo,  är  säkert  af  myc 
ket  yngre  älder  än  dé  förstnämnda.  Den  torde  också  böra  betraktjis  mera 
säsom  syd-europeisk  än  som  en  skandinavisk  dans.  Emellertid  måste  rlen 
hafva  utmärkt  sig  för  särdeles  behag.  Den  beskrifves  så,  att  de  dansande 
svängde  tre  gånger  omkring  med  de  skidbetuckta  svärden  öfver  Itufviidet- 
Derefter  blottades  dessa  och  de  dansande  beskrefvo  åtskilliga  rörelser,  till 
dess  de  bildade  en  sexkantig  flgur,  kallad  "roä."  Denna  upplöstes  och  for- 
merades under  fortsatta  taktmessiga  svängningar  med  svärden  till  en  fyr- 
kant, hvarefter  dansen  och  fäktningen  antog  sin  lifligaste  karakter,  då 
den  med  ens  slutade  och  de  dansande  bildade  en  krets  mal  mot  jorden 
sänkta  svärd. 

De  gamla  vapenlekame  bibehöllo  sig  länge  i  norden  och  utträn^es 
först  under  medeltiden  af  riddarspelen.  Vi  må  derför  i  förbigäende  nfinina 
nägra  ord  om  den  forna  "torneringen."  Något  som  liknar  riddarspelen  i  de 
södra  länderna  omtalas  äfven  i  sagorna  under  namn  af  "biirtreid"  eller  "tor- 
ni  men  te,"  men  i  sä  otydliga  ordalag,  att  forskaren  ej  kan  bestämma  mii 
"torney"  förekom  under  hednatiden.  Det  säkra  är,  att  den  efter  kristenilii- 
mens  införande  blef  jemte  så  mänga  andra  främmande  bruk  och  seder  ln*- 
kant  i  Sverige.  Liljegren  i  "Skandinaviska  fornålderns  hjeltesagor"  yttrar 
härom  följande:  "'Det  var  först  genom  sina  eröfringor  i  Eugland  ikIi 
Frankrike  samt  resorna  till  södra  Europa  som  nordmännen  blefvo  bekanta 
med  de  högtidliga  riddarspelen  och  riddarfesterna,  hvilka  i  synnerhet  frän 
medlet  af  elfte  seklet  gjorde  ett  så  stort  uppseende  öfverallt,  ocb  ifrån  des-fa 
tåg  som  smaken  för  mera  lysande  krigiska  och  ridderliga  öfningnr.  "riddar- 
skapar"  och  "kurteisi"  (courtoisies)  hemfördes  och  mun  i  norden  tick  se  tor- 
neringar. Frän  den  tiden  blefvo  ock  alla  dertill  hörande  öfningar  ett  stu- 
dium för  unga  ädlingar.  Bland  adliga  öfningar  blef  det  den  första  att  för- 
söka sin  lycka  med  "spärr-ridande"  och  "rännadiist."  Torneringarne  ni- 
triingde  nu  de  gamla  lekarne  vid  hottester,  och  det  blef  ridderligare  att  nii-d 
livarandra  våga  dusten  och  bryta  lans  till  hast  än  att  afgöra  trätan  niiil 
holnigång  och  envig.  Idrotternas  antal  blef  sålunda  ökt,  språket  riktadt 
med  en  ny  terminologi  och  hofceremoiiielet   likaledes   med  en   ny   artikel  i 
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med  ett  ord:  torneringarne  blefvo  de  raest  lysande  och  högtidliga  lustbar- 
heter,  den  första  och  högsta  ridderliga  öfningen  och  en  uppsättning,  som 
både  utmärkte  och  hedrade  en  adelsman.  Under  medeltiden  voro  regel- 
bundna tornerspel  i  norden  mycket  öfliga.  I  Sverige  hunno  de  ej  komma  i 
fullkomligt  bruk  förrän  i  trettonde  århundradet.  Man  utmanade  hvarandra 
pä  "stoltz  kraptug  rijdan"  och  häftiga  fäktningar;  de  förnäme  höUo  sins- 
emellan sin  lek  "med  dyst,"  så  att  stängerna  flögo  i  stycken,  hjelmarne 
fingo  mången  stöt,  "eld  flög  om  dem  som  af  ett  tönder"  och  mången  kraf- 
tig riddare  kastades  till  marken.  Derför  vågade  sig  ej  heller  någon  fram, 
som  ej  kände  sig  QOg  skicklig  och  väl  beriden  att  han  dervid  kunde  inlägga 
ära.  Konung  Erik  Läspe,  som  var  oansenlig  till  växt  och  svag  dessutom  till 
helsa  och  krafter,  vågade  derför  ej  inlåta  sig  i  dessa  halsbrytande  öfningar. 
De  hade  dock  redan  vunnit  det  anseende,  att  denne  konung  med  alla  sina 
berömliga  egenskaper,  blott  för  det  han  ej  kunde  visa  sin  styrka  och  färdig- 
het i  tornerspel,  "kunde  med  torney  ej  mycket  umgå,"  ej  heller  kunde  undgå 
folkets  förakt.  Under  följande  Folkunga-regenterna  blefvo  dessa  lustbar- 
heter  sä  mycket  mer  öf vade,  och  uppfördes  då  torneringarne  särdeles  hög- 
tidligt och  kostbart,  i  synnerhet  vid  hoff ester,  kröningar,  biläger  och  andra 
högtidliga  tillfällen  samt  åtföljdes  då  af  riddarslag"  .  .  .  Men  vi  återvända 
till  hednatiden! 

Till  nöjena  inom  hus  hörde  åtskilliga  slags  "spel,"  hvilka  fordrade 
eftertanke  och  voro  sammanfattade  under  namnet  "Tafl."  —  Främst  bland 
dem  stod  "Skaktafl"  eller  schackspelet.  Sannolikt  var  det  lika  beskaffadt 
som  nu,  om  man  undantager  de  förändrade  namn  och  utseende  några  pjeser 
i  tidernas  längd  undergått.  Om  schackspelets  uråldriga  bruk  i  norden  har 
man  de  ojäf aktigaste  bevis  i  jordfynd.  År  1730  hittades  i  en  graf hög  vid 
Vistre-Rommen  i  Hedemarken  i  Norge  en  sats  schackpjeser,  insvept  i  en 
förmultnad  silkesduk.  År  1831  gjordes  på  ön  Levis  på  Storbritaniens  norra 
kust  ett  fynd  af  ej  mindre  än  67  schackbrickor,  hvilka  genom  sin  form  och 
prydnader  visade  sig  hafva  tillhört  skandinaver  i  tionde  eller  elfte 
århundradet.  Äfven  i  svensk  jord  äro  några  dylika  fynd  gjorda.  Man  har 
häri  ett  bevis  för  att  schackspelet  var  kändt  och  öf vadt  i  Skandinavien  långt 
före  korstågen,  och  således  ej  blifvit  infördt  genom  dessa,  såsom  mången 
trott.  Antagligen  har  väl  både  sjelfva  spelet  och  dess  tillbehör  från  början 
kommit  till  vår  Nord  genom  de  urgamla  handelsförbindelserna  med  öster- 
landen  öfver  Ryssland.  Hvad  som  särskildt  förtjenar  ihågkommas  är  att 
isländarne  och  nybyggarne  på  Grönland  i  äldsta  tider  förfärdigade  schack- 
pjeser af  hvalrosständer  och  utsände  dem  som  en  handelsvara.  Detta  visar, 
att  spelet  varit  omfattadt  med  synnerlig  förkärlek  i  dessa  länder.  Också 
känner  man  genom  Peder  Clausens  berättelse,  att  isländarne  på  1500-talet 
hade  den  färdighet  i  schackspel,  att  de  kunde  hålla  ett  spel  uppe  i  flera  vec- 
kors tid. 

Till  "Tafl"  hörde  vidare  "Hnefatafl"  med  runda  mörka  och  ljusa  bric- 
kor och  tärningar,  således  ungefär  detsamma  som  vårt  brädspel.     Det  skilde 
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sig  dock  derifrän  genom  det  att  en  bricka,  kallad  "Hnefi,"  var  vigtie;are  än 
de  öfriga  och  utofvade  sitt  inflytande  pä  spelets  gång. 

Slutligen  fauna  ett  gammalt  spel,  som  benämndes  "Hrottafl,"  soni 
sannolikt  var  det  samma  som  det  ännu  brukliga  "räfspelet."  Ätt  man  i 
forntiden  i  dessa  tankspel  trott  sig  spara  inflytande  af  "tur"  och  "otiir"  oth 
liksom  ännu  mänga  spelare  i  densamma  anat  något  reelt,  hvars  makt  man 
genom  hvarjehanda  pfthitt  trott  sig  kunna  bryta,  visar  sig  under  den  kristna 
medeltiden  i  bruket  att  för  vinnande  af  lycka  i  taflspel  inrista  p&  sina  spel- 
brickor i  runor  något  helgons  namn  samt  "läaa  Pa/er  nosler  till  Srt 
Olafs  ära," 

Högst  af  hemmets  tidsfördrif  älskades  dock  "vitterleken,"  sängen  och 
"sagotäl jandet."  Någon  man  med  öfvad  talgäfva  och  god  kuuskap  um 
forntid  och  samtid  uppträdde  och  förtiiljde  visa  mäns  sägner  om  forntida  till- 
dragelser, eller  framstälde,  sammanbundna  till  ett  helt,  de  i  omlopp  varande, 
af  kunniga  personer  inhemtade  berättelser  om  samtida  höfdingars  och  st'>r- 
verksmäns  bedrifter  och  handlingar  samt  de  i  samband  dermed  stAende 
märkliga  händelser.  Hvar  dessa  blifvit  af  skalderna  bi^^jtingna  inströdde» 
deras  sånger  såsom  hufvudstöd  för  berättelsen,  ty  sångerna  betraktades  ^- 
som  fornminnenas  renaste  källa,  emedan  de  genom  stafvi^l.semåttet,  riiubok- 
stäfvema  samt  alla  egenheterna  af  den  fornnordiska  skaldekonsten  tiderna 
igenom  bibehållit  sig  mest  oförändrade.  I  dem  voro  emdlfirtid  blott  sjelfva 
hufvnddragen  af  händelsen  uppfattade.  Sagoförtäljareti  utvidgade  efter 
muntliga  öf  ver  lem  n  ingår  det,  hvad  skalden  blott  med  korta  drag  antjdt,  «t- 
förande  i  en  hel  tafla  hjeltens  hela  lefnadslopp  och  kedjan  a{  händelBertias 
gång.  Detta  gjorde  han  med  mycken  skicklighet,  så  att  lian  åt  teckningen 
gaf  färg  och  lif,  höll  de  åhörandes  uppmärksamhet  spänd  och  dermed  tilliks 
förenade  sanningens  trovärdighet.  Såsom  sådan  var  sagoförtiiljaren,  lika 
med  skalden,  en  ofverallt  välkommen  gäst.  Så  bogt  Slskiides  och  värdeni- 
des dessa  vittra  öfningar,  att  den,  som  gencm  kunskaper  af  denna  art  odlat 
sitt  förstånd  och  riktat  sitt  minne  med  talrika  qväden  eller  sagor  om  forn- 
tida eller  samtida  tilldragelser,  helsades  för  "Frodr"  eller  "FraMlim;Mlr,"en 
vis,  kunnig  man,  ärenamn,  som  gaf  icke  mindre  anseende  än  det  af  krigiska 
bragder.  I  allmänhet  egde  våra  förfjider  stor  förmåga  att  klart  och-  redigt 
framföra  sina  tankar  och  att  uttrycka  sig  med  styrka;  de  satte  värde  derpä. 
att  man  visste  väl  lägga  sina  ord;  de  älskade  vältalighet,  och  der  mycket  bi^ 
rättas  och  berättelsen  ar  ett  älskadt  samqvämsnÖje,  utbildas  äfven  talekon- 
sten. Både  sagorna  och  våra  gamla  lagar  vittna  om  den  rikedom  p3  ut- 
tryck, de  gamles  språk  egde,  och  utan  bildning  är  ej  det  folk,  hos  hvilket 
språket  nått  en  sådan  grad  af  utveckling.  Genom  dem  och  hägkom$ten.s 
bevarande  af  högsinta  fäders  berömda  handlingar  stämdes  sinnena  för  mot- 
tagandet af  stora,  mäktiga  intryck  och  sattes  alla  ädlare  menskliga  begär  i 
rörelse.  Sagan  och  sången  framkallade  civilisationens  morgon,  och  de  ver- 
kade med  makt  på  folkets  förståndsodling  och  sedliga  bildning. 


r^ 
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Talismanen. 


Framlidne  erkebiskop  Jac.  Ax.  Lindblom  hade  under  sina  studentår 
jemte  ett  par  kamrater  en  sommar  företagit  en  fotvandring  till  Dannemora. 
På  vägen  ingingo  de  i  en  bondgård  för  att  få  sig  mat.  Medan  matmodern  i 
huset  uppdukade  den  lockande  anrättningen  af  färska  ägg  och  filmjölk,  be- 
rättade hon,  att  hon  haft  stor  otur  med  sina  kalfvar,  h vilka  nästan  alla  dött 
under  våren,  och  frågade  om  herrarne,  som  voro  så  lärda,  kunde  säga  henne 
något  godt  medel  mot  en  dylik  olycka  i  framtiden. 

"Ja  väl,  mor  lilla!"  sade  Lindblom,  i  det  han  ref  ett  blad  ur  sin  plån- 
bok och  skref  några  ord,  "sy  in  detta  papper  i  en  påse  och  bind  kring  hal- 
sen på  den  som  är  sjuk,  det  må  vara  kalf  eller  menniska,  så  blir  han  frisk  — 
om  han  inte  dör." 

Gumman  tog  den  undergörande  papperslappen  under  många  nignin- 
gar  och  bad,  att  Jierrarne,  som  ett  bevis  på  hennes  erkänsla,  ville  hålla  till 
godo  med  den  enkla  måltiden. 

Sedan  Lindblom  blifvit  ärkebiskop  och  längesen  hunnit  glömma  det 
lilla  äfventyret,  sjuknade  han  i  en  häftig  feber,  under  hvilken  han  var  sans- 
lus i  flera  dagar.  Då  han  återkom  till  sina  sinnens  bruk,  kände  han  kring 
sin  hals  en  snodd  med  en  liten  påse,  som  han  vid  närmare  undersökning  fann 
innehålla  en  gulnad  papperslapp  med  följande  inskrift: 

"Kalfvar  hvila  —  kalfvar  röda, 
Om  de  ej  lefva,  bli  de  döda." 

Det  var  samma  lapp,  han  femtio  år  förut  hade  skänkt  den  beskedliga 
bondhustrun,  och  som  visat  sig  så  undergörande,  att  den  sedan  varit  jämt  i 
bruk.  Ryktet  om  densamma  hade  under  ärkebiskopens  svåra  sjukdom  kom- 
mit till  biskopinnan,  som,  tröstande  sig  med  den  gamla  satsen:  **hjelper  det 
icke,  så  stjelper  det  icke,"  skaffat  sig  påsen  till  låns,  för  att  med  den  under- 
lätta läkarens  bemödanden.  Man  kan  tänka  sig  med  h  vilka  känslor  den 
gamle  återsåg  detta  minne  från  sin  ungdoms  dagar;  liksom  det  ej  behöfver 
sägas,  att  den  undergörande  talismanen  genast  ourades  åt  lågorna. 


Carl  XI  i  Filipstad. 

Som  bekant  anlades  Filipstad  i  Vermland  af  Carl  IX.  I  början  var  allt 
godt  och  väl  mellan  staden  och  de  kringliggande  bergsorterna;  men  knappt 
hade  tretti  år  gått  om,  förr  än  bergslagen  började  föra  klagomål  öfver  det 
förköp  stadsboarne  gjorde  bergsmännen.  En  undersökning  föranstaltades 
och  förlikning  åvägabragtes,  men  utan  varaktiga  följder.  Slutligen  synes 
Carl  den  elfte  ha  tröttnat  vid  dessa  klagovisor,  och,  såsom  berättelsen  förmä- 
ler, sjelf  beslutit  undersöka  förhållandet.  Förklädd  till  Jössehäring  och  åt- 
följd af  en  bergsman  från  Asphyttan,  begaf  sig  konungen  vintertiden  från 
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Kristinehamn  till  Filipstad  fur  att  der  tillbyta  sig  jern.  För  att  få  visshet 
om  förhållandena  med  handeln  och  författningarnes  efterlefnad,  sålde  ko- 
nungen sjelf  den  strängt  förbjudna  norska  tobaken,  upphandlade  andra 
varor  och  fick  således  tillförlitlig  kännedom  om  det  sätt,  hvarpå  rörelsen 
bedrefs  inom  orten. 

Att  konungen  verkligen  gjort  ett  sådant  besök  i  Filipstad,  blef  sedan 
bekant  genom  hans  yttrande  till  öfverhofpredikanten  Tingvall.  Dä  ko- 
nungen strax  derefter  upphäfde  stadsprivilegierna  för  Filipstad  med  befall- 
ning, att  invånarne  skulle  förvisas  ur  staden  och  Tingvall  bönföll  om  nåd 
för  sin  fattiga  mor,  utbrast  Carl: 

'*Er  fattiga  mor?  Ar  inte  hon  Tingvalls  Margreta?  . .  .  Hon  är  icke 
fattig.  Jag  mins  när  hon  hade  fläsk  att  sälja  åt  mig  för  elfva  daler 
pundet." 

Staden  befann  sig  derefter  under  landsrätt  ända  till  Fredrik  den  förstes 
tid,  och  försattes  icke  förrän  1835  i  samma  privilegiiskick  som  rikets  of  riga 
uppstäder.    ' 


Ett  svenskt  Cistercienser-kloster. 


De  äldsta  och  med  tiden  anseddaste  klostren  i  Sverige  tillhörde  alla 
Cistercienser-orden.  Denna  orden,  som  år  1098  stiftades  i  Citeaux  (pä  lat. 
Cistercium)^  nära  Dijon  i  östra  Frankrike,  var  ursprungligen  endast  afsedd 
för  munkar;  men  sedan  den  fort  utbredt  sig  och  vunnit  stort  anseende,  stif- 
tades en  särskild  afdelning  för  Cisterciensernunnor  1120.  Ur  stamklostret 
vid  Citeaux  utgick  år  1116  en  man  vid  namn  Bernhard,  och  grundlade  klo- 
stret Clairvaux  vid  floden  Aube  i  landskapet  Champagne  i  Frankrike,  och  har 
derför  blifvit  allmänt  känd  under  namnet  Bernhard  af  Clairvaux. 

När  den  helige  Bernhards  namn  hann  till  Norden,  företog  ärkebiskop 
Eskil  i  Lund  en  valfärd  till  Clairvaux,  för  att  se  och  lära  känna  den  helige 
mannen.  Han  intogs  så  af  Bernhards  personlighet,  att  han  ville  nedlägga 
sin  ärkebiskopsstaf,  ikläda  sig  munkdrägt,  och  lefva  sina  återstående  dagar  i 
Clairvaux  för  att  uppbyggas  af  den  helige  abbotens  ord.  Men  denne  på- 
minte honom  om  huru  mycket  mer  han  kunde  gagna  genom  att  fortsätta 
sin  verksamhet  i  sitt  hemland,  der  ännu  många  hedningar  väntade  pä  upp- 
lysning och  omvändelse. 

Efter  Eskils  återkomst  till  Lund  fick  Cistercienserorden  inträde  i  de 
skandinaviska  länderna.  Dess  kloster  ökades  så  hastigt,  att  på  mindre  än 
hundra  år  eller  före  medlet  af  trettonde  århundradet  funnos  i  Sverige  fjorton 
kloster  af  Cistercienserorden. 

De  flesta  af  dessa  kloster  äro  länge  sedan  jämnade  med  jorden.  Af 
några  qvarstå  större  eller  mindre  ruiner,  såsom  vid  Alvastra,  Gudhem  och 
Riseberga;  på  några  andra  ställen  hafva  klosterkyrkorna  blifvit  delvis  om- 
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bv^J»   ocl»    förvandlade  till  landskyrkor,  såsom   i  Warnliein,  Wreta   och 
Nydala. 

Byggnaderna  till  ett  kloster  voro  något  olika  för  olika  munkordnar.  I 
allmänhet  voro  klostren  inrättade  sä,  att  vid  sidan  af  kyrkan,  som  utgjorde 
klostrets  hufvudbyggnad,  lågo  bonings-,  förråds-  och  handt verkshus.  Det 
hela  bildade  med  sina  murar  en  sluten  fyrkant,  i  hvilken  man  inkom  genom 
en  eller  tvenne  fasta  portar.  Innantill  var  denna  kringbygda  fyrkant  för- 
sedd med  en  betäckt  omgång  till  skydd  mot  oväder  och  solhetta,  när  man 
gick  till  eller  ifrån  kyrkan. 

Klosterkyrkan  var,  i  öfverensstämmebe  med  stiftelsens  tillgångar,  mer 
eller  mindre  ansenlig,  och  i  hufvudsak  lik  en  bättre  stadskyrka.  De  andra 
bygnaderna  innehöllo  en  mängd  små  rum  (celler)  för  munkarne,  större  bo- 
ningsrum för  abboten,  källarmästaren,  klädmästaren  och  andra  tjensteniän, 
rakstuga,  kapitel-  eller  konventstuga,  matsal,  bibliotekshus,  större  och  min- 
dre gästrum,  sjukhus,  abbotens,  munkarnes  och  svennernas  kök,  källare  och 
visthus,  flera  verkstäder  samt  häst-  och  kostallar  tillika  med  andra  uthus. 

Emedan  i  ett  cistercienserkloster  allt  hvilade  på  gemensamhetens 
grund,  funnos  för  munkarne  ej  särskilda  rum,  utan  alla  bodde  tillsammans 
i  en  gemensam  sofsal  {dormitorium)^  åto  tillsammans  i  en  gemensam  matsal, 
{re/eciorium)  hade  gemensam  hörsal,  sjuksal  o.  s.  v.  Hvar  och  en  af  brö- 
derna stod  sålunda  omedelbart  under  de  öfriges  uppsigt.  Det  var  endast  un- 
der bönestunderna  i  klosterkyrkan  som  en  broder  i  något  af  sidokapellen 
kunde  ostörd  af  andra  få  öf verlemna  sig  åt  sig  sjelf  och  sin  andakt. 

Utom  de  egentliga  munkarne  hörde  till  ett  cistercienserkloster  ett  stort 
antal  verdsliga  bröder  eller  s.  k.  konverser.  Dessa  voro  ingenting  annat  än 
arbetare  vid  klostrets  afvelsgårdar,  men  måste  liksom  de  invigda  munkarne 
genomgå  sitt  profår.  När  en  konvers  härunder  aflagt  godkända  prof  på 
arbetsförmåga  och  pålitlighet,  infördes  han  i  kapitlet,  der  han  afsade  sig  all 
besittning  af  jordiska  egodelar  samt  knäböjande  lade  sina  händer  i  abbotens, 
under  det  han  lofvade  honom  tro  och  lydnad.  I  motsats  till  munkarne  fingo 
konverserna  ej  idka  studier  eller  ens  lära  sig  läsa  och  skrifva,  samt  måste 
under  sitt  arbete  på  fältet  iakttaga  fullkomlig  tystnad.  Endast  sön-  och 
helgåagar  fingo  de  deltaga  i  det  öfriga  klosterfolkets  andaktsöf ningar. 
Konversernas  drägt  utgjordes  af  en  brun  kåpa,  hvaremot  munkarnes  ordens- 
drägt  bestod  af  en  vid,  ljusgrå  rock,  samt  mössa  och  axelkrage  af  svart 
valmar. 

Arbetet  inom  ett  cistercienserkloster  var  genom  särskilda  stadganden 
noga  fördeladt.  Strax  efter  det  man  uppstått  om  morgonen,  hölls  ottesån- 
gen;  hvarefter  med  korta  mellanstunder  följde  prim,  tertz  och  messa.  Efter 
dessa  korta  gudstjenster  firades  sext  klockan  tolf  på  dagen  och  non  klockan 
tre;  mot  aftonen  hölls  vesper,  h  varpå  dagen  af  slutades  med  en  kort  guds- 
tjenst,  som  kallades  complet.  I  alla  dessa  bönestunder  voro  likväl  endast  de 
egentliga  munkarne  skyldiga  att  deltaga. 

När  den  bönestund,  som  kallades  prim,  på  förmiddagen  blifvit  af  hål- 
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len,  kallades  muiikarne  till  kapitelsalen.  Sedan  här  ett  stycke  af  ordens- 
reglerna  blif yit  föreläst,  uppnämndes  namnen  på  dem,  som  under  dygnet 
gjort  sig  skyldiga  till  någon  förseelse  mot  klosterordningen.  Den  ankla- 
gade hade  härvid  rätt  att  försvara  sig.  Kunde  han  det  icke  eller  ansåg  sig 
sjelf  skyldig,  föll  han  på  knä  och  underkastade  sig  det  föreskrifna  straflEet 
Af  ett  par  tjenande  bröder  af  kläddes  han  till  midjan  och  e  mottog  så  niäufrd 
gisselslag,  som  kapitlet  bestämde  för  den  ifrågavarande  förseelsen.  Omedel- 
bart efter  detta  kapitelsammanträde  aflade  de,  som  sä  önskade,  sin  bikt  och 
de  öfriga  ingiygo  i  bok-kammaren  för  att  egna  en  stund  åt  studier.  Efter 
sexten  ringdes  till  middag.  Vanligen  utgjordes  denna  af  tvenne  rätter  af 
mjöl  eller  grönsaker;  kött  gafs  blott  åt  sjuka;  fisk, mjölk,  ost  och  agg  ingick 
endast  undantagsvis  i  dagordningen.  Sommartiden  beviljades  efter  målti- 
den en  kort  hvilostund  i  sofsalen,  men  om  vintern  användes  denna  stund 
till  andliga  samtal.  Sedan  de  närvarande  i  den  sista  bönstunden  erhållit 
välsignelsen  samt  blif  vit  bestänkta  med  vigvatten  begåf  vo  de  sig  till  sofsalen. 
der  bädden  utgjordes  af  en  halmsäck  och  ett  groft  ylletäcke. 

Ungefär  såsom  vi  nu  tecknat  lifvet  i  ett  munkkloster  af  Cistercienser- 
orden  var  lifvet  i  samma  ordens  nunnekloster,  med  den  skillnad,  att  de  se- 
nare styrdes  af  abbedissor  i  stället  för  abboter,  samt  att  öfriga  tjenande 
medlemmar  voro  q  vinn  or.  Då  munkarne  företrädesvis  sysselsatte  sig  med 
studier,  voro  handarbeten  och  konstslöjd  de  qvinliga  klostermedlemmarnes 
förnämsta  sysselsättningar. 

Af  Sveriges  fjorton  Cistercienserkloster  voro  sju  inrättade  för  nunnor, 
nämligen  S^o  vid  Skofjärden  af  Mälaren  i  Upland;  Wårfruberga^  beläget 
på  nordöstra  stranden  af  Fogdön  i  Mälaren,  en  mil  vester  om  Strengnäs; 
IVreia  vid  sydvestra  sfranden  af  sjön  Roxen,  samt  Askaby  i  Bankekinds  ha- 
rad  sydvest  om  Norrköping,  båda  i  Östergötland;  Solberga  pä  Grotland, 
Gudhem  vid  Hornborgasjön  i  Westergötland  vid  allmänna  landsvägen 
mellan  Jönköping  och  -Skara  samt  Risebcrga  i  Edsbergs  socken  i  hjertat  af 
Nerike. 

Vid  Riseberga,  nu  en  af  de  större  landtegendomarne  i  Nerike,  kan  man 
af  grundmurarne  ännu  någorlunda  sluta  till  klosterbygnadernas  omfång 
och  belägenhet.  Flerestädes  ses  i  murarne  nötta  trösklar,  hvilka  ledib  in  till 
rum  och  korridorer.  Med  en  vemodig  känsla  betraktar  man  dessa  minnen 
ifrån  en  tid  i  så  många  afseenden  olik  vår  och  frågar  ovilkorligt  med 
skalden: 

O  sjii>:en  skuggor,  ur  er  natt  likväl: 

Var  ink-rt  lif  jif  lidandel  förgätet, 

Var  (let  blott  frid,  som  bodde  i  er  själ, 

Och  knäföll  ingen  sorg  för  stcnbelätet. 


(TAIRIL  XV. 
Land  skall  med  la|  byggas. 
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De  gramles  budkafie* 


I  detta,  de  snabba  meddelandenas  tidehvarf  hafva  vi  svårt  att  rätt  fatta 
huru  våra  förfäder  kunde  reda  sig,  då  snabba  budskap  voro  af  nöden.  De 
egde  emellertid  meddelelsesätt  äfven  de,  om  än  dessa  i  hastighet  och  säker- 
het ej  kunde  mäta  sig  med  telegrafen  i  våra  dagar. 

Det  ena  sättet,  att  hastigt  meddela  sig  med  hvarandra,  var  vårdkascn, 
som  tändes  på  höga  berg.  Så  snart  dess  eld  på  ett  ställe  blef  synlig,  tände 
sig  gen&st  en  sträcka  af  mäktiga  bål  längs  landet  och  varskodde  folket,  att 
fiendtliga  skepp  voro  i  sigte  och  ett  främmande  infall  att  befara.  Vårdka- 
sarna.  begagnades  endast  i  detta  undantagsfall  och  uttryckte  på  sitt  in- 
skränktaspråk: "Aux  armes,  citoyensT'  (till  vapen,  medborgare!) 

Det  andra  sättet  för  ett  snabbt  meddelande  var  budkaflen,  som  kunde 
begagnas  både  i  krigs-  och  fredstid.  Den  namnes  i  de  gamla  sagorna  under 
åtskilliga  namn,  såsom  budkaäe,  härrör,  pilbud,  vidjebrand,  o.  s.  v.  Ur- 
sprungligen synes  den  hafva  bestått  af  en  pil,  hvilken  sändes  från  man  till 
man.  Att  "skära  upp  härrör"  var  det  samma  som  att  förklara  krig,  ty  här- 
rör betyder  krigspil  och  det  fans  troligtvis  ett  eller  annat  tecken  jemte  pilen, 
som  dessutom  antydde  detta  krigiska  bud.  Några  forskare  förmena,  att  ett 
märke  varit  skuret  i  densamma,  men  enligt  andra  uppgifter  har  det  utan 
tvifvel  bestått  i  en  bränd  eller  svedd  vidja,  instucken  i  pilens  eller  kaflens 
klufna  ända,  och  denna  s.  li.  vidjebrand  har  då  utgjort  det  egentliga  bud- 
skapet. 

Det  var  alltså  här  återigen  elden,  som  användes  för  att  bringa  krigs- 
budet ut  kring  landet.  När  ingen  bränd  vidja  fans  instucken  i  kaflen,  var 
den  ett  enkelt  bud  utan  krigisk  betydelse;  den  skulle  då  samla  folket  till 
möte  och  stämma  på  tinget  för  gemensamma  öfverläggningar. 

Detta  var  den  ursprungliga  formen  för  budkaflen,  alltså  rätt  och  slätt 
ett  föremål,  hvarvid  knöt  sig  en  bestämd  tanke,  först  på  grund  af  dess  egent- 
liga bestämmelse  (pilen  som  vapen)  och  sedermera  efter  en  stum  handling. 
Men  detta  bildspråk  blef  för  nordbon  allt  för  simpelt  i  den  mån  han  fram- 
skred i  bildning,  och  slutligen  tillfredsstälde  det  icke  mera:  det  sade  ju  i 
grunden  ingenting  och  dess  språk  var  ej  nog  späckadt  med  prat  och  ord- 
svall . . .  det  är  ett  karakteristiskt  kännetecken  på  civilisationen,  att  vidlyf- 
tighet vill  den  ha.  Man  hade  nu  äfven  lärt  att  skrifva  och  således  låg  den 
frestelsen  helt  nära  att  förkasta  den  gamla  budkaflen,  men  den  hade  ändock 
sina  fördelar,  hvilka  nog  uppvägde  dess  brister.  Den  var  en  gång  känd  och 
omhuldad  af  folket;  det  var  en  heders-  och  välfärdssak  att  befordra  den,  att 
afleverera  den  i  rätta  händer,  och  våra  gamla  lagar  innehöllo  åtskilliga  före- 
skrifter för  att  göra  dess  fortskaffande  säkert.  Detta  utgjorde  ett  tillräck- 
ligt skäl,  att  icke  alldeles  afskafta  den  urgamla  inrättningen  och  derför  be- 
höll man  af  densamma  så  mycket  som  kunde  begagnas,  nämligen  skalet, 
men  sjelfva  budkaflen  blef  helt  och  hållet  förändrad.  I  stället  för  den 
gamla  pilen,  som  talade  för  sig  sjelf,  omskapade  man  budkaflen  till  en  för- 
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viiriiigsapparat  för  det  egentliga  budskapet,  nämligen  en  trUklofve,  »iom  om- 
slut brefvet.  Blott  regeringen  och  dess  tjenstemän  egde  rätt  att  kring- 
sända den  och  för  blott  ett  ändarnål  fick  den  brukas,  nämligen  att  samniau- 
kalla  folk  till  tings  och  andra  fredliga  sammankomster. 

Pä  1500:talet  stadgades,  att  "budkafle  skull  bäras  af  sädana,  som  kunna 
stä  för  ord  och  ed.  De  skola  lenina  den  bonden  sjelf  i  hundom  eller  ät  hans 
hustru,  i  fall  han  icke  är  hemma,  eller  ät  hans  son  eller  dotter  eller  hans 
tjenstefolk,  sä  vida  de  äro  vitnesgilla.  Finnes  intet  sädant  folk  i  giirden,  åi 
skall  han  bara  den  in  i  stugan,  om  den  öppen  är,  och  sätta  den  i  bondens 
högsäte,  sä  den  icke  faller  ner.  Kan  han  icke  komma  iu,  däskall  han  binda 
budkaflen  midt  öfver  dörren,  sä  att  en  livar,  som  träder  in,  kan  se  den;  och 
sä  skall  bonden  gä  till  den,  som  budkaflen  bar,  och  furfråga  sig  hvad  den  be- 
tyder . . .  "Vidare  stadgades  att  budkaflen  skulle  gä  /ram,  ej  tillbaka.  Kom 
den  östan  in  i  landet  eller  byn  skulle  den  gä  västan  ut;  kom  den  snnnau 
ifrån,  skulle  den  gä  nordvarts  och  tvärtom.  Anuu  under  Gustaf  l:s  tid  var 
den  brond  i  ena  ändan  och  i  den  andra  försedd  med  ett  snöre  i  form  af  en 
snara,  hvarmed  (säges  det)  man  ville  framhålla  det  straff,  aom  drabbade  den 
der  icke  i  laga  ordning  fortskaffade  budkaflen  eller  hörsammade  des.s  syfte, 
nämligen  att  blifva  hängd  och  £ä  sitt  hus  uppbriindt.  i  lindrigaste  fall  för- 
klaras fridlös  oi  h  anses  "omanlig."'  Ännu  åligger  det  svenska  folket  att 
fortskaffa  budkafle.  Sädan  får  dock  nu  mer  ingen  annan  Un  kronobetjenl 
utfärda  och  det  endast  i  vissa  maktpåliggande  ärenden,  sflsom  skogseld, 
skallgång,  o.  s.  v. 


Fröken  Rudenschölds  schavotten ng-. 

Fröken  Magdalena  Rudenschöld  var  aderton  år  gammal,  dä  hon  aiistäl- 
des  vid  Ctustaf  den  tredjes  lii>f,  en  farlig  plats  för  en  ung,  skön  och  eldig 
qvinna,  synnerligast  under  en  tid,  dä  den  förföriske,  af  natnren  och  monar- 
ken lika  gynnade  Gustaf  Mauritz  Armfelt  der  utgjorde  den  sol,  kring  hvil- 
ken  allas  blickar  kretsade.  Fangen  i  kärlekens  garn,  gjordes  hon,  utan  att 
ega  ens  skymten  af  den  själskraft,  som  fordras  för'  så  farliga  jilaner,  af  den 
lättsinnige  Armfelt  till  verktyg  för  hans  politiska  intriger  och  invecklades 
aåluuda  i  de  stämplingar,  som  afsågo  att  störta  den  då  varande  förmyndare- 
styrelsen samt  den  alsniuktige  och  hatade  Reuterholm.  Hennes  dom  lydde 
pä  schavott  och  lifstids  spinnhus  och  den  23  september  1794  undergick  lion 
det  första  af  dessa  straff  på  Riddarholmen  i  Stockholm.  Om  de  styrande 
trodde  sig  genom  denna  oveld  i  afseende  pä  hord  och  samhällsställning 
handla  ofrälse  ståndet  till  behag,  sä  visade  erfarenheten,  att  de  deruti  högli- 
gen  bedragit  sig. 

När  fröken  Rudenschölds  Öde  ändtligen  var  afgjordt,  gafs  sent  om  af- 
tonen den  22  september  nödiga  order  till  militären,  sedan  man  redan  ett  par 
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aftnar  förut  tagit  sina  »äkerketsinätt  till  betryggande  af  arsenalen.  Dä 
spetsgården  tidigt  på  morgonen  den  23  blifvit  uppstäld  på  Riddarholmeu 
genom  en  fem  hundra  man  stark  kommendering  af  Svea  lifgarde,  inträdde 
major  Silfverhjelm  i  arrestrummet  för  att  föra  ut  den  dömda  till  schavotten. 
Då  han  ledsagade  henne  genom  kammarkollegii  rum  i  gamla  slottet,  hade  en 
mängd  herrar  samlat  sig  der,  för  att  genom  de  djupaste  aktningsbetygelser 
visa  henne  sitt  deltagande.  Klädd  i  en  lång,  svart  salopp,  mörk  kattunskjol 
samt  med  håret  utslaget,  och  förd  vid  handen  af  major  Silfverhjelm,  mottogs 
hon,  just  som  hon  trädde  inom  spetsgärden,  af  tvänne  bödelsdrängar,  h  v  il  ka 
hjelpte  henne  att  bestiga  schavotten.  När  hon  kommit  upp,  föll  hon  tillbaka 
med  ryggen  mot  pålen,  då  en  polisgevaldiger  skyndade  fram  med  ett  glas 
vatten.  Sedan  hon  hemtat  sig,  ville  bödeln  påsätta  henne  halsjärnet;  de 
kringståend^  iakttogo  huru  hon  öf verföUs  af  en  rysning,  men  omedelbart 
derefter  höjde  hon  på  axlarne  och  gaf  bödeln  en  majestätisk  blick,  h vilken 
bragte  honom  till  häpnad.  Konungens  fogat,  lagman  Gripenstråle,  som 
förde  exekutionen,  tillsade  honom  då  att  låta  det  vara. 

I  den  oräkneliga  folkmassa,  som  omgaf  schavotten,  rådde  en  ovanlig, 
nästan  helig  tystnad.  En  hop  bättre  herrar  hade  bildat  en  sköldborg  rundt 
spetsgården  för  att  hålla  tillbaka  den  påträngande  pöbeln.  Ett  dystert  med- 
lidande lyste  ur  allas  ögon  och  tårar  fiildes  af  personer,  som  eljest  icke  voro 
fallna  för  blödighet.  Stadskirurgen  Fröberg,  som  var  närvarande,  såsom 
läkare,  syntes  flera  gånger  gå  fram  och  samtala  med  henne.  Hon  höll  också 
ut  med  en  ovanlig  själsstyrka.  Först  niir  den  till  hennes  afEörande  bestämda 
vagnen,  omgifven  af  stadsvakten,  visade  sig,  begynte  hennes  krafter  svigta. 
De  begge  bödelsknektarne,  som  hela  tiden  stått  bakom  henne,  framträdde 
för  att  hjelpa  henne  utför  trapporna,  men  som  hon  beträdde  första  trapp- 
steget neddignade  hon  afsvimmad.  Läkaren  och  polisgevaldigern  upptogo 
henne  i  sina  armar  och  buro  henne  i  vagnen,  hvilken  beledsagad  af  stadsvak- 
ten genast  satte  sig  i  rörelse  till  spinnhuset. 

Nu  bröts  den  länge  återhållna  tystnaden,  och  speglosor  och  hotelser 
haglade  öfver  Reuterholm  och  de  styrande.  En  äldre,  hederlig  borgare 
framträdde  till  polismästaren  och  frågade:  " h varför  fröken  icke  fick  ^///a, 
dä  han  mycket  väl  erinrade  sig,  att  hans  excellens,  baron  Reuterholms 
morbror  satt  pä  schavotten."  Anmärkningen  gälde  den  bekante  friherre 
Johan  Gyllenstierna,  hvilken  är  1741  i  egenskap  af  kansli-presidents-sekre- 
terare hadde  förrådt  Sveriges  utrikes  brefväxling  åt  ryske  ministern  Bestu- 
chef.  —  Dä  polismästaren,  just  som  vagnen  skulle  kiVra  bort,  ropade:  "akta 
er,  akta  er,  godt  folk!"  —  yttrade  en  af  honom  väl  känd  handlande:  ''Här  är 
det  bäst  att  ni  aktar  er  själf va."  Ett  fruntimmer,  som  var  ibland  åskådarne, 
yttrade  sitt  missnöje  öfver  att  fröken  Rudenschöld  icke  stod  sin  tid  fullt  ut, 
hvarpå  en  herre  svarade:  "Hon  lemnade  sin  plats  åt  er;  var  så  ämabel  och 
stig  upp!"  —  o.  s.  v. 

Halfdöd,  med  tillslutna  ögon,  fördes  den  olyckliga  genom  staden  till 
spinnhuset  på  söder,  utan  att  den  medföljande  folkmassan  lät  höra  af  sig. 
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Mcii  vid  vitgnena  uiikomst  till  Hornsgatan  vur  en  hop  tiggare-  och  sotarpoj- 
liar  (Id-n  till  luötes, liksom  bestälde,  samt  föijile  den  under  skral  m-h  hurrarop 
iiji]'ät  piitiin,  utan  att  den  allestädes  niirvariiude,  och  eljest  sä  bestal litam ma. 
polisen  gjorde  det  minsta  för  att  stäfja  oväaendet. 

Pä  spinnhuset  voro  tvenne  rum  i  ordning  stälda  för  hennes  räkning. 
Sä  fort  hon  anländt  dit,  anfölls  hon  af  konvulsioner,  sä  att  ett  rykte  kom  ut, 
att  hon  var  död.  Hon  Återvann  emellertid  snart  sin  helsn,  och,  efter  hvad 
det  tycktes,  Sfven  sitt  goda  lynne;  men  hennes  lefnadskraft  var  bruten.  Si 
fort  Gustaf  Adolf  såsom  myndig  sjelf  öfvertiigit  regeringen,  var  en  af  hans 
första  styrelseätgärder  att  efterskänka  henne  fängelsestraffet.  Hon  uppe- 
höll sig  sedan  dels  hos  vänner  och  bekanta,  dels  nflgon  tid  i  Schweiz,  Med 
hennes  jifnadslycka  var  det  dock  för  alltid  förbi.  Hennes  skönhet  vissnade. 
hennes  litligbet  och  qvickhet  slocknade  och  hon  var  rediin  en  till  kropp  och 
HJäl  oliftvillig  gumma,  innan  hon  hunnit  medelålderns  gräns. 
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